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A forradalom kiütött. Magyathon dicsilsége napjait éli. 
Vidéki levelezilink tudni fogj:lk: hogy ezentul melly dolgokról 
kell imiok. Béke, szabadság· és egyetértés. A nép kivitta jogait 
egy csepp vér nélkül, jelen lap már sajtószabadság mellett 

' jelenik meg. Legyünk rajta, hogy a béke vidéken is fön-
tartassék. Isten és szabadság lelke velünk! 
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BUDAPEST 

Fo"aJalom vér nélkül* 
A mennydörgés azt mondja: le térdeidre ember, az Isten 

beszél. 
A népszava is megdördült és mondá: föl térdeidrill rab-

szolga, a nép beszél! 
Tartsátok tiszteletben e napot, mellyen a nép szava először 

megszólalt. 

* Mindenekelótt egész általánossigban megjegyzem, miszerint 
távol van tólcm az az igyekezet, hogy magamat valami nagy embernek 
n1utassam be, vagy hogy a martyrok soriban magamnak. helyet akarjak 

10 szorítani. Semmi nagy tettet nem követtem el: mentem, a merre az ese-
mények vittek, mondram és inam azt, a mit a velem lrintkezó közvéle-
mény sugallt, jelen voltam igen nagy eseményeknél, hevültem, a hol 
mindenki hevült, s aggódtam, a hol mindenki aggódott, védtem maga-
mat, ha megtámadcak, fiacal voltam, nem tanultam még félni önmaga-
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" Martius rs-dike az, irjátok föl sziveitekbe éselnefelejtsétek. 
A magyar nemzet szabads:lga e naptól kezdődik. A nemzet 

történetében ez volt az epochalis nap. Ezentul minden nap 
új dicsőséget fog számotokra hozni; a nép fölébredett, a nép 
követelte századok óta megtagadott jogait, a nép kivitta 

20 jogait, miknek láncait legközelebb találta. 
Martius 1 s-kén reggel a főv:liosi fiatals:lg, melly a józanabb 

pármak nevezett töredék füal aj:ln.lott türelmet és várakoz:lst 
sérelmei gyógyszcréül nem tartotta elegendőnek, adandó 
rclormlakomája fölött tanácskozni egybegyülekezvén, ez „ alkalommal Jókai Mór következő proclamatiót kiáltott ki 
ügybadtaihoz: „ Testvéreim! A pillanat, mellyet élünk, komo-
lyabb teendőkre szólít fel bennünket. Europa minden népe 
halad és boldogul, haladnunk, boldogulnunk kell nekünk is. 
Legyen béke, szabads:lg és egyetértés! Követeljük jogainkat, 

ao mellyeketeddig tőlünk elvontak, s kiv:lnjuk: hogy legyenek 
azok közösek mindenkivel. Kiv:lnjuk a sajtó szabads:lgát, 
ccnsura rögtöni eltörlését; - felelős ministeriumot Buda-
pesten; - évenkénti országgyülést Pesten, és azt rögtön! -
Törvényelőtti egyenlőséget polgári és vallási tekintetben; -

s.; kivánjuk: hogy a nemzeti őrsereg rögtön lölállíttassék, védje 
hazáját minden férfi; egyenruha ne legyen; - közös teher-
viselést; - urbéri viszonyok megszüntetését; - eskUdtszéket 
képviselet alapján; magunk választjuk biráinkat magunk 

mért; nagy embereket 1ncncm mcgúmadni, dc azok engcnt viszont 
40 nc1n üldöztek úgy, a hogy tehették volna; sót gyakran igen nagy v:U-

ságnkban épen ellenfeleimnek irincam való kimélctc szabadított meg. 
Türtem a mozgalmas id6k nyomorát, a mennyi minden egyes emberre 
c:scu bclólc, s voltam közkatona, a hogy Iégio számn m.isok, tchlt e 
darab önélctirással se bámulatot, se sajnálatot magam irint tá1nasztani 

4S nem akarok. 
A maniusi napok eseményei elég fényesek voltak és maradnak, 

de mind e fénynek annyi osztilyosa van, hogy rám igen kevés jut 
bclölc. A pesti tizenkét pont szerkesztése eredetileg a nemzeti kör 
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közul; - nemzeti bankot, idegen bankjegyeket nem akarunk 
'° elfogadni. A katonaság Cskudjék meg az alkotmányra, -

magyar katonáinkat ne vigyék kiilföldre, a kiilföldieket vigyék 
el tőlUnk. A politicai statusfoglyok bocsáttassanak szabadon. 
Unio Erdély és Magyarhon között! Ezen jogokat követelni 
tartozik a· ncn1zct, bizni öncrcjébe s az igaz ügy istenébc ! 

ss Egyenlőség, szabadság, testvériség!" 
E proclamatio minden egyes pontjait mennydörgő helyes-

léssel fogadta a nép s kinyilatkoztató: hogy azt saját manifes-
tumául fogadja el. 

Ekkor Petőfi Sándor lépe fel s ezen honfidalt szavalá el 
oo a nép között: 

" 

Talpra magyar, hí a haza! 
Itt az idő, most v~gy sóha! 
Rabok legyunk vagy szabadok? 
Ez a kérdés, válasszatok! -
A magyarok istenére 
Eskusziink, 
Eskuszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszunk. 

érdeme, az cbó gyltitó szikra Petőfié, a fiatalság fcllelkcsftésébcn Vidats 
70 volt a f5tényczó, Vasváry a népszónok, a szabadsajtó tettleg élctbelép-

tct.!sét lrinyi kezdemóiyezte; <!n épen aak felolvastam a nép el6tt a 
tizenkét pontot; s a mi a következő napok rendén levó népsz6noki 
diadalokat illeti, azokban annyian részesültünk, hogy mir hannadnap 
nehéz volt valami újat mondani, s negyed nap mú níl voltunk szimyalva 

75 s azon vettük 6zrc, hogy a conservativ Binffy Pál biró kilép a casino er-
kélyére s a „papi jószágok elvételét" inditv.inyozza 13-ik pontnak, a bú 
katholikus Török Jinos a „forradalmi klubb"-ban a respublika mellett 
agital; • aj:lmbor helytartósági titkár Vanczák a muzeum lépaókorlát-
jir6l a communismusra haranguiroz. Az egyiket bclöktük:, a másikat 

80 k.ilöktük, a harmadikat lelöktük; ez volt a legnagyobb érdemünk. 
Hanci:n büszke emberek voltunk! Mikor martius IS-én a pcstrirosi 

taniatcrem zöld asztalán illrunk; azt izentc Ny&ry, hogy menjünk 
oda hozzá; mi azt izm.tük neki vissza: „Mahomed jön a hegyhez: mi 
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Rabok voltunk mostanáig, 
Kárhozottak ősapáink, 
Kik szabadon éltek haltak, 
Szolgaföldben nem nyughatnak. 
A magyarok istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk. 

Sehonnai bitang ember, 
Ki most, ha kell, halni nem mer, 
Kinek drágább rongyélete, 
Mint a haza becsülete. 
A magyarok istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk. 

Fényesebb a láncnál a kard, 
Jobban ékesíti a kart, 
És mi mégis láncot hordtunk! 
Ide veled, régi kardunk! 
A magyarok istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk. 

vagyunk a hegy"! És aakugyan Nyiry jött oda hozz.luk a zöld asztalra. 
Hanem késóbb sokszor elvine Mahomed a hegyet magával. 

no Mf!g egy igen fényes tervünk volt, a mi csak embryobaR maradt. 
A pesti forradalommal mf!g nem volt eldöntve a nagy társadalmi re-
fonnügy: hátra volt a po2.10nyi onzággyülés, melynek azt törvény-
alakban kellett elfogadnia s crósen nagy k~rdó volt, hogy valjon elfo-
gadja<? A forradahni klubb elhatároz.! egy küldö~g Brennus kardj.lt 

U5 vetni az ingadozó mérlegbe: nem kisebb fcladam.1, mint hogy a kill-

8 



,„. 

.„ 

... 

A magyar nép megint szép lesz, 
Méltó régi nagy hitéhez, 
Mit rá kentek a századok, 
Lemossuk a gyalázatot. 
A magyarok istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk. 

Hol sírjaink domborulnak, 
Unokáink leborulnak, 
És áldó imádság mellett 
Mondják cl szent neveinket. 
A magyarok Istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk. 

A vers utósorait dörögve esküdte utána a nép s innét ment 
egyenesen az egyetemi fiatalsággal egyesülni; először az orvosi 
kar csatlakozott hozzá, azután a mérnöki, legvégül a jogászi; 

'" egyedül ezen kar tamlra szegültellene a nemzet akaratának; 
senki sem hallgatott d. Vasvári Pál hítta fel közgyülésre a ta-
nuló iljuságot s az egy akarattal követte a vezéreket; künn 
az egyetemi piac közepén, már ekkor túliradt néptömeg 
közepett adá elő Vidács P„ mikép gátoltatott az egyetemi 

lf.O döttXg szóljon a karok és rendekhez a nép nevében. Úgy volt k.icsin.ilva, 
hogy ha az alsóhiz nagy ellemlllist fejt k.i, egyszerre fclúrul az ajtó, s 
belép a terembe a küldöttség, s annak a szónoka V asv.iry P.il, nem várva 
a jegyz6 felhivis.At, nem töródve az elnök csengetyüjével, cldörgi 
hatalmas hangjival a nép követelő ohajtisait. Azonban a Kk és Rk egy 

1'5 sz6 ellenmondás nélkül ellogadd.k. a törvényjavaslatot s Vasváry meg-
jelenésére az onzágterembeo. nem került a sor: a mit mi akkor nagyon 
sajnáltunk. 



fiatalság e mozgalmakbani részvételtől, tanáraik milly kicsiny-
séges fenyegetödzésekkel akarták a meggyuladt lángokat 

no cloltogatni. Mondá: hogy megötödöltetéssel fcnyegettetének. 
Ah:alános kacaj és zógás. Ekkor a nép szónokai közül Jókai 
harmadszor is nyilt piacon felolvasá a proclamatiót, s Petőfi 
clszavalá fentebbi dalát, mellynek végeztévelrögtön elhatároz-
tatott, hogy a nép a proclamatió első pontját, a sajtószabad-

"' ságot, saját önhatalmánál fogva tcljesülésbe veendi, mit meg 
is tett, innét tömegestül Landerer és Heckenast nyomdájára 
menvén, hová a rend és béke föntattása tekintetéből választ-
mányi tagokul Petőfi, Vasvári, Vidács és Jókai küldetének be, 
a nyomdatulajdonost fclszólítandók: hogy kivánja-c az d 

100 nem kerülhető kényszerítés be nem vártával a kikiáltott 
tizenkét pontó programmot s Petőfi felolvasott költeményét 
censura nélkül kinyomatni? A nyomdatulajdonos engedett 
s a kivánt iratok rögtön németre is lefordítva néhány pillanat 
mulva a gyors sajtó alól ezerévcl kerültek elő, mellynck ,„ példányai egész délig osztattak ki a szakadó eső dacára szün-
telen gyülekező közönségnek. E közben többen kezdtek szó-
nokolni a néphez. Szólt lrinyi József, Vasvári, Bulyovszki, 
Egressi Gábor, Irányi, Vidács, Jókai s néhányan németül is, mi 
annak manifestuma: hogy ez ügyet idegen-ajkó polgártár-

110 saink is fölkarolták. A déli harangszó egy óráig félbensza-
kasztotta a mozgalmakat, s ekkor gyülekezethclyül a nemzeti 
museum tere tüzetett ki. Az eső szüntelen esett. Jó jel! mondá 
a nép, Párizsban, Palermóban és Bécsben is esett, mikor a nép 
jogait követelte. Délután a museum terén összegyült nép 

m elhatározá a városházára menni s ott a polgári kart és városi 
tanácsot az egyesülésre s kivánatai aláirására felszólítani. 
A tanácsterem megnyittatott s tanott nyilvános ülés a piacra 
összegyült nép szabadságmennydörgései között. A tanácsnak 
benyujtattak a programm pontjai s a tanácsjegyző mondá: 

'"' hogy azok el vannak fogadva; utána Holovics tanácsnok kivánt 
gondolkozási időt, mellyben e pontok tanácskozás alá vetet-
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hessenek. Megcáfolta Öt Rottenbiller alpolgármester, ki-
mondva: hogy már egész délelőtt tanácskoztak e fölött; ezután 
szónokolt Nyári Pál pestmegyei alispán s a pontokat pártolta, 

"' utána Klauzál Gábor, ki az első és n-ik pontok rögtöni 
életbeléptetését is kivánta; a pontok a tanács által aláirattak s 
az ablakon át a népnek felmutattatának. E pontok azóta minden 
utcaszegleten olvashatók. A nép, ideiglenes választmányát 
a tanács és polgárság választmányával egyesitendöt kinevezve, ''° kivánta: hogy Stancsics Mihály, ki sajtói állítólagos vétség 
miatt fogva van Budán, - miután kimondatott, hogy censurai 
törvények nálunk nincsenek, nem is voltak soha - szabadon 
bocsáttassék s a censurale collegium rögtön mentessék fel 
hivatalától; e kivánata teljesitésére átment Budára, s a httósági 

"' épii.let udvarán zászlója körül gyii.lve, állhatatosan állt jogai 
kivánata mellett, núg választmánya által kijelenteték: hogy 
a httó tanács e három pontba egyezett bele: Stancsics kiada-
tása, censura eltörlése, sajtó biróságnak a nép közüli választa-
tása; egyuttal kimond:\: hogy a katonaságot csak azon esetben 

200 fogja kirendelni: ha azzal maga a nép saját céljai rendes kivi-
telére kiv:lnna rendelkezni. 

Ez nap délutánján a nép kivánta a szinházi aligazgató 
Bajza Józseftől: hogy a szinh:lzban e nap ünnepélyére teljes 
kivilágítás mellett BJnk bJn adassék elő. Bajza mondá, hogy 

"°' szívesen teszi. A szinh:lz oltár volt ma, a közönség színe volt 
jelen ünnepi arcokkal, ünnepi ruháiban; a nemzeti cocarda volt 
minden férfi, minden nő keblére fölrüzve, középen a hlrom-
szinü zászló. 

Ez alatt a nép, a megszabadított Stancsics kocsiját önkezeivel 
210 vonva át Budáról a szinhlz teréig, bevonult a szinh:lzba, mely 

mindenki számára ingyen megnyittatott. 
A páholy birtokosok is megnyiták páholyaikat a nép számára, 

ki még e közforradalom percében is olly tiszteletben tartá a 
gyöngédebb érzebneket, hogy egy páholyt sem feglalt el, 

m mellyben hölgyek ii.ltek. 
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A zenekar fölváltva a Rákóczy-indulót, Maneillaiset, és 
Hunyady László szebb helyeit bangoztatá. 
Később Egressi Gábor szavalá el Petőfinek fenn kitett költe-

ményét, a nép ezreinek harsogó esküvése mellett. Ugyanazt rög-
220 tön Szerdahelyi által zenére téve, a szinbázi polgártársak kara 

éneklé cl; a közönség ismétclteté a szavalmányt és dalt. 
A közönség nagy része obajtá Stancsiesot a szinpadon 

megjelenve látni, azonban értesülvén a tisztelt polgártárs 
gyengélkedő állapotáról, kivánatával felhagyott s a legnagyobb „, csend és béke között eltávozék. 

Az állandó választmány azonban reggelig együtt ült. 
Másnap legelső teendője volt a népnek a nemzetőrség tett-

leges életbeléptetését követelni, s e végre aláirások nyittattak 
meg azok számára, kik a nemzetőrséget alkotni kivánj:lk; 

.,. néhány óra alatt több ezerre ment az aláirás. A nép követelte 
a fegyvereket. 

A katonai hatóság jelenté: hogy csak 500 fegyvert adhat, 
mert a többi Komáromba vitetett. Ezt Lederer tábornagy 
katonai becsületszavára állítá. S az Arsenalt fölnyimi nem 

,.. akará. 
Lenn pedig a nép, melly már ekkor mintegy 20-25 e-

zerre ment, követelte a fegyvereket s fenyegetőzék: hogy az 
Arscnalt feltöri, ha fegyvert nem kap. 

Ekkor alválasztmány neveztetett ki a fegyverek kiosztása 
''° tárgyában, s egy órai tanáeskozmány után Rottenbiller al-

polgármester a teremben, Jókai pedig a városház terén össze-
gyült népet nyugtatá meg azon tervezet közzétételével: hogy 
az illető tömegek városnegyedenként külön oszolván, száz-
száz férfit válasszanak ki maguk közül, kik óránként felváltva, 

m mint nemzetőrök az éjjel diadaUényben kivilágított város 
nyugalma fölött őrködjenek. A többi fegyverek kiadása 
a következő napokon fog sürgettetni. 

Este a két testvérváros ki volt világítva, az utdkon lelkesült 
néptömeg forrongott, barsogtatva: éljen a szabadság! az ab-
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.,. lakokb61 nemzeti lobogók függtek alá, a szabadság nevével 
beírva. 

Egész éjjel rend és nyugalom őrködött a város fölött, 
a portyázó nemzetőrök több helyeken bujkáló csavargókat fog-
tak össze s hivatásuknak minden tekintetben híven megfeleltek. 

m Mart. 17-kén az ideiglenes kormányzó választmány által, 
(melly állt a nép, tanács, megye, polgárság és egyetemi fiatalság 
küldötteiből, közte három héber) elhatároztatott: hogy a 
mostani napok örök emlékére az egyetemi tér, hol a forradalom 
legelőször kikiáltatott „Mortius 15-kei térnek", a hatvani-''° utca, hol a sajtó elfoglaltatott, „szabad sajtó utcdnak'', a város-
ház terc pedig „szabadság terének" fog ezentul c1neveztetni. 
melly határozatot a tanács azonnal foganatba is vette, s Landerer 
rögtön nagy betűkkel nyomatta az utcák eddigi nevei helyébe 
a megörökítendő dicsőség szavait. Ugyanekkor kimondatott: 

:?e;; hogy n1indcn cín1ck eltöröltetnek, scmn1i tekintetes és nagy-
ságos többé. A kivánalom, mit a Bécsbe induló küldöttség 
a király elé terjeszt: igy kezdődik: „felséges haza!" 

Egy küldöttség átment Budára fegyvereket követelni, 
miknek nyombani kiszolgáltatását a helytartó-tanács egész .„. örömmel igérte s jelenleg a nemzetőrség óráról órára szapo-
rodik. 

A kétfejű sasok minden királyi hivatal homlokáról levétettek, 
helyökbe a nemzeti cimer tétetett. 

A fekete-sárga szinek helyébe a nemzeti háromszin festetett . . ,„ Mult éjjel még a nádori palota is ki volt világitva, mi az 
életben ellSször történik, sok más soha nem történtekkel együtt. 

Tegnap a fehér zászlót egy hölgy (Szathrnáryné) vitte a nép 
előtt. A nép választottai ezért remek nemzeti cimerrel tisztelék 
meg. 

2B0 Az egyetem is beadta reformkérdésc pontjait. Szabad tanu-
lás, szabad oktatás, a pénzügynek nemzet általi kezelte-
tése ezeknek főpontjai, maguk a tanárok s az összes fiatal-
ság aláírva. 
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A csend és béke e forradalom mellett olly jó lábon áll, mint 
285 még soha. A boltok kirakatai nyitvák, a vásár rendben foly, 

a nemzetőrök minden utcában portyáznak. 
Éljen a magyar szabadság! E három szót hallani minden 

ajkról, minden utcán, minden zászlón ez van kifestve. 
Dicsőség a népnek! mclly jogait egy csepp vér elfolyása 

200 nélkül ki tudta víni; melly önmagát saját bccsérzctc által 
hagyja kormányozni. Kik a lelkesülés szent percében sem feled-
keztek meg a kötelességekről, mikkel magányosak személyi 
és vagyonbátorságának tartoztak. Kiket hon- és emberszeretet 
gyulasztott lángra, s kik közül egyetlen egynek tette sem pisz-

... koli be önérdckü kihágással a nemzet e nagy ünnepét. 
Mit más népek karddal víttak ki maguknak, azt e nép 

puszta kézzel, csupán szent lclkesülésének tüze által, egyetértve, 
cllencit nem legylSzve, dc megtéritve, tette magáévá. 

3 

NYILT SZAVAK HONUNK FIATALSÁGÁHOZ 

Itt az idő, testvéreim: hogy elveinket kimondjuk. 
Első volt szavunk a forradalom piacán, elsők valánk ki-

mondani a jelszót: legyen szabadság! 
És lőn szabadság ... 

s Most, miután önerőnkct ismerjük s benne bízhatunk, 
tegyük, hogy ez egyesült fiatal erő honunknak mindég 
jobb keze legyen, áldást hozó az igaz ügynek, romlást az 
ellennek. 

10 Két fegyver van kezünkben: a sajtó és a kard. Az igaz honfi-
tűz, melly e kettőt kezeinkbe adá, egyszer mcggyujtva, nem 
fog kialunni többé, hanem napként fog égni a haza egén, 
hogy világot és meleget áraszszon széllyel. 

A holtak föltámadásának napja eljött. 
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A s:clzadoktól eltemetett nemzetdicsőség, s a börtönben 
" tartott szabadságé1:2et voltak e halottak. Most ne keressétek 

őket sírjaikban, ők feltámad:lnak. 
A magyar nemzet ismét dics5 és szabad! 
Magyar hang, magyar nemzeti szin, magyar érzelem minden 

ajkon, minden lobogón, minden kebelben. 
20 Választottaink a belrend, dandár.link a külnyugalom fölött 

5rködnek, mi pedig lépjlink föl a szabad sajtó terére s vegyiik 
5rködésünk alá a szellemet. 

A szerkesztőség ezennel tért nyit minden a szabadság, em-
beriség és haza ügyeit érdeklő nyilatkozatoknak, mellyek a „ fiatalság kimondott elveivel megegyeznek, bárkitől jőjjenek 
is azok. 

Lcgelsőbben felszólítunk minden hazafit: hogy a nemzetlJrsig 
zászlói alá gyülekezni siessen. Mert minden eddigi győzel
meink biztosítéka egyedül csak a fegyveres önerő, s nem tudjuk: 

30 hogy melly percben leend rá szükség? 
A nlp legyen bizalommal választottai irJ111, ezek pedig tarts:lk 

e bizalmat minden egyéb megtiszteltetésnél bccsesebbnek s 
a nép érdekeit sehol és soha el ne felejtsék. 

Igyekezzünk ho11unk idtgtnajku fiatalsJgJt magunkhoz testvlri 
"' kapcsokkal csatolni, rontsuk le a századok óta kebllinkben meg-

kövesült választó-falat, melly bennünket rokonainktól eddig 
clkülönzött, s fogjunk kezet mindenkivel, kinek jelszava 
a szabadság. 

Irtó háború mindtn hi{w/gnak ! az embert nem a ruha teszi 
•• többé, hanem a mi keblén belli) van; szoktassuk hozzá a népet, 

hogy az egyszerGséget kezdje el szeretni. A nemzetőrség öltö-
nye legyen egyszer!! s viseljiik azt büszke öné1:2ettel minden-
kor és mindenütt. Az „arszlán" szó ne legyen ismert fogalom 
többé. Legyen mindenki annyi, mennyit a haza ellStt ér. 

" MagJnköreksslgtinket a forradalom ideje alatt se feledjük el: 
mihelyt a kardot letettiik, térjünk napi munkáinkhoz s adjunk 
példát a népnek, mint tettiik a forradalom kikiáltásakor. 
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A sajtószabadságot ne haszniljuk személyeskedési célokra, 
legyen előttiink szent és isteni minden, minek neve szabad-„ sig. 

Ezért komolya11 megrój11k mind azokat, kik jelen időben, midőn 
az izgatott kedélyeket a rend és béke eszméire kellene téríteni, 
a vak lázadás iiszkét szórják a nép közé, kik a népet a fegyveres 
katonasig ellen bujtogatják, kik a kasztákat egymás elleni „ irigységre költik, s kinyilatkoztatjuk: hogy mi egyéb ellen-
séget nem ismeriink, mint kik kitűzött jelszavainkat tisztelet-
ben nem tartják. 

Ezen jelszavak: „béke, egyenlőség és szabadsig!" 
· Ellenségeink tehát, kik a véres lázadásra izgamak; kik a helyett, 

eo hogy a nép vilasztmánya által adja tudtára akaratát az igazgató 
vilasztmánynak: tömegestiil „via facri" akarják azt a síkra 
vezetni. 

Kik a hon lakosai bármelly osztilyának a nemzetőrségből 
leendő kirekesztésére munkilódnak. Kik a zsidók ellen, 

eo melly osztály a forradalom leghevesebb percében erősen részt 
vett a tett mezején, - a polgárok között izgamak, és viszont; 
kimondtuk az egyenlőség elvét, kiilönbséget ember és ember 
között csak a jellem és becsiilet tisztasiga tesz; ezek fölött 
határozni ott van az osztilyozó választmány, melly mind 

10 azoknak, kik a nemzetőrségnek becsületére nem lennének, 
fegyvert adni nem fog. A szabadsig jótékonysiga alól senkit 
kizárni nem szabad; ezen idő az, mikor egymásnak minden 
ellenszenvet, minden eddigi botlást és sérelmet meg kell 
bocsátanunk; ezen idő az, mellyben a régi fogalmak halomba 

" vannak döntve s új évszak kezdődik, melly a mult vétkeinek 
sfrja fölött emeli az emberiség nevében oltárát. 

Vége a kasztagyülöletnek! Kiket a régi fogalmak korhadt 
omladékainak pártolói maguktól eliildöznek, azokat mi fogad-
juk védelmünk alá, és esküdjünk pártfogást mindennek, a mi 

.., elnyomott, iildözött és méltatlanul bántott. Az üldözöttek 
asyluma a mi körünk legyen. S legszebb diadalwtlc legyen az, 
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hogy mindenki, ki méltatlanul nyomva érzi magát, hozzánk 
jő, bántalmai orvoslisa végett. 

Az elm11/taklrt semmi szemrehányás I Martius 15-kén az egész 
"' haza ujjá született, vele együtt minden egyes hazafi. Legyen 

gondunk a jövőre, ne a mulrra. 
Egyeu/,rs~~. szabadság, testv!rislg ! 
Élje11 a haza I 

4 

Ml HIR BUDÁN? 
(1848. márc. 19.) 

1 

Jelentjük, miszerint lapunkból az Y. ki van küszöbölve, 
ezentúl senki nevét sem fogjuk ez aristocraticus végbetűvel 
írni többé. 

2 

A mult csütörtöki kivilágításnál Landerer és Heckenast 
• nyomdai személyzete ünnepélyes menettel vonult végig a v:l-

roson, szokott kék blouseokba öltözve, fejökön saj:ltszerü 
négyszegü papiros föveggel, kezükben nemzeti lobogókkal. 
Elől a két nyomdatulajdonos vezette a menetet, ugyan e nyomda 
ablakaiból számtalan zászló lobogott ki az utdra e felirattal: 

10 „Éljen a sajtószabads:lg." 
3 

Emich Guszclv könyvkereskedő ablak:lban ugyanakkor 
Petőfi S:lndor életnagys:lgú mellképe volt kitéve ttansparent 
festésben, alatta egy sajtó, s a szabads:lg, béke és egyeténés 
jelszavai. 

4 
„ Kitünő volt az ellenzéki kör ez est kivilágíclsai között. 

Ellenben nagyon felötlött, hogy a magyar academia szállisa, 
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melly minden kisszerü alkalomkor fényes átlátszványokkal 
szokott ékítve lenni, most semmivel sem fejezte ki részvétét 
e nap diadala fölött. Épen nem érdekli az academiát a nemzet 

20 ügye? Választ és igazolást várunk, mert mi mind azokat, kik 
az igaz ügynek nem bartÍtai, a haza elle11ségeilfek tartjuk. Igazo-
lást várunk. · 

5 

Vasárnap minden templomában az ikcrvárosnak, e napok 
diadalára ünnepélyes Te Deum laudamus fog tartatni. 

6 

85 Az ifjusági reformlakoma vasárnapról elhalasztatott. 

7 

Metternich helyett Montecuculi lett minister. 

8 

Hisszük, hogy a kir:lly Pestet fogja ezcntul állandó lakhclyeül 
választani. 

9 

· Csernovics Péter r 5 ezer nemzeti cocardot osztatott szét 
ao a nép között. 

10 

Azon hírek, mintha a földmívelő nép több helyeken földes-
urai ellen lázadt volna, hiteles tudósítások nyomán valótlanok-
nak nyilvárútatnak. 

n 

A közbátorság fenntartására kirendelt választmányban, 
85 mclly jelenlég a fennforgó közügyi kérdéseket elintézi, több 

közönségünk előtt is ismeretes név foglal helyet, minők: 



Rottenbiller, Klauzál, Nyári, lrinyi, Vasvári, Petőfi, Jókai, 
Em&l.i, Csányi, Bulyovszki, Oroszhegyi, Sllkei, Degré, 
Szegli, Egressi G., Bugát, Pólya, Székács, Vörösmarti, Eörvös, 

•• Török, Hajnik, Landerer. A harvan tagú választmánynak egy 
ötödrésze - lapunk dolgozótársai. 

12 

A szerb fiatalság ma egyesült a magyar fiatalsággal a nem-
zeti museum terén, lelkes szónoklatok és tesrvéri ölelkezés 
között s biztositá magyar rokonait: hogy a horvát és magyar 

" fiatalság szivei között ezentúl semmi gát nem fog létezni, 
minek megerősítéseül tömegestül felesküdött a nemzetőrség 
fiatalsági zászlaja alá. 

13 
Pénteken a lefoglalt könyvek erc'.Shatalommal visszafoglal-

tattak s ·az illetc'.S könyvárusoknak visszaszolgáltattak. 

14 

"' Épen most jutott kezünkhöz három szentesitett törvénycikk, 
mellyek által honatyáink sietnek az elnyomott adózó népet 
jelen mozgalmainkban teljesen megnyugtatni. Az elslí tör-
vénycikk az urbb és azt pótló szerződések alapjJn eddig gyakor-
latban volt szolgJlatok (robot), dézsma és pénzbeli fizetések 

55 megszüntetéséről -, a más\l(lik a papi tized megszüntetéséről 
-, a harmadik a kozös tehervise/ésról szól. Ez utóbbit, mint az 
egész hazát leginkább érdekllít, szórul szóra ide iktatjuk. 
TÖRVÉNYCIKKELY. A közös telrervise/ésról. Magyarország 
s a kapcsolt részek minden lakosai, minden közterheket 

"' különbség nélkül egyenlően és aránylagosan viselik. r. §. 
Ö felsége felelős magyar ministeriuma által, a törvényhatósá-
gok meghallgatása mellett, ki fogja dolgoztatni ideiglenesen 
az adózási kulcsot, és ezen kulcs szerint a kivetés már a leg-
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közelebbi közigazgatlsi évtől, ugy mint az 1848-dik évi no-
as vember 1-ső napjától, veszi kezdetét. 2. §. Az ideiglenesen 

kidolgozandó kulcs, a legközelebbi o=:lggyülésnek minden 
esetre bemutatandó. 3. §. A fenn kitett hat:lrnapig a m:lr 
kivetett közterhek behajt:lsa elrendeltetik. 

s 
NÖSZABADSÁG! 

A szabadság ór:lja ütött. A világ megváltozott! 
Verjétek le a bilincseket, nyiss:ltok meg a börtönöket, 

mondjátok meg a rabszolgáknak: hogy a szabadsig órája ütött! 
A világ uralkodó bálványainak olt:lrán kialudt a tllz, :11-

' dozzon mindenki saját keble istenének. 
A lélek szabad, a gondolat kimenekült földalatti börtönéb<Sl, 

mellybcn a hazugsig tisztelői fogva tart:lk s most röpülni 
fog szabad ég alatt szabad szárnyaival s hirdemi fogja az 
igllsigot. 

10 Legyen világossig! 
Jaj azoknak, kik most uralkodni akarnak, kik fejüket föl-

emelik, hogy mást lenézzenek, kik az isten arcát viselő lények 
közt különbséget akarnak tenni, kik az ártatlant üldözik! 

A szellem fegyvere égő pallos, mclly védelmére kel az 
•• üldözöttnek, pártfogása alá veszi a gyöngét s sujtani fogja 

az üldözőt, a bitort. A mindenható szellem! 
Jaj azoknak, kik ellen fegyverét fölemeli. 
Dc áldás azokra, kik szent zászlaja alá esküsznek s föllel-

kcsülnek arca tündökléseitől .... 
* 

20 Hazám hölgyei! polgárt:lrsnőim ! 
Uj időket érünk. Marrius tizenötödikén mindnyájan másod-

szor születtünk a világra. 
Ébredjetek fel a szabadság hajnalára ti is. 
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Mikor martius tizenötödikén a szabadsig első reggelén „ a küzdők melleire lelkesült nők tüzdelték föl az első cocardát; 
mikor a szabadsig első jelszavát nők szegezték ki ablakaikba 
s lobogóikon mutatták fel a szent nevet, mellyért a nép küzdött; 
mikor a nép közé egy nő hozta le a fehér zászlót, mellyért az 
élni és halni esküvék: mikor Petőfinek, a forradalom költőjé-

ao nek ifju neje a megfordító perc előtt ezt mondá férjének: 
ha halni kell, ez lesz a legszebb haldl; légy erős I - akkor mutatták 
meg hölgyeink: hogy mi a nő hivatása? 

Ha nő kezében a zászló, férfi kezében a kard, ott a győzelem 
bizonyos. „ A nőkre ezenn1l nagy, fönséges hivatás vár. 

Minden férfinak van egy védangyala, kinek nevétől föl-
lelkesül, kinek emléke az élet utjain vezeti, ki élte és halála 
fölött határoz, ki Öt jóvá vagy roszszá teheti. 

E védangyal a nő, a gyermeknek anyja, az ifjunak kedvese, 
•• a férfinak neje. 

Ha az anya azt mondaná fiának: „gyermekem, neked van 
hazád, kit istenként imádj; kik benne laknak, tesrvéreid, s köz-
tük sok van, kiéhezik, ki egész életén át nyomorog és jogot 
nem talál; ha illyct találsz, kelj oltalmára, mert tesrvéred ő", 

45 nem lenne a hazaszeretet olly mesés érzelem, minőt csak 
a mythologia mutogat. 

Ha az anya mondaná fiának: „légy becsületes ember, csak 
a becsületes független, lelked erejét senkinek cl ne add; érezz 
nemesen, s ha lesz, ki mcgéni érzclmedct, azt szeresd, légy 

so hozzá hű, érzelmed szentségét semmiért cl ne add!" - nem 
lenne a becsületesség fehér holló. 

Ha az anya mondaná fiának: „tanulj nélkülözni; ki senkire 
sem szorul, annak mindene van; hajolj le ahhoz, ki alattad 
van, dc ne az előtt, a ki fölötted áll", nem támadnának légiói „ a gyávasig ördögének. 

A spartai anya, midőn felköté fia baljára a paizst, e szókkal 
bocsitá a csatába: „ vagy ezzel, vagy ezen." Ki elesett, azt 
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paizsára téve vitték a sírba Wsai; ki elfutott, az elveté magától 
a vértet: sa spanainlSinHbb akarta fiát halva, mint meggya-

'° /ázva lámi ! 
Itt az idlS, mellyben a nlSk kötelessége a szellem lángjait 

szítani. 
Együtt meghalni dicslSen inkibb, mint együtt élni gyalá-

zatosan. 
"' Föl a tett mezejére, polgártársnlSim! 

A haúnak minden erejére szüksége van, hogy az isten áldása 
foganatos legyen rajta. 

Vétkezik a haza oltárai ellen, ki most visszavonulni akar. 
Ha vannak fiaitok, kik lclkcitck büszkeségei; tílzzétek föl 

70 kebleikrc a szabadság és honvédelem rózsáját. 
Ha vannak fétjeitek, kiknek élte és halála a ti éltetek, a 

ti halálotok, öröme és fájdalma a ti örömetek, a ti fájdalma-
tok, túzzétek föl kebleikre a szabadság háromszinll rózsáját. 

" Ha van, kinek nevére ifju szivctek fönndobog, kinek nemes 
tetteire arcotok szinte szent lángtól pirul el, ha van kedvese-
tek, tűzz.étek föl keblére a ncnucti cocardát, s istenemre, 
míg ott lcszen az, nem fog kezeikből a kard kihullani. 

A ti szavaitok fogják lSket csodadolgok kivitelére lclkcsí-„ ceni, mint a keresztyénség elslS hirdetlSit a szent lélek szava. 
Szégyen a gyávára, ki hazája védelmére föl nem ébred. 

Ne legyen nö, ki lSt szeretni tudja. 
Átok az árulóra, kinek önérdeke előbb jut eszébe, mint 

a haza boldogsága. Ne legyen nő, ki Öt szcremi tudja. 
•• Dc legyen áldás azon, ki a hon boldogításában elfáradott; 

női kezek töröljék le homloka izzadságát. 
Legyen áldás a férfin, ki sebeit a hon védelmében nyerte. 

Női kezek kössék be sebeit. 
Legyen áldva a sír, hová a szabadság bajnokait temetik. 

oo Nők kezei ültessenek reá virágokat, nők könnyei legyenek az 
édes harmat e virágokon. 

Adjátok kezeiteket . . . Mondjatok :Udást fegyvcrcinkre ... 
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Kössétek föl a szalagot kalpagunkra. . . . Könnyet, de öröm-
könnyet lássunk szemeitekben. . . . Halljuk a jelszót édes 

os ajkaitokról: - Szabads:lg! Dicsőség! Honszeretet! 
S aztán ... 
Isten velünk. . . Éljen a haza! 

6 

MI HIR BUDÁN? 

[1848. márc. 2J.] 

1 

A nemzeti őrsereg napról napra szaporodik. Vasárnap délu-
tán tartott a v:llasztmány szemlét a szabads:lgtéren mintegy 
hatezerre menő nemzeti hadsereg fölött, a pozsonyi küldöttség 
előtt, melly alkalommal tartattak kiilönkiilönféle hazafiui 
beszédek. 

2 

• Egy ugynevezett feketesereg is alakult, fekete zászlóval, 
halálfő a közepén. Itt vonult össze a néhai aristocratWiak vert 
maradványa. - Hadd gyászolja mindenki a maga halottjait, 
ki fehérben, ki feketében. 

* 
Már most csak az a kérdés, hogy szín-e a fekete? Az optica 

io azt mondja; hogy az a színek hiánya. Egy szóval: ollyan 
neutralis valami. 

3 

Azt beszélik, hogy Metternich itt van valahol Pesten. 
Sokan még azt is tudják, hogy boltot szándékozik nyitni - az 
életében összevásárolt lelkekkel kereskedendő. Hagyja abba; 
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" jó bornak nem kell ceger; becsületes ember, ha akarja a 
lelkét adni, mindig talál vevllre. 

4 

Két angol utazó érkezett mart. rs-kén városunkba. Ezek 
Palermoban voltak, mikor ott a forraclalom kiütött, béke-
szeretll lordok levén, onnan rögtön eltisztultak Majland-

20 ba. A mint oda émek, kiüt a forraclalom. Innen szinte 
odább kelve, utaznak Párizsba. Alig vannak ott egy hétig, 
kiiit a forradalom. Itt ismét felpakolnak, mennek Münchenbe, 
alig szállnak le a kocsiról, kiüt a forradalom. Rohannak Bécsbe, 
itt végig sem mennek még a városon, már áll a forradalom. 

" Végre is Pesrre kergeti llket a sors, s a mint lábaikat a parrra 
kiteszik, itt is kiüt a forradalom. Igyezek mindenütt magukkal 
vitték a forradalmat. Csak odább, odább még, uraim! Itt meg 
ne állapodjanak, menjenek, járják be az egész világot. 

s 
A huszáme1nzetllrség is erősen verbuvál, száma túlhaladja 

"' már a háromszázat, mind gyönyörű válogatott szép hazafiak, 
az egyenruha alig kerül többe háromszáz forintnál. - Tegnap 
odamegy közibök egy zsiros suhanc, gyönyörüen kitisztírva, 
mintha sasokkal küzdött s kemencén bújt volna keresztül, 
s be akatja magát irarni. Kérdik, hogy kicsoda? - Alföldi 

as r1emes ember. - (Allöldinek elég alföldi, hanem nemes ember-
nek kissé nagyon ittas volt a fiú.) - De ló kell ám majd ide! -
Hiszen ha csak ló kell! (mondaná Bandi a „Csikós"-ban). 

6 

Hogy fcjlődék a jellem a forradalomban: többeknek a 
nép szónokai közül a forradalom alatt kalapja, pálcája, vagy 

•• köpenye tévedt el, s másnap a nép fölkereste llket: hogy kezük-
be szolgáltathassa elvesztett tulajdonaikat. 



7 

Hír szerint Angliában is köztársaság van már. Az ördög nem 
alszik, mondja az egyik fél. Nem rövidillt meg az isten keze, 
mondja a másik. 

8 

•·; Kecskeméten is kitüzetett a városházára a forradahni lo-
bogó. Ezt a tanodai fiatalság követelte, mondván: ha a tanács 
ki nem tüzi, majd kitüzzük mi. A helybeli katonaságnak meg-
izené a helyhatóság, hogy szépen viselje magát. Fölösleges 
volt. Azok azt felelték: csak minket ne bántsanak, mi nem 

'"' bántunk senkit. Nem is volna tréfa, ha a kecskeméti huszezer 
vasvillás narionalgarde neki támadna egy mélyen tisztelt 
lovas ezrednek, két óra n1ulva nem lehetne ntcgismcmi: 
mellyik volt az ember, mellyik volt a ló? 

9 

Hanem a kőrösiek maig sem hismek semmit. Azt mondják: 
" Schneiderribillio az egész. Alugyunk még egy kicsit. 

10 

Temesvárott pedig a tanács ágyukkal lövette a feltámadt 
népséget, tegnapi hírek szerint száz ember esett cl; ma már 
nyolc százról besze1nek; ha van valakinek sárbadobandó pénze, 
szivesen fogadunk vele: hogy holnap már nyolcczerrc megy 

"' a halottak száma. Crescit sub pondere palma. 

11 

Ma jött fel Pestre a jászkún küldöttség. Az egész Jászkúnság 
talpon áll. A népvezér Pethes, ki mert a megye előtt hatósága 
ellen panaszt mert emelni, börtönben böjtölve tartatott; a nép 
által kis:zabadíttaték. A jászkúnok számtalan panaszs:zal vannak 

2 Jóbi: CDdcdt .& bc:srb:ldc II. 



es főkapitányuk Szluha (nomen et omen) ellen. Szigoru számad:ls 
al:I akarj:lk venni. Nem szereménk a bőrében lenni a tisztelt 
úrnak. 

12 

Egy mélyen tisztelt főbíró úr, a mint a helytartó tan:lcs 
rendeletét vette a censura eltörlése felöl, illyform:lt írt alis-„ p:lnj:lnak: „a helybeli censort felfiiggesztettem hivatal:ltól s a 
sajtótörvények kidolgoztat:lsaig magam vettem J/tal a censori 
hivatalt." Auch eine sehöne Gegcnd. 

13 
Mi lesz m:lr most ezekb51 a szegény ccnsorokból? (csak hogy 

m:lr egyszer megértük, hogy mi sajnálhatjuk őket!) Kov:lcs-
7S mesterek nem lehetnek, mert lik csak békókat tanultak csin:lln.i 

s ezekre szükség többé nincsen. - Kertészek nem lehetnek, 
mert ők a vir:lgokat gyomilln:lk ki s a maszlagokat tennék 
iivegházba. - Szabók nem lehetnek, mert az ő ollójuk sza-
b:lsa után a carbonariköpönyegblll is g:Uyarabk:lmzsa támadna. 

111 - Ha moln:lrok lennének, ott, az igaz, értenének a v:lmol.ás-
hoz. Legjobb lenne nekik most lapszerkeszt5kké lenni s mind 
azon dolgokat, miket egykor m:ls lapokból kitöriiltek, egyen-
ként kiadogatni. Ebből gyönyörll ragout kerekednék s alkal-
masint eltartana ebben a században. 

14 
85 A megye ezuttal a hús :lr:lt nem fogja felemelni, hanem a 

helyt.-tan:lcs Hrpótlandja a mészárosok veszteségeit. Éljen 
a nép! 

IS 
Beszélnek suttomban holmi ellenfomdalmakról, mik ittott 

z:lrd:lkban, éjjelenként forraltatnak elleniink. M:lr késll! 
oo A h:lromszinll lobogó mindeniitt győzött, s ha kell, ezentul 

is győzni fog! 

26 



16 

Pesti irók nejei egy szépen lúmzett z:lszlóval fogják megaján-
,Jékozni a nemzetőrséget. Illy kedves kezektől varrott z:lszló 
alatt aztán öröm lesz csatizni a haz:lért. Petőfi ezelőtt két hó-„, nappal megírta azon verset, mellynek refrainje ez: varrd meg 
azt a zászlót, feleségem! A költök a világesemények l:lt-
nokai. 

17 

Pálffi Albert új lapot ad ki, címe: „Martius tizenötödike'', 
iránya: forradalmi, szelleme: tökéletes francia. Igen ügyes 

1011 ödctekkcl van tele. 
18 

Lapunk szerkesztői czentul Petőfi és Jókai leendnek. Irányun-
kat kimondtuk - a szabad ég alatt, ezt a szabadsajtó terén is 
meg fogjuk tartani. Védni mindent, ami elnyomott, üldözni 
1nindent, ami zsarnok, terjeszteni a világoW.got, és szeretni 

'"'' a népet! Ez jelszavunk. Ki elveinket szereti, fogjon velünk 
kezet. 

19 

A lutrik bez:lrattak. A népcsalásoknak vége. 

20 

A kir:llyi kasz:lmy:lk és laktanyákról a sasok még mindig 
nem akarnak elrepülni, a hal:ll színei fekete és s:lrga alakban 

"" még mindig gyászolni l:ltszanak valamit. Megmozdíthatlan nép 
ez a katonai hatós:lg, olly nehezen indul olvad:lsnak, mint 
magas hegyek tetején a hó. Mindent elveszített m:lr s mégis 
büszke akar lenni. U gy reszket, mintha tetőtül talpig szív 
volna, nincs egy embere, a kiben bízzék s még mindig nem 

'" akarja elismerni, hogy ezentul a nemzet parancsol és nem holmi 
ismeretlen sibériai krixkomándó. A ki Magyarors2ágon lak-
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tanyát építet, tartozik a magyar nemzeti színeket kifestetni 
kapujára. E szabály alól a király maga sem kivétel. A király 
a nemzet törvényeinek végrehajtására, megszegésére nem van 

120 jelen. 
21 

A bécsiek elkergették polgármesterüket, van ministerfutás 
mindenfelé. 

22 

Lajos Fülöpnek a párizsi proletariusok collecta útján ala-
mizsnát szándékoznak küldeni. Szegény még útiköltséget is ,„ elfelejtett magával vinni. Az volna még szép, ha mint Abdolo-
nymus király, földnúvclésre szorulna az egykor rettegett 
monarcha: hogy éhen ne haljon. 

2] 

Pest megye rendei közgyiilésilcg clhatározák: hogy ezentul 
minden címeket megszünteknek fognak tekinteni. Semmi 

iao nagyságos, semmi méltóságos, tekintetes nemes és nc1nzetcs 
urak és asszonyok többé. Az egyszerü „polgártárs" és „polgár-
társnő" címzetek foglalandnak helyet a törvényes nyelvben 
is. A közéletben eddig is széltére divatoznak már. A chinai 
falak a szellem egy lehelletétől leomlottak. Több tekintetes ,„ nemes vármegyék táblabiráji bámulva kérdezik: hát minket 
hogy fognak ezentul útulálni? 

24 

Épen most küld hozzánk egy tisztelt férfiu egy levelkét, 
illyen tartalommal: „Mart. 1 s-kén a helytartó-tanácsnál 
tanácskozván, egy consiliarus (Almási Mór megérkezése ''° előtt) azt inditványozta, hogy terrorismussal kell a mozgalmat 
elnyomni s Petőfi, Jókai, Vasvári és Degré elfogatására jutal-
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mat kell kitCizni." - Köszönjük a jó szándékot. Mi még annyit 
adunk hozzi: hogy erre a helyt. tanács igen tisztelt elnöke azt 
felelte: miszerint nem szeretné: ha ez inditvány pártolásra 

"' taMlna, de ha ugy lenne is, a többséget óvakodnék kimondani: 
hogy a vérengzést kikerülje. Legyen tisztelve az emberséges 
nyilatkozatáért. 

25 
Pesten hölgy-nemzetőrsereg van alakulóban; nem volna 

rosz gondolat. Ha ránk bízná valaki, tudnánk mi olly batail-
uo Iont összeválogatni, melly előn lerakná az egész armadia a 

fegyvert. Egy illy amazoni tekintene! több ellenséget le tud-
nánk győzni, mint valamennyi rozsdás karabinnal, miket mél-
tóságos báró Lederer főhadikormányzó eő excellentiája szi-
munkra kiváloganatott. Mint illenék a szép fürtökre a kócsa-

"' gos kalpag lengő tollaival, a karcsu derékra a bogMros kard-
kötő: s a fehér kezekbe a még ragyogóbb acél. Föl, szép ama-
zonaink, a haza mindnyájunké. Víjjuk ki az egri nevet! Adjunk 
példát a férfiaknak, mutassuk meg nekik: hogy a nők sem 
félnek az egyenruhától. 

26 

''° Bon soir citoyen Széchenyi! mond egy valaki a nemes gróf-
nak. - Bon nuit citoyen Sansculotte - felelt d a nemes 
gróf. 

27 
Egy bonmot hallottunk jelszavainkra mondatni s minthogy 

a tréfa talpra esen, mielőtt elleneink közül valaki elmondaná, 
'" magunk tesszük közzé. 

Egy citoyen sansculotte neki esik a másiknak s azt hátba 
üti, mondván: „szabadság !" a másik visszafordul s detto hát-
baüú és mondja: „egyenlóslgl" ezzel kibékülnek, kezet nyuj-
tanak és összeölelkezve mondják: „testvt!rislg." 
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28 

110 A pozsonyi kiildöttség megérkezett. A nép autonomiája 
cl van ismerve. A nép neve szent, szava az isten szava. Vasvári 
Pál hatalmas szónoklatai felnyiták azok szemeit is, kik addig az 
crdlStől nem látták a fát, nem a néptől a népet. Tizenkét 
pontjaink alá vannak irva. A ministerek ezek: Bauhyányi La-

"' jos elnök, Kossuth Lajos beliigy-, Eszterházi Pál kiiliigy-, 
Deák Ferenc igazság-, Mészáros hadiigy-ministerck; a többiek 
még csak gyanítva vannak. Köztiik Ötvös József, Pulszki Ferenc. 
Reméljiik: hogy a ministerelnök a nép szavát is meg fogja hall-
gatni, ha ministeriuma irányában az előleges bizamat megnyerni 

1so akarja. Kivánatos lcendne: hogy Nyári Pál, a forradalom leg-
hevesebb napjaiban tettleges tényező, kit a nép bizalmával ed-
dig is megajándékozott, a politialis iigyek élén foglaljon he-
lyet. Sziikség, hogy kormányunk asztalánál olly férfiak iiljenek, 
kik ne ismerjenek előbb való gondokat a nép boldogságánál, 

1ss kik ha szólanak, ugy szóljanak, mintha az egész nép beszélne 
egy ajkkal, kik ugy érezzenek, mintha az egész nép szive do-
bogna keblcikben. Legyen a nép képviselve, nehogy munkás 
kezeit olly vasra legyen kénytelen tenni, mellynek szántása 
után nem barázdák, hanem sírhalmok támadnak. Az clvforra-

100 dalom könnyen éhségforradalommá fajulhat. Őrizkedjiink a 
szélsőségekre jutástól. Vessiink magunkkal számot, ne tílrjiink 
zsarnokságot, dc magunk se legyiink zsarnokok. Adjuk meg az 
istennek, a mi az istené és a népnek, a mi a népé. Adjunk meg 
neki mindent, be'kén, dicsőségesen; nehogy elvegyen tőlünk 

m mindent, erővel, gyalázatosan. Még kér a nép, ne sicttessiik az 
időt, mellyben követelni fog! Legyenek a ministeriumban, 
kiknek jóakaratáról meggyőződni a népnek igaz okai vannak. 

29 
Az országgyülés hozott sajtótörvényeket. Ezek is ollyfor-

mán iitöttek ki, mint mikor a földmiives esöén imádkozik, 
200 aztán jégesőt kap. Köszönjiik mi az illyen sajtószabadságot. 
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1 o ezer pengőt kell készpénzben biztositékul lefizetni annak, 
ki martius2oótadivatlapot, zo ezeret, aki napi lapot ad ki; ki 
ezt nem tette, egy évi fogsJgra büntettetik.E szerint mi valameny-
nyien, kiknek azóta lapja megjelent, ingyen szállást kapnánk 

'"" egy esztendeig. Nem volna rosz gondolat, így igen jól 
kijátszhamók a házi urakat. Kisebb nagyobb vétségekért. 
''.~Y naptól fogva négy évi börtöllt remélhetnek az illető irók. 
Honorarimnnak elég bőkezuen van osztva. Nem szabad meg-
sérteni a törvényhozó testületet. Ez legmulatságosabb. Vajjon 

,.,. mikor a tens rendek a váltótörvényeket hozták, miért nem 
kötötték ki, hogy a törvényhozó testület tagjait nem szabad 
excquálni. Könnyü volna igy törvényeket hozni: hogy maga a 
törvényhozó testület kivétel legyen alóla. Csak a mi az isten-
hez megy és az istentől jő, az a szent; a többi megbiráltatik. 

m Önök el látszanak azt felejteni: hogy önök nem urai a népnek, 
hanem csak kuldöttci. Megsérteni senkit sem szabad a sajtónak, 
dc megmondani az igazai mindenkinek szabad és kötelesség. 

30 
Egyébiránt anomaliát látunk abban: hogy miután az ország-

gyulés kimondta: miszerint jelen állapotában a nemzetnek, az 
,.. ország ugyei felett határozni magát incompetensnek érzi: nekunk 

mégis törvényeket hoz. Pest megye választmánya egyhangulag 
félre tevé e sajtótörvényeket Petőfi inditványára, s addig is, 
míg az ujonnan, népképviselet utjJn választott országgyülés e 
tárgyban határozand, a helytartó-tanács ideiglenes intézkedéseit 

m fog~dta el. Elég szép: hogy a helytartó-tanács szabadelmlieb-
ben fogta fel a kérdést, mint tisztelt honatyáink oda fenn. 

31 
A nemzeti szinház repertoitja egy idil óta éldclhetetlen kezd 

lenni. Az academia után ez intézet halad legnehezebben a nem-
zet mozgalmaival. 

32 
'-"' Van itt körüliink egy (talán több is) ujdonnan sült nemes 
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ember, ki tavaly vásárolta meg a nemességet, perse nem véren, 
mint Árpád alatt bejött ősapáink, hanem jó pénzen, mint 
sok más egyéb megvásárolható dolgokat, most ez azt kérdi: 
hogy hát őneki ki adja vissza a pénzét, a mit a cimerért adott? 

zas - A kutyabőr igy hangzik: „ biija pedig ő és az ő maradékai 
mind ezen jogokat örökkön örökkétartó időkig." Ennek is furcsa 
fogalmai támadhatnak az örökkévalóságról. 

33 

Épen most égcttetctt cl a sajtótörvény a szabadság- (előbb 
városház-) terén az ünnepélyesen fchlllított nemzetőrség sorai „. közepett. Előbb Vahot ügytársunk felolvasá azt a népnek, 
melly minden pont után „tűzre vele!" rivallá s fáklyafénynél 
ünnepélyes !üstökben bocsátá fel az égbe, vagy ha ugy tetszik 
- Pozsonyba. Mi ugyan szivünkből sajnáljuk: hogy igy tör-
tént, dc azért nagyon jól esett. Kár volt, nagyon kár, dc még 

.,. nagyobb kár lett volna, ha meg nem esett volna. A rizezcr 
főnyi nemzetőrség addig egyhangú köszönetet szavaz a hon-
atyáinak, míg őket szinről szinre fogja fiui keblére ölelhctni. 

7 

MI HIR BUDÁN? 
[1848. márc. 26.) 

1 . 

Martius 23-án. Éjjel szanaszét futkosott egy csapat gyalog 
ember nagy lóhaWába; kiáltozva: hogy az ellenzéki kör 
meg akarja rohanni a katonai laktanyákat, a fcgyvertárt, az 
újépületet, a csillagvizsgálótomyot, az ágyúkat, még tán a 

• hlncbídat is! De hát miért? mit vétettek mind ezek nekünk? 
Azért; mondják önök, mert nem kapunk fegyvereket. Ne 
aggódjanak önök uraim, ha tettre kerül a dolog, elő fognak 
állani a martius 1 s-ke férfiai, mint előálltak akkor, oda fognak 
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menni: hol legégetőbb a veszély, ki fogják tárni mezetlen 
10 keblüket a lesujtó villámok elé, mint kitárták akkor s ez leend 

paizsa a hazának, ki fogják víni önlelkük erejével, meztelen 
kézzel a jó ügyek diadalát, mint kivítták akkor s ez leend 
fegyvere az igazságnak, a többi fegyver csak a rend fentartásira 
van s ezt nem fenyegeti semmi vész, nem pedig küzdelemre. 

" Ide bátorsig kell; nem pedig ágyúk. 
S most mit tesznek önök; - izgatnak, mikor rendszeresít-

tésre volna szükség, ártatlanokat akarnak egymás ellen lázasz-
tani, vérrel akarják bemocskolni a nemzetdiadal fehér liliomát, 
melly olly ritka virág: hogy ember emlékére most nyilik 

20 először a nap alatt egyedül hazánkban. 
Könnyelmüség-c ez? 
Minden álhír, mi városunkban terjedcz, az ellenzéki körre, 

mint kútfőre száll vissza, s egyik nevetségesebb, mint a másik. 
Majd az a hír: hogy Metternichet körösztül szalasztották 

" a Duna lúdján, ezért meg kell támadni a választmányt, minek 
engedte. 

Majd: a várost minirozzák alá, levegőbe akarnak bennünket 
röpiteni. 

Majd: ennek s ennek a fejére díj van kitéve. 
oo A katonaság hatvan erős töltést kapott fejenként. 

A boltokban sem lőport, sem golyót nem árulnak. 
Éjjel tizenkét ágyút hoztak a kaszárnyába. 
Ugyan éjjel három gőzös szállított masquirozott katonaságot 

a városba. 
:JS A muszka a határszélen van. 

A parasztsig fellázadt s a földes urakat gyilkolja. 
Mind ez az első szótol az utolsóig - nem igaz. - Metter-

nich Csehországban van, - a várost aláásni nem lehet, - az 
cllogatásokról szó sincs, a katonaság nem is mutatja magát 

•• s csak mi ne bántsuk Őt, ő minket nem akadályoz, - a boltok-
ban annyi a lőszer, a mennyi elég. Az ágyukat nem hozták át, 
csak azon hat van itt, mit még 1843-ban átszállítottak amaz 
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emlékezetes dcmonstratio idején. Katonaság nincs Pesten több 
nyolc csapatnál. A muszkának elég dolga van oda haza. A 

" földmivcl8 nép pedig sírva fogadja hálakönnyek közölt sorsa 
enyhülésének hírét s a vidéken mindenüll békés forradalom 
nyilatkozatairól hallunk. 

Kinek van hát kedve illy a valóval mcr8bcn cllcnkez8 hirc-
kct tcrjcsztgetni? 

jO Hisz ez nem buzdicás a népnek, hanc1n ijesztés. 
Vagy önök tán maguk is megijedtek? Az hiba. Az nem kato-

nadolog. 
Dc legalább ijcs218 híreiket ne adják tovább a nép-

nek. 
A tcrrorismusnak legjobb ellenmérge a meg nem ijedés. 

ss Ha önök rémült arccal kimennek a nép közé, azt hiszik: 
buzdulni fog az önök sápadt rcszkct8, az ijcdségt81 kékülő 
arcvonalmaitól. Hideg vér a veszélyben uraim, nem tüzcskc-
dés. 

Az agitatiók már elkéstek. A nép nem gyermek többé, 
eo a m.i népiink lát és itél, s meg tudja különböztetni a ha-

mis prófétákat az igaziaktól, 
Nekünk minden osztályra szükségünk van, s ezért egyikkel 

sem szabad ellenséges lábon állanunk, legkevésbé a katona-
sággal, s ha vannak cllencink, azokat részünkre hódítani, 

"' és nem legy8zni a kötelességünk. 
Érezték önök ez elv igazságát, mid8n a gyüldét kcbliikbc 

fogadták. 
És önök az ollyan megjuhászult ellenséggel, ki egykor nyil-

tan lépe!! föl ellenünk, s most nyilian eklézsiát követ bünei 
10 miatt, hamarább meg tudnak egyezni, mint az ollyannal, 

ki magát soha ellenségünknek nem nevezte, núg er8scbb volt 
nálunk, de meg sem ijedt t8lünk s nem jött kezet csókolni, 
mid8n mi lettünk nála erlSsebbek. 

Ez character, ez katonai jellem. Ezt tisztelni kellene még „ ellenségiinkben is. És 8k pedig semmit nem tettek, mivel 
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ellenségünknek nyilatkoztak volna. A nemzeti lobogó ki van 
tüzve a kaszárnyák fölé. 

Az én elvem az embereknek egym:lshoz közelhozása s 
ezért nekem legkeserübb ellenségem az, ki a néposztályok kö-

oo zé csupán elöitéleten alapuló ellenszenv magvait hintegeti. 
Egy érdek, egy eszme ragadott meg mindnyájunkat, a sza-

bad~g eszméje: hogy lehet itt egyet nem érteni, hogy küzd-
het itt ember ember ellen, mikor mindenki egyet akar? 

Ha rabszolga a katona, ezért Öt nem megölni, hanem eman-
" cipálni kell. Azon kell lennünk: hogy Öt védjük, nem pedig 

magunkat ö ellene. 
Az ijesztgető hireket pedig ne higyjük. A bátor nem lit 

kisértetet, a hazajáró lelkek rémei csak gyönge fők és gyáva 
szívek szüleményei. Az egyszer sírba tett rabszolgaság nem 

oo fog föltámadni többé. 
Metternichet és pártját éltesse az ur isten sokáig: hogy 

láthassa, mint dili össze ötven éves börtönsystemája s ne le-
gyen reménye ennek csak egy linclt is fentarthatni 
többé. 

Ha meghalnak, tegyék őket spiritusba a nemzeti museum „ számára: hogy láthassa a késő maradék, ki a rabszolg~got 
csak mint vízözönelötti lényt, mint a mythos kétes pokol ké-
pét fogja ismerni, és bámulhassa annak_főpapjait. 
Ők éltökben meghaltak. Haliluk a síron innen kezdődik. 

Nincs mit félni tőlök. Nem fognak senkit megrontani többé. 
100 Neveikkel csak a babona fogja ijesztgetni az ijeszget-

hetőket. 
S mi dajkameséktől meg nem ijedünk. 

2 

Mart. 23. az ellenzéki körből eredett mozgalmak követ-
keztében a muzeum terén tartott roppant népgyülés szine e-

10• lőtt egy körtag felszólalt a választmány ellen, bizalmatlan-
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.ságát fejezve ki annak tagjai idnc; egy pár szerepvágyó akadt, 
ki Öt gyanakodásaiban gyámolitá, a népet illy hirekkel ijeszt-
getve: Metternich itt volt, a muszka jön, ágyuk vannak ellenünk 
kivonva; uraim, uraim, hogy nem átallanak önök olly szent he-

110 lyen, hol a nép elnököl, illy árrúcásokat kimondani. Hisz mi 
szivesen átengedünk önöknek minden szerepet a tett mezején, 
csak pártokat ne alakitsanak az eddig összetartó nép között. A 
nép szava isten szava, ne tördcljék fel önök a népet, hisz az 
istenség eloszthatatlan. Nyári, Klauzál és Bezerédj 1. megje-

1u lenése az emelvényen megnyugtatá a népet, az izgatás is rögtön 
megszünt, mihelyt az ellenzéki körnek három tagja a választ-
mányba kineveztrtrtt. Azóta nincs harag a választminy ellen, 
azóta nem megyünk a katonákra. Azóta nem ássák alá a vá-
rost, azóta nem jön a muszka, az ágyukat sem látja senki. Cso-

''° dálatos. Ki bírná ezt megmagyarázni, hogy függnek a dolgok 
egybe? 

3 
Mult héten temetteték el egy itt meghalt bécsi kereskedő 

pompás diszmenettel. Nernzetőreink dandárai kisércék ki o 
temetőbe: hol Irányi monda fölötte beszédet. Szép demonstra-

12s tio a bécsiek irányában. 
4 

Minden felöl örvendetes hírek jönnek. Kecskemétről, 
Szarvasról, Vácról, Esztergomból, Komáromból Ceglédről, 
az egész Kun- és Jászságból, Fehérvárról s honunk minden egyéb 
részeiről érkeznek a forradalmi választmányhoz küldöttségek 

1ao vagy staffeták, kik által 12 pontjaink elfogadtatnak. A nemzeti 
lobogó mindenütt kitüzetett. 

s 
A nemzetőrség jelenleg itt helyben ötödfélezer fegyverest 

számlál. 
6 

Mult csütörtökön dlz volt városunkban, de rögtön elfojta-
t:i.s tott. 
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CHARIVARI 

[1848. 1nárc. 26.] 

E napoban extrapostán következő, ncni is annyira népszerű, 
mint táblabirószerG magyarázatát vettük sarkalatos tizenkét 
pontjainknak, megtoldva még egy tizcnharmadikkal. 

Magyarázója alkalmasint azon ősclőidőkből való, mikor 
s még a mammuth volt a legnagyobb állat a földön. 

Előterjesztjük e pontokat tisztelt clvbarátainknak s ha 
rokonszenvre találandnak, majd utasitásba adjuk - - a ma-
gyar acadcmia országgyiilési követeinek. 

- Primo. Szabad sajtó, hanem a vármegyéről nem szabad 
10 beszélni, továbbá a királyi városokról, a nemesség, polgárság 

és jobbágyságról. Nem szabad a testiiletekről és egyes embe-
rekről, sem pedig más élő állatokról, ha azolc alatt emberek ér-
tetődnek. A többiről szabad, például füvekről és vizekről s 
poetai elmeszüleményekről. A censura eltöröltetik, hanem a 

" ki valamit nyomatni akar, tartozik azt előbb mind az ötven-
két vármegyében megköröztetni, a holott is a sedriák tartoznak 
kijöhetése felett legfeljebb 4 terminus alatt határozni. 

- Sccundo. Felelős ministerium nemcsak Budapesten, ha-
nem mind az ötvenkét vármegyében. A király tartozzék min-

20 den héten másik vármegyébe menni lakni. 
- 3. Évenkénti országgyülés Pesten. Országháza nem kell. 

Ott van a Rákos; ha ősapáink bcérhették vele, mi is beérhetjük. 
Elég tágas. A ki le akar ülni, hozzon magával lovat. Ne mondja 
tovább a vers: Rákos, Rákos, hovi lettél? „ - 4. Törvény előtti egyenlőség polgári és vallási tekintet-
ben. Nagyon helyes. A grófokat mind degradálni kell, legye-
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nek nemes emberek. A parasztokat pedig együl egyig nemes 
emberekké kell tenni. Cimereket adni nekik. Legyen az egész 
világ nemes ember és táblabiró. A zsidókat meg kell keresztelni, 

30 akkor aztán azok is egyenlők lesmek. A cimeket egyszerűsíte
ni kell, ne legyenek nagyságosak, méltóságosak, excellenti:lsok, 
ncn12ctesek és circumspectusok, hivassék minden ember tekin-
tetes úrnak, feleségeik pedig tekintetes asszonynak. A gazdának 
nem szabad többé a szolg:llót felpofozni, hanem csak az inast, 

as mint szinte a gazdasszony se emeljen sodróf:lt az inasra, hanem 
csak a szolg:llóra, ezt kiv:lnja a polg:lri egyenlőség. 

- 5. Nemzeti őrsereg, más néven insurrcctio. Nemes ember 
védje a haz:lj:lt, ha akarja, a paraszt tartozzék vele. A ki egy 
esztend5 alatt 200 forintot keres, az jutalmul - tartozzék 

•• katon:lv:l lenni. A ki pedig 200 forint adóss:lgot csin:ll, bünte-
tésül - z:lrassék ki minden közteherviselésből. 

- 6. Közteherviselés, ne fizessen v:lmot senki, ne csin:llja 
az utakat senki. A posta szünjön meg, a kinek valami izenni 
valója van, küldjön expressust, az ujságok j:lrjanak ingyen. 

" A lurriban minden ember nyerjen, a ki bele tesz; hidak ne le-
gyenek, minek az? Árp:ld alatt bőrtömlőkön uszott :lt a ma-
gyarság, pedig azok legények voltak :lm. Végre pedig, hulljon 
manna és sült veréb az égből, a mennyi elég. 

- 7. Urbéri viszonyok megszüntetése. Nagyon helyes. 
oo Térjen vissza minden azon :lllapotba, mellyben M:lria Terézia 

előtt volt. 
- 8. Esküdtszék. Igenis, minden szolgabiró és alisp:ln tar-

tozzék az esküdtségen kezdeni s ugy menni el/Sre. 
- 9. Nemzeti bank. A bankók ezentúl zöld és piros festék-

" kel nyomassanak. 
- 10. A katonas:lg hordjon attil:lt, és beszéljen magyarul, 

a tisztek bajuszot eresszenek. 
- II. A statusfoglyok szabadon bocsáttassanak, a többi 

között az én öcsém, a ki m:lsfél esztend5 óta ül benn lólop:lsért. 
eo 12. Unio Erdélyorsz:lggal, olly föltétel alatt: hogy 



Magyarorsz.ágból .a zsidók, Erdélyorsz.ágból a Socinianusok 
liaj tassanak ki. 

Még egy 13. pont. Tehetségtelenebb nemes atyámfiaira 
nézvesti gondoskodásból nem volna fölösleges minden eszten-

"' dőben restauratí6t és követválasztást tartani. Mit gondol tekin-
tetes szerkesztő úr? 

2 

Nc1nzctörségünk közt rendesen éjjelre titkos jelszavak osztat-
nak ki, ez azért van: hogy ha más valaki talál fegyvert fogni, ki 
nem tartozik a nemzetőrséghez, azt mint lázítót elfoghassák. 

"' Megtörtént a mult napokban: hogy egy éjjel kétféle jelszót 
talált a haditanács a biztos tévedése miatt kibocsátani, s illyenkor 
aztán két csapat nemzetőrség találkozván, kérdik egymástól a 
jelszót. Mindenik mást mond. Elvégre is, a mellyik nagyobb 
,·rővcl volt, az bevitte a másikat a városházhoz. 

3 
" A nemzetőrség fclugyelete alatt minden legnagyobb rendben 

:111 városunkban, semmi lopás, semmi éjjeli kicsapongás, 
semmi tivomyahang. Hanem ezt a fatalis éjjclezés\ a mi 
hölgyeink aligha köszönik meg. A férjek tíz nap óta egész 
éjjel odavannak s aztán egész nap alusznak. Félő: hogy ha ez 

~• sokáig igy tart, ők fognak rcvolt:llni, mitől az ég kegye ójon 
bennünket. 

9 
A VILÁGHfRŰ MARTINOVICS ÖSSZEESKÜVÉSI PÖR 

RÉSZLETEI 

Röpulj föl véres fuggöny ! 
Lássátok a véres tragoediát, mellynck szinpada a vesztőhely 

s mellynck borzabnairól csak félve szóltak eddig megijesztett 
apák félénk unokáknak, mint ki az ördögöt említi. 

' Halljátok a neveket, miket eddig leimi nem volt szabad, 
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miknek emlékét mély sírba temették, vérfoltjait lemosták 
a kövekről, s a hozzá kötött eszméket fekete szemfedővel 
fedezék el. 

Le a szemfedővcl ! 
10 Lássátok a csontvázakat, mik alája rejtve voltak, e fő nélkül 

eltemetett holtakat; halljátok az elfojtott hangokat, miket a 
bönönfal s megrémült keblek zárt ajtaja elnyelt s áldjátok az 
istent: ki a mult századot eltemette, s megfordítá az idők 
folyási!. 

" Minő idők, minő idők voltak azok! 
Ki fog rólok számot adni a túlvilágon? 

* 
Elrongyolt iratokból, miknek tartogatása halálveszély-

lycl járt, apáról fiúra maradt hagyományokból, miknek tu-
dása az ember álmait zavará, külhoni lapokból s a zajosabb '° események köztudomásra jutott lármahangjaiból közlöm e 
sorokat, miknek alapját egy hclyadat nélkül francia nyelven 
kijött nyomtatvány képezi. 

Nem vádolom a megholt királyt, én a magyar koronát 
tisztelem, s jól tudom: hányszor vették ki a kormánypálcát 

2s elbizott kegyencek a király kezéből, mikor a király alutt, 
mert a király is ember. Voltak, kik az isten nevében népeket 
gyilkoltak le, kik máglyára hurcolák az ártatlanokat s azt 
mondák: ez az isten akaratja, de én azén az isten ellen főt nem 
emelek. 

30 Kétszeres bGnösök ők, vétettek a hon, vétettek a király 
ellen, amattól vérét, emettől népe szeretetét rabolták el. Alljanak 
a nyilvánosság itélőszéke előtt. 

* 
1794. Julius vége felé Bécsben több személyt, kik ]acobinus ér-

zelmek s tilalmas levelezés gyanújában álltak, elfogtak, többek 
"' közt Riedel hadnagyot. Hallottuk, (igy szól egy azon korban 
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élt honfi) milly kemény fogságban tartattak s mint rendeltetett 
fejükre, vallatJs el6tt, halJI. A provincilkban bizottmányok 
rendeltettek ki mindenütt, a Jacobinus clubbokat felfedezendök. 
Bécsben az Örök megkettőztettek, s az őrsereg két osztálya 

•• magyar katonasággal szaporittatott. 
Dc mind ezt mi nem tekinténk aggodalommal, tudtuk: 

hogy azokkal semmi tilos összeköttetésben nem állunk, s 
hittük: hogy alkotmányunk által törvénytelen er.Sszak ellen 
védve vagyunk. 

" Azonban aug. 13-án Budapesten éjjeli elfogatJsok történtek. 
Elfogatott Hajn&czi, Szerém megye volt alispánja; Laczkovics 

ka piciny; Szentmarjai, kik éjjel ágyailcból hureoltattak börtönbe. 
Három nappal azután Zsigrai gróf, a kőszegi kir. tábla 

elnöke s Martinovics apát, néhai Leopold király nyugdíjas gyón-
no tatója. 

Nagy ingerültséget gerjesztének e rendkivüli és erőszakos 
bebörtönözések. Pest megye közgyülésében Keglevics gróf 
hevesen kikelt a kormány ez erőszaka ellen s fclszólítá a ren-
deket: hogy kötelességükhöz képest követeljék a kormánytól, 

" e honfiak elfogatásának okait nyilvánosságra hozatni. 
Telekinek hítták azon embert, ki ez inditványt megbuktatá. 

Az udvar kegyence, egy részről pártfogói titkos intriguái, 
másfelől a túlnyomó hatalommal biró papság által gyámolítva, 
hogy ne győzött volna a hazafin, kinek minden fegyvere az 

•• igazság iránti szent lelkesülés s a honszeretet volt? 
Pest megye rendei beérték azon kérelemmel: hogy a kor-

mány Magyarhonban itéltessc el a foglyokat. 
Az udvar e kérelmet hagyta kérelemnek maradni s nem 

gondolt vele. 
" A fogoly magyaroknak Bécsben kelle törvénybe állani 

idegen bizottmány előtt a rendőrségi házban. 
E bizottmány elnökei voltak Perger gróf rendllrminister, 

Sauron gróf, a többi ülnökök: Hacker, Russel, Beer, Cappus, 
Fabi, udvari tanácsosok, Orlandini general-auditor, Seidelmeyer, 
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10 Martinol/i, városi tisztviselők; jegyző volt Hopseu politzcy-
titoknok. 

Ki e neveket elolvasta, képzelheti, mit várhattak a vádlottak 
biráiktól? 

El voltak itélve, mielőtt a vád ki lett volna ellenük mondva. 
" Novemberig tartott a bizottmfay vizsgálata. November 

végén minden egyes tagja különös dicsérő oklevelet kapott az 
udvartól s csak akkor hozattak Bud:lra a fogoly magyarok. 

Időközben elfogattak: Szo/Jrcsik jogtanár és BacsJnyi litte-
rator. 

so Ez utóbbi, midőn hallá: hogy keresik, maga ment Budára 
a nádor főherceghez, áttatlansága teljes érzetében, s ott rögtön 
- vasra veretett s vitetett Bécsbe. 
Decemberben ujra elkezdenek a befogatások az egész ország-

ban; hatvanan fogattak) el, legtöbben nem is gyaniták, miért? „ többnyire értelmes, jó lelkü emberek. 
Ha ezek legkisebb vétküket érezték volna,juniustól (midőn 

Martinovicsot ellogák decemberig nem szökhettek volna-e cl? 
És ezek eleinte mindjárt a szoba közepére láncoltattak, 

soha a szobából ki nem bocsátanak, gyertyát nem adtak nekik, 
oo senkit nem eresztettek hozzájuk, silány ételen tengődtek; a 

katonaságnak meg volt hagyva: hogy vclök a legszigorúbban 
binjék, - bottal verték őket! 

E méltatlanságoktólelkeseritve, Todor, Králi és Bolti üveg-
darabokkal akarták magokat elölni, mi a két elsőnek sikerült is. 

" Ők kiszabadultak a börtönből a sírba. 
Meg volt tiltva e dologról beszélni; ki szólt, részvevőnek 

tattaték. Hallgatott mindenki. 
Végre megjelent a királyi ügynök vádlevcle, melly azt 

állitá: hogy az elfogottak bGne felségsértés. Ők a democratia 
ioo elveit akarták felállítani, forradalmat idézni elő, összeesküdni 

a trón és király személye ellen, republieanus eatechismust 
készitettek; ezért kívánta rájok a fej- és jószágvesztés büntetését 
kimondatni. 
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Az összes 60 vádlott védelmére csak 50 ügyvéd adatott, 
"" <'zckct sem ők nevczék ki, hanem a nádor, s előbb esküt kel-

le lercnniök, melly eskü tartalma nincs tudva; annyi azonban 
tény: hogy Horváth ügyvéd ez esküt letenni vonakodván, 
a foglyok védelmére nem bocsátatott, bár ezek közül többnek 
csak benne volt bizodalma. 

"" Minden bírónak, biztosnak, tisztnek, őrnek, papnak, kik 
ez ügygyel érintkezésbe jöttek, szigorú hallgatás parancsoltatott. 

Kik szót mertek volna a befogortak mellett emelni, fenye-
getésekkel kénytctének hallgatásra. Az ülések mély homályba 
voltak takarva s törvényes szokás ellenére titokban tartattak, 

11" a foglyok perei legközelebbi rokonaiknak sem mutattak 
meg. 

A foglyok ügyvédeinek mindent, mit azoktul mentségükre 
hallottak - elébb a királyi ügynökkel kelle közleni, s csak a 
mit ez bennhagyott, az ment a pörbe. 

1 :io Az egész pör csupa véres szemfényvesztés volt. 
A királyi ügynök vádolc s védelmezett. Kimondatott az elv: 

„A büntető statusgond magas röptének minden elfogattak vére 
szükséges, hogy a francia forradalom szörnyei eltávolirrassanak.'' 

Nem ugy, uraim! - legyetek iga:zs.igos birái e népnek s 
'" akkor fogjitok e szörnyeket eltávolítani. A vér nem terem 

egyebet, mint átkot. 
Ti most mindnyájan a nagy itélő biró széke eliltt álltok, 

kit megcsalni nem lehet, ki személyválogatást nem ismer 
és igaztalan ítéletet nem hoz. 

''"' Dc büntetéstck nemcsak a tulvilágban ért cl. Az elvetett 
vér magva megtenné gyümölcseit s betelik az itok, mi titeket 
utól nem ért, a ti fiaitokon. 

Németh János királyi ügyész midlSn meghalt, egyetlen 
ember sem volt temetésén, kerülte Öt mindenki, mint a mi-

'"' rigyest, csak az igazak átka kisértc ki a sírig, it a túlvilágba, 
föl az isten elé! „ 
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A befogottak számára azonban: hogy elitéltetésiiknek mégis 
ürügye legyen, vétkeket kelle föltalálni. 

Mondil:: hogy ők a párizsi convent által gyámolítattak; 
1'° hogy ők fel akanák az országot zendíteni (itt is magára mon-

dott a bíró ítéletet: nem fél a villámtól, kinek lelke tiszta), 
300 ezer ember van Magyarországban felfegyverkezve, s az éj 
is meghatározva, mellyen Budapestet felégessék. 

Mind ezeket azonban nem tudták csak egy szóval, csak 
'" egy irattal is bebizonyítani. 

Kimondjuk tehát mi - az utókor. 
Meg kelle nekik halniok, mert a népet szerették, és tudták: 

hogy mintlehetne rajta segíteni, s mert fejükben a fölvilágosodás 
és emberszeretet napja lángolt, s e napra nem volt szüksége 

LIO azon kormánynak, melly önző machinarióit az absolutismus 
sötét homályával szerette burkolni. Ezért hullani kellett fcjeik-
nek, föld alá kelle őket rejteni, sírba, vagy a börtönbe. 

Kihirdeték: hogy Budán a házakban oltásra kész vizek 
tartassanak, éjjel nappal 6rcsapatok jártak az utcil:on; 

1'-' :Igyuk vonattak ki a térekre; az őrök hármasávalállittattak fel; 
a lőpor-torony körül egy bataillon katonaság őrködött éjjel 
nappal. 

!gy ámíták a népet egy mondva csinált veszedelem hírével. 
A foglyok közül 4o-en a Martinovics-féle t:lrsaságba bo-

1'° nyolodva találtattak; a többi 20 még csak tudója sem volt a 
vltkeknek, miknél fogva elitélték. 

.„ 
* 

Majus 20-kán 1795-ben kor:ln reggel tízezer katona állott 
fegyverben, s öt elitélt vitetett parasztszekéren, hajadon fővel, 
hosszú szakállal a vesztőhelyre. 

E foglyok valának: Szentmatjai, Zsigrai, Laczkovics, Haj-
nóczi és Martinovics apát. 

Miért volt e tízezer ember fölállítva? 
Egy kormány, melly mindent elkövetett: hogy népe sze-

44 



retetét búja, 10 ezer emberrel kénytelen biráit őriztetni, 
110 midőn azok öt gonosztev3 itéletét végrehajtják? 

* 
Fölösleges félelem: ötvenhárom év előtt a magyar nép 

önérzete, lelkének erélye meg volt törve, cl volt temetve. A 
tömlöcben, a sötétben mit lehet egyebet tenni, mint alunni? 
Ha a gyermek fél, azt mondják neki: hunyd be szemeidet és 

m alugyál. 
Mindenki szomoruan és hallgatva tartá honn magát, senki 

sem ment a véres tüneményt bámulni, mit a hizclgők szája 
itélctnck nevez. 

Első volt Zsigrai gróf, ki a vesztőhelyre hurcoltatott. 
''° Gyáván viselte magát fogsága alatt is, gyáván végezte életét. 

Öntudatlanul hurcolták a homokra. - A bakó három csa-
pásra tudta csak lemészárlani fejét. 

Utána jött Szentmarjai, ritka szép tehetségü ifju, alig 25 
éves, lánglelke szárnyai kissé le voltak ernyedve; a királyi ,„ ügynök azzal biztatta: hogy kegyehnet fog nyerni s most 
látta: hogy csalódott. Nyugodtan, szótlanul, szomoruan ment 
a homokra, nem könyezett, nem panaszkodott, sorsát béké-
vel viselve, letérdelt és meghalt. 

Laczkovics, bcitor, indulatos és merész férfi, elkeseredést 
190 mutatott; a könile levőket sietteté: hogy gyorsabban menjenek 

s legyen már egyszer mindennek vége; a mellé adott pappal 
keveset gondolt, annál többet beszélt a vármegyei hajduval, 
kitől ismerősei után tudakozódott; a néptömegen szabadon, 
elfogulatlanul nézett át; sorsa részeseit biztatta, állhatatosságra 

'"' buzdítá. „Nem fáj az, bajtárs" kiáltá többször; midőn a vér-
padra akart ülni, még akkor is mondá Hajnóczinak, mid5n 
előtte már két levágott f5 hevert: „csak egy pillanatnyi 
bátorságot!" Biráinak fennszóval szemökre hányta: hogy meg 
voltak vesztegetve, hogy embertelenek! Midőn a négyszegbe 

:ioo lépett, rögtön s gyorsan ment a vérszékhez, s mid5n előbb 

45 



itéletét akarták előtte felolvasni, azt nem akarta végig hallgatni. 
„ Nem szégyenlik-e, mondá, a hazugságok illy nyilvános 
szövevényeit a nép előtt felolvasni?" A bakókat elüzé s nem 
hagyta magához érni, maga vetkezett le és leült. A pap után 

''" nem mondá az imádságot, hanem Horác versét kezdé cl fcn-
hangon mondani: „justum ac tenaccm propositi virum" 
stb. A bakó azt mondá: hogy igen szépen és érzékenyen 
imádkozott - diákul, s lecsapta fejét. 

Ennek ellentéte volt Hajnóczi, magas tiszta lélek. Azon 
"" vidámság s nyugalom, mellyek az erénynek s léleknagyságnak 

ikertársai, utolsó percig sem hagyák el. Kiterjedt tudományu 
férfiu, több jeles könyvek szerzlSje, nagy publicista, mindenkor 
csöndes, nyugalmas életet viselt. „Artatlanul halunk meg -
mondá - az uralkodó pán szenvedélyének esünk áldozatul 

'" s valóban nem méltó élni az emberiségnek illy mély romlott-
ságában." Kivégeztetése napján még in elnökéhez és mát-
kájához, mert épen jegyben járt, midőn legyilkoltaték, -
dc e levelek nem adattak kézhez, hanem dégettetének. A mellé 
adott tiszteletessel különféle philosophiai tárgyakról beszélt. 

''° Minden ismer5seit barátságosan köszönté. Midéln a négy-
szögbe lépett, megismert egy katonát, kit még alispán korában 
maga iktatott be; kérdezé: hogy ismeri-e élt? mondá: hogy kö-
szöntse rokonait, mondja meg nekik: hogy ne111 volt gonosz-
tevő, s hogy nyugodtan halt meg. Maga vetkélzött le; kérte ,„ a bakót: hogy kötelességét ügyesen tcljesitse, s ugy halt meg, 
mint élt, nyugodtan, szeliden, arca nem változott, mosolygása, 
mint egy üdvözülté. 

Utoljára jött Maninovics, a társulat feje. 
Kortársai igy rajzolják élt: tudományos, ritka lelkitehetségü 

""' férfi, ki Europa csaknem minden nyelveit beszélte, József és 
Leopold uralkodók legmegbizottabb embere. Ez utóbbitól 
3000 forint nyugdíjat huzott a császári pénztárból. Mindvégig 
azt állítá: hogy Őt maga Leopold bízta meg, hogy Magyaror-
szág számára alkotmányt dolgozzék ki s annak elavult systemá-



.., ját ujra képezze, hogy a dúsgazdag papság illő határok közé 
szorittassék, a paraszt és polgár terhei a nemesség közt mcg-
osztassanak, az igazságkiszolg:lltatás és politicai kormányzat 
javuljon s a mágnások és :lltalában az aristocratismus korl:ltolva 
legyen. E részben hivatkozott Leopold saj:ltkezü leveleire s 

uo fogalmazásaira, mellyeknek iratai közt kell e találtatni: miket 
Bécsben lefoglaltak. Társaságának célja nem más volt, mint 
a jövő orsz:lggyii.lésre a kedélyeket és elveket egyesíteni. 
Midőn itéletét felolvasák, azt kérdé NémethJ:lnostól: „fog-e 

ön egykor illy nyugodtan meghalni?" 
"' Utolsó pillanatig erősen hitte: hogy kegyelmet nyer; 

ismételve mond:I: „lehetetlen, hogy engem Ferenc csász:lr 
lcfcjeztessen, hiszen atyja iratai n:llam vannak". Tal:lu ezen 
reménylett megkegyelmezésért volt: hogy utolsó napjaiban 
pietismust affect:llt. Dc midőn Zsigrait kivégeztetni !:Itta, "° a borzasztó l:ltvány alatt el:ljult s e perc óta nem birt mag:lval 
többé. Hozz:I kelle kötözni a véres székhez s midőn a bakó 
halálos csap:lsra emelé föl pallosát, leesett a kendő szemeirill 
s l:ltó szemekkel fogadta a fejére lezuhanó hal:llt. 

* 
Ez ötön kivül még tizenötöt itéltek halálra, kik közül 13-an 

"' azon irgalmatlan kegyelmet kapt:lk: hogy a sír helyett a bör-
tönbe temettcssenek el. 
Élethosszú fogságot a halál helyett. 

Valóban a népek kormányzói nagyon gazdagok a büntetések 
osztogat:lsában. 

,.. Kettő közülök lefejeztetett. 
Ezek voltak a legügyesebb, a lcgkitiinőbb fők s vétkük is 

ez vala. Maguk a vérbir:lk is clismerék: hogy ezek sokkal 
kevésbbé valának vétkesek, mint t:lrsaik. Altal:lnos volt a köz-
vélemény: hogy Magyarorsz:lgot csupán minden szilárd s 

m ön:illó lélektől akatj:lk megfosztani, kiknek hal:lluk oka -
egyedül lelki tehetségeik. 
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fiatal gyermekek voltak, 20 és 25 év között. Neveik Szo-
lárcsik és Öz. 

Öz itéletében nyilván elismerik a birák: hogy a rendbe föl „. nem vétetett, a társaság jeleir6l s céljairól értesítve nem volt, 
a catechismust is csak kivonatban olvasta s a felett az ebben 
foglalt elvek ellen vitatkozott. Mi volt hát halilbüne? 

Ö és társa azon engedelmet kérék ki maguknak, hogy saj:lt 
védelmükre nehány eszmét tehessenek föl ügyvédük t:ljé-

"' koz:lsira. Ezen fogalmazásokban kifejtett :ltható ész nyomai 
b:lmulatra gerjeszték a birákat; megdöbbentek, s ezen iratokat 
fordít:\ ellenük a királyi ügynök, ezek voltak a szerencsétlenek 
megöl6 betüi. Ogyvédüknek szigorú hallgat:ls parancsoltatott, 
,·llenmondásai félrevettetének. 

,,. A veszt6helyre indulván, Szol:lrcsik lelkesülten, szabad-
clmülcg vitatkozott a mellé adott obscurans pappal; s midlSn 
ez a feszületet kezébe ad:I, azt mondá: hogy a messiást is 
azért fcsziték keresztre, mert a népet és az cn1beriséget szerette. 
A pap erre megdorgálta: hogy ne hasonlitsa mag:lt a Krisztus-

'" hoz, mire Szolárcsik mosolyogva mondá: „ki tudja: t:ln egy-
kor én is nemzetem megváltója lehettem volna, bár használna 
neki halilom. Bár fölébredne !" 

(Te mondád! Fölébredénk, s szent legyen cllSttünk neved 
és hal:llod emléke!) 

200 Őz nyugodtan lépett a halál elé. A reformatus pappal sokat 
elmélkedett az emberi s isteni igazságról. Megkisérté a néphez 
szólani; de ebben mind ő, mind t:lrsai akadályozva voltak a 
katonaság füal. Élte 25-ik évében halt meg szíízen, mocsokta-
lanul. Kedvese, egy illir lc:lny, a vérpadig kisérte, s kiszökellö 

"' véréből egy pohárral megivott: „Élj bennem és általam, égbe-
szállt lélek!" mondá a leány. 

Kömyezöi Örültnek tarták, kinek nehéz nyavalyája ellen 
gyógyszerül ajánltatott ez iS'Zonyu ital. 
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Minden kivégeztetéskor egyszersmind a kivégzettek pöreit 
""' is elégették! 

Mindnyájukat ugy ismeré a világ, mint becsületes, tiszta 
jellemű férfiakat, kikhez a véteknek gyanúja sem férhete. 

S a nemzet l:ltta őket meghalni - nyugodtan, mind vé-
gig állhatatosan, nemes elsz:lntsággal. 

''" S a nemzet hallgatott s még csak haláluk okát sem merte 
kérdezni. 

A nemzet hallá legjobb fiainak halálkiáltását s nem ébredett 
föl rá. 

A kemény föld megitta kiomló vérüket s nem kapott lázt 
:110 tiile, nem rázta le a hátára rakott palotákat. 

Volt-e anya valaha olly érzéketlen fiai irint, mint a régi 
boldog Magyarország? 

Semmi vétek nem mondatott ki rájok, s mégis megölettek. 
Kinek van kedve az elmult boldog időket menteni? 

"" Aldjátok az istent: hogy el hagyta őket mulni, áldjátok 
az istent: hogy sírjaikat betemeue. A spanyol inquisitio, 
a velencei sóhajhidak, a réztulok, a templariusok kiirtása, 
a székclygyilkolás. Ne emlegessétek a mult időket! 

* 
A többi 46 fogoly itéletci nyomtatásban adattak ki. Ez volt 

""' az egyeden oklevél, melly az egész perből napvilágot látott. 
V urman bazini polgár, ki egy lakománál a papság rúlságos 

hatalmáról s a király fiatal éveiről beszélt, 100 botra s négy 
évi fcnyitlSházi munkára itéltetett. 

Több más elfogatott minden itélet nélkül clbocsátaték. 
,.,., Fodor, körmendi plébános szinte elbocsáttatott s ezenfelül 

szombathelyi kanonok lett. 
Mindezek mystcriumok, miknek homályába belátni nem 

lehet. 
Martinovics itélete legelószor hozatott, perc első volt s 

"" először vétetett föl a hétszemélyes táblán, s ez a királyi tábla 
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itéletét annyiban élesítette: hogy az :lltala fölállított társasig 
4 féSnökének kivégeztetését végig kelljen néznie. Tehát a 
hétszemélyes clbla mh előre tudta: hogy e négy emben 
vétkesnek fogja találni s halálra itélendi, mielőtt pöreiket látta 

... volna/ 
Ugyanezen clbla felségsértésnek veszi: ha valaki ollyan 

iratokat készít, mik felségsértést vonnak magok után. Hisz 
nen1 az irásban, hanem a tettben, legyen az végrehajtott, vagy 
elkövetendő, van a felségsértés. Az irás csak bizonyitvány 

aco a tettrlíl; bárki irhat a respublicák célszerllségérlíl, alkotmány-
reformról, a nélkul: hogy az által törvényes fejedelmét meg-
sértse. Az ember lehet igen jó polgár, igen hűséges jobbágy 
s e mellett imádhatja az lcaria eszméit. A philosophia olly 
privát passio, mellynek gyakorladtól senki sem tilthatja el 

... az embert, s nem is szabad eltiltania, mind addig, mig az elmé-
let terén marad. 

Hisz igy legelső könyv volna a biblia, mit ki kellene az or-
szágból küszöbölni, mert ez ugyan nem sokat hizeleg fcnnálló 
alkotmányainknak, s nehéz volna benne megtalálni azt az esz-

850 mét, melly nemes és paraszt között különbséget teszen. 
A Krisztus mindenkit egyenlőnek mondott. De hiszen ke-

resztre is feszitették érte. 

* 
Hajnóczy itéletében az találtatott nehezítő körulménynek, 

hogy érettkorú volt, Szolárcsikéban az: hogy fiatal. Amann:ll 
a&S nincs jobbulás lehetősége, mert megrögzött a bünben, emen-

nél nincs remény: hol a bl!n olly korán mutatkozik. 
Őz itéletében nyilván kimondatik: hogy a wsasigba be 

nem állott, a jeleket el nem fogadta, s mégis el lőn itélve. 
Miért? Mert esze volt! Mert nemzete szerette Öt, mert csillaga 

llO volt a nemzet egének, mellyet el kelle oltani? 
V ersegi itéletében felbozatik: hogy a marseillei indulót 

zenére tette. Tehát az itélö birák nem tudták: hogy ki szer-
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kcszté a marseillaiset? vagy talán nem akarák tudni? Nagyon 
mulatsigos, mit ez indulóról a nagyméltóságu urak vélemé-

'"' nyeztek, azt mondjik! hogy ez igen sért8 kifejezéseket foglal 
magában, hogy ez arra. van szerkesztve, mikép lizad.ást ger-
j<-.zszen s a népet a kir:lly és orsz:lg ellen fegyvert ragadni 
zcndítse. Teh:lt ezúttal a mi t:lblabir:link mint zenemBbir:lk 
is szerepeltek, mellyre rendkivüli hivat:lsuknak kelle lenni, 

:11u ha azc sem tudták: hogy a marseillaisct nem magyar ember 
találta föl! 

Lm1derer (a most élő nyomdatulajdonos nagyb:ltyja) ité-
letében nevezetes az: hogy a kir:llyi dbla fölmenté a hal:ll-
blintetés alól, a hétszemélyes pedig halálra itélte. Hallatlan 

'" • eset: hogy a legfelsőbb t:lbla a legmagasabb büntetésig 
mcnien, ha ugyan büntetésnek szabad e halil osztogat:lst 
ncvczru. 

Szmretanovicsol, e husz éves ifjut szinte fölmenté a ki.rá.lyi 
tábla, a hétszemélyes pedig, hol maga a n:ldor elnökölt, mit 

•~• tmnie, mint érdekelt félnek nem lett volna szabad, mert igy 
biró és v:ldló volt egy személyben, halálra itélte; s hivatko-
rntt nála sz. lstv:ln decretuma 15-dik cikkére. És e cikk nem 
halált, hanem sz:lmkivetést itél. 

Szinte halálra itéltettek, dae:lra enyhit8 körülményeiknek, 
'"·' Sulyovszki, Kazinczi, Szabó, Szlavi és Uza. Vétkük volt: 

hogy a catechismust látt:lk és föl nem adtdk. Hogy nem voltak 
frulók! Halljátok ezt! Halálra itélik a becsületes embert 
:izére, hogy nem tudott semmirekellő lenni! Hal:llra a Szlavi 
<'s Laczkovics testvéreket: hogy testvéreiket el nem :lrulák. 

,„, Hát mióta tanított:lk apportirozni a becsületes magyart: 
hogy hegyes orral szaglálja a rejtett véleményeket, kapjon fel 
minden elejtett szót, lopja ki a meggyőz<Sdést az emberek 
szivéből s fusson vele ahoz, kinek örvét nyakán viseli? Mióta 
merik nyiltan kimondani:· hogy az :lrulónak fizetése jár? 

m s mióta büntetik halálra azt, a ki hallgat? Hi:lba keresitek e 
tény igazolására a törvényt! azon vastag könyvben, mellyben 
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cikkely cikkelyre van hahnozva, egymásnak ellensarkai, 
észak és dél s minden a m.i e kett8 között van, feltalálható; 
ez itélet igazolásira nincs ottan egy is. 

""' Rosty Pál itéletében azt mondja a hétszemélyes tábla: 
hogy minden, bármin8 reformra egyesiilt társulat tiltva van 
törvényeink által. Illyen törvény Ch.inában sincs, Muszkaor-
szágban sincs, de még a Corpus juris-ban sincs. 

Rosty PJI itéletén túl megsziintek a halálbüntetések, kiknek ,„ pöre eddig fölvétetett, különbség nélkül mind halli mondatott 
rá. Ezentul mindenkire börtön. 

Tán a legels8k voltak a legvétkescbbek? 
Oh nem. Hisz ezt előre tudni nem lehete, ez csak a vizsgálat 

után jöhetett napfényre. 
010 Turos, Abafi, Jancsics, Laczkovics László, Rosti J:lnos, 

Ujgyörgyi, Bacsányi fölmentettek. 
Miért mentettek föl ezek, miért itéltettek cl amazok? a 

status titkaiba tartozik. 
Az első kivégeztetés megtörtént. Mindenki, maga a királyi 

.,. tábla, melly 8ket el.itélte, azt hitte az utósó percig, hogy az 
itélet nem fog végrehajtatni. 

Mondják: hogy a septemviratus bíztositá róla a királyi 
táblát: hogy kegyelmezési jogával enyhíteni fogja a csak 
ijesztésül szolg:lló itéletet. 

... Azonban adott szavát meg nem tartá, dacára annak: 
hogy elnöke teljes hatahnú királyi herceg volt. Az adott szó 
megszegése egyébiránt nem példanélküli háromszáz év óta 

. honunk történetkönyvében. 
Ekkor történt: hogy a királyi tábla annyira meghasonlott 

'" a hétszemélyessel: hogy elnöke, Ürményi, személynöki hiva-
taláról le akart köszönni, miben csak az által gátoltatott meg: 
hogy a király 8t leköszönése el8tt kitette hivatalából. 

Ez idlS óta a k. tábla senkire sem hozott halálos itéletet, méltó 
sajnálatára az illet8knek, kik épen az ezután következőket 

ao vették különösen célba; köztük Abafit és Bacsányit. 



Kár volt végig nem várni, míg valamennyit elitélik, s akkor 
kezdeni meg a nyakaztatást. 

Vagy aHr a királyi táblát magát is lenyakaztarni. 
Példanélkiili volna tán? 

* 
"' Két hó mulva ez események után a nádor, Sándor féíherceg, 

irtózatos halállal mult ki Bécsben. Tűzi játékot készítetett, -
a lőpor meggyuladt s a rakéták ugy összetépték és égették 
testét, hogy belrészci kilátszottak. 

Igy élt még iszonyú kínok között 36 óráig. 
uo lgy halt meg Julius 12-kén két órakor 1795-ben. 

„ Ha a Sryxen túl az elköltözött lelkek társalkodharnak 
még egymással, szeretném a kivégzettek s birájuk, a főherceg 
ki>zt tartott beszédet hallani." lgy szól egy azon korból fcnn-
111aradt kézirat. 

* 
m Ezek történtek ezelőtt ötvenhárom esztendővel ezen a 

földön: hol mi most a szabadság lobogóit hordjuk végig. 
Síró nők, siró árvák jajgatása hangzék le az ablakokból, 

mikből most tarka szalagokat lobogtat a szél, sápadt arcok vo-
nultak végig az utcákon, fal mellé huzódva, félve, egymást 

'"' kerülve, hol most életvidám nép forr, egymást testvérileg 
köszöntve, ölelve. 

Rideg, vadidegen had jfoa a téreket, gépi kopogásával 
1löbbentve az ébredezőt, hol most szabad, önakaratú nemzet-
őrség tartja föl a rendet, köztiik legismertebb barátaink arcai. 

"' Artaclan honlivér omlott a piacon, siket jajkiáltás vegyült 
a lég közé, hol most diadaláldomás vörös bora ömlik s éljen-
kiáltástól reszket maga az ég - örömében. 

Áldjátok az istent, ki a multat eltemette s megfordítá 
az idők folyását - s ne átkozzátok azokat, kik már sírban 

•ao vannak. 
Legyenek bib&ik fölirva - és megbocsátva. 
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Legyen nyugalma a hamvaknak, kiknek sírját ötvenhárom 
év simára taposta. ,„ Legyen nyugalma a lelkeknek, kiknek nevét ötvenhárom 
év kitörülte az emberek szivéblSI. 

De kik a sírban sem szüntck meg honukat szeretni, kiknek 
sebeit az ég üdve sem gyógyít!. be. 

Most gyógyuljanak meg örökre. 
''° Bocsá.son meg az ég a holtaknak, mikép mi is megbocsá-

tunk az éllSknek. 
Tuzzétek ki a fehér lobogót! Éljen a haza! 

10 

Ml HIR A NAGY VILAGBAN? 

Párizsban tartózkodó magyar rokonaink, számra mintegy 
háromszázan, ünnepélyes tisztelglS menettel üdvözlék a res-
publica kormányát. EllSI két zászlót vittek, a magyar és francia 
nemzet lobogóit egy közös szalaggal összekötve s ezt a köz-

• társaságnak adták át. Szónokuk volt Hugo K:lroly. A kor-
mány részéről Lamartine fogadta őket, biztosítva arról, a ma-
gyarokat: hogy a h:lny ember lakik Frankhonban, a magyarok 
ugyanannyi bar:lti résztvevőre számíthatnak. A francia nép 
roppant lelkesedéssel fogadta a magyarok ezen rokonszenvi 

•• nyilatkozatát. - Legyen áldva a nép, ki először tüzte ki a 
szabadság lobogój:lt a lerombolt börtön ablakiban ! legyen 
szivünkbe fölirva azon nemzet neve, melly a rabszolgaságot 
elűző villámot leragadta az égből, mellynek mennydörgését 
kebleink viszhangzák. Háromszáz mérföld v:llasztja el hatá-

1s rainkat, dc a szabadság érzetében rég tlSszomszédok voltunk, s 
b:lr nyelveink egymással nem rokonok, de sziveink régen 
azok voltak. 

Párizsi testvéreink e nyilatkozata történt martius 15-kén. 
Ezt a honszeretet magncses vonzalma tevé e napra. 
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2 

"' Berlinben a király ágyukkal lövette a népet, s midőn nagy 
véroncls után a fclbősziilt nép kiverte a negyvenezerre menő 
katonaságot, azt mondá a király: hogy ő kész a népnek meg-
bocsJtani s szivescn ki hagyja magát kiáltani német császárnak. 
]6 humorban lehet ez a király. 

" A dolog, mint mag:lnlevélből értesülénk, igy töttént: 
A berlini nép reforrnkérdései fölött tanácskozandó, mart. 

13-kán gyülést tartott a parkban: hol a szeleskedő katonaság 
mái akkor többeket megsértett s a néppel méltatlankodott. 
Többek közt egy a szinházb61 nejével hazatérő polgárt olly 

"' tetemesen megsebesített, hogy ez másnap meghalt. 
Eddig csak a legszegényebb néposztály vett részt a mozgal-

makban, de másnap már hite szárnyalt: hogy a polgárság is 
készül folyamodni a fejedelemhez, hogy a katonaságot a város-
ból tiltsa ki, s a polgáiság fegyvereztessék föl. Ugyanezt 

" kivánták a tanulók is. Az nap este, dacára a fenyegető falra-
gaszoknak s a felállított katonaságnak, a nép már egy barrica-
dot emelt s itt-amott lövések történtek. 

Mart. 15-kén (itt is ugyan e nap!) a nép a katonaságra kö-
vekkel kezde hajigálni; mire ez lövéssel válaszolt, s dacára 

" a polgársági védbizottmánynak, véres összeütközések tör-
téntek. 

Mart. 16-kán a nép az egyetem előtt csoportozott, min-
tegy IS agyonlövetett tanuló temetési hitére. A rendet erő
szakoló katonaság itt is szeleskedvén, a nép kövekkel, emezek 

" golyókkal kezdtek értekezni s ismét polgáivér folyott. 
17-kén minden forrongott. A katonaság szaporittatott, de 

kon1oly összcíitközés nem történt. 
18-kán a király kikiáltá az alkotmányt, a népképviseletet, 

nemzetőrséget, esküdtszéket, sajtószabadságot stb. 
'"' Mondhatlan volt a nép öröme ezen engedély hallatára. 

Özönlött a királyi kastély elé ünnepi köntösben, fegyvertcle-



nül, éltetve a királyt. 2 órakor megjelent az erkélyen a király, 
szivére tette kezét. A nép azt hitte: hogy ezzel szeretetét akarja 
a nép iránt tolmácsolni, pedig ez volt a jeladás arra: hogy a 

" népre lőni kell. A sürün egybegyült nép közé ágyuzni kezdtek 
öröme legédesebb pillanatában. A haragjában óriássá nőtt 
tömeg erre dühösen rohant fegyvenclenül megtámadóira s 
azokat legázolva, fegyverüket elvette. Egy óra alatt az egész 
város tele volt barricadokkal, az utcák széltében felfordított 

oo szekerekből, hordókból, leszedett háztetőkből készittettek 
gátak, mellyek arra valók: hogy a rendes katonaság ne mozog-
hasson s a nép ezek háta mögött védhe55e magát. A házak_ 
kapuit leszedték s núg egy részről ezeket támogatták fel mell-
védeknek, addig ez által arról is biztosítva voltak: hogy zár-

" gátjaik elfoglaltatása esetében a házakba bemenekülhetnek. 
Másutt csákányokkal tépték fel a kövezetet s abból emeltek 
sáncokat. E sáncok mellett kétfelől a házak közt annyi rés 
hagyatott, mennyiről a nép ellenfeleire lövöldözhetett. Az illy 
réseket nehány elszánt férfi túlnyomó támadók ellen védve 

'° tanhatja. Többnyire csak a tiszteket vették célba s rendesen 
találtak. Ez alatt a házak tetejéről a kéményeket és gerendákat, 
az ablakokból a bútorokat hajigálták le a katonaságra. A tor-
nyokban félrevenék a harangokat. 

A neuchateli vadászosztály ez alatt :lttén a néphez. 5 óra-
" kor az óvárosban kezdtek ágyuzni, a királyutcán a tanulóság 

küzdött a katonasággal. Hat órakor foglalta cl a katonaság 
a legelső barricadot, s mire elfoglalta, alig 300 lépésnyire 
már a másik állott. Hétszer rohanta meg ezt, hétszer veretett 
vissza tőle, végre ágyut hoztak neki, s ezzel sem voltak képesek 

ao egy órai tusa után elfoglalni. 
(A király ugy nyilatkozék: „hogy készebb magát kastélya 

romjai alá temettetni, mint egy hajszálat engedni.") 
Egy órai hasztalan tusa után az ostromló dand:lr a néphez 

állott, a nép harsogó örömrivalgása mellett. „ Ekkor a király egy proclamatiót bocsáta ki, mellyben a 



népnek azt igéri: hogy kész neki mindent megbocsátani (miután 
ágyuval lövette) s mindent felejt, és kéri, hogy ne lármázzanak, 
mert felesége, a királyné - beteg. {Szegény!) 

Sok hclytt a háztulajdonosok clárulák azokat, kik házaikba 
oo menckultck, s azokat a katonaság rögtön legyilkolá. 

Egész reggeli 9 óráig tartott a csatázás. Ez alatt azon gene-
ralt, ki a legelső lövést tetette, elfogta a nép s ekkor egy bizott-
mányt küldött a királyhoz azon meghagyással: hogy ha az 
idegen katonaságot a városból ki nem parancsolja, vagy még 

•• a népre lövet: foglyát fel fogja a nép akasztani! 
E szóra a fogolylyá tett s hóhéraiktól szolgalelkűen kínzott 

polgárok szabadon bocsáttattak: a ministcrium megadatott, 
a katonaság nagy része kitakaríttatott a városból, a király 
népe karjaiba vetette magát. 

ioo Most ez azt követelte: hogy a koronaörökös, ki e vérengzés 
oka volt, mondjon le jogairól. 

Odahordta a kastély elé a csatában clesteket s clőhivá a 
királyt: hogy lássa, hányan estek cl jogaik védelmében. 
A sebesülteket pedig behordták a királyi palotába. Innen 

105 a koronaörökös palotája elé vitték a halottakat. A nép iszonyú 
tömegben levett kalappal kiséré azokat, halotti dalt énekelve, 
s ott fclrivalga: ezek a nép joga védelmében elesett polgárok! 
Szerencséje a koronaörökösnek: hogy cselédi álköntösben ez 
alatt megszökött. 

110 Az elestek száma a polgárok részéről 400, a katonaságéról 
800, köztük 80 tiszt. 

20-kán a nép ordaliákat tartott az árulók fölött: egy keztyGs-
nek, ki a nála menedéket keresett tanulókat elárulta, mindenét 
leszórta az utcára s megégeté, hasonlót tett egy lSmagygyal; 

110 a Rajnavendéglős 300 tallért fizetett a sebesiiltek részére: 
hogy árulásaért le ne romboltassék fogadója. 

Délután a halálra itélt nyolc lengyelt subadítá ki a nép, kik 
köziil egy a német és lengyel lobogót kezeibe véve, ohajtását 
nyilvánitá a két nemzet egyenlő subadsági egyesiilése fölött. 
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1211 21-kén délben a király bejárta a várost, a nemzeti lobogót 
Mieroslawszky vitte előtte, kit két hó előtt a király, mint zen-
dülőt, halálra itélt. 

22-kén a holtakat temették. Polgár és katona egy sírban 
nyugosznak. 

125 A király kikiáltotta magát az összes német birodalom csá-
szárjának. 

II 

MI HIR BUDÁN? 
[ 1848. ápr. 2.] 

1 

Az ingerültség folyvást növekszik. Bennünket csalnak! 
A ministerium még mindig nincs megerősítve. A kir:lly 
12 nap alatt nem írta alá, a mit megigért. Mit tesz 02? Lehet-e 
a királyról föltenni: hogy arról gondolkodjék: mikép adott 

• királyi szavát megtansa-e, vagy ne? Ki merné ezt koron:ls 
fejedelmünkre ráfogni? Az egész orsz:lg talpon van, az egész 
nemzet fegyverben áll. Debrecen, Kecskemét, Vác, Esztergom, 
Szarvas, az egész J:lsz-Kunság, Szeged, Cegléd, Szentes, Győr. 
Pancsova, s majd minden nevezetesebb város és helység, 

10 a megyék nagyobb része a forradalom elveihez csatlakozott. 
A határszélek kiverték a katonai hatóságot, a főparancsnok 
asszonyruhában akan megszökni, a nők észrevették és ki-
korbácsolták. Radeczkyt kiverték Olaszországból, a magyar 
katonaság a fölkclőket segitette. Marinovics admiralt lefejezték, 

15 fejét karón húzták; az egész vil:lg vérben úszik, a forradalom 
egének futó csillagai, futó királyok, futó ministerek szerte-
szét hullva mondanak iszonyú példát a szomszédoknak, s ki 
gondolná: hogy illycnkor a király ráérjen 12 napig azon gon-
dolkodni: hogy beváltsa-e nyiltan adott szav:lt vagy se? 

20 Ha a kir:lly személye szent, akkor a király adott szava is szent 
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legyen. A nép felnyitotta szemeit, s nem fél többé azon kisér-
tetektöl, miknek ismeretébe bele nevelték. A király számára 
népének szeretete maradt hátra; s a király ezt nem az által 
fogja megtartani: ha a nép gyülöletére kijelöltek tanácsaira 

" hallgat. Kiben lehet saját népén kivül biznia? Ministereiben? 
azok fantomok, a napvilág elveri őket. Katonáiban? Azok is 
megszűntek automatok, zsoldosok leruú s tudnak érezni a 
hazáétt, s hogy tudnak érezni a szabadságért is, megmutatták 
magyar seregeink Olaszországban. - Szövetségeseiben? 

~· Föl akarja-e forgatni az egész Europát: hogy egy pár bukott 
minister életét pár perccel meghosszabbítsa s kockára tegyen 
mindent - semmiért? S illyenkor a király 12 napig gondol-
kodik! Tizenkét napig kormány nélkül van az ország. Isten 
irgalma őrzi; hogy fenekestül lel nem fordul. Az országgyülés, 

" a municipiumok nem kormány többé, mctt nem képviselik 
a népet; a ministerium nem kormány, mert nincs megerősítve, 
a nép maga kormányozza magát; ki áll itt jót a holnapi napért? 

Szavaink jól tudjuk: hogy nem jutnak el a király elé; 
s ez baj, mellyen segitenünk kell. Szivünk fáj: hogy a magyar 

•• korona a ködös távolság miatt fényét veszti s a király kömye-
zöihez bizalmunk nem lehet. A magyar királynak Budán 
kellene lakni, ez régen meg volt érezve, meg volt mondva; 
illy fejevett nemzet tovább nem lehetünk, mellynek királya 
az országon kivül él, s mig Öt mézes mázos kömyezöi azzal 

" áltatják: hogy a nép boldog, a nép dicsérő hymnusokat éne-
kel: addig másfelől a népet rabolják, törpítik, vagy boszontják 
s azt mondják: ezt a kirdly akarja így, s midőn eljön az adósságok 
fizetésének napja, megszöknek a király oldala mellöl, mint 
hálitlan ebek, kiknek korpája kifogyott. 

'° Ez nem tatthat így soká. A királynak fel kell ébrednie. 
A távolból terjedező moraj kezd fel-felzudulni. Még nem 
tudni: égből jön-e vagy föld alól?vihar-e, vagy földindulás? 
Ha égből jön, villámok fognak hullani, a sok nagy la kidől, 
mi szírt ormába vette gyökerét, de a levegő megtisztul utána s 
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:;;; annál ragyogóbban fog kisütni a nap! Dc ha föld alól jön, 
akkor hol az isten, ki bennünket megment? ki tudja, hogy 
a megrázk6d6 föld nem úgy fogja ledönteni a templomokat 
és a hegyek koronáit, a várpalotákat, mint a polgár hajlékát, 
mcllynek gazdája vérével festette a küszöböt? 

"" Csak egy szavatokba kerülne és e vihar elkerülné hazánkat. 
Mondjátok ki e szót, és a nép boldog lesz. Ne higyjétck: hogy 
a nép egyes emberek tömege. A nép clementum, ollyan, mint 
a tűz, mint a vihar, mint a tenger, melly ha föltámad, emberi 
erll nem uralkodik rajta. 

" Mellyitek érzi magát erllsnck a földindulástól megrázkódó 
hegy alatt megállani, mellyitck akarja tenyérrel elfödni a ki-
törő volcán~. mellyitek akarjaa fölháborodott tengert vesszővel 
1ncgfcnyitcni? 

Hijába bíztok villámháritóitokban, azok csak vonják maguk-
10 hoz a villámot, dc cl nem ijesztik. 

Legyetek a népnek igazságos birái. Az isten él s az itélet, 
mit ma kimondtatok, lehet, hogy holnap ti rátok fog kimon-
datni. Legyetek a népnek igazságos itélll birái. 

Isten szent lelke legyen a királylyal! !! 

2 

" 28-kán éjjel Lederer fllparancsnok lopva akart 3 t mázsa 
lőport Budáról dereglyén a határszélckre leküldeni. Azonban 
2z erélyes nemzetőrség nyomára jött a cscmpészcrnek, s a 
dereglyét lcfoglalá: gyönyörű volt e tizenkét fiút Urni, kik 
nyilt erőhatalommal foglalták el az iszonyú zsákmányt '· 

oo megcskfivének azt elllbb magukkal együtt a levegllbe röpíteni, 
mint visszafoglalni engedni. E lőpor most a városi lilpor-
tárban ilriztedk. A ministerjclöltek rögtön gondoskodtak 
róla: hogy hasonló alacsony kezeléseknek jövilben eleje vé-
tessék. Mi podig kezdjünk lassanként fogalommal bimi a felől: „ hogy mit tesz az, ha egy hadi filparancsnok valamit katonai 
becsületszavára fogad? 
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3 
A mult számban az ellenzéki kör nehány ragjairól irt cikk, 

mint fé/m!rtésbJI eredett, minden hosszas téren kivüli mcntege-
tllzések nélkül, tisztelettel visszavonatik. 

12 

CHARIVARI 
!1848. ápr. 2.) 

1 

- Ncn1 érteni én ezt, mond egyik comn1unisca a másiknak, 
ha mindent egyenlően felosztunk egym:ls közt s te holnap 
a te részedet mind beiszod. Mi lesz akkor? 

- Ujra osztozunk. 
2 

• - Azt be.zélik: hogy már Csongrád vármegye is elfogadta 
a hadi adót - felébül. S holnapután utasitásba is fogja >dni 
követeinek. 

3 
- K .. an is kití!zték a tanáe.ház kéményébe a nemzeti 

z:lszlót, melly ugyan egy kicsinyt időske lehet, minthogy ez 
10 van rá ii::·a: Vivat Lcopoldus sccundus, rcx Hungariac. 

4 
Bizonyos országban a paraszt rendes urbéri dézmán és szol-

gálaron kiviil fizet minden telektől száz verébfcjet, kér itce 
mogyorót, egy kupa somot, husz bibictojást, hat fonás ken-
der!, s ezenfelül tartozik minden sároros ünnepen háromszor, 

" egyéb napokon kérszcr imádkozni a földesuraság életcért 
robotban. 

s 
A pesti forradalomnál az olasz katonák tömcge.tül ordírák: 

Evviva l'Ungharia! a 'milanoi forradalomban a magyar kato-
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nák 6ooo olaszt gyilkoltak le. Közülök is elesett egy ph -
20 ezer. 

6 
Édes öcsém, te is azt mondod, a többi is azt mondja: utolsó 

csepp vérünket a szabad~gén! Szeretném m:lr azt is látni, 
a ki az e/só csepp vérét is felaj5.nlaná ! 

7 
Lederer úr ismét ezer puskát válogattatott ki a nemzet-„ ilrség számúa. - Kend az Alvinczy? 

8 
A dckevi pap bezáratta mind azon tanulókat, kik a nemzeti 

cocardát feltűzték. Hol is van csak az a Bedlam? 

9 
Egy földesúr tavaly az éhinség idején pénzén nem adott 

jobbágyainak gabonát, pedig volt neki. Az idén pedig job-
ao bágyai pénzén sem dolgoznak neki: tavaly nem adtál gabo-

nát, most szánts magad. 

10 

Wsik földesúr kihirdetteté jobbágyai közt: hogy neki 
ezentúl sem dézmával, sem mwtlcival nem tanoznak. - Mind 
szép, mind jó ez, mondá a falu szája, de mú azén csak még 

as sem tesszük: hogy a földesurunk jószágait szántatlan hagyjuk, 
ha meg nem bántjuk vé:le, dolgozunk mi neki ezután is; jó 
urunk volt teljes életében. 

11 

A corpus juris e napokban spiritusba téve ünnepélyes me-
nettel fog betétetni méltó helyére: a nemzeti museurn régiség-'° tárába. A szent Mihály lovát kétszáz tabularis ügyvéd kisérendi 
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levett parókával. Halotti beszédet fog tartani a valahára ki-
mult felett ** táblabíró, ki a corpus jurist könyvnélkül meg·. 
tanulta. Már most akár ellelejtse. Bucsuztat6t mondand pedig 
felette ** fiscalis, ki ugyanezt tavaly - magyarra lcfordítá. 

12 

" Egy censor nem tudott franciául s ezért minden francia 
szót kitörült, a mi elébe akadt, irgalom nélkül. Azt mondta: 
hogy őtet nem lehet az által megcsalni: hogy az ember dol-
gokat ír, miket 11 nem ért. - Egy másik pedig nem ér-
tette az uj szavakat, s ezért mindent a parizpápaiban kcre-

'° sett utána. Egyszer Döbrentei egy kéziratát bírálta. Látja e 
szót „kontár". Quid hoc est? non intelligo. Posui ipsi „kan-
tár". Másutt látja e szót: „erény." Nem érti. Teszi helyet-
te „remény" stb. 

13 
Egyszer M ....... yt felhivatja az országgyülésröl ö felsége 

" a császár ad audiendum verbum. Ez dühös ellenzéki fiu volt. 
Felmegy. Megjelenik 11 felségénél, a császárnál, ki is Öt még 
csak nem is diákul, hanem németül végtül végig pirongatja 
s elmond neki mindent, a mivel egy embert meg lehet ijesz-
teni. M ....... y hallgat - türelmesen. A felséges császár 

oo elvégzi beszédét s várja a hatást, mit szavai a követre tőnek; 
ez pedig egész phlegmatice azt feleli az egészre, megtörülve 
hosszú zsiros bajszát: „njx tájts!" 

14 
- Kapt:H Ferenc-emlékpl11zt? kérdi egyik bécsi a másikat. 
- Nem én. „ - Nesze, adok én egyet. S ezzel kezébe nyom neki egy -

kétgarasost - a harminc krajcár felirattal. 
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IS 
Egy püspöknek a szivét holta után bebalzsamozták. Testét 

eltemették a k.*i sírboltba; szivét az sz*ibe. A teste fölé illy 
sírfeliratot tőnek: „itt fekszik egy szfvtelen ember." A szive 

10 fölé pedig ezt: „itt fekszik egy embertelen sziv." 

16 
Miután az ország rendei minden esetre censust akarnak a 

népképviselet alapjául felállítani, tanácsoljuk, nehogy az eddigi 
törvényhozásban részesültek nagy része oda kinn maradjon: 
hogy a hatszilva/Jról meg ne feledkezzenek. 

13 
(1848. ápr. 2.) 

A!z. elhatározó perc itt van. Midőn e sorokat itjuk, éjfél 
van, a szabadság tere tömve van néppel, melly rivall ja: fegy-
verre! fegyverre! Fáklyavilágnál olvassák föl a ministerek 
a királyi kegyelmes leiratot, melly tudtunkra adja: hogy a ki-

s rály adott szavát nem akarja beváltani. A nép rivallja: Meg-
csaltak bennünket, fegyverre, fegyverre! A harangokat félre 
akarják verni. - Most vagy soha! ezen szavakkal végzi 
beszédét az egyik minister. Ki kell hirdetni az országban: 
hogy a haza veszélyben van. Itt vannak késedelmeskedésünk 

10 keserű gyümölcsei. Mindennap hinni, mindennap megcsalatni 
és mégis mindennap újra reményleni! A végső percre jutot-
tunk. Ki fog a polgárvérröl felelni, melly a vakhit miatt omolni 
talál? Egyetlen reményünket még a nádorban helyezzük. 
Kivüle csak az isten és a kétségbeesés velünk. - Szegény hazám, 

u szegény hazám! - - -
Apr. 1. Vége az aggodalmaknak. A király mindenbe 

beleegyezett. A ministerium fel van állítva. Egy óra óta min-
denütt béke és rend. 



14 

NEMZETI SZINHÁZ ÉS MÁS MINDENFÉLE 

1 

Ha mi is olly üresen hagynók ezt a rovatot, mint a színházat 
hagyja a közönség, na hiszen örülne akkor az olvasó. 

Kinek jutna eszébe mai világban szinházba jimi? 
Hit még szini referidit imi? 

• S legkiv:Htképen szini referádikat olvasni. 
lttott veti meg a háclt a páholyoldalnak egyegy bús hazafi, 

Mromszinu tolla a karzaton illők szemeit piszkálná, ha a kar-
zaton csakugyan ülne valaki. Az orchestrumban a nóta szerint 
két cigánylegény hegedül s én az egész sor zártszékben magam 

10 nézem a darabot egyedül. 
Csak legalább a szomszédném itt volna, de az most oda 

haza van, cocardákat himez. 
Vagy P. Mihály sógor, a tCimetes szakillával, de az meg 

Kecskemétre ment tambour-majomak. 
15 Vagy a szini referensem: de azt meg kikii.ldte a haditanics 

a szénamagazinba silbaknak. 
Vagy Sz-né asszonysiggal coquettirozhatnék a páholyból, 

de az meg zászlót varrni jár. 
Vagy X.Y.Z. ő nagysigaik beszélnének legalább bele fen-

zo hangon a játékba piholyaikból, de ők most nem beszc1nek 
fennhangon az 11 páholyaikból, megszöktek ők egyii.l egyig 
a virosból, mind kinn vannak a szőll!hegyek között. 

A jitékrendre az isten visel gondot, mint sok más egyéb 
rendre. A színészek és színésznők patrouillirozni járnak, mi-

25 nélfogva Hamletet legközelebb Vad;\sz úr fogja adni, Romeot 
Kortsek atyánkfia, s Nyargal Miria szerepében Fülöp kisasz-
szony lesz szerencsés legközelebb föllépni. A többinek mind 
dolga van. L. lovon ülni tanul. Sz. exerciroz. E. választmá-
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nyoz. T. bakter lett a Ferencvárosban. f. ugy beleszeretett 
"' a husilidolmányba: hogy éjjel is benne h.11. S. pedig úgy 

elrekedt a sok dictió hallgatásban, hogy talán az idén sem be-
szélünk vele. 

Na dc mind ez a hazáért történik és igy nagyon jól van. 
A közönség csupa hazafius.lgból nem jön a szinh.lzba. 

as Nagyon jól van. 
A müvészet csupa hazafius.lgból olrckcd. Nagyon jól van. 
A divatlapok csupa hazafius.lgb61 nem adnak szini rcfer.ld.lt. 

Nagyon jól van. 
A közönség aztán utoljára csupa hazafius.lgból nem olvassa '° a divatlapokat. Nagyon jól van. 
Hisz a haz.lért szenvedni olly édes állapot. 
Április s-kén azonban ismét tele volt a szinh.lz. Ismét 

ünnepe volt a nemzetnek, békcünncp, a testvériség virág-
vas.lmapja. 

" Bécsből lejött német rokonaink üdvözlctérc a szinház 
ünnepélyesen ki volt világítva, két óriási lobogó volt a szinpad 
elejére kitűzve, a háromsziníí és a fehér, a pesti és bécsi forra-
dalom lobogói, összekötve fehér és h.lromsziníí szalagokkal. 
Énekesnőink gyöngélkedése miatt csak férfikarok mulattaták 

'° a közönséget. 
A megjelenő német fiatals.lg küldöttei zajos éljcnncl fogad-

tatának, az előadás végén egyike e fiataloknak beszédet tarta 
a közönséghez, mellyet a nagy zaj miatt ugyan nem hallha-
tánk, dc láthattuk örömkönyes szemeiből: hogy az szeretetre 

55 méltó beszéd volt. 
Megértük tehát: hogy a német és magyar egymást nem 

gyülölik többé. Dár eddig se gyülölték volna. 
Nincs többé nemzetiszony. Mindenki előtt szent a haza 

szent a szabadság neve. S ki e két szent nevet kimondja, meg 
eo fogja őt érteni a kerek föld népe s imádattal tér meg saját 

hwja tíízhelyeihez s tiszteletben tartandja a másét. 
Ne1n fogja senki a n1ás nemzet hon:it, a m~s nemzet szavait 
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kigúnyolni többé s nem fogja senki saj:lt hon:lt, saj:lt nemzete 
nyelvét szégyenelni. 

2 

" Ma volt az egyetemi fiatals:lg lakom:lja a bécsiek tiszteletére. 
!.:Ittuk e két eleme' egybeforrva, magyart és németet egy-

1n:ls karjai közt. !.:Ittuk a veres-fehér-zöld szalagot az arany-
veres-fckete szalaggal egy ke~elre tllzve. 

Hallottuk a közös érzelmeket két nemzet hangjain tolm:I-
'" csalva, tapsoltunk a számiizött keringll hangjainak, s együtt 

t:lncoltunk a „tolnai lakodalmason". 
Petőfi elmond:\ versét. 
Preyer, hamburgi fi hatalmas verseket improvis:llt - a dy-

nasti:lk tiszteletére. 
•·• Lisznyai K:llmus kegyetleniil hinté a görög, zsidó s arabs 

s egyéb pog:lny mythologia bokrét:lit zöld b:lrsony mentéje 
ujj:lból. Különösen gyönyörli egy hasonlít:lsa. „Nem tudjuk 
- ugymond - hogy mellyik az a kő, mellyben a f:ljdalmai-
ban kővé v:llt Niobe lelke lakik? Illy kii volt a bécsi nép, 

~· kiről senki sem gyaiútá: hogy olly nagy lélek és olly szent 
f:ljdalom lehessen nyugodt közömbös külseje alá elásva." 

Végül német badtaink egyike elmond:\: hogy ő most 
először van Magyarhonban, hogy ő előtte e népet ugy fes-
tették, mint durva, emberevő türelmetlen hadat, hogy ők 

" tartózkodva jöttek cl hozz:lnk, szinte merényletnek tartva 
e vállalatunkat. Még a gőzösön is azzal ijeszgették őket: 
hogy őrizkedjenek fekete-veres-s:lrga cocardáikat fenntartani, 
mert Pesten rögtön kardra h:lnyatnak. - És festé érzékeny 
szavakban a fogadtatást, melly r:ljuk v:lrt, midőn lábaikat 

"" legelőször magyar földre tették, ölelő karok fogadták őket 
mindenütt, minden balvélemény, minden elilítélet h:llyoga 
lehullott szemeikről, hisz Ilk testvéreik között Látj:lk. magu-
kat. - - -



Én láttam e nyiltlceblG, szabad homlokú fiakat sirni e sza-„ vaknál, örömkönyűket sirni. Én érezém öleléseiket s k02ük 
szorítását s bizton hiszem: hogy ha karokra lesz szükség, 
mellyek a szabads:lgot velünk együtt szentül megőrzeni vagy 
megtorolni segítsenek, e karok nem lesznek ott az utósók 
között, s ha szükség lesz vérre, melly a mienkkel együtt egy 

100 ügyért, egy eszmeért omoljon, - ők ott leendnek, hol a vért 
nem szokás kimélni, kiknek örömkönye most a mienkkel 
összefolyt. 

S ez nem a világpolgársághozi közeledés. 
Sőt inkább, ha valaha, most kell: hogy mindenki saját hazá-

1os ját kétszeresen imádja, midőn azt még az idegen is tiszteli. 
A nemzetgyülöletnek vége van, de a honszeretetnek nin-

csen vége. 
A nemzetek soha sem gyülölték egymást. Szeszélyes hódí-

tók kénye volt az, melly őket szüntelen egymás ellen uszítá. 
no Most, ha valakinek kedve van egy nemzetet elnyomni, 

a másik nemzet nem nyujtand neki segédkezet. A béke eskü-
szik össze a háboru ellen. Menjenek a hadvezérek, ha vesze-
kedni akarnak egymással, egyedül; üssék, pofozzák egymást, 
személyesen, ha megharagusznak; a népek nem fognak utánuk 

m menni többé. Otthon marad mindenki saját tűzhelyénél és 
lesz boldog és becsületes. Nem lesz szabadalma senkinek arra: 
hogy szeszélyei kedveért népek vérét ontsa. A végcsapás, 
melly a hódítók kezében összetöri a véres korrnánybotot, 
a népek kölcsönös szeretete leend. 

110 Szabads:lg, egyenlilség, testvériség! 
E három bGvös szó az, melly a pokol minden rémeit vissza-

riasztandja sötét búvhelyükbe kénköves fertilik közé; mind 
azokat, kik a láncokat, a pallost, a háborút, a vérontás eszközeit 
föltalálták, visszakergetendi s véres nyomaikat zöld fűvel 1„ benöveszti: hogy emléke se maradjon a helynek, hol ilker 
a föld gyomrába benyelte. 

Szabadság, egyenlőség, testvériség! 
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3 

Nostratlamus jövendölése a XIX-dik század közepéről 
Az egész földön egyszerre fog kezdődni a tavasz. A Vezuvius 

'"' kitör. Olaszország lángba borul. 
Asszonyok fognak hadakozni, gyermekek a piacon szó-

nokolni, holtak támadnak fel sírjaikból. 
A kakas háromszor kukorít. 
Új, soha nem látott nap jön fel az égre, melly soha le nem 

'"' megyen, sugáraitól az egész világ új szinbe öltözik. 
A sárga hold a fekete égen elhalványul, elvész, a szivárvány 

lejön az emberek keblére. 
A kutyák elhagyják gazdáikat s a farkasok föltámadnak 

a sasok ellen. 
110 Nem fognak láncok készítetni többé. A börtön neve meg 

lesz átkozva és elfelejtik. 
Nem fog senki kardot hordani többé. A vérontás meg lesz 

átkozva és elfelejtetik. 
Megszünik a gyiilölet, a félelem, a kevélység; szeretet lesz 

"' úr a világon. 
A pénz elmulik, nem lesz kiilönbség gazdag és szegény 

közt. Munkálkodni fog mindenki és boldog leend. 
Az .isten maga fogja kormányozni a világot, maga tan.itandja 

a népeket, s kik e dolgokat helyette végezték, elmúlnak. ''° A férfi nem fog úr lenni a nő felett. Mindkettő egyenlő 
joggal fog bim.i az .isten előtt. 

Addig pedig sok anya fogja halálkínok közt szllln.i fiait és 
álmaiban véres képeket látand, és a föld megmozduland elő
érzetében. 

'" A holdban látni fogjátok a véres foltokat s éjjel tiszta ég-
ben mennydörgés fog hallatni. 

A népeket éh- és döghalál látogatandja meg. A templomok-
ban imádkozás közben sokan fölkacagnak s az ebek vonítani 
fognak a várak és paloták kapui előtt. 
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"" Éjenként magától megszólamlik a tornyokban a halál-
csengetyű s nagy fekete pillangók repkednek a leveglSbcn, 
miknek hátára halálfej van festve. 

Ha ezek elmúlnak, az ördög leviszi családját a föld alá s 
az emberek nem fognak szarvakat viselni sem aranyból, sem 

1as ezüstből. 

4 
A ministerium erélyesen kezdett mliködéséhez. 
A hol csak észrevette: hogy circumspectus cameralista 

urak a pénzt ki akarták escamotirozni az országból, azt min-
denűtt lefoglaltatta. A bankók miatt m:lr megint kész a két-

110 ségbeesés. 
A cultusminister Ötvös herculesi munkót vitt végbe. 
Mind azt a szennyet, mi egy megdenevérescdett ó egyetem 

falai közt századok óta halomra gyuh, egyetlen canalisatio 
által kitakaritá. Ez Augias akla most legalább tiszta. 

m A tanárok közűl azok, kiknek tanitási óráira a tanulóság 
nem akart megjelenni, hiv:talaiktól fölmentettek, hclyettök 
ujabbak, fiatalok íiltettetének a tanári székbe. 

Akadt professor, a ki azzal fenyegeté a ministeriumot: 
hogy ha neki auctoritást nem ád, IS apellál a vármegyére. 

''° Pedig millyen republicanusok kezdtek lenni szegények 
ujabb időkben: hogy a népszcrl!ségre tegyenek szert, de hiába; 
az illycn barricados időkben hamar elbánnak az emberrel. 
Késő volt a parókát levenni. Most csak tessék magukat spiri-
tusba tétetni 

s 
••> A nemzetőrség e héten kaszámyár6l kaszámyára járt s ott 

összevissza ölelte, csókolta a generalist61 kezdv.e a dobverőig 
az egész hadsereget. Azt mondják: hogy az öreg Lederer sírt. 
Szép, szép, - hanem azért nem adjuk vissza a puskapon. 
Részűnkröl szeretnők már látni: hogy mikor esküszik 

100 meg a katonaság az alkotmányra? Akkor ölelkezűnk még majd 
igazán. 
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6 

Egyik népgyülés a másikat étL A nép, miután látja: hogy 
nem ágyuznak közé, mindenütt ott van, hol ingyen mulat-
s:lgra tehet szert. Örvendetes látni, hogy napról napra több 

"' hölgy pártol a forradalomhoz. Nem hiába nevez bennünket 
Szécsenyi napernyős revolutiónak. 

Én nem bánnám: ha a hölgyek revoltálnának, unalmas 
vé11 pecsovics férjeiket kergetnék pokolba, neveztemének ki 
egy pár nőministert, sőt még azt sem bánnám, ha a választ-

~~ mányban részt akarnának venni, hosszú táblabirói dictiók 
alatt millyen fölségesen mulatná az ember magát. 

7 
Az országgyülés eloszlik. Ez nem nagy baj, ennél nagyobb 

szerencsétlenség is történt már Pannoniában. Azzal rágalmaz-
zák a haza aranygombos atyjait, hogy félnek haza menni . 

.., Félnek? ugyan miért? Nem féltek akkor, mikor minden diaeta 
végével ujnál ujabb terheket vittek haza a népek nyakába 
s félnek most, midőn a szabads:lg hirével térnek haza? most fél-
nek a hazameneteltől? 

Tán még jobban félnek az ismét el nem jöveteltől? 
uo Könnyen megeshetik. A jövll országgyülésnek alkalmasint 

más arca lesz, mint az eddigieknek. Ezt megjövendölheti 
az ember, a nélkül, hogy Sybilla volna. 

8 
Debrecenben, egy hiteles ór tudósítása szerint, a katonas:lg 

lellltte a kormányzó tisztjét, midőn az velök a tanulókra lö-
;iu vetni akart. 

Ugyanazon hiteles úr szavaiból értjük: hogy Soroks:lron 
kikiáltották a respublicát s Horvátországban az illirpárt meg-
tette Nugent urat - királynak. 

Kellene nekünk erről tudni, ha igaz volna. 
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9 
"" Sardinia beleavatkozott a milanoi dolgokba. 

Ha ez francia inspiratio következtében történt, akkor isten 
legyen irgalmas kegyelmes az europai békességnek! 

Hogy fognak Europa minden népei egymás ellen uszulni; 
hogy fog Europa fenekestül felforduW ! 

'" Ugyan szerencsénk most: hogy Ázsiában vagyunk. 

10 

R.:lgalmazó nyelvek azt akatj:lk velünk elhitetni: hogy a 
jövő héten Promontorban még uriszéket fognak tartam. 
Szeretnénk annak a törvényes bizonys:lgnak a szemeközé 
nézni, a melly itt az együtt működésre magát felajánlaná. R.:lga-

~„ lom az egész dolog; - mint szinte az is rágalom: hogy három 
pesti sclyemkereskedö csupa nemzeti szalagokon támadt 
nyereségből házat építet, rágalom! ne higyje senki; hogy 
lehetne illy absurdumot föl is tenni a mi polgártársainkról, 
mid/ln egy ujjnyi széles szalagból akkorát, mennyi az ember 

235 karját körüléri, csak két huszasért vesztegetnek. Min5 rágal-
1nazás! 

11 

X. lap szerkesztője megköveti a tens nemes vármegyét: hogy 
adják vissza neki a censorát, men ő nem akar senki fijáén 
felelős lenni. Bizony pedig már Oroszországban is el van tö-

2o10 rülve a censura, a ntcnnyibcn tudniillik scn1mit sem szabad 
nyomatni. 

12 

Az a hire: hogy azon egy minister, ki szüntelen Bécsben 
lccnd, a Bugát által inditványozott egbzslgügyi felelős minister 
fog lenni. 

13 
"' A pesti polgárság szörnyen haragszik a vörös szinre. Azt 

hiszi: hogy ez mindjárt guillotint jelent. Az „egyen/3slgi" 
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sz:lzad bajnokainak ismertető jele vörös szalag levén, szomba-
ton délután ezek köziil néb:lnynak osztattak ki a legelső 
forradalmi ütlegek, szalagaik letépetvén karjaikról. Sót any-

•. ,o nyira ment a vörösszin elleni harag s a nemzeti szin irántí szere-
tet: hogy a kocsm:lrosoknak megizentetett: mikép a paprika-
tartó mellé só- és major:lnna-tartót is tegyenek, s ezentul minden 
veres szak:lllu ember zöldet, fehéret tartozik a szak:lll:lban 
hordani, kíilönben botba fut. 

14 
"·' Legközelebb Pest v:lrosa reclamálni fogja mind azon tisz-

telt uraságokat, kik jónak l.átt:lk a forradalom elől Pestr51 
megszökni. Ugy-c nagy baj uraim és dámáim: hogy illyenkor 
az ember még csak külföldre sem futhat, mert ott is mindenütt 
revolutio van. Egyébir:lnt még Kamtsatkában nincsen. 

"" Dc ott is lehet. Hova szökjiink? Az olasz, a spanyol, a belga, 
a francia, a porosz, a lengyel, a bajor, a bécsi, az egész világ 
rcvoltál, még a magyar is. Sehol sincs a kerek földön annyi 
nyugalmas tér, hová becsiilctes táblabiró s békénlúzó polg:lr 
leülhessen - dohányozni. Hová szökjünk? 

15 
"' Pesten négyezer fiatal házasulandó férfi nemzeti összeeskü-

vésre egyesült - a hölgyek ellen. H:lrom óriási könyv készíteték: 
egy zöld, egy ezjjstös és egy sötétveres. A sötétveresbe azon höl-
gyek nevei iratnak, kik a haz:ltól megvonták a szükség nap-
jaiban ildozataikat, kik szlíkkeb!Gek voltak, kik nem adtak 

"" egy jó szót a hon megmentésire, kik mulatni tudtak, midéSn 
édes anyjuk, a hon, halilos ágyában feküdt. Ezeknek nevei 
a veres könyvbe iratnak. 

Az ezüst könyvbe jéSnek azon honle:lnyok nevei, kik szóval, 
tettel és érzelemmel kimutatták szerelmüket a hon, a dicsőség, 

m a szabadság iránt, kik ékszereiket a haza olt:lraira rakták s 
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egyetlen legdicsőbb ékszerül tarták meg a háromszinü szala-
got. Ezeknek nevei az ezüst könyvbe iratnak. 

A harmadikba irják magukat a férfiak, kik szent esküvés 
és örök gyalázat büntetése alatt kötelezik magukat senkivel, 

280 ki a vörös könyvbe irva van, ismeretséget nem kötni, azokkal 
a bálban nem táncolni, a szinházban rájok nem nézni, velök 
semmiféle liaisonba nem bocsátkomi s őket oltárhoz nem 
vezetni. Ne élvezze a szerelmet, ki a hazát szercnti ncn1 tudja, 
ne lehessen anya, ki honleány lenni nem tudott. Ellenben 

... üdv azoknak, kik az ezüst könyvbe írattak át, számukra fogja 
teremni az élet legszebb virágait, ők lesznek az ünnepélyek 
méltó királynéi, irnádtatni fognak a haza legjobbjaitól s boldog-
ságukat az ég maga írta alá. 

Szaporodnak a nevek tnind a három könyvben. Hála az 
280 égnek: a vörösben legkevesebb, a zöldben legtöbb van. 

Köröztetni fogjuk mind a hármat országszerte. Vessen 
szátnot nlindcnki 1nagával, n1ert ez országdöntő összeesküvés 
lesz. 

16 
N. -K .. .i atyánkfiainak körülbelől illycn dictionariumot 

"" adtak a kezébe illető hatósági vezéreik, miből aztán nagyot 
érthet, a ki akar, dc nem az igazit. 

Szabad sajtó. Ugymint szabad lesz szüretkor minden ember-
nek bort mérni. 

Reform. Minden ember reformatus fog lenni, azaz: kálvinista. 
:roo Egyen/Gség. Kinek mije van, azon megosztozunk. 

SzabadsJg. Üthetjük már a zsidót, senki sem bánt érte. 
Nemzeti lfrsereg. !gy akarják szegény embert beverbuválni a 

katonaságba, elvinni Muszkaországba. Köszönjük akkor az 
cstanciát! 

"°' Közteherviselés. Nem fizetünk többet a papnak. 
Urbéri viszonyok megszü11tetése. Ezencúl a földesúr szántsa a 

jobbágy földét. 
Esküdtszék. Kikergetjük a senatorokat a városból. 
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17 
Nemesség megszünése 

"" Hát nem lessz többé haut-volée-bál? Hát a parasztnak is be 
szabad jőni a casinóba? hát a leeresztett hajó leányasszonynak is 
le szabad ülni arra a padra, a hol a kalapos kisasszony ül? hát a 
varga leányának is szabad lesz mát parazolt hordani? hát a 
kékbeli ember semmivel sem lesz alább való, mint a zöldbeli 
ember? Hát civis lesz már most minden ember? Hát nem 
lesz már a theatrumban sem első hely, sem kakasülő? Hát nem 
csapják meg már a parasztot többet? Hát - - Eh hisz ez 
égbekiáltó! 

18 
- Mellyik az én ellenségem, káplár uram? kérdi a cigány-

ur1 ujonc, kiprázván az ö szemei. 
Mind az, a ki szemközt jön, valamennyi. 
Csak azért tudakoltam: hogy szeretnék velök kibékülni. 

19 
- Jobbra kanyarodj! 
- Mit gondol szomszéd komám uram, nem jobb volna 

"'' balra kanyarodni? 

20 

NEPSZÓNOKOK ES NEP 

Nép. Jogot és kenyeret! 
1. Népszónok. Minden bizonynyal fogtok kapni. Még 

ugyan egyik sem kész, de ha jó idők járnak, száz esztendő 
„, alatt mind megterem. 

Nép. Éljen! Éljen! 
2. Népszónok. Nem az a kérdés: hogy mit kapjatok, ha-

nem az: hogy mikor? Akár kenyeret, akár ütleget, de min-
~yárt. Nincs várakozásra idő. 

"' Nép. Éljen! Éljen! 
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3. Népszónok. Nem jogok kellenek e népnek, hanem ke-
nyér, mit ér az öntudat, ha az ember éhes? Mann:lt nekünk 
és sült verebeket! 

Nép. Éljen! Éljen! . 
.,. 4. Népszónok. Első a jog, azután a cipó. Első a sziv, azután a 

gyomor, verjétek le a rab kezeiről a l:lncokat, s az majd tudni 
fogja mag:lt fenntartani. 

Nép. Éljen! Éljen! 
"'' 5. Népszónok. Miután bebizonyitánk ti nektek: hogy 

minden nagyon jól megy, széledjetek haza. 
Nép. Éljen! Éljen! 

IS 

A Ml POLITICAI CATECHISMUSUNK 

Egy hónapja annak, hogy a háromszinü lobogót kitüztíik, 
rajta jelszavaink: szabadság, egyenlőség, testvériség! 

Azóta e zászló alatt egy t:lbor egyesült, melly az igérct 
földét, hol a szabads:lg, egyenlőség, testvériség téjjcl mézzel 

s folyó patakjai csorognak, keresni megindult. 
De e h:lrmas jelszó csak cél, csak távolból kéklő hegyi tájék, 

mellyhez csin:llt út nem vezet. 
Közöttünk és az igérct földc között is1nerctlen ősvadon, 

felburj:lnosodott előitéletek erdeje, sz:lzadok óta összevisszanőtt 
JJ> alkotmányos törvények bozótja, nyomtalan, iránytalan sivatag, 

s féltve 6rizett chlnai falak sáncai állanak. 
Ki lesz az uj Almus, ki itt bennünket vezérelni fog? 
Hol lesz a csillag, melly utunkat a megváltó bölcsőjéhez 

vezeti? „ Egy er6s akarat, egy szent lelkesülés, egy közös cél köti össze 
a háromszinü és h:lrom jelszavúak táborát. Közös halálunk, 
ha vcszténk, közös új életünk, ha gyllztünk. 

Az öröm és fájdalom, az élet és halál, a diadal, vagy gyalizat 
közös. 



1111 J)c útunk ne111 az. 
Mondjuk ki és szokjunk hozzá e gondolathoz. 
Mi egy hónap alatt külonvdlt clubbokra szakadtunk. 
Ebben semmi megdöbbentő gondolat nincsen. A clubb nem 

párt, a clubb még csak nem is elvrokonok egysége, hanent 
.,,, egy társulat, mellyben az egymással leghasonlóbb egyéniségek 

találkoznak. Három, négy, vagy tán többfelé is fogunk vilni. 
Megy mindegyikünk külön keresni az utat, keresni a legrö-
videbb utat és a legbiztosabbat, melly elveink édenéhez 
viszen. 

"' Ti jobbra mentek, 1ni balra s ha ti is ugy fogtok szeretni 
minket, mint mi szeretünk titeket, vezetni fog mindnyájunkat 
az isten s kebleink jobb sugallatai. 

Ha együtt mennénk, ennyi különböző vélemény fölemészte-
né egymást, rninmagunkkal lenne szüntelen háborúnk. 

:i:. Egyikünk könyörögve akarna békítő szellemként átjumi 
a chinai falakon, másikunk furfangosan akarna rést keresni 
rajta, mellyen táborával egyiitt beszökhessék, a harmadik a 
terrorismus trombitafuvásával hinné azokat ledönthetőknek, 
az utolsó vassal vágná ketté a gordiusi csomót. 

•• S mi lenne belőle? Tanácskozás lenne belllle, a 1nitől ment-
sen meg a mindenható minden tettre készülő népet. 

Jobb leend igy. Megyünk saját elveink után, nevezzük ma-
gunkat clubbnak, elfogadjuk azt, ki hozzánk csatlakozik s 
csatlakozunk ahoz, ki velünk egyetért, de pályánkról letérni 

•:. semmi esetben nem fogunk. 
Mi szerettük volna: ha az eszme egy érütés lehetende, melly 

egyszerre mozzanna végig az egész nemzet minden ütcrén 
de ez nem lehetett s a elubbokra szakadást nem mi kezdők meg. 

Most azt, a mi van, észre nem vennünk lehetetlen. 
oo Van ministerialis clubb, melly természeténél fogva sem vég-

zéseit, sem teendőit velünk nem tudatja, melly bennünket, 
ha. tőle megnyugtató szót kérünk, várakozásra int s ha mi 
észrevesszük: hogy a várakozásra nincs idő, megpirongat. E 
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clubbot mi tiszteljük, becsüljük, de hozzá nem csatlakozhatunk. „ Pirongatást ha.llani kissé vének, eltűrni kissé fiatalok vagyunk. 
Van ellenzéki köt-clubb, nagyobb részint észaristocra-

t:lkból, tekintélyekblSI illó. E clubbot mi tiszteljük, becsiil-
jiik, de egyszerd igénytelenségiink érze;&en s azon elviink 
mellett: hogy véleményét bárkinek kihallga:juk, s ha rosz 

ao akarat nincsen benne, ellene nem demonstrálunk, hozzá nem 
csatlakozhatunk. A mi tudom:lnyunk sziviinkben és karjaink-
ban van, tekintély előttiink csak a jó hazafi, s mi senkit sem 
tartunk eléggé kicsinynek arra, hogy ne becsiiljiik, senkit 
eléggé nagynak arra: hogy im:ldjuk. 

" Van polgári clubb, mellynek a béke és megillapodás elvei 
mellett kiizdeni igen erős okai vannak, ez okot mi tiszteljük, 
becsiiljiik, de hozz:I nem csatlakozhatunk. Nekiink az élet és a 
nyugalom nem drágább kincsiink a haz:lnál. 

Legrégibb clubb nálunk végre a katonaság. Róla senki sem 
10 tudja: hogy van-e akaratja, vagy ki akar, ki gondolkodik he-

lyette? annál kevésbbé azt: hogy mit akar? Jelen zavaros idők
ben akárh:lnyszor van alkalmunk tapasztalni: hogy rajta látha-
tatlan kezek, hol alulról, hol felülről, hol elleniink, hol mellet-
tiink egyet mozdítanak, néha közelítiink egymáshoz, másszor 

" ijedten hátravonulunk. 
Mi marad illyenkor számunkra egyéb hátra: mint hogy mind 

azok, kik a fiatalság eszméitől áthatva, bár elvbarátjaik, de nem 
kortJrsaik körében magukat otthon nem érezik, fölkeressék 
azokat, kiket lelkület, vágyak, meggylSzödések velök rokonab-

eo bakká tőnek: kik szavainkat megértik, kik ir:lntunk ellSszeretet-
tel vannak, kiket a természet maga választott veliink egyiitt 
külön. 

Ez a fiatalsJg clubbja. 
Egyesiilésiink nem a mai naptól veszi kezdetét, mióta fiatal 

85 szivekben fiatal vér foly, jó kedvben, rosz kedvben mindig 
föltalálta egymást a rokonérzelem, de annak kimondása: 
hogy mi ezentúl, mint hatáskörét megértő önálló testiilet 



kivánunk lélekkel és karral működni, hol ránk szükség leend, 
számunkra tartatott fenn. 

00 Véleményeinkben senkinek sem felette, sem alatta állani 
nem akarunk, szeretetet igérünk mindenkinek, ki a hazát szere-
ti, üldözést annak, ki azt üldözi. Az ellenvéleményeket tiszte-
letben tartjuk, s kívánjuk: hogy a mieink is tiszteletben tartas-
sanak. Kezet nyujtunk minden becsületes szándék kivivására 

'·' s elvárjuk: hogy igaz ügyeinkben nekünk is scgédkczek nyuj-
tassanak. Elsők akarunk lenni, hol a dicsőség kivívásaért vért, 
életet kell áldozni, utolsók ott: hol a kivívott dicsőség koszo-
rúit osztogatják. 

Mindent a hazáért, semmit az egycsekért, ez örök jelszavunk, 
100 melly polgári catechismusunk vezérfonalát teszi. 

16 

MI HfR KIS.,.ÁZSIÁBAN? 

1 

Egy szót se tessék hinni. 
Álnoksággal teljes az illyen radicalis ujságiró fajtának még a 

hiszekegyc is. 
Rágalom minden beszéd, melly az ő szájából kijön és az ő 

' tolla alá kerül. Hazudik, csal, lop, gyilkol, bankót hamisít, 
mérget kever, összeesküszik, gyujtogat, egy szóval: ördögök-
kel egy idős, mihelyt ujságiró, és radical. 

Nincs ez előtt semmi szent, még az uriszék sem, nincs 
ennek senki iránt pictása, még hajdani professor• iránt sem, 

10 kinek érzékeny tanitásait maig is a hátán viseli. 
Az illyen ember: aki ujságiró s még hozzá radicál, képes 

volna a polgármester jelenlétében leülni, s a szolgabíró előtt 
feltenni a kalapját, képes volna nemes ember nevét simplex 
I-vel írni, képes volna kimondani, hogy Magyarország nem a 
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" világ közepe, s hogy a rcvolutiót nem a táblabirák találták 
fel - s több efféle káromkodisokat. 

Az illyen embert nem lehetne eléggé kerékbctömi, nyársra 
húzni, scalpirozni és olajba főzni, hogy bűnei kivinatosképcn 
meg legyenek büntetve. 

20 Dc legjobb lesz: ha elnézziik: hogy miket tud jelenleg is 
kitalálni? s azutin megitéljük, hogy az illyen országháborít6 
érdemli-e: hogy azon a földön járjon, mellyen dicső apáink 
oll y vitézül - járclk magukat ezellStt negyven esztendlSvel. .. 

2 

Az országgyülés eloszlott. Leültünk mint tekintetes karok és „ re11dek s felkeltünk mint tisztelt polgJrttlrsak. Ki fogja az arany-
gombos mentéket viselni ezentúl? Ez az országdönt5 kérdés, 
melly jelenleg a kebleket foglalkoztatja. Annyi paszomincos 
dolmány kié lesz, mivé lesz? ...... Komoly sejtések töltik 
cl a honfiak szivét. A paszom:intos menték és aranyrojtos csiz-

30 mák sorsa a világszellem kezébe van letéve. 

3 
Kis-Ázsiában annyira divatba jöttek a fáklyás-zenék: hogy 

jelenleg egy kölcsön-fáklyás-zenét-adó-társulat látta jónak a 
világra-jövetelt, melly által minden részvényes tag sorshuzás 
utj:in részesülni fog e megtiszteltetés nemében. Ha a társaság 

"' pélclául 365 tagból álland, mindennap egynek neve kihuzatik 
s az fáklyás-zenekiséret mellett körülbclől illyenforma dicti6-
val fog felköszöntetni: „Tekintetes táblabir6 úr! önnek érde-
mei elszámlálhatlanok, nem szükség c'.Skct hosszasan felemlí-
tenem, de nem is célszerű, mert a fáklya dr.Iga, s pedig hol-

•• napra is kell, elég legyen ön magasztalásá.ra annyit felhoznom: 
hogy ön a részvényét pontosan lefizette, minél fogva van 
szerencsénk önnek háza elejét szurokfüsttel megdicsc'.Síteni, 
éljen!" A fáklyák pedig ott helyben rögtön eloltatnak s gaz-
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dálkodás tekintetéből másnapra eltétetnck s ez igy megyen 
"' míg az év lejár, minden istenáldott éjjel. 

4 
Az erdélyi kormányzó illyen szép atyai szavakkal nyugtatá 

meg a petitióját benyujtott népet: „hallottam, majd meglátom, 
- most pedig 1t1karodjanak önök haza." - Nem hosszú, dc 
szép! 

5 
"' Rövidségre vetekedik vele azon vigasztaló malaszt, mellyet ő 

cxcellenciája tekintetes Pulszky Ferenc minister polgárclrs úr 
mondott a pesti népnek, midőn ez a ministeriumot a katonaság 
kivitelének meggátlására felszólitá: „várjon a nép, én sétálni 
megyek a Dunapartta, ha nem tetszik, szerezzen magának 

'" többséget s buktassa meg a ministeriumot !" A laconicus vála-
szok valóban igen szépek. S miért is ne mehetne a minister 
úr a Dunapartra sétálni, ugyan miért? kidlt ollyankor, mikor 
a teendők sürget&sége miatt odabenn ollyan meleg, künn 
pedig olly jó fris idő van. Akadhatna ugyan ollyan imperti-

oo nens ember, ki e rövid szavakat helytelenségnek tartaná, de 
ezt mi nem tartjuk. Ha szegény ember mond gorombaságot, 
az perse: hogy impertinentia, de ha a tekintetes minister-
osztálynok úr mondja, az csak tekintélyfcnntartás s méltóság-
teljes fellépés. 

6 

" Mult napokban fényesdélbenclfogottegytisztelt katonatiszt 
a kaszárnyában egy nemzetőrt, ki olasz proclamatiót osztatott 
a katonaságnak. Lett erre nemulass! A fiatalság clubbja beron-
tott a kaszárnyába a közel „forradalmi csarnokból" s midőn 
Nyári alispán hatalmas stentori szavával elkiáltá: mi történik 

10 itt? igazán mondom: kipotyogott a wachthabender Officier 
kezéből minden papiros. A nemzetlSr rögtön elbocsáttatott, 
most vegyes küldöttség törvényszéke itél az elfogó tiszt fölött. 
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7 
Insurrectionalis jelenet. - Jön az éjjeli éSrvonal. A laktanya 

ell!tt nadr:lgbadugott kézzel pipázik a strizsa és nem mozdul. 
" Kérdé a pattouillevczér: hogy mért nem kiált queraust?Van 

eszem, felel a táblabir6silbak rendületlen phlegmával, mikor 
azok odaben a meleg szob:lban maca6znak, ordíth atok én 
a meddig tetszik, még sem jéSnek elő. 

8 
Az országgyülés kivánatára a rrurusterium elhatározá: „ hogy Martinovics és társainak hamvait fel fogják ásni a vár-

k:lpolna alól, hol öevenhárom évig porladoztak s szentelt 
földbe fogják éSkct eltemetni. Nagy ünnepély leend. 

9 
Egy nógrádmegyeifalubankérdia földmiveléSnépa paptól: ki 

adta nekünk a szabadságot? A pap felelé: a császár, a ti apátok! 
as Elmentek azután zsidóhoz, a ki p:llink:lt mér, kérdik tőle 

ugyanazon kérdést, ez azt fclclé: A nemes urak adták e jókat. 
Mellyik mondott már most igazat? Kérdik végre a szolgabi-
rótól. Ez is azt felelé: hogy a kaputos urak voltak ollyan jók. 
Na, mond erre a falu szája, ha ez így van, nem kell nekünk a 

oo pap, hanem a zsidót megtesszük a jövő restellátión - eskütt-
nek. 

IO 

A mult héten még Temes v:lrmegyébcn tisztujitást tartottak. 
Már oda China sem messze van. 

II 

A hadügyministerünket pedig Radeczky nem akarja haza 
os ereszteni. Mészáros Károly most ezredesi hivatalt visel Ra-

deczky alatt. Ha én neki volnék. Radeczkyt táborostul együtt 
elhoznám, ugy jönnék haza, - cum gentibus. 



12 

Az orosz cár azt igéri: hogy 1nindnyájunknak hátul köti a 
sarkát ha hozzá merünk nyulni, egyszersmind alkalmat vesz 

100 magának az egész világot pogJ„y„ak nevezni. Bizony mi még 
ncn1 canonisáltuk - a kantsukát. 

13 
Radecz~yt pedig ugy püfölik Olaszországban: hogy csak-

ugy zúg. Utik őtet, mint a kétfenekü dobot. Ausztria minden 
héten egy millió pengőt elkölt e háborúra. Ez aztán igazán 

1•> készpénzen veszi a gyalázatot. 

110 

14 

Arról is szó van: hogy Crimia, Ukrania és a Circassia is 
rcvoltált: hogy Törökország is mozog ... és hogy Csongrád 
vármegyében clfogadeák a hadi adót! Dc már nem soká áll 
fenn a világ. 

15 
A legközelebbi népgyüléscn megengedtetett a veres szalagok 

hordása a nemzetőröknek. Vajjon miért festik az ördögöt 
feketének? 

16 

Ismét egy politicai statusfoglyot szabadítának ki Pesten az 
ujépületből. Murgo, oláh jogtudóst, ki az orosz propaganda 

'" ellen irt s ezért Mettemichtöl üldöztetett s bebörtönöztctett, 
hát a szegedi s munkácsi statusfoglyok börtöne mikor fog 
megnyilni? 

17 

Népgyüléseinken jelenleg nagy scnsatiót okoznak nyiregy-
házi polgáreársunk Benczúr beszédei. Szép fiatal magyar ''° tllz, majd haszrclt vegyük, lesz mit gyujtani vele. 



18 
Minthogy ellenségre sehol sem találunk, revolutionaris 

id8kben pedig okvetlen kell valakin vitézségünket gyakorol-
nunk, legujabban azt a morast kezdik népeink felkapni: hogy 
a zsidót ütik. Hová is legyünk ezzel a zsidó üggyel? Biz isten 

"'' az ember a fejét veszthetné el a sok jó szándék közt s még sem 
tudna rá felelni. - Egy táblabiró azt a módját találta fel az 
emancipatiónak, hogy oda kell nekik adni Palaestinát, alakit-
sanak benne respublicát saját kicllyok alatt s éljenek boldogul. 
&r. egészben nekem leginkább az ajJnJékozJsi eszme tetszik. 

''° Mi ugy ajándékozzuk a tartományokat jobbra, balra, a len-
gyeleknek Galiciát, az olaszoknak Lombardi.ít, mintha mind-
ezen tanományok csak amugy bitangj:lban gazdátlanul 8gycleg-
nének a mezlSn. Hátha vajjon valakinek eszébe jutna tót ki-
rályságot alapitani s elkérné t8lünk Liptó, Árva, Nyitra, etcc-

'"' tera graeca vármegyéket, mit mondanánk hozzá? 

19 
A zsidók egyébiránt maguk sem csekély mértékben segitik 

cllSmozdítani az ellenük megrögzött ellenszenvet tágithatatlan 
separatismusuk által. Pedig a közelítés tárgyában az elslS lépést 
nekik kell megtenni, nem azért, 111intha ez igy volna tcr1nésze-

''° tes igazság, hanem azért, mert ez önérdekükben áll s a rokon-
szenvet kényszerítés ne1n idézi elő. 

20 

Liptó vármegye tehát tótul akar repraesentálni. A legkö-
zelebbi megyegyülésen beront a f8jegyz8 K* úr a gyülés-
terembe, egész corteshadsereget vezetve háta mögött, ott 

''"' menten földhöz csapja magát, iszonyú jajveszéklés közt meg-
csókolja a földet, fejét a pallóhoz veri, ruháját beporozza, 
haját megtépi, azután térdre áll s égnek feszített öklökkel 
irtózatos dictiót tan a tótnyelv ügyében: minélfogva elhatá-



rozcatik, hogy ezcntul Árva vármegye az országgyülésen 
'"' tótul fog képviseltetni ... Itt vannak a ti gyönyörüséges 

municipalis jogaitok! 
21 

A német szinház ma, azaz apr. 15-kén ünnepélyesen bezára-
tott. Forst úr beadta a kulcsot. Más szóval: lekergctték. Őt is 
tönkre tette a forradalom. Most tehát sem arena, sem Scadt-

"' theater, sem árnyékszínház többé. Egy tüsszenése a forradalom-
nak s a kártyavár, nút harminc fogadott tapsoló ordítása meg 
nem ingatott, lcdül. 

22 

Az ujonnan fclépülendő városi színház a magyar Thaliának 
fog mcgnyittatni s a magyar Thalia helyén az országház épü-

'"' lcnd. Jobb is oda, mint az ujtérrc. Hadd maradjon ott az ár-
nyékszínház, még valaha jó lesz barricadnak. 

23 
A ministcrelnök megérkeztére tegnapelőtt éjjel tartatott az 

ovatió. Tehát az első fiiggctlen magyar ministerium csak-
ugyan itthon van. Az ember alig hisz szemeinek. Az elfogad-

"' tatás pompája annyival diszesebb volt, minthogy egész dél-
után esett az eső. Az unifornúsok ugyan nem kívánták az 
áldást, dc annál inkább a vetések. 

24 
A tisztelt meszaros úrak napja is alkonyodik. Folyó hó 

3CHlikától kezdve mindenki szabadon mérhet húst, a ki akar. 
170 Lesz olcsó vilig. 

25 
Szegeden az utcák uj kereszmevekkel ékitetének fel. V anlstván 

tér, Battyáni tér, Kossuth, Deák, Petőfi, Ötvös, Szemere, Klau-
zál, Szentkirályi, Vörösmarti, Teleki, Veselényi utca. - El-
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hagytak benniinket a mi tehén, retek, kétszív, akácfa, kabp, 
11s csizma, aranykéz, borz, ürge, 1ncdvc stb. utcáinkkal. 

26 
Irsáról a szolgabiró elkergette a falu jegyzőjét, hogy vas-

villis embereket nem adott segélyül a nemességgeli össze-
ütközésre. Nézze meg az ember ezeket a kis despotákat: 
hogy mérgeskednek, mikor már uralkodásuknak fél lába a 

18'1 koporsóban. 

17 
CHARIVARI 
[1848. ápr. 23.( 

I 

Párizsnak egy városnegyedében már nem fizetnek házbért. 
A zsellérek a cummunismus elveihez csatlakoztak, a házi urak 
ki vannak barricadirozva. A minapi népgyülésen a pestiek is 

• gyakorlatba akarták hozni e nem-adózási rendszert. Perse, ha vok-
solásra kerülne a dolog, a háziurak iszonyú kisebbségben marad-
nának. Annyival is inkább, mert az okoskodás nagyon gubára 
ragadó. A lúziurakazőzselléreiknekzsamokai, mind megannyi 
Lajos Fülöp en miniature. Egy egy orosz d.r mindegyik külön. 

10 A háziuraság eszméje egy az absolutismussal, egy a zsar-
noksággal. Mert: 

1. A zsarnokot nen1 a nép választja, - a háziurakat sc1n, 
maguk teszik magukat háziurakká. 

2. A zsarnokok a népet szertelen adóval szokták terhelni, 
15 a lúziurak szinte. 

3. A lúziurak még csak nem is „isten kegyelméből" ural-
kodók, mint ezt a királyok szokták neveik után irni. 

4. A lúziurak a világosságnak esküdt ellenségei, bizonyítja 
ezt Budapesten minden lépcső és folyosó. 

20 5. A lúziurak csupán megvesztegethető ministereket tar-
tanak, kiket a köznapi világ házmestereknek nevez. 
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6. A háziurak egyszóval együl egyig absolut monarchák, 
Dalailámik, orosz cárok, török sult!nok, Nérók, Caligulák, 
és Dsingiszkánok, bázmestereik pedig mind megannyi Guizot, 

2S Metternich, Paskevics, Apponyi, Radeczki, törökbasik, man-
darinok, hetmanok és administratorok ! 

Minthogy pedig republicanus eszmék ors:clgában ejusdcm 
farinae urak s:clm:lra nincsen türelem többé, azért Párizsban 
a háziurak ünnepélyesen detroillsáltattak. 

ao Csakhogy ne ebben kezdjétek Pirizst utánozni kedves 
magyarjaim! 

2 

A berliniek, miut!n kegyelmes kirilyuk halomra lövöldöz-
teté rokonaikat, most meg akarjik Öt tenni német cs:ls:clmak. 
Kedves emberek! 

3S Ha ez kiszimitás volna tőlük, aranyba kellene foglaltatni a 
füleiket. Természetes: hogy akirki lesz a német csiszir, azt a 
republidnusok nehiny év mulva elkergetik. És így ekkor a 
porosz kirily fogna szaladni. Gyönyörü boszúállis. 

3 
Angyalian mennek a dolgok! A pesti kézmüvesek is fellá-

•• zadtak, nem akarnak dolgozni zsaroló mestereiknek többé. 
Ezer meg ezer kézmüves tolong az utdkon a városház felé. 
A virosi tanácsot pokolba kergették, a tisztviselőket, Rotten-
biller és Kacskovicson kivül, mind detronisáltik. S ha isten 
úgy akarja, a céhlidákat meg fogjik égetni a szabadságtéren, 

" mint megégették a sajtótörvényeket s felszabadítják az ipart. 
Le a philisterekkel! Le az ipararistokraclkkal! le a céhmono-
poliumokkal! 

Éjjel fölséges macskazenéket kaptak, a polgirmestertöl 
kezdve, a tisztelt extanácsosok. Egyik szebb volt, mint a m:lsik. 

so Repedt serpenylSk, undok kerepelők, tülkök, sípok, vasfazikak 
harmoniája mellett ezer bömbölő hang, kutyák ugaclsa, 
macskák nyivákolása, kacaj és ablakbetörés. Királyi mulatság! 



Minden a legszebb rendben ment véghez. A sz6n6k, ki 
a tisztelglí népet vezette, felállt a megtisztelgó laka előtt 

ss a tribuncre s sz6nolli, 1nondvin: „ki az a semmirekell.5, a ki 
Magyarország fővárosiban a magyar szabadságot elnyomni 
segített?" Ezer ajk ki:lltá a megtisztelt nevét. 

A szónok folytatá: 
„Mit érdemel az ollyan hivatalnok, ki Magyarorsz:lg föv:I-

•• rosában meglíszült, magyar kenyéren dud:lv:I hizott s magyarul 
kenyeret kémi sem tud?" 

„„Akasztól:lt!"" ordítá valamennyi torok. 
„ Ülhet-e a zöld asztalnál tov:lbb is, ki a népnek az igazságot 

mindég halJlis mértékkel szabta? Ván-e helye a kenett marku-
" nak becsületes emberek társaság:lban?" 

, Van a pokolban! ki:llt fel egy hang, - ott morzsoljon kuko-
ricát l:lncon.' 

„„Pokolra vele!"" 
„Fogadja tehát tisztelt N. uram soknemű érdemeiért e di-

10 szes tiszteletét a népnek és akassza föl mag:lt!" 
Erre megzendültek a tülkök, vaslazikak, serpenylík és 

sípok. Az ajkak elkezdtek ugatni mi:lukolni, fütyülni és pisz-
szegetni: hogy a holdnak is félre illt a sz:lja égrevigyorogt:lban. 

S azzal sicc! sicc! Egy házzal od:lbb ... 
" (Szerettem volna azalatt a megtiszteltek arcait studirozni 

oda benn.) 

4 

X. vármegyében - (illyen nevü v:lrmegye akárh:lny van, 
azért irom ide) a compossessoratus csakugyan sz:lndékozik 
annyit leengedni nemesi kiv:lltságaiból: hogy ezentul a jobb:lgy 

so vetéseiben ne legyen szabad vad:lsznia. Ha rudniillik az orsz:lg 
kárpótlást nyujtand az eleshetendő nyulakért. Semmi sem szebb 
a világon, mint a nemeslelkü önfel:lldoz:ls! Éljenek a tekinte-
tes karok és rendek! 
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5 

Báró* úr jobbágyai behozták a communismust. Felosztották 
,.; magok közt a b. földeit; hanem meghagytak neki négy egész 

sessiót. Abból megélhet. Ugy is mindig Bécsben lakott, ki-
hordta a szép magyar pénzt. Már most jöjjön szépen haza, mig 
neki is azt nem mondják: hogy már kés/I. Maradjon, a hol van. 

6 

A Budapesti Híradó, melly arról lett legujabb időkben 
"' nevezetessé, hogy a mi hazugságokat csak aeeaparizhatott a 

kerek világban, arra mind megesküdött, legközelebb egy 
ausztriai haditiszt levelét közli a milánói dolgokról. Ez az 
ember famose hazudik. Azt mondja: hogy Milanóban két 
kartácslövésscl minden barricadot ledöntött. Elősorol egy 

" határ vitézi, hősi és bajnoki mütétclt, mellyet az ausztriai kato-
naság ott helyben elkövetett; lő, vág, harap és fenyegetölőzik, 
s mikor eléggé feltüzelte magát, azt kérdi: hogy mikor jő 
már az az ígért 100 ezer ember Magyarországból??? De öcsém, 
ha itt van az alapja a bátorságodnak, ha te azzal a százezer 

100 emberrel akarod megtömi az olasz szabadságot, a kit te neked 
Magyarország fog küldeni, akkor csak tömesd ki - a hátadat, 
mert saját lábaidon kivül senki téged meg nem szabadít! 

Mindenesetre szeretném, ha e jó tiszt úr, kinek illy szép 
fogalmai vannak a vitézségről, haza jőne addig, mig nálunk 

10; a botbüntetés el lesz törölve. 
7 

A pest középponti választmány letette müködésci fonalát 
a ministerium kezeibe. Legalább már most szerkesztő uram 
sem fog annyit korhelykedni a hazáért, mint eddig. Értjük?! 

8 
A dicsőségesen elmult fáklyás-zenék egyikénél egy budapesti 

no nemzetőrkapitány kirendelte a századját - fáklyát vinni. 



Vajjon nem fognak bennünket majdan kukoricafosztásra és 
hajtóvadászatra s t. eff. is kirendelni? 

Nem értjük mi egymást. 
A nemzetőrség eszméje pogányul el van sántítva. 

m A nemzetllr nem silbak. A nemzetőrnek nem kell prezenri-
nirozni tudni, nem is szabad. 

A nemzetőr nem drabant. A nemzetőr nem arravaló: hogy 
éjjel a kocsmákat vizsgálja, s a proletariusokat pórázra szedje. 

120 A nemzetőr nem bakter. A nemzetőr nem azért van a világon: 
hogy a tisztelt házi urak nyugodtan fekhessenek az ő fuleiken. 

A nemzet5r nem diszpolgár. A nemzet5mek nem az a 
dolga: hogy tarka ruháját és fényes fegyvereit parádézni 
hordja: mikor nagyuraknak kell gyönyörfiséget szerezni. 

A nemzetőr tisztán bajnok, semn1i más. A nemzetőr kö-
125 telessége víni, l5ni, hadakozni, farkas-szemet nézni az ellen-

séggel, barricadokat csinálni, s béke idején e míltételekben 
magát gyakorolni. A strázsát-állás, patrouillozás, prezentiro-
zás maradjon a tisztelt bakter uraknak, katonauraknak és 
aranymentés uraknak; ők arra valók. 

9 
130 Ö felsége az ausztriai császár azon kérdést intézi a n1agyar 

nemzethez: hogy volna-e kedve az ostrák birodalom adóssá-
gait elvállalni? A kérdés naiv, a felelet reá szinte nem lesz 
homályos. 

A magyar nemzet most is szegény, egyebe sem maradt ősi ,„ fegyverénél, annak is eladta már a tokját, magának csak a pusz-
ta vasat tartotta meg; ha ezzel kezdi cl adósságait fizetni, ab-
ban aztán nem sok lesz a köszönet. 

A magyar nemzet Kossuthot bálványozza, s miután Kossuth ke-
ze az, mellynek a status-adósságok elvállalását alá kell írni, kép-

uo zelhető: hogy mit ő megtagad,aztazegésznemzettagadtameg. 
Ha az asztrált kormány rosszul gazdálkodott, bukjék meg, 

üsse dobra holmicit, mi az IS adósságairól semmit sem tudunk. 
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Mi csak azt tudjuk: hogy bennünket a devalvatiókkal elég-
gé megnyirt az osztrák kórmány, s hogy most ezuttal magunkat 

'" megnyúzni nem hagyjuk. 
A magyar királynak har1ninc év alatt 1200 millió pengő 

forintnyi adósságot csinilni semmi oka nem volt, nem is 
lehetett; ha az ausztriai császár csinálta azokat, fizesse az auszt-
riai császár. 

'"' Mi a magyar koronát tiszteljiik, de hazánk jóllétét nem 
kevésbbé, s nemzetünket örök nyomorba taszítani senki ked-
veért nem fogjuk. 

Mi Ausztria szolgatartománya nem voltunk, nem vagyunk, 
nem fogunk lenni. Ha ezt az illetők nem hiszik, nagy játékot 

'"' kezdenek - - - -
Hadd intézzünk már most mi is egy pár szelid kérdést az 

ausztriai császár tanácsad6ihoz: 
Tudják-e azt az ausztriai császár tanácsadói: hogy egész 

Europa forradalmi állapotban van? 
100 Tudják-e az ausztriai császár tanácsadói: hogy a franciák 

királyukat elkergették? Igen: elkergették! és trónját meg-
égették a bastillc-piacon? 

Tudják-e az ausztriai császár tanácsadói: hogy concentrált 
hadseregeiket Lombard-Velencében egy maroknyi lelkesült 

"' nép hónapok óta paskolja: hogy had vezéreik nem érnek egy 
irgalmas kiáltást? 

Tudják-e végre az ausztriai császár tanácsadói: hogy Ma-
gyarországon jelenleg ötszázezer ember tanul víni, lőni, hada-
kozni s a haláltól nem félni? 

110 Ha éreznek önök elég erőt a hátuk mögött: hogy i//y iáókben, 
midőn isten küzd a hadseregek ellen, erőszakkal kényszerítsék a 
magyar nemzetet az osztrák birodalom mesés nagyságu adós-
ságainak elvállalására, akkor feleljenek meg maguk azon kér-
désre, hogy fogja-e ezt tenni a magyar nemzet? 

"' Mi azt feleljiik: Nem! soha! semmit! 
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IO 

A mulc napokban ismét nagy rakétás ünnep volt; az ablakok 
jól ki voltak világítva, a görögtűz is meglehetlísen sikcrűlt, 
sok helyütt olajos papirosra festett képek látszottak. A nép bá-
multa líket. 

lBO A többek között legnevezetesebb volt egy tömlöc ablaka a 
megye hWnál, ez is ki volt világítva. A benne lakó raboknak 
martius Is-kén kellett volna a magok évnegyedes huszonöt 
p:llcaütését felvenni. A forradalom napjai róluk is elvonták a 
baromi büntetést. Utolsó garasaikat tették össze: hogy tömlö-

1•• cük ablaHt e nagy nap emlékére ill6en kivilágíchassák. 

lI 

A vidéken egy zsidó-árendás megfogad egy nemes legénye 
kocsisnak. A nemes legény teljes életében ill6 büszkeséggel, 
ut:llván a dolgozást, a mint hallja: hogy nincs többé robot, 
fuc a gazdájához, kezibe nyomja az ostort s bucsuzik tőle, 

100 mondván: megjött a szabadság, kik gazda, nem dolgozom én 
kendnek többet. - A zsidó megérti a dolgot s azt mondja: no 
János, ez ugyan nagyon jól van, még addig nem menem kendnek 
megmondani, de már most, ha eljött a szabadság, én is meg-
mondom kendnek: hogy kend egy semmirekelllí lusta filkó. 

'"' Isten megáldja János. 
12 

A méltányosság iránti tekintetblíl ki kell nyüatkozcanrnnk, 
miszerint Maninovics-féle cikkünkben említett azon Németh 
János kir:llyi ügynök, kinek neve olly átkos emlékű az utódok 
előtt, különbözik azon Németh Jánostól, ki nyolc évvel később 

200 lett kir:llyi ügynök, s mint illyen, hivatása körét becsületesen 
betölté s mint mindenkitől tisztelve említett hazafi halt meg 
1829"-ben. Családja iránti tiszteletből kinyilatkoztatjuk: hogy 
amazzal a Németh Jánossal még rokonsági viszonyban sem 
volt. Legyen tőle tisztelettel megkülönböztetve. 
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13 
Ott van la! A circumspecnJS válasznnány átveszi hétfőn a 

fiatalnak csufolt rendfentanó választmánytól a felügyelés< 
s szerdán délután fenekestül felfordult a világ. 

Allarmdob, fcgyverreordítozás, harang$zó, csatazaj min-
denfelől. 

Hadseregek vonulnak hadseregek ellen, lovasok nyargal-
nak, nép tolong, boltokat zárják, katonaság vonul ki szömyü 
<Íobpergés közt, botozás, pofozás, hadakozás az utcákon. 

Mi baj már megint? 
Hát nehlny korhely naplopó azon boldog reményben: 

215 hogy egy pár gazdag zsidót tán sikerülend kirabolni, nép-
gyülést hirdet, a népet fellázítja a zsidók ellen s utcu ! mennek 
botokért és rohannak a királyutcába s egy pár zsidót ugyancsak 
kóstolóba elvernek. 

Késő estig alig sikerült az összes nemzetőrségnek szétverni 
220 ez aljas lázadást. 

Na circumspectus uraim: önök ugyan szépen viselik magu-
kat mingyán bevezetésül! 

Hát cl kellett önöknek zsebbcdugott kézzel nézni: hogy 
önökön kivül bárki, bárminő tárgyban népgyülést hirdessen? 

m ott a népet világos nappal, önök dicsőséges füleinek hallatára 
rablásra, magány tartozásai clfcledésére, ártatlan polgárclrsak 
gyilkolására zendítse? 

Nem lehetett volna e bajt mingyárt kezdotén egy toll-
vonással elhárítani? Hisz a falragaszok 16 óráig hirdették a nép-

230 gyülést, lehetetlen, hogy önök észre ne vették volna. 
Vagy tán mind ez önök tudclval történik? 
Uraim! Tudják-<: önök: hogy mit tesz ez a szó: laternisatio? 
Ez azt teszi: hogy ha önök a népnek ma megengedik: hogy a 

zsidókat kifossza és legyilkolja, holnap ugyanazon nép önök-
.., nek bokja.it és házait fogja megrohanni és kirabolni s önöket 

sorba a lámpás vasakra felaggatni!. .. Ezt nevezik latemisa-
tiónak. 
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A fiatalság ez egész lovagiatlan crawallba sem pro, sem 
contra nem elegyült. Ez is csak becsületére vllik. Legokosabb, 

2co a nút ez úttal tehetett. 

14 

A nwusterium meglehetősen meg van akadva belügyei 
rendezésével. A bukott burcaucraticus p:lrt hajlandó az új 
korm:lny alatt ismét hivatalba jutni. S a ministeriumnak meg-
esik a szive ennyi gy:lmoltalan, élhetetlen családap:ln s hogy 

"" ezek kenyér nélkül ne maradjanak, betölti velök a hivatalokat, 
s ismét ott leszünk, a hol voltunk, s a ministerium pedig 
eddigi reputatiój:lt kock:lztatja. A ministerium egyes tagjai a 
legnépszerGbb nevekkel birnak Magyarországon, de ez nem 
elég. Rajta kell lenniök: hogy mag:lnak ezen firm:lnak 

2.10 „MINISTERIUM" szerezzenek hasonló orsz:lgos népszerű
séget. Azért a gyógyíthatlan sebet vassal kell kiv:lgni, a hiva-
talnokokat, kikre a közvélemény anathem:lt mondott, bo-
csássuk nyugalomra, helyeikre pedig alkalmazzunk értelmes, 
szabadclmü, s dolgozni szerető igaz honpolgárokat. - Dc 

255 -istenem - annyi odabenn az okos ember, hogy mi idekinn szin-
te szégyenlünk tan:lcsot adni. 

IS 

Ugy elkercssük ezekben a zavaros időkben: hogy kit dicsér-
jünk meg s miért? s ime markunkba akad a Békés megyei 
alisp:ln. Ez a tisztelt úr az orosh:lzi érdemes lelkészt Balassa 

2eo Pált, mivel ez a népet jogainak mibenlétéről felvilágosította 
s a kicsapong:lsoktól erélyes behat:lsa :lltal megőrzé, méltóz-
tatott rablónak nevezni s kegyesen megfenyegetni börtönbe-
csukatással. Nézze meg az ember ezt a tekintetes török bas:lt, 
bizony még a talp:lra veretne a becsületes embernek, ha a nép 

,.. nevében szól. Le a kalappal uram, uralkod.:lsod ideje lejárt. 
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Náladnál nagyobb zsarnokokat is láttunk mi már clsápadni. 
Ha ti a népnek most jogos kivá11atiban ellenszegültök, akkor ti 
vagytok a lázítók, a hazaárulók, nem azok, kik a népet eszélyc-
scn felviligosítva csillapítják. 

16 

"" Mire jó a nemzetőrség? beszélje el e következő igaz történet. 
Hol volt, hol nem volt? egy becses férfiúnak, ki legközelebb 
felcsapott az őrscregbe, volt egy kávészínü téli kaputja és 
szép fiatal felesége. A mint mondám: szép fiatal felesége volt 
és kávészinü téli kaputja. Egyszer jön a századosi parancs: 

"' hogy az éjjel kirukkol a század strázsára. Menkő buzgó ember 
ez a százados, gondolá a nemzetőr, kinek fiatal felesége és 
kávészinü télikaputja volt, már a héten harmadszor rendel ki 
éjjeli strázsára. Ö azonban semmit sem szólott, mondván: 
a hazáért 11em a/unni szép, hanem fogta a mangalétát, atrilit 

"" öltött és ment a strázsára. Éjjel pediglen hideg kezde lenni és a 
nemzetőr fázott az attilában s ennél fogva megkéré szépen a 
patrolvezetőt: hogy menjenek az ő háza felé: hol jelenleg 
szép fiatal felesége és téli kaputja nyugosznak csendesen, majd 
ott ő bezörget az ablakon s egyik a másikat ki fogja adni az 

,.. ablakon. - Vala pediglen sötét. - A nemzetőr bezörget az 
ablakon, a fiatal feleség megérté kiv:lnatát s a téli kaput ki-
vándorol, mellyet is a nemzetőr rögtön !elölt. Ime azonban, 
midlln a laktanyára érnek, látja a nemzetilr: hogy a felöltött 
téli kaput sárga. Valóságos drapszinü sárga. Üzi forgatja a 

200 fejében, de sehogy sem bírja kitalálni, hogy mi módon sár-
gulbatott meg, mialatt ő strázsálni járt? A sógorok, a komák 
összedugták a fejüket, de a csudát senki magyarázni nem tudá. 
Maig is találgatják. 

Akadnak ugyan rosz emberek, kik azt akarják hinni: hogy a 
m százados épen ollyan sárga ka purot viselt azon este, de ez nyil-

ván rágalom és figyelemre nem méltó pletykabcszéd. 
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17 
Az ellenzéki kör nevét „radical körré" változtatta. E tény 

magában egy perseverans forradalom; ezzel egyuttal ki van 
mondva: hogy minden eMigi moderatus pietást ismeri!, 
tekintélyttartó ellenzéki elv fiist és pára, a táblabirátus eszméje 

ooo le van guillottinálva. 
Fogjunk kezet, hiszen mi egy dolgot akarunk! 
Vigyétek elől a radicalismus wzlóját, mi megyünk utánatok. 
Tudjátok, mi a radicalismus ruzlaja? Tabula rasa? Aláirtá-

''" tok? ugy egymáséi vagyunk. Az egyetértés istene van velünk. 
El ne felejtsétek: hogy a radicalismus fehér papirosra ir. 

Nem másol, hanem új dolgokat ír, nem a régieket corrigálja, 
nem hivatkozik a multakra, nem tud semmit arról, a mi volt, 
nc1n el,gszik meg azzal, a mi van, nem remél sem1nit, a mi 

a10 lehet; hanem kivívja azt, a minek kcll lcimi. 

18 

HÖLGYSALON 
(1848. ápr. 30.J 

Egy titkos elubbnak jutottunk nyomára. 
A fölfedezés megérdemli: hogy komoly figyelmünket reá 

fordítsuk ... Nők tarldnak titkos országgyülést 1 
Mig mi azt hisszii.k: hogy ők pipereasztalaik csecsebecséivel 

s kellőkép cl vannak foglalva, addig ők összeesküvést forralnak, 
s nem sokára komoly követelésekkel lépnek elő eddigi korlát-
lan zsamokaik, a férfiak ellen. 

Ez összejöveteleknél nekünk férfilétünkre, jclenlennünk nem 
szabad, azonban az ott történteket okkal móddal rendesen 

10 meg szoktuk tudni, s miután mi e mozgalmak iránt teljes jó-
akarattal viseltetünk, reméljük, miszerint nem követünk el áru-
lást az általunk mindig rendkivüli tiszteletben tartott szépnem 
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ellen, ha több tekintetben érdekes és nagyobbrészint ujdon-
szerü vitatkozásaikat, mennyire hatalmunkban áll, élethiven 

1 • közöljük; előlegesen is kinyilatkoztatván: hogy mi a n&lubb 
egyesülését mindenek felett korszerünek tartjuk, s 6hajtan6k 
bár minél terjedelmesebb hatáskön vína ki magának hazánk-
ban. 

Ez érdekes közleményeknek szentelt rovatot nőországgyülé
in si értesitésnek fogjuk nevezni. 

Első gyülés az elnök D-y-né lakán tartatott. Maga az el-
nöknő egy köztiszteletben áll6 hetven éves agg; - D-y-né 
egykor országgyülési követ, most exconsiliarius neje; férje 
rendkivül ostoba ember, minden három hétben sz6l egy sz6t, 

'·' s ez az egy, mit okosan tesz. Gyermeke nem volt soha, ősz 
haja most is gazdag ezüst fürtökben folyik szét homlokán. 
Arca maga az :lllhatatoss:lg, tekintetében ifju tüz, b:ltorság, 

" cro. 
A társulat többi nevesebb tagjai: 

~, M-ané özvegy. Középkoru, komoly, hallgatag, keveset 
szól, de mit mond, az előbb szivén és fején ment keresztül; 
szavai mindegyikében némi keserűség íze rejlik, l:ltszik rajta: 
hogy soha ki nem mondott hosszu keserv örökre elfanyarít:I 
szívét, melly hallgatagg:I, vigyázóv:I, gondolkozóv:I tette. 

a:. Keblére lehajtott fővel merően szokott ana nézni, a ki beszél, 
s gyakran egy közbev:lgó tekintetével többet mond, mint egy 
szüntelen beszélő Demagog. 

Cz ... nő, a legkedvesebb fiatal nő, alig husz éves, arca még 
gyermeké, vagy angyalé lehetne, de ha szólani hallod, magasztos 

•• halav:lny homlok:lval, vill:lmokat lövellő szemeivel, azt hin-
néd: egy istennő beszél. Férje a legmiveltebb és legbecsülete-
sebb ember a vil:lgon, s ő a legboldogabb nők egyike. Szép, 
gazdag, rrúvelt, okos és szerény. Férje maga szokta őt a clubb 
ajtaj:lig vezetni, s férje előtt titkai nincsenek. Soha szebb egyet-

" értést, boldogabb csal:ldi kört az övénél lámi nem lehet. 
És még is ő az, ki legerősebben ví a férfizsamokság eszméi 
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ellen. Sokan hajlandók hinni: hogy erre épen költői lelkű 
férje biztatja leginkább, ki ellensége mindennek, a mi az embett 
szolgává teszi, legyen az nő vagy férfi. 

'° Ennek egészen ellentéte B- -iné. Teljes élete egyetlen lán-
colata a boldogtalanságnak és szerencsétlenségnek, rokonai 
semmirekellők, kik őt fiatal korában erőszakkal férjhez adák, 
olly embethez, kinek multja gyalázatos, teste, lelke veszendő, 
nyomorék: maga pazarló s nejének hóhéra. Ez a nő legszeli-

" debb az egész clubban, soha sem panaszkodik, férjét mindig 
kész menteni s szent meggyőződése: hogy mindennek igy 
kell lenni, igy van legjobban minden. 

L.-Irma egy magasb család nevelőnéjc. Kissé pcdant és fon-
toskodó, de okoskodásai legalaposabbak, legkevesebb bcrme a 

eo költlíiség és érzelgés, de nézetei annál világosabbak, érthetőb
bek; rögeszméje; hogy minden rosz, mi a olíi világot terheli, 
ennek ferde neveltetésében gyöketezik, s e tanát, a hol csak 
lehet, iparkodik felállítani. 

Báró Sz ... iné. Vakmerő gondolkozású, víg kcdélyü hölgy, „ férjével nem él együtt. Elkergette őt magától. Szabadon tár-
salog, dc azén aljasságot senki sem szólhat felőle. Beszédei 
ragyognak az elméncségtől, alig szólhat, a nélkuI, hogy valakit 
meg ne vágna. S elve az: hogy ő előtte semmi sem képte-
lenség. 

70 Gróf N-iné. Tisztelet, becsület, de igazság is; a tisztelt hölgy 
többet án, mint használ e clubb ügyének. Szerinte a szabad-
clvüség, nőváltság a szivarozásban s cognac ivásban van; 
kalandjairól sok érdekeset regélnek, de szerencsére nagyon 
keveset szokott ollyan helyen beszélni, hol az okos szó járja. 

» A szabadságot általában tettleg félre éné. 
V-r Bena. Idős hajadon. KUléletébcn igen gyermekes és 

tetszelgő, itt azonban szeténycn megvonja mag:lt s a legérde-
kesebb viták közepett csak sóhajait hallani és könnyeit lárni. 

S-mné. Szabad legyen e tisztelt hölgyrlíl annyit monda-
'° nunk: hogy igen jó gazdasszony, de a konyha körén túl semmi-



hcz sem ért. Ha L. Irma hölgyeink eltévesztett nevelés 
iriny:lról értekezik, báró Sz-iné rendesen ő rá szokott tekin-
teni. 

* 
Legelső ülése volt a tisztelt clubbnak mult hó 28-kán. 

•·' Az ülést elnöknő távollétében az alelnök Cz-nő következő 
szavakkal nyitotta meg: 

- Polgártársnéim ! 
Semmit sem olly könny(! megszokni, mint a rabságot. 

A szolgaság igen kényelriies áll.apot. Ollyan mint az alvó 
uo gyermeké, kinek más ad enni, ki helyett m:ls gondolkodik, 

kit ringatnak: hogy alugyék s ha fölébred, j:ltékot adnak neki: 
hogy mulassa magát, vagy meséket mondanak neki: hogy 
ne sírjon. 

Mi is e kényelemben részesülénk ez ideig. 
"' Mis gondolkozott helyettünk: lelkünket csecsemőül tar-

ták: hogy pól.ája kötelékein túl ne is kivánkozzék, elhitették 
velünk: hogy lelkünk csak árny, csak holdja, nem napja 
a főnek. 

Ez nem lehet így, ki istent hisz, ezt nem hiheti. 
1 oo Isten nem adhatott lelket senkinek azért, hogy virágéletet 

éljen. Nem érez-e a nő lelke minden fájdalmat, mit a férfié? 
s csak az örömökben volna ennek nagyobb osztályrésze, mint 
amannak? Egyenlők volninak-e terheik s erejük különböző? 
Ez lázadás volna a természet ellen. 

10:. Én attól lélek: hogy ki kell mondanunk: mikép irányunk-
ban az ellenkező nem épen azon szerepet játszi, mit a zsarnokok 
játszottak a nép irányában. 

Nem akarta: hogy saját lelkünk felől önérzetünk legyen. 
lgy tettek azok is. 

110 Tudatlanul hagyták a népet: hogy csak azt higyje, mit ők 
mondanak neki. 

Törpeségekhez szoktaták: hogy ne tudjon egyebet, mint 
játszani, ne halljon mást, mint érzékei szavát. 
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Midőn ez arany karpereceket karjaitokra rakták, midlln 
m e gyöngyöket nyakatokra füzék, nem tudtátok: hogy ez a bi-

lincs, ez a rabiga, mellyel benneteket saját hiLJs:lgtokhoz lán-
colnak. 

A lánc lánc marad, ha aranyból van is: s ki azzal kérkedik, 
bálványt emel a rabszolgas:lgnak s lelketlenségévcl dicsekszik. 

120 Dicsérték hajlürteiteket, miért dicsérték? hogy ne legyen 
időtök a 18 nemesebb részeit núvelni hajlürteitek miatt, 
királynéiknak neveztek benneteket: hogy eHelejtsétek, mikép 
szolgálóik vagytok, istennőknek gúnyoltak, midőn az ember 
nevet tagadták meg tőletek. · 

"' Hogy emlékeztek meg rólatok törvényekben? Az ő törvé-
nyeik előtt a nőnek soha sincsen lelke, a nő örökre gyermek 
marad. 

A férfi eléri a teljes kort, mcllyben tetteinek ura, mellyben 
hibáiról csak istennek számol; - n6 soha. 

100 Van egy törvény, melly a nőt örökös gyáms:lg alá kárhoz-
tatja. Ez annyit tesz, mint élethosszú logs:lg. Bárhova megy, 
porkolábja háta mögött kiséri. Apai, gyámi vagy férji hatalom, 
mellynek egyikéb61 a másikba taszítatik, s hogy soha nagy 
börtönét cl ne hagyhassa, oda ültette ajtaja elébe a közvélemény 

1ss a becstelenséget, hogy a szabads:lg pírja szégyenpírja legyen 
arcán, s ki e szent érzet után vigyik, visszarettenjen a lelket1en 
LJtcai tömeg nyelvétől. 

Ennek így maradni nem szabad többé. Lehetetlen: hogy 
a törvények tovább is hamis itélő birá.i legyenek az egész 

uo emberi nem egyik felének. 
Jőni kell kornak, melly a különbséget ember és ember 

között eltörli s bebizonyítandja: hogy isten soha sem mondta 
ezt az embernek, tanulj uralkodni a mindenségen! Hanem 
ezt: 

m „Légy szabad és más szabadságát el ne vedd!" 

• E lelkesítő szavak után L.-Jrma nevel6nő beszélt. 
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Polgártársnők ! 
Azon hiányok, mellyek bennünket gyönge nenuné bélye-

geznek, nem a férfizsamokság, hanem legtöbbnyire százados 
'"' megszokás s ferde neveltetésünk okozatai. 

Ki látott valaha egy tudominyos nőt; a nélkül: hogy az 
egyszersmind nevetséges is ne lett volna? 

Az emberek egymáshoz mind hasonlók nem lehetnek. 
Férfi és nő mindig két külön nem marad. A természet külön 

"' választotta llket. 
Ugyanazon természet lelkeiket is különbözllkké tevé. 
Külön örömöket, külön fájdalmakat adott nekik s egyetlen 

közös érzeményt, mellyben mindketten legmagasabb örömre 
egyesülnek, a szerelmet s mellynek gyönyöre és kínja mégis 

''° olly különbözll. Mint egymás mellé tett drágakll és szép virág. 
Az ember nem tudna közülök választani. 

Azonban sem férfiaink, sem nőink lelkei helyesen núvelve 
nem voltak. Ez tette a különbséget a kettll között olly kiri-
vóvá. 

'" Nevelö-intézeteinkben mindkét nem olly dolgokat tanult, 
mellyeknek soha semmi hasznát nem vette. 

A férfi azután később megtanult pipázni, agarászni; - a nő 
főzni és pletykázn.i s ebben állott hivatásuk köre. Ők ezt így 
látták apáiktól és anyáiktól. 

"" Ha más nevelési rendszer fog behozatni, mindkettllnek új 
pálya nyilik meg, szép, ragyogó és áldástele. Nem leend erő, 
mellynek számára küzdelem ne teremjen. 

Gondoskodjék elsllbb a status nllink neveltetéséről. Alapítson 
nyilvinos nevelő-intézeteket, azutin jusson eszébe bennünket 

'" a törvényhozás korlátain beereszteni. 
* 

S- mné asszonyság erre tapsolni kezdett: éljent kiáltott, 
kifútta az orrát és szólt. 

Én nem tudom: hogy mit akarhat Cz-né asszonyom a maga 
haragjával? Istenem, ha azt az én szegény Nácim hallaná: 

101 



100 hogy én őneki rabszolgája vagyok, mikor, ha egyszer mcg-
mérgesedem, ki sem mer jönni a szob:lj:lból! Aztán nem félek 
én magától a vicisp:lntól sem. Megmondtam én annak is: 
hogy én csak egy asszony vagyok, de azért az úrral mindig 
szembe merek szállni. Reszket én előttem az egész v:lrmcgye, 

1 os mint a ny:lrfa-levél. 
A mi azt illeti: hogy a leányok egész addig szeliden, jámborul 

viseljék magukat, núg férhez nem mennek; ezt ők csak a ma-
guk jóvoltáért teszik, mert ha le:lnykorukban nem mutatnák: 
hogy ők engedelmesek, otthonűlők, nagyra-nem-vágyók, 

1 oo kegyesek, temploml:ltogatók, senki sem venné őket férhez. 
S bizony pedig valljuk meg: hogy a férhczmenéstől egyikünk 
sem irtózott ollyan igen nagyon. 

Hanem a mit a karperccekről és nyakláncokról mondott 
kedves öcsém asszony, abban tökéletesen igaza van. Minek 

„,; az a csecsebecse? Főzőkan:ll, kötőtű és gyüszű, a mi legjobban 
illik a jó asszony kezébe, az én kezemen részemről soha sem 
volt semmi hiábavaló cifras:lg, még csak keztyű sem. Csupán 
két sor igaz gyöngyöm van, az is öreg any:lmról maradt 
rán1, s azt sem tettein fel egyébkor, mint mikor 1ncnyasszony 

"" voltam, meg mikor Nácit kinevezte a főispán t:lblabirónak. 

* 
Még beszélt sokáig a tisztelt asszonys:lg, dc nagyon el kezd-

tek nevetni, miközben az ördöngös Sz ... iné azt a meg-
jegyzést tette: hogy V ... r Berta negyvenöt évivel aligha 
b:lnná: ha a törvény még azokat a nőket is kiskorúakká 

200 tudn:I tenni, a kik ugyancsak a szó minden értelmében nagy-
korúak. 
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CHARIVARI 
[1848. ápr. 30.] 

A ministcriumhoz ez ideig 1642 lolyamodv:lny nyujtatott 
be. Mind hivatalt kémek, dc egyik sem mondja meg, hogy 
111ifélét? Magyar ember természetesen universal genie szokott 
lenni, kiv:llt ha még táblabir6-fajta. Kilenc iskola padjába 

' belefaragja a nevét s mikor a tizcclikből kimenekül, ott van, 
hogy mindent tud a viligon, a mire szüksége nincsen. lllyen-
kor aztán csak az a kérdés: hogy cserzővarga legyen-e, vagy 
1ninistcr? Mindkét p:lly:lra egyenlő előkészületei vannak. Mi-
kor magyar nemes ember a fiát iskolába küldi, ezt mondja 

10 neki: tanulj fiam, te belőled még palatinus is lehet. S az 
aztán szömyü baj, mikor egyneh:lny százezer ember egyebet 
sem tanul, mint minek csak palatinus korában vehetné hasznát. 
Denique a mi.n.isteriunmak szabad tetszésére van bízva 16.µ úri 
emberből maireket, tanárokat, pénzügyi titkárokat, mémökö-

" ket, bureauchefsket, statustitkárokat s főisp:lnokat stb. csin:ll-
hatni. 

lgy van az, mikor az ember csak gyanítja, hogy tud hegedül-
ni, de még nem próbálta. 

Esküszöm mindenre a mi zöld: hogy nem szeretnék ministc-
'° reink helyében lenni. 

2 

Egyébir:lnt mire valók minekünk ezek az udvari age11sek? 
Volt nekünk ezekre valaha szükségünk, van-e most? 
Elkésett ügyeket sollicitálni, excellenriás előszobák parket-

jcit koptatni, még talán vidékre szakácsnékat elszerezni is 
z jók lehettek valaha, de a mostani körülmények között ugy 

vagyunk vclök, mint a csappanty1JS puskák a kohával. 
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Adjunk nekik nyugdijat. 
De azt is minek? Nem tudjuk hova tenni a pénzünket, 

ollyan sok? Jutalmazni akarunk valakit azért: hogy ötven évig 
30 ártott? A status nem :lrvák intézete, nem életbiztositó egylet. 

Ha a starus gondot akar viselni a szegényekre, állítson nyil-
vános :lpoló intézeteket tokkantak sz:lmára. 

Egyébiránt még ott is jobb szeretném, ha elslSbbségük volna 
a haza szolgálatában elaggottaknak, mint kik Metternich „ szolg:llatában elpotrohosultak. 

Adjunk kenyeret a földmüves oszt:llynak, volt municipalis 
tisztviselllinknek, gazdatiszteinknek, ügyvédcinknek, nyissunk 
tért elllttük: hogy magukat bővebben kiképezhessék. Mettet-
nich creanir.li pedig menjenek nagymesterük ut:ln, keressenek 

•• egy uj cldocidót, egy ollyan boldog hajdani csákiékszalm:lja 
Magyarorsdgot s áldj:lk az istent: hogy eddig tGrvc voltak 

3 
A censorok is apr:lnként becsúsznak a tanulmányi bizottságba. 
Nem zúgolódom, viligért sem zúgolódom, hiszen énnekem 

emberséges ember volt a censorom, de ha m:lr egyszer a hóhé-
" roknak nem szabad a v:lroson belül lakniok, szeretném tudni: 

hogy miért szabad a eensoroknak? 

4 

Az erdélyhoni oláhoknál illycn jó szinben :lllanak mozgal-
maink: 

„ A szerecsen császár h:lborut izcnt a magyar királynak. 
so Ennek oka az: hogy miután Szerecsenorsz:lgban minden férfi-

nak tíz feleséget kell tartani, h:lt a szerecsen cs:lsdr most a szom-
szédból hordatja össze az asszonyokat. E végett mind Magyar-
orsdgban, - mclly Szerecsenországhoz legközelebb esik, -
mind Erdélyben össze fogj:lk szedni a nllk közül a bam:lkat 

" s odaadják a szerccsencknek. 
Dc m:lr ezt nem engedjük!" 
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5 
A minap oda megy egy német a ntinisterhe7, mint sok n1ás 

egyéb német. 
- Karsamadiner ! - Jó napot, polgártárs. 

ao .....;. Ah, excellenz, nem ismer engem? - Nincs szercncsén1 
polgártírs. 

- Én vagyok az a friseur, a ki ő excellenriájához a premier-
ministerhez jártam tavaly orsúggyülés előtt. 

- Ah! nagyon szép, miben szolgálhatok önnek polgár-
11:. társ? 

- Nagyon furcsak körülmény hajtott ide excellentiádhoz, 
magam sem tudom : hogy kezdjem? de nem volt máshoz 
bizodalmam. Eddig az volt a cimerem egyik felére irva, hogy 
friseur, a másik felére pedig az, hogy: coiffeur, jobb lett 

„ volna ugyan azt irni helyette hogy: perruquier, mert ez szebb 
is, nobelabb is, és legalább magyarul van, hanem már most 
meg akarom változtami a feliratomat a ministerium tisztele-
tére s e végett bátorkodtam folyamodni, vajjon méltóztatik-e 
belegyezni: hogy így írjam: „fodrósz"? vagy pedig így hogy: 

·• „hajfodrász?" Én a minister ő excellenriája válaszában tökéle-
tesen meg fogok nyugodni. 

Képzeljük már most ehez a kérdéshez Klauzálnak clpusz-
tulhatlan türelmi! szelíd képét, mellyel ő a folyamodónak 
egész türelmesen felelé: legjobb lesz, írja ön így: „hajfod-

80 rász !" 
Millyen huszonötöt csapatott volna erre egy torontálvár-

megyei szolgabíró! 
6 

Pozsonyból gyönyörűséges híreket hallani. A városi tanács 
a polgárság kértére megparancsolta a zsidóknak placatumok „ által: hogy 24 óra alatt eltakarodjanak Mesopotamiába. 

Ez, ugy hisszilk, egy olly v:lros tanácsától, melly magát 
Magyarorsz:lg fövárosának nevezi, nem mindennapi prudentia. 
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A zsidók engedelmeskedtek az ucasnak a s városból huszon-
négy perc alatt kitakarodtak. 

oo Ez eddig meglehetős, hanem a mi ezután jő, az a gyönyöríi. 
Ekkor a bennmaradt lakosság rajta ütött a zsidók védtelenül 

hagyott lakásaira, szob:likból mindent lehányt az utclra, a dun-
n:lkat felhasogatta, egész utcahosszat pehelytengerben lehetett 
járni, irataikat összetépte, kelméiket közragadom:lnyra bocsátá, 

os még a kályhákat is lehordta az utclra s a mi összetörhető volt, 
azon nem hagyott ép foltot. 

Látni lehete igen tisztességes polg:lrokat, kik egy egy köteg 
selyem kelmével hónuk alatt egész nyugodt önmegelégedés-
sel ballagtak haza felé a kivivott aata ucln; - hisze11 zsidóé 

100 volt. 
A belvárost kifosztva rohantak a várhegyre s lőn préda és 

pusztícls, minőt csak török és taclr tehet ellenséges tartom:lny-
ban. 

Perse: hogy a dulakodó tömeg nem állt meg ott: hogy a zsi-
103 dókat kirabolja: hanem rákerült azután a sor a keresztyénekre 

is. Pedig m.:lr ezt a nemes tan:lcs nem engedte meg. 
A hol bornak vagy pálinlclnak érzék szagát, oda betörtek, 

a hordók fenekeit beverték, a bort, p:llink:lt kiereszték az 
utclra, azcln neki hasaltak, ugy itt:lk; s mikor nem fért beléjök 

no több, belehentergőztek és úsztak benne. 
Egy helyütt kétezer akó spiritust szabadítának igy fel; 

tizével, husz:lval feküdt benne az ember és tót vegyesen. 
Ugy néztek ki, mint a legszeretetreméltóbb malacok. 

Egész nap, egész éjjel tartott a jubilaeum. 
m S mit szólt mind ezekre a nemes városi tan:lcs? 

Hallgatott és várt addig, míg a lakoss:lg nem talált mit 
összetörni többé s akkor megtiltotta a rablást. Mór most 
elég legyen a /osztogatós! Ez a leggyönyörübb. 

A katonaság kivonult rendet csin:llni s felszólít:\ közrenmn-
"'" kál:lsra a polgárságot is, ez azonban nem csak hogy nem 

ment ki, sőt a rendező katonaságra rá is lőttek, mint lúrlik, 
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maguk a polgárok, de megbüntette őket érte az isten, mert épen 
polgárt találtak agyonlőni a nagy zavarban s végre is a katona-
ság egy pár polgári fület és orrot lekaszabolva, ott hagyta őket 

1 :?J és hazament. 
Uraim, nemes Pozsony városa tanácsa! önök gonosz fába 

vágták a fejszét. 
Tartok tőle: hogy önök nagyszerü privilegiumaikat cl talál-

ják veszteni. 
"'" Mit gondolnak? nem volna tréfa: ha fő Pozsony városa 

mezőváros lenne, pol~ai levetnék az aranygombos mentét, 
s nemes tanácsa a szolgabiró parancsaitól függne? 

7 
Marokra fogható bebizonylttfsa annak: hogy Magyarország nem 

az ausztriai birodalom egy része: \ 
'" A pragmatica sanaió szerint még az is megesheuk: hogy 

Magyarországnak egészen más legyen a tettleges kormányzója, 
1nint Ausztriának. 

Például. 
Ha a magyar királynak kiskoru trónörököse marad, ki lesz 

"" e helyett a tettleges kormányzó AusztriJban? 
A legközelebbi kirólyi herceg, Ferenc Lajos! 
Hát Magyarországban? 
A nódor. 
Ez volt a legsujtóbb capacitatió, mellyel Deák Ferenc 

1 io bemutatta ellenfeleinek: hogy az osztrák birodalom adóss:í-
gaiboz Magyarországnak semmi köze. 

8 
A minap egy polgárt.ársnőnek panasza volt egy risztelt pol-

gártársra, ki éjjel feltötte a szobája ajtaját. A risztelt polgár-
társnő elmegy a városházára panaszt tenni s viszi magával 

''° a vádlottat is. Ott azt mondják neki: hogy beszéljen németül, 
mert a vddlott nem tud magyarul. A vádló polgánársnő pedig 
épen csak magyarul tudott és németül nem. Ezt nevezem 
aztán megakadámak. De az ember nem azén születik Pest 
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városa polgárának: hogy hasonló bonyolódott jogi kérdésekben 
m eligazodni ne tudjon: miután a vádló németü~ a vádlott pedig 

magyarul nem tudott, az határoztatott az ügyre: hogy az illyen 
kétséges esetek sehogy sem tanoznak a városi csendőrség hatás-
körébe, hanem ezzel tessék valami ujságiróhoz sétálni, majd az 
kipoétázza. 

100 Már ez aztán sen1 111agyarul, sem né1nctíil nincsen, hanc1n 
annál erősebben van - törökül. 

9 
Pescvárosa diszruhás polgárai is kezdenek már hazaszállin-

kózni a kőbányai szőlőkből, hol ez ideig Orbán tiszteletére 
kinn tartózkoclinak, arra felügyclendök: hogy a szőlők az 

'"' álladalom nyilvános kár:lra el ne fagyjanak. üdv és lebehoch 
a tisztelt hazafiaknak, kik a hon zavarosabb napjaiban sem feled-
keznek meg a kőbányai szőlőkről. Illumináljuk ki nekik a várost 
és adjunk nekik fáklyás zenét. 

IO 

Kon1áro1nban is van 1nár ne1nzetorseg, 1nellyel azonban 
no az aranygombos diszpolgárság sehogy sem akar egyesülni. 

A minap: hogy az alkirály azon ment, számos táblabiró 
és scnatorból font koszoru lepte meg öt üdvözletével a gőzös 
tetőn. És tanitá őket a főherceg következő épületes hasonlatra: 
„biztositom önöket arról: hogy a kivivott magar alkotmány 

m erősebb leend, mind az önök hídja!" Jójcakát. Már az mindig 
tányéraitokon fog lenni édes szülötte földem nádpálcás urai? 

Innen is elloptak e napokban 380 katonát. Éjnek idején 
a vár kis kapuján szed telel őket Johan gőzös. Néhány lelkesebb 
honfi sürgeté a város birót e csempészés meggátlására, mire ez 

'"' azt felelte: hogy ő semmit sem tehet, men a vár curia. 
Megjegyzendő: hogy a szállító tisztek odanyilatkoztak, 

miszerint utasításaik nyomán, ha az illető helyhatóság ellenzeni 
találja, a szállitást eszközleni nem fogják. 
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A helybeli nemzetőrsereget Ladányi Dániel nyugdíjas had~ 
'"' nagy oktatja a hadi gyakorlatokban; a hadügyministerium 

a férfiunak erős haszn:lt vehetné, - ha volna hadugyminis-
terium. 

lI 

Kéretnek mindazon ívtartó urak, kik Havi társasága lelse-
gélésérc segélyt gyujteni igérkeztek, hogy azt tegyék minél 

100 elébb. E szegény hazánkfiai P:lrizsban ulnek eladósodva. 
A 1nüvészctn.ek mostan kelete nincs, élni pedig a mí1vész is 
kénytelen. Mentsük meg a magyar név renommejét! 

A mult országgyiilés aranygombos urai ez utazó hazánkfiai 
számára 30, az az harminc forintot tudtak összeszedni. Esik egy-

1o.; egy mágnásra hat krajcár. 
Bizony pedig édes aranygombos hazámfiai, e nchány sze-

gény énekes többet teti a magyar nemzetiség megismerteté-
sére kullöldön, mint ti összevéve mindny:ljan, kik tömérdek 
vagyontokat a kiillöldön eltudtátok vesztegetni, dc a magyar 

:!00 névre becsuletet hozni sehol. 
Vigasztal annak tud:lsa, hogy ezentul nem igen lesz mit 

clköltenetek odakinn. 
12 

Bizonyos forradalom alkalmával bizonyos v:lros polgárai 
titokban és alázatosan folyamodtak a katonas:lghoz: hogy ha 

,.., nekik segélyiil leendnek, ők a lázadókat elnyomni készek 
voln:lnak. A katonas:lg azonban, maga is tele becsiiletes hazafi 
érzelemmel, e pimaszokat l:lbbal rugdalta ki maga elöL 

IJ 
Azokra nézve, kik tán még ez ideig nem tudták volna 

a színek politicai jelentéseit, ideirjuk, hogy mint lehet meg-
210 ismerni a madarat toll:lról? 

Jelenleg a nemzeti cocarda a reformerek szine, a békés átala-
kulás embereié, mentul nagyobb e toll, vagy cocarda, annál 
nagyobb az ö istenbeni bizodalmuk és megelégedettségök. 
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A magyar nemzeti szineknek azonban igy kell következ· 
21S niök: 

Felül a vörös (nem rózsaszin, hanem vérvörös) közepet! 
a fehér, alól a zöld. 

Zöld, fehér, vörös - a mexicói szin. 
Zöld, vörös, fehér - az ·orosz. 

220 Fehér, zöld, vörös pedig az olasz. 
Fehér tollat viselnek a cosmopoliták. Ez azt teszi: hogy ott 

a haza, a hol jól van dolgnnk. 
Vörös tollat az ultraradicalok, barricadp:!.rtiak, democraták, 

egy szóval: a malcontentok. Ezek mind igen kurucgyerekek, 
iUuminatióknál ablakaik sötéten maradnak, f:lklyás-zenékre 

'"" nem járnak, senkinek nem éljeneznek, mindenkit polgánárs-
nak neveznek, hivatalt nem vállalnak, és kalapot nem emelnek. 

Fekete tollat viselnek végre, kik egyáltalában nem akarják 
hogy kétszáz lépésnyiről le lehessen olvasni a fejük tetejéről 

,.. a véleményüket. Ezek a legveszedehnesebb emberek. 
14 

Lapnnk jelen számának homlokán már Petőfi neve is társ 
a szerkesztésben. 

Alkalmat veszünk magnnknak ezuttal viszonyainkat, meUyek 
ezentul köztünk létezni fognak, meghatározni. 

230 Lapunk tulajdonjoga ezentúl a kiadóké leend. 
A kiadó-hivatal van szabadsajtó-utcában 583 szám alatt. 
A szerkesztő-hivatal szabadsajtó-utca 581 szám alatt. 
A levelezések ezentúl is Jókai Mórhoz intézendők. 
Lapunk minden számában lccnd Petőfitől költemény, ki „. ezentúl kizárólag csak az Életképekbe fog dolgozni. A lap 

cime marad az eddigi. 
IS 

Felszólítjuk egyszersmind tisztelt vidéki levelez.Sinket: hogy 
a mennyire lehet mentül többször és minél rövidebben itja-
nak. Dicsérni ne igen dicsérjenek minden embert, hanem ann!l 

w inkább róják meg, a ki ugy érdemli; ha tetszik irhatnak Jlnevek, 
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vagy lpc11 semmi 11cvck alatt. Csak igaz legyen, a mit imak, 
megpaprikázhatják kedviik szerint. A szerkesztőség neveiket 
el nem árulandja. lrjanak bátran, szabadon, mi kiadjuk és helyt 
állunk érte. Korbácsolják fel az apróbb kényuracskákat, kikkel 

''° a törvények sem boldogultak, s kikről, féltében, a nép beszélni 
nem mert; a sajtó arra való: hogy bitor hatahnukat megtörje 
s mi nem féliink haragjok súlyát magunkra idézni. Éles satyrát 
a megkövesiilt társadalmi dlSitéletek ellen, mi a fegyvert 
önök kezébe adjuk. Nem kell félni, vágjanak vele mélyen, „, jó mélyen, gyökerestiil ki kell íruni a megrögzött gonoszt 
s azt csak a gúny és nevetség gyógyíthatja ki leghatályosabban. 
Ha levelezéseink megtalálnának gyGlni, számukra a lap belse-
jét is készek vagyunk megnyitni. 

16 

B.-falván sehogy sem hagyta magát a föld népe rábeszél-''° tetni: hogy a nemzetőrségbe álljon, szörnyen félt attól: hogy 
háborúba viszik; végre jön a földesúr és azt mondja: de hát ha 
én leszek a kapitánytok? - Már ugy csak beállunk, felelé 
a paraszt, mert akkor tudjuk, hogy nem visz bennünket oda: 
a hol baj van. 

17 

'"' Akadnak emberek, kik megfoghatatlan jó akaratból azon 
hírt terjesztik: hogy Jókai Mór a jelen ministerium alatt hiva-
talt késziil viselni. 

Én ugyan díszes állásnak tartom a jelen ministerium alatt 
szolg:llhatni a hazának, s egyáltalában nem azért tiltakozom 

210 e ráfogás ellen, mintha benne valami megbccstelenítőt talál-
nék, slít inkább teljes tisztelettel vagyok mind azon ifju pol-
gártársaim iránt, kik maguknak e pályán szándékoznak jöven-
dőt alapítani. 

Hanem e ráfogásban az a malitia van: hogy ezzel egyuttal 
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27' azt is rám fogják, hogy a szerkesztést abba hagyom, mert 
kétfelé magamat csakugyan nem szakíthatom. 

Már pedig nemcsak hogy abba nem hagyom a szerkesztést, 
sőt jövő félévben háromszor fogom egy héten kiadni lapomat. 
S ezért vagyok kénytelen kinyilatkoztatni, hogy: 

,.. Én hivatalt nem klrtem soha, helyzetemmel meg vagyok 
elégedve, s nagyobbra soha sem vágytam, mint minek meg-
birtam felelni. 

Szolgálni ezentul is csak a népnek, közönségünknek fogok. 
Jókai Mór 

20 

FUTÓ HÍREK 

r 
Lovasi Betti, elébb a briinn.i, niost a lipcsei szinháznál első 

énekesnő május 2-kán a nem2eti szinházban, mint Abigail fog. 
fellépni Nabuccoban. Ajánljuk Öt a közönség figyelmébe 

2 

KOSSUTH BETEG! Imádkozzatok hazániliai, kérjétek a 
5 magyarok istenét, hogy ébren legyen. Kossuth beteg ..... . 

3 
A jövendő országgyülé<, ha reményeink nem csalnak, két 

hónap alatt összeül. 
4 

Győrben a eatholicus papság fanaticus álhírek tetjeszté<ivel 
iparkodik a népet ellenforradalomra bujtogatni. 

s 
10 A katonaságnál a botbüntetés el van törülve, sem káplárok, 

sem őrmesterek nem hordanak pálcákat többé. 
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6 

Hír szerint Kőszegen 18 hébert gyilkolt le a bőszült népsalak. 

7 
Hont megyében pedig egy lázító szolgabirót az alispán stata-

lialiter felakasztatott. Borzasztó dolgok, ha igazak. 

8 

" Kossuth már tett intézkedést: hogy magyar köriratú pénzek 
veressenek, s sem arany, sem eziist pénz az országból ki nemen-
len. Két év alatt Magyarország dúsgazdag lesz, Béa pedig 
tönkre jut. 

9 
Lombardiában a iovo héten lesz az eldöntő csata, melly 

20 után az ausztriai hadseregek akár győztek, akár vesztettek, 
visszavonulandnak. Nem értjük a politicájukat. 

10 

Velencében a hadsereg capitulatioja után 16 legénnyel egy 
major ott maradt a lőporos toronyban s mind e mai napig 
ott van. Azon esetre, ha megtámadtatnak, vagy ételt nem kap-

23 nak, magukkal együtt a városnegyedet levegőbe készek röpí-
teni. 

11 

Azt is hirli.k: hogy bizonyos exkúnkapitány kivégezte ma-
gát a vililgból. 

12 

Kassán egy pár tejfeles úr a nemzeti cocárdát ebei nyakra-
30 valójára dizte fel. Egyuttal cserébe meg az örvöt a saját nyakára 

köthette volna. 
13 

A katonatisztek felsőbb rendeletnél fogva ezentúl bajuszot 
viselliemek. 
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14 

Pozsonyban a nagy zsidóínási diadal ünnepére husvét másod-„ napján az egész város kivilágíttatott. 

15 
Ugyan ott az ostrom alatt a kereszryének feszületet tartoztak 

kitenni ablakaikba: hogy arról vegye észre az ostromló közön-
ség, miszerint azon ablakot nem kell beverni. 

16 

Ajánljuk közönségünknek figyelmébe e következőn ujon-
'° nan keletkezett lapokat. 

„Manius 15-dike. Radicallap. Modora valódi francia, meg-
jelen minden nap este. Szerkeszti Pálfi Alberi, a magyar 
Flocon.'' 

„MunkJsok lapja. Közrendűek számára népszerű hetilap. 
43 Szerkeszti Táncsics Mihály." 

„Reform. Megjelenik hetenként kétszer. Szerkesztik Zerffi és 
Nádaskai. Ezek mind a legszabadelmübb lapok." 

17 
Megjelentek: 
„A magyar fo"adalom 11apjni. Ina Nyári Albert. 1. füzet 

'° Vasvári Pál arcképével. Kiadja Magyar Mihály." 
,,Észrevételek a nlli hivatás képezésének fontosságáról haz:lnk-

ban. lrta Seltenreich Károly." 
„Kalauz, irta Már Antal ügyvéd." 
„Pesti fo"nJalom, irta Birányi Ákos." 

" „Nemzeti EucyclopaeJia, szerkeszti Vállas Antal. VI. füzet." 

18 

Nagy-Kikindán a nép a tanácsot legyilkolta. 



19 

- Pozsonyban Pálfi herceg tart kemény vizsgálatot a rabló 
polgárság fölött. 

20 

Gyllrböl ki akarják űzni a protcstansokat. Budáról pedig 
eo a magyarokat. 

21 

DÉLI BÁB 

Én nem tagadlak meg, költészet istene! 
Elpártolt mindenki t6led, fölkcnteid, kiknek fejére magad 

tevéd föl a koszorút, kihagyták aludni oltárodon a Veszta-
lángot, elszórták lantjaikat és kardot ragadtak s arcodat el-

s feledék. 
Dc én nem tagadlak meg soha. 
Legkisscbb vagyok azok között, kik templomod küszöbén 

beléptek, de legutolsó, ki azt clhagyandja. 
Imádt:alak a nyugalom óráiban; s te velem lcendcsz, ha 

10 küzdeni fogok, velem, ha meghalok. 
Fel fogsz keresni engem, ha vándoruton járok, keresve 

számki!izött feleimnek boldogabb hont, dics6ségesb sírt. 
S én elmondandom nekik: „nézzétek azt a fehér hattyút, 
melly a szabad égben olly szabadon repül mele~ebb táj felé. 

" Nem a szülőföld, - a szabadság a haza. A hol szabadság van, ott 
van a mi haz:lnk. A börtön nem haza, ha arany rostély van is abla-
kán. 

Jertek el innen, hadd omoljon össze az apai ház, hadd terem-
jen küszöbén vadvirág, hadd legeljenek utcáinkon nyájak, 

'" ne nézzetek vissza, töröljétek ki a könyet szcmcitekböl ... 
Nagy a világ. 
A sír még nagyobb. 
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Egyik, vagy másik majd csak ad hazát! 
Nézzétek, mint repül az a fehér hattyú! ........ " 

" Fel fogsz keresni engem, hol csaták viharai közt vértől 
pirult arccal, vértlSl pirult földön isten és ördögök, emberek és 
rabszolgák, küzdenek életre halálra, örök életre vagy örök 
halálra. S ha ollykor a szél elkapja a fegyvercsattogást, ha a küz-
dlSk lankadtan elpihennek, hallatni fog a Bard vad éneke: 

30 „Csatára, csatára! 
Dalt, dalt a szabadság istenének. 
Acélok énekét, halálhörgést, lovak nyerítését. Csatára! 
A keleti párduc küzd az északi sassal, vérük festi a földet, 

körmeiket egymás csontjaiba vágják. 
"' ~ hagyd magad te keleti oroszlán, le haraptad egyik fejét 

a sasnak, harapd le a másikat is, hadd folyjon el a vére, a mi 
még cl nem folyt. Csatára! 

Reggelt<Sl estig víttatok, piros volt a nap, mikor fel.költ, 
most a föld piros, a nap sápadtan megy fekünni, ki tudja feljön-e 

•• számunkra többet? 
Ha lemegy a nap, majd feljön a hold, holdvilágnál fogunk 

tovább vívni. Csatára, csatára! ........ " 
Fel fogsz keresni engem, ha szemem elborul, ha a zászló 

kiesik a kezemblSl, s a szivemblSl kiömllS vér halaványan hagyja 
41:; arcomat. 

Lefekszem földedre, mit a te kezed virágokkal ültetett be, 
kémi fogom e virágokat: hogy véremtől ne száradjanak el, 
s ha jön egy ój tavasz, szép zöld f(l alatt legyen álmom. 

Megcsókolom a földet, melly megissza vérem és el fog feled-
so n1. 

Csatára, csatára! 
Ha futni akartok, hagyjátok mellettem kardomat és ezt 

a zászlót. 
Ha győzni akartok, vegyétek fel mellőlem, az én kezeim 

" nem emelik meg őket többé. 
S majd eljőnek az erdők madarai és eltemetnek szépen. 
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Eljőnek a hegyek viharai és mcgsiratnak. 
Eljön éjenként a holdvilág, s elbeszéli, mik történnek na-

ponta idefenn. 
oo Te pedig örökké velem maradsz s nem hagyod virágtalanu1 

síromar. 
Ha valaki sírom fölé egykor házat épít, meg lesz átkozva 

küszöbe; - az a virág, mely szivemből szítta életét, kisatjadzik 
háza küszöbén és túléli a ház urát. 

os Költészet istene, nem tagadlak meg tégedet soha. 

22 

CHARIVARI 
[ 1848. m~j. 7.) 

Bizonyos Pest városi tanácsnok a multkori macskazenék al-
kalmával kötélen ereszté le magát a második emeletből a jég-
verembe s ott fülelt másnap délig. Jól meghülhctett. 

Pedig bizony már a senatorság a jégveremben sem áll 
s el sokáig. 

2 

Egy sógor lap csunyául kifakad ellenünk. 
Azt mondja: hogy köszönik a németek a mi csókjainkat, ha 

mi pénzt meg katonát nem adunk nekik Olaszorsúg ellen. 
Ejnye, illyen amollyan plundrás németje! 

10 Hát te azt akarod, hogy mi te néked azért fizessünk: 
hogy tisztességes bajuszainkat benyálaztad, s nyúzott fizimis-
kádat meghagytad csókolni?! 

Hát te csak azért jöttél ide csókolózni, mert azt hitted: hogy 
ez a jó 'bolond magyar te neked minden csókért kád aranyat 

JS ajándékoz? 
Hadd szappanyozom le annak a csóknak a helyét a fülem 

mellől! 
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Siliny csirke faló nem:zet ! 
De b:lnom: hogy hátba nem ütöttelek, mikor nekem estél. 

20 Tiz milliót egy csókért! Te! Hisz ennyit Cleopatra sem 
kapott. 

Öcsém pikó! Nollwtk becsületes magyar ember ha valakit 
megcsókol, tartja tisztességnek, s a ki itt pénzt kér a csókért, 
annak nem szabad nappal jolmi az utcln. 

•• Még megérjük: hogy azt fogja követelni, hogy ha molr 

30 

megcsókoltuk, vegyük feleségül. 
De ha feleségünk volnoll is volló-pert indítanolnk ellened. 

3 
Hovol mégy te német asszony? 
Bécsbe. 
Holt az a kis kutya minek? 
Tik-, lúd-lolb megkenni. 
Hol voltoll német asszony? 
(szomorúan) Pésspe. 
Holt a kis kutya hol van? 
Maagad meegetted. 

4 
Pozsonyban a canaille mikor kiverte a vá.rosból a zsidókat 

akkor a . temetllre rontott s onnét meg kiszórta a halottakat: 
s megfeszíté az eltemetett s koporsójukból kirolncigilt holttes-
teket. 

•• Cudarok, - alolvalók, - nyomorúak, - gyolvik, - halott-
rablók, - haramiolk, - pincetörők, - zsebmetszők, - órgyil-
kosok ! 

Hila istennek: hogy nem lakik közöttetek magyar. 
S ti bireszteltétek azt, hogy a magyamép emberevő? 

" A magyar nép forradalma napjaiban sem érinte egy ujjal is 
idegen vagyont, nem tolmadta meg alulker!ilt ellenségeit, 
nem gyilkolol le a fegyverrelent, nem vitézkedett a halottakon. 
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A Hortobágyon nem rabolták ki a zsidó ládáit; s mindenütt, 
hol magyar lakik: tiszteletben volt tartva az, a mi a másé. 

'° Rabolnak, lopnak, gyujtogatnak az országban. De - hála 
istennek · - sehol sem a magyar! 

Vigyázzatok! mert ha arra kerül a sor: hogy a rosz vendég-
nek kinyissuk az ajtót, nem tudom mellyitek megy ki cl15bb 
rajta: a zsidó-e, vagy a német? 

5 
" Lcgujabb lúr: hogy nemes Pest városa háziurai is kezdenek 

már haza szálinkózni a k15b:lnyai szől15kb151. Ejnye, még korán 
van, 1nég nem mult el Scrvarius, Pongratius, Bonifacius napja, 
még elfagyhatnak a szl5115k. 

6 

Nagypénteken egy diszruhás polgár nem engedte magát 
oo diszruhátlan nemzetőr által fclváltatni a Krisztus koporsója 

mellől. Millyen nagy az ő buzgósága. 
Hanem az =edesnek még nagyobb volt a buzgósága, mert 

az meg drabantot küldött érte. Ez aztin felváltotta. 

7 
Pesten több utca kövezetét csinálják, csak mentül jobb köve-„ ket rakjanak önök uraim, czekb151 lesz majd a barricaJ. 

8 
Majus els15 napj:ln Soroksár borzasztóan leégett, délután 

már csak tornyait lehete látni az izzó lángtengerbl51. Az egész 
nép Szentlcereszten volt búcsúra, ezeknek ugyan befizettek 
a csudatevll szentek. 

9 
70 Ezt nevezem aztán homoeopathiának: 

Egy kocsislegényt pofon üt a gazdája jobbfelül. Ez elmegy 
a biróhoz panaszra, az meg pofon üti balfelül, hogy ne legyen 
kifogása az egyenl15ség ellen. 
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10 

L. úr egy könyvet fog kiadni illy cím alatt: hogy lehtt a vi/J-
" got megcsalni? talán bizony min.ister akar lenni az úr? 

80 

11 

Azt mondják, hogy a bécsi kormány kevés pénzt hagyott 
meg nálunk, ne mondjátok az istenért! mert ha megtudja: hogy 
hagyott itt benn valamit, még visszajön érte s ezt a keveset is 
elviszi. 

12 

Az olasz háborúban egy német főtisztet elfogtak a fápa kato-
nái, hanem becsületszav:lra kiercszték őt a v:lrosba. ő azonban 
odább akart állani a lőcs árrával s búcsút vön a kapufélfától. 
Később ujra elfogták Öt, ráismertek, s azzal in facie loci lekapták 
a tiz körméről s ugy felszentelték ott hevenyében, a mint 

• 5 !lett. Csakhogy a szent vonásokat nem a homlokára írták, ha-
nem testének egészen ellenkező frori~i~piciumíra. 

13 
A tudós társaság ugyan hallgat. 
Ők is azt tartják, mint a hét görög bölcsek egyike hogy: 

hallgassatok illyen tengerháborús időkben, meg ne tudják az 
00 istenek: hogy itt vagytok! 

14 
Valahol már megint nagy ünnepély készül. Sütnek, főznek 

borokat fejtenek. Érzem a rántásszagot. Azt mondják, hogy az 
orosz követeket várják. Ők is el akarják fogadni a pesti tizenkét 
pontot s nekik is felelős ministerium kell, - ollyan, mint 

vs a mienk. 
Isten neki. Megosztjuk velük is - a mink nincsen. 
Kell pénz barátim? Itt van, vigyétek! van nekünk annyi, 
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mint a polyva; hozzatok zsákot, hordókat, kádakat, szapulló-
kat; a mi csak van. Adunk mink a mennyi kell, örülünk, hogy 

""' szabadulhatunk tőle. 
Itt van mingyárt Bécsnek tiz millió esztendőnként. - Tes-

sék. - Aranyban ezüstben. 
Itt van Lengyelországnak másik tiz millió. Csak kocsit kell 

érte küldeni. 
„,,; Szerbiának - no ennek elég lesz hat millió. Ha több kell, 

csak szóljanak. 
Moldáviának, még nem tudjuk: hogy mennyi kell? előlege

sen tessék az a három millió. Ezért interest sem kérí'mk. 
Olaszországnak - ah ennek kell küldeni húsz milliót! 

; "' Legalább! Mi az mi nekünk? 
Csehországnak detto tiz mjllió. Azok is jó emberek. 
Törökország - te is gyere elő. Szólj: mennyi kell? A magyar 

nemzet nem tud hová lenni nagylelküségében, megfúl a maga 
zsirjában. Segítsetek rajta! 

11 ·, Tessék, tessék. 
Kell katona? Azt is adunk. Kinek volna az, ha nekünk nem? 

Annyi van, hogy mint midőn Xerxes felállt egy hegyre, onnan 
nem látta a katonáinak végét; azonképen mi is, ha egy hegyre 
felállunk, hát egyet sem látunk. 

Jj 

1 "' Egyébiránt az igen szép gyöngédség a ministeriumtól ottfen 
Bécsben (már nem tudom mellyik teszi, a mienk-e vagy 
a németé?) hogy nyiltan nem akarván az olaszt p:lrtfogolni, 
okkal móddal küld Lombardiának fegyvereket. Például igy: 
az ausztriai had öt-hat századonként bemegy az olasz határra 

'" az egyik ajtón. Az első statión találkozik az olasz küldöttséggel, 
melly áll egy pár ezer emberből s neh:lny száz ágyuból s annak 
a kezibe átszolg:lltatja a fegyvereit s a másik ajtón fegyver 
nélkGI szépen visszajön. 

6 Jókai: Cikkek b bcsztdrk U. 121 



16 

Egy gazdag táblabir6, ki mint kiszolgált hadast:y:ln, szinte 
1ao kapott ollyan rézpecsétet, a millyet a katonák szoktak a gyom-

rukon hordani, s a mit isten tudja miféle érdemekért osztogat 
a császár, - hit azt a pecsétet elvesztette. 

Másnap kihirdetteti: hogy aki ezt az elvesztett érdem-disz-
rend-jclt neki megtalálja és haza viszi, kap jutalmul öt forintot, 

135 perse fekete bank6ban. 
Nagyon szerette a pecsétjét, büszke volt rá: hát nem lehet 

csodálni: hogy olly feligért érte. 
Harmadnap - (abban a városban történetesen sok katona 

volt) kilencvenhat illyen érdemdiszrendjelt vittek a nyakára, 
uo darabját öt forintjával. Egyecskét vesztett el s kilencven hatot 

találtak meg harmadnapra. 

17 

Hát a vidéki királyurak és királynéasszonyságok mit csinál-
nak? 

* 
Gambrinus király ő fensége, ki félreértésből lövette a népet. 

"' azon esetben, ha német sultánnak meg nem választják, (hír 
szerint) lapot fog kiadni, illy cím alatt: 

150 

BACHUS UND SILENUS 
Abendblatt fur Trinker und Weinkenner. 

Motto. Wein nach Bier, das rath ich dir. 
Bier nach Wein, das lass du sein. 

* 
A kantsukafejedelemnek a minap kalapjába lőttek; tartok 

tőle, hogy majd egyszer egy pár ujjal alább találják. Még alig 
halt meg a medvék országában uralkodó természetes halállal. 

* 
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A portugalli királyné holmijeit nem sokára elárverezik. 
'" Már a minap nem tudta fizetni a cselédjeit s azok a biró elé 

idéztették a királyi személyeket, mint priv.lt adósaikat. 

* 
A spanyol királyné még mindig szerelmes és egész nap 

lovagol. S mién ne lovagolna? Azért vannak lovai és grandjai. 

* 
Az angol királyné, szokás szerint, érdekes állapotban van. 

160 Már 8 nála ez a systema uralkodik. 

* 
Lajos Fülöp feje pedig most már tökéletesen hasonlít a lefelé 

fordított könvéhez. Vajjon nem kiv;lnkozik-e vissza Schwcic-
ba, hajdani iskolamesteri cathedrájába? 

18 
Egy kávéházban a minap hat ember harminc itce vért meg-

"" ivott! Valóságos egri törökvt!rt. Szörnyetegek. 

19 
A városháznál megint dicrióznak a zsidók és magyarok 

ellen. 
Ezópus meséiben a barmok beszélnek úgy, mint az emberek, 

itt megfordítva kezd lenni a dolog. 

20 

170 Vácon a spiszburgeraj megtámadta a zsidókat. A zsidók ekkor 
szövetkeztek a parasztokkal és a cigányokkal s fölül kerekedve 
úgy elvenék a circumspectus hátakat, mint a kétfenekü dobot. 
Bravo! 

21 
Istentelen világ! 

"' Képzeljétek csak minden világ keresztyén nepei: Pesten 
Husvét elséS napján a magyar szinházban játszottak! 
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Oh te Zsodoma és Gomora, te Ninivé, te Babylon! Te blln-
nek leinya. Husvét els8 napjin bllnös világi mulatságnak nyitni 
meg a comédiaházat! nem félsz: hogy elsalyedsz? 

tso Nem, - nem, - sok&ig nem állhat a világ. Az özönviz már 
nem messze van. Én megyek, viltok jó előre jegyet a Noe bár-
k&jába. 

22 

E napokban jött közénk egy pár lengyel, kik egyenesen 
Krakkóból szöknek. 

"'' Egyiknek meg volt lőve a liba. 
Ott is szép dolgok történtek. 
A korminy megengedte nekik a national convcnt össze-

hivását. 
S mikor szépen egyiltt voltak, akkor elkezdte őket kartáccsal 

•00 lövetrú. 
Nem rossz módja a capacitatiónak. Az illyen véleményre 

perse nem lehet másképen, mint barricadokkal felelni. 
Szegényeket azonban szétvenék onnan is, s most már igazán 

földönfutók. 
105 Tépjétek le az égről Sobicski paizsát s dobjátok a kútba. 

Ha ti egykor a paizszsal meg nem véditek Bécset, most 
ennek a Bécsnek kövein a kecskék legelnek s a denevérek készi-
tenck fészket és ti szabadok vagytok. 

Nem gyilkolt volna meg benneteket - hálából, a miért 
200 megszabadítátok, midőn a halál szeplői kiverték, midőn pat-

kányait kezdte már megenni. 

23 
** ujonnan tett főispin úr előre kijelenté: hogy beiktatási 

ünnepélyén mentül kevesebb pompával kivin fogadtatni. 
Ah - szép! Előre gondoskodik rnagtról: hogy azon esetre: 

205 ha nem a legszivesebben fogadtatnék, azt mondhassa: magam 
akanam igy, előre megmondtam nekik: hogy ne vivátozzanak 
s szót fogadtak. Jó engedelmes emberek. 
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24 
Quod nova testa capit etc. A ki egyszer táblabirónak 

születék stb. 
210 Kimondruk, hogy nincsenek többé titulusok s alig szám-

lálunk hatot, megint benne vagyunk a tirulusokban. 
Most már mindenki oda teszi a neve után: N. N. nemzetéSr, 

X. Y. közlegény a XX. nemzetéSrszhadban. I. A. a XVI. 
század nemzetéSrség feldserje. O.J.hadifőjegyző. Q. Q. nem-

"' zetéSr ezredes stb. stb. 
Csak kitörik a szeg a zsákból. Elbagyruk a tekintetest s be-

hozruk a citoyent. 
A titulus nem azért titulus, mert cifraság, hanem azért: mert 

erre a kérdésre, hogy: kicsoda? azt feleli, hogy: micsoda? 
220 Ha az ember a neve után oda szereti írni polg:lri álláspontj:lt 

is, akkor mindegy: ak:lr táblabirót, ak:lr nemzetőrt írjon oda. 

2S 
Ha volna, a ki még nem tudn:I: mit ér egy hadi főkorm:lnyz6 

katonai becsületszava? annak a kedveért egy kis tönénetecskét 
fogunk elmondani. 

22.1 A martiusi hevesebb napokban húszezemyi nép kért egyhan-
gulag fegyvert a v:llasztm:lnyt61. 

Fegyvert reggel, fegyvert este, és semmit egyebet, mint 
fegyvert. 

Mindennap legalább b:lrom követség ment :lt Lederer hadi 
"'° főkorm:lnyzóhoz: hogy adjon a népnek fegyvert az arsenalból. 

Lederer katonai becsületszav:lra mondta: hogy nincs fegy-
ver az arscnalban, mind elvitték Kom:lromba, kérjenek onnan. 

E közben megalakul Komáromban a nemzetőrség, azok 
is kémek fegyvert a v:lrkorm:lnyz6t61, az meg azt feleli: hogy 

""' ott nincs, Bud:ln van, kérjenek onnan. 
E lapok szerkesztője is volt egy illy küldöttségi expedition, 

a midőn a helytartótan:lcs elnöke azon kérésünkre, hogy 
ha már a népnek nem nyittatik is meg az arsenal, nyittassék 
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meg a nép küldötteinek: hogy magunk győzödhessünk meg 
"" fegyverek nem létéről, azt felelte: hogy Lederer erre becsiilet-

szavit adi s egy hatvan esztendős katona becsületszaviban 
kétkedni nem lehet. 

.„ 

"" 

Tehit hatvan esztendős katonai becsületére :lllította: hogy 
nincs fegyver. 

S e közben az arsenalt körülvetette granatosokkal. 
Mi azonban kivintuk: hogy akir van fegyver, akir nincs, 

nckiink adjanak, de rögtön. 
S dacira annak hogy nem volt fegyver, kaptunk a mennyi 

cgyidőre kellett. 
Most a ministerium parancsúa a fegyvertár megnyilik s ime 

kisül: hogy benne tizennlgyezer puska és pisztoly van használható 
állapotban. 

Már most én magam sem tudon1: hogy mi az a katonai 
becsületszó? 

Egy hatvan esztendős katonai becsületre tett fogad.Is? 

23 
CHARIVARI 
[1848. máj. 14.] 

I 

Ne bántsd a magyart!!! 
Egy német ujs:lg azzal fenyeget bcnniinkct, hogy ha szót 

nem fogadunk Auszttiinak, kénytelen lesz Magyarorszigot 
mdsodszor is meghód{tani. 

Misodszor??? Hát vajjon először mikor hódította meg? 
Ugyan, édes németem, mondd meg, micsoda időcljban 

hódítottad meg Magyarorszigot? 
Arra emlékezem: hogy egy időben a magyar nemzet hódítot-

ta meg Ausztriit, hogy Bécs falain magyar győzelmi ziszló 
1o lobogott, de arról: hogy valaha német falamia foglalta volna 

d haddal a jó Magyarországot, hallgat minden irk 
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Jöttél bi20ny, édes németem, batyucskával a hátadon, mint 
armcr Reisender a jó Magyarországba, foltoztad saruját a ma-
gyarnak, árultál cérnát és gombosdlt, és építettél belőle házat. 

" S most azt mondod: hogy meghódítottál bennünket s ha 
nem hisszük, másodszor is mcghódítasz!! ! 

Atyámfiai, földieim, magyarok! 
Ti Kecskemét, Cegléd, Körös és Debrecen lakói! 
Kik lakoztok a Duna és Tisza partjai között, a Réz alján, 

20 a Nyirségcn és a Csallóközben, jászok, kunok, hajdúk, palócok, 
barkók és székelyek! 

Ti, kik becsületes munka s isten szabad ege alatt erős, bátor 
néppé nőttetek fel, kik tanultátok szeretni a hazát, imádni az 
istent s forgatni a buzogányt, mint a nádvesszőt. Kik nyitva. 

" tanátok kapuitokat, hogy ha jő az idegen, betaláljon terített 
asztalotok mellé s ossza meg veletek az isten áldását, kik egyen-
ként bármikor szét birtatok verni, ha jó kedvetek támadt, 
egy szál tlSrül vágott fütykössel egy csorda labancot, - hallgas-
satok reám. 

ao Láttátok-e már a németet valaha? 
Láttátok-e a németet, mikor országos vásárban bukfenceket 

hányt, csepüt evett s kutyákat táncoltatott a nép ellítt s aztán 
rézkrajcárt kéregetett hegyes süvegébe? 

Láttátok-e a németet, mikor üres batyuval, beütött kalappal, 
as sántítva, dideregve állt meg pitvarajtótokban s ti keresztyéni 

szánalommal adattatok neki kenyeret és fázó tagjaira meleg 
ruhát. 

Láttátok-e a németet, mikor reggeltől estig ott ült sörös 
kancsója mellett, órra alját ruhákkal fcsté meg s szájtátva bá-

•• multa az istent, ki bölcsen kieszközlé: hogy a hol német van, 
ott csirke is legyen. 

Halljátok: most ez a német azt mondja: hogy titeket kiker-
get az országból! 

Reszkessetek! 
43 A német irgalmatlan kegyetlen vitézállat. 

127 



Ha a Duna, Tisza sör volna, rég megitta volna, s ha a magyar 
nemzet sültcsirke volna, rég megette volna. 

Tehát vigyázzatok és imádkozzatok, mert ez a német ugyan 
haragszik s azt igéri, hogy megesz. Szegény fejeink! 

2 

50 Sopron megyében egy falu jobbágysolga föl akarta osztani 
a földes úr jószolgk 

Szerencsére a katonasolg jókor közbe jött s a Lázadók kegye-
sen megszeppenve oldalogtak haza. 

Nehányan a falu bölcsei közül, tartva attól, hogy e kudarcot „. vallott revolutiónak még következései is lehetnek, megkérdez-
ték a notariust, hogy mi bajuk történhetik ezért? 

A notarius tanult ember levén, azt mondá: 
„Ezért kigyelmetek közül ötöt hatot fölakasztanak, a többit 

elviszik katonának." 
eo „ Uram, noúrus uram, nem jól lesz az, segítsen szegény 

fejünkön!" 
„Bizony nem segíthetek én édes atyámfiai, ha csak kentek 

maguk meg nem előzik a statariumot s az egész faluban 
mindenkit, a ki csak részt vett a nyugtalankod:l.sban, huszonötig 

o:t nem csapnak." 
Ezeknek sem kellett több, mentek rögtön a bíróhoz. 
„Bíró uram, instáljuk al:l.ssan, ne sajn:Ujon ránk huszonötöt 

. " veretD.1. 
A bírónak mit volt mit tenni? elllhuzatta a derest, lekapatta 

'° sorba betürendbe s huszonötig csapatta az egész falut. 
Akkor aztán mag:lt a bírót hasaltatták neki. Mit volt mit 

tennie? ki:Ulta 11 is a maga huszonötjét s már most :Udj:lk mind-
nyájan az egek urát: hogy illy szépen megszabadultak a véres 
büntetéstől. 

3 „ Egy mesét mondok a mi egyébiránt igaz. 
l>esten sok emberséges magyar polgár van, ki a magyar 
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kenyeret ugyan megtudja enni, de magyarul sem beszélni, sem 
hallani nem tud. 

Egy illy érdemes urat nem rég gyönyörlien megtréfál-
eo tak. 

Népképviselő akart lenni. És nem tud magyarul. 
Hát egy éjjel elmentek az ablaka alá s pompás éji zenét 

adtak neki; nem macskazenét, valóságos tisztelgő éji zenét. 
A Rákóczi hangokra megjelenik a megtisztelt s ugyancsak 

""' szórja a karsamadinert jobbra balra. 
Ekkor feláll egy szónok s mond neki egy magyar nyelven 

tartott dictiót, illyen formán: 
„Te csutorafejü Habakuk!" 
A megtisztelt levette siivcgét és nagyon örült. a címnek. 

oo „Ha te azt hiszed: hogy mi tenálad élhetctlenebb ördögöt 
ismeriink, akkor megérdemled: hogy szijat hasitsunk a há-
tadból." 

A megtisztelt azt felelte erre németül: hogy ő mindenkor 
kész élni a hazáért és blígött elérzékenyültébcn. 

" „Szcretiink mi téged, mint az ördög a malacot, - bár akkor 
látnánk, mikor a hátunk közepét; áldjon meg az isten, mint 
a suhai 1nalmot." 

A német minden szónál hatszor hajtotta meg magát, majd 
a fejét ejtette cl, úgy komplimentirozott, nem tudott hová 

100 lenni dicslíségében. 
Végre a szónok egész komolysággal szivére tett kézzel nyil-

vánítá: hogy előtte semmi sincs kívánatosabb, mint ő sógor-
ságának elevenen mennybemenetelét - a zsinegen, láthatni, 
mire a megtisztelt hasonló iinnepélycsséggcl eskiivék németül: '°' hogy az ő szivének épen az a mindennapi kívánsága. 

Erre azcln tust húztak neki, a szónok és a megtisztelt egymás 
nyakába borultak s fogadni mernék: hogy valamellyik oes-
terreichischer Beobakterben ki fog jlíni ez a szép tisztesség-
tétel, mint különös Paradejubel, mellyet Magyarhon polgárai 

no egyik Mitbiirger, Fraajnd, Kamaraddal elkövettek. 
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4 
A nllnisterium személyzete borzasztóan frizéroztatja az 

üstökét. 
Természetes. Ők érnek rá legjobban a parádéra. 

s 
Hont megyében Ipolyságon a népség el akarta venni a szol-

ns gabirótól a nemeslevelet. 
Azonban a közbejött katonaság megmenté a veszélyben for-

gó nemeslevelet. 
S egyszersntlnd az eliogott izgatók, a notárus s egy prókátor 

hátára írta fel a netneslevelet. 

6 
120 Hétfőn indult meg negyven ágyú barátságos énekczés végett 

illír atyánkfiaival. 

7 

őrtlög vagyok, papot viszek 
(Népfresco) 

1798-ban Sz. M. városában nem lehetett Husvét vasárnapján 
12s niisét tartani. 

Mind kiveszett a pap egy éjjel a városból. 
Hanem a dolognak bosszú hílbnerc van s illő: hogy az elején 

kezdjem, hogy és mién nem lehetett Sz. M. városában 1798. 
husvét vasárnapján misét tartani? 

130 Mint mindenki igen b5lcsen tudja, (énve tudniillik minden 
igaz hitG keresztényt, a hitetlenek számára úgy is hijába beszél-
nék; vagy nem hinnék, vagy nem értenék) van Sz. M. városá-
ban egy csudatevő kép, mellynck szemeiből bucsujárások ide-
jén úgy potyognak az ökölnyi könnyek, mint a sebes cső . 

• ,.. Van ugyan itten egy csodatevő forrás, melly azon hasznain 
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kivül: hogy vakokat és sántákat gyógyít s a plebánus malmát 
hajtja, még azon jó tulajdonsággal is bír, hogy a mely asszony-
személy arcát kendőzi s e vízben megmosdik, ollyan fekete 
lesz tőle, mint a szerecsen. 

''° Vannak itt elvégre igen jó kedvü bar:ltok, kik igen jó 
konyh:lt, igen jó borokat cirtanak, kik a sok testsanyargatásnak 
és az isten igéje hirdetésének miatta sultani hasakat eresztenek, 
s kik istenfélll, kegyes szándékokból igen takaros piros pozsg:ls 
unokahúgokat tartanak magok körül. 

us Ide j:lr tch:lt a messze-föld népe búcsúra e csudatevő képhez, 
e csudatcvö forráshoz, és e csudatcvö bar.S.tok.hoz. 

Ide járnak mind azon asszonyszcmélyek, kiket a gondvise-
lés nem részesítc azon dicslSségbcn, mcllybcn az ember komákat 
szokott keresni, s a csudatcvlS kép, csudatcvő forr:ls s a csudatcvő 

"" bar:ltok megszerzik neki ez isten áldását. 
Lakott ebben a városban azokban az időkben egy szép 

parasztmenyecske, kit neveztek piros Jutkának, azért, mert 
igen piros volt, az ur:lt pedig hítt:lk Süket Péternek, azért 
mert valósággal süket volt. 

'" Szép tudni, hogy mi volt légyen Jutka piross:lgának és Péter 
süketségének az oka? 

Jutka fiatal volt, Péter pedig öreg. 
Jutka nem szerette az urit, Péter pedig nagyon szerette 

a Sz. M.-i mákosrétest, mellyről azt mondja a „szentek hege-''° dGjc", hogy „kivül mákos, belöl üres". 
S e mellett Jutka asszonynak az a jó tulajdonsága is volt: 

hogy a csudatevő képet minden nap meglátogatta. 
Péter gazdának azonban volt egy furfangos katonaviselt 

öccse, kit késlSbb csakugyan föl is akasztottak, dc ez nem tar-,„ tozik a dologra. 
Egyszer ez a katona összebeszélt Péter gazdával s midőn egy 

ízben Jutka asszony a csudatevő képhez ment, ez a kép háta 
mögé lopózék s kihallgatá az asszony imádság:lt. 

A kegyes hölgy csak azon unszolta a csodatevő képet: 
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"" hogy eszközölje ki valahogy a számára: hogy az ö úra se 11e 
lásson, se ne halljon. Ez volt az ö mindennapi imádsága. 

Gyönyöriiséges szentek azok, a kik illyen célokra engedik 
magukat felszólítani. 

A katona hallva a szép imádságot, megszólalt a kép háta 
"' mögül vékony kisértetes hangon, mondván: 

- Jutka leányom, ha azt akarod, hogy az urad se ne lásson, 
se ne halljon, siiss neki mindennap mákosrétest, attól hidd meg! 
hogy megvakul és megsiketül. 

Ez napságtól fogva úszott Péter gazda a mákosrétesben s 
100 lassanként elkezdte füleit és szemeit fájdítni, úgy hogy végtére 

tökéletesen megsiiketült és megvakult, úgy kellett őt vezetni, 
az ajtó helyett az ablaknak ment, s arra a kérdésre, hogy 
„dicsértessék" azt felelte, hogy „köszönöm." 

Jutka asszony pedig csupa háladatosságból a csudatevö kép ,„ iránt minden este hétországra szóló lagzit csapott a kegyes 
barátok számára, kik ott kivilágos kivirradtig mulattak és 
dicsérték - Péter gazda jó borát, mint igaz keresztényekhez 
illik. Az áldott emberek! 

Péter gazda ezalatt alutt a padláson a szénában, és nem 
100 látott és nem hallott semmit. 

Egy napon a kegyes férfiaknak mi jutott eszébe? 
Valami rendkiviili különös csudatétdt akartak producilni 

a szent forrás vizével, mellyröl, minthogy végre nem hajtatott, 
maig sem tudni semmit. S e végre tele töltettek abból egy hat-

"' akós réziistöt, azt felforraltatták, azután lehozattak egy zab-
hombárt s abba négyen beleültek, az ötödiket, a quardiánt, 
pedig elküldték a szomszéd faluba egy tarka lovon, dézmát 
beszedni. 

Mit akartak azzal a forró vizzcl, mit nem? azt gyanítni sem 
200 lehet, elég az hozzá, hogy mikor valamennyien bennültek 

a fördö kádban, ime lejön Péter gazda a padlásról, neki esik 
a hatakós iistnck, azt két fiilénél fogva kiemeli a katlanból s 
a forró csudatevö vizzel mind a négy kegyes férfiút leforrázta. 
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Hijjába kiabáltak, hijjába protestáltak neki, nem látott, 
,..,, nem hallott s rijok dönté az átkozott forró vízet. 

Bele fultak mind a négyen a - csudatcvő vízbe. 
Jön pedig a katonaviselt ember s Péter gazda elpanaszolja 

neki: hogy egy barát ide jött hozzá meghalni, ott fekszik az 
ágyon, mit csináljon vele? 

210 A katona mondá: hogy majd leviszi ő a tóra s azzal vállára 
vette s cepelte kifelé. 

Az utcán a silbak meglátja s rákiált: „Megállj, ki vagy?" 
- Ördög vagyok, papot viszek. 
A silbak gondolá: hogy ez jó járatban van s odább ereszté. 

"' E pedig követ kötött a halottra s a tóba vetette. 
Azzal haza ment. 
Ez alatt Péter gazda egy másikat fektetett az ágyra s a mint 

belépett a katona, elkezdte pirongatni: 
- No kend ugyan szépen kitett magáért. A halott hamarább 

"'" visszajött, mint kend s már megint itt fekszik az ágyon. 
A katona megharagudott, nyalábra fogta a másik barátot 

is s vitte a tónak. A silbak megint rákiáltott. Ő vissza felelt: 
ördög vagyok, papot viszek, s tovább bocsátaték. 

A silbak épen nem akan ördögöt fogni. 
22j Másodszor is visszament a katona s igy négyszer cgy1nás 

után fordult meg a tórul, mindég nagyobb követ kötött a barát 
derekára s mégis mindég otthon találta a halottat, mire haza 
111ent. 

Negyedszer aztán ugyancsak megboszankodva ügetett 
230 végzett munka után haza felé s szitkozódott magában: hogy 

ha még egyszer otthon találja, akit a vízbe dobott, hát majd 
ezt meg azt teszi. 

Hát a mint megy, látja maga előtt kocogni a gvardiant, 
ki a szomszéd faluból jött meg tarka lovon dézma-beszedés-

,:i.; bői. 

- Aha! Könnyü neked igy hamarább haza érni, ha te lovon 
jársz, szállj le csak arról a tarka lóról s azzal lehúzta a szegény 
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barátot az öszvémil s hijjába minden pörpatvar, bele dobta 
azt is a vízbe. 

,.. Reggelre azcln nem volt a ki misét szolgáltasson. 
Keresték a barátokat mindenfelé, sehol sem találták. 
Azonban a silbak, ki amaz éjjel strá.zsin volt, titokban 

kibeszélte: hogy ő látta az ördögöt, a mint az egyenként 
elhordta a kegyes férfiakat. 

us Mind ezekből pedig az a tanulsig: hogy a csudatevő képek 
s a coelibatus szent férfiai mindenkor nagy lelki épületére szol-
gáltak a népnek, kivfü a magyarnak, melly tele van anecdotá-
val illyszerii tárgyak felől, mik köziil egyik gyönyöri!ségesebb 
és igazabb, mint a másik. 

8 

"° Egyszer Mária Therezia alatt felzendült Bécs legalsóbb osz-
tályu népe. 

- Kérdi a királyné: hogy mi baja a canaillenak? 
- Nincsen kenyerük szegényeknek, felelék neki. 
- Minő finnyáskodás! szól erre méltó indignatióval a király-

,... né, ha nincs kenyerük, hát mért nem esznek zsemlylt? 

9 

Ferenc király egykor egy feldmarsalával ferblizett a tábor-
ban. 

A király besserelt, a marsal aussizott: azucln gustirozott 
mind a kettő. "° Ekkor a király ijeszteni akart s hívott két huszast, a marsal 
megadta és visszavágott még hatot s kérdezre mije van? 

A király kivágta: 
- Hhom király, magam vagyok a negyedik. - S nyúlt 

a cassa után. 
... A marsal legkevésbbé sem jött erre konfusióba, il is kivágta 

a magáét. 
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- Három disznó, magam vagyok a negyedik. - S bcse-
perte a cassk 

10 

A párizsi forradalomban egy barricadeurt combon lőttek. 
210 - Jaj! kiált ez összeroskadva. Ha most Guizot volnék, vagy 

Lajos FOlöp, nem tudnék szaladni. 

* 
Egy másikat mellbelöttek, s a mint lerogyott, a szomszédját 

könyökkel megtaszítá. 
„Bocs!nat uran1, nem akartan1" szólt udvariasan a meg-

"' raszítottnak, - s azzal lefckudt és meghalt. 

* 
Kér jó barát kuzdött egymás mellett s egyiket lelőtték. 
„Nyújtsd kezedet utoljára", sohajta a haldokló. 
„Nem lehet, puskát kell töltenem, szólt amaz s azzal lcllStte 

barátja gyilkosát." 
""° Csak akkor nyújrá neki kezét. Már akkor barátja halva 

volt. 
* 

Egy házat, mellyböl a municipalgarde lövöldözött a népre, 
sehogy sem tudtak bevenni. 

„Fel kell gyújtani! kiáltá egy hang. S rögtön futott egy férfi 
"'' égő kanóccal a hh felé. Lelőtték. Egy másik ugtott oda, 

kikapta a halott kezéből a fillyát s nehány lépést futott vele, 
Öt is lelőtték. Ekkor egy gamin kapta fel azt s bebajitá az 
ablakon. 

Azonban a tOzct rögtön elfojtották. 
200 E sike rtclen merény után egy dlzi leakendöt hoztak el6, 

azt megtölték spiritussal: s igy lecskendék be az ablakon a bor-
szeszt, s azután egy kanócot bajitottak be, s az egész hh egy 
perc alatt kék lángban állott. A bennszorult katonák ordítva 
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hányták ki fegyvereiket az ablakon s midőn a nép látta: hogy 
m megadják magukat, maga sietett a fuldoklók segítségére s meg-

szabadítá őket a lánghaláltól. 
Igy küzdenek azok, kiket lelkesedés s nem vak düh vezérel. 

11 

A tudóstársas:lg, mint hírlik: három tucat parókát és tubi-
kos szelencét rendelt meg Décsb51. Ezentul illyenekkel fogja 

300 jutalmazni tagjait. 
12 

Vasvári Pfü, kedvelt népszónokunkat, egyikét a legmerészebb 
szellemeknek vasárnap éjjel kirabolták. Többek között kézira-
tait is elvitték, melly körülmény könnyen azon gyanút kelti 
föl bennünk: hogy a sötét merénylet politicai volt. Hát ennyire 

'°' jutottunk már? Ez után már csak a titkos éjjeli elfogatások, 
vendéglői megmérgczések és utcaszegleteni leórgyilkolások 
vannak hátra. 

Ide haza vagyunk...: hát, vagy Muszkaországban? 
Ezt szeretném csak tudni. 

••• Azok, kik a fegyvertletétették velünk, gondoskodtak-e arról, 
hogy személyes bátorságban létünk védve legyen? 

l] 

Egy valaki a vidékről levelet írván a belügyminister számára, 
illy titulust compingált: 

„Tekintetes Sz. B. belügyminister úrnak, több tekintetes 
315 vármegyék táblabirájának, stb. stb." 

14 
Az oroszok felzendültek MoszkvJban, a cJr elfutott, útközben 

találkozott a varsói lengyel küldöttséggel s vele együtt vissza-
tért Varsóba. Ha elkergetik, csak menjen Angliába, ott már 
collegái is vannak. - Lajos Fülöp, Victoria királyné és Miklós 
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"" cár; ha még egy negyediket is meg találnak szalasztani, épen 
elegen lesmek egy whisztcompániára. 

IS 
Komáromban mikor új hídat esináltak, a régi Nepomuk 

helyett is uj Nepomukot csináltak rá. Megtudva ezt a gíber-
nyúzi közönség, oda folyamodott a nemes Komárom város 

3'-' tanáesához: hogy ne sajnálja azt a kopott Nepomukot nekik 
ajándékozni a szőlőhegyre - OrbJnnak. 

ró 

A pozsonyi német polgárság kitűzte az ausztriai zászlót. 
Mint halljuk Bécsben is letépték a németszövetség zászlait 
s az osztrák színeket tGzték ki helyettök. Előre látható az a kel-

"° lemes helyzet, mellybe ez által Ausztria jőni fog. 
A német szövetség kitagadja s ellenéiil tekinti. Németország-

gal háború. 
Olaszország elszakad tőle. Az egyesül< Olaszhonnal háború. 
Csehország lerázza nyakáról. A csehekkel háború. 

,,. Lengyelhon boszút kér fejére. A világdöntő Franciaország-
gal háború. 

Ehez 3000 millió statusadósság, mellyet kimondani is sok, 
nem hogy még kifizetni. Ebből egy csomóval a Muszkának, 
másikkal az Angolnak tartozik. Háború a Muszkával és az 

"" Angollal. . 
Világos status-banquerotte, maga után vonva a bécsi bank 

bukását s a nemzet kereskedelmi végpusztulását. Országos 
crida. Polgárháború Ausztria belsejében s végső pusz-
tulás. 

"' Az ausztriai esászámak nem marad egyéb hátra, mint lejőni 
Magyarországba, s vissza sem nézni a háta mögött lángokba 
borult házra, mellynek végveszedelmét apái elkerülhetlenné 
tevék. 
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17 

A censorok m.ind előkelő hivatalokba jutottak, kivéve azo-"° kat, a kiket mint becsületes embereket ismert a világ. 

18 

A magyar katonaságot még mindig hordják ki az országból, 
s minket magunkat száz oldalról fenyeget a veszély . 

. 19 

Jellasics horvát bán statariumot hirdetett ki azokra, kik 
Horvátországban magyar symparhiákat érzenek s Jellasics 

"" még mindig nincs megbüntetve. 

20 

Komárom megye Már Lajos polgártársunk inditványára 
az erdélyi országgyiilésre, rokonszenvet nyilvánítandó, az 
inditványozót s Bőti László polgártárst kiildi követekiil. 
Pestről is fognak számosan Útnak indulni. Bár a többi megyék 

"'° is követnék a jó pe1dát. 
21 

A bécsiek elkergették Fiquelmont ministert, - Dusek ki-
neveztetett Kossuth mellé osztályfőnöknek. Kossuth neve nem 
ollyan lényes: hogy Dusek neve képes ne legyen azt elhomilyo-
sítani. 

22 

"'" A vidéki nemzetlirség még mindig fegyvertelen. Sok szép 
iroct malaszt! 

23 
Cs. mezővárosban a cath. és ref. pap rábeszélései után a népség 

tökéletesen polgárosítá a zsidókat; megérjük: hogy a paraszt-
emberek lesznek az intelligentia. 
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""' A ne1112eti szinházban (azaz: hogy núután másforma szinház 
nem is létezik, nevezzük egyszerűen szinháznak) - tehát 
a szinházban nevezetes dolgok történnek. 

A nádor végig nézte a Csikóst, tapsolt is, tiszteletére tele 
volt a szinház és ki volt világitva. 

"" Vesztcr táncmüvész társasága szokatlan tetszéssel fogadtaték. 
Meg is érdemli. 

A népies és jellemtáncokban kivált legerősebbek. 
Tóth Samu genialis fölfogással birta elsajátítani a népfajok 

j<llemző fogásait; ő táncában azon fajnak lelkét, életrajzát 
'"' tudja bemutatni. 

Az a jókedvű indolentia, az a nyilt homlokú hetyke tunya-
ság, nú a tótot jellemzi; az oláh táncban a harcias, energicus 
szökések s a fanaticus komoly kedv, utóbb a kanásztáncban az 
a szilaj bravour, a vad, baltaforgat6 nyakasság, melly nuanceok-

''" ban magát a népet látni lerajzolva, s e rajzolás Tóth Samunak 
tökéletesen sikerült. 

A magyar táncokban azonban szeretnék több egyszerűséget 
és népies szinezetet látni. 

Egy balletet is láttunk e társaságtól előadva, hol Tóth 
:no Samu, mint „a zöld ördög" remekelt. 

Bizony hasonlíthatlanul jobb e társaság a mi igen tisztelt 
tengeri muzsáinknál, s ha már csakugyan kell, hogy táncoljunk, 
nem volna rosz gondolat, ha az a szinház, melly magát nemzeti 
szinháznak nevezi, a magyar táncmüvészetet iparkodnék pár-

'"' tolni a külföldi felett, núkor az ennél jobb is, kedveltebb is. 
Volna kedvem nénú kötelességekről is beszélni, de ezt hagyom 
ollyan időkre, núkor az emberre jobban hallgatnak. Elfelejteni 
semmi esette sem fogom. 
Előbb a fejét a németnek, majd azután rákerül a sor a lábára is. 

• 00 Az operában ismét egy új kedves tüneménnyel találkozánk. 
Ez Lovasi Betti. Nem akarok róla hosszan besze1ni, mert illyen 
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lóháton élt időkben a hósszú beszédet nem olvassák, csak 
annyit merek jövendölni a tisztelt hölgyről: hogy ha ugy ha-
lad, mint e két év alatt, egykor szinházunk Schodelnéja 

406 Jeend. 
A drama kegyetlenül pecsovics mind e mai napig. Hja, 

kinek volna kedve most drámát imi, ollkor senkinek sincs 
kedve azt megnézni. 

Bajza lemondott az igazgatásról. 

t10 Csatára, csatára! 
Kifolyt az első polgári vér! 
Azon percben, midőn e sorok leirta után kihull a toll kezem-

ből s önkénytelenül nyul kezem kardja után: kifolyt az első 
polgári vér s Budapest utcáin rémesen viszhangzik a kiáltás: 

m Fegyverre! Csatára! 
A vészharangok félrcveretnek. A lakosság éjjeli álmából ébre-

dez. 
Budán tizennyolc embert orgyilkolt le a katonasig Lederer 

parancsára. A katonák vezetői voltak: Cserei, Lippe, Kübck 
"° és Czedlicz. 

Papp Ferenc, Szeiszer János szabósegéd, Bogati Ferenc, 
Tomor János, Csabai, Páros, Burger József, Pesten sebesek. 
- Zmeskal, Mérey, hiányzanak. - Miskei János, Lukacsovics 
János, Budán sebesek. ,„ A legelső barricade a forradalmi csarnok előtt áll. A fiatalság 
védelmi állapotba helyezte magát. A harangok zúgnak. 

Csatára, csatára! 
* 

Megtörtént tehát, mitől ugy féltek kormányunk emberei. 
Megkezdődött a polgárvér ontása. A ministerium kerülgette 

•a<> a Charybdist s a Scyllába jutott. 
Hivatalokat osztogatott azoknak, kiket a haza gyülöl, vagy 

meghagyta őket hivatalaikban, hogy ne folyjon vér; most 
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ezekre a nép kimondja véleményét, macskazenéket ad nekik 
s vér foly utána. 

'"' Nem merte kitenni hivatalaikból a néprontó egyetemi taná-
rokat, a fiatalsig feltámadt ellenük s macskazenét adott nekik. 

Nem mene kitenni hivatalából a fő hadikormá.nyzót, 
Lederen, a nép föltámadt ellene s macskazenét adott neki. 

Ez rendes foly:lsa a dolgoknak; ez így történt Párizsban, 
H• így Münchenben, így Berlinben és legközelebb Bécsben. 

A nép először folyamodott, ez nem használt, ekkor macska-
zenét adott s mikor ez sem használt, szuronyokkal ment 
s elkergette a kit nem szeretett. 

A macskazene a közvélemény apellatorium foruma, utána 
"' csak a szurony van hátra s azt a katonaság kezdte el a vitat-

kozás terére hozni. 
Lederer katonai becsületszavát szennyezte be, midőn azt 

mondá: hogy nincs fegyver az arsenalban, holott tizennégyezer 
darab volt, ezén Lederer megérdemelte a macskazenét. 

"~ Azonban ez csak az ö személyén elkövetett privátsérelem. 
S mit tesz ez ember? Midőn a nép ablakai alatt összegyüle-

kezik, orozva körülveteti katonasággal s nyomorú vasalljai 
olly mészárlást követnek el a fegyvertelen népen, mellytől 
érzéssel bíró embernek föllázad minden íze . 

.:.:. Nőket gyilkoltak a nyomorúak I 
Az a katonaság, mellynek a korm:lny tudta nélkül mozdulni 

nem szabad, egy Lederer parancsára fcgyven fog és magány-
sérehneket torol meg fegyvertelen népen. 

A lelketlen csordák még lelkctlenebb vezetői voltak: Cse-
''° rei, Lippe, és Czedlicz. Gyalázat a vállrojtra, mit ezen emberek 

viselnek, kik használni engedik magukat fegyvertelen nép 
orgyilkolására. Ezeknek hóhér a neve, nem katona. 

És e botr:lnyn:ll az olasz katonák úgy tüntették ki magukat, 
mind rendszerető, emberszív(! nép, ők nem gyilkolák a népet, 

.tes hanem gyilkolta a magyar, meg a német. Ott vannak veze-
tőik nevei: Cserei, Lippe és Czedlicz. 



Az elesteket Pestre hozta át a nép s itt boszúra hívá fel tár-
sait, a harangokat félre vereté, a rohanó német lovasságot 
hirtelen kerített fegyvereivel visszaverte: s hozzá fogott a 

110 barricad építéshez, midőn megérkezett a mindenütt segítő 
Nyári s a bosszú percét biztatásai elhalaszták reggelre. 

Reggel megyegyülés volt: hol kimondatott, hogy vagy 
van m.inisteriumunknak ereje, vagy nincs. - Ha van : 

Akkor a ministerium tenni fogja a következő kert: 
m Elégtételt adand e véres botrányért azokon, kik azt elkö-

vették. 
E végre vegyes küldöttséget nevezend ki, melly fölöttök 

itélni fog s e törvényszék 11yilvJnomfg mellett tartatik. 
Addig is, míg a törvényszék a bűnösök fejére itéletet hozand, 

''° Lederen hivatalából kiteszi. Cserei-, Lippe-, Kübek- és Szedlicz-
re nézve intézkcdcnd: hogy a vizsgálat elől meg ne szökhesse-
nek. 

A magyar ezredeknek hópénzét nem fizeti addig, míg azok 
az alkotmányra mind meg nem esküsznek. 

"' A /indi tn11Jcsot rögtön feloszlatja s helyette másikat ala-
kít. 

Országszerte ö11ké11ytesek seregét fog összeszedni, s a mostani 
magyar ezredek katonaságát azokba szétosztja. 

Hadügyministert nevez ki, núg MÉSZÁROS megérke-
'"' zik. 

A tanuló ifjuságot felfegyverkezteti. 
A katonaságot rögtön felesketi az alkotmilnyra. 
S nem hagyja addig mllködni, míg ezt meg nem tevé ... 
. . . Hn pedig ezeket nem teendi, akkor kimondjuk: hogy nincs 

"' független kormJnyunkl Az orszJg fo"adalmi J/lapotban van. 
S akkor aztán isten és saját erőnk védjen meg bennün-

ket. 
Akkor vegyük elő utolsó erőnket s karddal kezünkben 

kérdezzük meg a sorstól: érdemeljük-e hogy tovább éljünk, 
soo vagy nem? 

14.2 



De tovább magunkat és egymi.t ne ánútsuk. 
Minden . a felelettlll függ. Az első vér kifolyt, minden 

simogatás, lágyítás nem volt képes ezt megakadályozni. 
Hogy több ki ne folyjon, ide most erély kell és határozott föl-

,.. lépés, mert pár nap alatt már talán késő lesz felelni. 
Legyen e felelet élet vagy halál, dc elhatározó. 

2Ó 

Néhány budapesti könyvnyomtató segédek egy részvényes 
nyomdát szándékomak felállítani. - Sok szerencsét!? 

27 
Épen most halljuk: hogy Lederer megszökött. - Szép! 

24 

A FORRADALOM KÖLTÉSZETE 

Ne ijedjetek meg e szótól: forradalom. 
Nem villim ez: csak napsugár, melly szemetekbe süt. 
Minden, mi szép, minden, mi fönséges, e szóban benne 

van. - Isten-irgalom és emberszeretet, férfierény es nő
' szerelem, néphatalom és viligszabadság; - minden, minden 

e szóban: forradalom. 
Éj után hajnal jő. Az álmok elfutnak. A sötétség vissza-

tér kriptáiba, a hegyek aranynyal festik ormaikat, a nap 
sugára szétlövell. Minden, mi sötét és a sötétség lakója, vissza-

10 fut odvába; de fölébred minden, a mi szép és az istené. Millio 
csillag, az ég millio gyémántos királya tünik el, egy sugará-
tól a napnak. Nem látja senki hogy hová lettek? Nem tudja 
senki, hogy vannak-e. Életök csak a ragyogi.ban látszék, 
s ragyogi.uk elmulik, mihelyt az ég mcgszünik fekete lenni. 

" Helyettök ott fenn a pacsirta zengi énekét. 
Lássátok ez a forradalom. 
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A hajnal nem gyilkol meg senkit: hogy az éjt nappallá 
változtassa. Az éj mindenkit elaltat: hogy uralkodhassék. 

A hajnal pirulása nem az a vér, melly a szívből kiömlik, 
20 hanem a melly a hős arcán pirul, midlln sisakját fölteszi. 

Az éj halált oszt mindenkinek. Még az él.S is elalszik, s a virág 
becsukja kelyhét. · 

A hajn:il életet oszt szét, n1ég a sír is kivirágzik, s a tenger-
fenék növény erdőt terem, hová szeme elhat s kicsalja a börtön-

" nyiláson át az eltemetett halovány virágot. 
Lássátok ez a forradalom. 
Változik minden. Ég és föld más alakot ölt. De életre vál-

tozik minden. Világ és szabadság terjed szét mindenütt. 
Ki boldogtalan volt, a forradalom szivét meggy6gyitja, 

30 ki félt, bátorrá teszi, a vak szeméről a hályogot letépi, mindent 
ad mindenkinek s még sem vesz el senkitől semmit. 

Igazságot tesz mindenkinek s még sem áll boszút senkin. 
Minden.kit megvéd s még sem üldöz senkit. 
Mett fegyvere nem halált, hanem életet oszt. 

» Lássátok ez a forradalom. 

* 
Vannak, kik azt hiszik: hogy a forradalom eszméje egy a 

zsarnok-gyilkolással. 
Ez lehetett akkor, mikor a zsarnokok a népet üldözték, 

midőn a nép a szabadság után sovárgott s csak egy Brutusnak 
•• kelle születni minden Caesar mellé: hogy a népszabadság 

biztositva legyen. 
Újabb idllkbcn a zsarnokok találtak módokat, mellyckkel 

a népeket magukba szerelmesekké tegyék s ha ledül egy, a 
nép másikat emel helyébe. 

" Illyenkor nem a zsarnokokat, a rabszolgákat kell kiírtani. 
Mihelyt nem lesznek rabszolgák, nem lesznek zsarnokok. 
S ide nem kell kard, nem kell guillotin, ezt tenni fogja 

a forradalom szelleme. 
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A keresztyén vallást nem fegyver terjcszté el a világon, 
'° forradalom volt az is, mit az a földön, az égben és a föld alatt 

előidézett, csatit vívott emberekkel, ördögökkel és hamis 
istenekkel, csatit magával a halállal és győzött, mert fegyvere 
a szent igazság volt. 

A hanús istenek olt:lrán kihamvadt a tllz, az ördögöket nem 
" hitte többé senki, s a halál fejéről leesett a korona. A halál 

megszllnt öldöklő angyal lenni. Uj élet angyala lett belőle. 
Mert úgy akarta az örök hatalmu szellem. 

E szent lélek ujra eljöcnd ! 
Nem hoz magával semnú fegyvert, núnt igazsága szavait. 

oo Nem öl meg senkit, dc núndenkit ujra teremt. A félistenekböl 
egész emberek lesznek, s a késő utókor bámulni fogja azon 
csecsebecséket, babonás népfctisheket, miket egykor a nép 
térdre omolva im:ldott. 

Ha a nép ember előtt hajtja porba arcát, nem azt kell porba 
" sújtani, kit bálv:lnyul körülvesz, hanem őt kell kiemelni a 

porból s tudtira adni: hogy ki asszonytól született, az nem 
isten, de nem is igavonó barom. 

S ezt fogja tenni a forradalom. 

25 

(1848. m~j. 18.J 

Ha az unio Erdélylyel megtörténik, mi lesz nemzeti szineink-
böl s e két ország címeréből? 

A magyar cimcr szinci: vörös, fehér, zöld. 
Az erdélyi cimeréi: kék, arany, vörös. 
Ha egyesülünk, mind ez ötféle szint fogjuk-e viselni? Ez 

maga egy szivárvány lenne, mely haz:lnk egére ugyan nagyon 
illenék, dc zászlónak igen tarka. 

Vagy pedig egyikünk szineit sem viseljük, hanem a két cí-
mer helyett csinálunk egyet. 

7 J 6kai: Cikkek b bc:sUdck Il. 



10 Magyar honunk cimeréből ugy is megeshető, hogy a négy 
ezüst folyó közül elvesztünk kettőt (Dráva, Száva), cl a hár-
mas halmot (Tatra, Fatra, Matra). A kettős keresztet eddig is 
kihagyhatjuk, miucln vallásegyenlőséget mondtunk ki a hazában. 

Nem marad számunkra hátra egyéb mint a vörös mező. 
" Ha a régiekre akarnánk visszatérni, elfogadhatnók az egy-

fejü sast, mclly Árpád zászlaján lobogott, hazát kereső ősapáink 
előtt e cimer alatt volt egy a magyar nemzet ez előtt kilenc-
százötven évvel. 

Bár e cirnerrcl mindazokat fölt:lmaszthatnók, kik akkor en-
20 nek hGséget esküvének. 

Ha pedig el akarjuk felejteni a muhat: újat akarunk 
teremteni, akkor: 

Legyen cimerünk: vörös mezőben fehér kard : vagy pedig 
fehér mezőben vörös kard.* 

26 
AZ UTÓSÓ FEJEDELEM** 

Háromszor látta lelkem arcodat. 
Nem a sírból idéztelek föl, a mennyből idéztelek alá. 
Kivüled egy csillag sem ragyogott az égen: te voltál az 

ut6só. A többi lehullt, vagy kialudt. 
s Fejed körül az idvezület gloriája fénylett, e tündöklő tövis-

koszorú, mit a martyrok hordanak. - Arcodon a meg-
dicsőülés szomorú mosolyával, szent bánatodban jelentél 
meg előttem, mint egy könnyező szeraph. - Értettelek, ér-
tettelek. -

10 *Megjegyzem, hogy ez utóbbi cikk akkor is satyra volt, a mikor 
iratott, huszonöt év alatt pedig tökéletes komiku111m:l érett 1neg. 
** A sajt6szabads3g első hajnalin miröl lehetett volna :Umodni elébb, 

mint legközelebb előrement szaba~ghóscinkről: a Rilc.óczy-szabadság-
harc :lldozatairóll E beszély n1ég tartózkodott embereket neveiken 

15 nevezni. Még akkor őrizkedtünk a multak keservciért felelőssé tenni 
azok szerzőinek örökösét. Ez az egyetlen munk:lm, a mit mindig éjjel 
inam. Rendesen csak nappal dolgozom. 



Napsugarakkal kellene írnom a fekete égre, ha úgy akarnám 
festeni arcodat, minőnek lelkem látta azt, s még akkor is kezem 

"' nem bírná visszaadni e ragyogványt. 
Emléktelenül hamvadsz cl sírodban. Ha az utókor mind 

azon köveket, mik emberi kebelben szív helyett feküdtek, 
egy halomra gyüjti, pyramidot emelhetett volna azokból 
emlékedrc. Most reszketeg szó, elrepülő lélek néma tisztelete, 

" mellyben neved áldott emléke él. 
Hagyd e szerény Mausoleum oltáclra fölírni képedet! -
Minket kicsinyeknek hagyott a törpe kor, - dicsőségünk 

futó csillag fénye, minő egy nyári éjszakán száz lefut az égről; 
- de azért nem vagyunk re:ld méltatlanok, - egy istent is-

'° merünk, a kit te ismertél, egy istent imidunk, a kit te imádtál: 
- a szent szabadságot! 

Hagyd ez oltárlapra fölírnom nevedet .... 
Kezem ne reszkess .... 

1. 

Világtalan, kietlen éjszaka .... 
ss Az élet hallgat és .a sírok megszólamlanak .... 

Nem ollyan éj, minő volt, miel.Stt nap és csillagok 18nek 
teremtve; hanem ollyan, minő volt a keresztrefeszítés gol-
gothai éje, - mid.Sn nem az ég világitá a földet, hanem a föld 
lángjai világíták a sötétséges eget s a megfeketült napból vér 

•• folyott a földre. 
A nap fenn van az égen, de fénye nincs. Mozdulatlan lomha 

felhők sötét tömegei fogták el világit, miken it sem napsugár, 
sem ember szeme nen1 hat .... Dél van és éj. 

Ollykor a távol láthatáron percnyi villanás ütközik fel; 
" más országban járó fergeteg hangtalan villámlobbanása. A pil-

lanatnyi fény sötétkék derüjében föltünik a néma, a fekete 
világ. Sötét hegytömegek, sötétl.S templomok, magas tor-
nyaikkal, hallgatag komor kerített városok, fekete erdők, 
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fekete sík mezők s a rajtok keresztül kigyózó fekete folyam. 
so Majd, mintha álmodnék a vidék s álmaiban kezdene neszczni 

. . . nehéz nyögő sohaj vonul végig a hallgatag világon, 
minő egy börtönbe ásott nép kínfohászkodása . . . tompa 
döngés, mintha nedves hant hullana üres koporsó födelére, 
enyészetes harangszó ringása . . . zúgó énekhangok, messze, 

ss messze vidékről, zárt ajtaju templom ablakain keresztül s 
a lej:lró folyam egyhangu zúg:lsa. 

Olly fojtottak, olly temetettek e hangok, mintha tenger fene-
kéről jőnének ez álmatlan hallgat:ls közepett. 

Mindig több harang kezd szólani, - a fagyasztó templomi 
oo ének mindég zúgóbb lesz, csengctyü hangok szólanak bele 

s láncok csörrenései, csak a f:ljdalom és a szentelt kétség-
beesés hosszú, hidegen égető sóhaja marad olly resz-
keteg! 

Hirtelen, - mintha a pokol nyim:I meg kapuj:lt, vagy mint-„ ha meg gyúlt tílzokádó szakítani fel rejtett craterét, - vakító 
diz fény gyúlad ki a földön, l:lzadó világ:lval vémapot gyújtva 
az égnek, - száz m:lglya lobogó ragyogv:lny:lban. Az egész 
csillagtalan vil:lg, mint egyetlen vérrel festett kép :111 elő, 
erdők, és templomok, hegyek és fellegek. 

10 Vér az égen, vér a földön! -
- Hosanna, hosanna ! dicsőség istennek! ordítja milliom 

ajk, - dicsőség istennek a magos mennyben! 
Ki:lltó harson:lk, vad dobzörej, bömbölő harangok pokoli 

zenéje kiséri ez istcndicséretet, melly mintha vadult erőszakkal 
" akarna utat tömi magának a fellegeken keresztül, vagy el 

akam:I fojtani a martyrerény reszketeg im:lj:lt, hogy meg ne 
hallassa azt isten. 

- Hosanna, hosanna! Ki:lltja a rabszolga nép, ki Lándnak 
szemein számlálgatja le imádságadój:lt. 

"' Az ég pedig fellegekkel van elzárva a földtől 
Nem akarja az ég Látni a földet. Nem akarja imádságait 

hallani az isten. 



Bocsánat és engesztelés azoknak, kik ISt tévelygéseikbcn 
nem ismcték; - bocsánat és engesztelés azoknak, kik ISt a kísér-„ tet ór:liban megtagadt:lk; - de jaj és k:lrhozat azoknak, 
kik nevében a népre láncaikat rakt:lk, kik hirdették a hazug-
ságot s az olt:lr h:lta mögött kacagtak, kik vérrel :lldoztak -
isten dicsőségére! 

Ezeknek im:ldságait nincs ki meghallgassa! 
uo ... De sz:lmlálva vannak azok a könyvek, miket az üldö-

zött erény titokban kihullat, föl van írva minden foh:lsz, 
mi a szabadság vér tanúinak ajkait elhagyja, s eljöend a minden 
adósságok visszafizetésének napja, melly ben lészen a kevély-
ség megal:lztat:lsa ! 

°" Erőtlen gyönge hangok alig hallható éneke zeng e szent 
ordít.S.s közé, - f:ljdalmasan nyugodt, szelíd, megadó ének ... 
ott a m:lgly:lk fölött fehérbe öltözött sápadt alakok égnek, 
h:ltrafont kezeikkel cgym:lshoz kötözve; - a lángok arcai-
kat csókolj:lk, a nép köveket hajig:ll fejökre és ők im:ldkoznak 

100 hóhéraikért s égnek emelt arccal :lllj:lk ki a l:lnghal:llt e szóért 
cszabads:lg!• 

Millyen fehér ott a !:Ing, a hol az IS szent testeik égnek, mint 
világít az emberek arcaiba, azokéba, kik ott körül :lllanak vad, 
tomboló tömeg, fanaticus rabszolga-képeikkel, középlények ör-

1os dögök és vad:lllatok között, s azokéba, kik messze bércek orm:ln 
futva bújdokolnak, futva, de arcaikat dacosan fordítva vissza, 
üldözöttek, dc nem rettegők, - rongyosak, - de büszkék. 

Bújdosva fut a fejedelem is, a jók apostola, kiGzvc ősei hon:l-
ból, kifosztva, mcg:ltkozva s elhajtva a fergeteges éjbe, ki 

110 idegen orsz:lgok hidcgébe. Feje körül a jövő dicsőség glori:lja 
fénylik, e tündöklő töviskoszorú, örök koron:lja az Isten igaz 
fölkentcinck. Arca halv:lny és bús, mint a földet elhagyó 
Astra:a arca, tekintetében a honszeretet emésztő f:ljdalma. 
Szemében köny ragyog, kezében kir:llyp:llca helyett a v:lndorut 

m koldusbotja. Óh, e koldusbot fogja egyszer visszavíni magyar 
hon szabadság:lt. 
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Ott a máglyák cl5tt veressel bevont sze1cbcn fekete férfi iii. 
Sugárzik arcáról a sötétség, mint tüzb51 a világ; homlokán 
fekete négyszegü korona, kezében pásztorbot, mellynek egy 

220 vége gyémántos, köriile tömjénfüst :lradoz és mysticus ének 
a visszataszitó alakok ajkairól. Hideg gyönyörrel nézi a martyr-
szenvedést, hideg arcának egy vonása sem változik, de szíve 
benn örül. A megvakitott nép odajár öltönye redőit csókolni. 
Gyilkosok, lopók, szentségtörllk és hazaárulók szítják a tüzet, 

125 s kapkodják a szentek szélhordta hamvait, mellyekért meg-
bocsátja vétkeiket a fekete ember. 

Az utósó énekhang is elhal. A martyrsereg bevégzé a dics5 
tanubizonyságot, kiszenvedének mind, állhatatosak maradtak 
az utósó percig mind, s egy sem tagadta meg lelke Istenét. 

200 A vakbuzgó nép térdrehullva kiáltja: 
- Dics&ég a véráldozatok Istenének! 
De ezer hang kiáltja vissza az erd5k sötétjéb51, a sziklák 

ormairól: 
- Dicsllség a szabadság Istenének! 

135 S ezer arc fordul dacosan a vérveres világnak, melly reájok 
lobog ijesztő fényével, de ijedtleniil, - vállaikat nyomja minden 
kínszenvedés, minden nyomor terhe, de térdeik nem hajolnak 
meg alatta. 

Visszalorditja arcát a fejedelem is, e semmi szenvedésben el nem 
HO csüggedt arcot, mellynek szelidségében az oroszlán bátorsága 

lakik, visszasugárzik abból lelkének világa, azon léleknek, 
melly ha egy nép között lett volna kiosztva, nagygyá tette 
volna azt örök id5kre. 

Oh egy nemzetnek csak egy illy szentje támadhat egy nép 
"' életében. 

Minek is volna több? Az álló csillagnak nem földön a 
helye. 

Visszatekint bátran. Nagy szeme sugárzik, mint két vezér-
csillag, mellyre a buta nép sárral hajigál föl. Fölemeli vérezll 

2so homlokát, fölemeli halvány, fényes arcát és a koldusbotot 
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kezében, mit egy orszig fejedelmének meghagyott, mintha 
mondaná: 

- Visszatérek •.. ! 
... A fekete ember föláll vérvörös székében, fekete szemöl-

'" dét mély szemére vonja, daemoni arcának igézete ellStt elsipadt 
a lelketörpitett nép. Kezébe hamut vesz, a vértanuk hamvát, 
s merre a bércek illanak, hol a bujdosókat kéz utól nem éri, 
azon tljra szórja azt s átkot mond a nép apostolinak fejére. 

- Átok, átok, átok reád! Átok a vizre, mellyben megmosó-
100 do!, átok a Jégre, mellyct beszívsz ! Átok reá, ki ha éhezel, -

enned ád; ha fázol, - dizhelyéhez bocsát; ha fáradt vagy, -
háziba befogad; ha meghalsz, - eltemet. Átok, átok, átok 
reád. 

Dicsőség Istennek a magas mennyben, zúgja undok hymnus-
10• énekét az eget káromló csorda. A templomfalak iszonyu 

viszhangja döng rá. 
A kereszt, a sötét kereszt magasra emeltetik, vérző istenkép 

rajta, a nép arcra borulva imádja azt. 
Miért mutatjátok a népnek az istent keresztre feszítve, 

"" vérehulló arccal, megtört szemekkel, leszegezett kézzel? 
Azt akarjátok-e mondani neki ez által? 
„Jaj annak, ki a népnek szabadságot akar szerezni, jaj annak, 

ki világosságot akar hozni a földre! Díja gyalázat, díja halál. 
lm ez ember itt isten lelkével biri, ez istenember szabaddá 

"' akarta tenni a népet és boldoggá - s megfeszítteték. 
Lásd ember és remegj. 
Az ördög úr a földön. Lássátok halva az istent! 
Jaj annak, ki az embert szeremi tanitja ! 
lm e halott itt isten volt, a szeretet Istene, s meggyilkolta-

''° ték. 
Lásd ember és tanulj félni, tanulj gyülölni! 
Miért nem fesritek ugy az istent, midlSn a sírokat meg-

nyitja s azokat, kik tanultak szeretni embert és hclt, a mennybe 
fölviszi? 
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185 Van-e iszonyúbb alak a b:Uv:!.nyimádóknál, kik undok fara-
gott kép cléltt hajtják meg arcukat, mint a tietek, kik az istent 
ugy mutatjátok fel a népnek, mint egy mezítlenre vetkőzött, 
megostorozott, szétfeszített emberalakot. 

A halál urát a halál lábai alá tapodva! - ? 
100 Te mindezekről semmit sem tudsz, szegény bíboros ember, 

te korona alá festett kép, kiről a lelkét nem biró nép Istene 
képét másolja le, a haragban és villámok dörgésében uralkodó 
Istenét. Nevedben ugy, m.int az Isten nevében, lelkeket gyilkol-
nak, embervért ontanak, befecskendik vele az oltárt és a 

"' koronát, hogy féljenek tőlök. Üldözik az igazságot és a hazug-
ságokat díjazzák. 

Te mindezt nem tudhatod. Hogy hallhatnád a h.izelgők 
szavától, néped ellojtott kínjajdulásait? hogy láthatnád e kövér-
re hizlalt rabszolgaseregtől, kik aranyosan, fényesen, mint 

200 pávák és pillangók rajongnak körüled, népednek rongyait, s 
a sebeket, miket e rongyok takarnak. Oh ha csak egyszer :Umod-
ban keresne föl egy illy tekintete a nevedben teremtett nyomor-
nak, nem mernél többet alunni e koronás fővel. 

Szegény biboros ember! 
'°' Ki tett illy kevélylyé tégedet? Mivel vagy másokn:U di-

csőbb? Mivel vagy másoknál nagyobb? Szállj le magányos 
fényed magas karszékébő~ s ha lenn vagy, emeld le arany 
süvegedet s hasonlítsd magadat ama megalázód:l.sában is 
fönséges archoz, mit egy országüldözte bújdosó visel. 

210 ... Mellyik lesz kettőtök közül a fejedelem? Ö-e vagy 
te? . . . 

Szegény bíboros ember ... 

II. 

Ütött az óra! - Megszólalt a menny - veg1g dörgött 
földrengető szava az országokon. A határok bérdalai resz-

215 ketve, inogva, mint vert ebek dörögték vissza azt. 
A népszabadság feltámad:l.sának napja megérkezett. 
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Föl térdeidről porig alázott nép, emeld föl járom alá görbult 
fejedet! nézd, az itélet napja elérkezett! 

Eddig ti beszéltetek a mennynek, most a menny beszél „. ti néktek. 
És ti, kik a népnek bidi voltatok, :llljatok elő, vagy ha 

kezeiteken áttatlan vér és megszegett eskük szennye tapad, 
rejtsétek magatokat el, rejtsétek magatokat a sírba; az itélet 
napja elérkezett! 

Eddig ti itéltetek, most ti fogtok itéltetni. 
Hosanna ! Dicsőség a szabadság istenének a magas mennyben! 
Az egész mindenség egy nagy égő templom, boltozata 

villámló fellegek, mik a földet végig korbácsolják, a menny-
dörgés harsog. 

A föld vért iszik és tiizet okádik, görcsösen rázkódva meg 
kínjaiban az ingó városok alatt. 

Nézzétek: éjszakról, hol a magas bérceken fenyves tenyész 
s a fenyvesek alatt szabad népek laknak, fennragyogó éjszak-
fény támad, ezernyi lángoló sugár, fehér, kék és vereslő fény-

"' ben, miknek összesége az égre felragyog: kardok tündöklő 
éjszakfénye. 

„. 

Ungoló arcok pirulása támad egyiitt vele, minden arc 
egy egy cherub arca, szabadság és honszeretet van irva mind-
egyikbe. 

A merre e lángkaraj halad, ledőlnek a tömlöcök falai, 
kijőnek a rabok, lánc helyett kard terem kezökbcn, s kik 
eddig hallgatva tcrrtek, beszélni kezdenek fegyver-csattogásban. 

És a hamis próféták, kik azt hitték magokról, hogy az ég 
alól kinőttek, elvetik erőtlen hatalmuk átkos vasvesszejét 

m s sápadtan futnak el, nyomoru éltöket gyáván megmenteni, vagy 
megmaradnak bálványaik körul, hogy azoknak hulló omla-
dékai alá temetkezhessenek. 

Jaj nekik, jaj azoknak, kik a hazát áruba bocsáták! Számukra 
kész a sír. 

Jaj azoknak, kik a lelkeket megölték. Számukra kész a pokol. 



Repül a zászló, csillagosodik az ég. Vérzik a kicllyi nap, 
hol eddig minden puszta volt, az égen millio fény lobban 
ellS, miknek lételét sem gyan.itá senki. 

„Isten, szabadsJg és hazai" 
215 Ez volt a zászlóra irva. 

Mindenütt, holott ez meghordoztaték, virradt a szabadság, 
reszketett az áruló, ingott a trónus, mellynek mennyezetén 
ártatlan vér foltjai, talapján láncok ijeszték a térdre nem borulót. 

E trón bíbora olly nemes magyar vérbe volt megmártogatva . 
.,. E trón zsámolyára olly nemes könnyeket sírt a magyar 

nemzet. 
Idáig jött a hlls, - karddal tört útat magának e trónig s 

midlln odajutott, az élllk, kik vele szembe álltak, semmivel 
sem voltak pirosabbak a halottaknál. 

265 Megállt ott. Lábával a trón zsámolyára lépett. Háromszinü 
zászlóját a mennyezethez tGzte és szólt: 

„Ez a magyar trón. Fejemet meghajtom, mert oltár cllltt 
állok. De nem te cllltted, sápadt arcú ember. 

Kezemben fejed koronája, kezemben a kard, melly azt 
.,. onnan leverte, de fölkent homlokod - úgy akarta az ég: 

hogy szent legyen milliók fölött, - nem érintendem azt. 
Te királyom vagy, de én birád vagyok. 
Te itélet nélkül büntettél engem, én itéletet mondok rád 

és megbocsátok. 
"'' Te gyülölted a népet, melly téged imádott, gyülölted a 

magyart, országát kifosztád: hogy vele idegen hazákat gazda-
gíts fel. 

Te a magyar vért vesztllhclyen ontatád, törvényeinket fcl-
forgattad, behoztad a honba a vérinquisitiót, megyéinkbe "'° idegen bitorlókat küldél ispánokul, üldözted a szabadságot, 
hazánkfiait tengerekre küldéd gályarabokul, te vész és vihar 
voltál e hon fölött, mellyen isten jobbkezének kellett volna 
lenned. 

Most lásd, mit tevéi! 
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"" Elverted az oroszlánokat s ebeket gyüjtél magad köröl. 
Adóssá lettél olly véres tartozásokkal, mikért véred minden 
cseppje jutna egy rovásra. 

Dc az nem fog hullani. 
A király vére szent. Fejeden volt a magyar korona. 

"" E korolUl a magyarnak bálvá11yistene. Angyalok hozták ezt 
szárnyra véve, hősök hordozták ezt dicsőséges csatákban s 
halva volt a nép, ha elvcszté koronáját. E koronához századok 
dicsőséges emléke van kötve, e korona az örökélet jegy-
gyürüje a mindenható újjáról. „, Kinek fejét e korona érinté, tetteiről csak istennek számol; 
lehet jó, lehet rossz, a törvény pilcája s a boszú pallosa meg-
hajol előtte. 

E korona a hon, e korona a nép, e korona a szabadság, e 
korona a magyarok istene. 

""' Te e koronát vérrel mocskolád be, égetted a hazát, gyilkol-
tad a népet, láncot raktál a szabadságra s üldöztcd, kik a magya-
rok istenét imádták. 

lm vedd vissza kezemből koromldat. A nemzet bocsánata 
letörlé róla a foltokat. 

305 Ismét király vagy. 
Én teszlek azzá, fcjedclemtársad, kit te trónjáról letaszítál, 

s ki téged most se1nnúvé tehetne. 
Én királylyá teszlek. 
Szeresd a népet, ki téged annyi szenvedés után gyülölni 

a10 nem tud. 
Te félni tanitád Öt; - lásd: nem tanulta meg; - tanítsd 

Öt szeretni, ahoz jobban ért." .... 
Szólt a fejedelem s letette fegyverét. 
lgy süt ki a napvilág a villám után. 

315 Millioman kiáltanak áldást fejére, midőn a be'két a honnak 
visszaadta . 

. . . S százan mentek vele, midőn harmadszor is számGzetve, 
hazáj:lt örökre clhagyá. 
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III. 

Ut6s6 fejedelme hazámnak, hol alszol te most? 
m E hon még sírt sem adott neked ; idegen föld Lltta bújdos6 

arcodat; hét évig v:lndoroltál hazádon kivül, mint egy holt 
üstökös, melly semmi nap körül nem forog. Idegen kéz tett 
le idegen föld;; sírba. 

El vagy feledve, mint el van feledve a hely, a hol pihensz. 
w Híjjiba küzdöttél. 

Nem hyenit61 születik az oroszlán. 
A farkas megtanul kenyeret enni, a magyar egyetérteni 

soha. 
Imidni fogja azt mindég, ki Öt testvérei ellen uszítja s szét-

.,. tépi azt, ki önmagával ki akarja engesztelni. 
Meg van e faj itkozva. 
Erejével önerejére tör, hogy gyönge ellene fejére tapod-

hasson. Belül biborog, mint a Balaton, mikor messze és 
közel csöndes a levegő. 

... Elveri azt magától, ki érte vérit adta, s kenyeret ad annak, 
ki meg fogja ölni. 

Hisz annak, ki százszor megcsali, s elitéli önön megvilt6-
jit „ „ 

Ut6s6 fejedelme hazámnak, hol alszol te most? 
MO Melly hideg föld nyilt meg számodra, ki temetett bele? 

Én nem tudom - de valamit sejtek. Közel lehet az iJS, 
mcllyben jó volna tuJuom, merre van az n fölJ, melly n hontalanok 
szJmJra sírt mutat? .... 
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CHARIVARI 
(1848. máj. 18.) 

1 

Vallatási scérulk 

A szinhely Budin az ors:clgházban. (Egy hosszu asztalnál 
a vizsgáló bizottság, köztük Nyári Pál. A korlátokon kivül 
fegyveres nemzetőrség, ezek háta mögött hallgató és néha 

s kacagó közönség.) 
* 

Tanúk jőnek, tanúk mennek beütött fővel, oldalba szúrva 
s mindnyájan azt bizonyitva: hogy a vércngzésnél az olasz 
katonák nemcsak hogy nem hinták a népet, hanem utat nyi-

10 tottak neki soraik között s igy cszközlék megmenekülését. 
Ellenben a magyar katonaság közül kiválogatottak, továbbá· 
a tótok, hotvátok és vasas németek még a házakba is fölüldö-
zék s ott szúrkáld.k le az embereket. 

* 
Kertész uram azt vallotta: hogy Ö, mint hűséges spitzli, 

egy órával a tény előtt sietve futott Lederer úrhoz, hiven tud-
u tára adni a kispionirozott macskazenét s mégis, mi.kor a kato-

naság kirohant, Öt, a ki csak a más vesztén gyönyörködni 
volt ott, verték leginkább agyba, főbe. Ez megkapta a magáét. 

* 
Három granátos állt elő, Szentpéteri altiszt, Rosti kadét és 

Falusi dobos. Ezek nyíltan kivallák: hogy Lippe főhadnagy '° a katonaságot arra ingerlé: hogy a népet més:clrolják, azokat 
leitatta, elrejtette a fegyvenár udvarára s mikor megtörtént 
a més:clrlás, azt mondá nekik, hogy „zum küssen" viselték 



magukat, azután megint hozatott nekik bort, másnap pedig 
arra taniták meg a katonaságot hogy fogja rá, miszerint a nép 

2.1 támadta meg először őket. 
Egy dorongot mutattak elő, mellyet állitólag a néptől 

vettek cl, mellyrc azonban Szentpéteri csakhamar ráismert, 
hogy az a kaszárnyából való, ott szokták a madrácokba a szal-
mát tömni vele. 

30 Egy katona azt mondta: hogy őt kővel megdobták. 
Nyári. „Hát meglátszik a helye annak a sebesitésnek?" 
Katona. „Nem tudom, hanem azt mondta a tiszt ur." 

* 
A vasas németek álltak elő. 
Ezek azt mondák: hogy ő nekik az volt mondva: hogy 

3S csak „schén stát" masirozzanak a nép közé. Ök maguk sem 
tudják: hogy ragadta el őket a ló? 

Azután meg a granátosok álltak elő, ezek pedig azt vallák, 
hogy midőn a lovasok sebes vágtatva nyargaltak a tömegre, 
a porfellegtől nem vették észre: hogy kit bántanak? 

•• Egy katona azt mondta: hogy ő nem szúrt, hanem úgy 
ment bele az ember háttal. 

A vasasok elakarták tagadni a bon. 
Esküdtek mennyre földre: hogy őket senki sem itatta. 
Ekkor előállott a kocsmáros, a kitől Lippe a bon hozatta, 

" másik két tanúval s kivallá: hogy Lippe vitetett el tőle két 
akót a katonáival. 

A vasas németek denique makacsul álliták: hogy nem ittak. 
Ujra bejöttek a granátosok, kik a vasas németek vallomásait 

nem tudták. 
oo Nyári. „Hit vitéz uraimék! - Men nagyon szép vitézi 

tett volt ám az, a mit önök tegnap előtt tettek, méltán jutal-
maztattak meg tiszteik által; azt szeretném önöktéSI csak 
megtudni: hogy önök ittak e elébb, vagy a vasasok? 

„A vasasok!" felelék azok egyhangulag. Akkor néztek 
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" aztán csak szemrel<'íre, hogy elárulták egymást. Nem lehetett 
tovább tagadni. biz őket lerészegiték. 

* 
Elö:lllott Jakab lstv:ln tanácsos, a kinek az órra el<'ítt vitték eJ 

a bort. 
Ez azt felelte azon kérdésre: nút litott? hogy látott egy 

eo kicsiny kis hordócsk:lt. 
Ki vitte azt a kicsiny kis hordócsk:lt? 
Jakab lstv:ln. Sötét volt, nem láttam. (notabene: hold-

világos éj volt.) 
Nyári. Különös sötétség lehetett az, mellyben az eml:>er 

M a kicsiny kis hordót meglátta, s a nagy 1nagos cmbcr.ekct, 
a kik azt vitték, nem látta. · 

''; 

* 
. :•i 

Lippe főhadnagy, a vádlott, nem akart megjelenni, az1 
mondta: hogy beteg. , 

Ekkor két orvost érte küldöttek, kik azt hozták hirül: 1 
,. hogy biz az reszket egy kicsinyt, és fehér a nyelve,, hanem. az 

nem a hideglelést/SI van. 
* 

Lippe főhadnagy megjelent, és elkezdé. 
,:,, 

' „kh, baron Gottfried, Adalbert, Maximilian Lippe, g~ 
boren anno I8zr. verheirathet seit drey Jahren, hab aueh 

" schon zwey Zwillingskindcr, - erkliire hienút: 
S itt azután elkezdett nyilatkozni. 
Még azt is moodá: hogy az ütközet (?) hevében ö csillapitá 

(?) az olasz katonaságot {A mellyik meg sem mozdul!) 
ezt kiáltv:ln rájuk: (itt aztán féltiben mondott valanú cifrát, 

so ami törökül is lehetett.) . . 
A közönség alig birta elfojtani kacag:lsát ~ zsebkeni!öjélie, 
Szegény német: hogy reszketett a lába! ·" 



2 

Kérdés. Miben kiilönbözik a francia forradalom, a magyar 
forradalomtól? „ Felelet: abban, hogy a franciák elakarták kergetni a kirá-
lyukat s ez nekik sikeriilt; a magyarok pedig örömest haza 
h02ták volna királyukat s nekik meg ez nem sikeriilt. 

* 
K. Micsoda titkos jelentéseik vannak az érdemrend jeleknek, 

miket a királyok osztogatnak? 
"' F. A kereszt azt jelenti: „ime te is segitettél a népek megváltó-

it keresztre fcsziteni, viseld érdemed jelét a nyakadra kötve." 
Az aranykulcs: - „hú tömlöctartója voltál a szabadságnak, 

viseld porkolábi érdemeid diszjelét magadon." 
Az aranylánc: - „engedelmes igavonó marhája voltál a 

• te uradnak, legyen megaranyozva a lánc, mellyel nyakadnál 
fogva zsámolyához vagy kötve." 

Az aranysarkantyú: - „első voltál ott, a hol futni kellett, 
legyen mivel sarkantyúznod a lovadat, ha háborúba mégy." 

Az aranygyapjú: - „jámbor birkája voltál a te uradnak, 
100 viseld tulajdon bőrödet." 

A térdkötő: - köszönd e harisnyakötőt azon érdemeidnck, 
miket magadnak az udvari hölgyek körul szereztél. 

A tárca végre illyenformát jelenthet: - „elloptad a gazdád 
számára a nemzet pénzét, már most emlékal tartsd meg 

IOG magadnak a pugyillárist. 

* 
K. Mi lesz Ledcremek a bOntetése s mi az elégtétel a ki-

ontott vérén? 
F. Lederer fcldmarsallá fog kineveztetni, a megsértett nép 

vigasztalására pedig az fog mondatni, hogy az egész vérengzés 
uo egy kis félreértbból eredett. 

Azt fogják azoknak mondani, akiket megöltek: nem akar-
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tunk mi titeket megölni jó emberek, csak egy kicsinyt meg-
ijeszteni. A közkatonák a hibásak, miért vágtak ollyan er/Sscn. 
A parane>nok csak azt mondta nekik: hogy vágjanak, de 

115 nem azt: hogy ollyan nagyon vágjanak. Ne haragudjatok. 

3 
A székelyek nyolcvanezer fegyverest igértek magyarhon 

segélyére; ha kell, a nők is fegyvert fognak! 

4 
A teljes hatalmú királyi helytartó megígérte a megye küldött-

ségének: hogy a katonaság majus 11-ki déli 12 órátólsz:lmitandó 
120 24 óra alatt fel fog esküdni az alkotmányra. S egy majus 14-

ről szólló ministeri kegyes rendelet iozt tartja: hogy e felesketés 
legközelebbi ünnepllyes alkalommal fog megtörténni. 

Mi az az ünnepélyes alkalom? 
Illyen szent nincs a kalendariumban. 

"' Mondt:lk volna: hogy majd szent Pilatus napj:ln; itélet 
nap előtt hat héttel, utósó pesti vásárkor, vagy borjunyúzó 
pénteken lesz a felesketés, - de a legközelebbi ünnepélyes 
alkalommal? ezt a napot nincs astronomus, a ki megjövcndöl-
hesse; hogy elkövetkezik e valaha vagy sem? 

1ao Hátha soha sem adn:I magát elő ünnepélyes alkalom, a mi-
nisterium mindaddig nem fogná teljesiteni kötelességét? 
A helytartó mind addig nem váltaná be adott királyi szavát. 

5 
Kérdés: Mit csinálnál Jellasiccsal, ha te volnál a nagy mogul? 
F. Először szép szóval kérném meg: hogy ne sajnálja mag:lt 

1as fölakasztani. 
K. S ha szót nem fogadna? 
F. Akkor iszonyú chriát imék neki sz:lmtalan periodus 

quadrimembrisekkel, phrasisokkal, similitudokkal, citatu-
mokkal, syllogismus catenatusokkal, flosculusokkal, locus 

''° topicusokkal, emblemakkal, cbronostichonokkal, s minden-
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ncmü rhctoricai figurákkal feliegyverkezve, mellynek prolo-
gusában a haza boldogságáról, epilogusában pedig azon édes 
kötdességröl szólanék, mellybcn részesülni fog, haechria foly-
tln magát rögtön felakasztja. Adnectálván a ministerialis 

"' ferman mellé egy úttal a szolg:llattevö selyemzsinón. 
K. S ha még akkor sem akarna engedelmeskedni? 
F. Akkor elküldeném neki a magyar tudós társaság szótárát, 

azzal a világos fenyegetéssel, hogyha periodusaimnak rögtön 
nem enged, nem marad e szótárban egy ige, mellyet ellene 

1'° nem küldök szabályozott glédába állitott hadi rendben. 
K. S ha még ekkor is megbikacsolná magát? 
F. Na - akkor elővenném nagylelküségemet és megkegyel-

meznék neki. í • 
6 

Azt beszélik: hogy ministcreink egyike, midőn Párisban járt, 
155 meglátogatta madame Lcnormandt, azt a világhirü jósló-

nöt. 
E hölgy négy jóslatot tett neki, mellyek mindegyike kép-

telenség volt azon időben. 
1. Megszünik gazdag lenni. (Családja egyike volt a lcgtehe-

1'° tősebbeknek Magyarországon). - Ez beteljesült. 

115 

II. Egy nemnemesnek lesz sógora s egy köznemesnek veje. 
(Apja zászlós úr volt és magos aristocrata). Ez is megtönént. 

Ill. Magyar minister lecnd (akkor még illyen hivatalnak 
a cin1e sem létezett.) Ez is beteljesült. 

IV. Le fogják nyakazni, - (őrizze magát fekete ruhás 
kömyezöitől!) 

Ha az egész mese nem volna, még mcgijesztené az cm bert. * 

*Ez a monda Eötvösriil szólt; most már meg van clfolva. Lcn.or-
mand litott valami illványt a son ngái; dc az nem a guillotin, hanem az 

170 i!razobor illvinya, melyet a nemzet legnagyobb fiai egyikének emel. 
Au cootrairc: az a 15 még holta udn is égre emelve ül. 
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7 
A magyar katonaság már útban van visszafelé. Olasz h:lború 

- jó éjszak:lt ! 
8 

A ministerium a német statusok gyülésérc követül P:lz-
'" m:lndi Dienest küldé cl. 

9 
Jellasics utósó órája is ütött. Legközelebb két tüz közé fog 

jutni. Egy hét sem telik bele. 

28 

CONGREV-RAKÉTÁK 

PILLANATNYI FÉNYÜL NÉMBLLY SÖTÉTEBB HBLYEKR.B * 
1. 

Fiatalság 
A liatals:lgnál h:lrom osztályt kell megkülönböztetni. 

A nyugalom, forradalom és a zavarg:lsok embereit. 
Az elsőbbek, kik minden :lron békét, az utóbbiak, kik 

• minden áron zavart ohajtanak. 
Amazokat hivataluk, emezeket hivataltalans:lguk szólitja 

fel az ellenkező elvre. 
A fo"aJalmi fiatals:lg azonban ezeknek egyikéhez sem tar-

tozik. Elve: mindent áldozni, hol mindent nyerni lehet; 
10 semmit sem áldozni, hol a látható végeredmény semmi. 

Nem inditani meg mozgalmakat, mik a közrendet gátol-
ják, anélkül: hogy a közüdvet előre vinnék, - de nem látni 
a magányérdekct ott, hol a haza ügye forog kérdésben. 

* Megjelent az Életképekben a forndalmi fiatalsig klubbjának meg-
1' bizásából. 

163 



Nem függeni senkitől, mint saj:lt becsületszav:lt61. Ez az 
egyetlen korl:ltlan hatalom, mellynek zsamoks:lg:lt tisztelni 
tudja. 

Keremi az egyetértést, de a h:lborútól sem félni. 
20 Tenni nyiltan, szólni nyilcan, szem szembe, nem orozva, 

nem sötétben, nem m:ls háta mögül. 
Ez a fo"aJalmi fiatalsJg. Ez a marciusi clubb. 
Sok, mi legújabb időkben a fiatalság nevében történik, 

bitorolja e nevet. „ Mindazon apró, kiskörü lázitások, ingerlő fenyegetőzések, 
minden politicai szint nélkülöző demonstratiók, mik e firma 
alatt történnek, meghamisított pecsé talatt jutnak a közönség elé. 

Ki a zsidó-bujtogat:lsnál verekedett, ki imitt-amott éjelen-
ként macskazenézett, ki a h:lziurakat késsel, vagy kanóccal 

ao fenyegette, az nem a forradalmi fiatalság volt. 
Mert ha ez okot talál, eléggé méltót: hogy a síkra kilépjen 

s megmondja sérelmeit annak, a kit nem szeret, azt teszi 
nyiltan, fényes nappal s arról fogjátok Öt megismerhetni: 
hogy ha megtámadtatik, nem fut cl, hanem helyt áll, és 

as győz, vagy elhull az utósóig. 
Azok, kik a budai macskazenén voltak, nem lehettek közüle 

valók, mert futottak. 
Azok, kik Lcderert in effigie fel akarták akasztani, nem 

lehettek közülök valók, mert ISk nem mennek százan egy 
•• ellen, kivált ha az az egy is lelketlen szalmakép. 

A forradalmi fiatalság nem húzza ki kardját igaz ok nélkül 
s nem dugja vissza becsület nélkül. 

Erről fogjátok őket megismerni. 

II. 

Pesti polgJmlg 
" A pesti polg:lrság, mint a kerek világon minden polgárság. 

szereti a békét. 



Mert az ipar csak a béke alatt viclgzik. S a ki mindennapi 
keze munkája udn él, megunja a nyolchéti munkaleltartóz-
tatást; a jövendc'.S reménye nem kenyér, mivel csalidj:lt tart-

"' hassa. 
Ezért a pesti pol~g unja a zavart. 
S azt hiszi: hogy ennek a pesti fiatals:lg az oka. 
Ha ezt kivemék a v:lrosból, minden rendben lenne. 
Nem sejti: hogy az egész vilig forr, s minket csak a habok 

" ragadnak, miket e nagy tenger zajgása vet. · 
S e tengert kanállal kimerni nem lehet. 
Jobb volna ha a helyett: hogy száz oldalról bontjuk a hajót, 

mclly édes mindny:ljunkat visz magával, iparkodn:lnk azt 
összetartani, mert ha elmerül az, vagy szinbez ütc'.Sdik, együtt 

"' szenvedjük a hajótörést. 
A polg:lrs:lg vétke az: hogy a nemességet szereti cl5jogaitól 

m~gfosztva Litni, de saj:lt cl5jogait a néppel megosztani nem. 
Örül az aristocratia megbukás:ln s azt hiszi: hogy ez örök-

ségben rá marad. 
ll:i Nem, uraim, az aristocratia nem azén rakta le koron:lit, 

hogy azok mentül többeké, hanem azért, hogy senkié se 
legyenek. 

Azért e megszólitó szó helyett: „polgárt:lrs" m:ls nevet 
kell kita1Ununk, mert attól tartok: hogy ide s. tova clm lesz 

"' bcl5le. 

III. 

Nép 
Mi magunkat igen hosszú ideig csaltuk. Azt hittük: hogy 

népünk van. Pedig nincs. 
Míg volt, nemességünk volt az. A földmivcl5 nagy tömeg 

7S előtt ismeretlen fogalom volt e szó: „haza". 
Még most is az. Szabads:lgaért ak:lrki más ír.Int Mladatos, 

csak hazája ir:lnt nem. 



Ha azt mondjátok neki: hogy keljen fel horult védeni 
a. muszka ellen, sírva fakad s azt mondja: hogy inkább robotol „ és éhezik. 

A kabátos emben gyülöli; nem hisz neki. A nemzeti szí-
neket nem éni; neki addig a törvény sem törvény, míg a 
császár pecsétje alatta nincs, nagy kétfejü sassal. 

Értünk fegyvert nem fog, szavainkban nem bízik, terveink-
"' l:len' nem ~egít. 

Igy bünteti bennünk isten apáink vétkeit. 
De mi föltettük magunkban: hogy a népet szabaddá, úrrá 

te&SZük, men kell, hogy legyen inagyar nép; szabad ls úr, 
mint volt hajdan. 

oo Semmi sem valószinúbb, mint hogy e közben épen magunk 
veszünk el, minket kövez meg, minket feszít meg a nép; 
~ gúny és átok fog sírunkhoz kisémi. 

De az mindegy. Sírunk fölött boldog leend az utánunk 
következő nemzedék és mi nyugodni fogunk. „ Neveinket nem fogja tudni senki, nem a sír helyét, hol 
alszunk, de ott nyugodtan fogunk alunni. S Magyarország 
boldog lesz és élvezni fogja a szaba.Wg édes gyümölcseit, 
mellynek keserü magvait a mi szívünk vére öntözte. 

Célunk el lesz érve. Nem fogjuk Llmi, de nyugodni fogunk. 
ioo Azért, még azon percben is, midőn keresztre feszít benniin-

ket a nép, éljen a nép! 

IV. 

Nemesség és tJblabirJk 

Minek bántjuk mi annyira a táblabirákat, a volt nemességet? 
. Ha a nemesi előjogok meghaltak, illik~ gúnyolni, szidni 

'"" a halottakat? 
· Ha nevetségesek, ha rosszak voltak, mién ne? 

De hát azok voltak~? Ez a kérdés ..• 
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Nekünk népünk nem volt, az alkotmányon kivül eső osz-
tály nem ismert hazát, neki semmije sem volt a hazában. 

110 Az ábrándos hazaszeretet s honfentartás előjogai a nernesé 
voltak. Ezeket a nemesség nem veszté cl, csak rnegoszcl a nép-
pel. 

Neki eddig sem volt az vétke: hogy ezekkel birt. Mert 
ezek minden embert illetnek. A korszellem vétke volt, rnelly 

'" nekik megadta, csak a mivel tartozott, s a népnek nem. 
Most minden megváltozott. 
A nemesség megoszt& mindenét, a mije volt, vagyonát és 

jogait. S ezt egy perc alatt tevé, minden vonakodás nélkül. 
Dc az ábrándos honszerelem még mindig él szivében, ezt, 

''° fájdalom! hogy nem oszthatá fel egy perc alatt a nép között; 
arra évtized kell. S ezért gúnyolni kell-e őt? 

Gúnyolni kell-e azon osztilyt, melly hazánk törvényeit 
kiszolgáltatá, népe fölött virasztott, alkotmányát védte, 
igazságát kczclé, nyelvét föntartá, rnelly biró, épitész, mérnök, 

"' diplomata, kereskedő, tudós, egy szóval minden volt a világon 
olly csekély jutalomért, minő egy táblabirói cirn? 

S most mi e jutalmat akarjuk a pelengérre tGzni? 
Uraim, ne legyünk hálátlanok önvérünk iránt. 
Ezen címnek nincs jövője többé, de van multja. 

100 Ha e címet egy szembehunyással örökre clfeledtté tudnók is 
tenni, megmaradnának az egyesek, kik a mozdulatlanságot 
képviselik, nemcsak a nemesség között, megmaradnának a nép 
tn.inden oszcllyaiban, fönt és alant, meg magában a fiatalság-
ban is, mcllynck tíízvérü a neve. ,„ Küzdjünk valahára elvek s ne firmák ellen. 

N ernességünk cl van keserülve. 
Mindenét odadta. Mivel apái binak, ő nem bir azzal többé. 

Mindent elvesztett, tn.ivcl az előtte való generatio bírt. El 
címerét, cl választ.isi jogát, földeit, keresetrnódját, értéke 

uo nagyobb részét, hivatalait, s mindezt nyugodtan, önkényt 
veszté cl, nem erőszak kényszerité rá. Odadta ingyen. 
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E veszteségnek áldozat a neve. 
S mi ez áldozatért gónyolni fogjuk-e ISt? Akkor fogjuk-e 

arcul verni, midőn koszorút érdemel? 
u• Én magam is lemondtam nemesi el1Sjogaimr61. De ha el-

hagytam nevemblSI a nemesi címet, meg akarom azt lelkem 
számára tartani, s nem szeretném, ha oda jutna a világ: hogy 
ki nemesen tenni, nemesen érzeni tud, az legyen a köznevetség 
tárgya. 

1so Ha Franciaország üldözte a nemességet, j61 tette, mert 
ott ellensége volt az a népnek s a nép vérrel vette el tlSle emberi 
jogait. De minálunk a nemesség, hogy a népnek, melly jogait 
követelni nem tudta, azokat megadhassa, vérén kivül minden 
egyebet feláldozott s ha kell, ezt is fel fogja áldozni tudni s 

1ss még nem tudjuk: hogy nem lesz-e e vérre szükség? 
A haza üdvére népet kell teremteni. 
Hogy e nép teremtve legyen, a nemesség mindent föláldoz, 

mindent elkövet. 
Ha ezt nem teszi, akkor irtsátok ki és sirassátok meg, de 

100 ha kötelességét teljesité, nem mondom: hogy dicslSitsétek érte, 
mert hiszen csak kötelességét teljesité, de legalább ne nevessétek 
ki. 

29 

CHARIVARI 
(1848. m;lj. 21.) 

I 

Azt mondják, hogy a Schusterpui - akarám mondani Ub-
tytlművészfogalmaz6gyakomokok - is szándékoznak egy pe-
titi6val ellSállani, melly e hét pontokb61 lcend összeszerkesztve: 

Kivinják legellSször is: hogy ISkct ezentul ne híják schuster-
• púboknak, hanem országszerte fogadtassék cl helyette e tintlus: 

lábtyűmlívészfogalmaz6gyakomokok. 
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z-szor. Hagyassék meg a fiakereknek, hogy midőn a tisz-
telt lábtylí etc. etc. hivatalos eljárásaikban a bakra fölkapasz-
kodnak, ne merjenek az ostorral hátravágni. 

oo 3-szor. A kundschaftoknak ne legyen szabad azt mondani: 
hogy nincs aprópénzük, midőn ők a csizmát haza viszik nekik. 

4-szcr. A mestereknek tiltassék meg az ő iistökeiknek 
c-zcntúl bármelly jogcím alatti igénybevétele, például meg-
cibilása. E pontra nézve egyébiránt gyökeres orvoslás volna, 

" ha üstökcikct lehető apróra lenyiratnák. 
s-ször. Minden néven nevezendő pecsenyék, rétesek, lepé-

nyek és pogácsáknak a pékhez hordásától ünnepélyesen mentes-
5enek föl. 

6-szor. Tiltassék meg a mezítláb-járás minden hazafinak 
so a két magyar hazában. 

7-szer. Adassék minden lábtyll- stb. stb.-nak külön kapu-
kulcs, hogy éjjeli krawalloknál és macskazenéknél hivataluk 
szerint pontos részvétükkel jclenlenni a házmesterek zsarnok-
sága által meg ne gátoltassanak. 

2 

E napokban egy titkos cseh clubbot fogtak el itt Pesten. 
Atya úr isten! Még a csehek is formálnak jogot szegény hazánk-
hoz! Ki van még h:ltra? 

Azt mondják: hogy magyar ember akkor legbuzgóbb 
hazája iránt, midőn országán kivül van; tanok tőle, hogy ha 

"' ez igy tart, rövid idő alatt valamennyien mind igen buzgó 
hazafiakká leszünk. 

3 
Régi bohóságok. 
Párizsban hajdan a szent Antal bar;ltok azon privilegiummal 

éltek, miszerint szabad volt nekik ötezer settést az utcákon 
3& tartani. 

Ezek a szentantal disznai a nép kegyes adakozásaiból szoktak 
aztán meghízni s kulönös riszteletben tartatának. Meg is 



érdemelték. Ollyan szépen henteregtek az utcákon a sárban, 
a sétálók lábai alatt, mint megannyi ittas potrohos sváb. 

•• Ez a privilegium jelenleg őket illeti. 

4 
Egy pomp:ls fejedelmi lovagszobornak egy éjjel kendővel 

bekötötték a szemét s nyakába cédul:it akasztottak e felirattal: 
emlékezzetek meg a szegény világtalanról. 

Szinte egy fejedelmi szobor alá, melly kinyújtott :íldó kézzel 
cs van fölállitva, egy clménc ezt irta: 

„Szállj le m:lr onnét, hadd üljön fel az utódod is egy kissé." 
Egy másik elménc erre azt felelte: 
„ Világért le ne szállj, mert ha az ül fel, megfordítja tenyerét 

és pénzt kér." 
s 

"' Semmi sem lesz belőliink. Rotschild azt mondja: hogy 
nincs európai hatalmasság, mellynek ö pénzt kölcsönözni 
akarjon jelenleg. 

Igazán elmondhatni: hogy a háborút jelenleg ő tartja zacs-
kóba kötve. 

6 

" A színházban Sobrit adták. A tehénutcában ki volt téve 
az önkénytes hadfogadási zászló. 

Három buzgó hazafi fogdosta egymás markát a színházban, 
s érzékenyen búcsuzott mindenkitől és fente a fogát. 

Menendök valának a tehénutcába s onnét a törökre, musz-
'° kára, illirre s más egyéb pogány nemzetekre: azért búcsúztak 

olly érzékenyen - szegények. 
Sobri végén sokat lövöldömek, a színház megtelik puska-

porszaggal. 
- Pfuj! mond a három hazafi s zsebkendőt tart rögtön 

" orr:lra, szájára. Igy bepuskaporfüstözni a közönséget! pfui! 
Jaj fiaim, hátha majd magja is lesz annak a puskaporfüstnek? 
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7 
X. vármegye bizahnat szavaz a ministeriumnak. 
Jobb bizony: küldjön neki pénzt és katonát. 
A bizalmat tartsa magának, a ministeriumnak pedig küld-

" jiin fegyvert és pénzt. 
Igy mind két félen segítve lesz. 
Most megfordítva :111 a dolog. A hazafiak szekérrel hordják 

a bizalmat a ministeriumnak s várják: hogy tud-e a rniniste-
rium belőle kenyeret sütni? 

1.1 Gyűjtsetek pénzt, a francia kormány nem szemérmeskedik 
azt tenni, ti sem haltok meg szégyenletetekben, ha országszer-
te elkezdtek adakomi a veszélyben forgó haza közszükségére. 

Ez aztán fog tenni valamit. A többi üres hang és irott malaszt. 
8 

A ministerium kitüzetette országszerte az önkénytes had-
~• fogadási zászlót. 

Éljen! Ez már hatalmas föllépés. 
A:i. önkénytesek fejenként ruhát, szállást, kenyeret és napon-

ként 20 v:lltókrajclr díjt kapnak. Szolgálatidejök három év. 
Özönnel tódul a népség a zászlók alá. 

" A rninisterium tizczer önkénytest kért a hazától, s ha így 
megy, két hónap alatt 10 ezer helyett 200 czeret fog kapni. 
Gyönyörű nép lesz ez. Kétszázezer magyar, gyönyör(! szál 

legények mind. Színe, java az országnak. Világot lehet vele 
meghódítani. 

"" Ez alatt azok, kik fegyveres kézzel nem védhetik a hont, raj-
ta lesznek: hogy pénzzel gyámolíthassákafüggetlenkormányt. 

A radical kör aláirásiíveket bocsát ki nagyszámú példányokban. 
Hazafiak! 
Kevés szó, - sok tett. 

" Magyarhon véres napjai közelgcnek. 
Fordul az év s mi mindent nyerénk, vagy mindent elveszí-

ténk. 
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Ellcneink már megásták a sírt s most az a kérdés: hogy mi 
feküdjünk-e bele, vagy lik? 

100 A határszéli háború kiütött, országunkban az elemek egy-
másra támadva küzdenek s a hódító északi óriás csak arra 
vár: hogy átlépjen-e bennünket, vagy ránk tapodjon? 

Dicső 1nagyar nép! Te nem akarhatsz úgy elveszni, mint egy 
elgázolt féreg. 

10> Te neked élned kell. Neked, ha meghah1ál is, fel kellene tá-
madnod a sírból, mint föltámadtál a sajóparti és a mohácsi sírból. 

Mi meghalhatunk, dc Magyarhon élni fog. 
Ha Magyarhon meghal, mi is vele halunk. 
Mi szegények lehetünk, dc Magyarhon gazdag lcend. 

110 Ha Magyarhon koldus botra jut, mi is elpusztulunk vele. 

9 
Hadseregre és pénzre van szüksége a honnak. 
A ministerium kitűzte az önkénytcs hadfogadási zászlót, 

ezrenként gyülekeznek alá honunk legjobbjai, bátor, harcra 
termett fiak, kik imádják a hazát s nem félik a halált. 

11s A ministerium megtette, mivel a nen1zctnck tartozott. 
Most rajtatok a sor, hogy megtegyétek, mivel a honnak 6 

magatoknak tartoztok. 
A népek istene ébren van és megfogja :1.ldani fegyvereiteket. 
Kit családi, vagy hivatali kötelesség a csatamezilre nem bo-

1111 csát, szivére tett kézzel becsülje meg: hogy mennyit ér rá 
nézve a haza, s tegye le annak árát a hon oltárára. 

Legyen bár az :lldozat kicsiny, meg:lldja azt isten, ha min-
dene az :lldozónak. 

Még most csak fiaitól koldul a haza. Jaj nekünk, ha 5t ide-,„ gen ház ajtaj:l.n hagyjuk zörgerni. 
Boldogabb napjaiban mindenét megosztá velünk. Egy szá-

zad részét fizessük vissza ez aj:l.ndékoknak, és 5 mentve lesz. 
Ki most :lldozik, életet vesz a honnak és mag:l.nak. 
Magyarhon örökké! 



10 

'"' Az aláirási ívek eddig is örvendetesen telnek. Hisszük, hogy 
honunk lelkes hölgyeinek neveit az elsők között fogjuk ott 
tllvashatni. 

Az áldozók nevei szüntelen fognak a lapokban közöltetni. 

11 

Csíitöttökön adta át a pesti polgárság nagy dob- és trombita-
1nr. szl> n1cllett bizalomszavazását a ministériumnak. 

Mondják: hogy több mint tizezer szavazó van aláirva. 
Hála istennek, oda jutottunk, a hova akattunk. 
Mikor a ministerium megjött, a polgár.ág zúgolódott 

ellene, mert a radical párt akatta: hogy legyen ministerium. 
"" Ekkor a radical párt azt a tacticlt követte: miszerint úgy 

tett, mintha a ministerium tetteiben gáncsoskodnék, s alló ! 
rohanva rohant aristocratia és bourgoisie karöltve a rninis-
terium zsámolyához bizalmat és pártfogást szavazni. 

Hozta isten önöket! Csak ennyit akattunk. 
"' A ministeriumnak van tizezer fegyverfog6 embere Buda-

pesten, százezer a vármegyékben, kik Öt mind hódolva fo-
gadják cl parancsnokul, kikkel rendelkezhetik. 

Mind együtt vagyunk. Most bántson már valaki bennünket! 
Mondj:lk, hogy igen tisztelt ügyfeleink, a budapesti pol-

uo gárok, e bizalomszavaz:ls alatt egy titkosabb célt és illetőleg 
ajánlatot is tartanak tervben. 

Azon tizczer férfiú tudniillik, a ki ott aláitta mag:lt, sz:lndé-
kozik saját költségén egy önkénytes ezredet kiállitani s e 
végett mindazok, kik ott magukat aliirt:lk, egyszersmind 

'" kötelezték magukat e cél clérésenez önkénytes adakoz:lsokkal 
járulni, melly adakoz:lsok minimuma, mint halljuk, 10 p. 
forint. 

Éljenek a derék bu.dapesti polgárok! 
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A ministerium kétségen kivül nem fogja e hazafiui ajin-
100 latot elmellőzni, sőt meg vagyunk győződve felőle, hogy 

azon esetben, ha ennek foganatositásával szeretett polgár-
társaink netalin késlclkednének, nem mulasztandja el a j6-
sz.ándékot fclszólitólag is igénybe venni. 

"' 
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Kedv litni az önkénytes hadfogadást. * 
A nép töri magát fegyvert ragadhatni a hazáért. Ifjak, vé-

nek, szegények, és gazdagok. 
Egy apa, tehetős földesur, hozta oda egyetlen fiát: 
„lme én is átadom egyetlen gyermekem a hon védelmére." 
A fiú jó kedvvel állt be, alig volt tizennyolc esztendős. 
Három ügyvéd, öt jogász, több tanuló, müvész és keresked5 

iratta be magát a bajnokok soraiba. 
Fölcsapott egy nagykereskedő fia is. Gyönyörll tisztaarcu 

divatos legényke. Mondták neki: hogy addig is, míg társai, 
e felében szennyes, zsíros alföldi legények, napszámosok, ko-

m csisok, proletariusok, csínosabb alakká mosakodnak, lakjék 
oda haza, ne az őrtanyin. 

.„ 
- Nincs többé úr és szegény között különbség! felelt 

a derék fiú s összeölclte bajtársait, kiknek barátsága többet fog 
érni majd a 15porlüst közt, mint az illatos dandyké idehaza. 

A fiatalság is toborz. Tegnapel5tt este négyszázan álltak 
be közülök a forradalmi csarnokban kitllzött z.ászl6 ali. 

ll 
A bécsiek derék fiuk. Betörtek a Burgba, a felső táblit eltöröl-

ték, a censust semmivé tették. Szavaz minden teljeskorú férfi. 
Lederemek is adtak borzasztó macskazenét odafenn; ott ,„ tudják, hogyan kell. Ö is j6 helyre ment a macskazenék el51. 

* Mir akkor kczdódött az aldunai lázadás, <Z<ntul egyre bevültcbb 
a közhangulat kilejeúse. 
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A fiának meg Kecskeméten adtak macskazenét. 

14 
Uj lapok: . 
Kossuth hírlapot ad ki: „Kossuth hírlapja" cím alatt. 
Mérei Mór „Radical lapokat" fog szerkeszteni. 
Madarász Uszló „Népelem" cimü napilapot indít meg. 
Jósa Uszló „Közügyvédet" bocsátott ki. 
Vas Gereben „Öreg ábécét" ír vén emberek számára. 
Vahot Imre katonai lapot szerkeszt „Nemzetőr" firma alatt. 
Kolosvárott KéSvári Uszló „EllenéSr" cimü politicai lapot 

szerkeszt. 
Lauka „Charivarit" szerkeszt képekkel „Dongó" cím alatt. 
E szerint a szabad sajtó óta 12 uj politicai lap van kcletkc-

IOO zéSben. 
lj 

Múlt számunk egyikében említett katonatisztek nevei kö-
zöl egyik tévedésbéSl „Cserei" -nek van írva, ezt kérjük „Cserc-
uyi"-vé igazínatni. Csak késéSbb tudtuk meg a tévedést. 

16 

Legujabb hír szerint Bécsben nagy lázzadás van, a király 
"" eltávozott BécsbéSl, s Insbrukba ment. 

Miért nem jéS egyenesen közénk? Sehol biztosabb nem leen-
dene, mint a magyar nép közepett. 

Félisten lehetne itt! A magyar nemzet minden pártu, ajkú 
és szinezetG osztályai egyesülnének körülötte s megvédnék, 

010 mint megvédték éSsét Miriát az egész világ ellen. 
Mit ezelőtt egy héttel jövendölénk, az kodbban kezd 

beteljesülni, mint gondoltuk vala. 
V. Ferdinándnak nem marad egyéb bárra, mint Magyarhon 

karjai közé vetni magát, s e karok csodákat fognának kivinni 
211 érte! 

175 



30 

HOL LESZÜNK KÉT ÉV MULV A?* 
vagy 

HAROM EXCOLLEGA SIBERIABAN 

Nagy fehér hómezőnek kellő közepében, ott lakik Vahot 
Imre hideg fakunyhóban. 

Fejében nagy prémes süveg, szak:llla földig ér, tarkótól 
talpig nyusztbőr fedi testét. 

5 A h6fuvatagból házának csak kéménye látszik ki; minden 
reggel kapával ássa ki magát háza ajtajából, mint a murmutér. 

Most is ott ül nagy bundába takarva, puskával lesi a farka-
sokat, kik éjjelenként bekiabálnak a kéménye nyilásán s 
nem hagyják alunni. 

10 A mennyiben éjjelnek szabad nevezni az ollyan idéíjárást, 
mikor hat hónapig egymásután nem jön fel a nap. Sziberiában 
ez a divat. 

A hó fehérlik, az égen az északfény ragyog muszka nemzeti 
szinekben, délfelé fekete az ég, mint a pinceablak. 

" Vahot Imre pedig torkig farkasbundában lesi a farkasokat, 
kik háza kéményén beorditanak. 

S ime, a mint ekép ül a lesben s a távolban károgó hollókat 
szemléli, egyszer a láthatáron egy magas alak tünik fel, mintha 
fenyéíszál vagy kutgém néítt volna ki a fehér hó közül. lszon-

20 tató szál ember, és karcsú, mint a gyertyatartó. 
Lábán csónak alakú korcsolyák vannak, nadrágja irám-

szarvas-béírbül, fejében bagósipka, öltözete vidrabéír-bekecs, 
rókatorok prémmel. Kezében hosszú dárdát, hátán nagy 
menkíi jegesmedvét cepel, melly keze lába lóggatva veri a 

is nagy tcrn:ict inát. 

*Ezen mw1ka iródott az 1848-ik év első felében s kiadódott másod-
szor az 1867-ik ~v elején, annak tanulsigára, hogy a költőknek n&a 
furcsa ilmaik vannak. 



A termet hármot lép a láthatárról, s a negyedik lépéssel 
:Ifi linrc előtt terem. 

- ){j vagy? mcg:lllj ! ki:llt, pusk:lj:lt neki fogva Imre. 
- Polgártárs, P:llfiAlbert! felel, kinyújtva fejét a rókaprém-

böl készült fatermördcrbill a termet, s leveti hátáról a medvét. 
- Ah, hozott isten! jó sikerrel jártál, a mint látom. 

" - Bizony jóval, de el is fáradtam :lm. H:lrom nap ötven-
hat mérföldet jártam ezután a medve után, míg lcbökhcttem. 
Dc hijjába, huszonkét mcdvcbllrt kell adóba fizetnem, s ez 
még csak a tizenötödik. 

- Dc már úgy én jobban gazd:llkodtam, szólt Imre, ne-
•• kcm kilencven farkast, nyolc rókát és harminc nyusztot kell 

adóznom, s már ezt mind összcszcrcztcm, tudni kell a módját, 
csaptatókat kell állitani. 

- Könnyü neked beszélni, dc én a medvéket csak nem 
foghatom vidravassal. 

"' - Még azon felül hirom hermelint is fogtam, jó lesz a 
feleségemnek fökötönck, meg egy kék rókát, abból meg 
nekem lesz nyakravaló. 

- Hanem szegény G ... i járta meg; annak három zsák 
tengeri kutyafogat kell összetcrcmtcni; egész nap a jégen 

'" jár, s ha mcgúnja magát, verseket ir a jégsziklákra. 
- Egyébiránt ininek köszönhetem e ritka szerencsét? 
- Hát csak annak: hogy azon három napig, míg távol 

voltam, a szél eltemette a kunyhómat hóval, most nem talá-
lok haza, be kell v:lrnom, míg ismét lefújja róla, addig hozzád 

lj kvártélyozon1 be n1agamat. 
- Szivcscn l:ltlak. Egy irámtchcncm tegnap mult ki a 

világból, annak a helyén ellehetsz. 
- Van sok irámszarvasod? 
- No, no, nem sok, dc csak elég. Tavaly még nem volt több 

eo tiznél, most már van harmincöt; esztendőre, ha isten segít, 
felviszem kétszázra. Barátom az irámszarvas megbecsülhetet-
len kincs illyen helyen. Maga keres magának enni és igen jó 
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teje van. Már sajtot is tudok belőle csinálni és pálinkát, -
fölségeset ! 

15 - Jó, hogy eszembe juttatod, szörnyen ehetném és ihatnám. 
- Lesz minden, ne búsulj; a feleségem - áldott jó lélek, 

sohasem zúgolódik, pedig ugyan sok dolga van, - most 
éppen kozáklevest főz, pompás comcdentia, Kamcsatkában 
tanulta; irámtéj, halzsír, rákikra, földimoha, aszalt kökény „ és érctttúró összclőzvc. Nem is képzeled, millycn angyali 
eledel? rá egy pohár savó, s azzal készen vagyunk. 

- Hát ez a medve mit vétett itt? Soha sem ettél niég 
rántott medvcfület s halzsírban sillt medvcmájat? Hja sz 
akkor nem is tudod: hogy mi a jó? Ezt majd én készí-„ tem cl, értek hozzá. 

- Pompás! Hisz így még vendégeskediink is. 
A mint ők eképen késziilnének a vendégeskedéshez, íme 

a távolban ostorpattogás, kutyaugatás s nagy csöngésböngés 
hallik s rövid idő alatt sebesen futó szán érkezik Imre háza 

eo elé, húzatva hat fehér és hat fekete kuty:l.tól, mellyek-
mihelyt megálltak, lefcküttek a hóba s elkezdtek henter-
gőzni. 

A szánból ez alatt egy apró kis ember pattan elő, a kucs-
mája épen a csípejéig volt a fejébe nyomva, núg a csizm:l.ja 

as szára tökéletesen a hónaljáig ért. Az egész emberből csak a 
kucsm:l.t és a csizmaszömyeteget lehete látni. 

Dc ő azért mégis kipattant a sz:l.nból, egy magához termetre 
hasonló női alakot kisegitett a kocsizsebből, ki szinte cl volc 
nyelve egy szürke tuszli által. 

uo - Isten jó nap, polgártársak, szólc a kisded férfiú, erlísen 
törekedvén kikíizdeni mag:l.t medvebőr-kucsmája alol, 
mellynek miatta nem látott sem eget, sem földet. 

Vahot és .Pálfi látva e törekedést, odamentek hozzá s nyája-
san kirázva őt a felemelt süvegből, b:l.mulva kiáltanak föl: „ - Ah! ön itt Nádaskai! 

- Itt biz én, testestül, lelkestül és feleségestül. 



- Hozta isten, hozta isten! 
·- Dc bizony csak ez a tizenkét kutya hozott, aztán meg 

kergettek is. 
"" - Mindegy, csakhogy itt van, legalább a feleségeink nem 

unják magukat, szálljon egyenesen mi hozzánk és mondja: 
honnét jön? 

- Oroszország Tiszai tartományaiból, azaz sajátlag Belgrád 
vármcgyéblíl, hol ez ideig fogva voltam. 

10.1 - Hát él-e még magyar ember? mit csinál Kecskemét, 
Pest, Debrecen, az Erdélyiek? 

- Jaj, mind erről sokat kell beszélnem, dc elsőbb vigyetek 
melegre, mert megfagyok, a feleségem e hosszú úton, ha 
a tuszlit magára nem veszi s azt a kétújjú keztyűt, mit egy nagy-

110 tcnyerü kozákhetmán Pétervárott ajándékozott neki, köd-
mcnül fel nem ölti, az óta gfromcszül hoztam volna ide. 

- Nem bánom, menjünk be tehát a házba, csakhogy ott 
pipázni nem lehet, mert a tűzhely s a 35 szarvas miatt úgy is 
nagy fíist van. 

1 ts Ez a ház fenyőfatuskókból volt fölépítve, a hasadékok ki-
tömve erdei mohával, a belseje csapó földel és medvefaggyúval 
szépen kitapasztva. 

Egy szögletben tűzhely állott, hol kedves szőke nő sütött, 
főzött bő újjas kaftinban, haja most is szépen felfonva a la „. cosaque, mi neki csaknem olly jól illett, mint hajdan a magyar 
csípkefőkötők a pesti színházban. 

A másik szögletben egy széles nyugágy, diván, asztal, 
fekhely és sodródcszka egy személyben, számtalan farkas-
és rókabőrökből épitvc, mcllyck ott száradtak és várták az 

12.s asztrakáni vásárt. 
A háttérben 37 irámszarvastehén kérődzött, kiket is nagy 

cseberbc sorba fejt Imre hajdani lapkihordója, kin még akkor 
is megérzett a tudományos illat, dacára a sok más mindenféle 
illatnak, mit a kedves szarvastchcnck tcrjcszténck magok 

130 körül. 

179 



A falakról sok mindenféle túrózsacskó lóggott ali s köztüL 
egy boldog emlékü opcmgucker. 

A három collegának meglehetősen pirosra volt fagyva az 
orra, de ez nem gátlá őket abban: hogy a rókapamlagra le ne 

"' heveredjenek s egy jó darab szarvastúrót ott in effigie loci 
rögtön kés villa nélkül be ne vágjanak. 

Ez alatt Vahomé és Nádaskayné Samojed divat szerint 
egymást fiilöncsókolás által üdvözölve, űltek az ablak alá, 
melly vékony halhárryával volt üveg helyett beragasztva, ''° s núndig mélycbbfn merülének azon fontos thema fölötti 
értekezésbe: valjon ·a lapponiai asszonyok kopfputtza szebb-<:, 
melly tömérdek marhafaggyúból készül, vagy a finn dámáké, 
kik fésü helyett egy egész jávorszarvas ágabogát hordják? 

Egyik kuckóban pedig két kis gömbölyü fcjü angyalka 
'" guggolt, kik egy ábécéből egymást muszkabed1kre taníták. 

Ass. Buki. Wjedi. Glagol. Dobró. Giehst. Sivere. Szemlja. 
!se. Kako. Ljudi. Müszléte. Nass. On. Pokoj. Rzü. Szlovo. 
Tverdo. Uhuj. Fert. Chrics. Züh. Tserv. 

Ezek az orosz alphabct betlli. 
110 Nehezen ment szegény magyar nyelvecskéiknek ez isten-

tagadó pronunciatiókon keresztülbotork:llni, s úgy meg sírtak 
az ártatlanok bánatukban, nútha kavicson kellett volna mez1t-
láb sétálniok. 

Hát még mikor a samojed ábédre került a sor! ,„ Olaf. Behehe. Gomhal. Doladha. He. Vahlu. Sain. Cheth. 
Theth. Jujud. Kopp. Lomad. Mum. Num. Szemcath. Eee. 
Pkle. Zodje. Kufu. Ristyi. Sinme. Thauj. 

Jrásjegyek: Petocho. Revoco. Chevozo. Sekofo. Eeoco. 
Gyicoco! 

llO Hogy a kakas csípje meg, de szép! 
De hit mit csináljon az ember? ha már egyszer muszk:lk é' 

tatárok között lakik, muszkfol és tatárul kell tanulnia. 

* 
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- Hát édes collega uram, mondja cl csak, mik történ-
tek az elmult idilkben a szép Magyarországon? Hanem kérem: 

'" hogy ha magyarul szól, igen lassan beszéljen, mert illyen hideg 
levegőben messze elhallik a hang, s ha meghallja valaki, hogy 
magyarul discurálunk, még beljebb küldenek bennünket a 
jeges tengerbe. 

- Hol kezdjem azonban? Mikor hallották önök az utósó 
"" hírt lllyriából? 

- Honnét? 
- Önökolly szemeket csinálnak, mintha még azt sem tudnák: 

hogy Hungariát jelenleg lllyriának híják. 
- Most halljuk először, semnút sem tudunk mi azóta, 

m mióta Kufsteinból ide kutyaszánkáztattak bennünket egy 
szép zivataros éjszakán. 

- Hjaj biz azóta sok megváltozott. Magyarország címere 
jelenleg zöld tarlóban három kasza tetején egy illyr gucsma, 
meg egy drótozott serpenyő. Jelenleg ott tót az uralkodó, s or-''° szágszerte placatumokban van kihirdetve: hogy legszebb 
virág a krumpli; az ablakokban cserepekben tenyésztik, a ker-
tekben ógy ápolják, mint a georginát, s az óri hölgyek bálokban 
a virágját kebleiken viselik. Soiréekban sült krumplit osztanak 
frissitőül. S midiln a mult őszszel a krumplibetegség nagyon 

'"' elterjedett, a kórházból kiverték a betegeket s ott ápolták nyil-
vánosan e szent nemzeti virág gyökérgombócait. 

- Ah, ah! 
- Heves vármegyében mai nap koz:lkok eszik a dinnyét 

hámozatlanul, Nyitra vármegye határa egész a solti járásig 
100 kiterjesztetett, maga a jászkónság is „nyitránszke stolici" név 

alatt ismeretes, s Jászberényben a Lehel kürtjére erőszakkal 
ráfogták: hogy az Szvatopluk pwkaportartója volt. 

A cigányoknak megtiltatott hegedílvesztés büntetése alatt a 
Rákóczi-marsot hózni, helyette a „nyeksze hrwti saka mala"t 

'" kell fójniok; egy b6g6st a minap, ki részeg korában a „Nyitra, 
mila Nyitra, ti viszoka Nyitra!" helyett a „hej hój nem bá-
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nom"-ot találta rákczdeni, kétsili kancsukára itélt cl a kormány, 
a századik alatt meghalt a szegény dade, s a többi s.hat abőgéS
jén vcnék cl. 

200 - Dc hát mint juthatott ennyire a magyar nemzet? Hol vesz-
tettük el az eldöntő csatát, hol van a magyar nemzet utósó sírja? 

- Sehol sincs. Nem került itt csatára a dolog. Míg az ellen-
ség az országon kivül volt, a magyar ember boldog nyugalom-
ban kifeküdt a napra, ott pirította a fogát, nem gondolt semmi-

.., vel, ha mondták néki: hogy ég a ház, azt felelte: hogy jó az 
isten, majd eloltja, ha akarja; ha mondták neki: hogy jő a 
muszka, dehogy hitte, hetvenkedett, fenyegetőzött, azt mond-
ta: hogy megeszi ő azt, dc arról nem gondolkodott: hogy 
kanala is legyen, a mivel megegye. Azt az egy pár fiatal cmben, 

210 ki szüntelen a fülébe kiabált: hogy keljen fölé< készüljön hada-
kozni, egy szép reggel fülön csípte s elküldte Kufstcinba hall-
gatni. Ti is köztök voltatok. S hogy nyugalma semmi által ne 
háboríttassék, minden szerkesztőt tömlöcbe csukatott. Mikor 
aztán eként minden elhallgatott, egy szép tavaszi reggel nagy 

m váratlanul egy csapat vendég érkezett a jó Magyarhonba, 
iszonyú bundákban, iszonyú szakállakkal, iszonyú medvcbőr
csákókkal és iszonyú dárdákkal; utána másik csapat, meg 
harmadik csapat. Kik is sem kérdtek sem halluk, hanem egye-
nesen bekvártélyozták magukat a jó magyar hazafi tanyájába, '"° oda ültek az asztala mellé, elették előle a jó túrós galuskát, 
kiitták poharából a jó magcrátit, összcölclték feleségét, napát, 
bugát, menyét, leányait é< szolgálóit, felfeküdtck csizmástul 
bundástul a .Zép vetett tornyos nyoszolyába s iszonyúan hor-
tyogtak, mikor aludtak, s ha fölébredtek, iszonyúan károm-

...., kodtak és pálinkát kének, s veszekedett nagy bőrkorbácsokkal 
suhogtattak az ember füle körül. A gazda csak nézte, hogy mi 
lesz már ebből. Azok pedig naponként mindig szélesebb tén 
kezdnek elfoglalni a házban, utóbb a gazdát kiszoriták az ud-
varra, végre kicsukták az ajtón. S ezzel konyec a magyar di-

2.10 csőségnek. 



- De hát senki sem gondolkozott ellentállásrul? 
- Mikor már késő volt, igen. Akkor nagy hirtelen elkezdték 

a nem zetőrséget organisálni. Két hét került bele, míg a nemzet-
őrségi qualificatitót kidolgozták, s mire a muszka Pest al:I ért, 

"" épen azon civakodtak: hogy fekete legyen-e a nemzetőrség 
csákója, vagy piros. Utójára is sem pénz nem volt, sem fegy-
ver, sem puskapor, sem ágyú. Néhány lelkesiilt fiú felkapta a 
véres kardot, hogy mcghordozza az országban, a legelsll 
faluban elcsípte őket a szolgabiró, mint lázítókat, s sine mora 

uo felakasztatta. A nemesség azt mondta: hogy menjen a paraszt 
védeni a hazát, lúszen övé a haza; a táblabiróság azt mondta: 
hogy na most tCízlelkü fiatalság, állj elő, hadd lássuk: mit tudsz? 
majd mi nézünk. A spiszburgeraj azt mondta: hogy ő esak 
lstvánnapkor köteles kirukkolni, akkor sem töltött puskával, 

us meg ha valakit temetnek; utójára is senki sem ment a muszka 
ellen, egy pár crucifixus verset kivéve, mellyel ismeretlen 
szerzllk irtak; s néhány hét mulva muszka ministcrium tanyá-
zott Pest városában, kinek is két nap alatt 18,ooo aliiclssal 
terhelt árkus papiroson szavaztak Budapest békés honfiai "° teljes bizalmat, kiknek tökéletes mindegy volt: hogy magyarok 
alatt legyenek-e németek, vagy muszkák alatt, de nagyon 
pórul jártak, mert a muszka b=eg nyakon tudta fogni a 
dolog boldog végit. Rögtön minden frakkot és attiladolmányt 
s egyéb civilizált öltönyt eltörült, prémes kaftánban kell járni 

255 ifjúnak, öregnek. Nyár, nem nyár: azoknak décbundában kell 
járni; mert odahaza Pétervárban ez a nemzeti viselet. Minden 
utcában lovas kozákok portyáznak, kik minden embert, ki 
magyarul vagy németül gondolkozni, combinálni, vagy plane 
beszélni mer, rögtön agybafllbe kancsukáznak. A vendéglllben 

,.. azt a divatot hozták be: hogy a muszka nem fizet; a német 
címerek helyébe szerb betflket kelle festeni egy nap alatt; 
ki ezt nem tette, kiforditották a blírit. A polgárság· izmosabb-
jait elvitték katonának Ukraniába, feleségeiket pedig meg-
tartották muszkánéknak, a me~ik t. i. szép volt: a többit 
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"' kilciildték Lapponiába, a hol a legnagyobb férfi is 4 láb magas, 
ott ezek is elkelnek. 

- Hát a földmivelők mivé lettek? 
- Azok is szépen jártak, most mindenhéten csak négy 

napot kell robotolniok, a magyarokat felszorították a hegyekbe, 
"" most azok esznek ott zabkenyeret, s készítenek főzőkanalakat, 

a zsíros alföldet pedig beültették gyönyörü szép tót nemzet-
ségekkel. Poszlovenszki járja mindenfelé a Hortobágyon is. 

- Meg van e még Kecskemét? 
- Meg, csakhogy az egész városnak ráccá kellett kikeresz-

m telkedni. Szegények, szörnyen megsínlik azóta az olajos babot, 
s nehezen megy nekik a görög nyelv. 

- Hát Debrecen mit csinál? 
- A város csak meg van a régi helyén. De lakosait át-

cscrélték Arva v:lrmegyébe, ott fürészelnek jelenleg deszkákat 
zao s 1ncszct hordanak a szomszéd városokba, meg majoranna 

polyvát, télen pokrócot árulnak és fenyőmadarakat. Azokat a 
jó debreceni cipókat, fonott kalácscikar, fánkokat, lepényeket, 
lángosokat, béleseket, csörögéket, katakönyökéket, borsos-
kákat, boszorkánypogácsákar, pereceket, kulcsosokat, kakas-„, tejjel, varjuvajjal sütött kenyereket csak híriből ismeri a világ. 
Ez a helyökbe költözött tót ivadék, a legszebb búzalisztből 
sem tud egyebet sütni, mint puffancsot, pitét meg málét. 
Minden étele oda megy ki, hogy kása. Debrecen neve most 
Szlovenszkograd, Budapesté pedig Carograd. 

m - Ejnye be hamis nevek. 
- Jól járt CsongrJd vármegye, azt nem kellett újra keresz-

telni, annak a nevében már benne van a „grad." 
- Hát a tekintetes táblabírákból mi lett? 
- Utója felé csakugyan kezdték elhinni: hogy a 1-ac 

"' 9-US nem szentírás, s hogy a muszka a repraesentariótól meg 
nem ijed. Denique nem akartak olly országban élni, hol a 
nemesi szGzhátakat is kancsukázzák, s egy szép reggel táblabíró 
B:lrány Ágoston vezérlete alatt, fölkerekedtek vagy harminc-



ezeren, mind megannyi szolgabiró, táblabiró és lcgalc testi• 
ooo monium, hónuk aM csapták a Corpus jurist, meg a pragmatica 

sanctiót, s mentek új hazát keresni Mcsopotamiába. A mesopo-
tamiai mufti azonban sehogy sem akarta nekik az ott lakhatást 
megengedni, mert illy kutyabiSrpusztitó népnek ott élni nem 
szabad, hol a kutyák szentek. Fogták tehát: odibb mentek s 

'°' addig jirtak, míg tal:Utak egy hat.:lrt, hol senki sem lakott. 
Azt gondolták: hogy kis Kún-Halas v;\rosa hat.:lclba jutottak. 
Pedig ez volt a Sahara. Itt azután leütötték a s;\tort, fclállitották 
a municipiumokat, ültettek dohányt, s vilasztottak magok 
közül három parasztot: hogy a többi nemes embernek legyen 

sio ki fölött regn;llni; kihirdették az 1848-iki törvényeket a be-
duinoknak, s gyakran felj;lmak Marokkóba a dcy mulattatás;\ra, 
kinek udvar;\ban országgyülési dictiókat tartanak: nem érti 
ugyan senki, dc a deyt mégis nagyon Mtszik mulattatni a dolog, 
szinte elsőbbséget ad nekik a kigyótáncoltatók felett, s sehogy 

m sem tudja elképzelni: hogy mint lehet olly hatalmasan kigya-
korolt nyclvü nemzet a vfügon, melly fél napig cl tud beszélni, 
a nélkül: hogy valakit vagy megütne, vagy cllopna valamit. 
Mint tudva van, a musulman napj;lban sem szól három igét. 

- Hit a radicalok élnek-e még? 
020 - Élnek valahol Amerikában. Ott cirkalmozzák most 

az Orinoco vizén Icaria határát, hol a communis1nust Vasvári 
Pali elnöklete alatt fogj:lk megalapitani, ha t. i. a vizet lccsa-
polhatj:lk róla. 

- Hát* úr, a hajdani népszer(! kormányférfiú, mi véget ért? 
a2S - Meghalt. Egy reggel az inasa roszúl kefélte ki a kabátj:lt, 

mcllyen a jó úr úgy felindult: hogy az inas;\t agyonpofozta, 
maga pedig cpehideglelésbc esett és St.:lhly segitségévcl har-
madnapra a paradicsomba jutott. 

- Mondj valamit Petőfiről is • 
.,. - Nem tudni róla valami bizonyosat. Némellyck szerint a 

hajduböszörményiek megégették, m:lsok azt mondjik: hogy 
keresztrcfeszittetett, s illy situatióban soUig mutogatta Borsod 
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v;\rmcgyében a matyó fiának: látod, kis fiam, ez volt az az 
ember, a ki a királyokhoz verset n1crt imi, a miért aztán ke-

335 resztre feszítettük. Csókolj szépen kezet a hetmannak, s vigyázz 
magadra: hogy verset ne irj a királyokhoz, kis fiam. 

- Hit Lauka Guszti? 
- De isz az jól járt. Mintha sejtelme ktt volna a jövendőről, 

a múlt tavaszszal egy orosz linyt vett feleségül. Most az ipa 
MO esztergomi érsek lett s Guszti legal:lbb is superintendens fog 

lenni. Mir is togában jár és szörnyen megspanyoltalanodott. 
- Lehetetlen! 
- Semmi sem lehetetlen, ha az ember megházasodik. 

Mióta felesége van, hallani sem akar a communismusról. 
M• - Hit Horváth Laci él-e még? 

- Elfutott Konstantinipolyba. Lett belőle kajmak:ln basa 
a port:lnál. 

- Hát valjon Bernát Gazsi tót diákja hova avandzsírozott a 
muszka alatt? 

aso __:, Nagy ember lett ő, a SJros vJrmegyei spanyol. - Mikolis 
cár nevenapj:lra írt egyszer egy köszöntő verset diákul, mellytől 
a c;\r úgy megszeppent, hogy tüstént maga eleibe hozatta s 
félórai conversatió után annyira beleszerelmesedett: hogy rög-
tön kinevezte udvari költőjének harmincezer rubel és tiz kopek 

.,. évi fizetéssel. - Most talpig vörös posztóban j:lr s mindennap 
dictiókat tart a Pülvaxban a muszka juratusoknak. Némellyek 
azt rebesgetik: hogy valami titkos viszony aligha nem létez 
közötte és a cár felesége között, mett nagy befolyisa van az 
udvarnál. Mikor a cárral contractust kötött az udvari poetai 

aao illom:ls iránt, ezeket kötötte ki magának. 1. Minden nap reggeli 
9-tlll 10-ig szabad idő: hogy Bernát Gazsi csizm:lit kifényesít-
hessc s szobájit kitakarithassa. 2. A Festetics ház vallattassék be 
örökös és elidegeníthetlen tulajdonul Gazsinak, hol élte boldo-
gabb napjait leélte. 3. Azon mezítlábos kontesz, kit 5 számozni 

,.. tanított, az ország költségén holta napjáig csizm:lban járjon. 
4. A Festetics házból mindenféle hatlábu állatok örök idllre 
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szimüzessenek. 5. Azon kéményben, hol ő télen át lakik, rajta 
kivül semmi más disznólábat füstölni ne legyen szabad. - A clr 
mindezen kivánalmait - haladék nélkül aláírta. Sőt egyszer ''° arra is rávette a clrt borozás közben: hogy Gazsi adósságait 
elvállalta a statusadósságok közé. Ez fogja megbuktatni 
Oroszországot. Miklós clr csak akkor hlílt el, mikor liquidatió-
ra kerűlc. a dolog. Zálogba kellett adni egész Ukraniát, a hozzá 
tartozandó Phrygia, Cappadocia és Paropemysussal egyben. 

m Kétheti prolongatio és kamat maga felemésztette az uralhegyi 
platinabányákat. 

- Már azt elhiszem, különben hogy éli világát a mi kedves 
Gáspárunk? 

- Hát fölségesen. Reggel elmegy az orosz prem.iermina. 
aao terrel, Paskeviccsel a „grober Sepl'' -hez gabelfrüstükre, a kinek 

akkora szakálla van, hogy szalmát sem tart az ajtaja dön, 
hanem, ha sáros a csízmája, csak abba törüli bele. Déli tizenegy 
órakor egy muszka generalisnénak ád rendesen serenadot 
egy simpla tamburán, délután két órakor elmegy vacsoráln.i 

sas „a vitéz koz&khoz", hová az orosz hautevoléei elite szokott 
összeseregleni; ott egy portzio aszatlt jeget vagy egy tányér 
pirított északfényt kantsukamártással bevág, s onnan megy 
azután négy órakor a színházba: hol décbundában adják 
Romeo és Juliát s hol !dali Laura talpig asztrakánba varva tán-

auo colja a kakukát. Rendesen a cár páholyába szokott járni, kinek 
mind a kilenc leánya fülig szrelmes bele s színház végével, 
tizenegy órakor megy velök át Budára a rácvárosba csájára és 
r:icürmösre. 

- Színházat emlegettél. Miféle színház az? 
ns - Természetesen: hogy a nemzeti, a kerepesi-úton. 

Színészeink megmaradtak a hajdaniak, mert a medvékkel 
született nép sem táncolni, sem énekelni nem tud, röhögni pedig 
szeret. Drámai színészeink közül egy ken.3 van még meg, a 
többinek igen drámai lert a kimenetele. A legelslS alkalommal, '°° midőn muszkául játszani kényszerítetének, egy olly darabot 



adtak elő, mellyben utójára mind mérget vesznek be. A darab 
veszettül tragicus. Az egész előadás alatt a baromállás majd 
megdőrült röhögtébcn, a muszka asszonyságok szemei kidüdö-
rödtck, vagy aestheticaiabban mondva: kidiósodva megüve-'°' gesedtek a kacagás miatt, kivált, mikor az ötödik felvonás 
végin mind valamennyi meghal s ki jobbra, ki balra düledez 
s rakásra hull a súgólyuk előtt. Taps, tombolás volt akármennyi 
„Udri!!! udri!!! Zabije!!! Pogyszem! Secki pogyszem!!! 
Zatráceni!" (Mi magyarul tán annyit tesz: hogy „bravó!") 

110 hangzék minden felől. A hölgyek egész turbánokat és krumpli-
virág koszorúkat hajígáltak a színpadra. Azonban a szerep-
lők nem keltek föl többet. Az utósó jelenetben mindnyájan 
igazi mérget vettek be, s úgy haltak meg együl egyig szépen 
kifestve a szép festett erdők árnyékában. Az énekesek oko-

m sabbak voltak, ők elfogadták a szerződéseket. Fejenként 
egy hordó caviar, egy hordó rácürmös, egy hordó szárazhal, 
két bunda, egy ködmen, három szánkó a hozzá tartozandó 
kutyaekvipázszsal, meg harminc kopek rendes havifizetésük, 
egyiknek úgy, mint a másiknak, személyválogatás nélkül. ,„ Ezért tartoznak énekelni mindennap három operát; a ki meg-
betegszik, vagy gyöngélkedik, kancsukát kap, a ki cl van 
rekedve, kancsukát kap, a ki ghixert id, kancsukát kap, a ki 
ismételni nem akar, kancsukát kap. Ez egy olly sajit universal-
remedium minden előfordulható bajok ellen, s úgy látszik: 

'" hogy van sikere. 
- Biz ezek szomorú dolgok, édes excollega és csaknem 

hihetetlen: hogy ·mint volt képes hatvanezer orosz hat-
millió magyart semmivé tenni. 

- A dolog nagyon egyszer(l: hogy az elkeseredés véres "° forradalmat ne idézhessen elő, le kelle fegyverezni a nem2etet. 
Az intelligentia meg volt hasonlva, ez ellen küzdeni sem kellett, 
kötve tartotta maga magit, a népnek csak azt kelle hirdetni: 
hogy azért akarnak fegyvert adni a kezébe: hogy az országból 
ki vigyék katonának: - mikor benn volt az ellen: illy okos-
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m kodást kellett terjeszteni közte: ez az ellenség nem bántja a 
szegény embert, ez esak arra tör, a ki ellentáll neki, - szaladjunk 
a kukoricába - ha leégeti a falut, ott hagyja a földet, azt sem 
cl nem viszi, sem meg nem eszi, esztendőre megint felszánt-
hatjuk. A gyáváknak ez volt az argumentuma, a kik vitézebbek 

uo voltak, azokat felhcceclték a kaputosok ellen, igértek nekik 
adóclengedést, s6árleszállitást, földek felosztását, tíz huszast 
minden nyirott féSért, s kis idő mulva várat lchete építeni az 
uri koponyákból. A nép izenként szedte szét legnépszerűbb 
embereit, kik szájuk falatját, sziviik vérit adták egykor neki, 

m dc lclkiik felvilágosodását nem. Ők estek legelőször áldozatul. 
Mikor aztán a gondolkodó fők ki voltak irtva, a fcjcvctt 
nemzettel azt csinálhatták, a mit akartak. Elvégre nyelvétől is 
megfosztották. A jövő században a szép erős magyar nyelvet 
nem fogja beszélni senki. Tudjátok: hogy a tót ragad, mint a ,„ kolláncs! 

- Hát a tudós társasig millyen szemekkel nézi mindezeket? 
- Mi gondja a tudományoknak a politicára? Tudjátok: 

hogy a magyar academiánál politicai osztály nincsen, miblll 
bátran következik: hogy az academia hatáskörébe az illyen 

"' statustani kérdések nem vágnak. Jövő évre ismét jutalmakat 
tűzött ki. A jogtani kérdés ez: „van-e hajaJ011i joga annak, kinek 
haja nincsen?" A nyelvészeti ez: „1nicsoda nyelvtani hasonla-
tosság van e cseremisz szó között: chrismc, és e tatárszó között: 
dzsinmu? s továbbá honnét vette eredetét a régi rómaiaknál e 

•oo felkiáltás: biafora?" Az orvostani ez: „miért van az embernek 
a szája az orra alatt és nem háta közepén?" (Valóban szép 
figura volna egy tudós, a kinek szája a háta közepén volna.) 
A természettani ez: „fcjtessék meg: hogy a cserebogár miért 
nem szereti az ecetes salid.t?" A historiai ez: „valjon Tamerlan 

'" piszkálta-e a fog:lt ebéd után, vagy sem?" A philosophiai elvégre 
ez: „mutattassék be okszerG argumentumokkal a posteriori 
annak lehetősége: hogy ha az ember egész életében semmit 
sem tanul, még is úgy halhat meg, mint tudós?'' A pesti vagy is 



carogradi kozák hetmánt kinevezték academiai tagnak, ki is 
•10 megengedte mag:ln tönénni a tréf:h, s hagyja őket továbbra 

is f:lradni és pihenni a tudományok mellett, látja: hogy sen-
kinek sem ártanak vele. 

- Perse: a sajtószabadságnak vége van? 
- Épen nem, ollyan alakban, mint ezt az 1848-ki ország-

.,, gyülés elkészíté, tov:lbbra is meghagyta a muszka a magyar 
irodalomnak. Semmit nem kellett változtatnia azon sajtótör-
vényeken, miket a magyar nemzet, miután litteraturájával 
900 esztendeig semmit sem gondolt, annak gyökeres kiirtására 
föltal:llt. Ennél rosszabbakat a muszka sem tudott csin:llni: 

... sc'lt annyiban lágyította azokat, hogy a fizetendő büntetési 
összegek helyett ő fizet az elitéltnek ugyanannyi kancsukát. 
Nincs szebb, mint ezen törvények szerint a rágalmaz:lsi per-
alapok. Imi csak azt szabad, a mi igaz, következőleg poetizálni 
semmit, men péld:lul: ha írja valaki: hogy Szatm:lr vármegyé-

... nek Tyukod falujában van egy szélmalom, s nem tudja bebizo-
nyítani, kancsuk:lt kap, mert egy testületet rágalmazott; ha 
szerelmes verset ír, be kell bizonyítania: hogy az a hölgy, a kihez 
írt, sem férjnél, sem eljegyezve nincs, különben kancsukát kap, 
mert az erkölcsiség ellen vétett. Zsidónak nem szabad keresz-''° tyén hölgyhöz szerelmes verset írni. Feleséges embernek pedig 
csak a feleségéhez szabad. Ha egy novell:lban illyesnu áll: 
„Don Hemando Hemandez, i Bachamondc i pena fulgida, 
ön semmirekellő!" rögtön lekapják érte az emben, s még be 
sem szabad bizonyítania: hogy az a novellai személy csakugyan ,„ rosszéletíl ember. Illy módon aztán a magyar litteraturának 
nem mesterség kipusztúlni az orosz és tót mellett, mcllynek 
gyarapítására a cár évcnkint százezereket ad ki. 
· - Most azonban önök feleljenek nekem egyet. Mi az 

ördögöt vétettek önök, hogy idejutottak Siberiába? 
IOO - Hát Pilfi collegát azén küldte ki az országból a korm:lny, 

men g:lncsolta a korm:lnyt. 
Vahot colleg:lt pedig azért, men elkezdte dicsérni. 
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o:. 

- Szinte clleledtük megkérdezni: hát Jókaiból mi lett, mi 
történt vele? . ... 

. . . . Itt azonban a harminckilenc irámszarvas elkczdc irtó-
zatosan bőgni, ordítani és toporzékolni, egy szót sem lchete 
hallani tőlök, mindég jobban ordítottak, mindég jobban, -
erre fölébredten1 . 

. . . . Ablakomon besütött a nap, arcomon az izzadság 
" 0 lolyott végig. Künn ujjongató nép vonult végig az utcákon. 

Az önkénytesek csapatja toborzott dalolva, táncolva s éltette az 
uniót, mellynek friss híre egy perc alatt felvillanyozta a várost. 

Hála istennek, tehát nem vagyunk Siberiában ! 
Nem járunk medvebőrben, nem szánkázunk kutyákon, 

M:. nc1n iszunk szarvastejct. 

,„ 

Nem lövünk adóba farkasokat és jeges medvéket, nem sze-
dünk tengeri kutyafogakat. 

Nem tanulunk muszka és samojed ábécét, nem köszönünk 
egymolsnak dobre zdrawit. 

Hungariolt nem hívják lllyriolnak, Debrecen még mindíg 
Debrecen és nem Szlovenszkograd, s a Nyitranszke Sztolici 
még mindíg ott fenn van a hegyek között. 

A rákóczi induló helyett nem huzzák a nyekszehruszi saka 
malat, s a boltlelírások - hála Istennek - még mind némc-,„ tül vannak. 

... 

Kecskemét nem tanul görögül, Heves volrmegyében nem 
esznek a kozákok dinnyét s a táblabirák nem hordják Mcsopo-
tamiából Afghanistanba a municipiumokat és a pragmatica 
sanctiót, hanem Bécsből lnsbruckba, a hónuk alatt. 

Petőfit még mindég nem égették meg, sőt a „két ország 
egyesülése" verse óta - a Pesti Hirlapban - a legharagosabb 
ellenségei is kiengesztelődtck iránta. Dc még Horvolth Lázolrból 
sem lett kajmakoln basa, valamiképen Lauka Gusztiból superin-
tendens . 

A nemzeti színházban az egész opera bátran be van rekedve, 
a nélkül, hogy kancsukát kapna, s a magyar academia nemcsak 
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hogy ott nincs, a hol ezután két esztendővel fog lenni, sőt 
inkább ott van, a hol ez előtt tizenkét esztendővel volt. 

Csupán egy maradt meg élő valóságul ijesztő álmaimból, "° s ez a sajtótörvény. Valahányszor ez ötlik eszembe, mindég 
magam körül látom a végtelen havas síkot iivöltő farkasaivaI; 
rémséges északfényével, s szájamban van az ize a halzsirban 
főtt medvefülnek. 

Na de Pálfi még mindig szabadon critizálja a ministeriumot, 
r-45 s Vahot még mindíg szabadon védelmezi. A ministeriun1 

egyiken sem állt érte boszút, s ez arra mutat: hogy csakugyan 
nem vagyunk Siberiában, s ha isten úgy akarja, nem is leszünk. 

' 

Amen .... 
31 

CHARIVARI 
(1848. mij. 28.] 

1 

Egyiink, igyunk, vigadjunk. Hisz holnap úgyis meghalunk. 
Imádlak magyar nép, mikor kiiszöbödön a baj, akkor van 

legszélesebb kedved, táncolva mégy a halál elé s szemébe 
nevetsz a töltött ágyúnak .... Sokáig élj! 

Meghaltál nem egyszer, föltámadtál mindannyiszor, kuty:lba 
se vetted a halált; ha megvertek ma, nagyot aludtál rá s holnap 
kiheverted; ha mindened elvették, borod, búzád maradt s eb 
volt, a ki búsult; te sírva is tudtál vígadni .... Sokáig élj! 

Körüled ég a világ, alattad reng a föld, mit bánod te azt? 
10 ha házad leég, terem nád elég, újra fölépíted, ha reng a föld, 

jó táncolni rajta, nem érzi az ember. Körüled minden nép 
küzd azért, mije nincs; vérét ontja, gyötri, fárasztja magát, -
bánod is te! Neked mindened van. Lesz jó termés, lesz jó szüret, 
s ha egyszer kedve van az embernek, mért ne táncolhatna a 

15 volcán tetején? ... Sokáig élj! 
Nem félsz te senkitől, van neked jó széles tenyered, bele híres 

fokosod; ha ellenség kerülget, ajtót sem zársz előle; azt mon-
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1lod: hadd jöjjön, ha baja van veled, majd meglissuk, mellyi-
k ünk eszi meg a másikat, dc te ugyan kocsit nem kiildsz érte, 

•• sem helyébe nem mégy, lcgalibb ha helyedbe jő, neki is lesz 
mit enni, s ha egyébről nem, arról megemleget, s ha jól lakott, 
majd mcgúnja magát és odább megy .... Sokáig élj! 

Imádom a philosophiádat. 

2 

Egy úri dáma itt Pesten azt felelte az önkénytcs hadfogadási 
" scgélygyujt5knck: 

„Ejh, mit bolondoznak az urak? én bizony semmit sem adok. 
Én nem szeretem a háborút." 

Bizony más sem szereti azt. 
Egyébiránt nincs attól mit félni nagysádnak. Nem ollyan 

·" irtózatos dolog ám az a hóború. 
Egy reggel, mikor fölébred nagyságod, hallani fog egy kis 

ágyudurrogást messzir51, arra felsétál a museumba, onnét 
opemguckercn szertenéz s látni fog távolról négy falut szép 
romantice égni, onnét haza megy. Ebédnél meghallja: hogy a 

" muszka megverte a magyar ármádilt s estére betoppan nagy-
sádhoz egy pár meglchct5sen szakállos és bajuszos kozákhad-
nagy, egész illcdehnesen meghajtja magát, és kezet csókol és 
tudtára adandja nagysádnak: hogy huszad magával oda van 

•• 
kvánélyozva. 

Nagysád meghívja 5ket ozsonn:lra. A közkatonák a salonban, 
a tisztek a kabinetben, a közkatonák bort, a tisztek theát kap-
nak s ez így tart vagy hat hétig, azután a regcment odább vo-
nul; a közkatonák a salonból cgyetmást elvisznek, a tisztek pe-
dig a cabineben cgyetmást ott hagynak, nagysád pedig egy 

" este megtudja: hogy férje ki van nevezve orosz státustitkámak. 
lllyen lesz - nagysádkám - az a háború. 
Nem kell azoktól a katonáktól úgy félni. 
Mióta be van bizonyítva: hogy a n5k ·is emberek, azóta a 

katona csupa emberszeretet. 
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„ 3 
Nehogy valaki azt képzelje, hogy nem mondunk igazat, 

tehát előre bizonynyal :lllítjuk, hogy itt Pesten a minap fényes 
nappol, a legnépesebb utcán :lllít meg bennünket egy jóképü 
kaputos ember s azon kezdi: hogy millyen szömyGség az, 
hogy a ministcrium nem tudja, hogy mint kellene pénzt 

"' csinálni, pedig semmi sem volna könnyebb. 

„ 

„ 

„Hogy hogy? mondja az istenért? hadd futok vele rögtön a 
legelső ismerős titkárhoz, hadd lármázom be vele a világot." 

„Hm.!" 
„Mit: hm?" 
„Dc aztán csak nem akarja ön e feltalál.ás dicslSségét tőlem 

eltulajdonítani." 
„Sőt ccpelem önt magamn1al szekéren, csak szóljon." 
„Hát miért nem nyittat a ministérium sterlingbányákat, 

mint Angliában?" 
„Miféle bányákat?" 
„Mert azt gondolja az úr: hogy én nem tudom, miféle 

állat az a sterling, tiz mázsa sterlingpénz akkora helyen eliér, 
mint a zsebkcszkenlSm s mégis csak riz mázsa marad az." 

Falu bolondja. 
4 

UjesztendlS napján kérdi a gazda a cselédjétöl: 
11No fiam Marci, megmaradsz-e nilam újra?" 
„Meg biz én gazduram, hogy ne maradnék meg kenclnél?" 
„De fiam Marci, ha te megmaradsz nálam, akkor én megyek 

el tlSled." 
Ezt a mesét nem volna nehéz hazánk jelen körülményeire 

alkalmaztatni. 
s 

Kecskeméten a nemzeti őrsereg összcirásánál egy barminc-
bajáró tenyeres, talpas, de különben alamuszi legény azzal 
mentegette mag.lt: hogy 6 anyai hatalom alatt van. Szegényke. 
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•• A kecskeméti vitéz fiatalság megizente aztán neki: hogy 
varrasson maginak szoknyát az anyjával, s férfiruhában járni ne 
próbáljon. 

Itt minálur.k is vannak ollyan szerelmetes rajkók, kik attól a 
puskától is félnek, a mellyik az ö kezükben van, hát még a 

" másétól! Az illyeneket mind egy külön regementbe kellene 
sorozni. Ezek volnának aztán a kálybaörzö regement, - az 
anyámasszony katonái, - zászlóul visclhetnének kötényt, 
sisakul főkötőt, paizsul sütőteknőt, fegyverül gyalogors6t s 
hessegethetnék a verebeket a borsórul addig, núg a többi az 

"" ellenségre jár. 
6 

Egy fiatal nemzetőrt megkergetett a tehén. Hát mind illycn 
a vitéz? 

Hát csak nem evett az ember gombát: hogy a veszett tehén 
előtt megálljon. Jöjjön csak a muszka, majd helyt álljunk annak. 

" Dc a tehén egészen más, azzal nem lehet tréfálni. 
Lelkem adta. Ha annak a muszkának esze lesz, akkor az sem 

ágyut, sem puskát nem hozand mag3val, hanem csak egy falka 
tehenet hajt mindenütt maga előtt. 

Vigyázzatok, hogy meg ne rudja a gyönge oldalatokat. 

7 
100 Vannak, kik egy nagy rácországról álmodoznak, mellynek 

határa Kecskemétig terjedne. 
No, no! Ominosus hely ti nektek ez a Kecskemét! Emlé-

keztek-e még rá, mikor a rácok egy éjjel badastul rajtamentek 
Kecskemétre, azt felgyujtották s a szép magyar nőket szőr-

105 kötelen hurcolták cl lovaik mellé burkolva? 
A kecskeméti biró azonban hirtelen összegyüjtötte a fegy-

verfogható férfiakat, s lóra kaptak, utána eredtek a rabló 
csordának, Solt körül utólérték s ott a lápságnak neki szorítva, 
egyig levágták az egész rác tábort. Hírmondó sem ment kö-

110 zlllök haza. · 
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A szekér maig is embcrcsontokon jár ott. 
Megvan ám még az a nép, melly e csontokkal a földet 

behintette! 
Ez a nép atyafinak nagyon jó atyafi, de ellenségnek nagyon 

m rosz ellenség. 
8 

A hadugyminister Mészáros kedden este megérkezett. 
Kár, hogy az olaszországi hadsereget is nem hozta magával. 

Egyébiránt nem sok elhozni való maradt szegényeken. 
A helyett: hogy ezelőtt két hónappal, mikor kellett, haza 

120 hozattak volna, ott verték llkec agyon szennyes, gyalázatos 
csatában, a szegény, becsuletes magyar fiakat. 
Ők mentek elől, ők mentek oda, hol legjobban aratott a 

halál, ők pusztultak el leghamarább. 
Ki volt mind ennek oka? Hol az ember, ki ennyi hősi vérről 

w számolni fog? 
9 

Egy csongrádi hazafi a minap bejő a forradalmi csarnokba. 
Hallja: hogy innen is, túl is baj van az országban. Majd a 

német, majd a tót csinál izgágát, innen a rác, amonnan a sz.:lsz 
csípi a magyart. Az ember nem tudja, hova kapjon? 

1JO - Ugyan mit ceremoniáznak az urak? szól erre a csong-
rádi hazafi. Vessék ki: hány német, hány tót jut egy magyarra? 
kire mennyi esik, azt verje főbe s azzal lássunk már máshoz. 

Ez az imádandó földink kész volna alfuási ívet bocsátani ki, 
mellyben minden magyar erejéhez képest igérkeznék ennyi 

115 meg ennyi tótot, németet, illyrt, egy két vagy három hét alatt 
kihordani az országból. 

Ez már aztán radicalis cura volna. 

IO 

Petőfi mult szerdán könyvtárát árverczteté el s a begyiilt 
összeget a hadfogadási költségek pénzt:lrának ajándékozá. 



••• Korponai hJdi érdemeiért nyert érdempénzét, melly har-
minc aranyat nyom, ajándékozá ugyane célra. 

Széchenyi és Batthyányi grófok minden ezüstnemCiiket 
tevék a hon oltárira. 

A Károlyi-család több mázsa ezüstnemGeket küldött a nem-
"' zcti bankba. 

A 1ninisterek egy évi fizetésüket visszaadták a haza pénztárá-
nak. 

A nemzeti casino minden ezüstkészületét és 20 ezer pftnyi 
tőkét adott át. 

IMI Cegléd városa a felszólitás előtt 96oo pftig j:lrult az önkény-
tcs adakozásokhoz. 

11 

A hazának illy perceiben, midőn lenni vagy nem-lenni 
körül forog a kérdés, minden közintézet heverő tőkéit is 
igénybe kellene venni. Ezek közé sorolnánk: 

"' I. A museum arany és ezüst kincseit. Ezek csak hypothecaul 
maradnának azon állapotban, mellyben vannak a kibocsátandó 
kincstári utalványokra. 

2. A magyar academia tőkéjének kamatjait, úgy sincs semmi 
láttatja mozdulásának. 

100 J. A lóversenyek aranyait. Az idei pályatér legyen Horvát-
országban. 

4. A József-szobor öszletét. 
s. A templomokban heverő aranyat, ezüstöt. Mindezeket 

a hon ismét visszaadhatná egy pár év múlva, mikor bányái 
'" ismét gazdaggá tevék. 

Mindenesetre jobb, ha e kincseket a haza veszi el, mintsem 
ellenségeink vegyék el. 

I2 

Önkényteseink serege naponként erősebben szaporodik. 
Tömérdeken, a legszegényebb fiúk a húsz forintot, mellyet be-''° állásukkal kapnak, nehány garas levontával rögtön visszaadják. 
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Ifjú bar:ltink közül is többen besoroltatt:lk magukat. 
Egy fiatal ember mostan:lban kapta ki tizezer pengő&tnyi 

osztályrészét s azt rögtön :ltadta a nemzeti kincst:lrnak, maga 
pedig önkénytcsnek csapott fel. 

m A rendes katonas:lg közül is sz:lmtalanan ide soroztatt:lk be 
magukat. 

A nemzeti szinh:lz tagjai négy ezer p.forintot adtak :lt a 
hazmak. 

Wodjaner m:lsfél m:lzsa ezüstöt. 
1eo Eszterh:lzy Pil pedig fraknói kincst:lr:lt. Valamennyi közül 

ez a legsúlyosabb tétel. Maga tesz vagy negyven mil/Mt. 

13 
Horv:ltorsz:lg majus 16-k:ln hadat üzent Magyarországnak. 

Reménylem: hogy nem fogjuk őket helyünkbe v:lrn.i. Me-
gyünk, mindenki elmegy. 

,.. Illyenkor nem tudom, azt kellene-é b:lmulnom ink:lbb, a ki 
elmegy, 1nint azt, a ki itthon marad? 

Ez utóbbi határos volna a vakmerőséggel. 
Hah milly dicső lesz! 
Az őrtCiz körül letelepedve véres papirrongyokra dob h:ltán 

100 irni csodás jeleneteket, minökről a mai kor emberének sejtelme 
sem lehet. 

L:ltni a halált teljes pomp:ljában s lefesteni arcát. Hallani a 
csaták rivalgós:lt s leinii szavait. 

Vinni a zászlót előre, hol legslírCibben hull a golyó, küzdeni 
m érte, kiragadni az ellen kezéből, megcsóvilni a levegőben, és 

meghalni érte. 
Hah mint fog tántorogni a lerészegült föld, a vérrel itatott 

föld, s a gyávákat, kik h:lzaikból nem mernek kijőni, mint 
temetendi el téglafalaik közé. Mint fog megnyílni: hogy a "'° holtak kijöhessenek sírjaikból! 

Újra fogjuk látni egy Hunyadi arclt, Kinizsit, Rákóczit, 
Lehelt és Botondot, az ős Istv:ln kinlly szentelt koron:lját, 



Kapistdn barátot, Dobót az egri hllst, a hét magyar vezért, Zri-
nyi Ilonákat, egri asszonyokat: ők mind fel fognak támadni 

"'' újra, föltámadnak unokáik unokáiban, s föltámad velök a haj-
dani magyar dicsőség. 

Magyarország földét újra el kell foglalnunk. Karddal és tllz-
zel mutatni meg, hogy a magyar nép életet érdemel. Karddal 
és tllzzel bizonyítani be, hogy e hazában csak egy isten lehet 

110 úr, s az a magyarok istene. 
Ezt tenni fogjuk. Úgy áldjon meg az ég! 

14 
Mészáros, a hadiigyminister, már első belépésével is nagy 

sympathiát költe benniink. 
Minden zaj, minden ceremonia nélkiil éjjel jött be a városba. 

"' Szándékosan látszék kikeriilni a tisztelgéseket, mik reá vártak. 
Első dolga volt: hogy a komáromi várat átvegye s annak 

megerősitéséről gondoskodjék. 
A pesti önkénytes ezredet fogja oda őrségiil kiildeni. 
Ennél szerencsésebb eszme alig lehet. A komiromi vár 

220 honvédelmi rendszeriink középpontja leend, s e középpontot 
azon seregek fogják védeni, mellyeket a lelkesedés és tiszta 
honszeretet gytljtött. 

Még sztlz a komáromi vár fokán fiigét mutató hölgy. 
Ki ennek fejéről a pártát le akarja venni, sok vizet meg kell ,„ annak ellSször inni, sok golyóbist megenni, és sok vért kiontani. 
Mészáros Lázár, mint tudva van, közlegényből lett vezérré; 

tilsgyökeres magyarember, ki alattvaló tiszttársait így szokta 
levelében címezni: ,,kedves uram öcsém" s nem túrt ezredében 
tisztet, ki egy év alatt magyarul meg nem tanult. 

15 
230 Az olasz háború végét járja. Az ausztriai had bomlásnak 

indult. Nugentnak ellötték a fél lábát, serege áttért, meghalt 
vagy szétfutott. A szabadság szelleme győzött. 
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A piemontiak húzott ágyúkból 20 fontos golyókkal lődöz
tek az osztrákokra. Radecrki bámult, az ő ágyúinak a hangja 

""" sem ért oda, hova ezeknek a golyói. 
Fogják-e még az osztrákok vitézi tetteiket híresztelni? 
Azon szent düh, mellyel az olasz szabadságaért küzdött, 

leírhatatlan. Ez a maroknyi nép visszaverte ezt a nagy laza 
tömeget, mellyet semnú lelkesülés sem tartott össze. 

240 Egy egy falut napokig kellett elfoglalni, núnden h:lzat 
külön. Nem maradt élve, öt hat ember ott, s ezeket nevezitek 
ti rebelliseknek? 

A mult héten ment le két ezred olasz katona, kik imádt:lk a 
magyart, a horvátokra. 

'" Mondtuk nekik: hogy ezek voltak, kik a ti testvéreiteket 
Majlandban gyilkolák, ezek ölték meg ősz anyáitokat, ki-
tépték a csecsemőt a bölcsőbül s oda szegezték a kapura, fel-
szúrt:lk a bajonnet hegyére a még nem született gyermeket, 
kinek anyját legyilkolák s úgy hurcolák diadalordít:lssal a 

250 vérázott utcákon. Emlékezzetek meg rokonaitok véres képeiről, 
midőn velök szemközt állandotok ! 

lgérték: hogy rájuk fognak emlékezni. 

16 
A magukat eddig beíratott önkényteseknek egy harmada 

zsidó. Derék, izmos, bátor legények. Igazi Makkabaeus had. 

* 
"' A helybeli zsidók 100 önkénytest állitanak és tartanak ki 

három évre. Azonkivül 100 ezer pengő forintot ajánlortak 
készpénzben s núndennemü arany és ezüst ékszereiket. 

* 
Török-Szentmiklósról három földesúr huszonhét jobbágyá-

val együtt beállott az önkénytesek közé. Ezek mennek azt:ln jó 
,.. példával elő. • 
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A keddi népgyülésen Rottenbiller lélekhez szóló szavakban 
mondá cl a népnek a haza vészes állapotját, elmondá: hogy a 
legdrágább kincs a haza, érte mindenünket fel kell áldoznunk. 
Lelkesedésében letépte nyakáról arany láncát,. óráj:lt, újjairól 

"' a gylírüket s első volt azokat a haza kincsclrába tenni. A lelke-
sedés, melly szavait követte, leirhatatlan, nők siettek oda, függ/1.-
iket lekapcsolva, gyür!íiket leszedve. Nehány perc alatt a haza 
százezrekkel lett gazdagabb. 

* 
L:lssuk már most azt is, mint tesznek ki magukért a pest 

"° haushertek? 
Egy hausherr, kinek a zöldfa-utcában nagy kétemeletes háza 

van, adott 10, azaz tiz forintot. 
Egy másik, kinek az ujtéren, Dorottya-utcában és József-

piacon hirom-cmeletes házai vannak, adott tizenhat forintot. 
m Több pedig gunyolva igér filléreket a kolduló nemzetnek. 

Becsületes derék hazafiak! Illyen a német Magyarorsz:lgon. 
Tisztelem, becsülöm én a németet oda haza. De ezt, kit 

önhazája kiokádott, s ki ide sehonnából szakadt, ki hazám vérit 
szítta, mint a pók, hogy méreggé váljék benne, gy!ílölöm, mint 

,.. még soha! 
Le a süveggel háladatlan! Nem koldus az, ki tőled alamizsnát 

kér, hogy filléreket vess lába elé; hazád az, ki életedet, ki min-
denedet kéri, mert tartozol vele, mert az az övé! 

32 
ÁLL AZ UNIÓ!!! 

Minden nyerve van. Vége minden aggodalmainknak. 
Magyarhon nagy lesz és dicső. Magyarhon nem szorul idegen 
nép segítségére. A magyarfaj egyetértésének napjai meg-
jöttek. Hatalmas isten a magyarok istene. Magyarhon örökké 

• élni fog. Vígalom legyen a hazában! 
Az unió áll. 
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33 

CHARIVARI 
[1848. jún. 4.) 

I 

A pestvárosi tisztviselők közé többen Irínyit is kívánják 
megválasztani. De nem teszik oda: hogy mellyiket a testvér-
pár közül? A chemicust-e, vagy a diplomatát? Ez utóbbinak 
egyik jól talált arcképe került ki Szeremlei kőnyomclijából. 

• Kapható minden mllárusnál. 

2 

Egy német lap szörnyen felgerjed a miatt: hogy a fejedel-
mek minek nyomtatják a pénzekre saját arcképüket: holott 
hány szentségtelen célra használtatnak e pénzek s ezeknél 
fogva az ő szent képeik is. Miért nem nyomtatják inkább oda 

10 a nemzet címerét? ... Hát e szent címert szabad szentségtelen 
célokra használni? Vagy tán ha egyik felére azt nyomnák: 
ne csalj, a másikra: ne lopj, nem csalnák, nem lopnák el a 
pénzt? 

Ráverhetnék biz arra az egész tiz parancsolatot, meg a can-
" ticum canticorumot, mégis az ördög ostyája volna az, mellyre 

Belzebúb mondja: ez az én testem, ez az én vérem, valahány-
szor ezt zsebre teenditek, megemlékezzetek rólam, ki titeket 
magamhoz leviszlek. 

3 
Triesztet ágyúzzák az olaszok. Bécs el van barricadirozva. 

"' Prága szláv csász:lrságot készit. Spanyolhon föllázadt. Horvát-
ország háborút izent a magyaroknak. Hogy mi se maradjunk 
hátra, a jövő hétre a Rákoson nagyszerű - lóversenyt rende-
zünk. Futásban gyakoroljuk magunkat . 
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4 
Egy valaki azt irja hozzánk: hogy százezer frankkal Magyar-

•• országot Német- és Oroszország ellen meg lehetne védeni. 
- Nem tudom: ollyan kétlábu frankot értett-e vagy amollyan 
pénz fajta frankot? Az elsőből százezer nagyon sok, az utóbbi-
ból nagyon kevés e célra. 

s 
Egy reformált gyülekezet minden arany és ezüst edényeit 

111 felküldte a hadi kincstárba. Rajtunk a sor catholica szent-
cgyh:lzak ! Ha most áldoztok, clveszthctitek ezüst szentjeiteket, 
dc megmentitek a catholicismust, ha lösvénykedtek, majd 
a muszka ezüstjeitek is elveszi, s tetejébe még görögöt is 
csinál belőletek.* 

6 
11 A katonaságnál egy hónap óta el van törölve a huszonöt 

bot. Ezt úgy kell érteni: hogy jelenleg negyven boton alul 
le sem fektetik az embert. 

Hát az az ünnepllyes alkalom jön-e már, mcllyben a katonaság 
lel fog az alkotmányra eskettetni. 

•• Be szépek azok a szép ünnepélyes alkalmak! Azok az arany 
gombos, piros pántlikás, püspöksüveges alkalmak! 

Bárcsak jőne már valami illyes várva várt véletlen ünnepélyes 
alkalom, valami névnap, vagy keresztelő, vagy lakadalom, 
búzaszentelés, úrnapi prosecció, toronygombleltétel, céh-„ mester választás, installatio, vagy akasztás vagy akármi egyéb, 
a mi megérdemli: hogy ünnepélyes alkalomnak neveztessék. 

A mikor is aztán a füvei és virágokkal behintett s zöld 
galylyakkal leltGzködött utcákon bemasirozandik nagy dob-, 
trombita-, harang- és ágyú-szó mellett a tisztelve említett 

'° katonaság a szabadság térre. Mindegyiknek a csákója mellé 
egy darab lenyőfaág tílzve. 

*Mint feljegyezte a történet, meg is feleltek a nemzet várakozásinak. 
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(Mert ha az utcln virágok nem lesznek szórva, ha a katon:lk 
kalapján fcnyöfa:lg nem lesz, ha a harangok, :lgyúk stb. „ stb. nem szólnak, mingy:lrt nem lesz az alkalom iin11cpélyes, 
s mihelyt az alkalom nem lesz ünnepélyes, a kato11as:lg nem 
esküszik fel.) 

Akkor azt:ln a szabads:lg téren meg:lllnak gléd:lban, a trom-
bit:lk elfújj:lk a gott erhaltét, a piac közepén ott fog :lllni egy 

eo jegenyefa s:ltor, benne egy gyalog orgona, az orgona tetején 
egy aranyos szent kép, a köriil kék, zöld és piros l:lrnpá.sok, 
a s:ltor mellett pedig h:lrom má.sik s:ltor, mellyekben mézcs-
kal:lcsot és kiflit :lrulnak. 

(Mert ha ezek elmaradnak: az alkalom megint nem lesz 
as ünnepélyes s a katon:lk természetesen nem esküdhemek fel.) 

Ott teh:lt a katon:lk gléd:lban fognak :lllani reggeltől estig 
s v:lmi fogj:lk talpon illva az ö generalisaikat, azok pedig 
hagynak magukra v:lmi. 

(Mert ha hamar:lbb tal:l.lnának jőni, az alkalom nem lenne 
70 ünnepélyes, s a katon:lk nem esküdhetnének fel) 

Este felé azt:ln kijőnek a moln:lrszin kab:ltos generalis urak, 
piros bugyógókban, jól megebédelve, ki gyalog, ki 16-
h:lton. 

A tér egyik oldalán nagy nemzeti pózna lesz feWlitva, a te-
" tejében aranyos z:lszló, annak a tetejében aranyos grúspángfa, 

azon aranyos diók, aranyos citromok, piros tojá.sok, tarka 
pántlik:lk, tarka zsebkeszkenők. Ez mind az iinnepélyességhez 
tartozik. 

A katonas:lg azt:ln dobszóra e z:lszlót köriil :lllja, a pusk:lt 
so két kezébe fogja s így :llJ, núg a k:lplár h:ltul megnézi: hogy 

fel van-e varva minden gombja? 
H:lrom közlegényt, kinek egyik gombja nem volt olly 

fényes, mint a többi, ott iJl effigie loci nagyobb ünnepélyesség 
kedvéért megfarmatringoznak. 

as Ekkor dobszóra mindenki baltérdét le, jobb kezét felemeli, 
a dobos h:lrmat iit a dobra. 
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A sátorban elkezdenek egy kicsinyt csengetni, egy kicsiny< 
orgonálni, a másik sátorban egy kölyket ünnepélyesen fel-
poloznak, ki mézeskalácsot akar lopni, s ezután ellllép egy „ fehér szoknyába öltözött óri ember, egy kicsinyt énekel, 
egy kicsinyt prédikál, azután megint csengetnek, megint or-
gonálnak, fenyllmagot égetnek. 

Végre egy német wzló tartó fog egy nagy pecsétes papi-
rost, arról az eskütt nagyobb ünnepélyesség kedveért dilkul „ felolvassa, a katonák dobszóra mind hasra esnek, dobszóra 
felkelnek: s azt kérdik egymástól, hogy minek volt most ez 
a kirkenprádé? 

Ekkor aztán megint ráhúzz.ák a gott erhaltét. A katonáknak 
három hosszú clicEiót s dupla lénungot adnak erre, a napra, 

100 minek is lik nagyon örülnek. Érrve a dupla lénungot. 
Lcgvégre egy ökröt szllröstül, bllröstül megsütnek, tíz 

akó bort szalmaszálon elcsorgamak, a v:lrost kiilluminálják, 
a hldlábakon fajerwerket sütnek el, s tarackágyúval száz-
egyet 115nek. 

"' Mert núnd ez az ünnepélyességhez tartozik. 
M:lsnap a katonaság borzasztóan megv:Utozik. Piros :ltill:l-

ban, fehér nadrágban, zöld sapkában jár, a tisztek bajuszt 
kötnek fel, a bakancsra sarkantyut ütnek, a sárgafckete port 
epéek eltGnnek, magyar commandószó log hallatszani, s a 

110 tisztek elkezdenek a vármegyegyí!lésen dictiókat tartani, 
bejllnek a radical körbe, a forradalmi csarnokba, megtanulnak 
bort inni és hetvenkedni, mint akármelly más magyar ember. 

Csak már az az ünnepélyes alkalom ne hagyna magára 
v:lratni soká. 

7 
11s Mult napokban ismét új csillag tí!nt fel színpadunk egén. 

Virányi kisasszony, mint szerzlldött tag. 
Föllépésekor meglepettünk, mintha az égblll cseppent volna 

ide. Semmi elllleges fölléptetés, semmi elllleges lúr, hanem egy-
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szerre csak úgy mutattatik be, mint szerzlSdött tag, ki már 
120 april elsejétéll kezdve fizetésben van s majus végén aufihroltatja 

magát. 
Véghetetlenül nem tetszett. 
Hijába eréStették magukat az ingyentenyerek. Az énekesnél 

nem tetszett. 
125 Az ingyentenyerek pecscnyévé tapsolták egymást, mind 

hiába. Az énekesnél nem tetszett. 
Késélbb hallottuk: hogy Virányi kisasszony ezeléStt vagy 

egy évvel mint Kund kisasszony énekelt az ezred leányában 
és akkor sem tetszett. 

1:111 S az igazgatóság mégis megfogadta Öt 120 pft havi fizetéssel. 
Az igazgatóságnak ha még annyi szája volna is, mind tele 

volna panasszal: hogy nincs pénze a színháznak s Vitányi 
kisasszonyt mégis megfogadta. 

Már ha ennyire vagyunk, legalább azt tegye meg: hogy 1„ léptesse föl - mentül ritkábban. 
Akkor is esak némajátékban vagy balletban. 
Hiszen ne volna esak mind a két igazgató feleséges emher! „. 

8 
Bajza lemondott az igazgatásról. Gróf Rádai Erdélyi Jánost 

nevezte ki jövendőbeli Fáncsijává. 

9 
1to Nagyváradon négy papnövendék felesapott katonának. 

Hát főnökeik valjon nem szereznének-e maguknak egy kis 
commotiót? 

10 

Hétféln temettek egyet azok közül, kik a Ledererféle 
botránynál lekoncoltattak. Neve Burger, orvosnövendék. 

n A koporsót, halotti zene és fáklyafüst mellett, nagy nép-
tömeg kiséretében vitték végig a szabadsajt6-utcán. 
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Sokan sajnálj:lk: - - hogy Lederer, Lippe, Cserényi és 
Zettwicz urakat úgy megMntotclk a lapok, már most ezek 
az urak haragudni fognak. 

1111 Jobb is lesz: tusirozzuk el az egész dolgot, tegyünk úgy, 
111intha semmi sem tönént volna. 

Bánjuk meg mindazt, mit ezen tisztelt urak ellen mondtunk, 
és kérjünk érte ünnepélyesen bocsinatot, úgy is ország-világ 
lbitóknak nevez bennünket. 

"' Térjünk meg tehlt, mutassuk be: hogy nem vagyunk 
lbitók. Járjunk talpig fehérben, mint a bárányok, s tisztel-
jünk minden embcn a ki hintóban jár, hogy hosszu életünk 
legyen a földön. 

Ezek az urak igen jó urak, eddig sem szerettek bennünket; 
''° - csókoljunk nekik kezet, hogy ezután se haragudjanak. 

Hunnyászkodjunk meg szépen, így fogunk sokáig élhetni. 
Vedd el mindenünket fölséges német, tót, oláh és illyr nemzet, 
csak életünknek kegyelmezz. 

Cirógassuk őket. Hiszen még csak egy emben öltek meg 
'" közülünk. Az is alkalmasint zsidó. Elhallgathatunk. Kétség-

kívül zsidó. Ki keverné magát érte galibába? ... 

lI 

Hétfőn este a szinházban volt nagy lótás-futás ... 
Három commissárius kereste a Polizei chefet: hogy siessen ... 
Mészáros ministernek macskazenét akarnak adni ... · 

''° Hah! a ministernek? E becsületes magyar hazafinak? Akasz-
tófára velök ! , 

Ne siessetek az itélettel hazámfiai, mert ne gondoljátok! 
hogy ezt a pesti fiatalság akarja tenni. 

Hát kicsoda? 
m Az itteni szerbek, tótok és illyrek! 

Ennyire jöttünk. Hazánk szivében mernek bennünket meg-
támadni. Mészáros ministernek gyalázó névtelen leveleket 
irnak, mellyben Öt felszólitják: hogy köszönjön le. 



· Saj:lt szeretett ministcriinkct merik maeskazenével fenyegetni. 
1811 A2 ide hozott illyr katonas:lg éjjel nappal fegyverben :Ill. 

Hiszitek: t:ln azért: hogy e becstelenséget mcgg:ltolja? 
Majd mondok egy p:lr t:ljékoztat6 szót erre is. 

Az illyr katonák itt Pesten fényes nappal glédában j:lmak 
végig a váci utc:ln s a legnépesebb helyeken, torokszakadtig 

m ordítva a Davoriát s m:ls qucros dalokat a magyarok ellen. 
Az illyr tisztek az „Arany palack" és „Arany kéz" fogadók-

ban közkaton:likat minden este itatj:lk s közbotdnyig ingerlik 
a magyarok elleni gúnyolódisokrá. A magyarok, kik ezt 
hallj:lk, morognak, dc azért zsebre rakj:lk a b:lntahnakat s 

100 haza mennek - káromkodni. 
Az illyr katona, mikor silbakot :lll s lát magyar ncmzct6rt 

közeledni, a helyett, hogy tisztelgne, mi11t kötelessége, rögtön 
h:ltat fordít neki, s úgy hagyja maga mellett elmenni. 

Igen szép kil:lt:lsaink vannak ide haza. Míg Horv:ltorsz:lg-1• ban ministcreink arcképeit s István kidlyi helytartó arcképét a 
szemétdombon égete'lc meg! ... 

S a magyar mindezt el tudja tGrni! ... 
. Tud dcmonstralni a „Martius tizenötödike" ellen, ha túlzott 

hevében nem v:llogatja meg a szót, dc eltGri az illyr piszkoló-
1111 dmit, ki malitiose válogatja ki a legszennyesebb sarat: hogy 

.azt a magyar koron:lhoz v:lgja. 
Nagy a b:ltors:lga ott, hol türelmesnek kellene lennie -

saj:lt fia ir:lnt; dc bezzeg nagy a türelme, hol b:ltorság:lra 
Vlllna szükség - ellenségével szemközt. 

a Mit csin:lljunk h:lt velök? - Ha t6lünk kérdezné valaki, 
erre is tudn:lnk felelni: 

Vigyétek e tisztelt illyr katonákat Kecskemétre, vigyétek 
6kct Patakra, Debrecenbe vagy Jiszberénybe; vigyé:ek oda, 
hol a magyar emberben nem vált még savóv:I a vér: majd 

118 ott· rncgtanítj:lk 6kct a magyarok istenének nevére .. . 
De csitt ... ne l:lzítsunk ... Legyünk csendesen ... T:lbla-

biró Rozgonyi Antal nem alhatik ... Jó éjszak:lt! 
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12 

Bécsi forradalmi jele11et 
- Nyissatok útat a barricádon ! A mm1Ster parancsolja! 

"" - Bi20ny nem nyitunk mi!!! otthon parancsoljon a miiús-
tcr. 

- Nyissatok Útat! Itt a placatumok. 
- Csak azért sem nyitunk. Siisd meg a placatumodat. 
- Nyissatok utat! Jőnek az ágyuk. 

''° - Allunk elibök ! 
- Le a barricaddal! A sörhordó szekér nem mehet kercsz-

tiil. 
Erre a szóra hanyat dőlt a barridd. 

13 
Egy fiatal ember feljön a vidékről, kedvesét, ki két év előtt ,„ feljött nevelőbe, meglátogatandó. 
Este felé sétálni megy a Széchenyi-ligetbe, s a mint a ott jár, 

kel, egy sötétebb allée-szögleten gyöngéd kéz érinti karját, 
s e rejtelmes, sokat mondó szavak hangzanak fiilébe sipegve: 

- Nem kiséme kegyed haza? 
230 A fiu h:ltratekint a csábitó Syrenre ... Szemeik találkoz-

nak ... Mindkettő felsikolt s azzal egyik jobbra, másik balra 
ájul. 

Megtalálta szegény fiú, kit többé aligha fog keresni. 

14 
Láttunk új kétforintos német bankót. Jaj be cirmos! 

235 Hiszen fidibus ez, nem bankó. Ennél kiilönben a retourbille-
tck a szinházban. 

Valóságos krumplipapirosra r:I nyomva e szó „két forint''. 
lllyen pénz mellett egy hét mulva minden ember millionair 

lehet, nyomathat mag:lnak mindenki annyit, a mennyire szük-
2'0 sége van. Hanús és igazi között senki sem fogja a kiilönbséget 

észrevchcmi. 
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Ez már mégis nagyon világos orszigcsalás. 
Egy hónap alatt kétannyi lesz a forgisban levő hamis bankó, 

mint az igazi, s ezt a bécsi bank méltó ürügyül fogja hasm:llni „. arra: hogy az igaziakat is egy tizenhatodrészén váltsa vissza. 
Épen úgy, mint a fekete bankóval történt. 

Ez csak ollyan bankó, mint mikor a *i diák rfuta egy darab 
papirosra, hogy: „ezért a bankóért adni kell egy forint cse-
resnyét" s azzal fizette ki a jákói parasztot, kitől csercsnyét 

250 vett. 
IS 

Pázm:lndyt és Szalayt Frankfurtban roppant lelkesedéssel 
fogadták. Az egyesült Némethon szinte meg fogja orszig-
gyülésünket küldöttei által tisztelni. 

16 
Mult vas:lmap a nemzeti szinh:lzban az összes zene és ének-

... kar adá elő Feldinger Frigyes hazinkfiliiak igen egyszeri! és 
lelkesitlS dallam:lt a „talpra magyar, hí a haza!" verseire. 

17 
Repülő l1irek 
A király Innsbruckból is elment, - titoknokinak, Bombelles 

grófnak, macskazenét adtak, - azt mondjálc: hogy személye-
... sen akarja az olaszhoni hadseregek vezetését átvenni. 

* 
Jellasics, mikor Pozsonyban b:lnná kineveztetett, 16o pfttal 

volt adós egy tőzsémek, s mindössze nem volt több 20 pftjá-
nál. Els6 dolga volt mindjárt egy horvát püspökt61 sooo ftot 
kicsikarni. Most a templomkincseket szedte össze s a zsidókat 

m és papokat rabolta meg. A horvátok magok is gyanakodnak 
rá: hogy a fölszedett kincsekkel, mihelyt szorul a kapca, 
megszökik s pártját ott hagyja a faképnél. „ 
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Hrabovszky szétverette az illyr nemzeti gyülést. Mondják: 
hogy az innen elment Zanini =ed iszonyú pusztitást vitt 

'"' végbe az illyrek között. Karlovicot összelödözték. 

"' 

* 
Kikindán hét lázitó lógg a levegőben, nyakánál fogva. 

* 
A nápolyi király a lazzaroniakkal iszonyú dulást vitetett 

végbe a meglepett insurgensek között. Háromszor veri ezt 
kcnden Ludas Matyi vissza! 

* 
A szászok a ministeri küldöttet, Hajnik Károlyt, mint kémet 

letartóztatták. 
18 

Eljött hát a várva várt ünnepélyes alkalom! 
A katonaság - miután azokat, kik felesküdni nem akartak, 

elküldték Komáromba - csakugyan felesküdött az alkot-
,.. mányra. 

Azaz: hogy új esküformájában benne van ez a szó is: 
„alkotmány", ollyformán, mint mikor Aesopusnak meghagy-
ta a gazdája, hogy főzzön neki lencsét, az osztán főzött neki 
egy szem lencsét egy nagy d.lban. 

28S Ez ünnepélyes alkalommal, midőn e szavakat kellett volna 
a katonaságnak utánmondani: „esküszünk hílséget e/s& 
Ferdinánd ausztriai csJszJmak" az olasz katonaság egy torok-
kal kiáltá: „no-no" (nem!), s nem esküdött addig, núg így 
nem mondaték neki: „Ötödik Ferdinánd, magyar király-

11110 nak." 
19 

Megelőzte ez ünnepélyes napot egy még ünnepélyesebb 
éjszaka. 

Volt óriási híl-hó megint. Azt hittük: hogy már most csak-
ugyan itt van a világ vége. 
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205 A nagy kaszárnyában iszonyú ordicls támadt éjnek éjsza-
k:lján. Gyilkosok! :lrulis! hangzék ki néha a zsivajból. 

Majd nagy tömeg rontott ki dühös fut:lssal a kapukon 
s kiabált irgalmatlanul. 

„Gyilkolják a nemzetőröket! A katonaság összecsapott 
aoo az önkénytesekkel! Uz:lr kapiclny halva fekszik! A kas:clmya 

vérben úszik! El vagyunk áruival ... "S ki tudja még mit 
nem. 

Innét futott az insurrectio a megye h:lzára, fclkölték Ny:lri 
alispánt, clmondclk: hogy végünk van, clámltattunk, a kato-

... nák rajtunk ütöttek. 
Nyári rögtön küldött a hadügyministerhez s maga sietett 

a kasz:lrnyába. 
Jött nem sokára a minister is, megvizsgálclk a csatahelyct, 

h:lt az egész ütközet abban volt: hogy egy katona egy nem-
uo zetőrnek elcsente az óráját. A nemzetőr rajta kapta s ezzel 

elkezdték egymást püfölni. A kis lármából nagy lárma lett. 
A sötétben mindenki azt hitte: hogy itt nyúzzák az embert, 
s midőn minden elhallgatott, kisült: hogy egy nemzetőrnek 
csakugyan kilikasztotclk az oldalát egy kicsinyt. 

34 

CHARIVARI 
[1848. jún. 11.) 

1 

Erdélyben van egy helység Oláhlalu, mellynek lakói neve-
zetesek arról: hogy egyszer folyamodtak József császáihoz: 
miszerint adja meg őnekik azt a privilegiumot: hogy a kinek 
lova nincsen, jdrjon gyalog. 

• A császár jót nevetett rajta s aláírta juxból a kérelmet. 
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Dc bezzeg, n1ikor aztm a szállásoló katonatiszt urak, kik 
a népet nagyon szerették megforspontoltatni, .ismét elő:!lltak 
küvctcléscikkel, a biró cl6mutatta nekik a pecsétes levelet: 
111cllycn nagyon világosan meg volt írva: hogy a kinek lova 

'" nincsen, j:!rjon gyalog! A cs:!szár parancsolta! 
Másszor ugyan ezek a végett folyamodtak a cs:!sz:!rhoz: 

hogy rendelje cl kegyesen, mikép Kolosvtfr Ola'hfaluhoz ezm-
tM csak két mérföldnyire legyen. 

A cs:!sz:!r elrendelte nekik s várta: hogy mire mennek vele? 
" Hát oda mentek vele: hogy megyei haiározamál fogva az 

oláhfalviaknak csak két mérföldnyi távols:!gra volt szabad 
deszkával kereskedni. 

Ugyde, miut:!n a cs:!szár megengedi: hogy Kolozsvár is 
két mérföldnyire legyen Oláhfaluhoz, természetesen: hogy 

211 e kereskedehni cikk bátran vándorolhatott Kolozsvárra. 

2 

Vahot Imre collega csakugyan megint megszólal, mikor az 
cllSfizetés ideje közeledik. 

Természetesen többi laptársait erősen megszólja s mag:!t 
hatalmasan megdicséri. 

2S Ezt vánuk tőle, sllt fogadtwtlc is r:! már egy hét előtt h!ron1 
úri emberrel vagy 20 forint erejéig. Jelentjük alásan: hogy 
fogadásunkat megnyenük. 

Bennünket és elveinket természetesen nem bánt, ezt eddig 
sem tevé. Mig volt Frankenburg, addig azon adta ki haragj:!t 

"' helyettiink, most hogy F. megsziint lapunk tulajdonosa lenni, 
kit bántson? kapja; előveszi a könyvnyomtatót a ki lapunkat 
nyomtatja, s arra fogja r:!: hogy pecsovics. 

Hát ha még azt tudná: hogy az, a kitől a papirost vcssziik, 
magyarul sem tud! huj! · 

M Legközelebb elővccndjiik a bedlszedőket és a lapkihordó-
kat, ha valjon nem voltak-e Ilk is a régi burcaucraticus syste-
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mának titkos p:lrtfog6i. Mert ha még ezek is pecsovicsok, 
akkor murrexi! Imre agyonver*). 

l 
Kecskemét vhosa egyik követének Kossuth Lajost válasz-

'° totta meg. 
4 

Egy fiatal bacltunkról, ki legujabban titoknoki hivatalba 
jutott, azt a clgalmat terjesztik: hogy mióta titoknok, elany-
nyira titoknok: hogy plane néma. 

s 
Egy fiatal szolgabiró a vidékréll e napokban azt kérdi téllünk: 

" hogy utasítsuk cl merte van jelenleg a királyi kamara? 
Mondtuk neki, hogy menjen gróf Széchenhcz, az majd talán 
tudja. . . (Bárcsak oda ment volna.) 

6 
Azt mondj:lk, hogy a muszka hat hidat csinált a Pruth vizén 

keresztül, s csak egy ünnepélyes alkalomra v:lr, hogy beüssön '° Erdélybe. Mh ha mégis azt mondan:lk: hogy a fekete tengeren 
:lt csin:llt hat hidat, hamar:lbb elhinné az ember. De épen 
egy patakra hat hidat? Azt :lt is lépheti, hiszen éjszaki óri:lsnak 
csufolj:lk. 

7 
A nemzeti szinházban megint új csillag tünt fel. Hanem „ cz mh azt:ln komolyan mondom :lm: hogy Csillag, nem 

ohyan, mint a ma egy heti . . . Csillag Róza Pierotto szerepé-
ben. Azt mondj:lk: hogy jól énekelt. Hollósi Nellit ma Vir:lnyi 

*) Biztosltjuk Vahot Imre urat: hogy Mettemiehnek nem voltunk 
j6 baiiti. Az Bletképck betiín.ed6i .!s kihotdói s.k.** 

eo ** Egy k6 gördül le szlvünkr61, 6k nem voltak p=oviesokl Oh 
lnue, fogadd 6ket baiiti karjaidba! S ztrk. 
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kisasszony parodW:ta. Mind a mellett üres volt a szinház. 
Ez nagyon sikeres módja annak: hogy mint lehet a dram:lt 
is1nét fölo.lkerekíteni az operán. Mit az összes irói és szinészi 

" kar nem volt képes kivinni, azt Virányi kisasszony egymaga 
111cgteszi. 

8 
A Budapesti Híradó (a neve is hazuds:lg) azt mondja: 

hogy Radcczky az olasz hadsereget semmivé tette. Követ-
kező sz:lm:lban odamódosítja Vida ezt az :lllitás:lt: hogy mlg 

10 csak klszül hozzJ. 
Ha ez a Vida valaha igazat taW, mondani, arany betííkkcl 

írom lel a kéménybe. 
9 

Egy úri h:lzn:ll a nevelő megpirongatta a szobalyányt holm.i 
hanyags:lgaért; - a szobaly:lny visszalelclgetctt, miből végre is 

" pörpatvar támadt. 
Kilép erre az úri asszonys:lg, büszkén szétnéz és azt mondja: 
„ Nem szeretem, mikor a csellJek egym:lsközöttveszekednek." 

10 

Azon hírre: hogy Magyarorsz:lg veszélyben van, egy osztály 
husz:lrs:lg Lengyclorsz:lgban lelkerekedett, lelnyal:lbolta a tiszt-„ jeit s :ltjött a határon. Dicsőséges fiúk! 

Mint katon:lk, vétettek a fegyelem ellen, de mint hazafiak, 
koszorút érdemelnek. 

II 

Pest v:lrosa fallal log körülvétetni. Ennek a péld:lj:lra Kecs-
kemét is körülárkoltatik, a muszk:lk ellen. 

12 

8S Egy úri asszonys:lg a minap keresztanya volt. Mikor a szent 
sacramentom el.Stt ezt kérdi a pap a csecsemlStől: ellentmon-
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tlasz-e a sJttlnnak és az 8 hivalkoJJsaiMk? lllyenkor a vallásos 
szertartás szerint nem a cseesemélnek kell rá felelni, hanem 
keresztanyjának. Ez pedig azt felelé rá: hogy „nemi" 

"' Gondolhatta tin: 5 se legyen kiilönb a keresztanyjánál. 

13 
Egy sentimencllis fiú, ki verseket is szokott irni, levelet 

irt egyszer az apjának, végül panaszkodik: hogy a sok tanulás 
és a melancholia miatt igen oda van. 

Az apja - becsületes timármester létére - megjegyzé ma-„ gának ezt a szót „melankólia" s felel neki illyeténkép. 
„Mindég mondtam: hogy az a melankólia nem neked való 

tudomány, abból magyar ember meg nem élhet. Lettél volna 
inkább csizmadia, édes fiam." 

14 
Azok a jó urak, kiknek Jellasics igen messze van, azt hiszik: 

100 hogy egy pár pesti irót nem ártana helyette felakasztani. 
Az igaz, könnyebben hozzájok juthatni. 

Ezek is ollyanformán vannak, mint a rátótiak, kik midőn 
a falu kovácsát akasztófára itélte a vármegye, folyamodtak az 
iránt: hogy mivel nincs több egy kovácsnál a faluban, szabó 

101 pedig van kettő, akasztasson fel a vármegye egy szabót a kovács 
helyett. 

IS 
Van Pest megyében a Tiszától öt mérföldnyire egy város, 

abban a városban van egy pap, a ki mindég szomjas. 
Minthogy pedig meg vagyon irva az Alkoránban: hogy a ki 

110 szomjas, az iszik. Tehát ez a jó pap mindég iszik. 
Abból egyébiránt: hogy a Tisza olly közel foly hozzá, 

koránsem következik, mintha 5 vizet innék, sőt inkább 
igen-igen issza a bort. 
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Ennyi elég legyen az ö dicséretére. 
'" Ez a jó pap nemcsak hogJC semmit nem mozdít a nép felvi-

Ugosit.lsa ügyében, sőt emberséges rectorait, kiket a nép józan 
l-lc1m6djuk miatt kegyébe vett, rendesen üldözni szokta. 

Pedig a népnevelői pálya különben sem sok rózsát terem. 
Ez a jó pap többet forgatja a kulacsot, mint a bibliát, s többet 

••• tanácskozik szakácsnéjával, mint az 6-testamentomi profét.lk-
kal, s jobb szereti a bögöhegedü és klarinét hangjait, mint az 
orgonáét. 

Egész éjeken át szól gyakran a cigánymuzsika a pap tanuló 
szobájában, ott t:lncol a buksi curator, a félszemű szakácsné, 

"'' meg a pap nagy egyedül, fényes kivirradtig. 
S mikor aztán reggel hfrdemi kell az isten igéit, a rector be-

1ncnöre a „perelj uram perlöimmel''-t énekelteti a gyíilckezet-
tcl, ezt a pap magára veszi, azt hiszi, Öt énekelte ki a rcctor, 
s azzal feláll a cathedrába s ököllel fenyegeti a rectort az orgona 

'"' háta mögött, tal:ln teremtettéz is a foga között s úgy kezdi .cl: 
hogy „a mi segedelmünk jöjjön az úrtól." 

Sajnos kimondani: hogy illy botr:lnyok olly gyülekezetben 
történnek, mellynek nincsenek faragott képei, s hol egyed!il 
a népoktatók ihlettsége s a nép buzgósága emlékeztet az isten 

"' jelenlétére. 
Szeretett hitsorsosaim, ha ti magatok fel hagyj:átok magzani 

a gyomot az isten kertjében, ne csudálkozzatok rajta, ha 
a virágok nem igen akarnak benne megéledni, s legyetek 
készen rá: hogy a nép egyszer megúnja a szénaevést, a reforma-

•·•• ta hierarchi:lnak egy cseppel sem lesz különb a kimenetele, 
mint a catbolic:lnak. 

16 
Szerkesztőségünknél letett hazafiui adakoz:ások: 
Cserei Ignác kapitány neje roo ez. frt. Váli Ferenc tanár 

ro frt. A rév-komáromi tanoda 12 frt 40 kr. Jókai Józsefné „. s frt. 
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17 
A hadiigyministcr úr mély fájdalommal teszi közhirré: 

hogy a Wiirtcmberg huszárczrcdnck Galliciában tanyázó egy 
része - se tette - se vette - haza jött Magyarországra. 

Vannak, kik e ministeri fájdalomban megbotránkoznak; -
150 ini nenl. 

Mi ezt úgy értelmezziik magunknak: hogy ministcr úr fáj-
lalja: ntiszerint azon ezrednek csak egy része és nc1n az egész 
jött haza. 

Valóban mi is fájlaljuk: hogy mit a nemzet elhatározott, 
m katonáinknak haza hozatát illy vészterhes időkben sem látjuk 

teljesítve. 
18 

Repülő hírek 
Jellasics még mindíg nagy úr, a 1111n1steriun1 n1ost illirül 

kezd beszélni vele. Harcolnánk már inkább magyarul. 

* 
100 A király két hét nmlva Pesten lesz. 

* 
Prágát bo111bardírozzák. A város cl van barricadirozva. 

35 

CHARIVARI 
[1848. jún. 18.) 

1 

E.~y bukott pecsovics lapszrrk1-sztő licitJlja lelkiismm·tét* 
"A ki vesz annak lesz! Ki ád többet érte?'' 

* E cikket az addig rcactionariusoknak ismert hiclapok rögtöni 
átváltozása ultraradicalisokká idézte cló. A pccsoviaok vörös tolla 

3 sarkukig ért le. Ucható volt, hogy a forradahni elveket ad absurdu1n 
akarják vinni. 
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Tessék, tessék: szép tarka lelkiismeret, fele fehér, fele fekete, 
h;1 kifordítom balkézre való, ha befordítom, jobb kézre való. 
Ki :l<I többet érte? 

'" Voltunk mi dühös hazafiak, lettűnk hidegvérű hazaárulók, 
most ismét gazda nélkül vagyunk, ajánljuk magunkat a többet 
i~érönek. 

Kell haragos szabadsághős? itt vagyunk mi. Kell alattomos 
jL·zsuita? nálunk jobb nem akad. Kell republicanus? communis-

'" ta? oda esküsziiuk. Kell :lruló, szentségtörő? Parancsoljatok 
velünk. Ez a bőr, nyólik szépen, s minthogy goromba és fekete, 
nem igen piszkolódik. 

Ki ád többet érte? 
Mi készek vagyunk összeveszni az egész világgal, vagy 

''" akár hizclkedni az egész világnak, a mint parancsoltatik ne-
künk. 

Akarnak az előfizetők lapunkban egym:lssal összeveszni? 
Tessék. Akarnak saját magunk képére mászni? Tessék. Mi 
nyilt tért engediink mindenkinek minden kigondolható gorom-.„ baságokra. 

Haragszik valakire a közönség, haragszunk mi is. Szeret vala-
kit, azt mi is szeretjiik. 

Kinek tetszik szép fiókos lelkiismeret? Rcjtekaj tós, csappan-
tyús, duplafcnekl! lelkiismeret? Ki :ld többet érte? 

"' Nem tetszik a közönségnek neviink? kereszmeviink? vezc-
tékneviink? praedicatumunk? Tessék benniinket újra keresztel-
ni, újra bérmálni. 

Tessék lapunk nevét megváltoztatni. Mi minden inditványt 
elfogadunk, minden előfizetőnknek van joga egy tetszése 

"' szerinti nevet adni a lapnak. Mi mind elfogadjuk és e neveket 
mind kinyomatjuk a lap homlokára. Egyiket nagyobb betűvel, 
mint a másikat. Ak:lr az egész lapban egyebet sem adunk, mint 
csupa címet. 

Vannak igen szép kalendáriomi nevek, mik nagyon ránk 
•• illenek, péld:lúl: 
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Köpönyegforgató. - Hazugságok tárháza. - Herkules csiz-
mája. - Nappali denevér. - Herostrat fáklyája. - Sötétség 
temploma. - Dupla mákvirág. - Mindenki szolgája. - Iro-
dalmi bravo. - Cosmopoliticus csizmadia. - Szalonnataka-

" ró. - Oroszlánybőr idegen háton. - Liliputi híradó. - Pok-
r6chclyettes. - Ildomos szélvitorla. - Patrioticus hernyó. -
Hoppon maradt renegat. - SuITogatum ipecacuanhae steff. 

Tessék még többeket is ajánlani. 
A ki vesz, annak lesz. Belőlünk egy második Dioscur lehet. 

'° Egy forint! két forint! Ki ád többet éne? 

2 

Egy szomorií éj 

Pünkösd vasárnapja volt: a hon atyjai szépen pipáztak és 
fagylaltoztak a Kioszkban öt órától kilencig. 

A nagy kaszárnyában pedig az önkénytesek verekedtek a sor-
ss katonasággal 5 órától kilencig. 

Potomság volt az egész, alig érdemlé a rendőrség figyelmét; 
- egy kicsinyt lármáztak egy kicsinyt kiabáltak, s kilenc óráig 
mindössze is alig venek agyon két emben, egy önkénytest, és 
egy katonát. 

eo Kilenc órakor azonban hirtelen lövések venék fel a várost 
nyugalmából. A színházból kifutott a nép, az utcákon a lárma-
dobot venék, a tornyokon félrebcszéltek a harangok. Inózatos 
zavar lett. 

Az iinnepien öltözött néptömeg között neki vadult alakok 
o.; rohantak veszett futásban, ordítva: „fegyvCITe! fegyverre!" 

A lövések egyre ropogtak. Szabályszerfien, százával egy-
szerre, parancsszóra. 

Benn irtózatos volt az ordítás, a fegyvertelen önkénytesek 
az ablakokból kiáltoztak alá: hogy adjanak nekik fegyvert, 

'" mert őket órgyilkolják. 
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Kiimj a nép egyre növekedett, egyre nőtt a düh, dc 
.1 kaput.; be voltak zárva, s a sötét ablaksorokb61 az alant állókra 
lilviildtSztek. 

Lass'*1ként szálinkózott össze a nemzetőrség, kinek puskája 
• • nem vblt, kinek lőpora, a legtöbb puskák cinderesek s illyen 

t•gész Pesten nem kapható. 
Megjelent a polgárőrsereg is, a huszárok legtöbben voltak. 
Né'l'ellyek a kaszárnyát fel akarták gyujtani, mások fellövöl-

,löztell az ablakokra, a legnagyobb rész nem tudta, hogy 
"" 1nit tCgyen? 

Jötll!k elvégre a ministcrek. Bátran mentek a legnagyobb 
veszély közé s buzdíták a népet. 

Jött Szemere, lőport és golyókat osztatott a nemzetőrségnek. 
Jött Mészáros s be akart törni a kaszárnya kapuján. Széchenyi 

'" is ott lovagolt az utcákon. 
Az összesereglett nép ekkor fejszékkel, dorongokkal esett 

neki a kapunak s azt betörte. Mészáros bement. 
Gyilkos ropogás salvéje fogadta, a mint belépett. Mellette 

rogyott halva segédje, báró Masburg, nyok golyótól tal:llva, 
oo s Galovics kapitány, a kit szíven lőttek. Vissza kellett vo-

nulnia. 
Ekkor áthozattak Budáról a granátosok. Jött később a nehéz 

lovasság s ezekkel egyesülve a nép élén másodszor is betört 
a hadminister a nyitott kapun. A kaszárnya többi kapui pedig 

''' cl voltak barricadirozva: hogy szökni ne lehessen a bentmarad-
taknak. 

Ez történt éjfél előtt félórával. 
Egész addig mindég zúgtak a harangok, harsogtak a trombi-

ták, üvöltött a nép. Egész addig mindég dúltak ott bcn az egy-
100 más ellen bőszített önkénytesek és olasz katonák. Emezek 

töltött fegyverekkel, azok letépett ablakvasakkal s elleneik 
pnskáiról lefacsart szuronyokkal, ágyaik darabjaival, vagy 
puszta kézzel. 

Künn ezalatt nehány strázsát is levertek l:lbáról. 
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'" A:z. olasz katon:lk elzárták magukat folyosóik mögé; az ön-
kénytcsck segélyére pedig a barricadeurök rohantak fel roppant 
réz buzogányaikkal. 

A tömeg reggelig nem tágított az ostromlott kasz:lrnyától. 
Szüntelenül lehcte pőrére vettkezett férfiakat látni ' izmos 

110 fa- és vasdorongokkal, kik az utcákat s a kaszárnya !kapuit 
elállták. Néha egyegy holtat vagy sebesültet vittek cl kii!zülök, 
a többi meg sem mozdult. 

Reggel felé az volt a lúre: hogy a katonaság mégsem 
akarja lera!kni a fegyvert. S a hadügyministcr parancsára ott 

"' állt nyolc ágyú a kaszárnya !kapujának szegezve, déli 12 óra 
volt határidőül kitűzve, ha akkorra meg nem adják magukat, 
ldgyúztatnak. 

Délben lerakták fegyvereiket, s lcfcgyverzetten két sor nem-
zccörség kisérctébcn a Dunáig kisértcttck, onnét gőzhajón 

1:!0 Kom5.ro1nba száHíttattak. 
S a nép csak egy szidó kiáltással sem állt boszút alcfegyvcrzet-

tcken. 
A katonák részéről úgy, mint az önkénytesekéről egyenlő 

számmal vannak a holtak és sebesültek. A nép közé tett lövések 
t:?j pusztitásáról nem tudni semnti clhihctőt. 

3 

E lázadás nem történt isten lúrével. Az itt működött kezeket 
meg lehet ismerni fekete nyomaikról. Ezt királyunk kör-
nyezői s királyun!knak és nemzetünknek ellenségei tevék. 

Mi céljuk volt vele? 
130 Igen sok. Először az: hogy az országban kapjon lábra 

az olasz és magyar közti gyűlölet, hogy Magyarhon küldjön 
hadat az olaszok ellen. 

A:z. olaszok minekünk legjobb barátaink voltak, dc tisztcik, 
kik többnyire illyrek, elhitették velük, hogy mi önkénytcsein-

1as ket az olaszok ellen akarjuk küldeni. 
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M:ísr,dszor az: hogy kitűnjék, n1iszcrint Pestnek nincs ereje. 
Ezzel yébiránt felsültek, inert a nép kintutatta, hogy van. 

1 far udszor az: hogy ország világ átláthassa: hogy a katona-
ság mi):üsteriumunktól megtagadja az engedelmességet, hogy 

• m rlilc fdggeni ncn1 akar. 
Nqwedszer: hogy a királynak oka legyen félni a Pestre jöve-

tcltöl. ' 
Ez 1y van. A katonatisztek mindeniitt bujtogatják a katona-

ságot fa nép ellen. · 
11:. Nc~1 tudjuk, van-e híre a vidéken, dc nálunk erősen hiszik: 

hogy 'junius 24-re van kitíízve egy általános orsz:lgszerü kato-
nai forradalom, mellynek t(ízpontja Pest. 

Az elővigyázat n1indcnrsctrc jó. 

4 
Már két hét óta járnak kelnek itt bécsi emissariusok, kik a 

'"' nép legalsó osztályait a respublica iránti hajlamra bolygatják. 
Pokolra veletek! nc1n rrpublica1111sok vagytok ti, hanc1n 

reactioualistdk. 
Kolo\vrát bérszolgái, ncn1 a szabadság apostolai. 
Tegyétek le e szent álarcot ördögképetekröl, nem rabló 

i:.:. csordák alkotmánya a respublica. 
A respublica nem földön érik meg, hanem a magasban, 

ncn1 csinál az zavart n1agának, ha.J1c1n világít, mint a nap. 
Ne higyjetek nekik . . . Csalnak, midőn azt mondják: meg 

vagytok rá érve. 
ir.o A rcspublica isten ajándéka. S az nem adatik olly bűnös 

népnek, mint ti vagytok, azt 1ncg kell először érdc1nclni. 
Jaj ti nektek, ha hivatlanul akartok templomába lépni! 

Az áldó istenség helyett a villámok istenét találnátok benne 
és clvcsznétck. 

'" A napot nem kell meggyujtani, feljön az magától is. 
S mielőtt fcljöne, a hajnalt küldi maga előtt, nem a lidérce-

ket. 
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5 i 

Beszélik: hogy tegnapelőtt este a nádor szobájában elo/ elrej-
tett embert fogtak cl, ki egy nyolccsövü pisztollyal vplt fcl-

1 ;o fegyverkezve. Mit akart on, 1nég nc1n tudhatni. 

6 
A napokban fogtak cl vala1ni K1nctti nevű lázítót, ki a bécsi 

ca1narilla küldöttcGl Pest n1cgyébcn a népet az orosz· iránti 
rokonszenvre szólította fel, s alatto1nban ·a földcsuraságok 
c1lcn izgatott. 

1;:> Ez a fratcr egy hajdani győri tanár fia, s tagja a pozsonyi 
panszláv cgycsiilctnck. 

7 
Tegnapelőtt a bclügynlinistcr rcndclcténél fogva esti 

kilenc órakor n1indcn kávéháznak és vendéglőnek be kellett 
zárva lenni. Nem értjO.k az okát, dc megnyugszunk benne. 

1so Vacsora nélkül feküdtünk ll· az igaz, dc ez a hazáért 1náskor 
is nlcgtörténhctik. 

Az egésznek tán csak az volc az oka: hogy a nép ugy sc1n 
aludt a mult éjjel, h:lt most fcküdgyék le korán: hogy kárt ne 
tegyen az egészségében. 

J8j A piszkos agitatiók 11cn1 kávéházakban, nc1n nyilvános 
helyeken történnek, hanem zárt falak közt. Oda fordítsa figycl-
111ét a rendőrség, - ha lesz rcndt'.Srség. 

8 
Azoknak megnyugtatására, kik az ellenségtől tartanak, biz-

tosan állíthatjuk: hogy a pesti fegyvergyár folyó évi octobcr 
""' elsején elkezdi működését. 

Addig bizhatunk a kalendariom valamennyi szentcibcn. 

9 
Hát a 1nagyart csalással s fényes igéretekkcl lehet hazája 

védelmére kiállítani? 
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Az nkénytcs honvédi sereg toborzási bciratásánál többeket 
1•1 • ugy 1 1ak be n1int altiszteket, - s az cski.ilctétcl után azt szok-

ták n ndani: csak tanuljatok fiaim, 1najd egy hö 1nulva azok 
lcsztc . -·· Később pedig nyilvánitják, ho!(y nehezen is ksznck 
azok. 

A 11agyar nc1nzct elszánt lelkes fiait 11L'lll csalás, hane111 a leg-
"'11 szent bb fölhcvGlés ösztönzé hona védchnére. 

D ha azután n1ég az altisztségrc is hohni közkatonákat hoz-
nak lébök, ha nem egészben is, dc nagy részben elzárják dőlök 
a h ci érdcn1eikért elnyerhet() pályabéri Íltat, - s ez által 
elfo tják, sőt megölik bennök a legszentebb fölhevillést, - s le-

·11.-, alacsonyitják őket 8 kros zsoldossá. 

10 

K ..... a ne1nzctőrség (cgyvergyakorlás alkahnával · szép 
szá111u nézők jelenlétében - kapitányától ugy is conunandi-
rozcatott: balszárny ka-nya-rodj, - dcnc a zsidó lyányok fL·h::. 

Ne bizony, hanc1n Horvátország felé. 

11 

~1(1 Ugyanott a föőrhclycn, az {)rszob:l.ból, a fölvigyázat alkal-
111.íval c1loptak 5 darab fegyvL'It. A ncn1zctőrök csak azt gon-
dolák, elég ha a puska ott van, ha senki nincs is 1nclk·ttc. 

Kapitány ur bizonyosan visitation volt. NL·n1 félti a ncn1zl·t-
lirökct, hogy ellopják' 

12 

~1.• lfonunkban általános lelkcsc<lésscl gyakorolja 111agát a 11cn1-
zetőrség n1indcniitt. 

Az orgoványi sivatag pusztának lelkes vadon fiai és bőszáju 
ingben, gatyában, mczitláb,juhászbotokkal fegyverkezve, olly 
iigycsen csinálják 1nár a ka-nya-rodj-ot, hogy az illir pártütő

:.::.:o kct alkalinasint lckanyaritanák. 
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13 

Pápán volt egykor egy öreg professor, ki 1ncg nc111 c~gcdtc 
a diákjainak: hogy hegedűt tartsanak a háznál; ugyanő 'rlt az, 
ki orgonát nc111 hagyott a tcn1plon1ba vinni; azt 1nondta ~ hogy 
1ninck a tc1nplo111ba a duda. ', 

:!.25 Tehát ezen professor iszonyúan haragudott azokr~ kik 
fehér kalapot, vagy hegyes órrl1 csiz1nát viseltek. \ 

Ncn1 adott ex 1noribus calculust senkinek, n1íg a ka,apját 
tintával ki ncn1 suvixolca, csiz1nája órrát baltával cl .

1

11cn1 
hagyta vágni. 

:!:W Kccskcn1étcn pedig van egy scnátor, - legalább volr -- ki 
.1 bércsét elkergette 1nagától, ha 111cgtudta: hogy az fekete 
bundát visc1. 

Pozsonyb:in a diákoknak gyíírlíc nc111 volt szabad viselniök. 
Egy *megyei alispán pedig a kccskcszakállakra haragudott 

:?:i·, különös figyclcn11ncl. 
X vár111cgyébcn pedig azok, a kik vörös tollat viselnek 

a kalapjuk 1nc1lctt, ncu1 kapnak hivatalt. Ez n1ost türténc. 
A vörös szín cgyébir:ínt az, 1ncllyrc né1nclly f(íevö négylábu 

világpolgártársaknak is különös pikkjíik szokott lenni. 
:?.to Valóban furcsák az c1nbcri és állati ösztünök e világban. 

14 

E111lékczcn1 rá: hogy az a Stúr, ki 1nost országos pa11s.:lá11 
lázító, 1nikor pozsonyi diák volran1, ott uyilváuos 111agyar u:l(•l11 
ta11ító volt! 

l~anítványai év végével aztán 1nindcnt egyebet tudtak, csak 
245 1nagyarúl ncn1, 1nég csak olvasni seni. 

Hogy a n1agyar nyelvet örökre cl nc1n fclcdtc1n, annak 
köszönhctcn1, hogy ne1n jártan1 a praeleccióira. 

Rc1nélc1n: hogy lesz n1ég alkahnan1 e tisztelt urat, csupa 
hálából, 1ncgtanítani - 1nagyarúl. 
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· " K lozsvárt egyszer Szapári Péccr vitézi játékát adták. 

~ 
1; 

Ad abban jön az elő: hogy a törökök megtámadják a magya-
rok. s ezek t'/Őször há1rál11ak, azután 1ncgint fcljül kerekednek, 
1nin azt a 1nagyar vitézség tcnnészctcscn hozza magá\·al. 

\1)1t egy vén közkatona is 1nagyarnak felöltöztetve. Dc lll'In 

· · akat ez először scn1 hátrálni, hanc111 1ncgvctcttc a lábát, 1na-
rok* fogta a festett dárd3nyclct s szétverte az egész török 
ha ereget vele. 

. ctiráljon kend 1nindjárt !'' ordit rá a coulissák közíil 
" káplár. 

111 • .,Én rl·tiráljak káplár uran1? 1nonJ 1ncgbántott hang11yon1at-
tal a hadastyán. Nc111 rctirálok én. Az ellenség előtt scn1 rctirál-
ta:n én soha, 11cn1 hogy 1nég egy co111édiás cUln." 

16 
Ri/Ji/lic>11a/i.• jt·lf1u·tl'k 
.,Hol volt ön a 1111.tt éjj<·I a kaszárnya ostro111a alatt?" 

::i;.-, .,Én? ott volran1 kezdetéti-il a végeig, puska v'olt a keze111ben. '' 
„Sehol sen1 1átta111 önt, pedig én is ott volta111." 
„Meghiszrtn, inert én benn volta111 a kapu alatt. Épen 

n1ellcctL'lll (()tték le Masburg bárót, egy golyó a csákó111on is 
kl·rt.·sztííl 111ent. Nagyobb igazság kedvcért az órá1nat is cllop-

:-;i) ták." 
Alig 1nondta ezt c1 a hős, jön az inasa és hozza az órát. 
„Hit megtaláltátok' hol volt?" 
„A pincében volt nagy ur:un. Ott tetszett az ágy alatt Felej-

teni a 11111/t fjjr/." 
• 

::;:, ,.Merre van kérc1n a ribillio?" kérdi egy 1nordialiter fclkard.-
puskázott díszpolgár a n1ásikat. 

„Épen egyenesen arra, a 1nt.•rrc szaladni 111éltóztatik." 
„Épen arra? no ugy hát 1násfclé 1ncgyck." 

• 
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Dc scmnii sem volt olly szép, n1int egy iszonyú kövér cábla-
280 birót látni, a mint a nagyszcríí zaj alact lepedőn bocsátko~ék le 

az ostromlott kaszárnya ablakábul. Bennszorult szegény, pedig 
csak az öccséc látogatni volt benn, s mire e lepedőn le1náfzOtt, 
n1egöszült. 

* 
A granatos-utcában van egy cn1clctes ház a nagy kaszá~1yá-

2BS nak átellenben, mellynek homlokán tizenkét lyuk lát;;zik. 
Reggel egész prosecciú járt a ház elé bán1t1lni a lyuk:ikat. 

„Ide lőttek, onnét lőttek, - mondák - ha egy arasszal 
feljebb lőnek, bclőnek az ablakon stb." 

A ház1ncstcr egyébiránt őszintén bcvallá: hogy azon a helyen 
2DO asztaloscín1er volt hajdan, s a 1ncgbárnult lyt1kak a szögek helyei, 

mik a falba voltak verve. 
* 

A zavar óráiban általános volt a panasz: hogy a nen1zctörs:.!g-
nck fegyvere ugyan van, dc töltése nincs. 

Szégyen gyalázat arra, a kinek nincs. A ki két garast rcstcl 
rn lőporért kiadni, a ki azt várja: hogy még illyen alakban is 

repüljön a szájába a siilt galamb. 
A ron1aiaknál, ha valaki a lovának ne111 viselte gondját, 

elvették a lovát; ha ncn1zctöreink fegyverci.knck ncnt tudják 
gondját viselni, adják azokat vidéki buzgóbb hazánkfiainak, 

""' kik jobban meg fogják azokat becsülni tudni. 
Inkább 1nagan1nak ne legyen 1nit enni, ntint fcgyverc111nck. 

Szeretön1 iránt nen1 tudnék több figyclc111111cl lenni, n1int lőszc
rcn1 iránt. 

Még puskáitokat is a nlinistcriu1n töltse 1neg, l1gy-e? 

* 
"" Egy fiatal önkénytes, a mint elkezdtek puskázni, lefeküdt 

az udvaron a földre, azt hitték: hogy meghalt. Mikor azonban 
a puskázásnak vége volt, ismét szépen felkelt s a kvártélyára 
1ncnt. 
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Szeretném tudni: mit :llmodhatott az alatt? 

* 
1111 Borzasztó látni azon helyet, melly a verekedésnek főszín-

hclye volt, a széttört ablakvasak, darabokba tépett vaságyak, 
iszonyú ütések nyomai a falakon, néhol szétszakadt buzoginy 
darabjai, vagy döfésben elhajlott bajonett, a padlón vérbe gázolt 
rongyok, a folyosón végig véres lábnyomok. A boltozat lllpor-

'" tói fekete. A falakon egyegy véres tenyér helye, hova tin 
egy sebesült, vagy egy haldokló támaszkodott utolj:lra ..• 
Szomorú . . . Szomorú ... 

,„ 

* 
Kedden este temették az elhulltakat, az nap este a színházban 

két ember ült a parteren, mind a kettll ingyenjegyes. 

17 
Hrabowszky halomra lövette Karlovicot! ' 
A zendülők mintegy tizezeren lehettek, Hrabowszky négy 

ezer sorkaton:lval s százötven husz:lrral ment közibök. 
Elllször egy proclamatiót akart hozz:ljuk intéztetni, mit 

segéde olvasott fel lóháton. Ezt rögtön lellltték a lórul. 
Ekkor elkczdte"k gúnyolni, mocskolni Hrabowszkyt és a ka-

tonas:lgot tótul, clcul s m:ls poginy nyelveken. 
Utolj:lra a husz:lrság nem :lllhatta tovább, neki rugtatott 

a tömegnek, m:lsfelöl a katonas:lg, harmadik felöl az :lgyú-
tclepek, s úgy neki szoríclk a népet a viznck, hogy abba 

"" tömérdcken bele vesztek. 
Oda a sok jó karlovici ürmös! 
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J6 

CHARIVARI 
[1848. jún. 25.) 

Rfn1jelf11etek a /1orvátföldö11 

Két testvér lakott egy városban, egyik az illyrpárton volt, 
111ásik a magyaron. 

Rcndkivül szerették egy1nást nllnd a ketten. Harn1i11c év 
, óta laktak együtt, együtt gazdálkodtak, együtt őszültck meg. 

A magyarpártnak felesége és hat gyermeke volt, az illyr 
nötclcn n1aradt hogy vagyona testvére fiaira 1naradjon. 

Mióta e mozgalmak tananak, többször mcgkiséné az ilir 
bátyját Jcllachich pártjára csábitani, dc a hat gyermekes apa 

10 részint hazáját, ré>zint gyermekeit féltve, jobb szeretett nyuga-
lomban maradni és nem lépett mellé. 

Egy cstvc az egész család együtt vacsorált, keringett a pohár, 
dc szo1norúan, mert az búcsu pohár volt, az ilir testvérnek 
másnap reggel mennie kellett a magyarok ellen. 

" „Isten éltessen bátya -- szólt felemelve a kupát a fiatalabb, -
tovább 1nint cngc1nct." 

„Bár ide haza 1naradnál" szólt kérlelő hangon a testvér és 
nyakába borult. 

„Aligha úgy nem lesz" rebegé tört szóval az ilir s sápadtan, 
10 dkékülve esett le székéről, s szeme hályogba fordult. 

„Az istenért, öcsém, mi volt e kupában?" kérdé elrémülve 
az idősebb. 

„Halál volt benne, halálos méreg." 
„S 1ni nlindnyájan ittunk belőle, nön1, gycrn1ckciln ! „ Segítség!" 
„Isten nlindcn irgalma ncn1 szabadíthat meg titeket. Ncn1 

akartál velem jöni a harcba, velem jösz a sírba." 
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„Testvér, mért hintál így velünk?" sikoltá a haldokló 
családapa. 

"' „Megesküdtem cl" h~rgé az és meghalt. 
Reggelre nyolcad magával feküdt kitedtve, csak egy beteges 

leány maradt meg a családból. 

2 

Egy sírboltot törtek fel, egy gazdag családi kriptát, Két bu-
nyik egy vaskeresztet talált ott egy fülkébe állítva, mcllyen 

as czüstblíl kifaragva volt a megfeszített istenember. 
A zsákmányon összeveszett a két rabló s addig huzakodtak 

a feszületen, míg az egyiknek az ezüst kép, a másiknak a csupasz 
vaskereszt maradt a markában. 

Ekkor az clslí elkezdett szaladni, a másik utána eredt, s ógy 
•• ütötte flíbc a kereszttel, hogy annak egyik ága egész az agyvele-

jéig bement, s az ember rögtön holtan rogyott le. 
A gyilkos azonban: hogy künn levlí társai meg ne talál-

ják a halottat, egy klíkoporsóba akarta azt elrejteni. 
Alig nyitotta azonban fel a koporsó fedelét, midlín abból 

" számtalan fekete meztelen kigyó rohant el'ö; a künn maradt 
rablók társuk iszonyu orditására oda rohantak, - az ember 
a földön feküdt s rajta több, mint száz apró, dc mérges kigyó, 
mik egy perc alatt halálra marták a gonosztevlSt. 

Tagjai irtózatosan fel voltak dagadva a szemei kiültek üre-„ gcikblSl. 

3 
Egy drótos tót ment keresztül egy magyar falun, s ott vélet-

len(!] megbctegedve elesteledett. 
Egy jószívü magyar gazda befogadta lít a házába, s adott 

ételt és flSzött gyógyitó füveket neki, de mindez nem használt, „ a tót mindig rosszabbul kezde lenni, forrólázba esett, érzé: 
hogy megoszlásának ideje közel van, s kérte· a •gazdát: hogy 
vigyék lít a tGzhelyhez közel, mert igen fázik. 
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Megtették ut6só kivánságát, s a mint a t!lzhöz közel 
vitték, előszedett szeredásából egy marék krajcárt, oda adta 

"" a gazdának, azt mondva: hogy azt a pénzt üsse meg baltával, 
arany van benne. · 

A gazda szót fogadott. A baltaütésre ketté nyllt mindegyik 
krajcár, s belőlök fényes idegen címerü aranyok hullottak 
ki, minő kétfelé nyíló krajcárok ezelőtt is forogtak itt amott 

15 a nép között, hanem persze iirescn. 
Míg a gazda e pénzeket bámulta, az alatt a vándor tót egy 

nagy nyaláb papirost vetett a t!lzbe, melly szerencsésen el is 
égett, mielőtt a gazda észrevette volna. 

Alig vetette a t!lzbe az utósó darabot, a nyavalya tetőpontját 
7• érte, elkezdett félrebeszélni s a nélkül: hogy csak egy fel-

világosító szót lehetett volna tőle kitudni, meghalt. 

4 
Egy dühös vén illimek hat leánya volt. Fiatal, karcsu, 

fekete szemü mind a hat, egyik szebb, mint a másik. 
Hat turmezei nemes volt e szép ráclyányok ifju szép jegyese. 

" A legelső összeütközésnél a magyarok és ilirck között ott 
voltak a hölgyek kedvesei is s küzdöttek azoknak három fitest-
vére ellen. 

Mind a három testvér legelői küzdött a lázzadók csapatjá-
ban, legelsőbb esett fogságra közöttök. 

eo A vén ilir ekkor Moldvában volt, hol a Cbolera legjobban 
dühöngött. Azon lúrre: hogy fiai elvagynak fogva, haza jött. 
Fáradtan, halaványan érkezett haza egy este, sárga volt, mint 
kit a koporsóbul vettek ki. 

Maga körül gyiijté leányait, mind a hatot s így szólt hozzá-
os jok. 

„Menjetek át a magyar táborba, ott vannak kedveseitek, 
ott vannak testvéreitek elfogva. 

Fiatalok vagytok, szépek vagytok, adjatok mindent ked-
veseitek:nek, mit fiatal szép lyán kedvesének adhat; de kérjétek 
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10 vissza testvéreiteket, áldásom rajtatok, ha visszahozzátok őket, 
síromat taLlljátok, ha nélkülök jöendtek vissza.'' 

Ezzel megáldá a szerb leányait, fejökre tette kezét, meg-
csókolá ajkaikat. És kezeolly hideg, olly nehéz, ajka olly forró, 
olly reszketeg volt! 

u.; A lyányok elmentek. idegen, fájdalmas tüzet érzének égni 
ereikben, azt hinék: hogy az a szerelem, pedig az volt a halál. 

Oda értek a magyar táborba. ElséS volt a legszebbik, a leg-
fiatalabbik, kit elküldtek felkeresni kedvesét. Vártán volt az, 
kezében fegyvere, midéSn kedvese r:ltalált. 

100 Szeretve foton feléje a leány s örömmel nyujtá elébe ke-
zét, - némán rázta amaz fejét s nem fogadta el a kedves kezet. 

„Nem ismersz?" rebcgé elszomorodva a ld.ny. 
„Ismerlek, szeretlek is, dc inost nc1n vagyok a tied, n1ost 

hazámé vagyok." 
'°' „Csak egy csókot, csak egy ölelést." 

„Nem volna szerencse a férfi fegyverén, ki csókolni tudna, mi-
kor haz:lj:lt halál fenyegeti, ki ölelni tudna, mikor keze véres." 

„H:it testvéreim"? 
„Ők jó helyen vannak." 

110 „Élnek-e?" 
„Az égben, vagy a pokolban, ha igaz." 
Zokogva ment vissza nénjeihcz á szerb leány, elmondta 

nekik: hogy híjjába jöttek, testvéreik halva vannak, kedveseik 
m:lst szeretnek, a hazát és fegyvereiket. 

"' A hat leány elvándultan bujdosni ment erdőkre, mez6krc, 
s néhány nap mulva holtan szedték őket össze tópartokon, pa-
takvizek mellen. 

A cholerát hordták magukkal. 
A vén szerb Moldv:lból hozta azt magával s szép leányaira 

no hagyta :ltragadni, s úgy küldte el őket a magyar táborba, 
hogy csókjaikkal oltsik be az irtózatos ragályt a hadseregbe. 

Kedveseik férfijelleme megőrzé e veszélytől a tábort, 
s a hat menyasszony nyomorúan veszett cl a puszta útfélen. 
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5 
Az ütközet oda lenn komolyan foly; dc mi semmi bizonyost 

12' nem rudunk részleteiről. Annyi hír jár felénk, hogy, mint 
a vers mondja: 

Ha a Duna, Tisza mind tinta volna, 
S hat vármegye mind diák volna, 
Mégsem rudná azt megímya: 

1ao Mit össze nem hazudnak a városba. 

6 
Tegnap Pesten egy rác házát fogWták le, ki kétezer jó 

fegyvert akart leküldeni a zendülőknek. 

7 
Eszterházi herceg hat nagy ágyút ajándékozott az önkény-

teseknek. 

37 

CHARlVARl 
(1848. júl. 2.) 

1 

Előfizetési hirdetmény, a minőt például egy pár év mulva 
fognak a magyar lapok szerkeszteni. · 

„An unserc sctzki peknyi prenumcranszki. 
Dobre zdrawi winschujem a dom.inus spectabilisoknak 

s a Carogradi novinc redactoratus. - A neue prenumeration 
bozse moj segítségével elérkezte magát, mellynél fogva pro-
szímtye instálunk alis.an a tekintetes vidéki hladipanokat és 
sztarábabákat, kik novinénk iránt eddig is dob re megvoltak; 
hogy minekünk továbbra is csak kamigyes mihozzánk pogy-

10 szem. Sokat mi meg nem igérjük, csak minden héten dáj szem 
egy szip welki mozmye historia, egy nemzeti uherszki gedicht, 
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egy humoreszkszki, s más mindenféle szamárságok; az előfize· 
tés megvan nagyon malicski, véniger dusa moja nyemózsem 
adhatjuk. Polemizalni mi - meiner sex - nem fogjuk soha, 

" mert látunk: hogy az nyekszem a közönségnek. Ha mivelünk 
a collega megbántja: mcgmondunk neki breviter: hogy pocskáj 
tiszi opic, tiszi pesz, riszi mamlász, tiszi piszlicár, tiszi oszel, 
tiszi pecsovics! s azzal punctum, rá se nézzük többet. Zatraccni 
paraszt! Jászom nemesember. A mi kedves megdolgozó tár-

'° saink urainknak pedig gyekujem pcknyc ihrc eddigi Gcwogcn-
hcit s alázszolgája, pokválem servus humillimus karsamadiner. 
Datum na gyegyina carograd. Anno X stiri Julius. 
SAMUEL PIRICZA, dc PIRICZA-fALVA 

nationalszki nemzetőr a XIX. compania. 

2 

,,; Jövendő mondások Julius hónapra. 
r. Jellachich kinevezi magát Dalailámának s kihirdeti: hogy 

ezentúl minden templomi arany és ezüst az ő tiszteletére fog 
szolgálni. 

2. A magyar országgyülés megnyilik. Kétszáz táblabiró 
:io arany mentében idvezül. idefenn nagypn sokat beszélünk mi 

másnak, oda alá még többet lövöldöznek mi nekünk. 
3. Egész nap iszonyu melegség uralkodik. A legyek kiállha-

tatlanok. Az ember sehogy sem alhatik. 
4. A nap s vele együtt a dolgok menetele a rákjegybc lép, 

"' a táblabirák kezdenek nem félni a statusadósságoktul 
5. Pesten kilenc órán túl senkinek nem szabad az utcán meg-

jelenni. E végett a harangok félreveremek, a cél tökéletesen 
eléretik. A harangszóra mindenki fülére húzza dunnáját és 
honn marad. 

•• 6. Egy kegyelmes úrnál iszonyú ebéd lesz. A holott is el-
határoztatik, hogy a tokaji bon ne legyen szabad Oroszország-
ba kivinni többé. S ... y Mihály ajánlja magát, mint ismen 
borhamisitó. 
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7. X. asszonyság meghallja: hogy Karlovicot éhséggel 
" akarják bevenni s attólfogva nem ád enni a cselédjeinek. ők 

is segitsenek bevenni Karlovicot. 
8. Lengyelország három királyt választ magának. Három-

szor sajnálatra méltó Lengyelország. 
9. Oroszországból a cholera közelget; vannak, kik azt hiszik, 

"' hogy egy kis camphor segit rajta. Akad fiatal ember, ki egész 
Oroszország ellen is hiszi: hogy van orvosság a patiká-
ban. 

10. I-láro111 co1nn1unista kártyán összcvesz s egy republicanus 
felpofozza az inasát. 

" 11. Azok, kik egy idllben minden Lengyel fllért öt forintot 
fizettek, csodálkozni fognak: hogy Lengyelország nem akarja 
elfogadni a status-adósságokat. Már pedig itt nagyon világos: 
hogy rájuk volt téve a költség. 

12. Kisül: hogy Radeczky már két hónap óta nem él, csak 
oo a nevével ijeszgetik a világot, mint hajdan Solimanéval Szigeth-

vámál. 
13. Háro111 1nagyarhoni 111ágnás árverésre bocsátja a család-

fáit. A fclsll tábla hókonyodik. 
14. A papucsregement hllsei kegyesen felmentetnek a fcgy-

a.; vcrvisclés terhe alól, kiváltságaik jelképeül fehér hálósip-
kát fognak hordani kappantollakkal. Vannak irigyeik. 

15. Jeruzsálem cl akar szakadni Magyarországtól. B-y táb-
labiró kineveztetik jéruzsálerni királyi biztosnak. Még Ráma, 
Bulgária és Mesopotarnia csendesen viseli magát. 

-:o 16. Harn1incczer asszonyság petitióval járul a 1ninistcriu111 
és országgyűlés elé: miszerint a háborúba menetel terhe az 
ötven éven túl levll férjekre is kiterjesztessék. 

17. Egy pesti nevelőintézet tulajdonosnéja tizenkét leányát 
felajánlja a mozgó nemzetllrségbe markotányosnéknak. 

" 18. A sáskatojásgyűjtll bizottmány háromszáz mérll sáska-
cojást küld ki Moldvába, cserében a csángó magyarokért. 
A sáskák e figyelemért hosszú bizalmakat szavaznak. 

236 



19. A mezőhegyesi ménes még mindig nem akar engedel-
meskedni a törvényes felsőbbségnek. Barrikadot neki! 

•• 20. A felső vármegyékből iszonyú csapat tótság tódul alá 
kaszákkal felfegyverkezve 32 alföldre - kaszálni. Dc csak fü-
vet kaszálni. 

2r. A jéruzsálemi király kinevezi tekintetes B-y urat Jéru-
zsálem vármegye táblabirájává. 

"' 22. Budáról ellopják magát a posztómagazint. E tárgy 
komolyan rosszaltatik. 

23. A nemzeti szinházban Mazcppa eredeti muszka nyelven 
adatik elő. Sokan igen nobelnak találják a dialectust. 

24. Jellachich megadja magát. *főherceg és** hercegasszony 
uo tiszteletére nagyszenl tüzijáték rendC2tetik. 

25. A minden áron békét kivánó párt tökéletesen helyes-
nek találja a tótok azon kivánatát, hogy mind32on városnak, 
mellyben feles számmal laknak tótok és magyarok, egyik fele 
Tótországhoz tartozzék. 

"' 26. Nagy pufogást hallunk. Egyszer csak hátranézünk s ak-
kor látjuk: hogy minket ütnek. 

27. Táblabiró B-y a cholerától féltében úgy leissza magát, 
hogy Pálffi Albertnek kC2et csókol az utcán. 

28. T. M. hazánkfia feltalál bizonyos mérges port, mellytől 
ioo három nap alatt minden rác és illir kipusztul, ha akar. Még csu-

pán a módját nem ismerik: hogy kell nekik beadni? 
29. A magyar tengerészeti minister debreceni osztályfőnö

ke egy nóéféle bárk:it építtet a biblia utasitása szerint szalonná" 
ból s próbát tesz vele a tócón. Ah - tehát az orosz hajóhadtól 

""' sincs mit félnünk többé, ott a balticumi tengeren! 
JO. Az insurrectio rendC2ésc az agarásztársulat nagy ünne-

pélye miatt e napról elmarad. 
J r. Magyar ujságok egy nagy ütközetről fognak tárogatni, 

mellyben Zentánál a magyarok megverték a szerbeket, elesett 
no 40000 szerb és 20 ágyú, magyar vagy tizenöt ember és egy 

trombitás. A szerb ujságok pedig azt fogják imi: hogy 20000 
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magyar esett el, szerb csak 9, a tizedik egy paripa. A. zentaiak az 
ütközetrlll nem fognak tudni semmit. 

3 
A fehérv:lri káptalan önkényt felajánlá a hadnak nem csak 

"' minden világi énékét, sőt saját tagjait is személyesen a haza 
védelmére. Megénék a kor sugallatát. Élni fognak. 

4 
Az önkénytesek mult héten indultak a csatába. Áldás vele-

tek. Sok köny folyott utánatok, sok vér folyjon előttetek! 

s 
Pesten majd minden éjjel talpon van a nemzetőrsereg. Azt 

uo hisszük, a ricoktól féliink. Ez már mégis hét sváb volna egy 
nyul ellen. Kiilönben comm.otiónak nem án. 

6 
Szász Máty:ls megválasztatott pesti birónak. Három nap 

mulva lemondott. Helyébe Graef! választatott. Szász Mátyás 
nyilatkozik: hogy a lemondásra kényszerítve nem volt. 

m Az illyesmit még nem is vallotta meg magáról senki. 

7 
A hevesi deputatio itt volt. Mit hozott? mit vitt el? még 

eddig nem tudjuk. 
8 

A statarium ki van szegezve. V aljon azon ujságirókra ki 
van e terjesztve, a kik a közönségnek pénzén hazudnak? 

9 
"" RJJJicalis miatyJnk 

Mi királyunk Ferdinánd, ki vagy Innsbruckban; irassék 
a te neved V-iknek, jöjjön el a te udvarod ide Pestre, teljesiil-
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jii11 a te akaratod miképen Budán, azonképen Zágrábban is. 
A mi alkotmányos jogainkat add meg minekünk ma. És engedd 

'" d mi nekünk a statusad6sságokat, nllképen mi is elengedjük 
a te őseidnek a devalvati6t, békekötési számadásokat és a s6 
árát. És ne vigy minket Bécsbe többet, dc megszabadits a te 
tanácsad6idt61, mert tied Magyarország, Hajdu-Böszörmény* 
és a ministcriun1. Atnen. 

10 

1•0 Napolcon egyszer azt 111ondta: hogy egész Europa ötven 
év alatt vagy respublica lesz vagy muszka. Tessék válasz-
tani. 

11 

Millyen legyen az insurrcctionalis 1nars? ez 111ost az élet-
kérdés. Minek tömi rajta a fcjímket? ott van az, melly igy vég-

"" zödik: „Ko111áron1ig 1ncg se állj." 
12 

A nagybányai kapitány egy pár ujságot betiltott a postán. 
Dicső emberek ezek a vidéki censorok. 

IJ 
Az orosz új hadsereget gyiijt. Sanctus Kantsukius! ora pro 

nobis ... 
14 

1:.0 Chro11iq11e sca11dalt·11se 
A bécsi apácakolostorban, mclly legközelebb a nép által 

szétveretctt, egyszer éjjel nagy zajt iitöttek az apácák: hogy 
egy cellában férfi van. A priomé kap hirtelen a nyakába vala-
mit, kifut a zajra, hát csakugyan egy apácánál meglelik a gaval-

1:.:i lén, s azt rögtön lefülelik, bezárják; s azzal 1ncnnck vissza 
* Célzás a Petófi vcne ellen irt l-Iajdu-Bös:zörményi ciltakozásra, 

1ndynek rdrainje: van, óh van n1ég szeretett király! 
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nagy szent haraggal a bűnös vestaszCizet exorcisilni, midőn 
a gyertyavilágnál észreveszik: hogy a setétben öltözködött 

110 prioménak nagykendő helyett egy tarka inexpressible van 
a nyakába vetve s két száránál fogva átkötve a derekán ... 

- Hja - gyarló az ember - mondák - és szépen útnak 
bocsáták a fogolyt s nem beszéltek többet a dologról. 

* 
Egyszer egy piispök visitariói körutj:lban clestcledve egy sze-

'" gényebb sorsú plébánusnál meghált; a népésznek nem volt 
több egy ágyánál s a piispök nem engedte: hogy a földön fekud-
jék. Na dc semmi: az ágy széles volt, megfértek benne mind 
a ketten s reggelig szépen aludtak. Reggel hajnalban kiirtöl 
a csordás. H:lt e szóra félálmában oldalba iiti könyökkel a pap 

no a piispököt, mondván: „Sári te, hajtsd ki a teheneket." 
Éljen a coelibatus! 

* 
B. J. újdonsiilt főispán ur, miután az urbér megsziinte miatt 

több gazdatiszteit kénytelen volt elbocsátani, róluk ollyképen 
gondoskodott: hogy őket együl egyig mind megyei hivatalba 

m rakta be. A kegyes honatya! 

15 
Egy* megyei követ népszeriisége azon alapul: hogy a piacon 

maga szokta a petrcselymet és sárgarépát bevásárlani. Érthet 
a statusoeconomilhoz. · 

16 
X. ur, ki most a követi táblán fog iilni, igen bölcs férliu, 

1eo Legközelebb azt mondta: hogy ő, ha a ministeriumnak volna, 
csak két embert szeretne· felakasztatni. Az egyik Monteeuculi, 
a másik Camarilla. Hát még ha itt lesz, miket nem fog felfe-
demi. 
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17 
Héj ha én olly szép tartós bocskorbőn tudnék cserzeni, 

'"· mint az umak a pofája, mondá egy timármester egy követ-
jclölrnek, millionér lenne belőlem. A timárból nem lett millio-
nér, de a candidatusból igen is lett követ. 

18 
A nemzetőrök a hogy egy helységben megszállottak, 

1110 a qW.rtély1nester odavisz egy nc111es atyánkfiához négy önkény-
test quártélyba. „Mit gondol·kend" riad fel a patricius, „négy 
katonát szállítani hozzám, én nemes ember vagyok!" - „Már 
az más,"fclelt a quánélymester, „ha kend különb ember a többi-
nél, akkor hozok kendhcz még másik négyet." És ugy tett, 
a miként beszéle. 

19 

'"·' Az illir táborban kiütött a scorbut. Az emberek szájfájásban 
kezdenek halni. Méltó jutalmuk annyi káiomkodásén. 

38 

CHAR.IVARI 
[ 1848. júl. 9.] 

1 

Politic11s hlv1néró, 
mellyet előlrül is, hátulrul is lehet olvasni 

8) Pecsovics, 7) Coblenzista, 6) Bureaucrata, s) Conservativ, 
4) Aristocrata, 3) Reactionarius, 2) Köpönyeg forgató, l) Fon-
tolva haladó, o) J:áblabiró, (itt a zérus fok) 1) Municipálista, 
2) Ministeriell, 3) Reformer, 4) Liberalis, s) Oppositionaüs, 
6) Centralista, 7) Radical, 8) Barricadeur, 9) Rcpublicanus, 
le) Jacobinus, n) Conununista. 

Példák legjobban világosítanak, lássunk példákat. 

11 Jókai: Cikkek és beszédek II. 241 



10 Fagyponton alul 8) Mint például tisztelendő patet Körmöciy, 
ki után meggazdagodnak az ablakcsinálók. 

7) Példaul eö nagysága az erdélyi excancellár. Tetőtiil 

talpig. 
6) Példának okáért Zichy Ferenc ö kegyelme mint vasúti . 

tj igazgat6. 
5) P. o. nemes gróf Desewffy Emil, ki egykor pálinkát is ta-

nult főzni. 
4) Báró C*, ki soha életében rézpénzt nem látott. Az igaz: 

hogy más formát sem igen látott. 
'"' 3) Például szolgáljon Jellasics ö bánsága, ki azt mondá: hogy 

öt a fejedelmi család tanítá revoltálni. 
2) Itt az első helyet Vida Károlytól az irigység sem vitatja 

cl. 
1) A tekintetes magyar academia. 

~· o) Minden táblabirák őse tekintetes Bárándy úr. 
1) Istenben boldogult Jelenkor Mih:ily úr és kosztosai. 
2) V eöreöss Antal itt Pesten. Még pedig profondement. 
3) Ki ne tu<!gá nevét az emyedetleu reformernek? 
4) Ecsedy koma, kivált a hatszeglet(i buzogány dolgában. 

ao 5) Hajdan az egész kör, még a sarkantyús világban. 
6) Irinyi József. Majd Józsának irtam, pedig azért meglő. 
7) Ott vannak a Madarászok. 
8) A pesti fiatalság. 
9) Mező Dániel Hajdú Böszörményben. 

1; 10) Titokban Vahot Imre. 
II) Minden szerkesztő, ki előfizető nélkiil maradt. 
A fagy pont aluli 8 foknál olly hideg van: hogy a farkasok 

is kénytelenek báránybőrt venni magukra. 7. fok. a kényeső és 
honszeretet megfagy. 6. fok. az emberek körmei meggémbe-

•• rednek. 5. A murmutér és jeges medve téli áhnaikat alusszák. 
4. A havasokon fú a szél. 3. A varjúk Hrognak. 2. Az ember 
kénytelen köpönyegét a szél ellen tartani. 1. A nagy hó miatt 
lapáttal kell utat hányni. o. A kutyabőr fázik. 1. A hó olvadni 



kezd egyik vármegyéb81 a másikba folyik a víz. 2. Jó az ember-
"' nek a más kályhája mellett lenni. 3. Fákat tisztogatni, hernyó-

kat irtani. 4. Sz:lntás vetés ideje. 5. Meleg kezd lenni a magasabb 
régiókban. 6. A napsugarak egy foeusba gyülnek. 7. A gyo-
mok és híjjába való növevények tövestiil kiégnek, a békákban 
és kigyókban gazdag mocsárok fenékig kisz:lradnak. 8. A leve-

''" gllt ágyúkkal és puskaporral f(ltik. 9. Meleg van, hogy a koro-
n:ik is olvadni kezdenek. 10. A2. embereknek a feje megveresül. 
II. Lazzaroni melegség. A2. egész világ lángban van. 

2 

A cultusminister Hám apátot nevezte ki primásnak. Azt 
mondja erre szekrényjegy: hogy már most az egyszer csak 

.... megtehette volna: hogy reformatt1S emben nevezzen ki az 
esztergomi érsekségre. 

3 
Na, ura1nbátyá1n, 1ncgvan e már? 
Hjaj öcsém, bizony rneg az. 
Hát ki lett, mi lett? 

no - Kett8 is lett, az egyik János, a másik Kristof. 
- Bravó, bravo. Liberalis perse mind a kettő? 
- De még azt nem tudom öcsém uram. 
- Persze azt nem tudhatni ellíre. Kiilönben minden vesze-

delem nélkiil töttént meg? 
o.; - Amint szokott az illyesmi. 

- H:lt csak meglettek szerencsésen. Ki scgitett legtöbbet 
a dologban? 

- Veszedelem adtát! nem gondoln:im: hogy rajtam kivül 
valaki még más is scgitett volna. 

;u - No annál nagyobb dicsllség. Örülnek neki ugyé? 

u* 

Csak azt sajnálom, hogy az egyik nem leány. 
Micsoda? A2. országgyiilésre leány .... ? 
Hát mir81 beszél uram öcsém? 
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- Én a Liptói követválaszt:lsról beszélek. 
" - Én meg a feleségemről, a ki a mult héten két fiúval aján-

dékozott meg. 
4 

Republiamus hiszekegy 
Hiszek egy magyarok Istenében, mindenható aryában, kúnok-

nak és székelyeknek teremtőjében . 
.., Hiszek egy magyar szabadságban, ő egy szülött fiában, 

minden uraknak urában, ki fogantaték kiomlott szent vérből, 
született Rákóczy kardjától, szcnvede ausztriának alatta, 
megfesziteték és meghala, és eltemetteték a vérpadon. Szálla 
alá a szegény nép közé, Martius rs-kén halottaiból fcltámada, 

o.; felméne Bécsbe, üle a császár fejére, onnan lészen eljövendő 
itélni radicalokat és pecsovicsokat. 

„ 

Hiszek szent népszellemben, hiszek egy közönséges europai 
respublicát, nemzetek közti egyességet, háborúknak elmúlását, 
régi hirünk feltámadását s Magyarország örök életét. Amen. 

s 
Pecsovics hiszekegy 

Hiszek egy császárban, mindenhez látó aryában, bankóknak 
és lutriknak teremtőjében. 

Hiszek a camarillában, ő tudtán kivül született fiában, mi 
reménységünkben, ki fogantaték Mettcmichtől, született szűz 

" Sofiától, szenvede a barricadoknak alatta, megkövczteték és·· 
meghala és nyugdíjaztaték. Szálla alá poklokra; méltó helyére, 
egy este a Burgból megszalada, fclméne Tirolba, üle a császár-
nak jobbjára, onnan lészen eljövendő ráncbaszedni magyarokat 
és németeket. 

100 Hiszek a reactióban, hiszek egy közönséges muszka birodal-
mat, gazemberek közti egyetértést, bűneinknek megjutalmaz-
tatását, a bureaucratia feltámadását, és az örök sötétséget. 
Amen. · 
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6 
T Jb/abiró hiszekegy 

111 1 Hiszek egy n1inistcriumban, mindenható atyában, hivatalok-
nak és púspökségeknek osztogatójában. 

És a corpus jurisban. Ö. egy sziilött fiában, mi urunkban, 
ki logantaték Verbőczitől, sziiletett szGzvállu nemes táblabírák-
tul, szenvede sok szolgabíráknak .alatta, megtanultaték Ense 

• '" Sándor ráblabirótól könyvnélkiil, s meghala és spiritusba téteték. 
Szálla a zöld asztal alá. Harmadnapon azonban ismét elő véteték, 
felméne Budára, iile a sajtótörvények készítőjének jobbjára, 
onnan lészen eljövendő agyba főbe verni republicanusokat és 
vörös tollasokat. 

11:. Hiszek a szent pragmatica sanctióban és az arany bullában, 
hiszek egy közönséges municipális eldorádót, kaputosoknak 
egyességét, urbarialis kármentesítést, tcstiinknek meghizását és 
a sült galambokat. Amen. 

7 
Azt hírlik: hogy az országgyiilés rendesen ebéd utáni öt óra-

"" kor log ezután összeiilni. Nem volna rossz. gondolat, legalább 
illyenkor nemcsak a tetemek, hanem a fejek is illuminálva 
lennének. Mit is csinálhatna a ember azon idlS alatt, melly az 
ebéd és vacsora között van? mikor kiilönben is olly boldogul 
érzi magát, ha jól ettünk ittunk után kigombolkózva neki 

'" nyújtózkodhatik, s kéjelmesen piszkálva becses fogait, éldel-
heti az ejtőzés mennyei kéjeit. Ulyenkor az ember semmire sem 
képes s leginkább iilhetnék. 

Ezen idő tehát természetnél fogva is legalkalmasabb a haza 
ügyeinek elintézésére. 

8 
''° Egy hatalmas polizeyspitzli személy-leírása. Ajánltatik az 

illetők figyelmébe. 
Neve: N. S. lakása Rév-Komárom; mestersége: prókátor 

(akart senator is lenni, de nem tették meg); tennete: Dávidé; 
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arca: nem szokott lenni; frakkja tubákszín; lelkiismerete: 
"'' tarka. 

Ez az úr a minap meghallotta: hogy Komáromban egy fiatal 
·ember a kormány viselt dolgairól beszélt. Alló rajta, neki haj-
tott, lefutott Pcstte: hogy élt feladja. Kérték, könyörögtek neki: 
hogy ne mivelje az<. Nem hajta rá, jött mingyol.rt, extra göz-

140 hajón, az ebédet sem vol.rta meg. Mú azt hitték Komol.romban: 
hogy a szegény fiatal embernek ezúttal Kampesz ! felakasztjol.k. 

Azt perse nem tették; hanem az érdemes önkéntes polizey-
spitzlit annol.l szebben kikacagták itt Pesten. 

Na uram, rendlSrszaglir uram, hit kaptunk piros csizmát? 

9 ,„ „Ugyan könyörgök alissan: kegyedhez van-e szerencsém, 
vagy a bol.tyjol.hoz?" 

„Nem. Én az öcsém vagyok." 

ro 
Egy itteni dohol.nykereskedésben kész fidibuszokat :lrulnak, 

mikre szertelenul hosszú emberi alak van rajzolva. Allirva: 
'"' Metternich, mi11t fidibus. Mikor már az ember annyira népszerG 

lesz ... 

11 

Lucifer conversatio11s lexiconjtJ 

A. 
ADÓZUNK. Ollyan magicus szó, mellyel hajdan ördögöt 

lehetett idézni, ólmos bot alakjol.ban. Eddigelé a praxisban nem 
1ss igen használtatott. 

AKASZTÓFA. Ollyan haranglib, hol nem a harangozó 
fogja a kötelet, hanem a kötél a harangozót.Emlékoszlopaaz 
emberi méltós:lgnak. Sokak által nagyobb tiszteletben tartatik, 
mint a templom. 



"" ANCSA. A jeruzsálemi király feleségének neve. 
APRILIS. Az a nevezetes hónap, mellynek első napjin a nia-

~yar szabadsig aláiratott. 
ARANYBANY AK. Illyenek voltak hajdanában Sehnec és 

Körmöc binyikon kivül a hosszú utú pörök, vén özvegy-
„,, asszonyságok, tapasztalatlan fiatal tékozlók, közkczelés alatti 

pénztárok, célszerü csődhirdetések s egyéb zsiros tartomá-
nyok. 

ALDOMAS. Ezt hajdan a győzelem utin itták. Most a győ
zelem előtt issill. 

"" ARATAS. Különféle földeken különféle időkben tartatik. 
Clim;lja válogatja. Szegény ember arat, ha a búza megérik, nagy 
urak cimeket és arany micsodákat aratnak. Lind Jenny koszorú-
kat és dollárokat arat. Criticusok tövisei és burjint s néha egy 
kis ütleget is. Költők pacsirta hangot és holdvilágsugárt. Megyei 

"' risztviselilk restórariókor aramak borszagu csókokat és óhnos 
botot. Az ablakosok aratnak, ha Körmöezi ur macskazenét 
kap. A ministerium bizahnakat arat. Az önkénytesek rácokat 
aramak. A szerkesztők aramak előfizetőket és cserehirlapokat 
Néha több cserehirlapot, mint előfizetőt. És igy tovább. „. ARNYÉK. Ez a világ maga is árnyékvilág, legnevezete-
sebb árnyékok azonban benne Kossuth árnyéka lvinszky 
Káhnin, az árnyékszinház Pesten és a magyar alkotmányos 
szabadság. 

ALKOTMANYOS MONARCHIA. Méz, mellyet üvegen 
'" keresztül nyalamak. 

ALKORAN. Ollyan könyv, mellyben az emberek hisznek. 
A Persáknál a Zendavesta. Az indusoknál a Mahabharati, 
a Chinaiaknál Konfucse könyvei, a törököknél a korin, az 
angoloknál a habeas corpus acták, a zsidóknál a talmud, meg 

'"" a váltótörvénykönyv, a keresztyéneknél a biblia, a táblabidk-
nál a corpus juris. Ki mit hisz a szerint idvezül. A persák hitében 
a más világ egy szép virágos ken, hol a csatában elhullt hősök 
lovaznak alá s fel, a Chinaiaknál egy nagy porcellán torony, 
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hol a bivők rangjuk szerint tiz, husz vagy ötven selyem ruhát 
m vesmek egyszerre magukra. A törököknél egy nagy hárem, 

hol minden ember basa, s egy-egy bivőnek 1n. paml.aga van, 
minden pamlagon 777. huri ül. A lappoknál egy nagy tele hor-
dó, mellyből az iidvezültek reggeltől estig kökénypálinkát 
isznak, a zsidóknál egy nagy aranyos sátor, mellybe a pénz be-

200 felé folyik és kifelé nem folyik. A keresztyéneknél egy nagy 
templom, hol a lelkek reggeltől estig a zsoltárr éneklik, ha végig 
énekelték, megint ujra kezdik. A táblabiráknM pedig egy isszo-
nyú nagy municipium, hol a nemes embernek soha sem szakad 
ki a pipa a száj:lból. 

12 

:w;; Chronique standale11es 
N. ur, ki hires arról a duellumról, mellyben kenyérmorzsá-

val lövöldöztek a felek, legközelebb X. ur által párbajba kihi-
vatván, a feleségét kiildte maga helyett. - Nem hiszem: hogy 
X. umak valaha kedve legyen még duellálni. Most az egyszer 

210 félszemmel kiszabadult. 
* 

Egy zágrábi hirdetmény nagyokat mond egy Olaszhonban 
kiizdő illyr kapitány vitézségéről. Azt mondja: hogy az iitk~ 
zetben legeléíl viaskodott s az első lövésnél leesett a földre, 
megsebesiilten; - elbeszéli: mint kisénék tisztt:lrsai ravata-

m lát könnyes szemekkel s a többi. 
Az egészblll annyi igaz: hogy a tiszt eléíl állt, mikor 151-

tek, el is esett a lövésre, de koránsem megsebesiilten, hanem 
a miatt; hogy ijedtében ugy ján, mint azok a gyermekek szok-
tak j:lmi, a kik tűzzel játszanak. Vér folyt belőle, - csak-

220 hogy - nem piros vér. 
* 

A zágrábiak letették a svJb kirJlyt. Saját kifcjezésiik. Azt 
a svJbot ott Innsbruckban. !gy jár azon apa, ki vásott gyermekeit 



kihagyja mag.ln kapni. Hijjiba törekszik késlSbb imponálni ne-
kik. Tudj:lk: hogy jó ember és nem félnek tőle. Nem jó az 

"' embernek nagyon jónak lenni. Kivilt ha az ember király. 

39 
CHARIVARl 
(1848. júl. 16.) 

I 

Szent és nem szent háromságok 

Három szentet imád a magyar: Istent, hazát és becsületet. 
Hármat utál: a sátánt, a böjtöt és a porciót. 
Három édes van az életben: az anyatej, a bor és a szerelem. 

·· Három keserű: az elvilis, az ürömessentia és a halál. 
Három ritkaság: a fehér holló, kövér költll és sovány pap. 
Három fekete: a tinta, az ördög és a reverenda. 
Három emléke van a magyarnak: Sajó, y áma és Mohács. 
Három nevezetes királya: szent Is tv.ln, Mátyás és Dob se László. 

10 Három nagy hadvezére: Toldi, Kinizsi és Alvincz. 
Három védszentje: szent Jakab, szent Gergely és a furkósbot. 
Háromén haragszik a magyar: ha tótnak mondják, ha a pipá-

ját bintják, meg ha pénzt kémek tllle. 
Háromszor iszik a magyar: mikor jó kedve van, mikor rosz 

" kedve van, és mikor ihatnék. 
Három a nemzeti ünnep: Szent Istv;\n napja, úrszín változása, 

meg a korhel csütönök. 
Három a magyar találminy: a kulacs, a nadrágszíj, meg 

a corpus juris. 
'° Háromtól fél a magyar: az üres zsáktul, a nyelves asszonytul, 

és a krumpli levestül. 
Háromféle ad6tfizet a magyar: a királynak,a papnak és a zsidó-

nak. 
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Három nemzet ellensége a magyarnak: a tót, a német, meg 
25 a pecsovics. 

2 

Tót préJikació 
Gerczgyin atyamfiai! 
Oh quam terribilis est locus. Micsuda redenedezs bel vagyon 

ez! micsuda zö ryüsigezs bel meg van ez! Micsuda fölzsígcs 
30 hell vagyon ez, teremtette. . 

Zend ünnep ma meg van, meg van ma zend Izsdvannak az 
ü ncvcnabja. 

Az a kiral zcnd lzsdvan zíp ember vold, ogos zember vold, 
nagy zember vold, de sak azérd bocsassa meg maganag az 

35 a zend lzsdvan, merd az Izsden mégis zebb ember, nagyobb 
zember, okosabb zember, mint 11 nálannal. · 

Azért is fogom én ma megbizilni magamat az garomgodazs 
hijjabamegvalusagarul. 

A ki lup, az tulvaj; mert a ki tulvaj, az lup. - De a ki 
'° lupja, meg vagyon annak az maga haszon. 

A ki részeg, az issza, mert a ki issza, az riszeg. - De a ki 
issza, meg,vagyon annak az maga genöruslge. 

Sak bugyen a ki meggaromgodja, szent Habakuk üccse nincs 
megvan annak zsem az (! hazna zscm az ú genllrüsige. 

' 5 Amen. 

3 
Diplomaticus virJg11 yelv 

BorostyJn. Elhull a közvitéz, ellövik a lábát, 
S megdicsérik érte - meg a kapitányát. 
Élek-e halok-e? Hol van a proféta, ki nekünk megmondja: 

so élünk-e halunk-e? 
Tíz csztcndlS mulva lesz-e még több magyar? Élünk-e, 

halunk-e? 
Kit fog csalogami a tünde délibáb? Élünk-e halunk-e? 

2j0 



Lesziink-c a földön, vagy a föld lesz rajtunk? Éliink-c 
'"' halunk-e? 

.„ 

11:. 

;u 

Harm1gvirág. Csatára csatára! Kiáltja az ujságiró, dc maga nem 
megy. Harang is híja a templomba az embereket, de maga 
ncn1 megy. 

Spá~~a. Vigy:lzz a nyakadra, mert a kötél sem messze van. 
Spe11ot. Tisztellek töltöttkáposzta, nem tartan:lnk közös 

konyhát? 
Tlli zöld. Majd ha fagy. 
Utifii. Ha rosszul érzi magát közöttünk méltóságod, kösse a 

talpára. Használni fog. 
]lgvirág. Jön a muszka, hol a puska? 
Dohá11y. Nagy az 8 pipája, kevés a dohánya. 

Szája is nagy lenne, dc ha fog nincs benne. 
Titulus sine vitulo. 
Ez az isten csoda, találd ki: micsoda? 

Filzfa. A ki sarkkal fenyegeti az ellenséget, hátával védelmezi 
a hazát; bodza legyen a puskája, fűzfa a babérj~. 

Fogl1agy111a. Szeretitek a hagymát íziért, gyülölitck a szagáért. 
Szeretitek a zsidót, mikor 8 ad pénzt ti nektek, haragusztok rá, 
mikor vissza kéri. A ki nem akarja: hogy hagymaszagu legyen „ a szája, ne egyék hagymát. 

Manna. Extra Hungariam non est vita. Kár volt annyit 
emlegetni: hogy itt az Eldorado, már most megtudták: hogy 
nálunk sülten repül a galamb, s majd magunk jutunk a juhszélre. 

Kender. Termesszetek kendert. Lesz rá szükség; ruhát a 
so katonának, papirost a könyvnyomtatónak. Kötelet az árulónak. 

Tennesszetek kendert. 
Konkoly. A gazembert senki sem veti, mégis 1nindenütt 

megterem. 
Jerik6i rózsa. Ne busuljunk, ha mindent elveszítünk is, 

'-' megmarad a számunkra Jéruzsálem. 
CsJszár korona. Szegény magyarok, ri bizony már meg-

unhattátok ausztriát és a királyságot, segítsetek magatokon. 
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Adjátok át magatokat az egész német birodalomnak, legyen 
császártok ezentúl. Csak cseberből a vederbe. Egy kir:lly 

oo helyett kettőt, meg egy cs:lszárr. 
Krumpli. Illyennel fogtok élni, ha nem vigy:lztok. 
;.1\Jefelejts. Kedves német szon1széd ! 
Emlékezzél rc:I: hogy neked zsebed volt, mi pénzünkkel tele. 
Tiéd n1arad a zseb, n1icnk 1narad a pénz, adjö, isten veled. 

" Fergismainicht. 
Nyelvet adt:ll nekünk, kardunkért cserébe, ez oszt:llyt ne 
feledd 
Kardunk visszavesszíik, nyelved visszaadjuk, ad jő, isten veled. 

Fergiszmainicht. 
uio Te a magyar népet, zsíros bundájáért, tudjuk nem szíveled. 

Mi meg tégedet nem, plundr:ls bugyogódért, ad jő, isten veled. 
Fergiszmainicht. 

Fa.~yöngy. Haszontalan cilras:lg vagy, kiszárad a fa, mellynek 
nedvét szivod. 

"'' NrnyúljhozzJm virág. Ne bántsd a magyart! 
KolJ6sdi6. Ki nem vet, nem arat. 
Mákvirág. Servus humillimus táblabíró úr! 
Paprika. Nem való neked ez a Magyarorsz:lg, édes szőke 

szomszéd. 
110 Papsajt. Nem mindég. 

4 
A minap egy püspököt nem er<sztettek be az ajtóörök az 

országgyíilésbe. Elfeledett rnag:lval jegyet vinni. Hijj:lba alle-
gált, hijjába protestált, hijj:lba raisonnirozott, mondván: hogy 
ő pap, ő püspök, ő felső t:lbla, nem eresztették azok be. Kény-

"' telen volt haza menni s belépti jegyet vátani magának az 
országgyülésrc. 
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5 

AJ111odi operngukkere 
Mint a félc ördög, ki mindenütt jelen van, hol valami vétkes 

mulatság történik, eljir Asmodi, a s:lnta ördög rendesen a 
,„ galleriára, onnan nézi a b:l.mulni valókat s ha szerit teheti, 

boszontja és csiklandja a közönséget. 
Ha valaki veszettül elkezd tapsolniErhardt Kurz pirouettcjcirc 

oda fenn, vagy ha jókedvében bottal döngeti a galleria a padok 
oldalát, s a neki vetkezött Flaminák belekacagnak Lear királyba, 

'" ott bizonyosan Asmodi istentelcnkedik mankós fcllábával. 
Ha a páholyokban az uri rend fennhangon conversal, ha a par-

tcrren a táblabiró tyukszemére hágnak, ha a wószékhez odazár-
ják az arszlán kaputját, ha a coulissák közt két rendező hajba kap, 
ott ő imperrinenskedett megint, a féllábu ördög, Asmodi. 

''° Egyszer elvesztette a s:lnta ördög az opcmgukkerét, kilopták 
a zsebéből, a mi nem nagy csuda. 

Sok kézen ment azóta át, de senki sem tudta haszn'át venni; 
feketét mutatott minden embernek, núg végre én hozzám 
került, ki is mint a féle ezermester r:ljöttem a nyitjára s Játék 

"" vele dr:lgal:ltos dolgokat. 
Láttam a szinpadra, beljebb a coulissák közé és még beljebb 

a szinésznők et comp. boudoirjaiba, és még beljebb ... hanem 
ez már nem tartozik a dologra. 

A nemzet 16 ezer forintot ad ez egyetlen intézetére, de ugyan 
1<0 fel is h:lnyja. Ez intézet tiz év alatt többet tett Pest magyaritá-

s~ra, mint valamennyi municipium. Látszik Buda 1ncnnyire 
maradt némcmek, hol consilium, kamara, kir:Uyi vár, kincitir, 
ördög és pokol volt, dc magyar szinház nem. 

Na dc a szinh:lz nem agártenyésztő intézet, ki gondolna vele? 
w Hajdan az öreg Sirnoncsics volt igazgatója, ki szörnyen 

haragudott azért: hogy a trombitások minek pauzálnak annyit 
az operában. Ha egyszer fizeti őket az ember, mért nem fújják 
mindég. 



Később Bajza fogta keze közé; szokatlan szigorúságát ól meg-
''° szökött egy pár elsöbb rangú színész, pedig nálunk nélkülöz-

hetlen emberek is vannak. Hol a szinész tartja fenn a szin-
házat1 s ezt észreveszi, ott rendesen papucskormány alatt van 
az igazgató. 

Majd Banai kezébe jutott. Volt drága világ, dc volt közönség 
m is. Mikor Bartai megbukott, padlásán háromszáz üres pezsgő 

palackot találtak. Volt idő, midőn ezen palackok nem voltak 
üresek, akkor Banait még igen szerették. 

Jött Rádai. Ö pcrsc ur s tagadhatatlan: hogy galantférfiú. 
Eredeti: hogy azok, kiktől valamit megtagadott, erélytelen, 

'"' gyönge igazgatónak mondták a kik pedig mindent kaptak 
tőle, erélyes, szigorú férfiúnak ismcrék el. 

Mig ő az országgyülésre járt, az alatt Bajza forgatta a 
kormányrudat. Becsületes, és műértő, szilárdelvü férfiú, hideg, 
mint a kőfal és részrehajlatlan, mint Salamon. De hijába, félév 

'" alatt fából vaskarikát ő sem tudott csinálni. A minek egyébiránt 
nem ö az oka. 

Jelenleg Erdélyit rágalmazzák az igazgató névvel. Jó, szelid, 
erkölcsös kálvinista ember, kinek semmi vétkét sem tudjuk, 
mellynél fogva megérdemelte légyen: hogy a nemzeti szinház 

"" vicedirektorává legyen, úgy van ő, mint a ki sarkantyúval és 
lovagkorbáccsal jár s aztán lova nincsen. 

6 

Lucifer co11versatio11s lexico11ja 

B. 
BABÉR. Arábiában a szamarak élnek vele. Különben az 

emberek is használják, mint konyhafüszert savanyú mártásban. 
'" BOCSKOROS KORTES. Quondam törvényhozó testület. 

BÁBEL tornya. A mit a prágai országgyülés fog felépiteni. 
Az összegyült tótok, slavinok, illyrek, muszkák, lengyelek, 



csehek és morvák, hogy megértsék egymást, kénytdenek levén 
- németül parlamentálni. 

'"" BAKLÖVES. Mennél ritkább a vadászatban, annál siirfibb 
a poliricában. 

BALOLDAL. Minden állatnak itt van a szive, következés-
kép az orsziggyíilésnek is. 

BEDLAM. Bolondok háza Angliában. - Nálunk az okos 
"' embereknek sincsen háza, hagyján a bolondoknak. 

BUNDA. Debreceni nemzetőri costumc. 
BÖJT. Mikor az ember az ételben válogat. Gonoszabb ennél 

a kálvinista böjt, lásd sub littera K„ koplalás. 
100 BOZSEMOI. T6t suspirium. Magyarul: jaj be ihatnám. 

BUDAV ARA. Magyarorszig fl!városa, mcllyben németek 
laknak. 

BOT. Ólmos .. Argumentum ad ho1ninem. 
BULLA. Aurea. Unokabátyja a pragmatica sancti6nak. 

Par nobile fratrum. 
195 BÁLÁM. Ollyan zsid6táblabir6, ki helyett a szamara 

combinált. Most is él. 

7 
Az országgyiilés Kossuth inditványára egyhangulag meg-

ajánlotta a 200 ezer katonát s a 42 milli6 ad6t. A perc nagyszerii 
volt. Egy egész nemzet ajka szólt és kimondá magára az élet-,„ halál kérdésben az itéletet. 

Ez itélet örökéletet ad a magyarnak. 

8 
A nemzetőrök mindenfelé sorsot húznak, a szerbekre 

induland6k. 

9 
Oláhország kikiáltotta a respublicát. - Bécs ministeriuma 

,.. megbukott. Pillersdorf 150,000 pengllt kölcsönzöttJellasicsnak 



a lázzadás előmozditására s az a szép: hogy most a bécsiek ezt a 
szép sommát mi rajtunk akarják megvenni. 

IO 

Az első magyar huszasok, miket emberi szem világteremtésc 
óta látott, már kerengenek Budapesten, szerettük volna e 

!10 pénzek valameUyik oldalán Magyarország cimerét látni. 

11 

Szivák ur, biharmegyei érdemes követ, ki mind a mellett 
hogy szürdolmányban jár, épeszü ember, azt mondta a minap 
egy megyei követcoUegájának, kinek kölcsönösen bemuttatott. 
„Ismerem jól az urat. Ismerem még azokból az időkből mikor: 

21:; becsületes ember volt." 
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CHARIVARI 
[1848. júl. 23.) 

1 

A tudós társaság pediglen mély haUgawnak hallgatásával 
pihen vala, és nem szól vala egy szót sem, ha a kerék ki esik is. 

Egy régi görög példabeszéd azt mondja: „ha okos vagy és 
hallgatsz, azt nagyon ostobául teszed; de ha ostoba vagy és 

s hallgatsz, azt nagyon okosan teszed." 
Mik volnának tehát az ö dolgai, mellyeket cselekedjék illy 

meleg időkben? 
Nehogy mi okosan cselekeá11i láttassunk, miát111. hallgatunk, 

elmondjuk íziben. 
10 I. Mind azon tagjait, kik rendes évi fizetést húznak, a nélkül: 

hogy egy okos betűvel szaporították volna valaha a tudomá-
nyok országát, díjmentesen nyugalmazni. Helyettök fejenként 
tíz katonát állítani a rácok ellen. 

ll. Azon szorgalmas tagoknak, kik eddigelé a tudós nevet 
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1:. 111cgérdemclték, szán1ra vagy tizenketten, következő szép 
foglalatosságokat tenni kötelességükké: 

a) A philologia osztály iparkodjék hasonlatosságokat keresni 
a magyar, német és francia nyelvek között, mellynél fogva 
valószínGbbé tétessék a nemzetek tervezett coalitíója. 

"' b) a philosophiai osztály iparkodjék Pillerszdorf logicájának 
a nyomára juthatni, mellynél fogva kimagyarázható légyen: 
hogy miért kér ó tóliink 100 ezer forintot abból a 1 so ezerből 
vissza, mellyer elle11ségei11k11ek adorr, miérr nem kéri az egész 
150 ezercr? 

"-; c) A törvénykezési osztály készítsen egy új közjog kézi-
könyvét, egyszersmind disseraljon róla, vajjon mellyik szilár-
dabb közigazgatási re111lszcr? A mogyorófa, vagy a kancsuka? 

d) A historiai osztály írja meg a mai idők eseményeit, a 
nélkül: hogy valakinek hizelkedjék. 

:;o e) A phisiologiai osztály határozza meg, vajjon a forró 
ázsiai magyar vér eltürhcti-c a kamcsatkai clímát, vagy sem? 

f) Az archeologiai osztály keresse fel a magyarok eredetét, 
s ha megtalálja, vigyen magával vagy tizenkét prokátort s 
indírson succcssionalis pörr osztozatlan restvérek közötr. 

a:; g) A mathematicai osztály fejtse meg: hogy ha Ausztria 
adósságait senki sem fogja fizemi, ki fogja akkor voltaképen 
fizetni? 

h) Az irodalmi és politieai osztály végre, minthogy nem 
létezik, ne rcgyen scnunit. 

2 

•• Egy magas hivatalnok nagyon megtalálta szánni a cittom-
árusokat, kik kénytelenek a cittomot öt garasával adni, mert 
nem kapnak Olaszországból, s csupa szánalomból indítványba 
hozta: hogy küldjön a Magyar nemzet vagy tizezer katonát 
Olaszországba, jól felpuskázva: hogy hozzanak azok onnét „ cittomokat és narancsokat a szegény cittomárusoknak. 

Semmit egyebet, csak citromokat és narancsokat. 
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3 
A német vadbankók szépen elterjedtek vala. 
Híjjába tiltakoztunk ellenök, a nép hozzá szokott s cursusba 

jött a fa pénz. A magyarnak ez is jó, gondolja a német, s eláraszt 
so bennünket csizmata!pra festett fain kétforintosokkal, míg mi ide 

haza hathétig tusakodunk azon, hogy Hermaneci papirosra nyo-
massuk-e a magyar bankókat vagy Egyptomi papyrusra? 

4 
Csallóközben a nemzetőrség nem akar a zászló alá esküdni. 

Piha! Talán tótok ezek vagy németek? 
" Ob nem. Valóságos zsírosszáju magyar mind, s felinél több 

nemes ember s híres restóráló falamia. 
Azt mondják ők: minek nekik a fegyver? Ott van nekik a 

Duna, ha jön az ellenség, átszakítják a töltéseket, a határ tele 
lesz vízzel, maguk meg kimennek a kukorica földekbe, oda 

eo menjen aztán utánuk, a kinek lelke van. 
Jaj azoknak, kik a népet igy demoralizálták ! 

s 
Nlp•k tizparancsolatja 

Én vagyok a te urad, a nemzet; ki tégedet fölemeltelek. 
1. Ne legyenek te neked idegen érdekeid én előttem. 

" II. Ne csinálj te énnekem papiros pénzeket, se semminémü 
hasonlatosságot azoknak formájokra, melyek odafen a bécsi 
bankban, vagy odalenn a fekete bankók alvilágában vannak. 
Mert én vagyok a te urad a nemzet, ki megfizettetem az 
apák adósságait a fiakkal harmad és negyed íziglen, mindazok-

'" kal, a kik engemet gyülölnek: de örök életet adok azoknak, a 
kik engemet szeretnek és az én parancsolatimat megtartják. 

ID. A te uradnak, a nemzetnek nyelvét híjába el ne végyed. 
IV. Megemlékezze1 Martius rs-röl, hogy azt megünne-

pcljed. A te uradnak a népnek örömünnepe ez. H~romszáz évig 
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'·' szenvedett a nép, a háromszáz egyedikben felszabadula. Azért 
a napot megünnepcljed. 

V. Tiszteljed a te atyádat, a nemzetet, ésa te anyádat, a hazát, 
hogy hosszu idejü légy ez országban, mellyet a te urad, a nép 
:ld te néked. 

"' VI. Katonáinkat ne vidd idegen háboruba. 
VII. Szállítsd le a só árát. 

VIII. Gondoskodjál trónörökösről. 
IX. Ne mondj részrehajló ítéletet. 
X. Ne kivánd a te szomszédjaidnak országát, ne kivánd a te 

H.; alattvalóidnak szabadságát, sem ökrét, sem szamarát, sem 
semminem(i táblabiráit, valamellyek a te alattvalóidé. 

6 

Muszka tízpara11c.so/at 
Én vagyok a te pápád, a cár, ki tégedet kivitetlek Siberiába, 

a szolg:llamak házába! 
uo 1. Ne legyenek te neked idegen pápáid én előttem. 

II. Ne csinálj te magadnak képeket a szabadságról, sem 
semmi hasonlatosságot azoknak formájokra, mellyek odafenn 
Franciaországban, vagy odalenn Magyarországban vannak. 

III. Alkotmánynak, respublicának nevét nyelvedre ne vé-
" gyed. 

IV. Megemlékezzél az adófizetés napjáról. A te uradnak 
a cárnak vasárnapja van ekkor. Háromszáz hatvannégy napo-
kon munkálkodjál: hogy a háromszázhatvanötödiken lefizet-
hesd, a mivel tartozol. Háromszázhatvannégy napokon át 

100 böjtölj és koplalj, a háromszázhatvanötödik napon pedig 
ne egyél semmit, se magad, se fiad, se leányod, mert háromszáz 
hatvannégy nap alatt elkölté a te urad a cár az eget és földet 
s szüksége van a pénzre. 

V. Tiszteljed a kancsukát és az akasztófát, mellyet a te ,„ urad a cár ad te néked, hogy hosszú uralkod:lsa legyen e földön. 
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VI. Ne tarts fegyvert. 
VII. Ne lopd cl, a mi a care. 

VIII. Kerüld a vegyes házasságot. 
IX. Ne panaszkodj:ll a clr kegyessége ellen. 

no X. Ne kivánd azt, a mid nincs. Ne kivánj szabad földet, 
adólesz:lllítást, kancsuka eltörlést, ne kivánj alkotmányt, sajtó-
szabadságot, orsz:lggyülést, emberek közti egyenlőséget, sem 
semn1incmü szabadságot, valami a szo1nszéd népeknek va-
gyon. 

7 

m A lánclúd utósó láncának fclhuzása rosszul talált kiütni. 
A fclvonógépnek egy kereke eltörött s a több ezer mázsás 
lánc az alatta levő hajólúdra esett. Mondják, hogy ezen is 
voltak emberek. Nagyobb szerencsétlenség ez ideig tudva 
nincs. 

120 Na, majd fognak ezen nyargalni a táblabirák. 
Lesz hire; hogy a lánchidon még rajta sem jártak m.ár is 

leszakadt, h:ltha még B. t:lblabiró rámenne három mázsás 
has:lval s harminc mázs:ls irodalmi érdemeivel. 

Lesz hire: hogy a lánchíd összedült, fundámentomosn1l fel-
'" fordult, elpusztult, pokoka vált. 

Nem akarja a táblabirák istene látni, mint állítják meg a ne-
mes emben, hogy fizessen ezüst krajcárokat, midőn a Dun:ln 
keresztül mégyen, azon a Dunán, mellyet Árpád lóh:lton 
úsztatott :lt, s örökségbe hagyta azt táblabiró unokáinak. 

'"° Mi Ilyen jubileum lesz erre a hírre: a lánchíd összedölt ! 
Ez a szálka a muncipiumok szemében, ez a szeplője a nemesi 
szllzességnek ! ez a lánc a privilcgiatus netnZet lábán! ez az 
ellenséges vár az ország közepében, melly által sarc vettetik 
az egész nemzette gonoszabb, mint török és tatár, inert az 

'" csak a parasztot gyötöne, ez a Bábel tornya - elpusztult, 
beleesett a Dun:lba, elnyelte a cethal ... 

Mint fognak összeesküdni a táblabirák: hogy soha rá nem 
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t<'szik lábaikat ez ördög hídjára, inkább gyalog járnak a vízen, 
mint compostellai szent Jakab, inkább felkerülnek Esztergam-

,., nak, inkább átvitetik magukat azon a ladikon, mellyen ország-
bíró ő méltósága fogja Cháronként átszállítani a kárhozattól 
rcttegőket. 

Kiváltlcépen Komáromban fognak e hírre részvényes majálist 
tanani, képzelem! 

'" Lesz híre: hogy száz, kétszáz ember vesztette életét. 
Lesz hire: hogy a Duna három mérföldnyire véres volt -

fölfelé, mint a Mohácsi ütlcözetlcor. 
Kezeket, lábakat láttak úszni, embereket fej nélkül, feje-

ket ember nélkül. Ez is meghalt, az is meghalt. Mindenkinek 
""' lesz egy ismerőse, a ki legalább is összemorzsolódott. 

Midőn este hazamentem a szállásomra, lélekszakadva rohant 
meg egy vad ember: 

„Uram! hallotta? nem hallotta?" s azzal úgy incgnyala-
bolt, hogy szint kész voltam neki megesküdni, hogy soha 

„;, életemben sem hallottam semmit. 
„Hallotta ön: hogy Jókai belefúlt a vízbe?" (már mint én 

magam) 
„Ne higyje ön, nyugtatám a jó embert, az nem fúlhat a vízbe, 

mert arról odafenn (t. i. Komáromban) elvégeztetett: hogy 
""' függni fog." 

lllyen a hír: az emberre szemtül szembe ráfogják: hogy 
meghalt, hát még háta mögött! 

8 

Lucifer conversations lexiconja 

e 
CÁR. Igy nevezik a kancsukafejedelmet. Linne természet-

"' históriájába nincs besorozva, hanem azért hihetőleg a kutya-
fcjíl tatárok familiájába tartozik. Szája akkora: hogy ezt 
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a kis magyar országot bekaphatná, mint egy darab málét, 
ha nem félne tőle, hogy a szájapadlását megégeti. 

CSACSI. Hajdan, mig négylábon j:ln, nagytiszteletbeu 
110 tartaték, de mióta kétlábúvá fajult, kitelt a becsülete. 

CICERO. A kit Cbiki táblabiró nem ismer. 
COPF. Táblabirói nemes insigne. 
CSÖMÖR. Uri betegség, nem szegény embernek való. 

Egy kis Siberiai séta még a reá való hajlamot is kigyógyitja. 
m Különben a pobánkától sem kapni meg. 

CORPUS JURIS. A magyar alkotmány evangeliumának 
tiszteletreméltó Ótestame11toma. 

CORNELIUS BALOGH, l b I k CAPI, o so etumo . 
180 CSÖRGŐ SIPKA. Bolondok koronája. Mióta a respubli-

c:lk divatba jöttek, a bolondokat sem koronázzák többé; lehet 
mindenki tetszése szerint lútelez6, ingyen hivatalnok, politicus 
csizmadia, feleséges ember s több afféle. 

CIVIS. „Kivül guba vagyon. 
IIN Belül kövér nagyon." 

9 

Orwiggyülisi férfiak 

Trónbeszéd és válaszfelirat. 
Az ember meg nem állhatja mosolygás nélkül. 
Csak furcsa is az a szinpad; kivált ha az ember belülről látja; 

100 azok a festett erdők, azok a süllyesztők, görögtüzek, aranyos, 
gyémántos hábitusok, mennydörgés, villámlás, stb. 

Ha a közönség látn:I: hogy mind ez nem egyéb, mint festett 
papiros, aranypor, csehkő, meg gyantaláng; ha a közönség 
látná az első szerelmes mint boxiroz imádottjával az öltöző 

1os szobában, kivel egy perc előtt a holdvilágot falta. 
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Hát még ha azt látná, mint ülünk össze kicsinálni: hogy mit 
mondjon a király, mikor az orsz.ággyülést megnyitja s azután 
meg azt cirkalmazzuk ki: hogy mi mit feleljünk rá? 

Csak furcsa az a szinpad. 
11"' Tegnapelőtt mcgigértc a nc1nzct a kétszázezer katonát: 

hogy magunkat ellenségeink ellen védelmezhessük, s ma a né-
111ctct akarja megkérni: hogy azt a tizczer rácot oda lenn 
segítse legyőzni. 

Na dc a magyar sem marad aztán adós. Ő meg az olaszt 
'"'' segiti a németnek leküzdeni. Oh a magyar nagylelkiiségben 

nem marad holtra. 
Mi az olaszt üssük, az olasz n1eg a horvátot. 
Ki hitte volna, hogy nemcsak biliardozni, dc ágyúzni is 

lehet per mopsz. 
:!111 S 1nind ennek oka a pragmatica sancrio. 

Micsoda szent lehet ez a pragmatica sanctio, hogy annyt 
emberért ihatnék? 

Emlékezik valaki rá: hogy ez a magyarnak valamit adott 
volna? mikor a magyar fiakat tömlöere, vérpadra hurcolták, 

'" mikor pénzünket kihordták az országból, alkotmányunkat 
körülnyirb:llták, szabads:lgunkat csúffá tették, senkinek sem 
jutott akkor eszébe a pragmatica sanctio? hanem most kell 
hozzá kötözve lennünk, mint egy szerencsétlen pcrsa hercegnek 
a nevéhez, mellyct ha kimondott, rögtön a földhöz ragadt tőle. 

10 

"" Lapunk mai számával Nyári Pál arcképét van szerencsénk 
olvasóink kezébe juttatni. 

Ha Magyarország hivatva van arra: hogy sokáig éljen, 
századok mulva is ez arcképben fogja Gracchusai egyikét 
tisztelni. 

''"' Ne adja Isten: hogy máskép legyen. Ne adja Isten: hogy 
egykor idegen népek mondhassák ez arcképre: im ez volt 
Magyarország Laokoonja, ki az ellenséges bálványt keresztül-
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merte ütni, de kinek horúiai nem hitték intő szavát, s kit az 
ártnányok kigyói legyőztek: hogy a nemzet önkezeivel állít-

,.. hassa fel a bálványt, melly végromlását hozta meg. 
Tisztelettel mondjátok ki nevét. A magyarok istene nem 

szeretheti jobban e nemzetet mint ö szereti. 

41 

CHARIVARI 
[1848. júl. 30.J 

[ 

Egy kis syllogis11111s comutus 

A jobboldal szabadelvübb, mi11t a baloldal! 
Mert a baloldal még csak a constitutio11J/ van, de a jobboldal 

plane republicanus. 
• A jobboldal azt mondja: hogyha a vclencésck Carlo Alberro 

mellett küzdenek, akkor 11em a szabadsdgért küzdenek. 
És igy világosan kimondja: hogy a monarchicus állapot 11e111 

szabadság. 
És igy a jobboldal decidált republicanus. 

10 És igy a jobboldal szabadelvübb a baloldalnál. 
Q.f.d. 

* 
Egy kis 111athe111atica 

Magyaronzág ád 200,000 katonát. 
Magyarországnak van ro millió lakosa. 

" Ennek fele nem született engedelmeskedni, más szóval 
asszony. Marad s millió. 

Ennek két ötödrésze 26 éven fclyül, ~ik két ötödrésze 
I!>-Cn alul van. - Marad I millió. 
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Ennek két tizedrésze családfő, papi hivatalnok, sánta, béna, 
'" feleséges ember, vagy m:ls egyéb nyavalyában s!nlődő. - Ma-

rad 800 ezer. 
És így: mi11Jen 11egyeJik paraszt megy. 
Na de buzdit:lssal sokra lehet capacitálni a népet, például 

a pragmatica sancti6val és az olasz háboruval. 
"' A nép, b:lr fél a katonáskodástul; de ha meghallja: hogy az 

olaszokat kell a német szám:lra megverni, s megéni: hogy 
ezt a pragmatica sanctio kiv:lnja, seregestül fog siemi a glédaba. 
Annyi. 1nint bizonyos. 

* 
Most térjünk a logarithmusokra. 

" Következnek a statusad6sságok. Évenként tiz millió pft. 
fogadják el ezt is a tek. Rk. 

Esik belőle minden emberre három huszas. 15okr. Minden-
napra fél krajclr. 

Mi az egy embernek? Miért ne adhatná azt meg akárki is? 
,„, Fél krajcár épen egy fél köne ára. Mién ne ehcménk napon-

ként fél körtével kevesebbet, ha a pragmatica sanctio ugy 
kívánja. 

Jobb volna ugyan azt a fél krajclrt saját honunk szükségeire 
adni. Lehetne vasutakat csin:lltatni rajta, országházat, szinházakat 

•• épitetni, Dun;lt, Tiszát szab:llyozni, hadsereget tartani, hivatal-
nokokat fizetni, gyárakat alapitani, fegyven szerezni, elhagyott 
pusztákat megtelepiteni, kereskedelmi hitelt szeremi, munk:lso-
kat segélyemi, nevelöintézeteket, magtárakat, szegények ápol-
d:lit, iskolikat rendemi, stb. stb. 

•·; De minek minekünk mind ez a hiu pompa és világi hijjába-
val6ság? vasutak? országh:lz? szinházak, Duna, Tisza, iparüzés, 
kereskedelem, népnevelés, anyagi jóllét? Van minekünk 
pragmatica sancti6nk. 

A mi más népeknél a nemzeti jóllét, az mi n:llunk a pragmatica 
w sanctio. 

Nekünk van mindenünk. 

12 Jókai: Cildcdt és bcm:dek 11. 



S a kmek mindene va11, miért ne adhatna egy fél krajcárt 
naponként ollyan szegénynek, a kinek semmije sincs, ama fent 
elősorolt világi hiu javadalmakon kivül? 

2 

" Jobbra nézz! balra nézz! Indulj! megállj! Térj vissza! Szu-
ronyt szegezz, ülj le! 

A hét bölcs sem igazodhatik ki a mi dolgainkból. 
Seregeink odalenn szüntelen plenk.iroznak, masiroznak, meg 

megütköznek, megint egy kicsinyt koplalnak, elfognak ötven 
eo rácot, megint eleresztik. A sorkatonaság az ütközet közepén 

odahagyja a csatát, stb. Nem értjük. 
Mi pedig ide haza jól mulatunk, vigan vagyunk, sétálni já-

runk, fagylaltot eszünk és messziről biztatjuk távol küzdő föl-
dieinket. Ezt meg ők nem értik. „ A honti és nógrádi nemzetőrség cum genribus ötezred magá-
val neki indul, eljön Vácig, ott kap valami utasitást a kormány-
tól s megint visszafordul és haza megy. Ezt meg senki sem érti. 

Katonai dolgokban subordinatiónak kell lenni. Az nem 
mehet: hogy most egy véres kardot széthordjunk az országban: 

70 hogy a ki birja a lábát, jöjjön a Rákosra, ki bottal, ki csákánnyal 
s onnan allons a törökre! hanem a kormánynak kell igen 
körülirt parancsokat adni illycnlormán: 

„Az N. N. városi N. zászlóallj ezen s ezen számu századjai 
meghatározott napon megindulnak, ide és ide." Akkor aztán 

73 nem lesz az a sok sem ide, scn1 oda. 
Pest jelenleg egészen katonaság nélkül van, ugy hogy a nem-

zetőrség tesz minden szolgálatot. A teher egy, akár itt akár 
.Temesmegyében teszünk szolgálatot, ott legalább jutalmunk 
a dicsőség. Parancsoljon velünk a ministerium, mi epedünk 

eo a győzelemért, s nem félünk a haláltól. Ha a hazánkat fenyegető 
veszély több, mint véres szemfényvesztés, ne vesztegeljünk itt, 
hanem induljon minden magyar: véres betükkel irni fel a hon 
határira, a „ne b:intsd a magyan". 

Vagy mi akkor sem fogunk innen kimozdúlni? 
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l 
,., Jöv8 hó nemtomhanyadilcln a Rákoson készülend8 opera-

házban nagyszcrü tragicomcdiai el&dás lccnd. Az clé>adandó 
darab cimc: 

A rácok Magyarorszá,go11, 
vagy 

110 az i11sprucki lrnctgtJSszo11y 
Látványos spcctaculum két szakaszban, trombita és dobzené-

vel, ágyuzással, gruppirungokkal,görögtüzekkel és tableauxok-
kal. lrta az öreg ördög, magyarra feketesomázta szent Jakab, 
macsaka zenéjét szerzette Jellasicz. 

Uj Első szakasz. A mi11isterf11tJs. 
Személyei. 
Absolutismus, Europa koronás fejedelme. 
Monarchia, ennek édes le:lnya, egy kicsit festi magát. 
Aristocratia, ennek imádottja. Különben inas Absolutismusnál. 

100 Statusadósság, Monarchia kisasszony vétkes szerelmének titkolt 
magzatja, jól felnőtt kamasz. 

]es11itis1nus, a fejedelem testvére *-i érsek. 
Corpus ]uris, nagyhasu tekintély a táblabiró nemzetnél. Parókát 

visel. 
10> Urbarium, libcriás hajdu ennek szolgálatában. 

Ce11s11ra, hóhér Absolutismus szolgálatában. 
Devalvatio, hazajáró lélek. 
M1111icipium, egy csoda, kinek ötvenkét szája van és egy keze 

sincs. 
no Respublica, az uj népvándorlás vezére. 

Revolutio, a barricadcsinálás rendes professora. 
Constitutio, egy börtönben tartott fogoly. 
Democratia, egy nyersnyakas paraszt, kivel az urak nem 

örömest komáznak. 
m Hrmgaria ) házaspárok, kik nem laknak együtt. Transylva11ia 
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Unio, veszedelmes házassig szerző. 
Communismus, egy rongyos léhütő, ki a másébul szeretne élni. 
SajtószabadsJg, egy mennyországi ördög, ki az embereket nem 

120 hagyja alunni. 
Ministerek, mint kengyelfutók, királyok és hercegek, mint 

commis voyageursök; fél, negyed és ötödrész mágn:lsok; 
feketebankók, veres bankók és régi kétgarasosok. Kis papok és 
nagy papok. Farkasok bádnybörbe öltözve. Törvénycik-

m kelyek, dccisiok és mandatumok, füstpénzek, dézmák, kilen-
cedek, forspontok és robotok és olvasatlan huszonötök, dictiók, 
oratiók és repraesentatiók, táblabirák, szolgabirák, ország-
birák s m:ls egyéb megboldogult lelkek. - Barricadeurök, 
sansculotteok, cocardák és nemzeti szalagok, házi adók, köz-

""' teherviselések, népszabadság, veres tollak, jacobinus sipkák 
a több gonosz szellemek. 

Történik a barricadok között. 

Második szakasz. A trójai fa-ló. 
Személyei 

1as Mammuth király, a kancsuka birodalom fejedelme. 
Absolutismus, földönfutó számüzött. 
Monarchia, ennek árvája. 
Aristocratia, egy savanyu ábr~zat. 
Statusadósság, a majorennitás napjaihoz közelgő siheder. 

uo Corpus ]uris, egy bebalzsamozott tnumia. 
Municipium, ötvenkédábu csuda, kinek feje nincsen. 
Pan Jellacsics, egy kedves rebellis. 
Constitutio, egy papirosra festett pecsenye. 
Sajtószabadság, damoclesi kard. 

'" Libcralismus, forditott köpönyeg. 
Pragmatica sanctio, pápista praedestinatio. 
Camarilla, hajdan kétfejü sas, most hétfejü sárkány. 
Radicalismus, eretnek a hívők és bizalmasok ellenében. 
Unio, örömanya. 
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'"' Ncmzetnagys:lg 1 
Ön:lllós:lg d 'lib'b k · Szabads:lg a e a gyerme ei. 

Egyenlőség 

j.\,\ 

Minoritás, egy törpe, kinek kezében ful:lnk } 
Majoritás, egy góliáth, kinek kezében pöröly vagyon. 

Koz:lkok és illirek, bevert fejek, királyi billetdoux-k, ágyuk, 
kétfejü sasok, tajtékpip:lk és armalisok, fá.klyásszcnék és nép-
gyülésck: sok szavak és kevés kezek: ritka pusk:lk és süríí 
paragraphusok. Játék végén a Trójai fa-ló keresztül cipcltetik 

•~• a szinen, csengő helyett egy pár republicanus a kötőfékjére 
akasztva, rajta ül az absolutismus, kezében olajággal, fehérbe 
öltözve, a reverenda alól kilátszanak a kccskclábak. A fa-ló 
belsejében clrcjtczvc, 200 millio statusadósság, háromszáz 
ccnsor, Mromezcr pecsovics, har1ninc gözguillotin, háromszáz-

"'' ezer gályalánc, félmillio kancsuka; a lovat huzza 323 táblabiró. 
A diadalmenetet berekeszti nagy zászlót vivő néptömeg. 
Egyik zászlón van írva: Éljen a szabads:lg. Ezt kiséri hatvan 
vasravcrt republicanus s vagy ötven farkasguzsba tett radieal 
ujs:lgiró. Másik zászlón van írva: éljen az egyenlőség; ezt 

i;o követi egy sereg mcgtépászott zsidó. A harmadikon: Éljen 
a testvériség. Ezt követi egy pár rcgcment olasz, bevert fejek-
kel. A negyediken: Éljen a békesség. Ezt követi egy lcgio ágyu, 
bomba és haubitz s más gyönyörü előkészületek az olasz és 
francia háborura. 

m Az egészet berekeszti egy pompás görögtüz; fá.klyászenc, 
törökmuzsika hallik. A gott erhalte megzendül, a fa-ló ünne-
pélyesen beszentelterik: egy régi pallossal négyet vágnak 
a világ négy leveglSje felé, az alkotmányra egy kicsit ráolvas-
nak, azután körösztöt vetnek rá, mondanak dictiót, írnak 

'"° protestatiót, pecsétet ütnek rá, neveznek ki főispánokat és 
táblabirákat, s azzal a táblabiró nemzet feje alá teszi a pragmatica 
sancriót s aluszik nyugodtan, mint kinek a ládáját ellopták, dc 



gondlolja: hogy majd visszahozzák, mert a láda kulcs a zsebé-
ben maradt. 

is;; S ezzd a comediinak vége van.* 

4 

Asmomli opemguckere 

Szinbázunkban nagy foglalásokat tett a német. 
Valaki ezt ugy ne taWja érteni, mintha a zártszékeket és 

páholyokat iszonyuan kezdené megszállani a német közönség. 
190 Viz nem válik vérré. Hanem a szinpadn kaptak be a német 

darabok pogányul. 
TegnapeléStt Adrienne, holnaputin Mária Magdolna, azutin 

Forster testvérek. Isten bocs:I: még cln a Vadon folt is meg-
látjuk. 

"" Harisnyás vitézség, kékszemü sopánkod:ls, semlyeszéSke 
érzelgés s bugyogós phrasis van akarmennyi. 

Csak kivehetll dramaterv, megnevezhetll irány, egy lefü-
lelhetéS uj eszme, egyetlen character, melly a többitlll különbö-
zik, egy hat:llyos jelenet, egy meghallgatható dictió, nem 

200 tal:llható sehol. A közönség beszélget jobbra balra a r:lcokrul, 
a sásk:lkrul, az égi madarakrul, vagy olvassa a Martius rizen-
ötödikét s mikor kimegy, azt sem tudja a szebeni zöld erdéSt 
adt:lk-e vagy tigris Robenet? 

Hanem vannak azutin illyen szép phrasisok! 
''" „H:lt egy német kebel is tud-e ingadozni?" 

„Messziről megismenem benned a b~tor nemes németet." 
„A német szemében hordja lelkét." ... „A nagy német 

szív.''· ... „A nemeslelkü német, a vitéz német, az egyenes-
( elkü német", s több afféle német. 

:!10 * lncott alckor, midőn az országgyüló n1cgszavazta az Olaszország 
ellen adandó fcgf'\'Crcs segicsc!get. 
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Megjárja az illyesmi Alsatziában a dajtser Biedermannok 
között, de min:llunk bizony nem igen megyiink ettlll a falnak. 

Én nen1 n1dom, mitől kapta a magyar szinház azt az iszonyu 
"·' né1nct hast? 

s 
Lovasi hazánkfia Olaszhonb61 visszatérve, a jövll héten fog 

nemzeti szinházunknál vendégszerepelni. 
Annyi jót hallottunk müvészi haladásairól: hogy irány:lban 

méltán hihatjuk fel közönségünk kivánesiságát. 

6 
'"' Az Erdélyblll jövll Székelyek feleségeiket, gyermekeiket is 

magukkal hozzák. 
Némellyik borjas tehen_,t is hajtja maga előtt. A gazda viszi 

a puskát, a gazdasszony a konyhaszereket. 
E becsületes atyánkfiai épen nem szándékoznak többet 

"' visszamenni abból a jó Bánátusi földből, honnét a lázzadó lako-
sokat kiirtandják. 

Tökéletesen igazuk van. 
Ezek majd megfogják mutatni: hogy foglalta el Árpád a jó 

Magyarországot? 
''° Meg fogják mutatni Jellasicz uramnak; hogy merre szaladt 

Zalán? 
Különben az természete a magyar embernek: hogy először 

hagy magára egyet, kettőt ütni s csak azután kérdezi: hogy 
„mért ütöttél meg?" Akkor végre ő is ítt egyet, de az az egy 

"" aztán elég a feltámadásig. 

7 
Ma reggel esküszik fel a budapesti ncmzetllrség zászlója alá· 

Holnap indulnak önkényteseink az alvidékek felé. 
Négy század egyszerre kiáltá ki Degré Lajos barátunkat kapi-

tányának. 



8 

240 Offeno epistola ín unseros Wien11e11ses schwogeriones 
Gutissirni Brudercs, qui wohnitis ultra bcrüchtigtum 

Mauthamtium, bcsitzentes longas zopfas, ct grosziorcs schlaf-
1nützios, et groszissimos Staatschuldios, höritc mea Worta. 

Erlaubite nobis ad vcstros Augcs zu werfere: quod vos durch-
24S ausissime undankbari cstis - gegen nobis. 

Vos aufbauisris magnum Stadti.um WieMam, ubi nostri 
rnagnaten cum goldenis paszomantibus wohncbant in euris 
dreistoekhohis Hausibus et ibidcm verschleuderebant gutas 
ducatas körmöcicnscs, nostras; untcrdcsscn nos in unseris 

2.10 marktfleckibus miserabilibus cmpfanximus euras banknotas 
papirianas nixnutzianas, zumtcufelliolianas. 

Unseri soldatcs, guti bakkancsosioncs ct huszárioncs cx-
maschirebant in curos Landos ungastfrcundlichios, ef fresscbant 
troekenum profuntium, et hungcrcbant, quantum gefalluit; 

255 inden1 euri csarapariones, ct svolczscriones bugyog6sissirri.i 
cinquartcrisabant se in unsram alföldam, ct sibi anfüllcrunt 
Bauchium cum fcttissimis töltöttk:lposztis ct bogrksos-
husionibus, quantum bcléjök fért. 

Hörite Nachbariones. 
200 Ego vobis unum mcrkwürdigum Einfallum mittheilebo: 

Gebitc vas nobis, quod unsennn est, et nos ctiam bcschccrc-
bimus vos cum allo isto, quod a vobis empfanximus. 

Gcbitc nobis unserum Königium, ct nchmitc in Tausch 
curos zwciköpfigos Adleriones. 

285 Gebitc nobis unseros ducatos körmöcienses, ct nchmite 
euros höltzcmos et papiemos gcldcros in Gottcs namcn. 

Gebite nobis nostros huszáriones, ct nchmite vcstros vasas 
némctiones et lcbite glüklichiosc cum illis. 

Rciadásul accipiatis 01nnem nationcm philisteorum biertrin-
270 kcndorum; nos wünschimus illis glücklichum Rcisium in 

euros heimatlichos gaucs. 



Behalteatis autcm vobis vestros Staatschuldios dreitauscnd 
milliones, ct nos etiam behaltebimus nostros soldatcs zweimal-
hunderttausendioncs. Engem uccsegéljen ! 

""' Unterdesscn bchiitcat vos Gottus ab omni unfallo, vorziiglich 
aber ab unscris furkosbotibus. 

Gegcbi in Dorfio meo residentiali Dcbreccniensi anno Herti 
1848. dic sechsunzwanzigti Julii, 

Zoltanus PogJny, 
mehrissimorum gcschpanschaftum 

"" gerichtstafclbeisitzeus. 
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ASMODEI LEVELE JÓKAIHOZ 

Szerkesztő! 

Ön tudom nem barátja a hosszadalmas teketóriáknak, s 
legkcvésbbé az ugynevezett saloni illem szabályoknak, a mellyek 
a természetesen nyilatkozó lélekre nyomoritó válfiizllket rak-

' nak, - dc mint gyanítom cl8fizet5i sem hclyzék azon irigy lend8 
állapotba: hogy bojtos draperiekkel, s virághimzctt szllnyegek-
kcl sáncolja köriil magát. S igy holmi bevezeti> kracfuszokra 
legkevesebb igényt tart. 

Szóval ön igen egyenes ember ki semmi asszonytul sziilt halan-
'° dónak nem tömjénez - rnit81 én a nélkiil is iszonyuan irtózom. 

A mi engem nem kissé bitorit hogy önnel barátságot kössek, 
s minden további bemutatás nélkiil dolgozótársai sorába 
toppanjak. 

Tudvakilétemet,aztnemfogjaön hinni, hogy az égbül csep-
" pen tem alá,sllt ellenkezllleg - ismerve gyönyörii cl8fizet8néit, 

rnidlln ezeknek biivös bájos szemei el8tt megjelenek, senki 
nem tagadhatja hogy csak most jutottam egyszer valóságos 
angyalokkal telisdedtclc rakott menyorszJgba. 
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Persze hogy hazájuk jelen vészes állapotában nagyszcrübb 
"' föllépés lett volna tőlem ha az önkénytes daliák sodban egy-

pár tüzes üszökkel a rácok ellen megyek . . . de Plutó látja 
lelkemet hogy legjobb akaratom mellett is ezt nem tehetem, 
habár sem reactionair, sem spiesbürger, sem - a mi egyre 
megy, - pesti hausherr nem vagyok, - mert az üldő sors az 

" egyen/Sséget már születésemkor megtagadá - lábaimt61: sá11tn 
ördög vagyok, kit a legmámorosabb toborzó sem tart alkalmas 
termetünek arra hogy harcfi lehessek. Kétségeskedik ön? 

Ön szerkesztő az igaz portrait-mat nem látta, s nem is lát-
hatta, miután márciusban egy dictiót sem mondván - senkinek 

30 eszébe nem jutott engem levenni, de szolgáljon állitásom 
cáfolhatlan bizonyságául annak nyilt bevallása, - miszerint 
a természetnek mostoha gyermeke, és .Petrichevich Horváth 
Lázárnak termetre édes testvére vagyok. 

Tüsszög ön ugy-c? s pirúl hogy első szavamnak hitelt nem 
a.; adott? . .. 

S igy miután habár nem a legajánlóbb bizonyitványokkal 
is - auliroltam volna magamat, s miután ön kilétemet clegend8 
bizonyossággal tudn:I, - még csak az marad fönn, hogy előle
gesen 6vásomat tegyem ön előtt aziránt, miszerint én tisztán 

•• hazai érzelmü lapjában minden fekete szfoem mellett sem leszek 
visszaijesztő fekete folt, mert bár sánta ördög vagyok, ezennel 
magam iránti szeretetbül kötelességemnek tartom kinyilat-
koztatni - hogy a camarillának sem megkezdő, sem kiegészitő 
tagja nem voltam soha, és jelenben sem ·vagyok. 

ts A camarilla ugyan szinte a pokolnak szülötte, s anyjának 
tagadhatlanul eminenter becsületére válik, - mert a lelkeket 
nagyobb erélylyel hajhássza, s a katlan alá szorgalmasban tüzel 
mint bármellyik eredeti öntetü ördög, vagy Plutónak akár-
mellyik béres calefactora, - de azért alulirttól a characteristicá-

30 ban felette elüt. 
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sokat akar levetkeztetni, a tűz körül csak maga akar melegedni, 
láncokat nem csörtet, hanem azt akarja, hogy másokon csörög-

" jenek, és végtére nem klltla11ba11 - hanem Ischlbe11 /Gz. 
Ennyi lényeges különbségnek fölemlitése, azt hiszem eléggé 

bebizonyitja azt: miszerint a camarilla és köztem - noha mind-
ketten nagy ördögök vagyunk - kevés rokonság létez. 

És igy nincs oka önnek szerkesztő tőlem visszariadni, vagy 
no mi még több. engem mint az akasztófának érett gyümölcsét 

a rendőrségnek kezeibe szolgáltatni, - kivált ha még azt is 
bevallom önnek, hogy nekem egy csepp szándokom sincs 
a felvilágot sötétséggel elárasztani, s lelkeket a pokolnak vásá-
rolni. 

" Sőt ha még egypár kétségbevonhatlan tulajdonimat 
elmondom, Plutóra merem állitani, - hogy ön minden 
további habozás nélkül örömreszketve zárand karjai közé, 
még pedig szokása ellenére - olly kiválólagos gyöngédséggel, 
hogy hat oldalborda helyett nálam csak hármat fog betömi. 

;o Hallja tehát ajánló tulajdonimat: 
Először: ember nem lévén, megveszt~~etlretlen vagyok. 
Másodszor: mint szegény ördögnek, sem vJlasztói, sem 

,,Jlaszthatói qualificatióm nincsen, s igy képviselll sem vagyok, 
ki minden ~ron bizalmat szavazni született. 

" Harmadszor: mint feljebb is emlitem a katonaságra tökélete-
sen alkalmatlan levén, - önnek kedves narancsfái közé nem 
mehetek olaszokat spékelni, s a mandolinok zengeményit 
ágyúdörgésekkel lebömbölni. 

Negyedszer: alant születvén - aristocrata nem lehetek. 
oo Ötödször: Minthogy lajombúl már igen sokan jutottak 

magas állásba, hivatalt magamnak. nem igényelek. 
Hatodszor: egy hölgyet sem csábitok cl, - s eszemágában 

sincs divatlapot kiadni, és igy kettlls rivalitástól mentem meg 
önt. „ Hetedszer végtére, dicsekedve mondhatom cl, hogy a baericdd 
politicdt egy vérszerinti 5söm találta föl, - 5 volt t. i. a ki mint az 
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önök szenurasa mondja - mcg1gertc hogy az utcakövekbiil 
ke11yeret fog ainólni, - akkor cl nem fogadtatott, de utoljára is 
rájutott a nép kulcsára ősöm e büvmesterségének, és most már 

oo Párisban, Bécsben, Prágában, Berlinben szerte gyakorolják. 
E tulajdonok hallatára nemde magánkivül kiált föl ön szer-

kesztő! hiszen ez az én ujdonsült dolgozótársam valóságos 
angyal! 

A publicum pedig azt mondandja, ennek a Jókainak ördöge 
a;; van. 

Igénytelen soraim befcjezéseül szabadjon önnek szerkesztő 
némi utasitást adnom, azon opemkukker használatára nézve, 
mellyet minapában tiszteletem jeléül önnek adományoztam. 

Ha a jobboldalra forditja ön torykat látand, ha pedig a bal-
100 oldalra igazitja, szinte torykat látand . . . de hivatal nélkíil. 

Ha Zdf('Jb felé irányozza, látni fogja ön egy nagyszerü hJ/ó 
ezerágú kötelékeit, mcllyek egynémelly kedves rebellisnek 
markába vannak adva, hogy a hálót a Du11Jra kivcthesse. 

Ha Insbruck felé nézend ön e látcsövön - észreveendi núszr-
Jo.i rint ott uói kezek ncn1 csak harisnyát, hanem hálót is tudnak 

heklirozni. 

110 

Végtére bár merre és bármelly irányban nézend ön rajta 
noha e látcső eléggé 11a.~yit -·a magyar független kormányt -
sehol sem látandja ön. -

Más alkalommal talán több rejtélyeit fcdezhetem fel opem-
kukkcremnek. · 

És most vegye ön szivcs j6indulaton1111al, azon kijclcntésc1nct 
111iszcrint én önért mindent kész vagyok 111egtcnni. 

Ha megunta ön előfizetőit, és könnyü móddal szabadulni 
'" akar tőlök, szóljon nekem, és fölcsapván rep11blica1111s11ak azon-

nal mcgszalasztja őket önnek barátja ASMODEI 
a sánta örtl~'l. 

Kelt Plutóniában, a fogcsikorgatás 2-ik havában, a pccsovi-
l:?O csok sütésére és főzésére rendelt napon. 
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43 
CHARIVARI 
[1848. aug. 6.] 

1 

Szó11oki mellképek 
a la Lisznyai Kalm11s 

Amott ül kc1nénycn vitéz Bónis Samu, 
Kinek beszédében sok tűz, kevés hamu. 
Más fel81 mozog má~ Bernát Zsigmond szája, 
Kapkod a menyk8höz, mint egykor druszája. 
Szelid t6r8 arcai csendesen pausál 
Ministcri székben az áldott Klauzál. -
Közlelkivánatta táblabiró Chyky 

10 (Tán e titulusén párbajra nem hi ki)1 

Órái s dictumából nagy talentum ri ki. 
Dc ha neki kerül a radical Perczel, 
Bár ha eltalált is késni egy pár percei' 
Tele Chyky úrnak szeme szája sterccl. 

15 Csak te ne szólj bele szép fiam Repeczky 
Men a tudománytól még te sem repedsz ki. 
Hát az ott kicsoda, ki mosolyg untalan, 
Szétnéz, cequettiroz és nem is hasztalan. 
Mindenki 8t nézi, bámulja fcnnt alant, 

20 Le a süveggel! 8 Szemere Bcnalan. 
Úgy ült itten egykor elnökül Palóczy 
Mint kisdedei közt rcctor Pcsztalóczy. 
A felső táblánál szörnyen elnök Majláth, 
Senkit sem bánt, dc ha megharagszik, majd ád. 

" - Miről nevezetes Vitéz Német Albcn? 
1 Azzal fenyegette az ujságirókat (még akkor), hogy a ki Ö rá éled, 

azt mcgducll.ilja. 
= Elébb ö is a kornuinypárton volt. 
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Szinte lerázta a falakcól a maltert. 3 

ao Voltam, a míg voltam Comelius Balog, 
De most már azt tanom csak haza ballagok 
Eljöttem szekéren, visszamegyek gyalog.' 
Hasonlóképen járt spcctabilis Kapi 
Kinek dicsősége vala csak egy napi. 

~; - Hát a két néplia? Egyik Szivák Miklós.• 
Másik Táncsics Mihály, a kit külde Siklós.• 
Látod azt, ki fölkel, - az óriás Besze. 
Azért, hogy nagy ember, van ám annak esze. 
Sajtszin(í szakállal amottan ül Haj11ik. 

•• Se jobbra, se balra nem egy könnyen hajlik. 
Megfújja a künöt jó Kazinczi Gábor. 
A jobbik oldalon ö maga egy tábor. 

- Egy kezében irón, másikban a rovás 
Valljon mit registtál Ludovirns Kovács? 

" Lcgvégire hagytam a javát: - Teleki, 
Soh sem kell ám ennek mondani: te! le! ki! 
Men habár nincsenek is számos teleki, 
Belőle legdicsőbb szónokunk tele-ki. 7 

Van még egy, a kinek élte nem egy nyári, 
oo És mint sok más egyéb, nem olly lárifari 

Nevét rossz nyelvedre ne vedd Charivari. 
Itt vannak továbbá Irínyi, Irányi, 
Erényi, Merényi, Kerényi, Korányi, 
Arányi, Virányi, Srányi, Csoltoványi 

SJ 3 alz:S.s arra a beszédére: •Bár rizk.ódtatnák meg szaV:iL.im e falakatt .. 
4 Megbukott az igazolisnál. clólegcs szereplés ud.n. Mint szinte 

a:z: utina követkczó. 
a Szirik val6ságos szúrös, kék dolnúnyos paraszt képvisel6 volt, 

becsületes, j6, okos ember. 
80 11 Minthogy Tiinoics semmi jogcimen nem volt választó, s igy vá-

lasztható sem lett volna, a Nagyharsányi község egy féltelkct íratott a 
nevére,.hogy a képesítést elnyerje. 

7 Biz ez egy kis plagium, de helyén van. 



]{jknél szebbet, jobbat nem lehet kivánnyi.8 

" - Mindezeket írta egy lúdtoll calamus 
Fogván azt öklébe frater diák Kalmus. 

2. 

Egy ci dcvant nagymélt6ságu gróf, több faluk és uradalmak 
örökös ura, arany sarkantyús, arany gyapjús, arany kulcsos s mit 
tudom én még miféle arany paszomántos vitéz nem rég kiment 

;o világi birtokainak az ő könyökén; m:ls szóval cs&! alá jutott. 
Ez ak:lrhány grófon megtörtént m:lr ez :lmyék vil:lgban. 
Nem maradt egyebe realitásokban, núnt egy arany kulcsa, 

láda nélkiil, egy sarkantyúja, ló nélkiil, és egy bérszeret8je, 
fogak nélkiil. Ehez maradt virtualit:lsul egy hatr8fös titulus, 

" egy kazal szerelmes levél, széles ismeretség és egy hGséges 
köszvény. 

E napokban olvastuk e méltóságos csőd al:I vett grófnak 
egy levelét, mellyet lehetetlen nem közölniink, hogy egy kissé 
l:ltni való legyen, mini> érzelmei lehetnek az illy menykl>módon 

•• magos úrnak illy fontos idllkben. 
Kedves Mirabcll:lm ! 
Én e napokban Pestre sz:lndékozom; hallom: hogy ott m:lr 

csendesség van. Itt Bécsben már nem lrhet lci:lllani tov:lbb 
a canaillc impcrtinenti:lit. „ Fogadjon kegyed sz:lmomra Pesten qu:lrtélyt és kosztot, 
mert ott akarok addig nyomorogni, mig Bécsben núnden 
rendben lesz. 

Nekem elég lesz most négy szoba, egy kamr:lval és egy el&-
szob:lval a hus:zárom sz:lm:lra. 

oo A szobák jó t:lgosak legyenek, az els8 emeletben, ha lehet 
a v:lci-, vagy a Dorottya-utcában, parketirozva és szőnyegezve, 
és egym:lsba nyiljanak, a legszélsőben. Jegyen egy alcoven, 
a teremben kandalló- és ajtó á lépcsllrc. A h:lz:nál ne legyenek 

~ Ez már csak az akkor divatba jött egy hangon perdül6 ~ot:á
a:; sokra céloz. 
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gyerekek, a házmesternek meg kell mondani: hogy méltósi-
gosnak cimezzen s mindenkinek azt mondja: hogy nem vagyok 
otthon, kivéve, a ki visit lclrtyámat mutatja meg neki, meg ha 
szép leány keres. 

100 A mi a kosztot illeti, legyen hat tál ételem. 
Elmondom: hogy miket szeretek legjobban: 
Levesbe a felvert galuskát, meg a májgomb6cot, a fekete 

levest is néha. 
Hús mellé garnirungot, mártást és ugorkát. A céklát ki nem 

1os állhatom. 
Főzelékben szeretem a spárgát, meg a kanifiólt, a káposztát 

nem szabad ennem, a kalarábitól pedig szaladok. 
Halak dolgában kedvelem a fogast, meg a sardellát. A kecse-

gét is, de aspikkal, vagy marinirozva. 
110 Pecsenyék közt az őzet, a cottlettet és fkányokat, meg a fog-

lyot. A lud, kácsa stb. afféle nem nemes embernek való, azzal a 
lateinerek élnek. 

Tésztások dolgában csak rétest ne, fidonc, hanem jó puddin-
gokat, olasz tésztákat, omcletteket, bien. Néha, néha pástétom 

m is lehet. 
A mi a confectet illeti, torták, gyümölcsök, obersfaum a ked-

venceim, a fagylaltot nem szivclhctem, hanem az ananiszt 
megeszem. 

Kávézni és théázni szinte oda haza akarok. 
120 Notabene: Estenként két viaszgyertyát magamnak, egy 

fagygyugyertyát a huszáromnak. 
A borok közül nem ihatom mást, mint a bordeauxit és 

néha zur Abwcchslung jó fehér rajnait. 
A fizetést teljesithetem, akár hónaponként, akár félévenként 

w (vagy akár soha sem, gondolá magában a nemes gróf). 
Kérem sziveskedjék ez apró ohajtásaimról gondoskodni, 

kedves Mirabella. 
Adieux, adieux 
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conte Y. 



1•• A genialis Mirabella, ki azon viszonyban állhat az érdeklett 
conte Ypsilonnal, hogy tán egyszer másszor találkozott vele 
az utcán, nem restell a kedves tudakozónak illyenlorma választ 
adni. 

Mon cher conte Ypsilon. 
'"' Kerestem ön számára szállást az elősorolt apró igényeket 

szigoruan tekintetbe véve. 
Találtam is egyet, nem épen ugyan a váci-utcában, hanem 

oda jó közel Budán a Krisztinavárosban, a tulsó várkapunál. 
Szoba van négy, egy kamrával, épen úgy, mint ön kivánta, 

''° azzal a csekély különbséggel, hogy a kamra a padláson van, 
a hálószoba pedig a második emeleten, a többi földszint. Kan-
dalló nincs, hanem a helyett a kályhák meglehetősen füstölnek. 

Gyermek nincsen a háznál, hanem van az udvarban egy 
1 " kolompáros m!lhely s az első emeleten egy orgona csináló. 

A mi az ételeket illeti, e követkczendőkben egyeztünk meg. 
Levesnek gulyáshús, vagy cibere leves. 
Hús mellé zöld foghagyma gamirung és torma. 
Főzeléknek krumpli és sárgarépa. 
Halak közül a caviar, meg a szárcsa. 

""' Pecsenyék: ürücomb, loghagymáshús és lorditott kása. 
Tésztásétkck: Krumplicsikmák, darasterc és vasárnaponként 

mákos bukta. 
A mi a dessertet illeti, az a legválogatottabb lehet. 
Tudom: hogy ön a piskótdt legjobban szereti s a többivel 

I:hi nem sokat törődik, crémc itt nem igen akad, hanem lesz j6 
alutt tej és liptai turó, s drága fekete retek. 

Bor persze kőbányai, melly a bordeuxit legjobban megköze-
liti. 

A viaszgyertyával meg vagyunk akadva, mert az idén a rc-
100 volutió és politicai mozgalmak miatt a méhek nem csináltak 

viaszt, hanem minthogy azon a szálláson ezelőtt zsidó lakott, 
lehet lámpást akasztani a falra s benne olajjal tüzelni, ön úgy 
sem sokat olvas este: persze nappal még kevesebbet. 
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A kávé fölséges leend, csak fele cikória s hozzá Wirtschafts-
'"" zuckert használnak. 

170 

Theát is kap ön, a mennyire csak szüksége lcend, a háziasszony 
már szedett vagy egy szakajtó bodzavirágot és széki füvet. 

A mi a fizetést illeti: a kosztad6 szinte nem b:!.nja, akár fél-
évre, akár egész évre fizet ön, csakhogy elllre fizessen. 

Nem mindenben ragaszkodtam ugyan önnek feltételeihez, 
de saját bcl:ltásom szerint az általam ajánlt condiriókat önnek 
rangjához és körülményeihez inkább illélknck találtam. 

Kilcérve magamnak: hogy hasonló barátságos comissiókkal 
másszor is sziveskedjék megtisztelni, aj:!.nlom magamat uri 

m faveurjébe. 
Adieux, adieux 

3 

votrc bicnvcillanrc 
Dlle Mirabclla. 

A bécsiek 3 tonna aranyat, és 1 s tonna cziistöt küldtek szerb 
ellencinknek. Azonban Pesten lefoglalták a felfedezett kiÍlde-

JRO 111ényt. 
Valjon megengedi-e a pragmatica sanctio, hogy ha Ausztria 

Magyarország ellenségeinek pénzt küld, azt a magyar korm:!.ny 
le foglalhassa. 

Szabad-e ez? illik-e ez? A pragmatica sanctiót igy megséneni? 
m Mikor él fölsége iszonyu hattélfös placatumban elmondja: 

hogy ö hiv magyarjait mennyire szereti, az illir mozgalmakat 
hogyanképen rosszalja, Jellasichot hivatalaiból kirakja, s a 
békességet helyreállitan.i törekszik; illik e fölledezn i: hogy 
ugyan akkor a bécsi korm:l.ny ellenségeinket titokban pénzel és 

100 fegyverrel segíti? illik e kibeszélni hogy ugyanakkor a kedves 
rebellis urunk királyunk fölséges rokonainál theaestélyeken van. 

Szégycld magad, nemes magyar nemzet, illy lovagiatlannak 
lenni. Szégyenld magad, te ki olly híiséges vagy urad királyod 
iránt, észrevenni: hogy az ö szavai nem tartatnak meg. A te fő 

'" erényed a bizalomszavazás, hivés és engedelmesség. Mit 



gondolsz, ha meghallaná a világ: hogy te urad királyod szavá-
ban kételkedel? A nemes, nagylelkii, bizalmas magyar nemzet 
kételkedik? 

Hogy keriilhetnél más népek szeme elé? 

4 

"" Itt van megint az iszonyu nagy lovagiatlanság! 
Mésdros javaslatát a hadsereg kiillitása iránt nem fogadta el a 

JlClllZCt. 

Vakmerő gondolat! Egy miniscer törvényjavaslatát vissza-
vetni! Ezt még magyar nem tette soha. 

w' A régi jó helyett uj dolgok akarnak születni. 
Nem akarja látni a nemzet a kétfejii sasokat többé, bár a 

111inister akarja. 
Nem akarja hallani a halbrex, halblinx commandószót, 

bár a minister akarja. 
uo Nem akarja a frakkot látni katonáin, nem a fekete-sárga 

szint zászlóikon, nem a Ferdinánd der 1. erstét csákóikon, nem 
akarja tiimi a pártiitő német és illir tiszteket jó magyar ezredci-
nél, bár n1ind ezeket a minister akarja. 

Milly ungalant kezd lenni ez a magyar nemzet! 
2u Mintha nem tudná: hogy német katonatiszt van hadscrc-

geinknél vagy kétezer, mig az összes osztrák hadseregek men-
uek vagy húszezerre. 

Ha ezek a tisztek már most mind haza szorulnak, jut egy...:gy 
hadnagyra kilenc közlegény, egy kapitányra tizenöt, és egy 

,.,., ezredesre netco huszonkilenc. Csupán fcldmarschal lesz e 
huszezemyi táborhoz legalább huszonöt. 

Mi a tatárt fog ezekkel kezdeni a szegény német? 



5 
Lapcrisis Martius óta 
A Heti lap megszünt s helyettesité a Martius, melly mind 

.., eddig dacára az ellene történt izgatásoknak a legnagyobb kelet-
nek örvend. T:lmadt a Kossuth lapja, mellybe Kossuth azokat 
szokta megimi, miket nem mint minister mond. A Pesti Hirlap 
sür(lbb betűket kapott, s nagyobb külföldi rovatot. Támadt a 
munkások ujsága és a Népbarátja, mindkettő néplap: ez utóbbi a 

zw legnéphez sz616bb nyelven irva, ennek van a legtöbb grófnS 
előfizetője. 

A Budapesti Hiradó megszünt, büneiért megérdemelte. 
A Jelenkor is megoszlattatott, öreg volt már szegény. Egyéb-
iránt azzal fcnyegetölőzik, hogy még föltámadand. A Honderü-

:?.JS bői politicai lap lett Reform cím alatt. A Divatlap is megszünt 
a belletriához ragaszkodni, s kisebb iveken, mint nemzetőr 
védi a táblabir6 pártot. Megjelent Lauka „Dongója" gyakran 
igen érdekes képekkel, mint legközelebb a „törpüljön cl a 
minoritás" féle jelenet. A Radical lap egyesült a Nlpelemmel. 

"" Styljukegy kicsinytultracaucasianus, de elvük radical. A Morgen-
röthének sem hire sem hamva. A Spiegli is eingegangen. A 
„Közlöny" hivatalos lap, ezért nagyon ritkán tudni meg belőle 
az igazságot. Az Erdélyi Hiradóból Kolozsvt!ri Hiradó lett. 
Egyéb nem változott rajta. Tán még censurázzák is. Az EllenJr 

'" szabadclvü radical lap. A vastlmapi 11jság a legrepublicanusabb 
mindannyi közt. A Hazt!nk jobbára politicai levelezéseket 
közöl. Az Életképek maradtak azon irányban, azon alakban, 
azon tartalommal, mellyel a mult évben voltak: 

Tehát jelenleg hazánkban mintegy 25 lap létezik. 
,.. Ennek van körülbelül 40 szerkesztője, (A Népclemnek magá-

nak négy van.) 
Kétszer annyi segédszerkesztője. Számszerint 80. 
Háromszor annyi szedője = 120. 
Ugyannyi kihord6ja = 40. 

:lS3 detto corrcctora = 40. 



detto expeditora = 30. 
Tizannyi levelezllje = 400. 
Hat:annyi dolgozó társa = 240. 

Summa summarum 1000 fegyverfogható nemzetllr. 
"" Olvasó közönség 3000. 

Tehit hazánkban ezer ember foglalkozik azzal: hogy h:lrom 
ezer embernek elmondja: hogy tizezer ember mit csinál oda lenn 
a rkokkal? 

6 
,„ Micsoda ünnep lehetett a mult pénreken? 

A hon atyjai megint vas:lrnapot tartottak. 
De micsoda gondolat is az: nyárban országgyüléskedni? 

Illyen melegben. 
Mindennap három óra hosszat ülni és „elfogadjuk" -kat sza-

vazni s mindezt nyomoruságos öt pengll forintért. 
'"" Minek az a sok teketória. A rendek megadták a kétszázezer 

katonát, mit kérdezik m:lr most, hogy hová lesz, min_ek lesz? 
ha az cl/Itt meg nem kérdezték, mig megadták volna. 

Ahadministermegmondta: hogy katonát Olaszországba nem 
vinni lehetetlen s ezt neki tenni is joga van. 

"' A tekintetes rendeknek nincs mit tenni egyéb, mint haza 
menni, összegyüjteni küldlliket és szólani: 

- A ki tizenkilencesztendlls, tartsa fel az ujját! 
Azokat rögtön lefülelni. Itt a frakk, öltsd fel, itt a bakkancs, 

hozd fel, s allons ! arra van Olaszország; hat esztendeig vissza se 
,.. jlljj. 

Ez a legrövidebb utja a katonafogásnak. 



Az a híre: hogy önkényteseink közül többen esnek el a sze-
gedi kórhbban, mint a harcmezőn. 

A mint egynek a.körme megsérül, lefürészelik a lábát. Ha a 
m oga megfájdul, lefürészelik az állkapcáját, ha valami esik a 

szemébe, lefürészelik az ábrázatját. 
Egyetlen panacea i fürész. 
Ott az ember úgy találjon megkóryagosodni, hogy mire 

fölébred, azon veszi magát észre: hogy kivették a gyomrát s "'° gummielasricum gyomrot tettek a helyébe, a fejét meg el-
cserélték valami idegen bozontos tarkóval. 

8 

Egy vén ember fiatal feleséget vett. Ez a baj máson is meg-
történik. 

A fiatal nőnek volt egy fiatal kedvese. A mi szinte nem ujság. 
20.; Az öreg úr ezt nagyon jól tudta, de épen azért, mintliogy 

öreg úr volt, úgy tett, mintha nem törődnék vele s ezt leg-
okosabban tette. 

Egyszer a nő meghallja: hogy kedvese házasodni akar, s 
ebbeli bujában szörnyen megbetegszik, rosszul lesz, halni 

300 készül. Az öreg úr megijed, küld rögtön a felesége kedveseért: 
hogy jlljjön lóhalálában, mert baj van a háznál. 

A szerző azt izente: hogy nem jön. 
„Utod édeském, sopánkodék az öreg úr, millyen seaunire-

való ember ez, mindkettőnket megcsalt, nekem mindég azt 
.., mondta: hogy téged nem szeret, neked pedig mindég azt 

mondta: hogy szeret, mind a kettőnket rászedett a tüskére 
való." 
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9 

Egyszer egy t6t prédikátor ő fenségéhez a megboldogult 
nidorhoz folyamodott valaaú hivatalért. 

"" A nádor maga elé rendeli s fölteszi mag:lban: hogy ki fogja 
examin:llni, minek következtében kettőjük között követ-
kezendő p:lrbeszéd keletkezett: 

N:ldor: Tut! ön magyar? 
Prédikátor: Tudom. 

·"·' N:ldor: Látok. 

10 

A bécsiek is lényes deputari6t l6ditottak Innsbrucknak, a 
pestiek is, felkérendők Ferdin:lnd ő felségét hogy menjen 
közibök lakni. 

Most válik cl: hogy igazán isten képe-e a király? Tud-e 
'"" egyszerre két helyen lenni? 

Kossuth azt mondja: hogy legyen két királyunk. Egyik 
lakjék ott, a hol maga akarja, a másik pedig ott a hol m1 
akarjuk. · 

Madarász azt mondja rá: hogy egy is elég. 
""' Mi pedig azt mondjuk: hogy mivel a magyar nemzet olly 

nagy mértékben királysági érzelmii, legyen minden vtÍrmegyébe11 
egy. Teljék kedviink. A:z. ausztriai Mzb61 úgy hiszem kitelik. 
Ha Németországnak lehetett harminckilenc királya, miért ne 
lehetne Magyarországnak ötvenkettő? 

'"" Istenem! Millyen arany idő követkemék Magyarországra! 
Ötvenkét ország lenne belőle. Ötvenkétféle politicai harc-

111czö, ötvcnkétfélc politicai szinezetü pármak. 
Ötvenkét országgyiilés, ötvenkét kiilön ministerium (minden 

ember hivat:i.lba jutna), ötvenkét hivatalos Közlöny, ötvenkét 
""' Gyurm:ln Adolifal. 

Ötvenkét v:lmrcndszer, ötvenkét primás, (Biharvmcgyé-
bcn persze kálvinista), ötvenkét királyi tábla. 



Minden héten királyi névnap, vagy szíiletésünnep, illumina-
tiók, rakéták, ágyúpuffogások. 

a.io Magyarországon, ha van j 20 ezer nemes ember, n1indcn 
· tizezredik lenne palatinus, országbiró, flílovászmester, lőfütő

lllCSter, főszakácsmester; főpincemester s több afféle mester-
ember. 

Minden ezredik lenne ministcr, minden századik követ, 
:a.aj 1ninden tizedik gcneralis, minden negyedik consiliarius és 

minden második gróf vagy báró. 
És mindenikj monarchiában volna egy rezidcncialis Stadt 

Ofen, hol az egész világ németül beszélne és a táblabirák 
sarkantyús csizmában járnának. 

a .w Minő corpus juris teremne ez összes ötvenkét országban! 
Rágondolni is gyönyörüség. 

11 

Csütörtökön a képviselő tábla egyhangulag kimond:!: /1ogy 
lia A11sztria a német szövetséggel akármiféle hadba tltgyednék, 
Magyarorszdg Ól soha, dt soha segíteni nem fogja. 

= Adieu Osztrák birodalom. 
Fuimus Trccs. Ruet Ilium et ingens gloria Parthenopcs ! 
A frankfurti gyűlés megparancsolá a bécsi ministeriumnak: 

hogy hadseregeivel a német szövetség szineit vetesse fel s 
hadügyi tárcáját resignalja át. 

aeo Fuimus Trees! ... 
Fuimus, ha ellogadjuk, luirnus, ha nem fogadjuk ... 
Isten hadakozik a magyarok mellett! 
Szegény Bécs, szegény Trója! ... 
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44 
CHARIVARI 

[1848. aug. 13.J 

I 

Országgyüllsi firkJk 

... y ... y clblabiró ur számadása, mellyel ő saját magának 
szokott az elköltött idllvel beszámolni: 

Bevitel: 24 óra. · 
Kiadás: Öltözködni, vetköz5dni: sarkantyus 

esizmát felhuzni, ugyan azt lehuzni, nyakravalót 
megkötni, órát felhúzni, bajuszt kikenni 

Reggelizni, a ministerelnök ablaka ellltt el-
menni, annak, vagy van ott, vagy nincs, ali-

1és'/,óra 

10 szolgáját mondani % óra 

IS 

20 

„ 

Frizémél, ujságokat, pletykákat hallgatni 
Gyerekeket felpofozni, kik az utcán a 

Martiust árulják 3 s perc 
A quártélyotntul a redoutig menni és vissza I óra 25 perc 

A rninisteri képeketsorra nézni az auslagokban 2 és % óra 
Ebédelni és fogat piszkálni 2 óra 
Vámi mig a bankót felváltják % óra 
Beülni a kioszkba, valakit lesni, a ki nem 

jön, vámi mig a fagylalt elolvad I óra 
A Széchényi ligetben ácsorogni, muzsikát 

hal!gatni 48 perc 
Ö felségeért és magas családjáért reggel és 

este imádkozni 
Vacsorálni 
Várakozni, mig a kapus kinyitja az ajtót, 

csengetni és zakatolni 
Lefekünni, imádkozni, és alunni 

Összesen 

1 3 Jóbi: Cikkek á ba:zldck II. 

12 perc 
I óra 

% óra 27 perc 
7 óra 

20 óra 27 perc 



Ur isten! hát a többi hova lett? Hova tettünk 3 órát és 33 
ao percet az ország öt forint :lra idejéb81? Na - az volna még 

szép, ha többet vettem volna be, mint a mennyit kiadtam. 
Ugy ! richtig. Most jut eszembe. Negyed fél óráig ásitottam 

a redoutban. H:lrom percig mondtam azt, hogy „pánolom" 
és közbe-közbe „halljuk"-ot kiabáltam: hogy el ne alugyam. 

33 Majd el is feledtem. 
Summa summarum 24 6ra. 

2 

X helységben a jobbágyok neki estek a földesur erdejének 
s kezdték vágni, mondván: Szabadság van most! 

Ekkor az ott szállásoló katonaság a helység gulyáját vette 
•• repressaliák alá, s levágatta a legszebbik tulkot, mondván: 

szabadság van most. 
De már igy még sem jól lesz, gondolák amazok s kölcsönösen 

elengedték egymásnak a szabadságot. 

3 

Füreden egy időben nagy divat volt: hogy az uracsok ki-„ usztak a Balatonba s onnét kukucskáltak be a tó fel81 fedetlen 
förd8kbe, az ott sans gene lubickoló hölgyeknek gyakori 
ijedelmére. 

Egyszer egy dáma, a mint véletlenül hátrapillant, rémülten 
látja, mint bámul reá a vizbeni rácson keresztül egy iszonyu 

'° vcresszakállú fő! - A hölgy sem volt rest, megkapja a vizben 
uszó véghetetlen szakállt egyik markával s elkezdi pofozni 
jobbra balra a másik tenyerével a szabadulni nem tudót: 
„nesze te szemtelen zsidó! nesze! máskor is ide jöjj!" pil, páf! 
innen is amonnan is, s mikor az[án jól n1cgtépte és 1ncgpíifölte, 

" akkor clereszté, még egyszer utána kiáltva: te zsidó. 
Pedig tudta: hogy az nem volt zsidó. 
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Má.nap gróf Z. nem győzött a vele találkozóknak felelgetni: 
hogy núért vette le szép nagy szllke szakállát? 

4 
Egy különben deték embet, azt mondá: hogy Gallicia is 

eo Magyarorsz.ighoz tartozik. 
Ez is ollyanformin jön ki, mint núkor az egyszeri cigánytól 

kérdezték: 
„Kié ez a kilenc meztelen purdé?" 
A cigány meg azt felelé rá: nyok az enyim, a kilencediket 

os is én ruházom. 

s 
Az egész világnak csak politica kell. 
Még a gyapjunak sincs kelete. 
Ezért teremnek hát a bárányok is gyapju helyett politicai 

eszmefuttatásokat. 

6 

70 A ministerclnök Batthyány naprul napra népszerubb kezd 
lenni. Estenként szinházba jár, még pedig gyalog, ott a Marriust 
olvassa, a kioszkban fagylaltozik, eljár vacsorázni az arany-
kézbe, lovait gyakran maga hajtja, a nélkul hogy inast vinne 
magával s öltözetében a lcgegyszerubb a világon. 

7 
" Báró L*-nak az a jó szokása volt: hogy a kutyáinak emberi 

neveket adott: Lajos, Imre, Márton, Izabella! Mind iszonyu 
komondorok! 

Egyszet egy cigány megütötte egy agarát, ki nagyon ugatott 
utána. 
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ao A báró fülön csipi a cigányt; „hát te illyen amollyan, hogy 
mencd megümi az én Lajosomat." 

„Jaj nagyságos uram, kiált megrettenve a cigány, én biz 
azt gondoltam, hogy kutya." 

8 

A halászok petitiót akarnak beadni a ministeriumhoz. 
85 Ki ellen? A gőzhajók ellen. 

Minden halat clkergemek a Dunából. 

9 

Az erdélyi oláhok az uniót uj kir:llynak hitték, kiért a régit 
le akarj:lk tenni. 

Kom:lromban még ennél is od:lbb vannak egy némelly 
oo igazhivő catholicus aryánkfiai. 

„ 

100 

Ezek azt hiszik: hogy az unio uj vallás, melly a Krisztust 
tagadja. 

IO 

Egy *-i nemzetőr s egy b:lcskai r:lc véletlenül tal:llkoznak 
egy utféli cs:lrd:lban. 

Egy pohár borra tért be mind a kettő s bcn a vendégházban 
egyes egyedül vannak, tanuk nélkül férfi-férfi ellen. 

Egyet sem szólnak, hanem kardot rántanak hátukat a falnak 
vetik és sokáig nézik egymást emberevő szemmel. 

- Meghalsz ma! szól az egyik. 
- Lcváglak, mormogja a másik. 
- Élve innen ketten cl nem megyünk. 
- Dc még halva sem. 
- Hanem - mit szólsz hozzá magyar szomszéd? ne innánk 

meg clsőbb a borunkat, hamár meghozattuk, azután is rá érünk 
100 egymást leaprirni. 
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- Nem bánom, először a boromat, azután a véredet! 
Első pohár ... 
- Éljen Mészáros! !! 
- Zsivio Jellacic ! ! ! 

1111 Második pohár . .. 
Hová való kend atyafi? 
Torontálba. · 
Hisz ugy szomszédok vagyunk. 
Üssünk össze! (már mint poharat). 

'" - Éljen!! Zsivio! 
Harmadik pohár ... 
- Ki is éljen hát? 
- Nem tudom én, talán mink magunk? 
...,. De minekünk, ha jól jut eszembe, egymást meg kellene 

, ., ölni. 
Meg ám. Pedig mingyárt. 
Csak azt nem tudom: hogy mién? 
A szabadságért! 
Ugy van, a szabadságért! Igyunk még egyet. Éljen! 

12.í Zsivio! 
Negyedik pohár ... 
- Szomszéd, van kendnek felesége? 
- Van ám, hát kendnek? 
- Nekem meg fiaim vannak. 

'"' - Mi leszbcllllük, ha mi egymást levágjuk? Igyunk, még 
egyet. 

Ötödik pohár ... 
Bántottam én kendet valaha egy ujjal is. 

- Soha engem, még az öreg apja sem. 
1as - Hát haragszik rám szomszéd? 

- Eb, a ki haragszik, hiszen nem német kend. 
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II 

Mint lettek az emberek hajdan hercegek.ké? 
Dicsőségesen országlott főkötős királyunk, Mária Theresia, 

ki uralkodása utolsó éveiben a szó teljes énelmében népek ''° anyja volt, egyszer a pclgai v:lrhegyen lefelé kocsikázván, 
hintajának kerékkötője elszakadt, s a hegy lejtőjén aláfelé 
rohanó hintó m:lr-már semmivé teendő való a pragmatiea 
sanctiót, midőn egy az utfélen lakozó kov:lcs mester odaugrott, 
megragadta izmos kezeivel a republicanus tendenti:lju szekeret ,„ s eképen a fölséges kezeket és l:lbakat megmenté az össze-
töréstlSI. 

Ez a kov:lcs mester lett később herceg Kolowr:lth. 
S ha még hozz! tesszük: hogy Kolowr:lthnak egy csinos, 

termetes, jól kinlltt katona fia volt, kit Mária Theresia udva-
''° r:lban neveltetett, az egész sorsfordulatot senki sem fogja 

valami b:lmulatosan természetfölöttinek találni. 

12 

Egy ember adós volt a m:lsiknak 26 forinttal. 
Hogy a csud:lk ki ne menjenek a divatból, megadott neki 

belc'Sle 25-öt. 
m - Még egy forint h:ltra van aggatóze1c a hitelező. 

- Isten neki, viszonz az adós egész resignatióval, maradjon 
az az egy interes fejlben. 

13 
Biztos recipe az ellen: hogy az embert a h:lboruban golyó ne 

találja. 
100 A mint meglátod: hogy valakit lelőttek, állj a helyére. 

Lefebre hires mathematicus kisz:lmitotta: hogy ugy áll: mint 
rr,ooo az 1-hez az a valószinüség: hogy oda többet nem fognak 
lőni. 
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14 

Egy - nem tudni mi okbul - hazatért nemzet/ír hosszasan 
111 dicsekvék vele: hogy lí a csatában két rácnak lev:lgta a l:lb:lt. 

Mért nem ink:lbb a fejét v:lgtad le? kérdék a vitéztlíl. 
Mert már azt le v:lgta valaki, mire én oda jutottam. 

IS 
Egressy G:lbor is lement a táborba fi:lt a csatában védeni. 
Itják: hogy ott most gyönyörü vig vil:lg van. Szentkirályi 

'"' háromkrajc:lrétt méreti a bott, ugyan annyiért a húsnak 
fontj:lt. 

A:z önkénytesek és nemzetőrök a mi ökröt és lovat a rácoktul 
elvesznek, azt magyar parasztoknak adják el, néha egész 
szekeret lovastul három huszasért. 

"' Igen épületes még azon fölfedezés: hogy mind azon tisztek, 
(egy p:lr magyar érzelmüt kivéve) kik a Közlönyben, mint 
magukat kitüntetettek, cifra dicséri:lclillal halmoztatnak el, 
rendesen vagy nincsenek ott az ütközetben, vagy eltünnek 
onnan. 

16 

"'° Mész:lros hadiglízösünk szerencsésen hazaérkezett. 
Tegnapcllítt lement a rácokra s ma már itthon van. 
Mindenütt j6, de legjobb itthon: gondolja mag:lban tábla-

bíró glízös ur. 
Visszajövetelének okait sokan sokfélekép iparkodnak ki-

'" találni. Egyik azt hiszi: hogy csak a zsebkendlíjét felejtette 
itthon s azért jött vissza. Másik, a ki már okosabb, oda magya-
r:lzza a dolgot: hogy de bizony meghallotta: hogy parronusa 
sanctus Mészáros szinte le készül a t:lborba s meg akarta neki gaz-
d:llkodni a forspontot. Kilc elvégre nagyon értenek a dologhoz, 

100 ugy fejtik meg a tengeri flotta v:lratlan visszaérkezését, hogy a 
Dun:lban a rácok sz:lmtalan tunneleket, rejtett min:lkat, batte-
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rias :zitonyokat rejtenek cl, mellyektől a flotta keresztül nem 
vitorlázhatott. 

Vannak obscurus emberek, kik azt is beszélik: hogy biz 
1as annak fele uton megromlott a gépezete s azért jött vissza. 

Ezen embereken csak sajnálkozni lehet. 
Szegények! Azt tenni fel egy gőzösről, mcllynek neve 

Mészáros: hogy annak gépezete megromolhatik. 
Boldogtalanok! Azt tenni fel a gőzhajó társaságról, mellynek 

200 nagymestere gróf Széchényi István: hogy az a magyar legelső 
flottához a legutolsó, lcgroszabb hajóját fogja kiválasztani. 

Nekünk ezt két hét előtt is mondták már, mielőtt a gőzös 
elindult volna, hogy gépezete rosz; mi akkor is azt feleltük e 
békétlenkedőknek: 

20S - Fogjátok be a szátokat édes ha:zimfiai, térjetek haza, 
olvasgassátok szorgalmasan gróf Széchenyinek philippicáit 
Kossuth Lajos ellen, belőle megtanulandjátok: hogy ő nagy 
hazafi, s ne beszéljetek dolgokról, mcllyckhez érteni paraszt 
ember nem született. 

210 Ki tudja, miért jött vissza most is a gőzhajó? Hát ha csak 
cselfogás volt tőle az egész, mellyel a rácokat maga után csalo-
gassa s azután hirtelen visszaforduljon és őket elseperje? 

Vagy talán Kecskemét felé akar nekik kerülni? 
Hja, az anglusnak semmi sem lehetetlen. 

17 

211 A frankfurti gyülés megparancsolta az ausztriai monarchiá-
nak: hogy :ziszlóiról vétesse le a sárga fekete szinekct. 

Dc mi magyarok önálló, szabad nemzet levén, nem enged-
jük, hogy a frankfurti gyülés határozatai a mi szabad ors:zi-
gunkban is teljesüljenek. 

220 Ezért mi nálunk mindenütt lcnmaradnak a sárga fekete 
szinek. 



18 
A Pesti Hirlap szerint azon hírre: hogy a magyar ministcriu1n 

megbukott, Bécsben rögtön felszöktek a statuspapirosok a 
rendes kclctárra. 

·~:!~· Ejnye! Be könnyü volna igy a németet rá szedni! 
A ministerium egypár hétre elbujna, azt mondanánk: hogy 

nincs, ncn1 tudjuk hova lett? 
Erre a hirrc rögtön fcltncnnc a papirosok ára; 1nindcn öt 

pcngöst tizenhat huszassal váltanának vissza; n1i nyakra főre 
:!:lo bcváltanók n1indcn papirosainkat, s akkor hirtelen clőtünnc 

111cgint a nlinistcriu1n ! 
Az az egypár héti pauzálás meg sem látszanék a közügyekben. 

19 
Mt·.~jelmt kö11yvek: 

i. Országgyülési emlék. Szerkeszté Vahot Imre. Kazinczynak 
:!:Jj igen érdekes naplója van benne. Az egész könyvnek az árát 

Lisznyay Kaln1usnak azon egy verse n1cgéri, n1clly Madarászra 
azt a cadentiát hozza: hogy: „hadar ász". Jókaynak a novelláját 
és Vahot Imrének az 1848-ki országgyülését Pesten leszámitva, 
az egész 1nind végig igen érdekes, tanulságos és 1nulattató. 

2<1o 2. Rákóczy discursusai Császár Ference!. 
3. Az adós személye, regény, irta Császár Ferenc. 
4. A számkivetett titkos látásai, István Páltól, gyönyörü 

Lan1ennaisi 111odorban irt poliricai apoca.lypsis. 
5. A pecsovicsok utolsó fortélya, irta Speak Truth András. 

'" 6. Váltóbeli adósság, értekezik Császár Ferenc V. 0. E. A. 
H. Sz. s A. M. T. és K. T. R. tagja. 

7. Népügy, irta Páris. 
8. A két magyar haza gyógyvizei. Irta Török József. 

Kiadja a magyar irodalonttenyésztő társulat. 
"'" 9. Hit és hontagadó. Irta Horváth Döme. 

10. Költeményei egy elevennek, forditva egy halottól. 
Herwegh után Magos Emő. 
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II. Magyarorsz:lg primásai, második, bllvitett kiadásban. 
H;\m János hoz:cltételével. 

.., 12. A megboldogult clmoksze1c, irta Kassay Adoll. 
13. Allöldi lapok, ina Abrá.nyi Emil. Nem confundilandó 

azon allöldi lapokkal, mellyeket ki;\d Debrecenben Telegdy 
Kovich Llszló. 

14. A coelibatus, ina Szabó RicMrd. 
200 15. Tanoda és egyMz. Kiadja dr. Tavasy Lajos. 

16. Magyarors:clg 1848. lrta Elcfá.nty Ferenc. Néphez szóló 
népszerü könyvecske. Ha jól énesültünk, ezt a ministerium 
40 ezer példinyban osztana ki az ors:clgban, meg is érdemelte. 
Ez m;\r helyes tett volt a kormánytól, az illyen népszerü 

m könyvek terjesztése igazán becsületére vilik. 
16. Magyar nyelvtan, ina Galgóczi G;\bor. 
Mind ezen könyveket ajá.nljuk a közönség figyelmébe, a ki 

akarja tudni: hogy mi van bennök? vegye meg és olvassa el. 
Ide s tova különben sem fogjuk hova tehetni papiros pén-

210 zeinket, legjobb, ha előre maradandó becsü papirosokat 
veszünk rajtok, könyveket és ujsigokat, ezeken legilibb 
mulatja az ember mag;\t, ha pedig a papiros pénz majd a 
nyalcln marad macularurá.nak, azon csak mérgelődni fog. 
Azért siessünk bankóinkat a könyv;\rusoknál és szerkesztőknél 

'" beviltani, mig van idő. 

45 

CHARIVARI 
[1848. aug. ao.1 

1 

A cultusminister nevelési lapokat szándékozik kiadni. Szer-
keszt.Sül Brassai Samu, a vas;\mapi ujs;\g &zfejü, de ifjulelkü 
szerkesztője van felkérve, szerkesztőtirsul pedig Mir L:ijos. 
Pázmándy als6clblai elnök titoknoka fiatal, józan énelmü férfi. 

• ki maga is a népből született, s hosszasb ideig, mint nevel8. 



szép ismereteket szerze magának előkészül~tül a népnevelési 
pályához. 

Mi a népnevelés ügyét mindig a legfontosabb korkérdések 
egyikének tartottuk s ezért teljes örömünket fejezzük ki a 

'" felett, hogy ministercink egyike azt irodalmilag is kivánja 
clősegiteni. 

A szerkesztő választishoz csak szerencsét kivánhatunk. Az 
egyik őszlcj, fiatal kedély, a másik fiatal arc, öreg türelem. 
Pedig a nevelés ügyéhez türelem kell, mert ez nem modem 

" polirica, ez nem a ragyogás terc. És valamivel nehezebb is az 
embereket felnevelni, mint felakasztatni. Amoda igénytelen, 
cgyszerü emberek kellenek, kik jót tesznek titokban, tanúinak, 
fáradnak és nem maguk számára s nem fáj nekik: hogy a világ 
nem tudja neveiket; emide csillagokkal egy uton járó szellemek, 

w kik népeket ölnek le, országokat forgatnak fel önmulatságokra, 
s még azt akarják: hogy a historia külön irja föl neveiket. 

2 

Lassan járj, tovább érsz 
Már hiszen a mi a lassan járást illeti, nem hiszem: hogy 

akadjon nemzet a hold alatt, melly a concurrenriát velünk ki-
25 állhassa. 

S ha a példabeszéd igaz volna ez óta Magyarországnak meg 
kellett volna kerülni a földet. 

Száz esztendő kellett neki: hogy a misébe bele tanuljon. 
Ezer esztendő: hogy észrevegye: hogy a világon van. Három-

'° száz esztendeig tudott t!imi és várta: hogy a német meg-
javitsa magát s mikor egy rántással ledobta a nyakáról, négy 
hónapig egyebet sem tett, mint maga magát bámulta. 

De ne menjünk ollyan messze. Csak vegyük ezt az elmult 
négy hónapot. 

35 Tizenkét nap kellett a királynak arra: hogy a nevét aláirja, 
minden betüre 24 óra. 
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Két hét az országgyülésnek, arra: hogy feloszlisa után 
szétoszoljon. 

Két hónap a hivatalos lap szerkesztésére. '° Három az orsziggyülés összehiv:lsira. 
H;\rom a katonaság felesketésére. 
Öt a bankók nyomtat;\s;\ra. 
Egy hónap verificálásra, misik hónap bizalomszavaúsra, 

harmadik hónap elbuesuzisra. „ De m;\r igy nem félek: hogy valaha elvesszunk. Mert ha az 
egész villg elpusztul és elvész, nekunk még akkor is Mtra kell 
maradnunk egy pár szizaddal, s hiszem: hogy a fölclmadis 
trombicljára a ki legutoljára ébred fel, az magyar clblabiró 
leend és a legelső szó, a mit exceptiviul kimond a nagy ilom-

50 boritó ellen: „mindazoniltal." 

3 

Biztos kutfők ucln illithatjuk: hogy a magyar ministerium-
nak csakugyan erős okai voltak arra: hogy a kiillitandó had-
sereg magyar lábra ne illitassék. Ugyanis 

1. Nincsen annyi magyar szabó sem Magyarorszigon, sem „ egész Europában, a mennyi kétszázezer atilla - dolmányt és 
detto magyar nadrágot ki birjon illitani, teMt v:lrni kell, 
még szuletik. 

2. A veres és zöld selyem rendesen hamar elhagyja a szinét 
s igy jobb és célszcr\!bb a ziszlókat sirgira és feketére fosteni, 

oo melly szinek, mint tudva van, sokkal tartósabbak. 
3. Magyar hadtudominy még nem létezik a vililgon; egy-

hirtclen pedig teremteni nem lehet. !gy például annak elhacl-
rozisa: hogy a katonák jobb, vagy ballibbal lépjenek e ki 
a glédából? behunyják e az egyik szemülcet, mikor lőnek? „ vagy mind a kettőt? Szurjanak e vagy ussenek a puskával, 
hidat csiniljanak-e, a hol vizen kell átmenniök, vagy hólyagot 
kössenek a hónuk ali s ugy usztassanak át, pipizzanak-e, mikor 
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semmi dolguk sincs, vagy tubákoljanak? ezt a marsot verjék-e: 
„feküdj, feküdj lompos német?" vagy pedig emezt: „retirálj, 

"' retirálj, Komáromig meg se állj?" az :Igyuk magyarul szólja-
nak-e, vagy németül? a kananér cs6vával süsse e el a mozsarat, 
vagy tüzkővel és acéllal? s a tisztek állig viseljenek e csak sza-
kállt, vagy azon alól is? mind ezeknek elhat:lroz:lsa irtóztató 
időbe és megfontolásba kerül s mint minden józan hazafi :ltlát-

" hatja, nagyokat váltóztathat a dolgok :lll:ls:ln. V:lrni kell teh:lt, 
m.ig valaki magyar hadsereg nélkül magyar hadtudom:lnyt 
fog kidolgozni. 

4. Minthogy a magyar embereket, k.iváltképen pedig a ma-
gyar katon:lkat isten jó egészséggel, következésképen hatalmas 

eo étvággyal áldotta meg, nagyon pfiffig és fiin fog:ls, ha e két-
százezer izmos strucc fajta gyomor az orsz:lg haclrain k.ivül 
clpláltatik, s helyettök kétszázezer sov:lnyabb gyomor hozatik 
be az orsz:lgba, csaraphok és vasas németek mundétjában. 
És ez diplomaticai calculus. Ha a haza ekép minden cserébe 

ss adott katon:ln naponként csak egy váltó garast gazdálkodik is 
meg, egy év alatt három milliót nyer és még tudja isten 
mennyit (calculálja ki Dusek ur, ugy sincs egyéb dolga). 

5. Et ultimo, minthogy két hét óta eső nem esett, minthogy 
Erdélybe a sásk:lk beütöttek s ott nagyon pusztitanak, minthogy 

oo Moldvában a cholcra veszettül dühöng, minthogy Párisban 
tizenkétezer embert halomra lőttek, minthogy Radeczk.i elfog-
lalta Milanót, minthogy Persiában a népség fell:lzadt, minthogy 
kövecses Arabiában egy tevehajtót megevett a crocodilus 
s minthogy a pragmatica sanctio igy meg amugy; tehátlan 

" mind ezen veszedelmek logicai concatenariójából véghetetle-
nül következik: hogy a magyar hadsereg ezucln is legyen né-
met, a magyar nemzeti szín ezucln is legyen fcketes:lrga, s több 
a fél e csekélység; - a kinek azucln tetszik játszhatik ide haza 
nemzetiséggel, hazafiús:lggal, magyar dicsőséggel ttagocd.i:lt, 

100 comoediát, melodclmát vagy ministeriumot, a mint kedve 
tartja. 
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4 

Mint lehet jelenleg Pesten öt pe11gó forintból úri módon élni 
véghetetlen időkig, úgy hogy utoljúa még az embernek az 
öt forintja is megmaradjon. 

Reggel elmégy akármellyik kávéházba, kávézol nyugodtan; 
pálinkát is kapsz, ha kell; mikor menni akarsz, oda adod 
a pincérnek az öt p.forintosodat. Az savanyú képet fog csinálni, 
egy ideig vakarni fogja a fejét, azután ki vallja: hogy nincs 
apró pénze, nem tud váltani; arról te persze nem tehetsz; 

no a kávét megiuad, egészségedre vált, az öt forintot elteszed, s 
még te káromkodhatol. 

Ugyan igy fogsz tenni, a hol szivart vásirolsz, a vendégl&-
ben, a hol ebédelsz, a fagylaldában, a hol ozsonnázol. Az öt 
forintodat sehol sem váltják fel. Inkább mindent ingyen 

m adnak. 
Másnap ugyan ezt a manocuvret veszed elő, arra vigyázva: 

hogy soha sem mégy ollyan kávéházba, vendéglőbe stb. a hol 
már egyszer voltál. Mindenütt elengedik a fizetést s még kémi 
fognak: hogy ne haragudjál érte. 

120 Egy idő óta olly ritkaság nálunk az ezüstpénz: hogy ha 
valaki közhelyen többet tud clőmutatni négy huszasnál, 
mindenki otthágy asztalt, biliárdot s őtet rohan bámulni, 
mintha eleven krokodilust mutogatna. 

Még csak egész huszast is imitt, amouhalászhami cl, többnyire 
m egy huszas fejében kap az ember két ötöst, három greslit, meg 

egy vastag krajcárt s négy kiadou tizes között nagyon nagy 
szerencse, ha három nem lyukas. 

5 
A vasimapi ujsig azt mondja: hogy tiszteli, becsüli ő a bol-

dogsigos szüzet, de mégis jobb szeretné, ha helyeue Magyar-
130 ország címerét láthatná uj huszasainkon. 
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Lássa ön tisztelt szerkeszt/) iir, ez nem lehet. 
Nem lehet el&zör azért, mert akkor itt a földön senki sem 

fogadná el a magyar ezüst pénzt, mind a mi nyakunkon ma-
radna. 

ou De hát még odafenn a mennyországban meltkora resensust 
csináln:lnk vele! 

A szentek, a martyrok, a pápák lelkei, a canonisalt királyok,. 
az elevenen mennybe ment proféták, az arkangyalok, és mino-
rum gentium angyalok, egy szóval az egész másv:iligi aristocra-

"" tia, hogy fclzendülnének ellenünk. 
Azt mondanák: hogy mi még a mennyországba is respublicát 

és jogegyenlőséget akarunk bevinni, hogy mi még a másvilá-
gon sem akarunk igazhivők és eretnekek között különbséget 
ismerni, hogy mi azt prédikáljuk: mikép a ki embernek született, 

'" ne imidtassa magát emberekkel s a ki Istent akar játszani az 
emberek között, ne egyék, ne igyék, hanem tömjén füsttel 
éljen ; pedig lássa ön: ez által sokat vesztenénk. Meglehet: 
hogy még a jéruzsálemi királyság oda lenne. 

6 

Na meg vagyunk mi áldva a mostani posta rendszerrel! 
1so Még igy Tuhutum idejében sem állott a közlekedés, a aúdőn 

az országban a primison kivül senki sem tudott imi, (ez sem 
vitte tovább a manu propriánál) következőleg nem igen 
kopasztották a ludakat a végre: hogy tollaikkal levelet irjanak, 
s faluról falura conventiós cigány hordta az üzenetet. 

1ss Mindennap kapunk panaszos levelet: hogy egyik, vagy 
másik előfizetőnk nem kapta a lapot. Némdlyik még egyet 
sem kapott. Másik nem kapta az első, harmadik, ötödik, hetedik 
számot, hanem kapott helyette kétszer másodikat és háromszor 
negyediket. Ismét misik kapott az elslS héten nemzetőrt, a má-

1eo sodikon Radicál lapot, a harmadikon Pcsther Zeitungot, és 
igy tovább mindent egyebet, csak Életképeket netn. 
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Van ollyan, a kinek az Életképek boritékjában jár Divatlap, 
Nemzeti ujság és Pesti Hirlap. Ha ezek közül valamcllyik elté-
ved, minket vesz érte elő, azt hiszi, a mi révünkön megy 

1es mind ez. 
Ollyan bölcs is van, a ki postán bérmentetlenül visszaküld 

három font Népelemet, s azt mondja: hogy ő nem erre praenu-
merált .. 

S az a legszebb a dologban: hogy mind ezeken még csak 
110 segiteni sem lehet. 

Mit alkalmatlankodjunk a kereskedelmi ministerium nyakán 
illyen hijjába valóságokkal? A kereskedelmi ministeriumnak 
kissebb gondja is nagyobb az irodalomnál. A magyar kereske-
delmi viszonyok iszonyú sok dolgot adnak. Indiákra járó 

m kereskedelmi hajóink - a Hortobágyon, a nagyszerü kulacs· 
és nadrágszíj kereskedés Lengyelországgal, a kecskeméti epres-
kertben az indigó telepitvények, azok az irtóztató sok gyárak, 
fabrikák és manufactud.k, mellyek az országot egészen ellepik, 
a hires gyöngy halászat a komáromi szigetben, a nagy gondal 

180 ápolt nádültetvényck az ecsedi lápban, hát még a nagy fárad-
sággal gyüjtött sáskatojások, miket ugy kell most kemencékben 
kiköltetni nagy ápolás mellett, mint Egyptomban a csirké-
ket, kinek jutna annyi dolog mellett ideje a posták rende-
zésére? ! 

185 Itt nincs más mód; minthogy beszéljen egyszer össze vagy 
három olvasó társaság, ránduljanak fel ide Pestre, verjék 
sorra, valamennyi szerkesztő van a viligon, mert itt ugyan 
másforma elégtételre nincs kilátás. 

7 

Valóban nagy orcátlanság kell hozzá: hogy egy ujságiró 
no köztisztviselőkön insultáljon azért: hogy miért nem mennek le 

a táborba? 
És ezt a gúnyos tréfát egy pár collegánk már régóta székiben, 
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hosszában ílzi, jupiteri superciliummal adva át a közönségnek 
azon bureaucraúkat, hivatalnokokat, tisztviselőket, kik a hadba 

''~ 1ncnni vonakodnak. 
Hát ha egyszer a közönség nekünk talál kerekedni s azt kér-

dcndi: Mt ti ujságirók légiói, mit versificlltok otthon? mén 
nem fogjátok a mangaléút, mén nem mentek közelebb a rácok-
hoz, talán jobban meghallanák a mit beszéltek? ... „„ A szolgabiró törvényt szolgál otthon, vigyáz a belcsendre, 
gondoskodik: hogy katonáitoknak legyen mit enni, hogy az 
emberek egymást fel ne falják, hogy az adót befizessék; Mt ti 
mi jót miveltck oda haza óh ti ujságirók? ! 

Mi oka: hogy ti ugy ültök a felhőkön, mint meg annyi 
''" hamis isten s tartogatjátok becses élteteket a haza számára. 

Ki esnék tán a világ szekerének kereke, ha ti megszünnétek 
a közönségnek nagyokat hazudni, embereket szólni, egymással 
civakodni s igazán hivőket ijesztgemi? 

Ti idcalis kapakcrülők ! ... 
zio Dc ha már annyira véretekben van az ujságirás, írhattok azt 

a táborban is, papiros ott is csak akad, nyomtatni pedig külön-
ben sem magatok szoktátok, s ha épen a táborban akartok 
nyomtatni, még akkor is kevesebb munkába kerül nektek egy 
sajtót oda levinni, mint egy biharmcgyci tiszttanónak az egész 

2IS asztagot: hogy ott nyomtassa el. 
Ugyan mozduljatok hát. 
Hogy tetszenék az illycnforma interpellatio collcga uraim? 

8 

Wolf Károly első énekes a nemzeti szinháznál nevét mcg-
magyarositotta. Ő ezentul Farkas lecnd, nagyon helyesen. 

~ Mint halljuk Bárány úblabiró úr, ki azokat a szép cikkeket 
rta a Budapesti Hirad6ban, viszont nevét „Ummemcs"rc 

akarja változtatni s e végett folyamodott is már Dobblhofhoz. 
Még helyesebben. 
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9 

Magyar bankjcgyeink végtére valahlra megjelentek. 
Két minister készitette, három metsző metszette, hét nyomda 

dolgozott rajta, három hónapig csinálták, mégis lefelejtették 
róla, a mi meglehet6sen lényeges állapot, a kibocsátás határnapját. 

Ennek sehol sincs nyoma a bankjegyeken. 
Pedig arra nézve: hogy külföldön is hitele legyen bank-

230 jegycinknek, a datum feltevése okvetlenül szükséges, mert ha 
majd eljőend az idő, mikor a bank kihirdetendi: hogy e most 
kibocsátott jegyeit vissza akarja v:lltani, mert egyszer csak 
vissza kell váltani kiv:llt az egy és két forintosokat, hogy fogja ... megnevezni e bankjegyeket? 

Jó volna erre az egyre v:igy:lzni ezentul megjelenendő bank-
jegyeinknél. 

Különben a kiállit:ls igen csinos és célszcrü. A papir erős, 
az ut:lnz:ls csaknem lehetetlen. 

46 
CHARIVARI 
(1848. aug. 27.] 

I 

Diplomaticus szakácskönyv 
E napokban a szeretetre méltó öreg urnak, kinek neve 

Osztr:lk birodalom, vagy lakadalma lesz, vagy halotti tora.* 
Ha férjül megy az uralkod:lsra termett Germani:lhoz, papuc;s 

• al:I jut. 
Ha vonakodik, meghal és száll alá poklokra. 
Mind a két eset örömünnep mi r:lnk nézve, régóta szenvedő 

mostoha fiaira. 

* Ez a frankfurti parlammt akkor nevezetes harc:ai alatt intott. 
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10 UIIS tehát: hogy ez örömünnepet régi szok&s szerint hét ország-
ra szóló lakomával koronázzuk meg, s erre mint bucsulakomára, 
híjuk meg az öreg tátit, ki bennünket háromszáz esztendeig 
traktált a katzentischlir61, hadd lakják jól utoljára a más ember-
ségéblll, s azután járjon isten szent hitével. 

" Ha tehát meg nem bántanám vele a gyámsága napjai alól ki-
szabadult nemzetet, elkészítettem volna a speis-zedlit, a mint 
következik; ha valaki jobbat tud ajánlani nem bánom, retirálok. 

Levesek 

T 1) Korhely leves. (Végy háromszáz külföldön lakó magyar 
20 mágnást, detto háromszáz regalistát és földesurat, vágd négy 

felé.) 
2) Zöld leves. (Fogj meg kilenc megyei orátort, hagyd 6ket 

beszélni, mig ki nem fáradnak, s levesed illendéíképen meg 
nem zöldül.) „ 3) Muszka leves. (Végy siberiai jéghegyeket, olvaszd fel 

· kiontott lengyelvérben, s verj huszonötöt kancsukával a tal-
pára, a kit hozzá ültetsz.) 

4) Fekete leves; németül Prügelsuppen. (Végy egy általános 
néplázadást, féízd össze rizenhatodilc Lajos emlékével, aprits 

"' bele 12 ezer millio statusadósságot s féSzz bele egy kis illumina-
riót, hogy nagyon keserü ne legyen annak, a ki megissza.) 

„ 

Assíettes 

Egy tányér lelllzött pecsovics hivatalból kicseppenés már-
tásában. 

Egy tál felsült táblabíró nemzeti gamírunggal. 
Pácolt ökömyelv „pártoljuk" és „maradjon" mártásban. 

Vastag ltelek 

Ch. táblabíró wnak egy közkivánatra tartott dicriója, mint 
boeuf a la mode. 
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•• Liberalis ártics6ka phrasis-haché-fachéval. 
Tengeri rákok, táblabiró politicával töltve. 
Malac, német módra. (Végy egy bécsi philistert, töltsd 

tele serrel, s énekeltesd vele: es ist nur eine Kaiserstadt, es ist 
nur ein Wien !) 

45 BecsinJ/tak 

Grillirozott birkafejek. (Szedd össze a Jellasichnak fáklyás-
zenézetteket, hitesd cl velök: hogy egy rác megeszik tiz magyart, 
s igy tálald fel.) 

Kopófülek a la barátfülek (fogj össze kétszáz polizei-spitzlit, 
so vágd le a füleiket s tedd fel a gazdájuk elé). 

„ 

lntricus libamáj. (Végy egy élemedett hercegasszonyt, engedj 
neki álmodni egy kicsinyt, pácold be nagyravágyással, hizlald 
embervérrel, sózd meg népek átkaival, s ha meghal, balzsamozd 
be szivét és gyomrát s épittess neki templomot.) 

T.!sztJsok 
Tiroli rétes, camarilla falatokkal töltve. 
Olasz macaroni. (Küldj negyvenezer katonát Olaszországba 

s várd meg, mig azokat ott macaronivá apritják, akkor légy 
nagylelkü, s küldj másik negyvenezret, a kik visszahozzák.) 

'° Forditott kása. (Végy félmillió megtért pecsovicsot, rakd 
őket hivatalba s vigyázz: hogy meg ne égesse a szádat.) 

Barátfüle tout a la nature. 
Püspökfalat, papi jószágok elvételének félelmével. 

Plumpudding a la monarchie. (Végy kilenc nyomoruság-
" ban élő népet, főzd ki a zsitját s hintsd be sötétséggel, rakj 

fölibe papokat és főrendeket, hints rájok egy réteg titulust, 
tedd fejökre a trónt, ültess bele egy mézeskalácsbábot s támogasd 
meg szuronyokkal és kötözd meg láncokkal: hogy el ne dül-
jön.) 

J08 



111 Sültek 

Systematicus tekenősbéka. (Süsd meg a táblabiró-politiclt! 
tégy hozzá logiclt és szerecsendió virágot, rakd körül okos 
gombával és ne egyél bellSle.) 

Egy tál fekete-sárga császár-madár. 
" Egész bJrJny lefőzve. (Ezt legjobban tudja késziteni a Marti-

us.) 
Tolnai szarvascimer a la Alvinczy, nemzeti szabnalángnál 

megpiritva. 
Foglyok kirántva, tudniillik: Statusfoglyok, kirántva töm-

"° löceikblSI. 
Fontolva haladó csigák. 
Udvari keresztes dámák, mint schnepfek. 

TortJk 

· Keserü mandulatorta, közteherviselés és jogegyenlőség min-
" tájába öntve. 

Olla potrida a la corpus juris, összetépett armalisok, elavult 
privilegiumok, tyukodi fütykösök, diplomák, nemes cimerek, 
longae latis pörök, stb stb. 

Végre jön a püspök ital, confiscált papi javadalmakból 
oo főzve. 

És legvégül mint illik a fekete leves (lásd 4. szám alatt). 

2 

CivilisJlt emberek babonJi 
Nem lesz érdektelen ha azon babonás véleményeket, miket 
nagyobb részint felvilágosult külszinű emberek is hisznek, 

" egy kissé a nevetség napfényére hozzuk. 
1. Bal lábbal ki ne lépj a házból, mert szerencsétlenség ér. 
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2. Gombostfit ne ajúidékozz kedvesednek, mert összevész 
veled. 

3. Ha pók súll r.U, lc ne scperd magadró~ mert az szercn-
100 csét hoz. 

4. Kifésiilt hajadat el ne szórd, mert a maclir felszedi, fészket 
csinál belőle s a fejed fog lijni miatta. 

5. Ha valakitill emlékbe hajfílrtöt kapsz, el ne veszitsd, mert 
tulajdon hajad mind utúia megy. 

'°' 6. Ha üngödet megforditva vetted magadra, az nap senki 
meg nem csalhat. 

7. Ha pénteken sokat nevetsz, vasimap sokat fogsz sírni. 
8. Ha a bal szemed viszket, nevetni, ha a jobb, sírni fogsz. 
9. Ha a fiiled cseng, hin hallasz, ha tenyered viszket, pénzt 

110 kapsz. 
lo. Ha körmödön fehér folt támadt, új ruhlt kapsz. 
II. Ha nyelveden hólyag támadt, r:lgalmaznak, ha csuklol, 

emlegetnek. 
r2. Hajadban fehér szál szerencse szála. 

m 13. Ha ételt téssz félre magadnak s ott felejted, távollevll 
kedvesed szükséget szenved. 

r4. Ha torkodon akad a falat, megpanaszolta a házi gazda. 
lj. Utra ne indulj, mikor 12 oclt harangoznak, mert fel-

diilsz. 
120 ró. Ha rizenhlrman ülnek az asztalnál egynek meg kell 

halni. 
17. Kinek a csirke sarkantyú nagyobb darabja törik a kezé-

ben, hamar:lbb megy férjhez, mint a rn:lsik. 
r8. Ki a sertés fark:lt el tudja metélni, a farsangon vőfény ,„ leend. 
19. Ki a kenyeret csorba nélkiil szegi meg, az nap nem hazu-

dott. 
20. Ha a viz eldiil, keresztelő lesz, a ki felé diil, annál. 
21. Ki a s6t feldönti haragoskodni fog. 

uo 22. A kinek a kontya lebomlik, férhez késziil. 
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23. Ha utadban baráttal találkozol, hajits utána gombostllt. 
24. Ha fogad f:l.j, keres ollyan f:l.t, mellyet a vill:l.m ütött 

meg, annak a forg:l.cs:l.tul meggyógyul. 
25. Ha a macska mozsdik, vendég érkezik a h:l.zhoz. 

'" 26. Ha az órrod viszket, boszús:l.g ér. 

47 

CHARIVARI 
(1848. szept. 3.] 

1 

Bizalmi hévmér3 

40. fok. Forspont. Az 1848-diki Ill. Törv. cikkely kihirdettetik. 
Onnepllyes prosecciók z:l.szlókkal és fáklyákkal, gra-
tuláló és oráculáló dictiók, népgyülésck, cocárdák, 
vörös tollak és égrevigyorgó boldogs:l.gos arcok. 

39. „ Sajtószabadság. 
Placatumok minden utcaszegleteken, vörösek, fehé-
rek, zöldek, némellyik nagyon is zöld. Proclamatiók 
tele hadizenésscl, meg nem történt ujs:l.gok, kard-„ csörgetö versek, puska-, ágyú ropogás - papirosra 
festve. Ellenséget nem találván, mindenfelé győzc
dclmeskedünk. Viccek a censorokra. 

3 8. „ Nlpszabadsóg; 11rbér elengeJls. 
Három ezer földes úr örömtől ragyogó arccal 

" hirdeti jobbágyainak: hogy többé nem szolgálnak 
neki. Az ajándékot adók igen nagylclkü, az aján-
dékot kapók pedig igc.n savanyú képeket csinálnak. 
Amazok gondolnak a kármentesitésre, emezek 
pedig nem tudják: hogy a török jön-e vagy 

"' a tatár? 
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„ 

„ 

„ 

•• 

37. fok 

36. " 

35. " 

3~ " 

33. " 

32. " 

3 I. „ 

30. " 

Magyar színek. 
A p:lntlika :lrusoknak nagyon jól megy. 

Lutrik bezáratása. 
Minden.ki vitja: hogy mikor mond a csiszú cridát? 

A ministerium a hadiigy kezelését árveszi. 
A budai várparancsnok ellop 30 mázsa lőport, s nem 
akarja felnyitni az arsenalt. 

A németek lejönnek Bécsből csókolózni. 
A nemzeti szinház kivilágitatik, zászlók adatnak 
cserébe. 

A Martius valamit mond. 
Harmincezer nemzetőr kiáll - a papiroson, 
a ministerium védelmére. 

Hivatalok osztogattatnak. 
A ministerelnök kapuja előtt egyik hintó a másikat 
éri. Vannak elégült és elégületlen arcok. 

· A hadiigyminister megérkezik Olaszországból. 
Jubiléum. Mind azt hisszük: hogy már most 
magyar hadseregeink is ut:lna fognak jőni. 

Király ő felsége megkinálja a hG magyar nemzetet 
200 millió - status adóssággal. 

A hirlapok kir:lntják a papiros kardot, s azt mond-
ják: „nem! soha! semmit!" 

29. „ Az unió Erdélyországgal megtörténik. „ Te Deum laudamus. Mindenki hiszi: hogy már 
most olcsóbb lesz a só. 

28. „ Kétszázezer nemzetőr fogadást tesz az utósó elhulltáig 
védni a hazát. 

Mindenik azt hiszi: az az utolsó ln leszek. '° 27. „ Hire támad: hogy a székely katonák már megindultak. 
Mindenfelé csak székely vitézségről hallani anecdo-
tákat. 

26. „ Deputatiók jőnek Bécsből, Pári2sból és Sztambulból, 
a magyar nemzet rokonszenvét kikérendők. 
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" Deputatiók küldetnek vissza a rokonelvii nemzete-
ket a magyarok segitségéről biztositandók. 

25. fok. Az olaszok folyvást győzedelmeskednek. 
Az ellenzéki körbe IX. Pius pápa rendes tagnak 
bevétetik. 

oo 24- „ A pragmatica sancti6 ellen beszédek tartatnak. 
Az emberek egymásra néznek s azt kérdik: hogy 
ki az? 

23. „ A felséges császár Bécsből elutazik, nem tudarik 
hova? 

" A jó magyar nemzet kosztot, quartélyt igér neki 
ingyen, csak jöjjön ide. 

22. „ Zágrábban valami crawall !llrténik. 
A táblabirák azt hiszik: hogy pipaszárral szét lehet 
verni az egészet. 

10 2r. „ A kétfejii sasok repülni tanulnak. 
Szerencsés út kivántatik nekik. 

20. „ Az Ypsilonok iinnepélyesen .kikiiszöbölödnek. 
Chyky táblabir6 áldozatokat tesz a hazáért, dc hisz 
örömest hagyja elvérzeni ypsilonjait, mert ez a hon 

'IS iidveért történik. 
19. „ Az egyenlllség elve polgári és vallási tekintetben ki-

mondatik. 
Mellynek következtében ministeri parancsnál fogva 
csakugyan be is záratnak Kassán a zsidó boltok. 

oo 18. „ Pesten elhatároztarik: hogy há:zbér nem fog lize-
t5dni. 

A kormány nem egyez a petitióba. Ez kissé meg-
ingatja a bizalmat. · 

17. „ A Budapesti Hiradó nem tudja: hogy mit beszéljen. 
BS Sokan azt hiszik: hogy megtért. 

16. „ A nemzetőrök kirendeltetnek fáklyászenékre fáklyát 
vinni. 

Nem különben bizalmat szavazni a hatvani utcába. 

14 Jókai: Cikket él bc:sz!dck a. 3r3 



r5. fok. A macskazenék divatba jönnek. 
oo A magyar nemzet kezdi a nagy nemzetek civilisált 

szokásait elsajátitani. 
r4. „ B:lró Lederer macskazenét kap. 

Báró Lederer egy pár macskazenedilettanst agyon-
veret. A barricadok nem akarnak sikerülni. „ r3. „ A katonaság feleskuszik az alkotmányra. 
Nagy Onnepély. Mindenféle mézes kalácsot árul-
nak; mindenki hiszi: hogy ezzel meg van mentve 
a haza. 

12. „ Ő felsége hosszu levelet ír az ö horvátjaihoz, Jelachi-
100 chot Onnepélycsen leteszi hivatalaiból s hazaárulónak 

nyilatkoztatja. 
Magyarországon nincs ember, a ki ne hinné, hogy 
no most Jellasichnak vége, fejit veszik, felakasztják, 
a horvátok meg fognak ijedni. 

1os u. „ Neveztetnek ki számtalan tisztek számtalan zászló-
aljakhoz. 

ro. „ 
110 

9. „ 

llS 8. „ 

7. „ 
120 

3r4 

Magyar ember szentül hiszi, hogy azon zászlóaljak 
csakugyan léteznek valahol. 

A katonatiszteknek megengedtetik bajuszt ereszteni. 
Ez hatalmas coup d'etat volt, mondja magában 
a táblabiró. 

Magyar pénzek veretnek. 
Lesz tehát mit.51 bennunket megemlegessen a ma-
radék. 

A Közlöny csatahireket közöl. 
Vidéken azt hiszik, a kik a Közlönyben hisznek, 
hogy a magyarok vasból, a rácok vajból vannak. 

Rettenetes sok privát hir kószál. 
Elesett riz ezer r:lc, két annyi elfogatott, három 
annyi a Tiszába fulladt, Jellasich fogva van, a préda 
felszámithatatlan, magyarok köziil a veszteség egy 
lovas, két gyalog, három sebesii.lt. Egy kapitánynak 



keresztül lőtték a sisakj:lt. Egyéb baj nincsen. 
A clblabiró hisz és idvezül. ,„ 6. fok. Az orsz:lggyülés pedig összeül. 

130 

Könnyebben lélekzik az egész nemzet. Szép sza-
vakban nem lesz fogyatkoz:ls. 

5. „ A kétsz:lzezer katona és 4.2 millió adó heventében 
megszavaztatik. 

Orsz:lgos jubileum. Magyarorsz:lg boldogs:lga ali 
van irva; az édes kedves optimisclk azt hiszik, 
hogy e kétsz:lzczer vitéznek egyéb dolga sem lesz, 
mint Magyarorsz:lgot megvédelmezni. A clblabiró 
m:lsodszor hisz és idvczül. ,„ 4. „ A minorit:ls végképeni eltörpültettetése. 
A clblabiró harmadszor is hisz és idvezül. 

]. „ A kir:lly megigéri: hogy Bud:lra jő lakni. 
A jólelkilek azt hiszik: hogy már épitik is sz:lm:lra 
a kir:llyi lakot. 

140 2. „ Mész:lros Llzár lemegy a dcok ellen. 

ISO 

lSS 

Mindenki hiszi, hogy addig vissza sem jő. mig őket 
szét nem veri. 

r. „ Az orsz:lggyülés két nap disser:ll a pllinka-fllzésről. 
Ez m:lr azcln a parlament, gondolja mag:lban 
B:ldny t. b. 

o. „ Rosz hirek és jó hirek. 
A politica rendes kosztosai nem tudj:lk: hogy mit 
higyjenek. Orsz:lgos semidesemoda. 

r. Minus. Z:lgr:lbban leteszik a kir:llyt. 
Mi a taclr? nem akasztatja fel őket a ministerium. 

2. „ Megégetik a n:ldor arcképét. 
Ezeket sem akasztatja fel a ministerium. 

] . „ A r:lcok pusztítnak mindenfelé. 
H:lt már senkicsem akasztat fel a ministerium. 
A clblabiró restelkedni kezd. 

4. „ Az olaszilgyben veszt a baloldal. 
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S· fok ,„ 

6. „ 
,„ 

7· „ 
l'IO 

8. „ 

J7S 

9. " 180 

1'0 

316 

A jobb oldal nem igen látszik dicsekedni a győze
lemmel. 

A katonaság nem akar engedelmeskedni a magyar 
kormánynak. 

A táblabiró nép elveszti fülét farkát, s gondol-
kodóba esik. 

A katonaügy nemugyütki,amint hittük. A fcketc-
sárga zászlók, a kétfejű sasok, a rexum linxum, a fe-
hér frakk és mogyorópálca visszajőnck. 

A táblabiró kiveri pipáját s azt mondja: hogy 
dc, már ez furcsa. 

A szent-tamási ütközetet elvesztjük, a katonák 
a nemzetőröket szidják, a nemzctéírök a katonákat, 
az ujságirók mind a kettéít. 

A táblabiró haragszik, dc nem meri magának 
megvallani, hogy kire? 

A statusadósságok cllogadtarnak. 
Országos káromkodás, a nemzet csóválja a fejét. 
A táblabiró nyugodtan várja: hogy csakugyan 
teremt-e még az isten semmiből valamit, 
Magyarország üres ládájából kétszáz millio forin-
tot. 

A kormány odaengedi a horvátoknak Horvát-
országot, a rácoknak a banátot, az oláhoknak 
Erdélyt, a tótoknak Felső-Magyarországot, a né-
meteknek a királyi városokat. 

A táblabiró félni kezd: hogy ha ez 1gy 
megy, egyszer majd előkerülnek a Marahá-
nok és Dákok ivadékai, s ugy visszakövetelik 
Kecskemétet és a Kunságot, hogy jobban se 
kell. 

Radeczky minden ujságirót felakasztat, az ártatlan 
Közlönyét kivéve. 

Patrona Hungariae ora pro nobis. 



10. fok 

"'' 
II. " 

.„ 

Magyarorsz:lg alkotminy helyett kap kancsukát, 
a hivatalok németekkel töltetnek be. Az ország 
adó alá vettetik, a kaputos emberek fejeire dij 
szabatik. 

Vannak, kik gyanakodni kezdenek, hogy aligha 
mennek igen jól a dolgok. Azonban még ez 
csak sejtelem. 

Kimondatik: hogy ezentul Magyarorsz:lgot Colo-
nia sclavinak fogják nevezni. Jellaschich kinevez-
tetik propraetemak. * 

A táblabiró szeme egyszerre felnyílik, károm-
kodnék, de nem ér rá. Bújában az egész nemzet 
elkezd verseket írni, keservesnél keservcsebbe-
ket. 

205 12. " Következik Sibéria. 

210 

Ott pedig ugyancsak hideg van. 

2 

E lapok mult számában megjelent verse szerkesztő társamnak 
Vörösmartyhoz akaratom és határozott tihakoz:lsom ellenére 
a fővárostóli távollétemben jött be a lapba. 

Nekem roszul esik e nyilatkozat közlése, mert pártunk clle-
nei örülni fognak a viszálkodásnak, melly köztünk létre jött. 
Petőfinek módj:lban lett volna ezt kikerülni, ha engem haza 
vár s nem t:lvollétemben adja be e müvét a lapba; azon 
esetben, ha ő határozottan ragaszkodott volna annak kiadásá-

215 hoz, vagy egyikünk, vagy másikunk lelépett volna a szer-
kesztésről. 

* Sajoos, hogy ez a jövendölés, a mi aak tréünak volt szánva, 
olyan komolyan megvalósult. J. M. 
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!gy kénytelen vagyok kinyilatkoztatni: hogy e vers kiadatá-
.,. sát rosszalom. 

Rosszalom, mert nem ismerem el: hogy Vörösmarti valaha 
olly tettet követett volna el, mellyért a haza ellltt meggyaláz-
tassék; 

mert nem ismerem el: hogy költllnek joga legyen költllclrsa 
225 felett itéletet hozni. Itt biró csak a jövll nemzedék lehet; 

mert b~r én is szeretem a magam elveit, de azért a más elveit 
is tiszteletben tartom, kivált midlln megvagyok arról gyllzlld-
ve: hogy az a más is becsületes ember és jó hazafi; 

mert bárha Petllfi elleledkezhetik is azon háláról, mivel 
2.111 Vörösmartinak tartozik, én nem feledkezhetem el arról, mivel 

én tanozom neki. 
A vers alá tett asteriscusra, mellyben P. elveirlll beszél azt 

jegyzem: hogy nem ismerem el lapunk elvei közé tartozandó-
nak azt: hogy valakit kihallgatás nélkül elitéljünk s poliricai 

23S véleményeért költ5i hirét támadjuk meg. 
Petllfi azt mondja: hogy neki f:ljt V. t. b:intani és mégis 

szól, nekem is f:lj e nyilatkozat, de azén kimondám. 

3 

OrszJggyültsi firkJk 
Orsz:lggyülési teremünkön 14 ajtó van, de csak 7 ajtón lehet 

2'0 belemenni, 1>-Cn pedig ki lehet belőle jöni, és igy több kibuvó 
ajtaja van. Nem csuda hát ha sokan nem ott jönnek ki a hol 
bemennek, és nem ugy jönnek ki a mint bementek, - az a hiva-
tali mézesmadzag, az csak jó filum. Még a muh:kor mondtuk 
m:lr, miként bizonyos B. követ ur kir. táb. ülnök akan lenni, 

m hanem hogy az istennek különös gondviselése hogyan mentette 
meg tllle .... az actort és incattust? - az okolt már máskor is 
de különösen ma vettük észre. 

Azért is én Mt annyit mondok egyszer mindenkorra, hogy 
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nem bolond ;lm az eklezsia, hogy valakit hivatalnokká. tegyen 
"" - azért mert a minister beszédit éljenzi - a baloldaliakat peclig 

a nélkül, hogy kihallgatná és értené, hogy mit fejtenek ki -
(egy kis talentum kerülne :lm pedig azoktól aquisitumul) 
egyik szemivel a ministerre, m:lsikkal az ór:lra néz, hogy tudhassa 
az idlSt, a melly alatt lebőgi és kiabálja, hogy igy a naponta 

"' eleibe vesztegetett iv papiron következő számit:lst tehes-
sen: 

J/4 n-re 3 perc biján Madarászra bögtem és kiabáltam - ez 
tartott II óra és 1 l percig. A rögtön erre adott ministeriális 
beszéd alatt fejemmel és nyakarnmal mindig félbe szakaszt:ls „. nélkül integettem, s bolintgat:lsok közt, ha rám nézett naivon 
mosolyogtam (mint a pék jószága a zsemlére) sllt lasacskán 
(hogy csak ő halja) tapsolgattam is (lim nemcsak a banclinál 
használ a tenyér), sőt a mi több libarn is mozgott, Ny:lrit meg is 
rúgtam volna, - ha mellettem lett volna, a meg Patait ütötte 

m volna meg - azt gondolván, hogy az rúgta ódalba, ezek azut:ln 
rendie utasitatva elvesztették volna népszerüségöket, megis 
rovattak volna, ez tartott volna déli 12 óráig, - és igy hivata-
los lelkes fáradoz:lsom 12 perc hiján 1 1/2 óra. 

A minister bejövetelekor complamentiroztam szerényen 
rro 10 percig, e miatt 2 percig betörött az orom: summa summa-

rum = másfél 6rd. 
Egy órai olly hivatal ezer félóra, félezer, és igy 1500 pftos 

hivatal. Hohó! 
Ezért uram b:ltyám hivatalt nem kapunk, hanem a m;lr 2-féle 

"' számadásokat megtartjuk, hogy ha valami császár lust:li név 
alatt hivatal nyilik ajánló levél legyen. - Ki kell hallgatni 
urab:lcsi a beszélllket, - vigy:lzni kell, hogy mit beszélnek, 
combin:llni kell, combinálni egy kicsit ha okos szót bal!, és 
okosan megcáfolni, - nemcsak akkor kell :lm fület hegyezni 

"'° mikor valaki az érzelmek k.imondbatatlans:lgos és fájdalmas 
zÚ2ott feljajdul:lsának keserű Clpasztal:lsok leülepedett 
iszapj:lból tenyészett búvirágnak fanyar gyümölcsérlll beszc1, 
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azután türelem kell, kitarús, nem lehet mindenki kir. cl.biai 
ülnök, az ipar, a földmivelésre is kell ember, mert nem lehet árr. „, mindjárt kinyalni a kásás fazékat! 

CHARIVARI 
(1848. szept. 10.] 

„Extra Hungariam non est vita, 
Si est vita, non est ita." 

Sámuel karamat 

Ez ugyan vers, de nem igaz. Akkoriban készülhetett, mikor 
még nem tudclk, hogy a föld gömbölyii; mikor még a nap 

5 a di6fánál fölkelt, s a kankalinos kúmál lement, s ott volt 
a világ vége, honnét az obsitos leköpött a semmibe; mikor 
még a clblabir6 fiúknak így tanitották a geographiá.t: a ki 
észak felé van, az mind német, a ki dél felé van, mind török, 
a hol hegy van, ott van T 6tország, a merre tenger van, ott 

10 lakik az anglus. 

15 

Mind ezeknek a nemzeteknek pedig nincsen mit enni. 
Koplalhatnak a mennyi beléjök fér, nem ismerik a szalonát és 
füstölt kolbászt, fáznak az isten igazában, mert décbundának 
hirét sem ismerik. 

Mikor a táblabir6 fiú aztán még nagyobbra nlítt, akkor meg-
tanulta, hogy ollyan gazdag ország nincs több, mint Magyar-
orsziS.g, egész Európában ennyi meg ennyi mázsa arany terem, 
mellynek két harmadrésze Magyarországra esik, látott is bcllíle 
egy darabot; mikor a personalistól diploma helyett visszakapta. 

20 (Ismerik azt a malheurt, a kik valaha jurátusok voltak.) 
Hogy Magyarországnak alkotmánya is van, melly nélkül más 

idegen nemzetek szükölködnek, hogy Magyarország nyakig 
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uszik a szabadságban, hogy a magyar hölgyek legszebbek, és 
a magyar úrfiak legvitézebbek az egész világon. 

25 S ha aztán akadt ollyan elvetemült, a ki meg merte mondani, 
hogy mind ezen szép lút merő illusi6, (azon egyet kivéve, 
hogy a magyar hölgyek legszebbek a világon), hogy más 
nemzeteknek sok mindenük vagyon, a mi nekünk nincsen, 
a mink van pedig - jobb volna - ne lenne, annak a számára 

ao aztán kész volt a statárium, az gőgös, az büszke, az saját szülötte 
fBldét megvető volt, járták a proverbiumok a madarakr61 és 
fészkekről stb. stb. 

Ezen optimismus volt a legveszedelmesebb tan nemzetünk 
j6llétére nézve. 

35 Ezt nem a becsületes emberek találták fel, s nem okos embe-
rek számára találták fel, s mai napig nincsen kiirtva közülünk, 
s vagy előbb vagy ut6bb ez lesz nemzeti haj6törésünk sziklája. 

Ha kilencvenkilenc próféta harsogva fogja kürtölni, készül-
jetek, mert hazátok veszni indult, nyúljatok fegyverhez, adjá-

•o tok fiaitokat katonának, adjatok pénzt, tanuljatok hadakozni, 
legyetek bátrak, s egyetlenegy mondaná alugyatok, sebaj, 
j6 az isten meg a császár, vigyáznak ők rátok, végső esetben 
ott a pragmatica sancti6, hát azt a kilencvenkilencet hazug 
gazembereknek fogjuk nevezni, nem lúszünk nekik. 

" Pr6báljátok csak az alföldi emberrel elhitetni: hogy jön 
a rác, azt fogja rá mondani, hogy azt ő csak a sipkájával lebo-
ritja. 

Pr6báljátok a kunokkal, hajdukkal elhitetni, hogy bizony 
bátor legények azok a rácok is, hogy egy nap alatt sáncot hány-

so nak maguk előtt, hogy igen j61 lőnek s esőt és zivatart és nap-
szúrás< ki tudnak állani, ti se legyetek hát lusták, hanem 
keljetek föl, mert az ellenséget nem győzi le megvetés; meg 
sem merem mondani, hogy mit kapnátok érte. 

Mit tettünk a legveszélyesebb időkben? 
" Mindig kibeszéltük, mit tenni akartunk. 

S soha sem tettük azt, a mit kibeszéltünk. 
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Ez aztán nem vers, hanem igaz. 
Ha még e philosophiának soká lesz kelete, megérjük, mitől 

isten és saj:lt j6voltunk őrizzen benniinket: hogy 
ao Intra Hungariam non est vita. 

2 

Azt beszélik, hogy Majlandot Radeczkyvel együtt - leve-
gőbe vettették. 

No ha ez igaz, akkor azok, kik az olaszhoni győzelmekért 
Te Deum laudamust tartottak, nem fognak-e most Te Deum 

es vituperamust tartani? 
3 

A r:lcokon ismét két győzelmet vettünk; önkényteseink 
Perlaszn:ll szuronynyal foglalták el az :lgyukat, minden tüzért 
leöltek. Számtalan a holt és sebesült. 

Teh:lt három hét mulva csakugyan igaz lett, mit lapjaink 
70 mir azellltt fennyen trombit:lltak, a perlaszi diadal. 

4 
Bécsbe deputatio ment -tisztelegni, és még valami egyébért. 

* 
Pesten készülnek az osztr:lkok elfogad:lsához - illumináti6k-

kal, új ruh:lkkal - és még valami egyébbel. 

* 
V:lcon tizenötezer főblll álló rendes honvéd tábor van - al-

" kalmasint hadigyakorlatok végett. 

* 
Látni imitt amott szürke ruh:ls, veres galléros honvédeket 

is, - egyneh:lny ezeret. Csupa tisztelkedés végett. 
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* 
Minden igen nyugodt, és kész a komolyan közelg6 - lako-

dalomra. 
s 

"' A bécsi deputarió tagjai sorshuzás utjin vilasztattak. 
Legelsllnek jött ki Bernát Zsigmond neve. 
De már lehozzik a királyt! 

6 
Széchenyir51 az a hír volt, mintha valami baja volna. Ki-

sült, hogy nem igaz. Állapotában semmi változás nem történt. 

7 
" A táborból 7 barátunktól többrendbeli híreket kaptunk, 

mellyek mind azt bizonyítják, hogy egy némelly nemzet6reink 
magok jobban rabolnak, mint a rácok. 

Megbocsát barátom, ha e híreket most nem közlöm. Ez 
mindig úgy volt, s nehány roszabblelkü vétkének kicégére-

'° zésévcl nem akarom a jobblelküek seregét megbélyegezni. 

8 
Egy becsületes katonatiszt, meglátva: hogy szállása helyén 

átvonuló honvédeink roszul vannak öltözve, sz:lmukra a császár 
pénzéblíl rögtön elegend5 mundért és bakkancsot varratott. 

Ezt megtudták többi tisztt:lrsai, kiket, fájdalom, hogy nem 
" illethetek hasonlatos epithetonnal, s rögtön folyamodtak 

a Hofkrixkraxhoz: hogy lík ezen emberrel nem akarnak 
egy ezredben szolgálni. 

Azon könnyű segími: tessék kilépni az ezrcdblíl. 

9 
Az áruló Ottingert a würtemberger huszárok szökni kény-

100 szeriték, miután ellíbb saját katonái szeme láttára arcul pök-
dösték. 
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Hát a kötél mire való? 
Csak egy ujnyira a földtül, azután nem fog hazát árulni 

többet. 
10 

100 Nálunk nagyon divatba kezdenek jlíni a párbajak. 
Engem, ha kihína valaki, én azt felelném neki: 
Menjünk a táborba. 
Ott van ellenség elég, lőjünk ezekre. 
Addig visszajönnünk nem szabad, ntlg mindegyikünk sze-

no mélyesen két rácot meg nem öl, vagy egyikünk el nem esik. 
Ez regényesebb is volna, férfiasabb is volna, s többet is 

hasmálna, mint divatos beretváló párbajaink. 

49 

CHARIVARI 
(1848. szept. 17.J 

1 

Az ildomos szllkakas 
Jellasich Zágrábban. A nádor képe máglyán. 

A lázadó, a vakmerő, a gyilkoségetlí ! ! !! ! 
Jellasich Insbruckban, Zsofiánál kézcsók. 

• A páitütlí, a rebellis, a hütelen ! ! ! ! 
Jellasich Bécsben, schwarzgelb fál<lyászene. 

Az ex bán, a vérszopó, az áruló!!! 
Jellasich Fiuméban. 

A jogtapodó, az igazságtalan, a fölségsértő!! 
10 Jellasich a határon. Királyi handbillet. 

A nyomorút, az elbizon, a szemtelen! 
Jellasich Kanizsán. A ministerium leköszön. 

A veszedelmes ellenség, a tatár. 
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Jdlasich Fehérvirott. A scltusad6ssig elfogadva. 
u A vitéz ellen, a merész dalia. 

Jcllasich Soroksiron. A nemzetgyiilés fut. 
A derék férfiu, a nagy hadvezér .•. 

Jcllasich Budán. A magyar nép lefegyverezve. 
Ő felsége, a horvit király, kegyelmes urunk és atyink ... 

2 

„ Hinyszor isit a magyar? 
r-ször mikor felébred. 
2. Mikor hivatalosan unja magk 
3. Mikor a siilt galambot lesi. 
4. Mikor sok dolga van. 

" 5. Mikor semmi dolga sincs. 

30 

„ 

6. Mikor éhes. 
7. Mikor jóllakott. 
8. Mikor rosz időt érez. 
9. Mikor alunni akar. 

3 

A király azt mondja válasziban: hogy azért nem jön le 
Pestre, mert beteges. 

Mert beteges? Hát minálunk nincsen patika? nincsen doctor, 
feltser, biba, kirurgus, vagy a mire sziiksége van a jó fölség-
nek? 

Ugyan mi baja lehet a jó fölségnek, a miből mi ki ne tud-
nók őt isten segitségévcl gyógyitani. Minden nyavalya szimira 
termett fü a földön, minden füben van bizonyos gyógyerő, 
még a mogyorófiban is. 

Ha hJlyog van a jó fölség szemén, mellytől saját veszedel-
•• mét nem birja meglámi, jó doctor az a Kossuth, fogadom 

két óra alatt lebirni azt onnan venni, s az operatió nem esnék 
fijdalmira. 
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Ha rosz tanácsadások feküsznek a jó fölség gyomrában, 
vannak minekünk jó hajtó szereink, miket a jó fölségnek be 

" sem kellene venni, még is kihajtanák nemcsak bellSle de még 
az onzágból is azt a schwarzgclb pántlika férget. 

Ha a camarilla gyötri az áldott jó fölséget, hozza ide, terem 
mi nálunk ollyan áldott ken&s, mellyel ha megkenjük azt 
a camarillát, nem lesz több szüksége utolsó kcnetrc. „ Ha fekecesárgaságban sínlik a jó fölség, jöjjön ide vele, a mi 
piros z:lszlóink viszfénye kipirositandja az IS halvány arcát. 

De mi kezdjük sejteni: hogy mi nyavalyája van a jó fölség-
n.ek, gonosz nyavalya az, s orvosai félre ismerik - vagy akarva, 
vagy nem akarva, és nem gyógyitják. „ - - Szegény XVI. Lajos, ha tudta volna, minő betegség-
ben fog meghalni! 

Dc IS is késlSn kezdte magát gyógyitatni. 
Annak most j2 esztendeje, hogy az IS királyi feje a vérpadról 

lehullott. 
eo Isten legyen irgalmas szegény lelkének. 

4 

Comic11s jelenet az 8rta11yJ„ 

A cirkálók egy éjjel egy hires zsiványt tetten kapva elfognak, 
s az ISrségi tisztnek átadják, jól értésére adván: hogy ez vesze-
delmes ember, erre jól kell vigyáz11i. 

" Az éírségi tiszt átadja a veszedelmes embert az ISrmestemck, 
az kiviszi az őrszobába, a hol mintegy húsz nemzetőr viraszt-
voln kártyázik, azoknak is mcgmondatik, hogy ez az ember 
veszedelmes ember, a kinek nem kell engedni: hogy e/szökjék. 

A nemzeclSrök tovább kártyáznak. 
10 Egyszer a veszedelmes delinqucns oda áll az egyiknek a háta 

mögé s elkezd bele beszélni a játékba. 
„Hát az ur kicsoda? szól ez mérgesen hátrafordulva, mit beszél 
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hdc az ura más kányájába. Elhallgassonazur,mondom, men 
kíllönben ugy kilököm a szobából, hogy a lába sem éri a f15ldet." 

" A veszedelmes delinquensen nem fogott a fenyegetés, esak 
azért is ujra belekottyant a játékba. 

Erre a nemzetőrök megharagudtak, neki estek, nyakon 
csípték s ugy kitlobtók az lírtanyából, hogy a lába sem érte 
a földet, valamik.ép: hogy ezt neki eleve megigénék. 

~· Ezután ismét neki iiltek s nyugodtan kányáztak tovább. 

Variáti6k e thema fölött: „a k i r J 1 y b e t e g."* 
A király az isten képe. Hát az isten képe beteg? 
Ha az isten beteg volna, a nap elvesztené fényét, a csillagok 

megfagynának, a föld nem hozna virágot, az ég kék helyett 
" zöld lenne, a hegyek tiizet okádnának, a holdból piros vér 

folyna, a tejut megfeketiilne s égll üstökös csillagok járnák 
keresztiil kasul a világot. Akkor volna a pokolban drága 
vilig! 

Hátha e földi isten megbetegszik, ne legyen-e az is nagy-
'° szcrO:? 

Ne érezzék-e a népek keservesen: hogy a király beteg. 
Ne folyjon-e a népek szívébal piros vér, szemiikblll églí 

köny, ne legyen-e szabadságuk letiporva, men a király be-
teg? „ Ne érezze-e egy egész ország fogesikorgással: hogy a király 
beteg. 

Ha egy embernek feje fáj, nyakára tesznek flastromot. 

* lratott e cikk azon kcscrti. bcnyomis alatt, mid6n az ondggyülá 
küldöttei, kik 6 lölségi!t meghivil Budapestre, aznl a hírrel jöttek 

100 vissza, hogy a király nem tcljesftheti az orsúg ez ohajd.d.t, a mit61 
pedig a kitört vi!tes visúly megutinletbe függött: - mivel beteg. 
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Ha egy nemzetnek a feje beteg, a nemzet nyakára tesznek 
érte jármot. 

Ha embernek feje fáj, nadályokat raknak keblére, s karján 
1os eresztenek vért. 

Ha egy nemzetnek feje beteg, a nemzet keblére kell rakni 
a rnadályokat, a nemzet karján kell eret vágni. 

Miért van hát az embernek feje? Azért: hogy legyen a kalap-
ját hova tennie. 

110 Imádkozzatok: hogy a király ne legyen beteg. 
Doctor camarilla elkészítette a recipét, imádkozzatok. 
Kétszáz millió statusadósság, eziistben, aranyban: az els5 

orvosság. Adjátok meg és imádkozzatok. 
Kétszázezer katona, frakkban, német lábon, második orvos-

us ság. Adjátok meg és imádkozzatok. 
Kétszázezer pecsovics és jezsuita, mint magyar hivatalnok, 

harmadik orvosság, vegyétek be és imádkozzatok. 
Pénz és hadugyi tárcák: negyedik orvosság. Adjátok vissza 

és imádkozzatok. 
120 Pragrnatica sanctio, ötödik orvosság. Higyetek benne és 

imádkozzatok. 
Alkotmányos szabadság, porrá törve és elpárologtatva. 

Hatodik orvosság, felejtsétek cl és imádkozzatok. 
Háromszáz demokrata feje, mint hideglelést úz5 labdacs. 

125 Hetedik orvosság. Vágjátok le és imádkozzatok. 
Hogy a király gyógyuljon meg. Hogy az isten képe ne legyen 

beteg. Hogy a nemzet feje ne gyöngélkedjék. 

6 

Ugyancsak ijedczunk, hallván: hogy Jellasics Pestre késziil. 
Valjo11 núért jöhet ide? Csak nem akar tán divatlapot kiadni, 

130 mert akkor mind nekem, núnd V ahol Imrének végem van. 
Vagy tán vendégszerepelni jön a nemzeti színházba? ugyan 

kinek a szerepeiben akar föllépni? 



Nem remélem: hogy szüretelni jöjjön, mert a hogy mond-
jik róla, nagy kárt tud tenni a borban, s nem igen teszi le fejé-

'" rlíl az Orbán süvegét, minél fogva is meglehetllsen cinegét 
fogott az orra. 

Akkor bizonyosan házasodni jön, csakhogy azon esetben ne 
hozna annyi nisznépet magával. 

Denique az már ki van csinálva: hogy hogyan jön ide? 
'"' A drávapartig hidon, onnét a Muráig szekéren, a Murán fel 

Tapolcáig gőzhajón, onnan Buda8rsig g8zkocsin, onnét 
Budav:lrig gyalog, Budáról Pestig fiackeren. 

Innen pedig - extrapostán a pokolba. 

7 

Miután f:ltumunk azt akarta: hogy történetesen Batthyányi 
'" ministerelnök ur lakásának épen tllszomszédságában lakjunk, 

idején levéí dolognak találjuk figyelmeztetni, Budapest érdemes 
lakosait: hogy ha netalán a nevezett szomszédurat valami 
megtiszteltetésben akarja részesitení; cl ne tévessze a dolgot. 
Egy, kett8, három, négy, öt, hat, hét - az 11 ablakai, a többi 

1so azután a mienk. Vannak esetek, mikor az ember nem szeretné: 
ha elnéznék - ministerelnöknek. 

8 

Egész bataillonok a rendes katonaságtól térnek át honvédi 
z;\szlóink alá. Letépik feketesárga zsinóraikat s a sárba tapod-
j:lk. Bécsbéíl a testőrök is megindultak a haza testét védeni. 

m Helyesen, ha m:lr az ellenség a király lelkét elloglalta, őrizze 
meg a testét. 

9 

Mult számwikban a mit Széchényiről mondánk, azt sem 
gúny - sem ártani vágyásból nem tettük. Mi akkor ugy vol-
ttmk értesülve: hogy a grófuak semmi baja sincsen. Miut:ln 
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100 most az ellenkezőjét tudjuk, szívtelenségnek tartanók illy rész-
vétre hivó balesethez embertelen kezekkel nyúlni. 

IO 

Petőfi nagir zajt üt szerkesztői tiltakozisom ellenében. Erre 
oka nincsen. Én sem elveit, sem személyét soha nem bántottam. 
A mi a hála dolgát illeti, velem jótéteményt senki a világon, 

1" Petőfi legkevésbé sem követett el. Én barátságomat nem szok-
tam kölcsönbe adni, mellyért kamatot várok. Petőfi engem 
soha sem szeretett, én szerettem őt, s azért az ö kiméletlcn 
szavai engemet legfeljebb bántanak, dc ellenségévé nem tesz-
nek. Én ezentul sem mulasztandok cl egy alkalmat is, mcllyben 

''° Petőfivel szivességet követhetek el s mint eddig nem nyertem 
érte viszonszivességet, ugy ezentul sem fogok vámi, sőt ha 
azért nekem Petőfi ismét csak kiméletlenséggcl fogna fizetni, 
azt neki előre megbocsátom. Ő arról nem tehet; ő ugy szüle-
tett. 

so 
CHARIVARI 
(1848. szepL 24.) 

1 

Jókai Mór 

Sietünk közönségünkkel hevenyében tudatni: miszerint & 
fölsége bJr& Jellasics, a dicső hadvezér, a szeretetreméltó rebellis, 
hivatalos közlönylül lapunkat, mint mellynek schwarzgelb ten-
dentiijáról eddigelé is meggyőződhetett, méltóztatott eliogadni. 

• Minek következtében ezentul hivatalos rendeletei közölhetésé-
nek exclusi\Tum privilegiumávalcsupán bennünket boldogitand. 
Ut scquitur. ,,. 
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Mi báró Jelasics, ördögnek és a camarillának kegyelmé-
ből Pannonia kirilya, horvátországi bán, minden zsiványok-

'" nak és rablóknak nagyhercege, ezennel hálát adunk az istennek: 
hogy nekünk százezer ártatlan ember vérét kioltani segített 
s azoknak házaikat felgyújtani s feleségeiket meggyalázni 
cngedé, e hilaadásunk bemutatása végett holnap ugymint 
sept. 26-án nagyszerll Te deum laudamust tartandunk a budai 

" rácvárosi templomban, mellyre is mindazok hivatalosak, kik 
az istent dicsérni akarják olly dolgokért, cselekedetért, mellyet 
ha az ördögre fognának, az is megharagudnék érte. Kelt 

20 

Carogradon provincialis residentiánkban. 
BJró jélasics, 

Pannonia kirilya iá. (L. S.) 
* 

Mi - báró Jelasics, stb. ezennel megbiuuk egy korszerll és 
népszer(! ministerium alakításával eddigi szorgalmas dolgoz6-
társunkat Aifoz hercegasszonyt, ki azon ministeriurnnak elnöke 
leend, tJrcJjJval azonban csalt magas személyemnek felelős, „ akkor is csak négy szem közt. 

BJró ]ellasich, iá. 
Pannonia kirilya (P. i. H. a) 

* 
Ministerelnöktiil: 
A ministerium névsorozata clőtcrjcsztetik. 

so Belügyminister:Doctor Gay, egyszersmind udvari csizmadia. 
Kiilügy: Muszje Srúr, egyszersmind főportás. 
Cultus: pater Kollár. 
Igazságügy: herceg Nopcsa. 
Pénzügy: Gaymiiller. (Ez ugyan még tavaly meghalt, de az 

35 nem tesz sem.mit.) 
Hadügy: ezt nem bizhatván egy kézre, kinevezem e úr~á

hoz Dreyhan és Ottinger urakat. 
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Kereskedelem: Ifjabb Szabó Pál. Legalább egy magyar is 
legyen közötte. 

•• Consulokká és követekké kineveztetnek minden az ország 
határain kivül utazó drótos tótok. 

Ministerelnök Aifoz hercegasszony. 
Hclybenhagyatik, báró Jellacsich király. 

* 
Méltó pietással viseltetvén őseim emléke iránt, ezennel el-

" határozom: hogy mind azok, kik előttem a harambasai pályán 
megbuktak s részint felakasztattak, részint kerékbe törettek, 
ezentul mint szabadság Msök enúittessenek, mert nem illik: 
hogy midőn mi dicsőségtől vétetünk körül, őseink, kik e pályát 
megtörték, gyalázva emlittessenek. Minélfogva gondoskod-

50 tunk róla, hogy Zöld Marcy, A11gyal Bandi, Hora és Kloska, 
Sobri, Mi/fait és Pi11tye Gregor s több itt meg nem nevezett 
atyánkfiai, - Rajasics patriárcha által canonisáltatván a kalen-
dáriomba betétessenek, iratván illyképen: Szent Zöld Márton, 
szent Angyal Bandi, szent Hora és Kloska, szent Pintye Gergely 

"' és igy tovább. 
Pater Kollár, 
cultus. Báró Jclasics, iá. 

Pannonia királya (P. i. H. a.) 
* 

Ezennel közhicré tesszük: hogy ha mi egy tarokkártyát négy-
'° felé vágunk s arra ráirjuk: hogy egy forint, az azonnal pénz. 

A ki el nem fogadja, felakasztatik. 
Gaymüller, 
financ. Báró Jelasics, iá. 

Pannonia királya (P. i. H. a.) 
* 

os .Mi - stb. - gróf Teleki Ádám jobbágyunkat, több rend-
beli titkos és nyilvános hadi érdemeiért, egyszersmind csatászi 
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111dományait is méltó tekintetbe véve, kinevezzük a magas tes-
tiink őrzésére rendeltetett testőrseregbe - ktfplárnak. 

Dreyhahn 
"' Krixkrax. Báró Jelasics, iá. 

Pannonia királya (P. i. H. a.) 
* 

Mi - stb. - ezennel parancsul adjuk, minden tolvajok-
nak és zsiványoknak: hogy ki mit lop, annak egy harmada 
a királyé, ugymint a mienk; ki azt nem teljesíti, ugy fog 

" tekintetni, mint közönséges tolvaj és megbiintettetik. 
Nopcsa 
igazság. Báró Jelasics, iá. 

Pannonia királya (P. i. H. a.) 
* 

Mi - stb. - kivetjük az atf6t a mi kedves népeinkre, irántun-
"' ki hódolatuk méltó jutalmául, melly is kulönbkulönbféle 

titulusok alatt következik. 
1) Beszéáatf6. A ki magyarul beszél fizet egy forintot. 

A ki németGl beszél fizet két forintot, a ki semmit sem beszél, 
fizet három forintot. 

" 2) A kinek földje van, fizet minden holdtól tiz forintot, 
a kinek háza van, minden ablaktól tiz forintot, a kinek lova 
vagy ökre van, mindeniktől tiz forintot, a kinek sem földe, 
sem Mza, sem marhája, fizet azért a malitiáért, hogy semmit 
sem szerzett, súz forintot. 

'° 3) A ki hivatalt kap, azon évben, mellyben megválasz-
tatott, elengedi a fizetését. - A hivatalnokok minden évben 
ujra választatnak. 

4) Minthogy ezentúl a sóbul is fogunk pénzeket veremi, 
mellyeknek az a jó tulajdonságuk lesz: hogy nedves időben 

" elolvadnak, a só árát oda qualificáljuk: hogy ezentúl latja lesz 
annyién kapható, mennyién addig a fontja kelt. 
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s) Imi csak általunk megbélyegzett papirosra leend szabad. 
Egy pecsét dija egy huszas. 

6) A templomokba ezentul csak belépti dij mellett lesz 
''"' szabad járni. Azok az istentelenek, kik hetenkint legalább 

kétszer templomba nem mennek, toties quoties husz forintra 
büntettetnek. 

7) A ki valamely ujsJglapot kiád, fizet minden clőfizetőtül 
egy forintot, a ki valamelly ujságra előfizet, szinte egy forintot, 

ios a sajtószabadság olly formán meghagyatik: hogy a ki valamelly 
magányos személyt akar meggyalázni, fizet előre roo forintot, 
ha előre be nem jelenti duplán, ki előre 6oo forintot letesz, be-
szélhet, a mit akar magáról a királyról, tiz ezer forintért egész 
esztendeig szabad szidni mindenkit a királytól kezdve a szente-

uo kig és a papokig. 
8) FejaJ&. Mindenki fizet a fejétől tiz forintot, akár veszi 

haszn:lt, akár nem. Minthogy a táblabirának öt feje van, ugy-
mint két keze-feje és két lába-feje, meg egy tökfeje, fizet, a ki 
táblabiró so forint fejadót. A kik meghalnak, azok nem 

'" fizetnek semmit, hanem vagyonaikat örökli a státus, ugy mint 
én. 

9) TemetésaJ&. Ha valaki elakarja magát temettetni, fizet 
ötven forintot. Ezt mindenki még életében tartozik lefizetni 
s azon esetben sem kapja vissza, ha státusköltségén temettetnék 

''° el, például felakasztatván, vagy megsüttetvén. 

,„ 

Mindazon adófizetések pedig csupán arany, ezüst és platina 
pénzekben fogadtatnak el, a státus, ugy mint én, semminemü 
kibocsátott papirosait sem levén hajlandó visszaváltani. 

Gaymüller, 
financ. 

* 

Báró Jellasics iá. 
Pannonia királya (P. H.) 

Pénzügyministni rendelet 
Őfelsége, báró Jellasics, Pannonia királya kegyes megbizásá-

ból ezennel közhirré teszem, miszerint őfelsége K. héber tőzsér 

334 



1•1 úrtól stJtusaJósságképen kétszázezer forintot méltóztatott fel-
venni s ennek biztositékául az esztergomi érsekséget pro hic ct 
uunc zálogba a fcnttisztelt tözsémck átadni. 

Szinte ő felsége rendeléséből tudatom az országgal, mikép 
azon háromszáz bankó forint, mellyel ő felsége a pozsonyi 

1.u dictan X. morqueurnek adós maradt, mint szinte ugyanott 
ötven forint kifizetetlen félévi házbér, nem különben a temerini 
venáégfogaáósnJI elköltött és ki nem fizetett ebédek fejében 
fennmaradt harmincöt forintok szinte a státusatlóssJgok közé 
fognak soroztatni. 

140 Pénzügyministcr Gaymíillcr. 
Báró Jellasics, király. 

* 
.Osztályfőnöki jelentés 
Ő felsége, báró Jellasics általam ezennel jelenti: hogy au-

dicntiákat csak délelőtt fogadhat el. 
"" A kik tehát 8 felsége színe elé járulni akarnak, elébb tekintse-

nek be alul irotthoz, mcgmdakolandók, valljon délellítt van-e 
még lí felségénél, vagy délután? 

Mert megesik: hogy néha egész nap délután van, másszor 
viszont egész nap nincsen délelőtt. 

"·' Osztályfőnök és Lcibhuszár Józsika Sámuel. 

Stt!tustitkJri tuáósitJs 
Ministcrelnök ő excellcntiája harisnyakötés közben magát 

véletlenül mcgscbezvén, felgyógyultáig az értekezni kivánókat 
alulitt fogadandja cl délelőtt a konyhában, azontul a mángorló 

1 ;,s mellett. 
Szakácsné és státustitkár, Csibéné asszony. 
Utóirat. Titokban mondom, ne tcsse'k senkinek odább adni: 

király ő felsége a báró feleségül szándékozik venni - a minis-
terelnököt. Még titok, de már kifutja az oldalamat. 

100 Csibéné, státustitkár. 
* 
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Mi biró Jelasics, stb hadseregUnknek azon egyenruháit, 
mellyekben azt Pannoni:lba behoztuk, egy tömegben elfogjuk 
árverezni, mclly árverésre minden rongyászok és papiros fabri-
kánsok ezennel meghivamak. 

"' Hahn-Hahn-Hahn, Krixnix. 
B:lró Jelasics, király. 

* 
Mi biró Jelasics ezennel számot vetünk azon becsületes 

ujságirókkal, kik magas megbizásunkból hivaialosan hazud-
tak és álhíreket tetjcszteuek a nép közöl! s kiknek mi e szol-

110 gálatbeli firadozásaikén dics juialmakat igénünk. 
Önök, - fentisztelt ujságirók, - hazudtak, midőn szá-

munkra álhireket terjesztettek. 
Mi, - biró Jelasics, - hazudtunk, midőn önök számára 

dicsjutalmakat ígénonk. 
"' Defalcatis dcfalcandis, quittek vagyunk. 

Doctor Gay, belugy. 
Biró Jelacsics, király. 

* 
Mi biró Jelasics azonnal köszönetet szavazunk azon érdemes 

német polgiroknak, kik hadseregeinket szivesen fogadták. 
100 S hogy őket magas kegyeinkkel ezentul is megtiszteljiik, 

megengedjiik nekik: hogy hadseregeinket továbbra is ők lássák 
el szállással és élelemmel, s miután megvagyunk róla győződve, 
hogy ők ezt igen örömest cselekszik, nem kívánjuk: hogy bir-
minemll kirpótlásén hozzánk fáradjanak. 

1ss Dreyhahn, Krigsnichts. Biró Jelasics, király. 

* 
Mi stb. megcngedjiik mind azon városoknak és falvaknak, 

mellyeket felégemi jónak láttunk: hogy házaikat ismét fel-
építsék, meghagyván egyúttal: hogy házfedelekül csupán köny-
nyen gyulható anyagokat használjanak: hogy adandó alkalom-
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'"' mai ne keljen annyi bomb:lt vesztegetni egy v:lros fölgyuj-
tás:lra. 

Doctor Gay, belügy. B:lró Jelacsics, kir:lly. 
* 

Mi stb. Azon malitiosus bedlszedőt, ki a minap magas 
nevünket igy szedte ki Jelcsacsi, ezennel felakasztatjuk. 

"' Nopcsa, igazs:lgügy. 
B:lró Jelasics, kir:lly. 

* 
Mi stb. - Ezennel parancsul adjuk a mi jó t:ltottsz:lju és 

lőcslábú illyr alattvalóinknak, hogy ezentul fajuk nemesítése 
végett exdusive magyar és rom:ln menyecskéket vegyenek 

100 feleségül, saj:lt hájfejű zsen:likat pedig akassz:lk jóvérű magyar 
legények nyak:lba. DiJri. 

Pater Koll:lr, cultus. 
B:lró Jdasics, kir:lly. 

2 

Ha :111 az: hogy Európa még mindig kisasszony, minőnek 
,.. őt a mapp:lkon rajzolj:lk, akkor ennek az aggszümek ugyan-

csak mindenféle bajai lehetnek. 
Ha SpanyolorszJg az 6 feje, akkor az meglehetősen kopasz 

lehet s arc:lról szépen lekophatott a hajdani dicsőség festéke. 
Ha Frankhon az 6 keble, képzelhetni: minll gyulad:ls van 

210 abban? s minll szivdobog:lsokat kell ki:lllnia PJrizsnak, az 
11 szívének miatta. 

Ha OlaszorszJg Európa ktirja, v:lll:lban nagy lehet a rheuma-
tismus, ott van Lombardia, s keze fején NJpoly lehet a köröm-
méreg. 

21• M:lsik keze Anglia, ez ugyan jól fel van karperecezve, hanem 
legyezéSje Irland rongyosabb a rongyosn:ll. 

Ha NlmetorszJg az 11 mJja, ennek is meggyülhetett a baja 
a sok rosz nedv kitisztogat:ls:lval. 
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Ha MagyarorszJg az Ö hasa, minő csikarásokat kell szegény-
220 nek kiállani! 

Ha végre OroszorszJg az ö szoknyJja, genclemenekhez illő 
dolog, nem kutatni: hogy ott mi baj vagyon? 

3 
Veszni megy a világ. 
Mikor egy Teleki elárulhatja ha:clját! 
Nem volt ragyogóbb név a magyar historia évkönyveiben 

a Teleki családénál, de nem követett cl gyalázatosabb árulást 
ember emlékére a civilisált világban senki, mint Teleki Adám. 

Nem a hon ellenségeinek, nem a hon namokainak úulta ö 
cl nemzete ügyét, rablóknak árulta el nemzete bizalmát, hara-

230 mia csordával szövetkezett össze. 
A:z. Istenért, ti kik a Teleki nevet viselitek, mondjátok: nem 

volt ez ember régente eszelős? nem bántotta e titkos örülés? mert 
ép ésszel ember illy bünt nem követhet el, ember, ki a Teleki 
nevet viseli, ki büneiért nem kaphat ollyan dijt, mellyért nevét 

'"' illy bünnel bemocskolhassa, azt a nevet melly nem csak az 
övé, hanem tiz másé, kik azt dicsőséggel tudták elhalmozni. 

Ez ember őriilt ! Daemoniacus őrjöngő! 
Szegény rokonai! Azok a becsületes, igaz lelkü Telekiek, 

tán egyetlen vigasztalásuk ez lehet: hogy rokonuk tébolyo-
240 dott. 

Ha nem az, ugy az itélet napja közelget. 

4 
Pesten azonban semmi sem látszik mutatni: hogy a damocles 

kardja nyakunk felett függ. 
Soha annyi világcsaló, állatmutogató és kutyakomédiás még 

"' egy helyen nem tanyázott, mint ez elsüllyedendö Ninivében. 
Budán mutogatnak nagy deszkabódéban egy óriási hordót. 

Tele van üressel. Persze magyar hordó. Illyen mindene a ma-
gyarnak. Óriási, osztán semmi sincs benne. 



A pesti parton kit menageria ill, mik a tél óta ott vannak 
'"' s hihetőleg itt is telelnek. 

Ugyanott van egy panorama, egy cosmorama, egy wachsca-
binét és egy majomszinhlz. 

Ez utóbbi vetekedik a német szinMzzal, ollyan szépen j:ltsza-
nak benne. Majmok és kuty:lk, pelemele. 

m A majmok különösen ügyesek. Egész jeleneteket clj:ltszanak, 
még pedig sugó nélkül. A primadonn:lk itt is makrancosak, 
a miért is a couliss:lk között gyakran korb:lccsal tanitj:lk be 
nekik a szerepet. 

Végül kilenc szelindek illyr szin(i ruh:lkba öltözve ugr:ll „. be egy v:lrba. Majd Z:lgr:lbban meg magyar színekbe fogj:lk 
őJcet öltöztetni. 

H:lt a sok külföldi szereplő, m!lvész,képmutogató, tyukszem-
faragó! Mind ugy törekszenek Pestre, mintha a forradalom 
b!lntörlő özönvizében ez volna a Noe b:lrk:lja. 

"' Miért, hogy mégis előkelő uraink ugy lumak Pestről csal:l-
daikkal egyetemben? 

Plane ministerek. 
s 

Apropos: nagy urak. 
Que diable? Hol vannak most a nagy urak? 

''° Azok a szépséges méltós:lgos arcok, kik egy ünnepélyes alkal-
mat sem mulasztának el: hogy arany paszom:lntos, menyétpré-
mes mentéiket bemutathass:lk, kik tavaly a n:ldort hat:lrról 
hat:lrra kisénék, hol vannak most, mén nem kísérik Öt most 
sz:lzszor dicsőségesebb útj:lban? 

'" Hov:I lesznek a fényes csillagok a hajnal elől? 
Hov:I lesznek a pirosorrú góly:lk november elől? 
Hov:I lesznek az üldözött adósok a hitelezllk ellSI? 
Hov:I lesznek a mókusok a hideg tél elől? 
Elvesztik e fényöket s azért nem l:ltszanak? Elköltöznek a bol-

280 dogabb melegebb haz:lba? vagy elbujnak és nem felelnek, 
b:lr hallj:lk a kérdést? vagy megfagynak, l:lbukat nyakukba 
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veszik s végig alunzák a telet? Tudniillik a csillagok, gólyák 
és murmutérok. 

6 

Pin Jellasics r 50 ezered magával jön Budának. Ezt mondják 
285 a bécsi lapok. 

Meglehet: hogy a százötvenezer alatt azokat a hatlábú 
illatokat értették, mellyek ellen nem karddal, hanem fésGvel 
szokta az ember magát védelmezni, s mellyben a pán szeméten 
szedett tábora nem szenved sziikséget. 

7 
200 Jellasics táborának nagyobb részét meglepte valami járvány, 

t.i. a mezitláb járvány; mivel fognak ezek majd szaladni: ha. 
a lábuk elfagy? 

8 

Batthyányi megengedte mind azon katonatiszteknek: kik 
nem akarnak Jelasics ellen harcolni: hogy elmehessenek po-

295 kolba - das heist haza a camarillához. 
Mit fog ezekkel csinálni ő felsége? 
Lesz majd egy bataillonja, mellynek címe leend: kapitányok 

zászlóalja. Ez mind kapitányokból fog állani. Mind egyik vá-
logatott vitézek, kik csupa katonai becsületből az iitközet előtt 

300 tömegesen hagyták cl zászlóaljaikat. 
Bizony, édes officier uraimék, a háború nem kirkenprádé, 

a kinek gyönge a szíve, nagyon jól teszi ha haza megy előle 
Ne búsuljunk; ha elmúlik a háború majd visszaj örck ismé 

9 
Mondják: hogy István herceg legközelebbi Bécsben létekor '°' annyira diszharmoniába jött a camarillával: hogy az éjt nem 

a Burgban, hanem a gőzhajón töltötte, mellyen haza jött 
Alig hiszem: hogy azért hált volna a gőzhajón: hogy el ne 

késsék róla. 
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Minden megtönénhetik ott: hol a királyi eskü lábbal tiprása 
"" minden napi tünemény. Ez a faj saját vérét sem kiméli, ha 

nem olly fekete, mint a többié. 
Isten őrizze a jó nádor életét. 
Még eddig ki az ausztriai házból a magyarhoz szitott, egynek 

sc1n volt hosszu az élete. 

10 

m Nálunk iszonyu hidegek járnak. Budán a mult héten a János-
hegyen már hó esett. 

Közelgetünk Siberiához. 

II 

E napokban érkezett honvédeink számára 40 ezer darab 
fegyver legjobb belga gyárm(l, melly hatszáz lépésnyiről célba 

'"' talál mind. 
12 

Hogy állunk jelenleg fegyveres erlí dolgában? 
Gyakorlott és jó fegyverrel ellátott nemzetlírségünk száma: 

A Dunáninncni kerületben (a királyi v:lrosokat kivéve) 39 
ezernyi nemzet6rségb61 fegyverrel ellátva van 19 ezer, a Dunán-

"' tuliban 43 ezer közül 24 ezer, a Tiszáninneniben 32 ezer közül 
II ezer, a Tiszántuliban S3 ezer közül 21 ezer. Összesen fegy-
verzett nemzetlírség 7S ezer. Ideiglenes fegyverrel ellátott 
92 ezer. A királyi városokban összesen van 32 ezer flíre menő 
nemzetőrség, mellynek kétharmada fegyverzett. Tehát mint-

"" egy 22 ezer. Az erdélyi nemzetlírség megy 37 ezerre, mellynek 
két harmad:lt teszik a székely bajnokok, többnyire mind fegy-
verben gyakorlottak. Az itteni fegyvererlí meghaladja a 25 ez-
ret. 

Rendes katonaságunk van 1 s ezred gyalogság és 12 ezred 
'-" huszár, mellyblíl jelenleg Magyarorsz:lgon 6 ezer gyalog és 

négy ezer huszár van. 
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Ezen kivül van 10 ezred önkéntes csatárunk, 2 ezernyi Hu-
nyadi csatár, ezer Szalay lovas, két ezer Zrinyi csatár. 

Van tehát nemzetlSrségünk 236 ezer, mellyből 
... fegyveres 117 ezer, 

Rendes katonánk és önkéntes csatárunk 25 ezet, 
Velünk rokonszenvező Zanini és Caccopieri 
ezredek 2 ezer, 

Összesen 144 ezer 
MS fegyvertfogó férfi, kik a fegyvertár m!lk5dése utin 276 ezerre 

szaporodnak. 
S még ez a nemzet akar kétségbeesni! 

13 

Dc már Jellasics csakugyan historiai személlyé kezd válni. 
Nagykanisáig tartott expeditiójában iszonyu hóditásokat 

"'° tett - a megszállott helységek apró marháiban. 
Rongyos, mezitlábos zsebrákjai dülöngnek az éhségnek 

miatta, itt amott akad meg nyakukban egy-egy lopott ruha. 
A hol mit érnek, lopnak, tyukot, ludat és pulykát. Nyomoru 
istenverte nép, valóságos Kanonenlutter. A félelem hajtja 

ass 6kct a csatába, ugyan az majd el is hajtja onnan. 
Igy halad, 6 az ujabb kor Nagy Sándora, a szerb Napoleon, 

tyuk és pulyka tollakkal hintve be diadalmas utját. 

14 

Ö felsége a király, minthogy beteg, rosszalja a magyar 
bankjegyek kibocsátását. 

,.. Ö felsége, mint magyar király, a maga három millió 
forintnyi civillistáját épenséggel magyar bankjegyekben fogja 
kikapni. 

S minthogy ezeknek elfogadását Bécsben be hagyta tiltani, 
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kénytelen lesz az egész három milli6 forintj:lt Magyarorsúgon 
N• elkölteni. 

IS 
A Magyarhonban lakoz6 franciák egy külön úszl6aljban 

fognak egyesülni Lafitte tengerész kapitány vezérlete alatt, 
Magyarhon szabads:lginak kiviv:lsúa fegyvert fogand6k. 

EgyenruMjok a párizsi nemzetőrségé leend, úszl6ikon a ma-
'"' gyar és a &ank közclrsaság nemzeti színei .... 

És a republicanusok igen j& katonák/ 

16 
Komárom leégett. 
A kedves szép vúos ott a két Duna közt, mellyet :lrtatlan 

tréffuik annyi előszeretettel kerestek fel mindig, s mellyet most 
könnyező szemeink fognak megtalilni, szomorúan, lerontva, 

'" elliamvadva. 
Több mint ezer Mz, a vúos legszebb helyei, a filutcák, a pia-

cok, a virosMztere, a legszebb templomok, a nagyszerG megye-
Mz, mind, mind gy:lsszal behózva, mellyet a pusztulis hagyott 
maga után, feketén, mintha rajtuk súradt volna az éjszaka, 

380 melly semmivé tette. 
Szegény, szegény szülötte földem, millyen szomorú lehet a te 

arcod! Hov:I ha mentem, minden Mz egy édes emlék, minden 
arc egy vidám mosoly volt súmomra, most minden rom egy 
bánatos siremlék, minden arc egy könnyeiből kifogyott kép. 

335 Hát a födél, melly alatt születtem? Hát a rokonok, kikkel 
annyi évet töltöttem együtt? s kiket még csak siratnom sem 
szabad? ... 

Szegény becsületes nép. !gy ad6ztál haúdhozi ragaszko-
dásodért. 

''° Büntetést kap az erény, jutalmat az úulás ... 
De él még Isten az égben, ki az útatlanok könnyei s vérének 

hullását számlálja oda fenn, s ki előtt a megolajozott homlok 
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nem tesz kivételt az emberek közül, ki itéletet mond koldus 
és kid.ly fölött. 

"" Él még az Isten! S ti földi istenek egykor sápodtan, koronát-
lanul fogtok előtte állani, s a millyen magasan voltatok egykor 
az emberek fölött, olly méllyen fogtok hullani az elítéltek 
sorai közé. 

Ti, kiknek neve vihar és pusztulás a földön, kiknek étvágya 
•oo éhhalála a népnek, kiknek betegsége döghalál az országon, 

nem féltek-e: hogy az a szellem, kinek képmásává hazudott 
benneteket az ezredéves sötétség, felemeli világinó karját 
s olly példát szolgáltat rajtatok a világnak, minőt emberi sziv 
kigondolni nem bit. 

'°' Ti kik koldusok és hazátlanok üldözésében örökitétek meg 
neveiteket, nem féltek-e; hogy jöhet idő, mikor senki sem vár 
reá, melly titeket látand idegen ház kiiszöbén koldulni, házat-
lanul, senkitől nem félve, senkitől nem szeretve? 

Átkozott leend, ki ha fáradtak lesztek, házába befogad, ha 
no fáztok, tűzhelyéhez bocsát, ha meghaltok, eltemet. Átkozott 

leend a sír, melly csontjaitok benyeli, átkozott a fű, melly 
azon megterem: és áldott az, melly palotáitok kiiszöbét fogja 
lepni. 

17 
~y kis furcsa terrorismus 

m Illy adresse alatt kaptam több szerkesztő társaimmal egyiitt illy 
tartalmú leveleket: Pest város lakosai. Ti kik rémítő nagy adótól 
terhelve a legnagyobb veszélynek vagytok kitéve stb stb felszó-
lítalak Pestnek minden házbért fizető lakói: hogy egy ház-
tulajdonosnak sem szabad egy fillére is elvenni házbérbe, mert ha 

420 ezt 1ncrészlik, irtóztató boszúm fogon1 éreztetni s jaj lesz 
neked pesti kevély bürger, mert pusztításom siralmasabb lesz a 
komárominál, ezt adja tudtodra a pusztltó tJrsulat." - - -

Mi ugyan e pusztitó társulat létezésében nem hisziink, inkább 
gondoljuk: hogy tán egy némelly jámbor templom egere 

''"' akarja illy terroristicus uton elpassitozni a Szent-Mihály napot; 
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hanem azért mégis ajWjuk e levelet a városi hatóság figyelmé-
be, lehet hogy az ir:lst tán megismerheti valaki s komolyabb 
eredménye lehet a dolognak, mint minlSt mi várunk bellíle. 

18 
'"' 'Teleki Ádámot nagyon iparkodnak mentegetni. Azt mond-

ják: az egész féheértés. 
Legyen lúd - ha kövér. Boldogok a kik hisznek. 
De már azt az egyet: hogy egy hadvezér :\takarjon menni 

az ellenséghez, csakugyan nehéz dolog féhcérteni. 
m Teleki azt mondta: hogy ha igy meg iigy, meg amugy, hát 

akkor IS :ltmegy Jellasicshoz. 
Mái biz itt akárhogy csikorogtatjuk is a széket édes legátus 

uram, nem találunk arra kádentziát. 

19 
A dr:lmabir:ll6 választmány két uj darabot fogadott cl 

uo cllíad:ls végett. Egyik Szigligetié, dráma, cime: R:llcóczy fog-
sága. Másik Szigetié, népszinmü. Egy t:lblabiró martius 15...:n. 
Mind kettlírlíl igen sok jót beszélnek. Ez utóbbit Szentpéteri 
választotta jutalomj:lték:lul. 

Ha Jellasicsot pokoha vertük, szinh:lzunk életében nagyobb-
"' szerü epocha fog kezdlídni. Addig legyünk egymás iránt 

türelemmel. 

SI 
KISS ERNŐHÖZ 

a per/aszi győzteshez intézett szavak, 
azon fáklyászene alkalmával, mellyel őt a budapesti közönség meg-

tisztelte 
HonfitJrs! 

s Légy üdvözölve, ki az országos aggodalom közepett öröm-
zajt hallasz az ország szivében. 
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Neved viszhangja az. 
Nevedé, melly öröm és remény azoknak, kik e hont szeretik, 

siralom és rémület azoknak, kik ellene törnek; - nevedé, 
10 melly egy a gylSzelemmeL 

Légy iidvözölve. 
Ki hG valil e hazához, midlln azt legkedvesebb fiai elirulák, 

midlln királya eltaszitá magától, midőn istene letette róla 
oltalmazó kezét. Te akkor tudtad ISt szeretni. 

" Ki védelmére keltél nemzetednek, midl!n a pokol minden 
ördöge s a föld minden zsarnoka ellene támadt, s fennen hir-
deté: hogy eltörlendi azt a föld szinéről. Te akkor kard-
csapásokkal hirdetted a reánk támadóknak: hogy „ne bántsd 
a magyan!" 

20 Ki midGn a megifjudott nemzet kitört börtönéből, legelső 
szakitád le róla a láncot, mit szépszinll ármány s öngyilkos 
kegyelet kezeire kötött, s melly börtönén kiviil is fogva taná 
a lángbetllkkel irtad fel a jövendők könyvébe: hogy még nem 
iitött az óra, melly a magyar népet slrba dU/ni lássa. 

21 Élni fog az, s jövő életének neve szabadság lesz, s ellenségei 
nem fognak diadalt iitni rajta. E fáklyák élete hosszabb lcend, 
mint az ő uralkodásuk. 

Nem fogja mondani senki, hogy a magyarnak nincsenek 
hllsei, hogy a magyar hazát fiai nem tudják megmenteni. 

ao Téged fogunk felmutatni és példádat követjük. 
Elmondandjuk a népnek szeresd hazddat. Nézz ide és láss 

példát, ki honát szereti, zászlóival együtt jár a győzelem, kardja 
meg van áldva. A hon áldása rajta. 

Elmondandjuk neki: légy bJtor, nézz ide és láss példát; „ ki önmagát nem hagyja el, Isten sem hagyja el azt; hozzá 
esküszik a diadal Bátrak szivében, nem gyávák tömegében 
van a győzelem magva vetve. Ki a haliltól nem fél, örökéletet 
talál. 

Elmondjuk a népnek: légy becsületes; nézz ide és láss példát: 
'° ki igaz uton jár, bátran emelheti fel arcát honfiai előtt, azok 



szc~etik iít, bátran nézhet ellenségei szemébe, azok félnek 
tőle. A csatákban Isten itélete szóland. 

S a példa hatni fog. Azon lelkesülés, melly e népet össze-
gyüjt~, midőn téged kell üdvözölnie, kit legjobban szeret, 

" összegyüjtendi azt, ha kell, majd akkor is, midőn az elé kell 
mennie, kit legjobban gyülöl s az a diadalzaj, melly most neked 
éljent kiált, hangzani fog akkor is: hogy halált kiáltson a jog-
tapodó fejére s azon kezek, mik most számodra a diadalfényt 
hozzák, elhozandják az ő szemeire az örök sötétséget. 

"' A te nevednek pedig legyen örök élte a nép emlékében. 
S ha minden magyar olly szívvel fog érezni hona iránt, 

1n.inővel te most, akkor is olly fényesen állj közöttük, mint 
állottál a vigasztalanság éjszakáiban. 

Egy jutalmat adjon tetteidért az ég: hozzád méltó legméltóbb 
" jutalmat, - e jutalmad legyen az: hogy hazJdat bo/Jog11ak 

/Jthasd. 
Élj sokáig és dicsően. 
Életed ellenslgei11k halála legyen s hazJ11knak örökllete. 

52 
CHARIVARI 
(1848. okt. 1.) 

I 

Hivtlltilos rovat 
Jellasics közlönye 

M.i báró Jellasics, Pannon.ia királya, minden sátoros cigányok 
vajdája, lumpenhauseni gróf, Galgenstein örökös ura, első 

s rendü lazzaroni grand, az aranyszamárfüles rend vitéze, a jeru-
salemi belzebubrend nagy keresztcse, a gambrinus királyi 
veres ó" rend vitéze, a kötényrend nagy keresztcse stb. adjuk 
tudtára ezennel minden m.i alattvalóinknak - masculini ge-
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neris - miszerint mi folyó october hó 21-kén itt helyben 
10 Carogradon tót országgyülést fogunk tartani. 

A ház szab:Uyai ezek. 
Balf elöl ülnek a drótos tótok, középen a kasds tótok, jobb-

felől a gyócsos tótok. 
Egyszerre harminc szájn:U többnek nem szabad kiabálni. 

11 Elnök lesz, a ki valamennyinél jobban rud orditani. 
Valamelly kérdés eldöntésénél botokkal, vagy kaszanyelek-

kel verekedni nem szabad, kalappal hajig:Uózni igen. 
Diplomaticus nyelv a tót, még pedig a nyitrai, a k:lromko-

dásokn:H megtartatnak a magyar technicus terminusok. 
211 Ülés alatt fazikakat drótomi megengedtetik, de kaszákat 

köszörülni nem. 
Pip:lzni nem szabad, bagót r:lgni igen. Megjegyzendő: 

hogy az elnöknek nem szabad a képviselők fejére köpködni. 
A ki imi és olvasni rud, képviselővé nem v:llasztathatik. 

25 Ha valamelly képviselő részeg tal:ll lenni, lefekhetik a padok 
al:I. 

A szavazatok :lltal:lnos hajbakap:lssal fognak eldöntetni, 
melly eseteknél a körmökön kivül m:ls fegyvert hasm:Uni nem 
szabad. A mellyik vélemény a m:lsikat kiveri a tany:lból, az '° hat:lrozatt:I v:Uik. 

Ülés végeztével minden követnek fél font szalonna és egy 
messzely borovicska, osztatik ki diurnum fejében. 

A gyülekezet minden hat:lrozat ut:ln elt:lncolja az ő nemzeti 
t:lnclt a podzabuckit. 

as Megjelenni csup:ln nemzeti öltözetben szabad, das heist, mos-
datlan pof:lval, fésületlen hajjal, zsíros kurta üngben, pitykés 
szered:lssal, fekete szfirben, bocskorban, a kalap hegyes legyen 
és piszkos. 

A gyülésteremben a képviselőknek egym:lstól lopni nem 
co szabad. 

Az elnök - mint az angolokn:U gyapjuzs.!kon, - itt egy 
liptói brinzás hordón fog ülni. 



Ha a képviselőház ki birja verni a karzatot a teremből, akkor 
zárt az ülés, ha nem birja, nyilt. 

" A karzatról a képviselőkre krumplival hajigálni nem szabad, 
mert az szent gyümölcs. 

Ha a képviselők a királylyal nem voln:lnak egy értelemben, 
nem kapnak pálinkát. 

A nemzeti ipar fejlesztése tekintetéblíl kivétetnek az adó ·és 
'° vám alól e következő tárgyak: 

1. A vasdrót. 2. A főzőkanalalc. 3. Borovicska. 4. Brinza. 
S· Ostyepa. 6. Pokróc. 7. Zsindely. 8. Hajdina. 9. Feny6-
madarak. 10. FGzfa•lmák, 11. Aszalt vackor. 

Hurban, ipaxminister. 
* 

" HaJügyministeri renJelet. 
Ezennel meghagyatik az orsz:lgban kóborló mindenféle 

szeleknek, hogy hadseregeinknek be'két hagyjanak s midőn 
táborba szállanak, őket fel ne döntse1c. 

3 Hahn, Kriegszminister. 
* 

eo Ö felsége, Pannonia és 1llyria királya, vitéz bajnokainak, kik 
magukat a haxcban kitüntetendik, következi! jutalmakat fog 
kiosztogatni. 

1. A ministerelnök kötényéblll egy kokarda, ugyanattól 
egy puszi egyenkint kiosztogatva. 

"' 2. Egy daxab békasó, annak jelképeül, hogy ez az ország 
a miénk. 

3. Szabad lopás a kerek birodalomban mindenkitlll, kivéve 
a királyt. ' 

Ili Hahn, krixkrax. 
* '° Ö fölséges rendeletére, a tizpaxancsolatból a nyolcadik paxan-

csolat, melly ckképen szól „ne lopj" ezennel ünnepélyesen 
kitörölterik. 

Kollár, coitus. 
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Rövid időre közönségünktől búcsut veszek.* 
" A csaták végeig - s ez úgy hiszem rövid leend. 

A hazának szüksége van karom erejére, s én nem ismerek 
előbb való érdeket mint hazámét. 

Ha vissza nem jövendek, lapomat Ludasy Mór fogja az év 
végeig szerkeszteni. 

'° De hiszem Istenem: hogy látnom kell Magyarország függet-
lensége kivivását. 

Hiszem istenem: hogy az égbekiáltó gazság nem fog diadalt 
ütni az igazak clvcsztén. 

Hiszem istenem: hogy ama gyülevész nép, melly még rabol-

*A történelmi igazsághoz való ragaszkodásból megjegyzem, hogy én 
ss bizony az egész harc alatt se kardda4 se pusldval, semmiféle hőstettet 

nem követtem el. Boldogult jó apám is insurgens hadnagy volt a napo-
leoni hadjárat alatt: volt egy kedvenc fringiája; a 1niről egyszer azt kér-
dczé.in tőle: „édes apám, vigott-e le azzal sok franciit?" mire az én lelkem 
apá1n azt felelte: „fiam; ha oda jött volna hozdm, bizony levágtam vol-•• na." Ez voh az én harci dcviscm is. Családi cimeremben is egy ágyús 
vitéz van. Legelső ósöm sem engedte az ellenséget közelebb jönni ma-
gához az ágyulövé.myinél. Nekem sem volt részem másforma vereke-
désben, 1nint a hol ágyuznak.. A halálra komolyan el voltam súnva 

95 mindig, dc a forr6jába a verekedésnek nem kerültem bele soha. Tehát a 
harci babérokbul egy levélre sem tartok igényt. 

Azon cxpeditio, melyet itt jelzék, Jdlasich betörésekor az alföldi 
népfelkelés rendezése végett indult meg Kossuth vezetése alatt. Kisérték 
őt Egressy Gábor, Csemátony, IUkóezy, Lopresti Arpid, s velem együtt 

100 még többen: kiknek febdatuk volt a kormány vcúrét megtámadtatis 
esetén mcgvédni s ha kifáradna, a népgyüléseken felvoiltani. Nem 
támadta azonban meg senki, s nem fáradt ó ki soha. Bámulatos volt a 
hatú, melyet szabad ég alatt tartott sz6noklatai az alföldi nagy városok 
népében (elköltöttek. A nép tömegestül ragadt fegyvert, s nehány nap 

105 alatt ötvenezer embert s e közt kétezer felszerelt lov~t állltott ki. Kossuth 
kif!radhatlan volt s mindent megmozdltott az önvédchni harcra. 
Hódmezővásárhelyen kapta meg Rózsa Sándor folyamodását bünbo-
csánatért, ki „szegény legény"' dnaiból több száz főnyi szabad csapatot 
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ni is gy:lva, ha szembesz:lllandunk vele, a vérig b:lntott nemzet 
110 egy kézütésitlSl földre hulland, mint az füzi légy. 

S akkor, akkor fölemelt arccal térendek ujra vissza. 
Ha ott maradnék, meg ne sirassatok. 
Ha elesem, s a haza veszt, sirass:ltok meg a haz:lt, s azokat 

kik benne élnek, ne azokat a kik meghaltak. 
'" Ha elesem s a haza gylSz, örüljetek, s meg ne b:lnts:ltok az. 

istent a fájdalom könyüivel. 
Adjon isten szebb napokat. 

3 
PetlSfi is elutazott, kötelességét, mint becsületes hazafi tel-

jcslteni. 
120 ajánlkozott szervezni az aldunai ellcn~g ellen. Rózsa mi!g akkor csat 

kalandor volt, nem aljas nb16; s az ajinlott szolgálat mcgátc a bün-
bocdnatot. Én vittem azt meg neki Félegyh:izúa. Innen Pestre volt 
küldetc!scm Nyúyho•, ki a200ban attól a hinól, hogy jövünk a Tisza 
mellöl ötvenezer emberrel, t!pcn nem volt elragadtatva: azt kádezte: 

12s 11b:it kenyeret hoztok e nekik?" A pákozdi csatához mir aak a fegyvcr-
szünetkötésre <!nem. 

Pedig Kossuth terVC hasmavchct6 volL (Ezt nem m mondom, hanem 
egy hadmati tckintay: Riistow.) Az ellenfél mcllc!khadoulopai cllm 
nagy néplölkcL!si tömegeket illitani !d, s a hdyctt a vdük =mkö:u illó 

130 hadtc:stckb61 a rendes k.atonas:igot mind a feldunai hadsereghez vonni s 
az.aJ a• ellenfél f6crcjét, Windllchgraca hadseregét verni le. Dc nem 
fogadtak neki szót, mindeo egyes hadtestparancsnok azt .wlrí, hogy az 
6 '1lása a legfontosabb, nem nélkülözheti a rendes csapatokat. 

A bc!ai forradalom kitörése ut!n Kossuth kettőnket Cscrn~tonyval 
l3S fdküldött Bécsbe, u ottani ldkdó aapatok v<Urc!t fcls.ólltani, hogy 

erélyes tlmadis>al scgi.,.,,ck a mú akkor a határon illó magyar had-
scrcpck s szoritsuk ktt tüz közi az osztd.kot. 

útközben Komáromba is be kellett térnünk, az ottani rirparancmo-
kot. Majthc!oyit fclu6lltani, hogy minden oBkülömetó rcndc:i aapatot 

uo is különösen tüUrsc!gct küldjön a Lajtha melletti táborba. Min6 litv.loy 
volt auim nmcl mikor éjjel holdviligoil mcgc!rkaünk Komúomba 
egy ideiglenes tutajhidoo fit; mert a rendes hid is elpusztult; szülötte 
vúosom cgc!s= le volt égve; korrnos falak cgéll utcaszimra. Minden 
házat ismmcm itt, lakóik baritaim, rokonaim; s most az üres ablakok 

"" mcrcdczock rdm; kormos germdil: Wj~ d a kapukat. Senki sem 
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4 
Útfélre állitott szent kép ellltt két nénémasszony térdel s 

imádkozik. ' 
A:r. egyik földmivclő felesége s igy szól: 
- Hallgasd meg uram a barom bőgését és adj esőt. - A 

1&0 buzának ugyan már nem használsz vele, de még a krwnplira 
el.kel, - no még a kukoricára i• egy kicsinyt, még öt, hat nap 
alatt jókor lesz! Tehát gondold rá magadat uram s ne büntesd 
meg bennünk a mi apáink vétkeit, - Wclbb a mieinket is 
ródd fel az unokáinknak stb. 

155 A másik asszony búesujáró s igy szól: 

lakik a városban. Nekünk a várba kellett sietnünk. Soha sem !ittam 
nagyobb orrt embernél mint Komárom akkori vJ.rparancsnokának 
volt. Tudva van, hogy 1. Napoleon a nagy orrt tartotta embereinél a 
hűség biztosl~kinak:. Majthényi azonban nem adott nekünk katonát; 

1&0 azt mondta: hogy a mi van, az magának is kell. 
A legelső kiábrindulis Bécsben ért utol. Minden nehézség nélkül 

jutottunk el odáig. Ellenséggel csak egy útféli csárdában találkoztunk, 
vasasok voltak. Azokkal még kedélyesen elbeszélgettünk 6 pohara.z-
tunk, mialatt a kocsisunk a lovait itatta. Nem bánták, ilirmi j:lratban 

115 vagyunk. Ha bánták volaa, bizony talpunk ali fuj a szél. 
Bécsben azonban mondhatom, hogy sem azt a lelkesülést nem ta-

liltuk, a mit kerestünk, sem azt a haderőt; de különösen nem a mozgalom 
vezetői részéról, a helyzet ismercc6t. Ezek azt hitték, hogy ez m~g min-
dig csak forradalom és nem háború. Torlasz, utcaharc, népszónok.lat és 

170 kiáltvány: ebből állt strategiájuk. Nekünk topographiee kimutatták, 
hogy Jellasischoz B&:snek semmi köze; mert annak. a tábora úgy van 
fcWUtva, hogy a magyar hadsereggel néz farkasszemet: az tehát B6::snek 
nem ellensége. Épen igy beszéltek a magyar úbor vezérei: azok meg 
azt '1Utottüc., hogy nek..ik nem kell Windischgraetzct mcgtimadni; 

l?S mcn az nem Magyarorsúg ellen jön, az csak Bécset jöa. leverni s ml!g 
eUg naivak voltak felszólitani Windisehgraetzet, hogy fegyverezze le 
Jellasichot, a ki a mi ellenségünk. Az osztrák. vezérek azda nem voltak 
olyan saupulosusok; hanem amint egyesülhettek, leverték egyiket 
a másik után minden logika és cthika ellenére. 

180 Hanem én abbul az ibdndbul, hogy mi rajtunk valami •szomszéd 
nép segitxn, a bécsi expeditio után kigyógyultam. 
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Uram adj szép időt! tudniillik se nagyon meleget, se 
nagyon hideget, mert. én (! !) útra megyek; oda leszek vagy 
hat napig, - addig tehát ne hagyd esni az esőket. Ha egyszer 

w visszajöttem, nem bánom ha három nap, három éjjel szakad is 
a zegernyezápor. Amen! 

Boldogtalanok! A jó Istent legalább is haragos földesurok-
nak képzelik, kinek szándékát ember tanácsadásai igazgatják 
jobbra balra s ki előtt liquidálni kell, hogy kinek mit adjon? 

100 és mikor, mennyit és miféléket adjon? s kivel alkudni lehet eső 
és napfény felett, mikint alkudott hajdanában ama zsidó 
patriarcha, kit jámborságaért azzal jutalmazott a gondviselés, 
hogy feleségét kővé változtatta; - ár lejtést tartván az egek 
urával Sodorna városa fölött, - mellyért mint az írás mondja 

m 5 igaz embert kellett volna váltságul fizetnie, mcUy összeg, 
hogy akkori időkben sem került ki, nagyon mutatja, hogy 
őseink sem sokkal lehettek jobbak a diákné vásznánál. 

5 

Egy idllben egy vén resignált iskolamestert ismertem, kinek 
a sok között az a jó tulajdonsága volt, hogy a tiszta víztől for-

200 máliter le tudott részegedni, s kit később több rendbeli érdemi-
ért a közönség Jljme11tese11 nyugalmazott s kit midőn felebarát-
jai azon tiszteletre méltó helyen, a hol a bort mérik, jól eldön-
gettek, nevetve mondá: hogy m)lly víg, mulatságos emberek 
ezek az ő bajtárs urai? - Tehát ennek volt ezen életelve: 

"'" - Busuljon a ló, - elég nagy hozzd a feje. 
Ebben nagy philosophia fekszik. 

6 

Teljes tele van a mi világunk nevetni valóval: 
A gémberedett kczü tél, - az izzadtorrú nyár, - a két-

szarvu hold, - s az egyszemG nap, - a púpos hátú hegyek, -
210 a·fcjüket csóváló f:lk, - az egymást kergető vizek s e tömény-
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tclen nyüsglí forró illatsereg, - két-, négy-, hat-, száz-lábú; -
egy-, két-, négy-szarvú; egyiknek a keze van az órr:ln, másik-
nak a szarva, harmadiknak a szeme, - egyik csupa fül, másik 
csupa fej; - egyiknek nyolc a szeme, másiknak egy sincs, 

m egyik ciplíben jár, másik mezitláb s egyik furcsibb, nevetni 
valóbb a másikn:ll, legeslegnevetnivalóbb pedig a komoly 
hosszúképll ember, ki tenyészt az lí fejében tücsköket, mik 
nem hagyj:llc lít alunni, és élvezni a világ gyönyöriiségcit s 
nevezi nagy bohóul ezen tücsköket egy névvel bölcseségnek! 

220 - Mind ez milly kacagka méltó! 
A:i. ember fél, irigykedik, haragszik, b:lnkódik és busúl, -

sir örömében és bujában, s öriil minden ok nélkül, hadakozik, 
kézzel és nyelvvel, fát, vasat és tollat hegyesit, mellyel vere-
kedjék, seregestül cslídül Mborút viselni, - maga sem tudja 

22S miért? s mind ez - milly kacagásra méltó? 
A:i. ember megy mindenüvé, megy a vízbe, megy a föld 

alá, megy a leveglíbe; - töri a fejét dolgokon, mik nincsenek 
rábízva, -világ- rendszereket alkot s a teremtés titkait magya-
rázza, aztán megakad és se ellíre se Mtra, ... s mind ez - milly 

230 kacagásra méltó! 
A:i. ember éplt, - várakat, tornyokat és városokat, - k6blíl, 

fából, vasból és ollykor - leveglíblíl is; - azután pedig jön 
egy másik ember, az meg ledöntögeti azokat s mind ez milly 
kacagásra méltó! 

.,. A:i. ember meghal. - Nem kér enni többé. - Szemeit mak-
rancosan lehunyja és senki kérdésére nem felel, egy óra előtt 
az is baj volt neki, ha fenhangon beszéltek hozzá, most meg 
azzal sem törődik, ha földbe dugják. Itt hagyja minden örö-
mét, a miért annyi szomorúsigot elviselt s más :111 helyébe 

uo - eltemetik és elfeledik ... és mind ez milly kacagásra méltó!. .• 
Bizony bizony ez a világ egy nagy Abdera város, boldog 

aki benne Democritos tud lenni s nevetni még akkor is midőn 
szomjúzik, a mi pedig nem tréfa dolog, próbálja meg bár a ki 
nem hiszi. 
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CHARNARI 
[ i848. okt. 8.) 

I 

Hivatalos rovat 

Jellacsics közlönye 

Mi b:lró Jellacsics, aufunddavonhadseregnagyvezére,czennel 
több rendbeli ünnepélyes tiltakozisokat vagyunk kénytelenek 

s közrebocsátani. 
1-ször is protestálunk a husz:lrok ellen, kikről mi nekünk az 

mondatott: hogy majd csak a kardlapjával fognak verekedni, 
s kik szépséges kirazirjaink ellenében elég illetlenül viselték 
magukat, számtalanokat közülök fej nélkül eresztvén vissza. 

•• 2-szor protestálunk a magyar tüzérek ellen, kikről az monda-
tott nékünk: hogy majd a fejünk fölött fognak ellövöldömi, 
s kik elég pogányok voltak az ágyúkat arra felé tartani a merre 
az emberek állanak, ágyúgolyóik pediglen egyáltalában nem 
az illedelem semmi szabályait, mellyekhez az ember magát 

" tartani köteles, mikor idegen emberek közé megy. 
3-szor protestálunk az önkénytesek ellen, kikről azt hittük: 

hogy majd elszaladnak, aztán ördögöt szaladtak, még nekik 
állt felebb, s a mi hallatlan lovagiatlanság a világhistoriában: 
puskatussal verték agyabafőbe seregeinket; embereink vörös 

20 sipka helyen vörös fejekkel jöttek haza. Máskor kikérjük: hogy 
a ki puskatussal akar verekedni, legalább mondja meg azt előre. 
Akkor nem fogunk oda menni. 

4-szer tiltakozunk a körül fekvő népek ellen: kik eleség hordó 
csaparjainkat elfogják s az eleséget megeszik, katonáinkat „ pedig sáncot ásni küldik. Inkább egyék meg a katonáinkat, 
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csak az eleséget ereszszék tovább. Annyit már tudhamának 
a physicából: hogy levegőből mi sem élhetünk. 

Datum a futásközben báró Jellasics iá. 

* 
Mi stb. Vitéz vasas németeinknek ezennel meghagyjuk hogy 

ao mellvasaikat, ha csatába mennek, ezentul a hátukra kössék fel 
Datum egy mocsár közepén báró Jelesszaladó iá. 

* 
A ministerelnök jó reménységben van báró Jellasicstól -

hova hamarább jó hírt kaphatni. 
Miután a fenséges báró megígérte: hogy ő majd fog csinálni 

as császárt, e célra a ministerelnök közremunkálását ezennel fel-
ajánlja. 

Aifoz hercegn5 nevében Csibéné asszony 
státustitkár. 

* 
Mi stb. hivünket gr. Zichy Ödönt azon méltatlanságokért, '° mikkel a magyarok :lltal illettetett, jutalomképen kinevezzük 

Fehérmegye főispánjának. 
Igy jutalmazza a Pannonia királya azokat, kik hozzá szítanak. 
Kelt oct. 30-án reggeli 9 I/2 órakor b:lró Jellasssiccc iá. 

* 
Mi stb. nemes Székes-Fehérvár dicső városának szíves fogad-

" tatásunk jutalmául ott hagyjuk emlékbe négyszáz betegünket, 
és ugyanannyi halottainkat. 

A tartandó requiem költségeit fizeti az ország. 
Költ tüskönbokron keresztül báró Jelasicziá. 

* 
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Mi stb. azoknak felvilágositására, kik nem birják felfogni, 
"' mint szökhcttem én el fegyverszünet alatt minden népjog és 

hadiszerzödés dacára, eképen igazolom magamat: 
Én Pannonia királya vagyok s mint királynak jogom van 

csalni, lopni és hazudni, ha nekem jónak látszik. 
Legujabb rend szerint ezekhez egy negyedik privilegium is 

" járul. Ez az ehzökhetés joga. 
Világos tehát: hogy mint magam is király s a Habsburgi 

házzal néminémü sógorságban is vagyok, az elszökésben csak 
királyi jogaimat vettem gyakorlatba. 

Báró Jellasicz. candidatus király. 

2 

eo Gr&f Zichy őJön levele a pokolb&l bJr6 ]ellasiczhoz 
Felséges uram! Fölfelé huztak, mégis lefelé jutottam s most 

itt vagyok a világ pincéjében. Miután odafenn szüntelen hiva-
talra vágyakodtam, itt is csakgyan megtettek kályhafütőnek. 
Tehát most kályhafütő vagyok. „ Egy ördög utazik most innen, stáfétát visz Aifoz herceg-
asszonynak, attól küldöm ezt a levelet. 

Csak arra az egyre kérem fclség~det: hogy ha lejön ide, hoz-
zon magával egy tucot kártyát, mert az ember veszettül meg-
unja magát az örökké valóságban. „ Nekem itt igen jó dolgom van, mikor a lelkem ide érkezett, 
ördögnek nézték, ollyan fekete volt. Fclségedé alkalmasint 
sárga lesz a sok félelemtől, mire ide jut, s igy épen képviselhet-
jük ide lenn is a schwarzgclb pártot. 

Tisztelem a bátyámat, a püspököt, ohajtom látni minél „ elébb. 
Köszöntetem Somsicsot is, ki felségedet egykor megttaktálta, 

i~e lenn majd visszaadjuk neki a traktát. 
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Teleki Ádámot is hozza el felséged mag:lval, legal:lbb lesz 
majd kin nevetnünk vil:lg végezetéig. 

•• Tisztelem a Gyórieket és Fehérv:lriakat, v:lrunk r:ljuk ide lenn 
erósen. Ellenben a Komáromiak közül aligha l:lta.ndunk valakit, 
azok mind becsületes emberek, és a mennyorsz:lgba jutnak. 
K:lr volt 6ket felségednek felgyujtani. Azt a tiizet mind mi 
al:lnk rakj:lk ide lenn, a mit felséged oda fenn csin:ll. 

as Egyébir:lnt mi még itt sem vagyunk b:ltors:lgban és elrejtve. 
Hire van s maguk az ördögök is er&en félnek tllle, hogy 
Kossuth olly erllt szed össze, mellyel a poklot is széllyelkergeti. 
Hov:I leszünk mi szegény ördögök, ha innen is kivernek? 
Istenem, istenem, h:lt az ember még a pokolban sem maradhat 

'° nyugton a becsületes emberekt61! 
A minélelébbi viszontlát:ls reményében maradok Felsé-

gednek 

3 

köteles szolg:lja 
gróf Zichy Ödön. 

os Istv:ln exnádor zsebre tette a niedertraechtiger Lumpot s most 
séta utaz:lsokat tesz, ad normam il a berek, n:ld a kert. 

Szegény j6 ur, mennyi f:lrachlg:lba került, núg - a bajusz:lt 
megnövesztette! 

Különbség közte és az apja közt ez: 
100 Apj:lnak sokszor m6dj:lban lett volna a magyar nemzetet 

e/Jrulni, de azt nem tette, neki pedig egyszer lett volna 
m6dj:lban a magyar nemzetet megszabadítani, 6 meg ezt nem 
tette. 

Azt mindny:ljan tudjuk: hogy az öreg n:ldort addig nem '°' eresztette be szent Péter a mennyorsz:lgba, núg vezeklésül 
holta után a német szinh:lzat fel nem gyujtotta. 

Vaijon min6 penitencia vár fiára oda fen, vagy oda len? 
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Több allöldi népes helységekben, midőn a pap imádság:lban 
a királyi csal:ldot is előhozta, az egész népség elkezdett zugolód-

1111 ni s oda akarta hagyni a templomot. 
Azt mondj:lk: hogy „ha egyszer király, h:lt /egyik király! 

ne hagyja magát órr:lnál fogva hurcolni." 

:; 

Csata képek 
Seregünk, melly Jellasicsot üzi 36ooo rendes honvéd és szabad 

'" csapatból :Ill. 
* 

Hét husz:lr neki v:lgtat egy proviant szállitm:lnynak, mellyet 
tizenhat nehéz vasas német s sz:lz kasz:ls fedez. 

Öt perc mulva mind a tizenhat vasas le van apritva, a kasz:l-
sok térden :lllva kémek irgalmat. 

''° Egy Foltinyi nevü husz:lr maga hetet vágott le s h:lrom 
sebet kapott a fejére. 

* 
Tüzéreink meglátják: hogy a hegyekről hemzseg alá az 

ellenség, oda lőnek vagy ötször, golyóik söprik a hull:lmzó 
tömeget. Ekkor azt mondja Makk, a vezérük, tiz pengő ju-

"' talom annak, ki az ellenség ömagy:lt lelövi lov:lról. 
A másik percben az őrnagy halva feküdt. 

* 
Egy ló elszabadul az ellen táborábul, két német lovas ut:lna 

nyargal. Egy magyartgolyó utánuk repül, s mind a két lovast 
derékban szakitja ketté. 

* 
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''° Eddigelé két ezer katonája van elfogva annak a szemtelen 
gazembernek, kit a király kedves bánjának nevez, jó lesznek 
sáncot :lsni, szolg:llj:lk meg a mit megesznek. 

6 
Még éliink, s ha Isten ugy akarja nehány nap mulva elmond-

hatjuk: hogy „és uralkodunk." 
1as :& uralkodni fogsz örökké szegény magadra hagyott magyar 

nép. 
Mert a végveszély perceiben egy akarattal keltél fel ön.hazád 

védelmére s megmutattad: hogy minő erő lakozik egy kiégett-
nek hitt vulcánnak szivében ! 

HO Kossuth szavai, mint a talizmán rizt:lk föl e nemzetet álmá-
ból, a nép nemzete messiásának nevezte őt mindeniitt, az isten 
lelke szólt beszéde lángoló, lélekteremtő hangjaiban s most 
hatvanezer erőlteljes férfi áll a Duna partján, utós6 csep-
véreig védendő e haza életét. 

"' S ti, kik már husztátok a halli csengetyiit nézzétek meg 
őket és számoljátok lel hány élet kell cserébe minden csepp 
vérért, melly e lelkes nép kebléből kihull. 

Egy egy Kinizsi mindegyik külön, egyiitt az Isten öldöklő 
viharja, tele mennykövekkel, miknek csapását isten keze 

1so igazgatja. 
Jaj azoknak, jaj azoknak, kik a magyar ellen kardot huztak, 

hogy őt álmában meggyilkolj:lk, a nép, az isten jobb keze 
torkon ragadta őket, s ha kiereszti kezéből az csak azért leend: 
hogy a sirba dobja. 

m Győzni fogunk, a nép mindenható, és a nép veliink van. 
Két vármegye népe áll még addig fegyverben s e két megye 

n~p: meg fogja tisztítani az egész országot minden elle-
netol. 

S hátha mind az egész talpon fog állani? Hah, elbárnuland 
100 bele a világ és hirdetni fogja: hogy az Isten csod:lkat cselek-

szik. 

360 



Minden ötödik lélek egy hős, v:l.lt a népfelkeléshez öt mil-
lió magyat közül egy millió! Mind bajnok, mind Isten fel-
kent vitéze. 

"' Reszkessetek nyomoruak. 
E coloss egy lábival eltiporja ál-hatalmatokat, elsöpör benne-

teket a föld szinéről, mint a zivatar a száraz falevelet. 
Naponkint ezrekkel szaporodik seregünk. Kossuth mindenütt 

jelen, lelke mindeniitt átszáll a népbe, mellyben örökké fog 
'70 élni. 

Isten áldjon meg benneteket polgártársnőim, mondjátok 
meg: ha még férfit találtok magatok köriil: hogy becsiiletes 
ember most hazáját tanozik védeni, s hol két karunkra van 
sziikség, ott mindenki egy ember. 

'" A viszontlátásig. Tal:l.lkozni fogunk, ugy hiszek Istenemben, 
győzünk és boldogok lesziink, ki elhull közülünk, boldog lesz 
a föld alatt, boldog a mennyországban, men érezni fogja még 
ott is: hogy kiomlott vére után szabad lett Magyarország. 

Ugy légyen amen! 

7 

''° A táborélet különösen mulatságos. 
Az a vidám zaj, a futó ellenség tekintete, a buzdító harczene, 

az örállások az isten szabad ege alatt, éjjelenként a meleg őrtüz 
mellett vidám csoportozások, azo'?- bátor öntudat, melly a fér-
fiasság érzetéből gerjed, s melly erőtad: ha a zivatar zápora hull; 

'" bátorságot ád: ha az ellenség golyózápora hull, a szem szikrá-
zik, a kebel földobog, a dob megperdiil, a kardok kiröpülnek 
hüvclyeikbiil, a lélek kettőnek érezi magát, az ember kéjt érez, 
mellyet csak a hatc istene oszthat. 

Ob fölséges, fölséges! 
8 

'"' A hires alföldi szegény-legény-vezér Rózsa Sándor száz öt-
yen szegény legénynycl megindult: fellogadva: hogy addig meg 
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nen1 nyugszik, mig az ellenség vezéreit, vagy élve, vagy halva, 
meg nem kcriti. 

A kik tudják: hogy e vakmerő férfi milly kalandokon ment 
keresztül, kik csapatját látták, mclly a félelmet semmi név alatt 

ios nem isméri, bizonyára nc111 fognak hosszu időt szánni az ellen 
főnökeinek. 

9 

K-en a nemzetőrök aláirási ívet nyitottak maguk közt: 
hogy ki mennyi horvát fejet tartozzék haza hozni a csatábul. 

Csak egy hbat akarnak belőle épitcni. 

10 

~'° Hát megakar a horvát osztozni a földeinken? 
Deiszen majd osztunk neki földet, két lépést mérve egynck-
egynek; a mit aztán senki cl sem veszen tőle, benne lakhatik az 
itélct napjáig. 

11 

Mikor az áruló Zichyt felakasztották, egy kun nemzetőr 
:w.; látta: hogy szép uj kötélre akarják akasztani. 

Hohó! ugymond, nagyon szép kötél volna ez illyen ember-
nek, jobb lesz ez az én lovamra kötőféknek, az már ugy is 
piszkos, cseréljük el vele. 

210 S arra akasztották fel. 

54 

Ml AZ A RESPUBLIKA? 
MIT TESZ E SZÓ: KÖZTÁRSASÁG? 

Akadnak emberek, kik a köztársaság nevére uton ut félen 
kigyót békát kiáltanak, kik azt akarják elliitemi jámbor 
könnyenhivil emberekkel, hogy mikor egy ország köztársa-
sággá válik, akkor abban mindenféle rendetlenség, pusztulás és 

• erőszakoskodás kap lábra. 
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Ezek, tisztelettellegyen mondva: hazug próféták, hamis apos-
tolok, kik szent köntös alatt az ördög evangeliumát hirdetik. 

Köztársaság az: mikor egy nép saját maga által választott 
kormányra bizza külső és belső· ügyei elintézését, ollyan kor-

'" mányra, melly mind arról, a miket cselekszik, tartozik szigo-
ruan számot adni. 

Köztársaság az, mikor az emberek, ugy a mint isten előtt 
a más világon egyenlőknek fognak tekintetni, akképen e földön 
is egyenlő jogokkal birnak, midőn nincsen különbség nemes és 

" paraszt között, hanem egyedüli érdeme mindenkinek az Isten 
törvényeinek megtartása s a hazának szeretete, mcllyct az 
Isten az égben s a haza e földön méltán megjutalmaz, midőn 
nem vétetik többé kérdésbe: hogy ki milly magasan született? 
hanem hogy ki milly becsületesen tudott élni? A köztárs~g 

"' illyképen az Istennek országa e földön. 
A köztársaságban az ország kormányának nem arra van 

gondja: hogy egy pár magasan született nagy umak mentül 
nagyobb legyen a dicsősége; - hanem arra: hogy az egész 
nép mentül boldogabb legyen. 

" Voltak s most is vannak országok, mellyeknek nincsenek 
koronás királyaik, hanem a mellyek okos értelmes férfiak 
által igazgattamak s hol van nagyobb rend, hol van nagyobb 
boldogság, mint ezen országokban? 

Magyar hazánk 850 esztendő óta él a szent korona alatt. 
:io Ez idő alatt volt boldog és boldogtalan, és többször boldog-

talan, mint boldog. 
A mi jó időket élt, azért istené legyen a dicsőség, dc rosz 

napjainak szenvedéseit nagyobb részt királyai miatt viselte. 
Azon emberek közt, mert ember a király is, kik a szent koro-

" n:lt viselték, s kik számosan voltak, nem cmlit többet kettőnél 
a történetirás, kik alatt boldog lett volna az ország: a többi 
nem hagyott maga után egyebet f:ljdalmas emlékezetnél. 

A főurak egymás közti civalcodásai miatt mindég tí!zben láng-
ban :lllt az ország. Tiz husz esztendeig elhuzakodtak azon: 
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•• hogy kié legyen az ország, egyik a németet, másik a törököt 
hi11a segitségül. 

J{jpusztitották az országot ugy: hogy barmok helyett embe-
rek húzták a szekereket. 

Idegen nyelvű, i.degcn érzésű rokonaiknak osztották ki a mi 
" jó és szép, volt a magyar földön. Németek, olaszok, csehek 

parancsoltak a szegény magyar jobbigynak. 
A nemzet törvényeit megrontották, a legjobb férfiakat csu-

fosan kivégeztették melly tetteért egy királyát a magyar nem-
zet két izben tömlöcbe is záratta. 

so Vagy pedig gyávaságuk miatt veszendőbe hagyták jutni 
a nemzetet, volt olly királya is a magyarnak, kinek gyámolta-
lansága miatt egy ép öltöző ruhája nem volt, ki ebédét a laci 
konyhájáról hozatta, mert másu11 nem adtak neki kölcsön, ki 
mindenre, mi iránt megkérdezték azt felelte csehül: hogy dob-

ss zse s utóbb ez a szó rajta is sz.áradt Dobzse Uszlónak csufolták. 
Ki önmag;lval is jól tehetetlen volt, hogy tudott volna ez egy 
országot igazgatni! 

Ezen király alatt hozatott azon törvény, melly a földmivclő
ket örökös rabszolgaságra kárhoztatta, miután közülök többet 

oo 70 ezernél legyilkoltatott. 
Tizennégy királya volt a magyarnak az ausztriai házból, 

mind a tizennégy erős esküvéssel fogadta fel Isten szine előtt, 
midőn megkoronáztatott, hogy a magyar nemzetet boldo-
gitani fogja, és ez esküvését egy sem tartotta meg. 

" J{jszitták az ország aranyát, ezüstét, nekiink itt hagyták 
a rongyos papiros pénzt, 1nellye1 olly áron váltották vissza, 
a mint nekik tetszett. Nem rég történt, Ferenc császár volt az, 
ki az átkozott emlékű devalvarioval ezer meg ezer magyar 
családot juttatott koldusbotra, mig holta után mindegyik 

•• gyermekének száz ntilliom ezüst forintot hagyott örökségbe. 
Kivitték a jó magyar legényt katonának, külföldre. Ott nyo-

morgott tiz, tizennégy esztendeig, sok vissza se jött, a ki pedig 
visszajött, elöregedve, elnyomorodva mehetett koldulni hosz-
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,„,·hüsége jutalmául. Az országba pedig behozták a sok idegen 
" katonát, örökös nyügnck a szegény földmüves nyakára. 

Szegény embernek ha baja volt, elpörlekedhetett tiz busz 
esztendeig a maga igazsigáért, mig a nagy urak, kik a királyhoz 
közel voltak: csalhattak, rabolhattak a király nevében, szólni 
sem volt szabad ellenük. 

111 Kereskedésünket semmivé tették, termcsztménycinkrc iszo-
nyu vámot vetettek, ha azt a külföldre akartuk kivinni. 

A hazánkban termett sót három annyi árért adták a szegény 
1nagyamak, mint a töröknek! 

Jó magyar nyelvünket szinte semmivé tették. Pestbudán olly 
•·' ritka volt a magyar szó, mint a fehér holló. 

Igy bántak mi velünk a mi királyaink! 
Dc a magyar nép azért mégis hűséges maradt. Tűrt, szenve-

dett és várta a megváltás napját .. 
Az ország szent koronáját érdemetlcn fejek viselték, dc azért 

•• a hű magyar nép tisztelte azon koronát s hagyta magát sajtolni 
és keserves rabigába görnyedni és bizott Istenben. 

ÍS az Isten megszánta Öt annyi szenvedés után. 
Elküldé ez évnek tavaszán a szabadság szent lelkét magas 

mennyegéböl, sorra járta ez az országokat. Minden nép feltá-
" madott és lerántá nyakáról a rabigát. A franciák, olaszok és 

németek mind egy akarattal keltek föl s testvéri kezet fogtak 
a népek felszabaditására. 

Magyarország is megérte felszabadulása napját. 
Az ország törvényhozó rendei levették a magyar nép vállai-

100 ró! az uriadó terhét, melly őket eddig a kormányföldhöz 
nyomta, s adtak neki helyette édes mennyei szabadságot, melly 
egir év alatt Magyarországot paradicsommá fogja varázsolni. 

És ötödik Ferdinánd, a megkoronázott király szent esküvel 
pecsételte meg azon törvényt, melly e szabadságot biztositá. ,„ Királyi szavát, királyi szent nevét tette rá: hogy azt meg fogja 
tartani. 

S talán meg is tartotta volna, ha beteges, gyámoltalan, elmé-



jében tökéletesen megfogyatkozott nem volna lett azon idő 
alatt. 

110 0 fájdalom: hogy az volt. 
Gonosz emberek környékezték, kik nem elégedtek meg 

azzal: hogy az ő nevében annyi időkig szedték igazságtala-
nul az ország zsírját, hanem még azon felül ezer kétszáz 
milliom forint adósságot is csináltak a király rovására. Ezt 

m tették a király aryafiai és tanácsadói. 
S midőn eljött a fizetésnek napja, azt mondták: hogy fizesse 

azt a magyar nép, a szegény kizsarolt magyar nép, melly a vé-
rén kivül már mindenét odadta a királynak s midőn a nem-
zet azt felelé: nem! soha! semmit! Ellenük lizitottak egy 

120 rabló csorda népet, nekik igérték földeinket, azon feltétellel: 
hogy ha minket kiirtva, azok birtokába jutnak, majd az ő 
adóssógaikat is elvállaják. 

Ellcníink lázitották a horvátot, a szerbet, rácot, a mor-
vát, az oláhot, a szászt, s a hol csak rabló csordára akadtak, 

'" azt mind ellenünk küldék, császári tiszteket generalisokat küld-
tek nekik. Adtak nekik töméntelen pénzt, ágyúkat, fegy-
vert, puskaport s igértek nekik mindent: hogy minket clpusz-
titsanak. 

Ezt tették ők a király nevében. 
tao A király neve mindenütt alá van írva gonosz határoza-

taiknak. 
A király neve hozott minden átkot árva nemzetünkre. 
De Isten megsokallá végre a gonoszok napjait s paizsival 

befedte a magyar nemzetet s kezébe adá boszuló pallosát, 
'"' hogy hirdesse vele az igazságot a hazug prófétáknak. 

Seregeink szétverték a rabló csoportokat, a pártütő Jellasics, 
kit a király alattomban kiirtásunkra küldött, megveretett, a fel-
kelő nép mindenütt irtózatos erővel fogta körül seregeit. 
A katonaság átlátta igaz ügyünket s azon fegyvert, mellyet 

''° a nemzet ellen adtak kezébe, áruló küldőirc fogta. Az ellenség 
generalisai tizezred magukkal rakták le a fegyvert, a bécsi nép 



mellettünk clmadt fel, többeket azok közül, kik ellenünk buj-
togattak, eliogott, magát a bécsi hadügyministen, legnagyobb 
ellenségünket a piac közepén egy lámpásfára felakasztotta. 

11.1 !Jécs utcáin e kiálcls hangzik minden felől: Magyarország 
szabadsága az egész világ szabadsága. 

Aldott az Isten, ki a megválcls napját reánk virrasztotta. 
És a király még most is, a helyett: hogy Istenhez térve népei 

boldogitáS<lról gondolkodnék, mit cselekszik? Parancsot ád ki, 
, .„ mcllyben a rabló főnök Jellasicsot, ki haclrainkat tüzzcl vassal 

puszticl, s ki ellen az egész ország, mint egy ember felclmadva, 
fegyvert ragadott, ezen gaz árulót kinevezi a király személye 
képviselőjének. 

E tettével az irántai szeretet utósó gyökerét is kitépte szi-
1.1.1 vünkből. 

Hát egy haramia vezér képviselheti a király személyét? 
Hát a királyi név szentségét illy inóztató égre kiáltó gonosz 

tettekre is lehet használni!! 
Nincs hivebb nép a magyarnál, ha szeretve bánnak vele, 

1•• dc nincs irtózatosabb a maga haragjában, ha vérig ingerelve 
a bosszu állásra felclmad. 

Kimondja a király azon irásában: hogy Magyarország többé 
nem létezik, hanetn beolvasztatik többi tanományai közé, s 
hogy azon törvényeket, mellyeket ő esküvel megerősitctt, általa 

'" megtanani nem fognak. . 
Mit 1nondjon erre a magyar nemzet? 
Mondja azt: hogy azon szent korona, inellyhez a magyarnak 

legszebb etnlékei vannak kötve, e királyi hitszegés által meg van 
becstelenitve. 

110 Hogy többé nincsen arra érdemes ember a földön hogy ez 
orsz:lg koronáját fején viselje. 

Hogy e nemzet azon holttetemet, mellynek királyság a neve, 
nem akarja viselni többé. 

Hogy magát czentul nem akarja setn rosz akarat, sem gyá-
"' m.oltalanság által kormányozta mi, hanem akarja: hogy kik 



czcntul az országot kormányozni fogják, tetteikért vagyonukkal 
és életükkel felelősek legyenek. 

Ezt mondhatja, ezt teheti az ország, a nélkül: hogy törvényte-
lenséget mondana, vagy cselekednék. 

1so Van országunknak egy törvénye, melly azt rendeli: hogy ha 
a király beteges, vagy gyámoltalan, vagy elmeháborodott, nádor 
pedig nincsen, akkor válasszon az ország egy kormányozót, 
ki ügyeinek igazgatója legyen. 

Mi tehát fogunk magunknak választani országunk ősi tör-,„ vényei szerint egy kormányozót, ki mind azon kötelességeket 
teljesítse, mellyek egy király kötelességei. 

Ha a törvények igazságosak, a nép önkényt tisztelni fogja 
azokat, de a nyílt igazságtalanságot a királyi név sem fogja 
szentesitcni többé. 

1uo Isten megrontá ellenségeinket. Kezünkbe adta az alkalmat 
tőlük végképen megszabadulhatni: vigyázzunk: nehogy-újra 
nyakunkra ültessük ISket. 

Mondjuk ki: hogy Istenen kivül senkit sem imádunk, térdünk 
senki ellStt meg nem hajlik többé, mint az ellStt, ki a mennyek-

'"" bői igazgatja a népeket, csupán ö a király, IS a mindenható, IS 
a szent, és senki m&. a ki anyától született, s ki gyarló ember. 

!gy béke lesz velünk és örök boldogság. 
A népek soha nem indítottak egym&. ellen háborút. Egyik 

király a másik ellen hadakozott mindég s a népek vére iolyott 
'""' mindég érettük. E vér többé ne rutitsa a földet. A népek 

szeretni fogják egym&.t, ha királyaik nem lesznek, mert min-
denik boldog lesz a maga földén. 

Éljen a köztársasági kormány! 
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SS 

CHARIVARI 
(1848. okt. IS.) 

I 

Hivata/CJs rovat 

Jellasics közlö11ye 

Ö felségének kegyelmes meghagyásából gróf Zichy Ödönt 
ezennel a szentek sorába ünnepélyesen beiktatjuk, és Magyar-

' ország védszentjévé kinevezzük. 
Kollár, kuldusmin.ister.* 

* 
Elhatározván magunkban, hogy Pannonia királyságom nem 

!eszen olly esztelen, mint a volt Magyarország, és nem fogja 
saját halálos ellenségeit hizlalni: 

10 Ezennel megparancsolom minden törvényhatóságoknak, 
hogy azon eszeveszett ábrányoncokkal, - kiket elleneink sza-
badsághősöknek neveznek, mi pedig végtelen kegyelrnünknél 
fogva tömlöcbe vettettünk - hogy azon eszeveszett ábrányon-
cokkal - mondom - a „Figyclrnez6" nevü hirlapot olvastassák 

" el - attól reménylem, hogy, mi~t becsületes emberek, meg 
fognak - gebedni. 

* 

Báró Jellasics, 
király. 

Elháritandók magunkról a vádat, mintha mi a népfelséget 
20 elismerni vonakodnánk, ezennel tudatom a souverain néppel, 

hogy ezentul mi, az urak, fogunk dézmálni a népnek. 

*Talin tCUltusminister.• A szedó. 



Ennek rögtöni végrehajtása végett parancsolom mindenki-
nek akár nemes ald.r nem-nemes, bog}1 ös!tZes, de összes vagyo-
nát az illető hatóságok rendelkezése alá boes:lssa. 

2> A nép összes vagyonát elfoglalt törvényhatóságoknak pedig 
megparancsolom, hogy mindenkinek jószágának tizeár!szét 
szolgáltassák vissza. 

Ezen példátlan nagylelkiiségcmért a népnek ö11ké11yt nyilat-
koztatott hála votumait elvárom. „ Jellasics. 

* 
Értésemre esvén, hogy azon magyar költők, kiket bárány-

szelidségök miatt le nem nyakaztattam, nyakrafőre sietnek 
dicsőségem n1egéneklésére, rendelem: a szó "babér" ne hasz-
náltassék, mert rosz lelkii ph.ilologusok még azt is magyaráz-

"' hatnák ki belőle: hogy nagy harcmenetem babot ér, - ellén-
bcn parancsolom hogy helyette a szót „borostyJ11" alkalmaz-
zák, mert ez legalább jellemem egyik fővonását megőrzendi 
az utókornak. 

Jellasics. 
* 

•• A legközelebb lefolyt bús emlékezetii napok tanusitván, 
hogy az irás nem sok jót hoz az országnak, és hogy felette 
zavarja a megbecsiilheclen nyugalmat - ezennel valamennyi 
hirlapot - betiltok. - Ha pedig mégis legyőzhetlcn kedve 
és ohaja lenne valakinek könyvet imi, vagy h.irlapot szerkesz-

" teni, az csak a magyar sajtó törvé11yekhez alkalmazza magát! 

,. 

Dr. Gay, bélügyér. 
* 

Azon elvnél fogva, hogy „Ne bántsd a szegényt, magától is 
eldől" a föntebbi parancs nem szól a - „Figyelmezőnek". -

Dr. Gay, bé/iigyér. 
* 
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Mint ő felségének, báró Jellasics Pannonia királyának 
k~~yelmrs hajlamtlval olly merően elle11kezó: Táncsics Mihály 
„jó::au ész" cim(i könyvét elégemi rcndclc111. 

Dr. Gay, 
" bé/iigyminister. 

Ő felsége, báró Jellasics Pannonia kegyelmes királya a sem 
meghóditott Pannoniát, sem a koldus Horvátországot nem 
tartván méltónak, hogy városainak egyikét székhelyéiil kitűzze, 
ezennel jelenti hív alattvalóinak, hogy kiilföldre indult magának 

111 székvárost keresni. 

* 

Dr. Gay, 
béliigyminister. 

Ő· felsége általam felszólitatja összes birodalmának min-
den tudósai,t, hogy kétszer 24 óra alatt neki jelentést tegyenek 

11:t nem ismernek-e Cser nevCS: helységet, mert seregeit visszatérteig 
ott szeretné - hagyni. 

Kollár, cultus111. 
* 

Ő felsége, biró Jellasics P. k. k. elutazása előtt még egyszer 
magát bemutatandó híl alattvalóinak, ma délután ki fog sét:llni. 

;o Ennél fogva rendelem, hogy a városhatós.ig minden bivalyt, 
ökröt és egyéb a vörös szint ki nem illható állatokat, akár két, 
akár négy lábúak legyenek azok, szoros felvigyázás alatt 
tartsanak - men a kutya is haragszik az orráért. 

Herceg Nopsa, 
" gazságministcr. 

2 

Btlró Jellasics válasza gróf Zichy Ödönhöz a pokolba 
Cimbora. Soha se hittem volna, hogy olly kurtán bánjanak 

méltós.igos termeteddel, ... azt pedig, hogy pokoli utadban 
plané meg is elözz: álmomban sem gondolám! 
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„ lrod, hogy nagyon is meleged van, s ugyancsak rangod szerint 
fűtnck alád holmi száraz rcscriptumokkal az alvilág sütnökei. 

Hagyjuk a panaszt bar:hom ! ... örvendj és adj hálát Metter-
nich apónak (az ősördögök ezen diplomáit atyamesterének) 
hogy legalább helyben vagy és ingyen kandallózol; hanem 

as én én .... 
Na de halljad csak a cásust és b<lmulj, ha tudsz. 
Mint régi kenyeres és conferenciai pajtásom, bölcsen tudha-

tod, hogy miképen sikerült rakásra vernem azon esztelen 
menageriát, mclylycl mint vitéz sereggel elvégre még magam 

oo magamat is bolonditám. 
Hát én bizon, paraszt-pántlikától és hercegnő-csókoktól 

részegen olly formán calculáltam, hogy elcsábitott hitvány 
népségcm rongyait aranyakért váltandom be a gazdag Buda-
pesten. 

" Ho hó barátom rettenetes cudarul felsültem. 
Igy még szerencse-lovag, mint én meg nem semmisült, 

mióta a privilegiált ingyenélőket a monarchiai buta civilisatio 
megteremtette. 

(Ismert jcllcmcdhcz Írom e sorokat, ... tudva hogy módod 
100 van tüstént elégetni.) 

Von Buda. . . mennyei italok, deli istennők stb. kcine 
redc . . . nem az hogy csatáról mernék még csak álmodni is, 
hanem örökre visszaismcmém a kigunyolt magyar istent, ha 
in persona valamikép és valahová kicblábolhatnék. 

IOO Csak egy kicsinyt késtél volna fclakasztatási élvcddcl, lát-
hatod vala milly ostobán csalatkozánk. 

lrod hogy unalom kcrgctőül küldjek egy tucet kártyát. 
Ezt nem tehetem, mert pénzbe kerül, pedig egy garasom 

sincs . . . magam is régóta világkontóra kártyázgatok. 
110 Kár volt kártyát instálnod. Nehezen kerülne a sor e félc 

sovány mulatságra. 
Küldöm . . . vagy is küldi a felséges nép részedre Lambcrget 

és Latourt, gyönyörü társalgók . . . majd megtudod tlllük, 
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hogy: dcutschc karten ma már igazán azt teszi, hogy: magyar 
'" kártya. 

N cm tréfa itt a dolog többé szép öcsém. 
Lótunk futunk a merre Látunk. Aifoz hugom se tudom núkor 

válogat többé commode a titkos istenekben; ... Ferdi ko-
mánk pedig arra se ért siettében, hogy egy pirosdad rántott 

'"' csirkének a fiilét bcvághassa. 
Most már megbocs:lss. . . sietek . . . azaz szaladok, mert 

kergetnek, . . . érzem hogy rövid id8n ölelhctlek. 
cimborád b. Jellasics. 

U.i. Legközelebbi levelemet alkalmasint Róth és Filippovich 
"' barátim által veendcd. 

56 

SZEGÉNY KIRÁLY! 

Mid8n a királyok a népek fejére ültek s isten nevében 
nyomoru életet és nyomoru halált osztogattak édes fiaiknak, 
- mid8n a királyok kivették a nép szájából a kenyeret, szivéb81 
a vért s adtak nekik helyette rabszolgaságot és koldusbotot, -

' mid8n a királyok játszottak a nemzetek fejével, adták, vették, 
osztották az országokat; - a jó kirá,lyok akkor sem feledkeztek 
cl keresztyén voltukról, s kiket nyomorukká tevének, megsirat-
ták és mondák: szegény nép! 

A nép éhezett, a nép sírt, a nép elvérzett. 
10 Szegény nép! Azt mondá a király. 

A nép viselte Láncait, viselte koldusbotját, gályát huzott, 
vagy földönfutó lett. 

Szegény nép, azt mondá a király ... 
Fordult a kocka. 

15 Jön az idlS ! Jön mcgállithatlanul, midőn a bálvány irnádások-
nak vége szakad, a nép nem fog aranyosfejii bomyuk cllltt 
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térdelni többé, nem csókolandja a tigriskörmöket, miken 
önvérének szagát érzi, hanem ledobja nyakáról füzentcit. 

Semmik vagytok! 
20 Dicsőségtek álom. Volt és nincs és nem lehet többé. 

Jön az idő, mellyben a népek hajtóvadászatot tartandnak 
a királyokra, üldözni fogják e koronás vadakat egyik ország 
szélitől a másikig s nem lesz azoknak maradásuk sem e földön, 
scn1 a másvilágon. 

2:. Ez az idő nem messze van. Talán már benne is vagyunk. 
Illő: hogy a népnek is jusson eszébe keresztyén volta. 

Legyünk emberek, s midőn e fölkent szerencsétleneket 
bujdosni eresztjük, ne mulasszuk el őket megsiratni: szegény 
király, szegény koronás király! 

"' Millyen magasról estél alá és milly mélyen. 
Mikor mindenki szomoru volt, te voltál egyedül a kéjel-

gő; - most, midőn mindenki örül, te magad vagy, a ki sírsz. 
Mikor mindenki rabszolga volt, te voltál egyedül, kinek 

111inden szabad volt; - most ni.időn 1nindcnki szabad, te 
"' magad vagy a számüzött. 

Silket voltál, mikor a nép fájdalmai szaván beszélt hoz-
zád; - most néma vagy, midőn neked fáj, és nem mered 
kimondani: hogy mi? ... 

Szegény király, szegény koronás király. 
"' Mindenkinek van hazája, neked nincs. Mindenkinek van 

öröme, reménye, neked nincs. Az isten mindenkinek áldást 
osztogat, te vagy egyedül átok alatt . . . 

Szegény király. 
Szegény megbukott félisten. Sem isten, sem ördög nem 

" lehet belilled, mert ember vagy, s ember nem lehetsz többé, 
mert király voltál. 
Midőn fejedre hagytad tenni az arany szarvakat, beirtad 

nevedet azon boldogtalanok sorába, kik milliók közül 
kiv:Uva erőszakot tesznek a természeten, hogy számukra 

so külön teremtsen minden örömöt. 
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kiknek ül5széke a népek sírja, kiknek itala vér, kiknek 
a nemzetek nyögése dajka ének, kiknek nyugalma a rablán-
cok zörgése, játéka háboru. 

Hová fogsz menni? Étlen, szomjan, álmatlanul, örömte-
·" lenül. 

Mert a te ételed nem emberi étel, álmad nem emberi 
álom, örömöd nem ember öröme. 

Ez a világ nem a te világod. Az emberiség nem fogad 
fiává. 

'" A mennyország nem a te hazád. Áldozataid képe vissza-
rettent onnan. 

A pokolban sincs helyed. Az kikacagja halavány arcodat. 
Hová fogsz menni? Testvértelenül fogod társaiddal bejárni 

a világot, mint vészt jósló íistökös csillag, s ha találkozol magad-
" hoz hasonlóval, vissza fogsz rettenni t5le, s ha a forrásból inni 

akarsz, vissza fogsz renenni saját arculatodtól ... 
Szegény király, szegény korornls király. 
És ha n1eghalsz. 
Ha isten megengedi, hogy ollyan halálod legyen, mmo 

'" embernek szokott lenni, ha a föld beveszi csontjaidat, azon 
a helyen nem fog megteremni istennek semmi virága, puszta 
lesz az, megátkozott porod miatt messze téren kivész minden 
a mi zöld, s századok mulva a késő nemzedék, hol kopár fütclen 
tért talál, arról fogja tudni: hogy·oda egy király van temetve. 

" Mert átkozott lesz a fii, melly sirodon gyökeret ver, és áldott 
lesz az, melly palotád köveit fogja lepni. 

A népek pedig boldogak lcendnck s örömeik zaja nem hagy-
and aludni mély sirod fenekén. 

A templomokban sokáig fogják nevedet az imádságban 
so emlegetni, ott hol az árvízről, döghalálról s az isten egyéb 

csapásairól van szó. 
És senki, senki nem fog megsiratni téged. 
A gyávák megszünnek félni, a bácrak gyülölni tégedet, 

rokonaid megszünnek szeretni és megtagadnak. 
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•• Elfeled mindenki. Elmulsz, elenyészel ... 
Szegény király, szegény koronás király! 

57 

CHARIVARI 
[ 1848. okr. 22.) 

[ 

Hivatalos rovat 

jel/tJsits közlö11ye 

Mi báró Jellasics, Pannonia árendás királya s a császár kép-
mása, nem különben horvátországi Fürmender, értesülvén 
arról: miképen a mi kedves barátunk és kenyeres pajtásllllk 
Oxynand felsége. becses uri falamiájával egyetemben Angliába 
kivánkozik, ennélfogva collegai kötelességünkhöz képest szá-
mára e kövctkez8 utilcveleket láttuk jónak kiszolg:lltatni: 

Nro I. Salv11s passus, -Laufpasz 

1 u pro Oxyna11do 11ltin10 

Neve az utazónak: Oxynandus ultimus de Habsverlorenburg. 
Utazik: Bécsből Angliáig. 
Személyes leirása: 
Feje: nagy, belül tágas. Homloka: contignatiós. 

" Órra: hosszu, kiv:lk egy id8 óta. Bajusza: van festve tubák-
bul. 

Szája: pittyctt. Ha alszik, kinyitja, ha ébren van, becsukja. 
Szemei: tengervizsziniiek, rövidlátók. 
Fiilei: tisztességesek, kétfelé állanak. 

20 Lábai: tudnak szaladni. 
Szive: igen kicsiny. 
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Mestersége: bankócsinálás. Vallása: esküszegés. Életideje: 
második gyermekkor. Kézirata: szarkaláb. 

Utazási ce1ja: egy piquet partie Lajos Fülöppel. 
'" Uti bagázsiája: ezer millió státusadósság. 

Az illetőknek meghagy a tik: hogy ezen uti levél előmutat6-
jfoak szabad menetelt engedjenek, de visszajövetelt ne. 

(P. H.) A bélyeg nem üttetik az uti levélre, minthogy azt az 
utazó mag.ln viseli. 

'"" N r o II. S a I v 11 s p a s s 11 s 

pro Stepha11issi1110 ex geute Habsverlom1b11rg 

Feje: maga sem tudja hol van? 
Arca: kett6, egy liberalis és egy pecsovics. 
Életideje: el van vesztegetve. 

1; Vallása: muszka. Mestersége: gyávaság 
Titulusa: niedertrichriger Lump. 

Nro III. Laufpas:: 

für tlie Dame Sophie Hölle11/m11 

Származási helye: Pokolfélegyháza. 
•• Vallása: méregkeverő. 

Életideje: vén, mint a munkácsi vár. 
Feje: ötszegletü. 
Szive: nincs. 
Lábai: ludlábak, 

" Testalkata: gömböc. 
Órra: vasból. 
Mestersége: háborúcsinálás. 
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Utazik: a pokolba. 
Kéretik mindenki: hogy fel ne tartóztassa. „ Uti kísérete: Csibéné asszony statustitkár és Bibicz ur csiz-

matisztit6. 
Kiadta báró Jellasics princeps ex stirpe fugitivi asini. 

* 
Mi stb. miucln Magyarorsz:lgot elannyira meghóditottuk: 

hogy seregünknek két harmadrészét, mint fölöslegest, jónak 
" l:lttuk imm.:lr haza bocsátani, következéSleg fogjuk ez elfoglalt 

Kanah:lnt cimboráink között felosztani. 
r. Hurban, Stúr és Hodzsa tisztelendéS urak birj:lk a felséS 

vidéket a Garan, Vág és Nyitra vizei mentében. Vigy:lzzanák 
egyébiránt: hogy valahol instellatió helyett fel ne akasztassanak. 

oo 2. General Simonics bírja a Sajó, Hernád és Poprád kömyé-
keit. Jó lesz pedig éírizkednie a gömöri, és abauji vasvilláktul. 

3. Eö excellentiája Urbán uralkodjék tul a k.irályhágón. 
Hanem eléSbb desavouirozza valahogy a székely fringiákat. 

4. A Dunától a Marosig fekvő tartományokat ajándékozom 
" a zágrábi pópának, ültessen bele babot és foglalja cl. 

j. A Duna és Dráva közti föld legyen Róth és Filippovics 
gcncrálisoké, ha ugyan Pesten le nem nyakaztatnak. 

6. A kunságot és hajduságot Blombergre bízom. Tegyen 
testamentumot és menjen oda. 

'° Mi pedig maradunk az összes Pannonia királya, báró Jella-
sics iá. 

2 

Bécsben van egy l:lmpásfa, vasból. Ennek a l:lmpásfának van 
három ága, ez a l:lmpásfa igen becses gyümölcsöt terme nem 
rég. Az egyik ágán lóggott gróf de Latour, a másikra Jellasics 

" van szánva, hát a harmadik kire vár? 
Érjetek meg mentül eléíbb ti drága gyümölcsök. 



J 
Báró Récsey exminister elnök elfogatása igen mulatságos. 
Ö excellentiája két izben kikocsikázott Jellasics táborába, 

mint maga mondá régi barátságból tiszteletét tenni nála. 
•• Harmadszor, midőn ismét ki akart hozzá rándulni, a gyanako-

dó bérkocsis kapta magát a helyett, hogy kivitte volna a mező
re, behajtott vele az Aulába, ott rögtön lefülelték benevolis.álták 
s csakugyan kivallotta: hogy biz ő jó pénzért miért ne contrasig-
nálta volna a császár akaratát. 

" A kedves ember. 
Nem remélhető-e számára jutalmul a kender nyakravaló 

rendje? 
4 

Miért h.iják Bécset oct. 7-től fogva Oxlortnak? 

s 
Kecsken1éten azon h.irre, hogy az ellenség jő, még a nők is 

oo fegyverre kaptak, s férjeik távollétében ők őrizték a várost. 
Mondhatom pedig: hogy a hol a kecskeméti asszonyságok 

állanak őrt, ott nem könnyü dolog bevenni a várat. 

6 
Egy csongrádmegyei ember hallva, hogy a császár rosszul 

viseli magát: mért nem monda!lilk lel neki, ugymond. Ha 
" énnekem a cselédem lop, vagy eszelősködik, kidobom a szGrit 

s nem fizetek neki kommentziót. Hisz a császár sem egyéb, 
mint az országnak legelső cselédje. 

7 
Legközelebb: hogy Bécsbe voltunk küldve Csemátonival, 

a határszélen összeakadtunk az ellenséges katonaság egy 
100 csapatjával. Wallmoden vasasok voltak és cseh granátosok. 

Nehogy gyanut gerjesszünk magunk ellen, a helyett hogy 
menekülni akartunk volna tőlük, közibök elegyedénk s mielőtt 
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ők kérdezhették volna tőlünk: hogy hová megyünk, mi 
kezdtük őket egész vakmerőséggel exorcisálni: „adjon Isten 

100 atyafiak, hát hová igyekeznek?" 
- 1 wász nid. 
- Talán bizony háboruba mennek? 
- 1 wász hold nix. 
-- Hogy ne tudná: hiszen csak észreveheti arról ha dupla 

110 lénungot kap: hogy hadilábon áll. 
- Nem kapunk mi dupla lénungot. 
- Ah az gyalázat, a magyar táborban minden katona dupla 

lénungot huz. 
Hát a horvát táborban? 

"' - Ott meg mindenki duplán koplal. 
- Szakkermcnt, és minekünk a horvát táborba kell men-

nünk, Zatraceni! És a mi testvéreink ellen küzdeni, a kik dupla 
lénungot kapnak. Das is unmenschlich. 

Szerencsénkre ezen discursus alatt egy tiszt sem volt jelen 
120 a bivouacon, különben most alkalmasint lábunk alatt fujdogál-

na a szél. Két óra mulva Bécsben voltunk s másnap hallottuk: 
hogy a Wagramnál levő granatosokbul csak kettő maradt 
helyben, a többi még azon éjjel mind átszökött Bécsbe. 

8 
Azon ötven katonatiszt közül, kik Roth generá!W együtt 

'" megadták magukat, kettő becsületszavára kieresztetvén a ·vá-
rosba, rögtön megszökött. Egy levelet hagytak hátra, mellyben 
Kossuthot fenyegetik. Én csak örülni tudok azon: ha ellensé-
geink mentül több szennyet és piszkot halmoznak magukra. 
Haláluk órája annál bizonyosabb. 

9 
130 „Édes apám, kérdé egy kis kecskeméti magyar fiu, hábo-

ruba menendő apját, hoznak-e azok a horvátok magukkal kis 
fiuka[ is?" 



7- Minek neked azok a fiuk, kis szolg:lm? 
- Hát én meg majd akkor azokkal a horvát gyerekekkel 

111n vl·rckcdem. -

10 

Nyolcn:ldorhuszár ismét;\tvágta magát hoz:únk Csehország-
bul. 

Dalia Endre volt a kápl:lrjuk, ki egy szép reggel kivezette 
iíket a mezlíre s ott meg mondá nekik: hogy lí átakar jönni 

"" haz:ljába: a hol hallja, hogy nagy a veszedelem, ha tehát lí vele 
akarnak tartani, menjenek arra, a merre lí indul. Minthogy 
azonban kényszeriteni senkit sem akar, megengedi: hogy a 
mellyiknek tetszik forduljon vissza és ne kövesse s csak annyit 
tegyen meg: hogy fél óráig cl ne árulja, lí mindenesetre elmegy 

"·' s egy óráig hátra sem fog nézni: hogy követi e valaki vagy sem? 
Ugy tett. Egy óráig nyargalt cllíl és nem nézett hátra. 

Akkor megállt és látta: hogy mind a hét legénye utána jött. 
Egy sem hagyta el. 

Igy jöttek a becsuletes hazafiak ezer veszedelmen keresztul. 
"" Csak imitt amott ehettek valamit. Káplárjuknak volt egy 

órája, azt adta cl az utban, annak az árából tartotta ki hazáig 
bajtársait. 

Egyszer egy hidon nyargaltak keresztiil, inellynek egyik végét 
gyalogok őrizték, a másik végén vasas németek tanyáztak. 

"' Mindkét akadályon keresztül vágták magukat. 
Egyik vitéz azon kérdésunkre: hbgy nem csatáztak e velök 

a vasas németek, egész jó szivuséggel azt felelte, hogy nem 
kivánták. - Elhiszem azt. 

Itt a káplárt rögtön hadnagygyá tettiilc:, két közvitézt strázsa-
''° mesterekké. A többi nem fogadott el semmi ellíléptetést. 

Nem tudunk olvasni, azt adák okul. 
És mégis meg tudták érteni hazájuk segély-kiáltását. Ter-

mészeti ösztön, természeti szabadságérzet vezette őket. 
Istenem! Illy nemzetnek nem szabad elvesmi a földről. 



II 

1os Hát az a biboros páholy mit tátong olly üresen a nemzeti 
szinházban? 

Tiz évig csufoltatott nádori páholynak, s csak kétszer eresz-
kedett le a magas vendég szinmüvészetünk megtekintésére; 
kár volt a sok szép aranyozásért. 

110 Hogy kivilágitottuk neki a szinházat! Hogy éljeneztünk 
neki! soha szinmüvész olly tapsvihart nem aratott a nemzeti 
szinházban, mint ez a fenséges komédiás. Még akkor jól tudta 
a szerepét. 

S hogy benne sült! Hogy ki hagyta magát fütyülni! 
m Most páholyának nincs többé gazdija. Én ugy hiszem, 

e páholy legméltóbb ur:lra akadna, ha azt a képvise/5ház 
sajátjának nyilatkoztatná. Foglalja cl legclsöbb itt a fölséges 
nemzet a bitorlott fejedelmi bársony karszéket, majd azután 
a többi karszékekrc is rá kerül a sor. 

12 

"" Mondja meg núnekünk valaki: miért gy:lszol a mi haute 
crémünk egy idő óta. 

Azok az úri hölgyek, és gavallérok mi dolog, hogy egyszerre 
elkezdenek feketében járni? 

Tán Latour, Zichi és Lamberg mindny:ljának sógora, komája 
1as volt? 

Tán az elfutott királyon busulnak? 
Bizony mondom: nem jó illy idöben ismertető jelt hor-

dani az embernek magával, melly e konkolyt a tisztabuzától 
külön válogassa. 

13 
100 Azt beszélik: hogy a király lemondott koronájáról Ferenc 

herceg javára. 
Szegény öreg. 
Biz azt hiszi: hogy még van, a ki hallgat a szavára. 



Okoskodhatol te már édes jó királyom, hallottuk gyalázatos 
"'' lii„zcgő szavadat, hallottuk ágyuid dörgését, mindkettőt 

m<'gszoktuk immár, s nem félünk és nem szeretünk többé. 
Akár lemondasz, akár nc111 ntondasz, scmn1it sc1n mondasz 

Vl'fe. 
Szent voltál addig, ru.ig kétszázezer zsoldosod hirdette igéi-

011 tll't, szeretett a ki félt t5led, most szerencséd elhagyott, ember 
vagy, még annál is rosszabb, s kacag fölötted, a ki nem gyiilöl. 

Vagy eszed, vagy szived hiányzik; de annyi bizonyos: hogy 
koronádat ellcirtyáztad. 

14 

Kilenc oldalról támadtat:I meg országunkat az áldott jó 
"" király. 

Egyfelől Jellasics, másfelől a rácok, harmadik a bihari oláhság, 
negyedik Urbán, ötödik Hurban, Snir és Hodzsa, hatodik Roth 
Gencral, hetedik Simonics, nyolcadik Blomberg, kilencedik 
az aradi parancsnok. Tizedik ő maga. Mennyi atyai sze-

·uu rctct. 
Dc mi is jó fiak vagyunk. 
Jellasicsot kikergettiik, Hurbánt is széllyclvertiik, Simonicsot 

be sem eresztettük, a bihari lázadókat felakasztottuk, Roth 
generált elfogtuk. A rácokat kifogjuk.irtani, Urbánt is felakaszt-

'" juk, Blomberget s az aradi várnagyot nem kiilönben. 
Akkor aztán te hozzád kézcsókra, kedves jó királyunk. 

15 

Azt beszélik: hogy Farkas Károly clslí tenoristánkat is clfo-
gatra Jellasics, bécsi utjában. Szegény, még eltalál rekedni 
a fogságban. 

'"' Beszélik: hogy csak Róth tábomokért akarja kicserélni 
Farkast. Nem értjük a hasonlatot. 

Már ha mégis Virányi Jankát kivánná cserébe. 
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NEM SZERETEM A SÁPADT ARCOKAT 

Tul vagyunk a Rubiconon. Felszedtük magunk után a hidat: 
hogy vissza ne mehessünk. 

Válasz-fal van multunk és jelenünk között; - az egyik 
álom, a másik ébrenlét, történeteik nincsenek egymáshoz 

' kötve, az egyik végzlSdött, a másik kezdlSdik és nem folyik 
egymásból. 

Tul vagyunk azon: hogy még valaha alázatos, hGséges, kírá-
lyokban hivlS nép legyünk. 

Számunkra csak kétféle jövendlS lehet hátra. 
10 Ha vesztünk, sorsunk két szóban le van irva, e két szó 

halál és rabszolgaság. 
Akkor sem lesz királytok többé: szivtelen önkény fog 

ülni a vérrel festett széken s azt a koronát, mit eddig szentelt 
lején viselt, zsámolyul fogja tenni jogtapadó sarkai alá s féreg-

1' éltet éllS alattvalóival lelke meztelen szennycit fogja imádatni, 
nem azon magasztos eszmét, mclly mint isten képe trónolt 
eddig a szivekben. 

Nem az isten képét, a hóhér képét fogjátok imádni, egy 
hóhért, ki megengedi: hogy éljetek, mig neki tetszik, s haljatok 

20 meg, ha nektek nem tetszik az élet. 
Ki példával fog ellSmenni az esküszegésben, orozva gyilko-

lásban, lstenkáromlásban, ki védni fogja azokat, a kik 5t bünei-
ben követik, s fölszabaditja az ország minden ádáz bünöseit: 
hogy üldözzenek mindenkit, a ki náloknál jobb. „ Ki egymásra uszitja népeit: hogy hosszu tusák után 
egymás vérét vesztve, erlStlenül hulljanak zsámolyához, kö-
nyörögve, mint összemart ebek: hogy adjon nekik békét és 
kölcsönös láncot. 

Ez sorsa azoknak, a kik életben maradnak, ha veszténk. 
ao De ha nyertlink ! . . . Akkor ... 

Akkor eljlSnek a számolás napjai. 



A büntetés nem érheti azon népeket, kik ellenünk támadtak, 
hanem azokat, kik őket ellenünk vezették. 

Az elcsábult néptömeg meg fogja bánni vétkét. Megtér 
"·' a szabadság istenéhez s testvérünk lesz, mint volt ez előtt. 

'" 

·~ 

:;o 

De egy zsarnok soha sem tér meg! Atyja sohasem lesz 
a népnek, mert sohasen1 volt az. 

Istennek mondja magát s tagadja az istent. 
Szállj alá a bitorolt oltárról tömjénezett bálvány! 
Egy az isten! Az nen1 te vagy. 
Ha van világpusztító szellem, mellynek képét viseled, ki 

romlást, vérözönt, kétségbeesést küld a földre, az nem az égben, 
az a pokolban lakik. 

Térj vissza uradhoz ... 

* 
... Jaj nekünk, ha azt hisszük, hogy van még egy harmadik 
ivendő, szép, csendes, megnyugtató eszmékkel tele, melly 

nekiink is boldogságot adjon, ellenségeinket is kielégítse. 
Jaj nekünk: ha azt hisszük, hogy minket zsamokaink még 

szeretni fognak. 
Szeretni akkor, ba megalázzuk őket, holott akkor sem sze-

rettek, midőn felmagasztalók. 
Vagy szeretni akkor, ha ők törnek le minket, holott akkor 

sem szerettek, midőn féltek tőlünk. 
Jaj nektek, kik még most is bizni tudtok, elsők lesztek, kik 

"" kétségbe fogtok esni. 
Jaj nektek sápadt arcok emberei, kik azt mondjátok: még 

nincsen ideje ... még tiz év kell reá, ... még vámi fogunk ... 
E tiz évet nem fogjátok megérni. 
Ellenségtek nem mondja: hogy még tiz év kell reá, hogy tite-

"' ket kiinson. Holnap, vagy ma, vagy egy óra mulva, mihelyt 
ur lehet ismét felettetek, törve van fejetek fölött a pálca. Ti meg 
nem csaljátok Öt, mint ö megcsalt titeket. Ti hijába mondjá-
tok neki: hogy Öt teljes éltetekben szerették, nem fogja 

17 Jókai: Cikkek ~ beszédek U. 



ellúnni, mint ti ellúttétek neki. Olvassátok meg a történeteket, 
" akadni fogtok \'érrel irt sorokra, mikből megtanulhatjátok: hogy 

midőn a királyok legyőzték alattvalóikat, kik szabadságukért 
küzdöttek, azoknak még a tejszopó gyermekeit is legyilkolák. 
Vagy azt hiszitek, hogy azóta a kir:llyok jobb erkölcsöket 
tanultak? Atkozott a ki emberben hiszen! 

;o Napok, órák és percek vannak számotokra hátra. 
Hét hónapot clpazarlott az uj életből átkozott ember-

benhivéstek. Megalkudtatok-e a sorssal: hogy még uj hét 
11npot adjon a sárbavetett időhöz. 

Szabadság istene! ha egy Martinovicmak, ha egy Szent-„ marjaynak hét hónapot adott volna a sors: hogy cselekedjék 
az alatt, a mit e honra üdvösnek, jónak talál, kezébe adta volna 
az ország kormányzatát, a nemzet bizalmát, milliók egyeténé-
sét, magyar pénzt, magyar hadseregeket, szabad sajtót, szabad 
szólásjogot s mi legfőbb, ellenségeink széttört, megalázott ere-

'° jét. Mit tett volna ez annyi drága idő alatt! 
Midőn bátor lelke volt tenni, szólani, izgatni, ezereket egyesi-

teni egy közös cél kivitelére akkor is, mikor azt tette egy el-
nyomotJ országban, titokban, minden percben fejét kockáz-
tatva, nem tudva: hogy kit barátjának hisz, nem lesz-e árulója? 

S:l nem birva sem pénzt, sem fegyvert, csak szabaduh1i vágyása 
kétségbeesett érzetét, mikor minden kimondott szónak, min-
den lcirt betünek birája volt és bakója, s ri1ég sem sápadott cl 
azt kimondani, azt leírni ... 

S ti, kiket n1ost a szerencse tcnycrC:rc vett, n1ég mindig 
"' féltek, még mindig kétkedtek kimondani a szót, mellyet 

megvédeni fegyver van kezeitekben, nudőn a szabad szó 
kimondásával nem a gyalázatos vérpad, nem a vérvörös bakó; 
hanem a dicsőséges nyilt harcmező, s a sápadt ellenség :lll 
szemben. Midőn szólani lehet az egybegyült néphez, ki haló/ 

" helyett életet dörg vissza szavaitokra! Midőn irni lehet s bát-
ran alá tenni neveiteket. 

Ti hazám fiatal költői, kik mig apró csecsebecsékről kellett 
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\ll)lani, ezerenkint álltatok elő, s most midőn itt volna az 
i1lejc: hogy azok, kiknek lelkébe isten ihletésének szikrája ég, 

"" menjenek azzal világot és lángokat gyujtani a népek lelkébe, 
most hallgattok, mint viharban az erdei madár. 

Nem szállt-e reátok az isten szent lelke? 
Hajdan tizenkét egyszerü ember képes volt a világ minden 

hamis isteneit leküzdeni a. kettős tüzes nyelvnek erejével. Most 
"'·' nem akadna-e uj tizenkét apostol, ki az ujabbkor álisteneit 

leverje trónusaikból? 
Nem jött-e el hazátok Messiása? Nem Láttátok-e csoda-

tételeit, nem láttátok-e mint aludt szavaira a bálványok 
oltárain az áldozat tüze, s mint gyuladt örökké égő Láng a nép 

1 io szivében a szabadság istenének tiszteletére? 
A" szabadság megváltója megkezdte ujvilág teremtő bucsu-

járását, - föl, ki magában a tüzlelket érzi! nem eljövendő 
többé, jelen van az idő, melly isten országát meghozza a földre, 
menjetek szét és tanítsátok meg a népeket: /1 o gy isten 

11:; n1inden eniberek fölött van és e111ber 11incsen 
emberek fölött. 
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CHARIVARI 
[ 1848. okt. 29.] 

I 

Ujabbkori Myt/10/ogia 
V !11 gyermekek számba 

1. §. Az ujabbkori Mythologia azon tudomány, inellybcn 
a bárJolatla11 népeknek a királyok s azok pereputyai iránt viselte-

• tett bálványimádásai adatnak elő. Körülményes leir:isa adatv:in 
egyszenmind a marrius előtti 6-viligban élt királyok, hercegek, 
mágn:isok, hadvezérek s több afféle hamisistenek és cselédgeniu-
sok viselt dolgainak. 

Egy todalékkal, melly igen rövid levén, beszélend a be-
10 csületes emberekről, kik mai napig is tiszteletben tartatnak. 

2. §. Hronos, Rómaiaknál Saturnus, mi nálunk Ferenc csá-
szár. -

N evczetes arról: hogy saj:it gyermekeit elnyeldesé, néha egész 
népségekct, kiket édes fiaimnak csufolt pénzestül, mindenestül 

" a zsebébe dugott s egy unok:ij:it, Napoleon fij:it, megmérgezteté. 
A mythologia szerint egyik fija helyett egyszer egy tusk6t 

nyelt el, ki később uclna király lett. A dologban aligha tévedés 
nincs, mert a tuskó csakugyan él és uralkodik, e szerint még 
sem azt nyelte el. 

20 Az életben maradt tuskót azucln a Korybanthok, más néven 
Jezsuiták nevelték, kik szüntelen a fülébe dobolva belőle 
csakugyan jókora twkót neveltek. 

Gyermekkorában a tuskó Amalthea nevü szamarat szopott. 
lgy szól a traditio. 

,.. Hronosnak a német Róma capitoliumában, ugymint a béesi 
burg udvarán fel van állitva a bálvány oszlopa, mellyet azonban 
már senki sem imád. 
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Viselt dolgai: ő találta fel a fekt·te bankót. 
Ö fejeztette le Marti11ovicsot, nyolc társaival együtt. 

•• Ö csinálta meg a devalvatiót, s végtére ő volt az, a ki -
Megverettetett Napoleo11 titá11 :Utal vagy hatszor. 
Emlékére pénzek is nyomattak - vörös rézből, egyik 

felére arcképe van nyomva, a másikra ezen szép szavak képe 
"'' „Dreyssig Kreuzer". Kapható két garasért. 

3. §. Zeus, Rómában Jupiter, nálunk Ferdinand császár. 
Minthogy testvérei közt legöregebb volt megkoronáztatott, 

a feje bele nőtt a koronába, s ennélfogva királynak is hivatik. 
Viselt dolgai: 

"' Prometheust, más néven Kossuthot, ki a napból a tüzet lehoz-
ván, azzal az emberek lelkeit lángra gyulasztá, tömlöcbe csu-
katta, honnét őt a magyar Hercules - a municipium kisza-
baditá. 

A földre vizözönt bocsáta papirospé11z képében. 
" Szerelmi kalandjairól egyebet nem emlegetnek, mint azt: 

mikor egy gróf Zichyné, ki fülig adós volt, a király kömyezői 
által fölbiztartatott: hogyha ő fölsége hidegvérű kedélyében a 
szerelem szikráját megbirja gyujtan.i, minden adósságai kifizet-
temek; tehát félórai mesterséges fáradság és courtisan.i csábítás 

"' után a szép menyecske annyira vitte a dolgot: hogy Jupiter ur 
szemérmesen felháborodva rákiált;i: gehen Sie, sie unverschaemte 
Person ! Semmire sem mehetett vele. Egyéb galant kalandja 
nem volt. 

Az különben mese beszéd, mintha Jupiter fcjéb81 ugrott volna 
ss ki Minerva, a tudományok isten-asszonya, men onnan ugyan 

semmi sem ugrott elő. 
Egyébiránt hazudott és hamisan esküdött számtalanszor, s csi-

nált ezer millió adósságot, mig a titánok és ezerkczück a bécsi 
nép képében ellene föltámadván az olympusb61 elkergcttrk. 

<O Festetik trónusban ülő kopasz gyermeknek, vörös nadrág-
ban, pálcával kezében. 

• Ö alatta volt legnagyobb diszében a papiros időszak. 



4. §. Görögül Heres, deákul ]11110, tótul Sophia. 
Jupiter nagybátyjának felesége. 

" A legrégibb időkből nevezetes arról: hogy férjét szerelmi 
kocódások következtében megszokta pofozni. Egy illyen 
tetteért Ferenc császár, akarám mondani Satumus, nádpálcával 
jól végig vert rajta s elcsukatta egy kolostorba. 

Satumus halálával ujra kisütött a napja, ekkor adta össze 
'" magát Marssal, a hadak Istenével, kit idelenn Jellasics11ak is 

neveztek s voltak vele sok szép pásztor-órái, miket azonban 
felfedezni nem lehetne a nélkül, hogy az ember egyszersmind 
az arcát cl ne fedezze. 

A gyönge fejü Jupiten sok roszra rávette. Többek között 
" hogy a tót Brontesekkel a magyar Centaurusok ellen szövetkez-

zék, ennek következtében lett Jupiter földönfutóvá s bujdosott 
Hammoniában egy birka képében. 

5. §. Mars. Horvátul Jellasich. 
Marsnak neveztetett azért, mert mikor kergették, ugyan 

•• csak cl tudott marsolni. 
Hogy miért volt ö olly kedves az lstenasszonyok előtt, arról 

beszélhetnének az ischli thcaestélyek, mik ugyanazok az eleusi 
mysteriumokkal. 

Juno asszonyság gyakorta összetévesztette Öt a férjével. E téve-
ss dések Marsnál is napi renden vannak, igy például Budára igye-

kezvén, tévedésből ugy eltévedt: hogy egyszer csak Bécs alatt 
találta magát. 

Festetik: - minthogy a csatában soha sem látni belőle 
egyebet, mint a hátát, igen hosszu lábakkal, a kik közelebb 

uo érintkeztek vele, bizton állitják, hogy ujjai még hosszabbak, 
mint lábai. 

Neki szentelt fa az akasztófa. 
6. §. Bacchus, burkumyelven Fridrik Vilmos. 
A bor Istene. Nem is annyira azért, mintha ö találta volna 

DS föl a bort, mint azért: hogy a bor találta fel ötet. 
Egy napon több órákig kartácsvillámokat hányt a nép 
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kilzé, mint később maga is megvallotta, csupádon csupa félrc-
•'rtésből. 

Festetik fején szarvakkal és vörös órral, az elsőbbi cimemek 
'"" okát felesége tudhatja, az utóbbiét a kocsmárosok. 

7. §. Apo/lo, bajorul Lajos királ;• 
A muzsák istene. 
Elsőben azért, mert verseket szokott imi, rosszakat, 1nint 

a veszedelem, s még azon felii.l azokat cl is olvasta. Egyszer, 
111., 1nikor a ministercit elkergette a nép, tan:icsosainak egyike azt 

tanácslá neki: hogy olvasson fel egy párt e versekből a nép-
nek, bizonyos lehet róla: hogy ő maga marad a csatatéren, 
a többi mind elszalad. 

Másodszor azért: mert egyszer egy korbácsos muzsába volt 
1111 szerelmes, kinek neve volt Erato Lola Montez s kicsinybe 

mult: hogy muzsáj:lval együtt Boeoti:lba nem kergették. Akkor 
aztán ő fütyülhetett volna amaz pedig táncolhatott volna. 

Egyébiránt: a mi halad, nem marad. 
8. §. Midás király. = Teleki Ádám. 

11.; Midás király fejének, - koronáj:lt kivéve, - minden egyéb 
ékességeivel büszkélkedik. 

Még a nádszál is az ő füleiriSl beszél. 
Neki is az a baja, hogy a Bánhoz (Pan) szitott inkább, mint 

az igaz ügyhöz. 
120 9. §. Philemon és Ba11cis. Battyanyi-Klauzál ministerium. 

Hires halandók Jupiter iránt mutatott vendégszeretetök-
ről. 

Különbség közöttuk az: hogy mig Philémon és BaucisJupi-
tert pereputyjaival egyutt szívesen látván, azért jutalmul 

"' egyetemesen faképpé változtattak; addig a Battyányi-Klauzál 
ministerium e kitüntetést a puszta jószándék által elérte. 

10. §. Centaurusok. Emberek, kik a lóhoz hozzá vannak 
nőve; nálunk huszároknak nevezik. 

11. §. Cerberus. Háromfejü pokolbeli kutya. Mai neve: 
1:» Hurban, Stur, Hodzsa. 
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.„ 

12. §. Chaosz. Ollyan semmi, a miből a mindenség lett. 
Nálunk Corpus Juris a neve s ez ollyan mindenség, a miből 
se1nnú sem lesz. 

2 

Hivatalos rovat 

Jellasics közlönye 

Mi bú6 Jellasics, stb. több rendbeli ki nem mondható okok-
n:ll fogva kényszerültnek érezzük magunkat dicsőségesen viselt 
koron:lnk letevésére. 

A fényes diadém helyett ezentul a győzelmi babér egyszerü 
"" zöld fonadéka fogja csup:ln ékesimi füleink környékét. 

Orsz:lgl:lsunk rövid volt, de dicsőség-teljes, nyomait sok:lig 
fogj:lk emlegetni a dw1:lntuli lib:lk, s a sok ki nem fizetett 
cont6. 

Nevünk ott fog :lllani, a hol a Caezaré áll, mert mi is elmond-
'" hatjuk, mit egykor Caesar mondott: 

„Jötte1n, láttam, és elszaladtam." 
A2 irodalom is megköszönheti az aquis.iti6t, mit bennem 

tett. Avagy, melly szerelmes levelek nyomattak annyi péld:lny-
ban, mint az cnyimek? s ki után gazdagultak az ujs:lg:lrul6k 

Jjo annyira mint én utánam. 
A2onban szerénységem tiltja mindazon érdemeimet előso

rolni, mik által magamat halbatatlann:I tevém. 
Megfoghatatlanok azok, miként seregem utolérhetetlen 

volt. 
m Nem akarom mindazáltal szeretett népeimnek azon szándé-

kát betjltan.i: hogy sz:lmomra emlékoszlopot emeljenek. 
Görgei Arthur majd megcsinálja hozz:I a mintát. Zichy 

Ödönnek is ő csináltatta. 
Mint szinte h.ivcmnek, e lapok szerkesztőjének sem kiv:lnom 
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1111 .1zon fáradságát kárbaveszetté tenni, miszerint azon nagyszcrü 
11111nkáját, mellyben viselt dolgaimat Homéri lanttal kezdé 
megénekelni, bevégezvén, kiadhassa. úja meg és nyerjen ez:il-
tal az ő neve is halhatatlanságom fénykoszorujából egy csil-
l~mló sugárt. 

"·' Ti hozzátok van még egy szóm, népeim; 
illyrek, girgácok, cincárok, muszkák, pannonok, fekete-

sárga szerecsenek! . 
Mi - tudniillik én és a hatszázezer forint, nút közpénztárai-

tokból becassáltam, - tőletek örökre bucsut veszünk, ti min-
"" ket látni nem fogtok soha. Tartsátok meg emlékiil az én papi-

ros huszasaimat s várjátok a boldog feltámadást s azt: hogy 
majd ezek eziistté változnak. 

Ti nem énettétek az én szavaimat. 
Ama nagy tót birodalom, mellyről én ti néktek meséltem, 

"' nem e világból való, csak egy szellenú tót ország az, hol az 
emberek szellenú krumplival élnek s szellemi fazikakat drótoz-
nak holdsugár-sodronyokkal ott majd a ti huszasaitokat is 
beváltják. 

Ti szamarak vagytok ehhez óh én szerette népeim. 
1ao Aldásom rajtatok! ... 

Ob Ferdinand! oh collega! Légy üdvözölve te is utol-
jára. 

Ha a te fejed és az én lábaim rövidebbek lettek volna, most 
más nótát fiityölnénk. 

1ss !gy futva futunk. Te koronátlan fővel, én koronátlan lábak-
kal. 

Holnap után velem vacsorálsz a paradicsomban. 
És te óh életem napjainak megédesitője, szépséges herceg-

asszony Zsófi. 
100 Nem mondom meg neked: hogy hová megyek, mert attul 

tartok: hogy utánam jösz. 
Szerelmem zálogául átengedem neked, kik utósó percem.ig 

sem hagytak el, leghGségesebb hitelczöimet. 
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Ha inerész áln1aink reménye tcljesíilésbe n1ennc, - kcrcsz-
'" tcltesd őt apja nevére Józsefnek. 

Ti pedig vitéz seregeim illő hogy a ti királytokat rangotok-
hoz méltón gyászoljátok, tudniillik, mezitláb. 

Áldásom reátok. 
Schrönbrunn 1848. oct. 26. 

"'° Pan Jelasicz, pünkösdi király. 

3 

Meglát egy vidéki atyánkfia egy huszárrisztet teljes parádé-
ban. Oda megyen hozzá s bámulja sok:lig cifra öltözetét. Leg-
inkább látszott figyelmét magára vonni a töltéstartó szájára 
aplikált rézoroszlán-pofa. Végtére megszólal. 

2os „ Ugyebizony kérem, ez ő fölségének a képe?" 
„Az ám" válaszol a huszár. 
„Ugyancsak megvénült." -

4 

A fölséges császár király diadalmenete; a mint szeretett né-
peit látogatni körutakat teszen. 

210 Legelői két ezred gyalog vadász, töltött fegyverekkel. 
Utána nyolc ágyu, kanácsra töltve. Tüzérek égő kanócok-

kal. 
Két osztály vasas német, karddal, karabinnal. 
Öt hintó, börrcl bevonva. Nem tudni: hogy mellyikben ül 

11s a fölség? 
Ismét két osztály dragonyos. 
Ezek után ujolag nyolc ágyu, s végül két ezred gyalogság. 
A hol városhoz érnek, a katonaság előbb csatarendbe ~llitta-

tik, s ha jő valaki tisztelgő szózatot mondani, előbb erősen meg-
220 motoztatik: hogy nem hozott-e a zsebében valami pokolgépet? 

vagy egy pár száz republikánust? azután beszélhet valamellyik 
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lt·dctt kocsinak, a cs:lsz:lrt nem láthatja. A nép mindenütt fél-
11·tercltetik, egyébiránt különben sem igen tolakodik oda. 

lgy megy a király diadalkörutja faluról falura, nem fogadja 
"" ilrömzal sehol, nem kiséri ildás sehova. Rettegés j:lr vele egy 

uton. Ő a néptéll, a nép tőle retteg. 
Szegény kir:lly ! 

5 
Az a hire: hogy Olmücben r:I is lőnek a kir:llyra, hanem 

helyette Ferenc Károlyt találták v:lllba. 
"" Tch:lt sehol sincsen többé szeretett kir:lly ! 

Mentül messzebb megy szemeinktől, annál messzebb megy 
sziveinktől. 

Loin des yeux, loin dc coeur. 

6 
Mi ujs:lg? 

""' A seregünk :ltment Ausztriába. 
A seregünk visszajött Ausztriából. 
A seregünk ismét :lement. 
Ismét visszajött. 
Megint :lement ... 

40 Pedig még egyszer sem ment át. 

7 

Kossuth a táborban 

Diadalmenet a dunaparri városokban. Végtelen lelkesülés 
mindenütt. 

Tizenkét ezer fegyveres vitéz kiséri őt a harcba. 
'" Minő ragyogó ellentét! 

Amott egy szaladó király, egy trónjáról levetett monarcha 
utazik városról városra. 
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Itt egy egyszerű polgár, kit a nép legszebb bizalmával 
koronáza meg. 

Amaz zsoldos kiséretet hord magával, melly minden léptcn 
"" fogy oldala mellől, mig nem egyedül marad. 

Ezzel önként támadók légiói mennek, kisérete minden lép-
ten nő, mig egy egész ország vele fog lenni. · 

Amazt hallgató ajkak, sötét városok fogadják. 
Ezt ünnepi harangszó, kivilágitott ablakok. 

"' Amott a lemenő hold, - itt a felkelő nap. 

8 

A szegedi várbörtönbül k.iszabaditott rejtélyes statusfoglyok, 
(többnyire olaszok) Kossuthnak egy szép faragv:lnyt készitet-
tek emlékül. Kossuth a muzeumnak ajándékozá e tiszta szív 
nyuj totta hálaoltárt. 

"" Szegény emberek, mennyit szenvedtek és mennyi idő óta! 
Némellyik azt sem tudja miért fogatott cl, s miért kinoztatott 

éveken keresztül. 
Többnyire a legjobb családból való férfiak, kiket szabadlclkii-

kért kilopott hazájukból a koronás gazság. 
,., Egy olasz porkolábjuk volt nekik, olly eb, minő a gazdája. 

Egyszer egy öreg rab azt találta mondani, mind a silány árpa-
kenyeret kiosztá közöttük. 
„Minő rosz ez a kenyér!" 
S az a nen1c1nber e szavaiért megkötöztette a nyomorultat, 

2;0 egy koporsószerü ládába hasra fektette s ugy tartotta egy fiil-
kében negyvennyolc óráig. 

Mennyi nemét találták fel számukra a kinzásnak ! A király 
mulattatására. 

Te koronás ember! volt-e egy nyugodt perce álmaidnak? 
:!i3 Lesz-e ezucln? ... 



9 

Az absentisták ugyancsak küldik a falsimonimnokat. 
Persze mert ha a kiszabott harminc nap letcl, majd igen sok 

szép jószág gazdátlanul talál maradni. Millyen jó lesz ezt az 
ünkéntesek közt kiosztani. 

••• Na de menti is magát, kitől mint telik. 
Egyiknek a lába fáj, nem jöhet, másik fülig adós ottkin, -

nem eresztik, harmadik nem találja hátorságomak az utakat, 
negyedik elfelejtette hogy merre van Magyarország? A ki nem 
szól, az bizonyosan nagyot haU. 

"·' Már én azt mondanám, ha kérdezné tőlem valaki: hogy a ki 
haldoklik, hozassa magát haza, haljon meg itt. Ha magyar akar 
lenni, csontja se nyugodjék idegen földön. 

Ha meg akar gyógyulni, jöjjön haza, oUyan időjárás van itt, 
a mitől még a holtak is föltámadnak. QeUasics azt mondta: hogy 

'"' a magyarok még a halottaikat is feltámasztották eUene.) 
Ha pedig eltudja valaki felejteni jó magyar hazáját viharos 

napjaiban, felejtse el azt a deriiltekben is, mert itt ugyan róla 
meg nem emlékezik senki más, mint az akasztófa. 

Én ezt mondan:lm nekik, tal:ln megértenék. 

IO 

'" Deák logic:lja megmenté Rothot és Philippovicsot a stata-
riumtól. 

Ide s tova jobban fogunk félni a logicltól, mint az :lgyó-
golyóbistól. 

II 

Lipmetemplrychosis 
A minap X. v:lrosban jártam, a hol casinó is van. 
Bevetödöm az olvasó szobába, egy kerek asztalon látom 

sorra elhelyezve a Martius, Népelem, Radicallap, Reform, 
Charivari stb. korm:lnypapirosból készült takaró tábláit. 

Természetesen legelsöbb is neki ültem a Martiusnak s elol-
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vastam végig. - Jól mulattam vele, men nem vagyok tábla-
biró, s aztán ugy sem tudtam mit csinálni, mig a lovakat etetik. 

Lássuk már most: m.it mond a Népelem? 
Kinyitom a tábláját, - hát abban megint a Manius van, 

ugyanez a példány, a mit már egyszer elolvastam. 
a10 Das heist verschwenden: két Martius egy kocsmába. 

Fogom a Radicallapot, - kinyitom - richtig; abban 
megint ugyanaz a Manius van. 

Ezek itt nagyon szerethetik a Martiust. De csak talán lesz 
még valami más is kapható, például a Reform. 

31.; Mondom: noch einmal lencse; abban is Martius volt. 
A Charivatiban is Manius volt. 
A többit meg sem néztem, bizonyosan Martius volt vala-

mennyiben. 
Ezek az urak kilenc példányban praenumeráltak a Martiusra. 

320 Más lapot nem is járatnak. Kézbe sem vesznek. 
Vala azonban ott egy valaki, a ki valahogy ki tudta magya-

rázni a dolgot. Hát év elején csakugyan kilenc ktilönféle lapra 
előfizetett a jó köztársaság, akkor meg is csinálták mind a ki-
lencnek a kemény tokját, aranyos betClkkel rá is nyomták 

a2j a nevét. 
Egyszer a Radicallap és Reform belegyuródott a Népelern-

be. Ekkor már kaptak a jó urak három Népelemet, egy Mar-
tiust és egy Charivarit. 
Később a Charivari beleolvadt a Martiusba. Ekkor kapott 

>ao az olvasótársaság kit Martiust és hJrom Népelemet. 
Hirtelen megszünik a Népelem, helyettesiti a Martius, 

s kap az olvasótársaság s. id est ol rendbéli Mártiusokat. 
Martiusnak ugyan nem volna sok, hanem Aptilisba járatás-

,., nak épen elég. 



12 

Országjárás 

Angliában Lind Jcnny énekel s Cerrito táncol. Majd ha egy-
~er az irck elkezdenek muzsikálni John Buli is tá11colni fog. 

* 
Poroszországban mlg mindig nem akasztották fel a királyt. 

* 
Bajorhonban Zsófia hercegasszony tesz látogatásokat, hiába, 

"' mióta Lola Montezt elkergették a Müncheniek, az illyen fajta 
hölgyek keresetének ott is vége van. 

* 
Párisban Cavaignacot minden ember pecsoo,icsnak nevezi. 

No ha épen nem is az, de mindenesetre táblabiró. 

* 
Olaszországban a magyar és horvát katonák összeütköztek, 

"' ez utóbbiak irgalmatlanul megverettek. Radeczky tépi a haját 
mérgében. Csak negyvenezer katonát kér scgitségül a császár-
tul. Ez meg Radeczkytül kér ugyanannyit. 

* 
Az oláhok, miután tulajdon hazájukban elvesztették a sza-

badságot, hozzánk jöttek a mienket elvenni. Erdélyben ezeren-
"" kint rohannak a magyarokra, ha egyet elcsiphcmek, azt hatfelé 

vágják, dc ha már hatot együtt lelnek, az elől hatfelé sza-
ladnak. 

* 
A rnlpolyi király m!g maig si11cs felakasztva. 

* 
Az orosz cár jobban félti katonáit az európai szabadság-

"' harcok eszm!itGI, mint ágyúitó/ . 

• 
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P:lrisból 8000 lengyel emigrans közelg a magyar szabadság 
harcok segitségére. 

* 
A magyar hadsereg a bécsiekkel egye-

300 sii lve megverte Windischgrötzet. 

* 
Batth:lnyi K:lzmér bevonult Eszékre, Ver&ev:lrmegye 

Magyarhon mellé állt. 
* 

Aradot Blomberg a várban szorult .&pucinus bar:ltokkal 
lövöldözteti. Az aradiak dicsően viselik magukat. A vár körül 

3&5 van véve, nem sokira be is lesz véve. 

* 
Temesv:lrt még uralkodik Rukavina. Gondolja mag:lban: 

„Akasztófa szép halál." 
* 

Theodorovics serege Sryri:lban fekszik - agyonverve. 

* 
Perczel Mór ezerével fogdossa Nugent seregeit. Egyetlen 

3lO egy huszár 125 horvátot mcgkcritett s 270 hat:irört elfogott 
öt = S Hunyady csatár. 

* 
Simonics bejött Magyarországba. Az már bizonyos. Dc hogy 

ki megy-e innét? Az már nagyon bizonytalan. 

* 
A budapesti lánchid készen van. Készen a fegyvergyár is. 

375 Millyen j6 volna Ferdinand umak mind a kettőre felimi, hogy: 
„privdteigenthum". - Jobb ez nekünk. A komáromi várat is 
köszönjük. 

* 
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A budai vár homlokához a mult hónapokban nagyszerü 
állásokat épitettek, valami cimer - vagy koronafélét akartak 

'"' oda vakarni. Most már nincsenek ott ez :lllások. A dolog abba 
maradt. 

13 

A bécsi vár egyik kapujára valami Hercules van faragva, 
amint egy nagy ökö"el tülekedik. - Egyszer két csizmadiainas 
összevesz, az egyik dühében azt mondja a másiknak: 

„,; „ Te nagyobb ökör vagy, mint az oda fenu" s a várra fel-
111utat. 

Meghallja ezt egy rendőr s fülön csipi a fickót: „micsoda 
ökröt emlegetsz te?" 

„Eresszen cl kigyelmed, szabodik a fiú: hisz nem azt az ökröt 
""' gondoltam én, a kit kigyclmed gondol." 

60 
CHARIVARI 
(1848. nov. s.J 

1 

Hála istennek, ezen is átestünk. 
Tudniillik azon: hogy egy kicsinyt megvertek bennünket. 
Perse ez ollyan megveretés volt, a millyet az embernek az 

ellensége sem kiván, közülünk elesett vagy ötven, megsebesült 
vagy háromszáz, mig ellenségeink közül három annyi hagyta 
a fog:lt a csatatéren, vissza is nyomta ifju seregünk a két annyi 
erej(i veterán hadsereget s két helyzetet elfoglalt tőle s jobb 
szárnyát criminaliter megpaskolta, azonban a bécsiek nem akar-
tak, vagy nem jöhettek segélyünkre s igy hadseregünk kény-

'° telen volt helyzetét feladni, s a határokra visszavonulni. A ka-
szások egy kicsinyt hamarább is odaének, mint kellett vC>ina. 

Ugy látszik azonban: hogy ez a hir senkit sem ver ie. 
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Mindenki helyben hagyja: ~ sercgiink a magyar hadrra 
jött. 

" Mint Anteus óriás, ki ha a küzdésben a földre tehette le 
lábát, anyjától a földtlll mindig uj erőt kapott, akként képzel-
jük mi: hogy ha lelkes hadseregünk magyar anyaföldön 
vetheti meg lábát, mindenütt uj erő, uj segély gyül sora 
közé a biztos szülőföldből. 

20 Mig azon eszme: hogy egyeden hadseregünk idegen löldre 
megy csatázni, bizonycalan kimenetelü harcba, kétes érzelmü 
népek közé, télre váló évszakban, még a győzelem koronájával 
sem calált nálunk rokonszenvre. 

Jobban van ez igy. Elvesztettünk vagy száz embert, dc nyer-
" tünk helyette olly biztos meggyőzödési alapokat, mikre hazánk 

jövendlljét bátran épithetjük. 
Bizonyos e perctől fogva az: 
hogy többé köztünk s a dynastia közt a kérdést semmiféle 
manifestum, ulti.matum, mandatum, rcscriptun1, n1cn1oran-

30 dum, ct quod desinit in „um" el nem dönti. A császár és 
Magyarország: - két ellenséges tábor. Köztük minden 
irott viszony tettleg megszüntetett. 

Másodszor az, hogy a magyar ifju hadsereg a leghevesebb 
csatatüzet is bátran ki tudja állani. NcmzctlSreink, önkény-

a.; teseink, általában, a kinél csak puska volt, ugy vittak, mint 
a rómaiak triariusai. 

Hogy a kaszások egy kicsinyt cllSre elsiettek az ütközetből, 
biz isten nem csuda, ISket kétszáz lépésrlSI lövöldözik, s ők 
ott gereblyenyéllcl várjálc az isten áldását. Adjunk nekik 

•o puskát, majd megmutatjálc: ki teremtette a magyart. 
Harmadszor és utoljára megtudtuk azt: hogy ha mi sza-

badságunkat ki akarjuk vin.i, ne támaszkodjunk senki segit-
ségére, se németre se franciára: hanem bizzunk a magunk 
istenében s a magunk fegyverében s ugy csináljuk a számitást, 

"' mintha egyedül állanánk az egész világ ellen éltünket és sza-
badságunkat megvédeni. 
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Ha Stauduar uramnak, az Agramer szerkesztőjének lclküs-
1ncrctét ez uttal kölcsönkérhcttük volna, nem nagy fáradsá-
gunkba kerülendett ez egész expediriót ugy imi le, mint a 

'" legfényesebb győzedelmet. 

2 
Hadi jele11etek 

Az uhlánusok megtámadják seregünk balszárnyát, - Mack 
<üzérőrnagy nekiáll tizenkét fontos ágyuival, golyói iszonyu 
rombolással törnek az ellenfél csapatjaiba, egy-egy golyó egész 

"' sorokat söpör le lováról, mint kaszavágás a gabonarendet. A 
második lövésnél tönkre van téve a dzsidás ezred. Ekkor nehéz 
vasasokat hoznak elő, ezek három lövést kiállanak, a negyedik 
batteria szónál nem veszik tréfára a dolgot, megfordulnak s 
fut, ki merre lát a szcn1évcl, vasas és dzsidás összevissza. 

* 
•• Rép:lsi ezredes igy commandiroz: Fiaim! Amott jön öt 

regement vasas német. Jöjjön utánam öt escadro11 huszár; azokat 
aztán majd meg kell verni fiaim! 

A huszárok engedelmes fiai levén az ő apjuknak, az ez„des-
nek, - szót fogadtak és megverték az öt regement vasas néme-

" tet, a mint illik. 
* 

Elfognak két huszárt, később valahogy kiszabadulnak s men-
nek bejelenteni magukat Rép:lsinál: 

Hát ti hol jártatok fiaim? 
El voltunk fogva, megkövetem alássan. 

"' Ejnye majd mit mondok, hát hogy menétek azt tenni, 
huszár létetekre? 

Sokan jöttek ránk megkövetem. 
Mennyi az a sok? 
Száz vasas német. 

" Micsoda az? száz német! Hiszen az épen egy huszárnak 

403 



való s ketten voltatok hozzá, ez többet meg ne történjék raj-
tatok. 

Igen is, nem fogjuk cselekedni többet. 

* 
A komáromi hadsig olly jól viselte magk hogy egyetlen 

'° egy sem esett el bellllök. Mások ellenkez51eg azt :lllitják : hogy 
elhullott közülök több mint négyezer - kasza. 

Mellyiket higyje már most az ember? 

3 
Országjárás 

Radeczky halálos beteg. Könnyebbitse meg az ég az 5 
BS ágyának szalmáj:lt ! 

* 
Seregeink Guyon vezérlete alatt Simunich ellen mentek. 

Circumdederunt te! Ha el nem tudsz szökni. 

* 
Az alvidéki rácok alkudozni kezdenek. Vagy fáznak vagy 

melegük van. 
* 

"' Az oláhok, a hol csak megtámadtaenak, mindenütt ugy el-
futnak: hogy lóval sem lehet llket utolérni. Mért nem eresztik 
rájuk a komárommegyei kaszásokat? Fogadom: hogy azok 
utolémék. 

* 
300 debreceni fiu Aradrull szétvert 1200 dzsiclist. 92-t meg is „ ölt. A békésiek is nagyon jól szaladtak. Szégyen a futás, de 

hasznos. · 
* 
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Görgci tábornagy a lajthaparti sereg vezéreül van kinevezve. 
Görgei fiatal, mintegy 27 éves férfi, magos, dalias tekintctü; 
lelkében a legtisztább érzésü hazafi s roppant hadám tehetségei 

100 mellett él hal a szabadságért. Mindig a szabad ég alatt hál, minde-
nütt van, gondja mindenre kiterjed. Fegyverei szerencséjéréíl 
eddig is sokat beszélnek napi emlékirataink. 

61 

KESERÜ HANGOK 

A császár kirugta maga alul a trónust. 
A császár halomra lövette birodalmi féívárosát. 
A császár alfüta végpusznilása itéletét. 

* 
Véres hajdankor, mellynek rémeseményei a mcscvilággal 

s határosak, mutass fel egy példát, melly e királyi éírültséghcz 
hasonlatos legyen! 

Hídd eléí néróidat, a pogány h6ditókat, kik emberáldozatot 
vittek had.isteneik vére oltárára, Timurt, Dsingiszkánt, Caligu-
lát, Heliogabalust. 

10 Mellyik tett éírültségében ahoz hasonló borzalmakat, minéí-
ket e gyönge fejü ember cselekszik? 

Mire tartogatja még éít a sors? Lelke már félig halva van, 
mire kell neki tovább lézengeni trón és ravatal közt? 

Annyira elszaporodott-e már a földön az emberi faj, hogy 
" e koronás döghalált kellett reá bocsátani? 

Vagy uj idéíket kezdünk-e élni: hol világharc támad a kerek 
földön jók és gonoszok közt, hogy eldüljön végre: Istené-e, 
vagy ördögé a világ? -

A mellyik meggyéízetik, meghal, és számára nincs föltáma-„ dás többé. 
* 



Annyi ember lesz földönfutóvá! 
Annyi becsületes férfi, ki honát és a szabadságot imádta, 

veszté el hazáj:lt, de nem a szabadságot. 
Ki2avarta 8kct anyai fészkükb81 a koronázott bün, a hú 

2l polgárok vándor madarakká lettek. De jön még tavasz, mclly-
ben a vándor madarak fészkeikbe ismét visszatérnek s fumi fog 
a zsarnok s nem fogja követni senki, csak gyilkos tetteinek 
kisért8 emléke. 

És azok, kiket a szolgák királya hontalanokká tett, találni 
"' fognak egy közös haz:lt, hol t:ln inséggel'fcignak küzdeni, dc 

nem rabszolgasággal. 
Mindenki fájdalmat, nyomort, a sorsnak :ltkait fogja magá-

val ide hozni, csak egy nyomort, csak egy átkot nem, -
a király tiszteletét. Öt átkozni fogják és boldogok lcsz-

3.i nek. 
A szabadság vándorai mindenütt feltalálják egymást. Legyen 

e hon Franciaország vagy Magyarország, az olaszföld, vagy 
a Kaukazus, ott taL\lkozni fognak azoknak arcai, kiknek lelkei 
együtt jártak a szabadságeszmék szellemország:lban, s azon 

•• föld, melly 8kct befogadja, szent lesz az emberek és az isten 
cl8tt, határait sem zsarnok, sem rabszolga át nem fogja lépni. 
Ott lesz a szabadságJéruzsálemc, mellyhez a tiszta lclküek mesz-
sze földr81 vándorolni fognak, ott fogják őrizni a legyilkolt 
népszeretet örök frigyládáját, onnét fognak szétmenni hirdemi 

" a népeknek: hogy a szabadság Jézusa nem halt meg, hanem 
feltámadott! 

Talán a te földed lesz az, hazánt ! melly hivarva van 
arra: hogy vérrel kereszteltessék meg s jövendő neve minden 
szabad n!pek hona legyen. 

'° Forr, gyülöng határaidon belül a népség, minden ajku 
nemzet, mellynek szabadsága össze van tiporva, siet szent 
földedre, kezében fegyvert hoz s szivében L\zas kcserü érze-
ményt, a boszu reményét. 

Országod szivében, fővárosod utcáin naponta harci zene 
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" mellett idegen férfiak fegyveres csoporti vonulnak, fiaid táb~ 
rá ba sietve. 

Lengyelek, olaszok, tyrolok, franciák, németek, esküsznek 
szent zászl6id háromszinei alá. 

Kiket kiiizött minden országból a koronás önkény, itt jőnek 
"' össze, ide vonja őket szabadságuk közös veszedelme, a közös 

elkeseredés. 
Tehát itt jőnek össze a vándor madarak ... 
Tehit itt lesz a véres oltár, mellyen vagy a szabadság hősei, 

vagy annak zsarnokai fognak megáldoztami ... 
r.s • • • Oh kedves szép hazám! Kedves - édes - hazám ... 
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A FORRADALMAK METEMPSYCHOSISA 

A francia forradalom okai voltak: az aristocratia romlott 
erkölcsisége, az udvar zsarnoksága, több mint egy milliárd 
status adósság. - Nem igy van-e most. Ugyanazon okok, 
ugyanazon következmények. 

Mi volt akkor XVI. Lajos? Egy festett király, -király, mert 
korona alá született, kiilönbengyöngefejü,ingatagember, saty-
rája minden felségi eszmének, környezetének bábja, gyermek, 
kinek kezébe kést adtak, - ugyan az, a mi ötödik Ferdinand. -
Ugyanazon koronás személyek. 

10 Az 1789'-ki országgyülési küldöttek nagyobbára a szegé-
nyebb rendből választattak, az 1848-dikiak szinté. 

A harmadik néposztály képviselői akkor is egy bálteremben 
tartották az országgyiilést, mint most. 

Ezen gyiilést parancs által akarta a király feloszlatni, mellyre 
" Mirabeau azt felelte: hogy őket csak szuronyok fogják eliiz-

hetni. - Emlékezzetek Lamberg gróf esetére. 
Lajos király, mikor a nemzetőrség felett szemlét tartott, 



e szókat hallá k.iáltatni: vive la nation ! Ferdinand királynak 
épen illy alkalommal a nép a Fuchsliedet énekelte. 

:w Amott Foulont, itt Latourt akasztotta fel a nép a forradalom 
előtt, mindkettőt lámpásfára, mindkettőt a városház előtt. 

XVI. Lajos Versaillesban, V. Ferdinánd lnsbruckban zárta el 
magát népeitől, mindkettőt kényszeriteni kellett: hogy fővá
rosába visszatérjen. 

" October hatodika volt 1789-ben, midőn a párizsi nép reggeli 
5 órától déli 12-ig XVI. Lajos testőrségét felkoncelta. October 
hatodika volt 1848-ban, midőn a bécsi nép reggeli 5 órától déli 
12-ig ugyan azt csclekvé Ferdinand zsoldosaival. 

Akkor Orleans herceg, most István herceg volt, kit a forra-
"' dalom trónussal kinált, mindkettőt megfosztá e kilátástól 

a király futása. 
XVI. Lajos ugy futott, mint V. Ferdinánd. 
E perctől fogva respublica volt mind a két ország. 
Ötszázhetvenhét nap mulva XVI. Lajos a guillotin alatt 

3:; elvérzett ... 
Királyok! Koronás emberek! Miért nem olvassátok a tör-

téneteket, 1niért ncn1 olvassoitok azon rémséges sorokat, mik 
egy koronás király vérével vannak irva? 

Hajh e sorok után hány vörös lap van még! A vörös sorok-
•• ban mennyi polgári vér, a fehér sorokban mennyi keserü 

könny! 
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CHARIVARI 
(1848. nov. 12.) 

I 

Kolozsvárott hirom lázitó oláh zsiványt felakasztottak. 
A császári család tetőtül talpig gyászt öltött. A tatár hitte 
volna: hogy a fenséges atyafiság olly messze kiterjedő legyen 



Na dc Mária Thcrcsia derék asszonrág volt s járt Erdélyben 
" is s a férfiakra nem haragudott. 

2 

Olrnüczbcn Latourért rcquicn1ct tartott a fenséges faniilia. 
Ha a fenséges familia külön minden hazaárulónak, a kit fel-
akasztanak, ünnepet akar szentelni, akkor a jövő esztendei 
kalendáriumot jó lesz egypár száz nappal megszaporitani. Oh 

10 te fölséges császár! Te Deumlaudamus, mikor tizczcrjobbágyod 
s ugyan annyi katonád elesik, rcquiem actcmam, mikor egy 
néprabló biztosittatik az eleséstől. Circumdcdcrunt tc. 

3 

Kétszer láttam Bécset. Először pompás császári város volt. 
Cifra nép járt kelt ragyogó utcáin gondtalan, vágytalan alvajáró 

" tömeg, minden szegleten kém, minden ablakban virág, az 
utcák gondosan simára seperve, a sétányokban kedélyes vigalom 
zaja. Megvetésre méltó nyugalom mindenütt. Áldást énekelt 
a nép zsarnoka fejére. 

Másodszor, mint a forradalom tüzhelye állt Bécs előttem. 
'" Fegyverben járt a népnek ifja és véne, minden ajk véres sza-

badságról beszélt, minden szögleten a harcok zászlója lobogott, 
az utcák torlaszokkal voltak elzárva, a bástyákon az ágyuk 
viszhangja dörgött. Dicső kétségbeesés. Irigylésre méltó 
forradalom. A nép halált orditott zsarnoka fejére. 

" Talán ha harmadszor foglak ujra látni ... ne adja isten: hogy 
kezeim igazán rajzolják jövődet . . . Urtalan kőhalom - min-
den heverő kő csatában elhulltak sirköve, - néma, üres 
piacok, - az ablakokban vad virág, az utcákon zöld f(i. - Né-
ma hangtalan rom, minő Palmyra lett, millyen Ninive, a mily-„ lyen Athena, miket az idlí eltemet, mint egy embert, a ki meg-

J 8 Jókai: Cikkek n beszélt- ·1. 409 



hal s utódokat nem hagy maga után s a hangtalan utcák nem 
mondják annak nevét ki őket össze dulta. 

Talán nem foglak igy látni, mert nem leendsz illyen. Talán 
illyen leendsz s én nem foglak látni. 

4 

" A császár fölgyujtatta saját palotáját. 
Hol fog most szegény kitelelni? 
Az idő ide s tova te1re válik s ő födél nélkül maradt, talán 

tüzkármcntesitve sem volt a h:lza, s a nagy sietségben meglehet: 
hogy még téli kaputot sem vitt magával. Még meg találja 

•• magát hüteni. 
Igaz ugyan: hogy Lombardiában s ha isten ugy akarja, 

nálunk is keményen be fognak neki füteni, de mikor azok 
a rézkályhák olly iszonyuan füstölnek; - az ember inkább 
f:lzik, minthogy az illycn tüznél melegedjék. 

" Aztán télen az a szokása fáknak: hogy gyümölcsöt nem 
teremnek, kivéve ezuttal az akasztófákat. Szegény császár, 
mit eszik a télen? hol alszik a télen? házát felgyujtatta, kincseit 
bele dobálta a sárba. Zsoldosoknak fizette. 

Hát azután: ha egyszer kitelik a conventiója, micsoda mes-
'° tcrségrc fogja adni magát? 

Sorra fogja járni birodalmait, országról országra, ide is be-
kukkant, oda is bekukkant, kérdezve: hogy kinek kell császár? 
mindenütt cl fogják utasitani. Egyik azt mondandja. 

„Menjen kend isten hirével, szük idő van, nem tarthatunk 
ss annyi cselédet." 

A másik: „híttuk kendct, dc kcndnck nem tetszett, most tet-
szenék, dc nekünk nem tetszik." 

A harmadik: „Poslovenszki? ha nem poslovenszki, ottkin 
tágasabb." 

'° A császár-mesterség nagyon meg fog csökkenni. 
A bandioknak, metallikoknak, érdemkereszteknek, sorsje-
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gyeknek, titulusoknak, ncmcsségcknck s t\jbb efféle császári 
1parcikkeknek nem akad vcv8jc. A sok összevásárlo11 lelkiis-
meret mind a nyak:ln marad, a koronára a zsidók nem contóz-

"' nak többé és a zsiványok nem lopnak többé a császfr számára, 
hanem kiki magának, a mint illik. 

Fölséges uram, az ebugattát, valami mesterség után kell látni, 
mert felkopik az állunk. 

Vegyük el8: mit tanultunk? mit tudunk? mihez értünk? 
;u Kovácsmesterség? Bilincseket csinálni? Ez a galantcriacikk 

kiment a divatból. 
Szabómcstcrség? Jó magyar katonáknak fccskefrakkot szab-

ni? nc1n 1nód ruha. Nem ér sc1n1nit. 
Mészárosmesterség? Békességes népeknek háborút csinálni? 

" Ah - az emberek nem állatok többé s a hentesseregck szét 
vannak üzctve. 

Alchymistamesterség? Papirosból pénzt csinálni? Minden 
nép maga készit azt magának, a mennyi elég a napi szüksé-
geire. 

"" Mindennek kijövünk a gyakorlatából fölséges uram. 
A könyvnyomtatás elvette a szépirók kenyerét, a g8zhaj6 

a fuvarosokét, a reformatió a pápákét, a szabadság elvcendi 
a királyokét. 

Elavultunk, kijö11iink a divatból s koronáink és királyi pál-
'' cáink ide s tova ott fognak állani a nmzemnokban, hol a régi 

paizsok és kézijjak állanak, miket a puskapor hasztalanokká 
tett. 

A1ncn. 
s 

Indiában a barmok részesülnek isteni tiszteletben. 
„, Csuda: hogy egynémelly elcsapott király nem szökik Indiá-

ba, még ott valahogy avancirozhatna. 
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Azt mondják: hogy hercegWindischgraetz már szerződött is 
egy amerikai rabszolga kereskedővel, ki a Bosporusn:ll három 
linia hajóval készen ill: I 50 ezer eladandó rabszolgára nézve. 

A jó herceg még maga sem tudja: honnét fogja ez összeget 
előkeriteni. Szándéka azon esetben, ha a magyarokat legyllzi, 
hadifoglyait adni át a Kapernek, ha pedig Őtet győzik le, resig-
n:llja neki az oláhokat in brutto. 

7 

A táborban több katonatisztek k:lrty:lztak együtt. 
Egy közülök rettentő sok bakot lőtt játék közben. Végre 

maga is megharagudott mag:lra, lecsapta a k:lrtyát, azt mondva: 
„En valóságos T .... i Adám vagyok a k:lrtyában !" 
„ön valóságos bolond!!" kiált rá T .... i Adám, ki történe-

tesen épen a háta mögött állt. 
„Igen is, épen azt akartam vele mondani" - válaszolt 

a megriasztott. 
8 

Az állatkinzási egyletnek egy tagja egy csatatéren keresztül 
mentében, lát egy árokba dülve egy vasas németet lovastól. 
A lónak a ballába, a németnek meg a jobb keze volt kitörve. 

Az állatsamaritanus nem késett a megsérült lovat kiemelni az 
árokból, hanem a katonát ott hagyta. 

Igaza volt. A német katona ellensége a mi katonánknak, de 
a német 16 n1indcncsctrc cosmopolita. 

9 

A legelső magyar proclamariókat a katonasághoz H • j J ú 
"' János huszár osztotta ki Lembergben. 

Ő egy lengyel utastól kapta azokat olly u!asitással: hogy csak 
magyar katonáknak adjon belőle. 
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A jó huszárok aztán elvitték egy ilsz, öreg stclzsamesterük-
höz a kapott nyomtatványt s kénék, hogy olvassa fel nekik. 

120 Két nap alatt megtanulta mindegyik, a mi benne volt, könyv-
nélkül; s harmad nap megszökött Lembcrgbill valamennyi. 

Hanem szegény Hajdu Jinost elcsipték, hadi törvényszék 
elé állitották s elitélték tiz esztendei fo~gra. 

Tönént azonban: hogy egy transpon katon~gnak olasz 
,,.. tisztje, meglitta kezébe adott foglyot s ilt maga elé rendelvén, 

kérdezé: hogy hova maradt a regementjétéSI? 
Ö felelé: hogy ezrede Magyarorsz:lgra ment. 
„Hát kend illyen amollyan, adta vette, káromkodék a tiszt, 

mén nem ment vele? mit eszi kend itt hijjába a lengyel kenyc-
130 ret? takarodik mingyárt haza! erre amarra terringette!" 

Hajdu János uram alig akan hinni a füleinek s azt felelte: 
hogy köszöni. 

„Hát a lova hol van kendnek?" 
„Hát megkövetem, lovon mehetek haza?" 

'"' „Ejnye, hát kend még azt sem tudja felérni ököllel: hogy 
a ki huszár, az lovon jár?" 

Szegény Hajdú Jinos alig tudta magát tanóztatni: hogy 
kezet ne csókoljon az áldott tisztnek, az pedig még egyszer 
hatalmasan összeteremtettézte katonái eléStt, adott neki egy-„. pár forintot s fegyveres eréSvel kisénette a határszélig, megpa-
rancsolva: hogy vissza ne merjen jönni! 

Nem is állt meg a jó ember, mig az ezredéhez nem ért. 
Hanem azt az olasz tisztet a hányszor cn1liti, mindannyiszor 

megemeli a sfivegét. 

10 

'" Mult vasárnap szentelték fel a muzeum udvarin a tyrol 
szabad csapat zászlóját. 

Ez iinnepélyre csak belépti jegyekkel lehete megjelenni miket 
a keresztanya Csckonicsné osztatott ki. 

Nur nobel ! mint a francia mondja. 
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'~' Ezeknek az aristocratáknak tán még a mennyországról is az 
az ideájok van, hogy ott Szentpéter az ajtóban kiilön-kulönféle 
belépti jegyeket osztogat ki. A grófoknak és grófnéknak 
Spcrsitze erstcn Rangcs, a Latcincreknck a partcrre, az épicier-
seknek a második emelet, a canaillenak a karzat, az angyalok-

"' nak az orchestrum levén kijelölve. 

11 

A dráma-biráló-válaszunány egy uj eredeti szinmüvet foga-
dott cl Dobsa Lajostul. Cime „Martius XV-dike." 

A szinmü sok ügyességgel van szerkesztve, némelly helyen 
sok találó saryrával ostorozva a nemzetet ennyi végveszélybe 

100 hozott táblabirói bizalom-szavazási jeleneteket. 
Ugy hiszem a visszatükrözés egyikünket sem fog sérteni. 
Én is biztam, te is biztál, ö is bízott, mi is biztunk, ti is bizta-

tok, ők is biztak. 
Én is csalatkoztam, te is csalatkoztál, ő is csalatkozott, mi is 

"" csalatkoztunk, ti is csalatkoztatok, ők is csalatkoztak. 
Nincs okunk amiért eltagadjuk, s vagy szépitsük a dolgot, 

vagy magunkat mentegessuk. 
De jaj volna nekunk, ha még most is azt hinnők: hogy nem 

hibáztunk .... 
170 E szinmü is szaporitani fogja téli estéink élvezeteit. Télen 

ugy sem háboruskodhatunk. 

12 
Mér1tek és elle11111érgek 
Az ember megeszi az állatokat és a férgek megeszik az embert. 
A királyok csinálnak rosz papiros pénzt; és az alattvalók csi-

"' nálnak hamis bankókat ... 
A zsidó rászedi a magyart, a rác a zsidót, a magyar a németet, 

a német a ricot. 
A király csinál adósságot, a népek pedig nem fizetik ki. 



A kirilyoknak . vannak ágyuik, a népeknek barricadjaik. 
'"' Windischgraetmek van nagy s:clndéka Pestre jönni, nekiink 

azonban vannak feneketlen sáros utaink, mellvek azt lehetet-
lenné teszik. ' 

13 

Orsz~dárás 

Az orosz cár ajánlja hivatalbeli szolgálatát a pápának a régi 
'" jó rend hclyreállitására. 

* 
Más felől 30 ezer lengyel ajánlkozik a magyar szabadságharc-

ban rész[ venni. 
* 

Bécsben Windischgraetz akasztatja az ujságirókat. Követke-
zik: hogy Pesten az ujságirók akaszszák fel Ötet. 

* 
''° Bécsben minden bolt ki van rabolva. Az utcákon butorokbó 

rakatik tüz. A leggazdagabb emberek koldusbotra jutottak 
A házak le vannak rombolva. Látszik: hogy nem csak a császá 
szereti az ö kedves népeit, hanem még a katonas;\g is. 

Egy Joctor jelenetei 
11J Doctor egy szegény asszonyhoz: „n1égis fekszik az urad?" 

Nő: „fekszik uram, jöjön cl, nézze 1ncg." 
„Ejh mit nézek rajta, csekélység a baja." 
„Jöjjön cl uram, nézze meg: eltemethetjük-c már férjemet, 

n1crt meghalt." 
200 Doctor vállvonitva: „Hja! Halál ellen nincs orvosság." „ 
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Egy .mészáros: „Uram, d.octor uram, nem tudok alunni, 
aztán azt mondták: hogy jőjek ide a doctor ur majd ád róla." 

„Talán sokat eszik kend s azért nem alhatik." 
„Bizony eszem én eleget, de azért csak tudnék aludni." 

20S „Vagy tán sokat iszik?" 
„Iszom hát, mikor csak eszembe jut, de az se tesz semmit.'' 
„Hát mi baja kcndnek." 
„Hát a szomszédomban kovácsmühely van, a hol reggeli 

három órátul éjjeli tizenegyig mindig kalapálnak, attól nem 
210 alhatom." 

* 
Egy asszonyság, ki hires pörlekedő: „A nyelvem fáj, doctor „ 

uram. 
„Pihentetni kell asszonyom.'' 

* 
„Ezt vegyem be d0<:tor ur? de hátha meghalok tőle?" 

21s „Akkor nevezzen engem szcmtül szembe gazembernek." 

lj 

A bécsi Charivari szerkesztője Englender Samu helyett 
Englendcr Armin kereskedllt találták el fogni s egy kicsinyt 
meg is tapogatták. 

Hogy fognak ezek majd boszankodni, gondolhatta magában 
220 a kereskedő, ha meg tudják: hogy nem az igazit verték meg. 

16 

Nemzeti szinházunknak ismét ünnepe volt. Szigligeti leg-
ujabb drámája adatott 

II. RJkóczy Ferenc fogsága. 
Négy nap alatt háromszor került e míl szinpadra, a szinház 

,.. mindannyiszor csordultig tele. 
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A közönség ujra él e darabban. 
Minden helyzete, minden szava e mfinek hll a multhoz és 

igaz a jelenben. 
R:lkóczy Ferenc, mint gyermek, jézsuiclk :lltal jézsuitának 

"'" nevelteték, körül volt véve a bécsi udvarban fürkész/S kémek-
kel, kik minden szavát, minden pillantását ellesték a rettegett 
oroszlán-fajzatnak. 

És a nyiltszivü magyar megtanulta nevelőitől a tettetést. 
megcsalta azokat, kik éSt megakarták csalni, s midéSn anyja ,„ Zrinyi Ilona, buzditani jő rég nem látott fiát: hogy ragadjon 
fegyvert a hazát megmenteni; - Rákóczy tudva: hogy a falak-
nak fülei vannak azt feleli rá: 

„Én? a jó császár ellen fegyvert fogjak?" 
Hallottátok volna azt a kacajt, azt a convulsiv vidámságot, 

"" mellyre e szavak után a közönség rendesen kitör. MinéS nevet-
séges eszme! minél groteszk gondolat! Egy férfi, ki a jó császár 
ellen fegyvert fogni nem akar! Az ember nem bir az arcának 
elég tettetést parancsolni, hogy mégis mindenki meg ne lássa 
rajta: hogy biz ez. a fiu most tréfál. Még ha kipisszegték vol-

m na ezt a mondást, akkor csak volna reménység, de kikacagták, 
dörgéS hahotával kikacagclk ! 

ÉS hallottátok volna azt a fclzajgó lelkesedést, mit Zrinyi 
Ilona buzditó szavai idéznek elél, mint mikor a szél lecsap 
• tengerre s millió hullám veri föl magát egy szavára, letörülve 

2so arcáról a magára hazudott ég tükörképét. 
Nem a légbéSl vett ideál, nem kicsikart fantómok, - hanem 

a nép lelkébéSl támadó igazság van itt a költészet éléS alakjával 
felruházva. 

S végre, mikor a távolban a lelkesitéS Rákóczi induló meg-
255 szólal, a tömeg fölordit, mintha mindegyik szivének legérzéke-

nyebb húrján volna találva, egy kitartó névtelen kiáltás emeli 
a levegőt, minden arc ragyog, minden szem sír, minden kéz 
tapsol vagy oldalához kap és fegyverét keresi. 

Szent hivatása az a költőnek - a nép szivében olly szenve-



200 délyeket felkölteni, mik ha fölébrednek, nem halnak cl soha, 
hanem átszállanak apáról fiura s későn, vagy korán lángra 
gyujtják az életet. 

17 

Egy 11ap érkezett két örömliir. 
Egyik éjszakról, a mdsik ke/etTó/. 

'" Nagyszombamál Simonich generalt, Erdélyben Urbán genc-
ralt verték meg vitéz tesrvéreink. Két ellenséggel ismét keve-
sebb. Két segitséggcl ismét több. 

October elején tizenkét oldalról támadt meg bennünket 
tizenkét ellenség. 

"" Jellasics, Róth, Filippovics, Nugc111, Simonich, Hurban, 
Urban, Berger, Rukavina, Biga,Windischgratz és Ferdinánd 
császár. 

A hét elsővel már elbántunk, még hátra van öt. Tehát fele 
utjára eljöttünk. 

m Ellenségiink naprul napra gyöngül, mi óráról órára erősö
dünk. 

Ujoncaink e hó végeig 16o ezerig lesznek kiállitva. 
Fegyvergyárunk működik erősen. Egy másik Selmecen nem 

sokára kész lesz. 
'"' Agyúnk három ezeren felül van. Egész ausztriai birodalom-

ban nincsen iélannyi. 
Huszáraink egy nehány escadronon kivül mind körösztül 

vágták magukat s haza jöttek. 
Legnagyobb nyereség pedig: hogy félreérthctlenül tisztában 

"""' vagyunk ellenfeleinkkel. 

18 

Olaszországból is tömegestül indulnak hazafelé a magyar 
seregek. Ottani orvosok mondj:lk: hogy huszáraink ho11vJgy 
miatt halunk. 
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Ug)· vágynak, Ug)" epednek hazájuk után: hogy szívük meg-
'" hasad bele. 

Ezek az egyszerü természet-fiai, kik hazájuknak nyelvén 
kívül semntijévcl sem bimak. 

És nagyuraink az első ágyudördítlésre, melly a nemzetet bi-
zalma álmából felzavarta, szétfutottak a hazából. 

2ts Nemzetem, ne ismerd e sz6t: „irgalom" irántuk. 

19 
Böhm generálra tegnapelőtt egy az itt levő lengyel legio-· 

nariusok közül rá lőtt. Nem találta. Az ifju elfogatott, barátai 
azonban csodálatos dolgokat kezdtek beszélni Böhm.ről, nti-
ket azonban nti addig mig egészen napfényre nem jlínek, 

:ioo szinte nem merünk leiini. A vádak ntikkel a generált elhal-
mozzák olly borzasztóak: hogy az ember nem meri hinni, 
ntig meg nincs gyözlídvc rólok. 

Annyi igaz: hogy Böhm a legutolsó napokban nem ütötte 
meg a tizenhárom próbát. 

""' Mikor Bécsben ő állt a mozgalmak élére, egyszer csak hire 
futamodik: hogy a város legszorultabb állapotában a kezére 
bizott sereg vezérletét ott hagyva Pozsonyba futott. 

„Szerencsésen megmenekült" mondák az együgyüek. 
„Gyalolzatosan megszökött!" ez az igazi neve eljövetelének. 

310 Egy rábizott sereg vezérletét az ellenség ágyúinak torkában, a 
veszély utósó perceiben, elhagyni, ennek legszelidebb bünteté-
se - golyó.· 

A lengyelek azt mondják: hogy ez ellítt, 18 évvel épen igy 
árulá cl őket, épen igy akart elárulni bennünket is, ezért ők 

'" sorsot huztak - meggyilkolására. 
A vád irtózatos. Az árulás legmagasabb, legátkozott neme, 

még a király árulásánál is lázasztóbb. Azért nem akarunk a vád-
lott fölött addig pálcát tömi, míg azt a törvényszék nem tevé. 

Annyi igaz: hogy Bécset rútul esetben hagyta, s az is igaz: 
'"' hogy ezért nálunk nem kapott törvényes büntetést. 



20 
Valami uj módi iparlovagnak eszébe jutott különös nemét 

követni cl a halott-rabl:lsnak. 
Szerencsétlen barátunk Czakónak maradt egy szinmüve: 

János lovag, melly halála után a nemzeti szinpadon elő is ada-
3:?.; tott houá méltó tetszéssel. 

E mG a korán elhunyt lelkének árnyéka, a szivéből szakitott 
fájdalom, eddigi müveinek félreismerhetlen tesrvére, a költő 
hat hónapi betegsége alatt készült, s minden phasisain keresztül 
legbensőbb barátai báró Kemény, Csengeri és Szigeti által 

aao figyelemmel kisértetett, kik vele egyes helyzetek, jelenetek fe-
lett számtalanszor vitatkoztak, kiknek minden sort felolvasott 
készülő müvéből, kiknek tanácsára azt egyszer egészen újra 
.ltdolgozta. 

S most egy ismeretlen uri ember előáll s hoz elő tanukat, 
:w kiknél fogva bebizonyitja: hogy ezt a darabot 8 irta s Czakónak 

készen adta át: hogy tekintse keresztül, igy találtatott az a meg-
holt iratai közé keveredve: kéri tehát törvényszékileg: hogy 
a darab jövedelmei neki kiadassanak. 

Ezen tanuk illyenformákat bizonyitanak: 
:i<o Az egyik állitja: hogy a vádló sokat járt az egyetemi könyv-

tárba, Czakó pedig soha sem, és igy bizonyosan nem ez irta 
a darabot, hancn1 amaz. 

A másik 02t mondja: hogy ő látta miszerint a vádló irt egy 
munkát, mellyet onnan gyanit: hogy versekben volt irva, 

°'' mert minden sor nagy betükkcl volt kezdve, stb. 
Czakó nem él. Ö e piszkos vádra nem felelhet, a jó urak 

gondolják magukban, a megholt becsületének s ir6i nevének 
rovására nem ártana nehány száz pengő forinton megosztozni. 

Az ismercrlcn urakat nem érdekli sen1 az ir6i név, sem annak 
a:;o dics8sége csak a bevert jövedelmek, mint nem érdekli a hollót 

annak a cifra ruhája, kinek holttestét megeszi. 
Az ügy igen jó kezekben van. A szellemi sirbolt-törőknek 

üstöke aligha bennök nem marad. 
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Hanem az mégis kcbel-lázitó: hogy illycn időkben, mint 
" a mostani, illycn dolgok juthamak eszébe valakinek. 

21 

Cirq11e 11atio11al el oly111piq11e 

Az ujonan épült Cirquc national ct olympique-bcn King 
et Comp. urak hircs műlovag -kötél-táncolók- büvészck-
birkószok- s szemfé11yvtsztók társasága legközelebbkor egync-

''" hány elszegényült tagtársak javára nagyszcrü előadással kccseg-
tctcdn i a közönséget. 

Az ez alkalommal előadandó, nagy részt még soha nem látott 
részletek következők: 

1) La Revolutio11, nagy hadgyakorlat, a társaság leghimevesb 
"' tagjaitól előadva körülbelől 40 nycregtclcn státuslovakon, s 

vezettetve King Ferdinánd urtól, szürke Amomak öltözeté-
ben. 

J711 

2) A megszökés, nagy galoppáda-jclenct, melly salto mortale-
vel kezdődik és egy a sorompó11 tul tett ugrással végzödik. 

3) La Ba"icade, pompás látvány, mellyben birkószaink kitün-
tetendik magokat, előadva hozzá illő tüzjátékkal. 

4) The Pri11ce of Walts. Angol iskola-pony, lovagolja Quem 
Victoria asszonyság. 

s) Az el1ü11és. Nagy büvészlet, a mcllyben maga a hircs bii-
"' vész Bosko-Maitrenich láthatlanná tétetik. 

6) La Espag110/a. Bajor-spanyol nemzeti tánc, két mcgfcszitctt 
szerelmi-sohaj pányván előadva Ki11g Louis ur- és Maria y Pa"os-
Mo11tez-Fitz-James-Duja"i"-Liszt el Comp.-Lola kisasszonytól. 

7) Polonaise. Nemzeti haditánc, hozzáillő ágyúdörgés közt, 
""' s Schrapnel-szomorzenc kisérctévcl előadva. Taube, Pfuel és más 

uraktól. (Ezen darab legközclebbkor ismételtetni fog.) 
8) A félelem. Furcsa Intermezzo, mellyben a' társaság Clow11-

jci, Ferdi11á11d és Ba11q11ier Bourgcois stb. kitünendnek. 

421 



385 9) 11 imperatore. (A császár.) Frankfurti német televérló. -
Meglovagolva Siebenzehn és Mehr uraktól. 

10) Die &publik. Lapdajáték 35 korontival. Ezt Struve-
Hecker német büvész vállalta magára. 

11) La Anarchia. Szilaj mén, megülve ábrándozók által. 
12) A visszatérés. Nagy spectaculum, fekete-vörös-arany-

300 szinü bengál-lánggal diszitve, és II,000 fehérre öltözött szüzek 
és a King et Comp. társaság több tagjai segélyével, vezéreltet-
ve King Ferdinándtól és Sofia Princess of Habsbourg. 

A helyek Jra. Rangbeliek, mint mindig, tetszésök szerint 
fizetnek. 

305 Kezdete: határozott. Vége: még nem az. 

Mottó: 

64 

CHARIVARI 
[1848. nov. 19.l 

1 

Expeditio simonichiana 

Elmentünk mind, levtigtuk mind, hazahozt11k mind. 
Tudniillik a sok semmit. - -

• Mentünk, mentünk, mendegéltünk, - - az az: hogy dehogy 
mentünk, felültettek bennünket Posonynál három száz sze-
kérre, mert azt mondták, hogy a pesti nemzetlSrök nem tud-
nak gyalogolni. 

KéslSbb azonban kisült, hogy azért ültettek bennünket 
10 szekérre: hogy hamarább ott legyünk. - A szekerek elé ökrök 

voltak fogva, néhol változtatás kedveért bivalyok is. 
!gy aztán nincs rajta mit csudálni: hogy fél nap alatt majd 

egy egész mérföldet utaztunk, még pedig tót mérföldet, követ-
kezésképen hosszút. 
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" Hogy vígan voltunk, azt ún mondanom se kell, magyar 
ember rendesen víg, mikor háboruba megy, bárha egy 
kicsinyt német is. 

Ha cső esett, káromkodtunk, ha a nap siitött, danoltunk, ha 
sem nap nem siitött sem kenyerímk nem volt, lefekhettiink és 

"' aludtunk, ki millyen hosszu volt, ollyan hosszan az édes haza 
földén, a csillagos szent ég alatt. 

Végtére valahára bcbotlottunk fényes Leopoldváclra. Nem 
azért mintha verset akarnék mondani, de ez a v:S.r csakugyan 
erős vár. Ollyan básryái varmak, mint egy kálomista asztag, 

2:; azt:S.n cikcak, erre is amarra is, n1ég ha az ember benne van is, 
eltéved, hátha még kivül van rajta. 

Dc ugyan fel is volt ám szerelve az a rettentő erősség! 
Bezzeg ki volt fektetve a sáncra négy - olvasd 4 egész sugár 

ágyu, három-három fontos mindenik, csak ugy, a mint az 
:p isten 1negtcrcmtcttc, felszerelés, rnunitio, strázsa és minden 

egyéb nélkül a világon. 
Tán ha ledobta volna az ember a sáncról, agyon is lehetett 

volna vele ütni vagy két emben, a ki oda állt volna alá. 
Vezér biztosunk Thanhoffer (nem kell megijedni a nevétől, 

,; egy szót se tud se németül, se tótul) előhivatja a várnagyot és 
kérdi: hogy hol a munitio? -

A várnagy azt feleli; van minden ágyuhoz három golyóbis, 
ha belefér, két ágyutisztitó mind a négyhez, meg egy kananér. 

Thanhoffer azt felelte erre a feleletre: ha Simonics ezt a várat 
'" beveszi: nyugodjék meg abban a várnagy ur: hogy legelőször 

is ő fog felakasztatni. 
A várnagy igen megöriilt ennek a szép ígéretnek s egy óra 

mulva vissza jő csodálkozó képpel Thanhofferhez: 
„Gondolja csak millyen csuda tönént? - Hát lemegyek 

" a kaszamátákba, ott találok hordókat: megkocogtatom a p:ll-
cámmal, hát tele vannak, hát mi volt bennök? Hát ágyu, puska-
por és golyóbis, és mis mindenféle vagy két ezer lövésre 
való." 



Ejnye be jó: hogy az a várnagy megnézte: hogy mi van 
so azokba a hordókba. 

Rögtön felránrottunk vagy harminc ágyur oda a bistyákra. 
Két nap alatt beta.nult:lk embereink az :lgyukkal bolnist s m:lr 
most nem volt egyéb h:ltra: minthogy jöjjön oda Simonich és 
hagyjon mag:lba lőni. 

ss De volt annak esze. Látva: hogy az ember egy csizrn:lba 
mind a két libát bele nem dughatja, ott hagyott bennünket 
s od:lbb ment a t:lgas viligba. 

Mi pedig az alatt vigadtunk jó Leopold vár:lban. 
Első nap volt: serünk, borunk és p:llinkánk. 

oo Misodik nap: bor és pálinka. 
Harmadik nap: pálinka. 
Negyedik nap: igen jó viz. Sokszor a mennyországból is 

kaptunk hozzá Zulagot. 
Egyszer azt:ln hire futamodik: hogy mai szent napon Simo-

n.; nichchal fogunk ebédelni, Jablonicnál. 
Utcu, erre lóra kaptunk, - na dc először elmondom: hogy 

mint kaptunk lóra? 
Hát lovunk perse nem volt, dc ez se baj, ott volt gróf Erdö-

dyné asszonyság ö méltósága. „ Tehát elment hozzá egy hadnagy, meg egy tizedes, meg ÓZ 
jó legény a csapatból, lovat kémi. 

A tisztelt grófnő igen magas tónushoz levén szokva, mi még 
akkor ragadt rá, mikor Bécsben pogács:lt és mis egyebet is 
árult, tehát a hadnagy igen megbecsülte s kért tőle lovakat jó 

75 pénzért. 
Van a grófnénál egy sárgaképü, fckctcfogu, s:lrgafckcte 

obcster, mit csinál ott és mit nem csinál, az nem ide tartozik, 
hanem ugy litszott: hogy ez uttal ő volt a tolrn:lcs. 

„Bizony nincs lovunk uraim, a ménescn van valamennyi, 
BO és mind igen szilaj, nem lehet megfogni." 

„Köszönjük azt, a mit nem lehet megfogni, de majd meg-
nézem én elébb az ist:lllót" mond a hadnagy. 



„Soha se fárassza magát, nincs ott két strupirt paradegaulnál 
egyéb." 

'·' De biz a hadnagy lefárasztotta magát, uúna fáradt a Herr 
Oberster is s hát az istállóban súz darab szebbnél szebb lóra 
akadtak. 

A hadnagy v:llogatni kezdett. Az oberster az elséíre azt 
mondta: ezt nem lehet, a másodikra: ezt sem lehet. 

'" „Nem lehet? kiált a hadnagy: tizedes! meg vannak e töltve 
a fegyverek?" 

„Meg!" kiáltá tizenegy torok. 
Ekkor azún mingyárt lehetett. 
Ötven lovat kiválogattunk. Utalványoztuk négyszáz !""'gŐ

" vel darabját s ott hagytuk a többi ötvenet, meg a vén oberstert. 
Lovagolhat rajtuk még a grófné eleget. 

Reggeli tiz órakor kiállitottik bennünket, s déluún három-
kor inditottak cl. Ez alatt vczérlSmagyunk Galgócra jár, s ez 
alatt Simonich kiszökött az orrunk ellSI. 

100 Mi aztán egész nap ütöttük a nyomát, egész nap masiroz-
tunk, mindig láttunk magunk cllStt félig fehér, félig fekete ala-
kokat: - az ott Simonich, azok a svalizsérek! s mire közel ér-
tünk, asszonyok voltak, kik a felső viganójukat a fejükre terítve 
portyáztak a falun kivül. 

1os Hallottuk is: hogy az oldalunk mellett a hegyen tul szörnyen 
ágyuztak. Sejtettük, hogy ott aligha nem lövöldöznek. 

Siettünk azún, toltuk az ágyukat mi is, hogy cl ne maradjunk 
a requiemröl s két órai dühös gyaloglás uún kibukkanunk a sik-
ra: hát egy falu el5tt ott áll a nagy sereg, megakadva egy leron-

110 tott hid előtt, mellyen az ágyuit nem tudta átszállitani. 
Neki rugtatunk tehát a nagy seregnek mi is, bátran és elszán-

tan, kivált mi uún láttuk: hogy az tulajdon seregünk, melly 
hátulról támadta meg Simonichot, mig mi nekünk elébe kel-
lett volna kerülnünk. 

m Az már akkor túl volt az operentzián. 
Na de igazán mondom, mikor rábukkantunk a táborra, 



azt gondoltuk: hogy ez az ellenség s azzal a jó szándékkal 
mentünk rá: hogy közébe puskázunk. 

Egész ellenkezően járt velünk vagy tizenhat polyák katona, 
120 az meg tulajdon seregének nézett bennünkets közibénk jött s 

alig hitte: hogy nem abba a compániába tartozik, mig nyakon 
nem ragadtuk. 

Ezeket az eleven tropheusokat cl is hoztuk magunkkal. Jól 
jártak szegények. A magyaroknál a hadi foglyoknak jobban 

125 van dolguk, mint Simonich uramnál a kapitányoknak. 
!gy végződött a kétes kimenetelü leopoldvári expe<litio. 

Mi nyugodt lélekkel térhetünk haza, senkit sem öltünk meg, 
minket sem ölt meg senki.* 

Mikor Pesten kiszálltunk a partra, azt mondók: sokat kiál-
130 lottunk sok bajjal volt küzdésünk: dc ha holnap mermi kellene: 

- megint elmennénk. 
2 

Annyi hiriink van: jó, rosz, összevissza: hogy akár convcrsa-
tionslexicont lehetne bellSle csinálni. 

Azért is közöljük azokat betürend szerint. 
1i; A. Aradot bevették. Minthogy alul nem mehettek bele, 

felülről m:lsztak bele kétezer lajtorján. 
B. Bécsből kibotozták a polgárok s a német katonák a hor-

vát katon:lkat. 
Berlinben nagy democrata congress gyult össze. 

140 e. Cs:lktomyán 37 önkénytest elfogtak a horvátok, mikor 
azok az előőrsön leitták magukat; - ha igaz, sem kell hin-
ni. - Két j:lrvány betegség jár most országról országra, egyik 
a Cholera morbus, m'sik a Coro11a n1orbus. 

D. Debrecenből ismét kétezer önkénytes ment át a Király-
,.. hágón a dumnye rómaiaknak a fejére kopogatni. 

E. Eszékről Batthyányi Kázmér felküldött egy megrakott 
*Hanem Schwechatnál szegény fiatal Chemiczky Gábor barátunkat 

keresztül lőtték, épen midón baritait a harcra tüzelte, áld.is ifjú e.Hetére, 
kora halfüra. 
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'"' gőzhajót, mellyet a parton 12 fogoly Hardegg vasas és egy hu-
szár escortirozott. A fogoly vasasok, kiknél összesen öt kard 
volt, utközben 40 fegyveres rácra bukkantak, kik közül elfog-
tak 27-ct s bevitték Eszékre. 

F. Ferenc szobrát ledöntötték a bécsiek, mások szerint csak 
"''" a fejét fürészclték le. 

G. Győr körül van véve vizzcl és megerösitve ágyukkal, 
nem ugy mint mikor Jellasics azon járt. 

H. Hodzsát saj:lt alattvalói elfogták s becsukták egy pincébe. 
1. István herceg elment Londonba, mért nem vitte el T. Adá-

"" mot is, millyen capitalis bcafstcak válnék kettőjükbéíl. 
Itt helyben, ugymint Pesten több r. catholicus papok nyilvá-

nos helyeken prédikaciokat tartottak a császár ellen. Nincs 
más kilátása ll fölségének, minthogy kikeresztelkedjék - rácnak. 

K. Komárom ugy tele van buzával és más eleséggel: hogyha 
1e;; ötvenezer ember beleveszi n1ag:it, ötven esztendeig ki nem 

koplaltatják belőle. 
L. Londonban iszonyu drága kezd lenni a h:lzbér, a bekövet-

kezll királyvándorlások miatt. 
M. Marosvásárhelyről rosz hirek szállongnak. Átkozott 

"" a nyelv, melly először kimondja: hogy mik? Nem szabad 
igazaknak lenniök. 

Milanoban melege van Radcczkynek, daczára a hideg no-
vemberi napoknak. 
N.Nugentről (valahogy franciául nem kell olvasni ezt a musz-

'" ka nevet, tót vót az öreg apja is) semmit sem hallani, s ez leg-
i obb hir, a mit róla mondani lehet. 

0. Olmiiczben a város elsáncolta magát a királyi vendégek-
től. Okultak a régi residentia példáján. Ezeknek Coro11a morbus-
sok van, ez ellen huztak cordont. 

"" P. Perczel barátunk, kinek a magyarok Istene Attila kardját 
adta kezébe, ugyan csak üti veri az ellenséget oda alá vitéz 
szyttyáival. Egyebet sem hallani róla: mint hogy most itt 
püfölt meg egy generalist majd meg amott kergetett cl egy 



tábornokot; - nem kérdi először: hogy szabad-e őt ütnöm? 
185 hanem először megveri s azután nyugodt lélekkel jelentést 

tesz róla. Illyen vezérek kellenek nekünk forradalomban. 
Q. Ferdinánd ur - az a lotharingohabsburgi - még mindig 

azt hiszi: hogy ő kirily. 
R. Rózsa S:lndor a verbiszi táborban van. Rómában a pápa 

100 excommunicálra Ferdin:lndot. Ugy kell neki, ha mindjárt 
nem igaz is. 

S. Székely katonáink és husziraink hazamentek Erdély védel-
mére, oláhok halilira. 
. T. Temesváron még mindig basa Rukovina. Jön idő, jön 

'"' a selyemzsinór - de kenderbül. 
U. Urb:lnt felakasztották, - ha még fel nem akasztották 

ezután fogjik felakasztani. 
X. Ferdinand ur, még mindig ir atyai placatumokat az ő 

szerette népeihez. 
200 Y. Fcrdinand ur 1nár most tót császár is szívesen lenne. Sze-

génynek, még majd tótul kell dictiózni, az igaz: hogy elég cse-
hül van arra: hogy a csehek között uralkodjék. 

Z. Zsófia hercegasszony szemlátomist hizik. Szegénynek, 
mi baja lehet? T:ln csak nem evett scltusadóssigokat, hogy azok 

"°' nőnének meg annyira a gyomrában? 
J. Jellasics aranyos mentében íilt be a Burgba. Az a mente 

Bud:lnak volt sz:lnva. Még meglehet, hogy itt fogjuk kiporolni. 
Mondjik: hogy seregeivel umak indult, Olaszhonból haza 
jövő seregeink feltartóztatásira. Ne féltsük szegényt, jól tud 

210 szaladni. 
V. Varasdon nagy zsurlódisok vannak a nép és katonasig 

között. Ez utóbbiak már mindenükből kiették szegény nyomor-
gatott hazafiakat. Utoljára is vasat fognak enni, magyar vasat. 

W. Windischgraetzről beszélik: hogy már jön Pozsony felé. 
"' Nyugton lehetünk: ott van Görgei. 

Mindezekből pedig az a tanusig: hogy akármi baleset érjen 
is bennünket, nem kell elcsüggednünk miatta. Hol minket 



ütnek, hol tni ütünk mást, ez a háboru sora. Ha valaki megüt 
bennünket egyszer, üssük vissza kétszer. Higyjük a legjobbat 

'"' s legyünk készen a legrosszabbra. · 

3 
Bem tábornok okaclatolva menti magát az ellene támadt 

gyanu nyilatkozványai alól. Mi csak örülni fogunk rajta: ha ISt 
tisztának látandjuk. Napjainkban az árulók tömege legio, nem 
csuda: ha a fölébredt gyanusitás szelleme néha az ártatlan okot is 

~2:; sujtja. 

4 
Huszár kalandok 
Simonich üldözésekor, a mint az ellenség oapatjai egy falu-

ban megállnak, három huszár utoléri őket, egy közülök be-
nyargal a faluba. Egy hid ellStt áll három katonatiszt, köztük 

'"' Simonich maga. A husili odavágtat, levág egyet a három közül 
s azzal megfordul és vissza nyargal. - Simonich szemet szájat 
meresztve bámul utána és senkinek sem jut eszébe: hogy elfog-
j:lk. 

* 
Kemény éjjeli zivatarban elfáradt huszár érkezik a tábori 

""' tany:lhoz, bezörget a k~pun, mondják neki: hogy teli van 
tisztekkel. Bánja is ö. Ő meg huszár, ki akar nála külön!;> 
ember lenni; beeresztik, kérdik: merre az istálló? Az is tele 
van, a tiszt urak lovai vannak benne. Hát csak ki azzal az uri 
lóval, mert ennek a komisz lónak kell hely. Ez fáradt egész „. nap, holnap megint fáradni fog, helyet neki. Denique kivitette 
onnan az uri lovat s bekötötte helyette a magáét. De szereti is 
ám gazdáját a husili paripája. Mert a huszár lovában lélek van, 
különb, mint a vasas németben magában. 

* 
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Egy huszárt meglőnek a rác csatában, dc nem halálosan. 
"' Félholtan cl is temetik. Éjjel fölébred ez a hf1vös föld alatt, ki-

turja magát a föld alól, mint a vakand, felül ellensége lovára s 
benyargal pajtásai táborába, magával vive az ellenség lovát és 
golyóját. 

s 
Windischgraetz három helyen akart betömi, de Görgeit ébren 

200 tal4ilta s nagy ebszégyennel, a merre jött, szépen vissza is ment. 
Csak nem nyughatik addig, mig föl nem akasztják. 

6 

Beszélik: hogy a felséges udvar hajlandó volna Magyar-
országgal kibékülni. 

Szivesen, miért ne? 
m Akár mingyárt tegyük fel a békekötés pontp1t. 

I. A felséges lotharingiai családból soha senki sem lábát, sem 
semmiféle igényét e jó Magyarországba be ne hozza. 

2. Vigyen ki innen mindenféle kf11földi katonát s küldje 
haza a magyarokat. 

2011 3. Akasztassa fel Jellasichot, - Puchnert nyuzassa meg, 
a többi pajtások nyakára kössön malomkövet s eressze a Bala-
tonba. 

4. Katonaságát eressze szét, ágyúit öntessc meg harangok-
nak, az elszedett fegyvereket küldje cl Kossuthnak és Nyárinak. 

m S· Fizesse ki a státusadósságokat, váltson be minden papiros 
pénzt aranyra, ezüstre. 

6. Épittessc lel a városokat, miket leágyúztatott, engesztelje 
ki a népeket, a kiket legyilkoltatott. 

7. Vallja be ország, világ előtt, hányszor szegte meg esküjét? 
210 s válasszon : őrültségből, vagy gonoszságból tette-e azt? 

8-szor és végtére: pusztuljon ki Európából minden pcreputy-
ával egyetemben s soha még csak képpel se forduljon. - Ha 

ezek a pontok tetszenek, akkor irjuk alá. 
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CHARIVARI 
[1848. no. 26.) 

I 

Jósika Miklós cultusminister lesz. 
Eötvös is cultusminister volt. 
Majd elv:ll.ik hát most: hogy mellyik jobb regényiró? 
Barátom Pálfi Albert, ha jól jut eszembe, mi is irtunk valaha 

• regényeket, meg is buktattunk velök vagy három könyv-
árust. ... 

. . . . Az ördög nem alszik, valjon nem következik-e ránk 
a cultus? 

Mint Medicis Katalint Saint Germain neve, nem ijesztget-e 
10 bennünket e név: cultus? 

Az mégis iszonyu neme volna a halálnak. 
Én még várok, azt jól tudva: hogy ön el8ttem van, mert 

pápista és egy unokaöcscse van, a ki püspök, és egy fia, a ki 
kanonok; - de a melly percben meghallom: hogy ön is bele-

" esett a cultustárcába, már akkor én utban vagyok Ázsia felé. 

2 

Metternich, mint lapszerkeszt8 Londonban, megbukott. 
Elhagyták az el8fizet8i. 

Mit van mit tennie? Kénytelen megint ministerségre adni 
magát. 

10 A legutolsó Timesben már olvasható is illy tartalmu an-
noncea. 

„Egy jó készültségü fiatal ember, ki több évekig egy el8kel8 
királyi családnál, mint ministcrelnök uralkodott, s ez idlS alatt 
magát a lopásban és csalásban a legjobban kiképezte, tótul és 

" németíil meglehet8sen, oroszul pedig kitün8leg tud hazudni, 
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egyébiránt a pénzkezcléshez is ért s mindezekrlíl a legjobb 
bizonyitványokkal van ellátva, kivánna valamclly tisztességes 
kir:llyi családnál Európában vagy Azsiában, mint ministerel-
nök, vagy Reiseflendi alkalmaztatni. Blívebb tudósitást nyer-

"' hemi az ajánlkozó személy fellíl: Londonban a Times szerkcsz-
rlíhivatalában, Pesten pedig a Figyelmczlí szerkesztlíségénél." 

3 
Az angol királynlí mégis csak gondoskodik az lí népcirlíl. 
Jrlandban nagy az éhség, az emberek hullanak mint a légy 

őszkor, a krumplihiány miatt. „, Victoria asszony meghallja azt: hogy az lí népei nagy fogyat-
kozást látnak a krumpliban s rögtön parancsot ad ki szakácsai-
nak: hogy többé krumplit ne merjenek flízni a királyi asztalra. 
Igen helyesen, - mentül kevesebb krumplit eszik meg a kir:lly-
né asszony, annyival több marad a szegény embereknek. 

•• Nézzetek ide népek milliói! lllyen királynéitok legyenek. 
Ő megtagadja saját felséges fogaitól a krumplit: hogy népei 
sziikséget ne lissanak abban; lí ezentul fácánhúson és pástéto-
mon lesz kénytelen tenglídni: hogy szeretett népeinek a krumpli 
megmaradjon. A kedves jó királyné. 

4 
" Vannak boldog kedélyü emberek, kik azt hiszik és vallják: 

hogy már utban vagyunk a lotharingi házzali kibéküléshez. 
Dc veszük észre. Legalább a körülménck mind arra mutat-

nak. 
Lássuk csak millyenek az áspiktusok a kibéküléshcz. 

•• A császáriak az aradi várból lövöldömck ránk, mi pedig az 
aradi várba lövöldözünk rájuk. Entcnte cordiale. 

A szent-tamási sáncokból császári ágyuk ásitnak kifelé, a mi 
sáncainkból nemzeti szin(i ágyuk lí reájuk. Annyi igaz: hogy 
mind a két fél unja magát és ásit. 
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" Perczelt huszezer ember támadja meg a Muraközben s kény-
teleniri a tulsó partra vonulni. Oh ezek is mind kibékülni jöt-
rek ide. Értekezés kedvéén épen most küldtünk rcájok 34 
:5.gyut. 

Odafenn Simonics minden percben :5.tjönne a határon, ha 
'° eresztenék, Pozsonynil Windischgriitz és Jelasics seregei na-

ponként pofozódnak a mi csapatjainkkal, Windischgr1itz 
Scbönbrunnál sáncolja be magát, mi Pozsonynil, Győrnél 
és Pesmél, a császár az oroszt sarkalja segitségért, mi pedig 
kiillitunk 200 ezer katonát, pusk:5.t, kardokat készitünk, 

" fegyvergy:5.rt emelünk négy helyen is, várainkat megrakjuk 
ágyukkal, a népet fölfegyverezzülc. Csupa kibékülési elő
készületek. 

Hát még Erdélyben? ott van ám csak az igazi belle alliance! 
Megesik: hogy mire kibékitjülc egymást, nem marad a kit 

10 kibékitsünk. 
De édes Figyelmező ur; hijjába bolondit ön bennünket azzal: 

hogy kibékülünk, rakjuk le a fegyvert, nem imádkozni, harcol-
ni kell nekünk a békeért. A mozgalmak nincsenek többé azok 
kezeiben, kik meginditották. 

" Az nem jó hazafi, ki jelenleg mást akar elhitetni velünk, 
mint a győzelmet. 

Blasphem.ia azt mondani: hogy vesztünk, blaspbem.ia azt 
mondani: hogy alkuszunk. 
Győzni fogunk: a millycn igaz: hogy Isten van az égben. 

s 
ao Sófia hercegasszony e folyó november hó 4-én méltóztatott 

eziist mennyegzój!t ünnepelni. 
Akkor lépett tudniillik papiros lakodalmának 25-ik évnap-

j:5.ba. 
A vőfély b:lró Jelasics József volt, s mint az udvari cronica 
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ss tudósít: az eziist menyasszony a szertartás alkalmával: hogy, 
hogy nem? összetalálta confundálni a vőfélyt a vőlegénnyel. 

Szemtanuk oda módositják ezt a hirt: hogy e confusio nem 
a szertartás alatt, hanem sokkal későbben történt. 

Ez iinnepély alatt azon boerány is előfordult: hogy ő fölsége 
oo a királyné a ceremonia mestemétlíl mai a propos találta kérdez-

ni: hogy hát lí fölségéblíl mikor lesz már férfi? Melly kérdés 
miatt két napig nem volt szabad szobájából kilépnie. 

6 
Egy zsák hir 
A császár Josephstadtba ment. - Lippát visszafoglaltuk. -„ A rácok alkusmak - Bécsben egy huszas egy zsemlye. -

Troppaut bombázták. - Fiumét a szard hajók felszabaditák. -
Dalmatiában magyar érdekii mozgalmak vannak. - Diakovárt 
elfoglalta Batthyányi. - A másik Batthyányi Pesten van. - Pe-
dig a többi mágnások ugyancsak emigrálnak. Kolozsvárt fel-

100 prédálták az oláhok. - Katona Miklós kitisztitotta Kővár 
vidékét. - Uj-Aradot visszafoglaltuk. - Seregeink fel vannak 
a télre ruházva. - Most készitenek nagy mennyiségü gubákat 
téli háborura. - A császárt megütötte a guta. - Ha azt tette, 
nagyon jól tette. - Bár a többit is mellé ütötte volna. - Prága 

tos fellázadt s a katonaságot lefegyverezte. - Frankfurtban elfog-
ták a lotharingi Fajankót. -Auersper kihitta párbajra Windisch-
graetzet. - Windischgraetz három sebet kapott. Horvát-
országban 16 pft egy kila rozs. - Zemplénben pedig 2 ft. 
48 kr. egy kila buza. - Bécs felől nagy ágyuzást hallani. - Az 

110 orosz cár hetven milliónyi kölcsönt akatt csinálni, de nem 
kapott. - Párisban Bonapart Lajos lesz a köztársasági elnök. -
Nagy szamár. - Erdélyi seregeink Feketetónál vannak. - Pest-
re érkezett egy terhes hajó Fiuméból, megrakva cukor-
ral. - Valljon merre kerülte ki a száraz földet? - Berlinben 

m lázadás ütött ki. - A Figyelmező menti magát: hogy ő nem 
reactionarius. - A pesti sáncok már nagy részben készen 
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vannak. - Constantinápoly leégett.- Chinában kikiáltották 
a respublicát. - Győr el van sáncolva. - Komáromban gőz
malom készül. - Pestcnmcgszünt a cholera. A nápolyi királyt 

120 még sem akasztották lel. - -
Van ezen hirek között olyan is, a mellyik igaz. 

66 

A „PESTI HIRLAP" LEENDŐ SZERKESZTŐ
SÉGÉNEK NYILATKOZATA 

Itt az ideje: hogy hazánk ügyeinek vezérletét emancipál-
juk a véletlen és vakesetek befolyása alól. 

Eddigelé a körülmények jó vagy rosz fordulatai tanitottak 
bennünket elhatározottaknak, vagy ovatosaknak lenni. Minden 

s uj nap uj arcot adott politicai mozgalmainknak, legnevesebb 
organumaink egyedül a napi politica változékony jellemét 
iparkodtak visszaadni. 

Ez másként mindckkorig nem is lehetett. Saját jövőnk ter-
vezetér!fl olly kevéssé tudtunk valamit, mint ellcnleleinkéről. 

io Most, miután ellenfeleink végcélja előttünk ismeretes, nagy 
ideje: hogy magunkat sorsunk urdvd tegyük s törekvéseink köz-
pontj;\t kijelölve, mindent, mi a körülmények szerint mellet, 
tünk, vagy ellenünk történik, a végeredménynek álárendelve, 
terveinkben az által sem siettetve, sem gátolva ne legyünk. 

IS A mit ezentul tecndünk, ugy kell tennünk, hogy annak 
necsak a pillanatra, dc örök-mindenkorra hatása legyen. 

Rendeznünk kell ügyeinket előre, nyugodtan,hogy minden-
ki láthassa: inikép ~cm egy kalandos episodot, hanem egy uj élet-
re hivó epochdt akarunk elökésziteni nemzetünk számára. 

20 A szabadsdg és nemzetiség neveit vettük zászlóinkra; számukra 
bizonyossá kell tennünk a győzchnct, nehogy valaha megátkoz-
zák e két szent nevet azok, a kik bennök hittek. 

Terveink alapokra vannak épitve, miket az események, bár-
minők legyenek is, csalt szüárditani fognak. 
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21 Ellenfeleink megtanítottak bennünket, mint lehet felhasz-
nálni a nép lelkületét, fogékonysJgJ,, a sajtó erejét, a katonasJg szel-
lemét, hely- és nemzetiségi érdeket, külesemények szövetségét; - mi 
eltanuljuk tőlük e fegyverekkel bWst s azokkal fogjuk őket 
leküzdeni; mi ismerni fogjuk azon mérgek antidotumait, mi-

'° kct halálunkra főztek. 
El vagyunk készülve minden balescrre: vesztett csatJkra, 

- elleneink ravaszsJgJra, - sajJt jószivü iigyetlenségeinkre, 
megbizottaink hitszegésére, mindenre, a mi leverő, de soha sem 
fogjuk a pillanat veszteségét évek kárával pótolni vissza, soha 

as alkudni, soha feladni elkezdett harcunkat, so~a ez elcsüggedés-
nek egy hangját le nem imi. 

Ellenségünk megverhet, de zavarba nem hozhat soha. -
El vagyunk készülve más felől mindenre, mit az Isten-

ség keze számunkra kedvezőt fog homi; a nélkül, hogy 
•• tulbizakodottság mámorában oUy lépésre hagynók magunkat 

csábittatni, melly a győzelem eredményét ránk nézve para-
lyzálná. 

Ezért előre határozottan kimondjuk: hogy bárminő áldo-
zattal küzdendjük is le a terroristicus absolutista pártot, uj tcrro-„ rismust nem fogunk tanJcsolni soha, meUy később, vagy 
korább megboszulja önmagát. -

Ellenfeleink a felizgatott nemzetiségek tcrmészctcUeni har-
d.ból szívják kölcsönzött erejöket. Nekünk azon kell lenniink: 
hogy e kutforrás mentől hamarább kiapadjoh. 

so Békét, rendet szerezni saját földünkön, áldozattal, s ha ugy 
nem lehet, fegyveres erélylyel, dc békét és nem tcrrorisnmst, 
mint amazok ott Bécsben s Lembergben és mindenütt: hol 
lábaiknak véres nyoma látszik. 

Olly hatalom, mclly anarchián alapul, sokáig nem tart-
" hat. Igen jól látják ezt elleneink magok is, mert már is olly 

elemeket t:lmasztottak fel védelmükre, mellyek nem sokára 
tulajdon urokat fogják eltemetni: a népek szabadságérzetét. 
Ez lesz a kétélü fegyver, meUy nem sokára annak fejére fog 
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visszacsapni, ki azt kiköszörülte. De ők csak percnyi életre 
"' számitottak, - Ilk a kétségbeesls jelenjlt élék. 

Látszik: hogy semmit sem akarnak unokáiknak hátrahagyni, 
mint a népek átkát s a trónok romjait. 

JövGje csak a mi ügyünknek van, azért ugy kell intéznünk 
jcleniink minden mozzanattft, mint ki örök életet készit 

" magának s a halJ/t lehetetlennek tattja. 
S ez, mit a nemzet előtt ki kell mutatnunk: hogy ügyünk 

győzelme nem kétséges kimenctelü ábránd mclly alatt min-
denki saját önérdekeit hiszi rejleni, hanem egy határozott 
elengedhetlen eszme: Magyarhon független egy s Ige. 

70 Ezt nekünk tudnunk kellett, miellltt a szabadság-harcot 
megkezdők, s ki kell mondanunk, miellltt az be lenne végezve. 

Lehetnek szomoru catastrophok e harc alatt, dc végeredmény 
nemzetiségünk győzelme lccnd. 

Ügyünk igazságát litja az isten, dc arra: hogy azt Europa 
" népei is mcglissák, győzelem kell, azt csak győzelmünk bizo-

nyitandja be. · 
S ez - hisszük istenünk - nem soká fog késni. 
Eszméink nyilvánitására e lapok fognak organumul szol-

gálni. A sajtó a lcghatályosabb szövetség, melly kapocsban 
'° tanja a rokonelvück szétszótt seregét, s mellynek nyilatkozatai, 

mint villanyütés, egy percben hatják keresztül az egész nemze-
tet; s mig irányának becsületessége s üdvös volta bclitható, mig 
nem ámit és nem szenvedélyeskedik, a sajtó az őskori próféták 
és apostolok smélyét képviseli. „ Ha isten ugy akarja: hogy e nagy ésszcnt törekvést egykor 
teljcsülve lissuk, övé legyen és hazánké a dicsőség. Ellenkező 
esetet soha hinni nem fogunk, megérni nem akarunk. 

A mit mi el nem érünk, el fogják érni utódaink, a mit mi 
nem élvezénk, élvezni fogják lik, nekünk ugy kell vetnünk 

"' örök nyugalmaink ágyát: hogy onnan unokák átka fel ne 
zavarjon. 

Sokat kell tennünk, minek nem a mostani nemzedék fogja 
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hasznát venni, mellynek magasztos hivatása bünhödni a multa-
kért és fáradni a jövőért és nem élvezni a jelent. 

ts Adja ég: hogy e szent hivatását betöltse. -
Lapunk részletes szerkezetérlíl még ujév ellítt blívebben 

fogjuk értesíteni elv- és hontársainkat. 
Pest, nov. 30-án 1848. 

Jókai Mór, 
a „Pesti Hírlap" leendlí szerkesztlíje. 

67 
(1848. dec. 1.J 

Teljes bizalommal veszem ön figyelmét igénybe a felett, 
mi szerint a Pesti hiilap szerkesztését jövlí évre Nyári Pál 
polgártársunk nagy becs fi közremunkálása mellett szerencsés 
leszek átvenni. 

s Lapunk politicai irányát szíves leend ön itt küldött nyilat-
kozatunkban megtekinteni; - mit általánosságban elmondani 
nem lehetett, azt a következmények részletesebben fogják 
megmagyarázni. 

Célunk szent és reményiink erlís, hogy azt el fogjuk érni. 
'" E célra közremunkálni hivjuk fel önt is. 

Ön ismerni fogja az eszközöket, mik által mindenki a maga 
körében a közhaza boldogitására hatni képes. 

S bizton reméljük, hogy ön nem fogja megtagadni egy 
- hitünk szerint - nagy befolyású szellemi vállalattól tettleges 

1s részvételét. 
Nem kételkedünk rajta, hogy önnek legszivesebben foga-

dandó tudósításai a legtisztább hazafiui szellemben leendnek 
szerkesztve, s e fel/SI teljesen megnyugodván, csak az egy elvre 
kívánjuk önt figyelmessé termi, hogy „ne momljunk el mindent, 

20 a mit tenni akarunk, s a mit elmondunk, az tiszta igazság legyen." 
Mi örömmel fogunk meggylízlídni róla, hogy e figyelmez-

tetés önre nézve fölösleges volt. E bizalmas fölszólitásunkra 



önnek minél elébb adandó válaszát kérjük, hogy lapunk ön 
nevére küldendő tiszteletpéldánya iránt annak idejében rendel-

" kezhessünk. 
Pest, 1848 december. 1. Jókai Mór 

a „Pesti Hirlap" leendő szerkesztője 
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CHARNARI 
[1848. dec. 3.] 

1 

Mit beszilnek uton utf'len? 
Mottó: mindeneket meghallgassátok, a mi jó, azt elhigyjé-

tek. 
* 

Beszélik, hogy Haimburgnál Windischgraetz családjából 11 
egyéniséget csiptek el; - ha igaz, se sokat ér, van neki vagy 
99 unokája; az illyen faj szapora, mint a krumpli, és mint a csá-
szári család. · 

* 
Beszélik: hogy Blomberget agyonlőtték s a temesvári kato-

naság nagy része átjött hozzánk. 

* 
10 Beszélik: hogy Kolozsvár elesett s a mi seregeink átfutottak 

a Királyhágón. 
* 

Beszélik: hogy Baldaccit felakasztották Nagy-Váradon. Sze-
gény ember! mindig mondtuk: hogy mért nem hiják haza, 
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nem jó neki ott lennie, ott nagy a veszedelem, s itt van la, meg-
15 esett a szerencsétlenség. Szegény tiszteletre méltó férfiu. Be kár 

volt: hogy hamarább nem jött cl onnan . 
... 

Beszélik: de már ezt ugyan beszélik ám: hogy a Broodi 
regement megtagadta Suplikácznak az engedelmességet s át-
jött mi hozzánk. ... 

20 Beszélik: hogy Jellasics megőrült, - tán szerelmében? nem. 
Tán szégyenletében? nem szokása. Tán a statusgondok núatt? 
Épen nem. Vagy a pálinkaivástól? Attól sem, hanem láttára Win-
dischgraetz kegyetlenségeinek, elveszté, a nú kevés volt is neki . 

... 
Azt is beszélik: hogy Puchner is megőrült; én nem tudom, 

25 mai időkben annyi emberről hallani: hogy elvesztette az eszét 
s egyről sem, hogy megtalálta volna . 

... 
Beszélik: hogy Fiume fel van szabaditva. Vivat, kapunk 

narancsot. ... 
Beszélik: hogy a német bankókat ro pc. veszteséggel is vált-

ao ják be magyarra, ezüstre pedig 30 pc. agioval . 
... 

Beszélik: hogy a mi seregeink Győrre vonultak vissza. 
Miért nem Belgrádra? ... 

Beszélik (beszélhetik is, mert igaz): hogy "Perczel kiverte 
a horvátokat a Muraközből. ... 



" Beszélik s azt ugyan elég roszul teszik: hogy kibeszélik, 
hogy Pestet nem fogj;lk többé sáncolni, csup:ln négy redoutot 
fognak felépíteni. Furcsa is lett volna, ha mind a harminchatot 
felépítik: ekkor csup:ln a sáncok védelmére kellett volna 
36,000 ember. Ennyi erővel a síkra is kiszállunk. S ha a sánco-

•• kat megvédni nem bitjuk, akkor az ellenség foglalja cl. - Sere-
get Pest védelmére, nem sáncokat. 

* 
Beszélik: hogy a Csallóközt egészen körül fogj;lk sáncolni. 

Már az igaz: hogy ha oda bevenné mag:lt vagy harmincezer 
kezes lábas ember, onnan ugyan husz esztendeig ki nem 

•5 venné semmi hatalmassig. 
* 

Beszélik: hogy héber vállalkozók ezerével csempészik be kiil-
földröl a kész bakkancsokat katoniink számára. Eszem a lelkii-
ket, mi egy ;\rva ujságlapot nem tudunk belopni a külföldről. 

2 

S6fia hercegasszony két uj vitézi rendet alapitott. 
so Egyik az arany szarvas rend, másik az arany papucs rendje. 

Az utóbbit azon hölgyek kapj;\k: kik férjeik mellen kedves 
rebelliseket tartanak, az elsőbbet az ollyan férjek, kik megenge-
dik feleségeiknek: hogy kedves rebelliseket tartsanak. 

Az arany papucsrend nagymesteméje maga az alapitónő 
ss marad. Az arany szarvé - természetesen Ferenc Károly. 
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A király leköszönt. 

CHARIVARI 
(1848. dec. 10.) 

1 

A koronaörökös is leköszönt. 
Nolunt acerbam sumerc. 
A koronákat és a státusadóss.lgokat örökölte Ferenc József. 

' Joscphus sine terra. 
A kedves kis fiu. 
Még alig tudja a nyakravalóját megkömi s kapja magát: 

cs;\sz;\r lesz. 
Hjaj fiatal barátom, m.ig az ember a cs.lszárs.lgot megtanulja, 

10 sok szép viz lefolyik addig a Don.ln. 
Nagyot kell még mag.Inak addig nőni, mig azt mind meg-

eszi, a mit ura bátyja megevett. 
Tudja-e maga mi az a diplomatika? Tud-e maga csalni, lopni, 

hazudni s mind ezekhez szent képeket vágni? 
" Tudja-e maga mi az az entente cordiale? Tudja-e maga, hogy 

mikor az egyik csiszár tolvaj, akkor a m:lsik esásúmak orgaz-
d.lnak kell lenni? 

Tudja-e maga mi az a népszeretet. Tudja-e maga mire valók 
a hóhérok, a katonák, az akasztófák, ágyuk és a börtönök? 

20 Tudja-e maga mi az a politica? 
Tud-e maga núndent igémi mikor meg van szorulva azzal 

a szent sz.lndékkal: hogy semmit sem fog megadni? 
Tudja-e maga: mi az a heraldica? Tud-e maga hamisan 

esküdni koronájára, cirncrére, cvangcliu1nára, s azt mondani~ „ hogy mikor esküdött nem volt esze? 
Tudja-e maga: mi az a jus gentium. Össze tudja-e ön vesz-

teni a népeket, tud-e ön polgárháborut csinálni, falvakat égemi, 
népfajokat irtani? 



Tudja-e maga: mi az a tactica? Egy néptől mindenét aján-
"' dékba elvenni s aztán háládatosságból meggyilkolni? 

10 

Tudja-e maga, mi az a sanctió pragmatica? Törvényeket 
csinálni s azokat meg nem tartani? 

Tudja-e maga mi az a status oeconomia? Tud-e maga adós-
ságokat csinálni s azokat soha ki nem fizemi? 

Tudja-e maga mi az alchymia? Tud-e maga papirosból ara-
nyat és ezüstöt csinilni? 

Tudja-e maga: mik azok a Flankenbewegungok? Tud-e ön 
ildomosan szökni, futni, retirálni és disperealni, mikor a stitus 
érdeke ugy kívánja. 

Mig maga fiatal bacltom mind ezen tudományokból az 
exament le nem teszi, addig ne neveztesse ki magát csiszár-
nak. • 

De csakugyan látszik: hogy ért hozzá a kis császár. 
Azt mondja: hogy ő felült a trónra. 

" - Az Isten növelje magosra. -
Azt mondja: hogy ő legelőször is azon kezdi kegyosztoga-

tásait: hogy bennünket tövestül, gyökerestül kipusztít a föld-
szinéről. 

Azt mondja: hogy ő Magyarországtól elrabolja a Bánitust, 
so Erdélyt, a bányikat s az ausztriaszéli vármegyéket. -

A példabeszéd azt tartja felséges császárkám: hogy a ki 
gyermek korában illyen okos, nem fog hosszu életet élni. 

2 

Nyilvános penitentzia 
Mi előtt e lap szerkesztéséről lcköszönnék, nyilvinosan 

ss eklézsiát követek azért: hogy honunk legnagyobb árulójának 
s leggyávibb katonájának, a nagybajuszu Stephán herceg ci de-
vant nádornak arcképét kiadtam. 

Deus sít mihi misericors ct om.ncs sancti, qui habitant in 
coelis. 
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" Mennyi reményünk volt kötve ez emberhez! mint függött 
rajta mindnyájunk szeme fénye! A mi akart volna lenni, az 
lehetett volna köztünk. Kir:llyunk, szentünk, megv.lltónk. 

S inkább akart lenni szolgák szolg:lja, kicsapott hazaáruló, 
gyáván megszökött vezér, kit átok kísér és megvetés fogad, 

es kinek neve után szamárfüleket fog festeni a történetírás. 
És mi ennek az embernek az utósó pecig hittünk. 
Hittünk, mikor martiusban azzal a koronázott uritökkel 

tan:lcskozott, hittünk, mikor Zágrábban az arcképét megéget-
ték, hittünk, mikor Jellasics niedertrichtiger Lumpnak nevezte. 

'° Hittünk - magyarok voltunk. 
A magyar becsületes, a magyarnak fogalma sem volt arról: 

hogy egy nép szeretetéért illy cudar h:ll:ltlansággal lehessen 
fizetni. 

Ö tanácsolta: hogy Magyarorsz:lgot vérrel kell ujra keresz-
" telni, hogy ne legyen a neve többé Magyarorsz:lg ! 

Sz:llljon a fejére! 
Te pedig Magyarok Istene, bocsáss meg mind azoknak: 

kik ez embernek hittek, mert az ő vétkeik terhe igen nagy. 
Az ő hiedelmük sok hal:llba került. 

3 

'° Feladat sakkozók számára 
A partie így áll. 
A fcketesárga részen van egy ki1ály, meg egy királyné. 
Van egy futó, - ez Jellasics. 
Van egy bástya, - ez Wi11áischgraetz. 

ss Van egy ló, - ez Récsei Átlám. 
Van két pion, - ezek a rácok és oláhok. 
A h:lromszinü részen - sem király, sem királyné. 
Van egy futó, - ez Baláacci. 
Van két bástya, - ez Perczel és Gorgei. 

uo Van egy ló, - ez Teleki ÁJám. 



Van hat pion, - ezek a 1111Jgyarok, szlkelyek, olaszok, b!csiek, 
lengyelek és tirolok. 

Kérdés: hogy lehet a feketesárga kidlynak és királynénak 
hat huzással mattot adni? 

4 
" Telegraph 

A kidlynak megjött az esze. - Felfogadta: hogy nem lesz 
többet király. - Mező DJniel urat Hajdu Böszörményen bizo-
dalmasan felszólítjuk, szivcskedjék nekünk azon korszerü ver-
sét megküldeni, mellyben minden stropha ezen végzlídik: 

100 „van, óh van kegyes, jó, szeretett kirJ/yunk !" - Kiadjuk. - Ur-
bán nem foglalta cl Nagybányk - Ezt ugyan Puchnemek 
köszönhetjük. - Asztalos vezér Hunyadmegyében szét vene 
az oláh tábort. - Hir szerint Erdélyben az oláhok és szászok 
között véres polgárháboru ütött ki. - Aradot kezdik már 

1os a mieink venni befelé. - Hir szerint Katona Mil<lós megakarja 
a nevét változtatni Kengyelfutó Mil<lósra. - Ő tudja mién? -
Hurbán megint beütött az országba, - nem confundálandó 
Urbánnal. - Amazt mindenünnen kiverik, mégis bejön, 
emezt mindenüvé hijék, mégis kimegy. - Magyarországból 

110 gabonát nem szabad vinniMorvába, Morvából posztót Magyar-
országba. - Jól járnak a morvák, posztót fognak enni a té-
len. - A magyar kormány számtalan ezüst pénzt veret Körmö-
cön. - Bécsben ni.ár rézpénzt se1n találni, nincs is szUkség reá, 
a télen alkalmasint a ki egy zsemlyétakarvenni,nem lesz kény-

m tclen az egy forintos bankóját felváltani, - oda adhatja érte 
mind. 

70 

A „PESTI HIRLAP" LEENDŐ SZERKESZTŐSÉGÉNEK 
POLITICAI HITVALLÁSA 

Micl8tt e lapok szerkesztését tisztelt el&leinktlíl átvennlík, 
jónak látjuk közönségünket és ügyfeleinket az általunk követni 
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szándokolt politica maximáival részletesebben megismer-
tetni. 

s Legelső, legszentebb törekvésünk, mellynek minden, bármi 
elvből támadható, nézeteinket alá fogjuk rendelni: „M a g y a r-
o rs z J g territoriJ/is épségének fenntartJsa." 

E pontot látjuk legerősebben megtámadva clleneink által, 
ezt fogjuk legerősebben megvédelmezni. 

io Mi autochtonokat nem ismerünk Magyarország földén. Histó-
riai multja e földön nincs másnak, mint a magyar nemzetnek. 

PolgJri jogegyenlőséget, a szabadság közös élvezetét minden 
e honban lakó polg:lrnak kiv:lnunk adatni, de nemzetiségi 
egyenjogokat nem. 

is Hazánk földét sem Ausztriába bele olvasztani, sem nemzeti-
ségi plágák szerint e/Jaraboltatni nem engedjük. 

Bőkezüek, szabadelvüek akarunk lenni minden emberiségi 
jogokban: de önzők a nemzetiségébcn. 

A magyarnak jövője nincs másutt, mint e földön, vagy e föld 
20 alatt. 

Politicánk sarkalatos elve „mindenütt be v J g n i u t j át 
a rém "r a 1 k o J J s na k." 

Mi sohasem fogjuk azt mondani: itt az idő, mellyben a terro-
rismusra van szükség, itt az idő, midőn véráldozatot kell 

•• hozni a szabadság istenének! Itt az irtóháboruk ideje. 
Ncvcltetnie kell a státusnak polgárait, nem irtatni. 
Semmi erőszakolt institutió sem tart tov:lbb, mint az azt 

sanction:lló kényszer. 
Szerintünk az a leggyöngébb korm:lny, melly a legkemé-

30 nyebb módszereket használja maga föntartás:lra. 
Mi a jus extremae necessitatis, a martiJlis törvények és népitlletek 

mellett lehetőleg legkevesebbet fogunk agitálni. 
Uralkodjék a nép szelleme, dc nem a nép szenvedélyei. 
Különbséget teszünk azonban a hJboruviselés és a tmorismus 

as között. Két ellenség nem két véleménypJrt. Egy hadsereg kor-
m:lnyzása több szigorus:lgot igényel, mint egy polg:lrzaté. 



Ezért sokat fogunk elnézni az álgyupoliticánok, mint a guil-
/otinpoliticábon roszaln:lnk. 

Elvünk: „m is z e r int minden dest r u e ti ó u t d rr 
'°rögtön építeni kell." 

Most, midőn a nemzetek multja bomlófélben van, most kell 
jövőnket mcgalapitani. 

Mihelyt valamelly institutió megváltozik, rögtön másikat 
kell alakitni helyébe. „ Félrendszobályokat ne alkalmazzunk sehol, vagy mindent,. 
vagy semmit. 
Mentől inkább közelitünk nagy küzdelmeink ohajtott célja 

felé, annál több akadily leend számunkra leküzdeni, annál 
többször fogunk azon tapasztalásra jöni: hogy a respublicánok 

oo nem csupán a korona von utjábon. 
És ezen akadályok között lesznek ollyanok, mcllyeket nem 

lehet karddal kettévágni, mert ott tulajdon vérünk folyna, s. 
a magyarnak nem lesz mit elpazarlani e drága kincsből sem 
a harc előtt, sem a harc után. „ Elvünk vigyázattal lenni minden f i n a n e i á I i s o p e-
rá t i & k r a, miket korm:lnyunk által alkalmazva látandunk. 

Mindent föláldozhatunk szabadságunkért, csak egyet ncnt 
s ez a státushite/. 

Mostani helyzetünkben egyedül ez volt és leend anyagi 
eo segéd forrásunk. Gondunk lesz rá: hogy ki ne száradjon. 

Elvünk: ovotosoknok lenni a h a J v is elé s be n. 
Mi semmi strategikus tervet előre el nem fogunk mondani. 
Mi soha azzal nem fogjuk ámitani magunkat és másokat: 

hogy okvetlen és mindenütt győzni fogunk. Mindenütt ellent-„ állani, igen; a győzelem istentől j6. 
Dc semmi balul kiütött expcditióra sem fogjuk azt mondani: 

hogy itt a végveszedelem. 
Nem fogunk percatot kiáltani minden hadvezérre, ki egy 

csatát elveszt. Biztató, buzditó szót adandunk annak, ki ügyün-
70 ket védve elhanyatlott; ha pedig áruló volt, itéljenek fölötte 
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törvényeink, mi hallgatni fogunk r6la orcapirulással, s nem 
fogunk átkot sz6mi rá, hogy bennünket kikacagjon érte. Mi 
nem fogunk nevet adni azon bünöknek, miknek eszméjét nem 
akarjuk elterjedve látni . 

.,. Elvünk: a nép erkölcsi érzeteit szilárJitani. 
Igazmondás, vagy hallgatás a közügyekben. 
Hol eszme uralkodik, ott ahazugsz6 =hamis pénz, mellyel-

veszi az igazi értékét. 
Mi soha sem fogunk olly eszközöket felhasználni, mellyek 

oo az igaz ügynek szégyenére válnának. 
Mi nem fogunk a népfajok ellen lázítani. 
Mi nem fogunk a szabadság szent neve alatt, erkölcsi kor-

láclanságot terjeszteni. 
Hanem hirdetendjük azt, a mi örökkéval6, a mi meg nem 

e& szégyenit, a mi mindenütt meghozza a győzelmet, - az jgazsd-
got. 

Igazságot köz- és magánügyeinkben, igazságot ur és sze-
gény között, igazságot barátaink és clleneink iránt. 

Végre - elvünk e g y e t ér t é s t eszközölni azok között, 
111 kik velünk egy vihar által, velünk egy haj6ban hányatnak. 

Kerülni fogunk minden kérdést, melly szakadást okozhatna 
kormJnyunkban. 

S mid5n laptársaink irányában meg vagyunk gy5z5dve 
arr61, hogy mindenikünk törekvése egy közös szent kutf5b51 

os ered s egy közös szent célhoz siet vissza, bármin() nézetkülönb-
ségek támadjanak is közöttünk, azokat válaszfalli, pJrtkérJéssé 
fajulni soha nem engedjük. 

Egyébként is bármit fogunk inú, mondani vagy tenni; -
kívánjuk: miképen azt mindenki láthassa: hogy a kitől az 

100 származott, az magyar volt, becsületes ember és férfi. 
Pest, december 16-án 1848. 

Jókai Mór, 
a „Pesti Hirlap" leendő szerkesztője. 



71 

CHARIVARI 
1848. dec. 24-) 

1 

Elég komoly lehet az ember, mikor aluszik, s lesz ideje 
hallgatni: ha meghal, dc llÚ szemébe nevetünk a halálnak, 
núg szemünket le nem csukja. 

Most ugyan látköriinkbe nem sok nevetni való kép téved. 
s De azért ne legyen rajtunk az ördögnek azon diadala, hogy ben-

nünket egy percig szomoruknak lásson. 
Féljetek a nevető arctól! Ki a csata előtt kacagni tud, az nem 

hitrál a golyók előtt. 
Ki az ágyugolyót kigunyolja, attól megszégyenli magát 

10 a golyó és kikerüli. 
2 

Fiam, ha háboruba mégy e következendő dolgokra figyel-
1nezz: 

Soha se számláld meg az ellenséget; mert az aequati6kat 
nem a háboru számára találták fel. 

" Soha se fuss az ellenség elöl; mert ki melegszel s tüdögyula-
dást kapsz, s abban halsz meg. 

Soha se fordulj meg a golyóbis előtt; mert mindegy akár 
hátul talál, akár elöl. 

Soha se vigy pénzt magaddal csatába; mert núndig azon 
20 lesz az eszed. 

Soha se zörgcss, ha be van zárva az atj6; hanem menj be az 
ablakon. 

Soha se kérdezd: hogy núért? ha neked parancsolnak; - so-
ha se felelj : hogy núért? ha te parancsolsz másnak. 

2S Soha se egyél magad elébb, mint a lovad; mert te ülsz rajta, 
nem az te rajtad. 
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Soha se kérj és soha se adj pardont. Nem vagy te csá<zár, 
hogy kegyelmet osztogass; ellenfeled sem az. 

Soha se bántsd a közkatonát, mig tisztet látsz magad előtt. 
"' Csak az arany paszomántra célozz. 

Néma légy ha sebet kapsz, süket légy, ha sebet adsz. 
!gy aztán csak megélsz. 

3 
Szllrózsa 

Mindennap más hir, egy nap rosz hir, másnap j6 hir, néha 
35 mind a kettő. Öröm, boszuság, meglepetés, düh és j6 kedv, 

egyrmst váltogatva. Köröskörül az ország mindenütt szinpad, 
hol a legvéresebb drámákat játszák. 

* 
Bem szétverte Jánk táborát Csucsánál. 

* 
Aradnál minket vertek meg a Temesváriak. 

* 
'° Damjanics bevette Alibunárt. 

* 
Kisst visszaverték Tomasovácmll. 

* 
Damjanich elpusztitotta Jankovácot és Tomasovácot, Pán-

csova üres. 
* 

Nagyszombatot felgyujtotta Schwarzenberg é• Simunich, 
" seregünk hátrált. 

* 
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Perczel kiverte Nugentet a varasdi sáncokból. 

* 
Schlick megvene nemzet.Sreinket Budamémél, s elfoglalta 

Kassát. 
* 

Görgei megvene Windischgraetzet Mosonynál. 

* 
•• Ez igy megy tiz nap óta. Ellenfeleink minden oldalról meg-

t:lmadtak bennünket. Hic Rhodus, hic salta. Most az ideje 
megmutami: hogy mekkora dics.Sség fér el a magyar nemzet 
nevén. 

Ne féljetek: az utolsó csat:lk gy.Szelme a mienk. 

4 
" Pénzügyi leckék 

Financoperatumok 
A:z a hir: hogy Bécsben a Narional-Bank jegyeit név-értéken 

aluli cursusban adják és veszik. 
Hogy plane két forintért igazi ezüstben, öt papiros ezüst 

oo forintot adnak székére. 
A:z ember azt gondolni ebb.sl: hogy a Bank bukni készül. 

Korántsem. - Ez csak financoperatum. 
Neh:lny hónap óta a bécsi bank több mint hatvan millió 

papirost bocs:ltott ki, mcllynek énéke még csak nominaliter 
ea sincsen fedezve. 

Teh:lt ugyan annyival villgos deficitben van. 
Most az a feladat, ezt a hatvan ntilliót mentül olcsóbb :lron 

cltörleszteni. 
Erre való az cmlitett financoperatum. 

" A bank elkezdi tulajdon emissariusai által al:I sz:lllitami 
tulajdon jegyei cursus:lt s azokat kéz alatt visszav:lltja a név-ér-
téken alul. 
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Teháthatvanmilliót visszavált s kiád helyette csupán huszon-
négy milliót. 

75 Crawalltól ez alatt nem félhet, mert hiszen Windischgraetz 
akasztat. 

Végre azonban mikor tulajdon hitelét a megkivántató fokig 
megrontotta, akkor bocsát ki egy placatumot, mellyben iszo-
nyu büntetés van mindazokra szabva, kik az ö papirosait a név-

'° értéken alul adni vagy venni merészlik, s egy„ersmind kihir-
deti: hogy ezentul reggeli 8 órátul fél kilencig nyitva álland 
a bank pénztára, mind azok sd.mára, kik bankjegyeiket be 
akarják váltani, a holott is minden haladék nélkül egész készség-
gel elég tétetik mindenki igényeinek. 

8' - Ezzel a credit helyre van ütve. 
5 

Másszor hire futamodik: hogy Milanoban a bécsi bank 
jegyei 2 pcentóval fcllyül kelnek a névértéken. 

Ez is financoperatum. 
Radcczky négy milliónyi sarcot vet a városra s megparan-

oo csolja: hogy azt kid.rólag bankjegyekben adják be. 
Olaszorsd.g már tavasz óta nem fogadja el a bankjegyeket, 

azok tehát ott meglehet6sen megritkultak. 
Ekkor a bécsi bank elküld a közpénztárakba négy millió 

papirost s a város beváltja e keresve keresett árucikket, a millyen 
os áron kaphatja. 

100 

6 

Egy bécsi bankár több évek előtt testamentomot tesz. 
Maradt három leánya, kiknek végrendeletben hagyott fejen-

ként százezer forintot. 
A fijának pedig hagyta az üzletét és adósságait. 
Egyebet semmit. Üres ládákat, haszontalan papirosokat és 

töméntelen adósságot. 
Ez a fiu most gazdag ember. - S csak most vallja ki: hogy 

üzletét képtelen deficittel kezdte meg! 
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Apja mindenét a leányai közt osztotta fel: hogy a világ azt 
'"' higyje: hogy gazdagon hal meg. Fijára csak j6 hitelben tartott 

firruja maradt s ez meggazdagitá. 

7 

Diplomaticus barometrumok 

Az ember, akár keresi, akár nem, minden nyomon talál 
ollyan cmbereket,akikneka képéről menten leolvashatja: hogy 

no mi történt a világban, j6, avagy gonosz. 
Ezek: ha valahol ütközetet nyertünk, ha valami j6 hirt 

hallani, mingyárt a fellegekre kapaszkodnak s olly képet 
csinálnak hozzá, mint mikor az uj pr6kátor a legelső forumon 
kedvező itéletet kap. Nem lehet sz6hoz jutni tőlük. 

"' Pedig ám még hátra van a sok appellata, az opposirio és a no-
vum. 

Ha pedig valahol a szokottn:ll erősebben megraknak ben-
nünket, ollyan hosszu képeket vágnak hozzá, mintha már 
itt volna a világ vége, lamcntálnak uton, utfélcn, busulnak, 

120 hogy az embernek szinte megesik rajtok a szive, s ijesztgetik 
azokat is, a kik nem akarnak félni. 

Pedig édes hazámfiai, ehez hozzá kell szoknunk. 
A háboru ollyan dolog, a hol egyszer minket ütnek, másszor 

mi ütünk mást. 
121 Egyszer másszor ütközetet vesztünk, de még azért nincs ott 

a minden napok vége. 
Veszthetünk eldöntő csatákat, dc még azért nem veszett cl 

a haza. 
A szerencse fordul, kik ma alul vagyunk, holnap meglehet, 

'"' hogy felül kerekedünk, és ha sem ma, sem holnap nem lenne 
szerencsénk, egyszer végtére csakugyan mi fogunk gy6zni. 

Nem férfi, nem becsületes ember, ki e reményt eldobja 
magát61. 
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ElfogWhatnak tőlünk nyomról nyomra minden talpalatnyi 
,.. földet a magyar határból, de azért Magyarország nem lesz 

meghóditva. Bevehetik országunk főv:lrosát, dc tnég azért ott 
nem lesz vége Magyarország historiljinak. 

Mentül összébb szoritnak bennünket, annál többen leszünk egy 
helyen, annál bizonyosabbak leszünk: hogy szét nem vernek 

uo bennünket. 

72 
CHARIVARI 
(1848. dec. JI,] 

I 

E lapok utósó számival szerkesztőségem ideje letelt. 
Ha hazám istene komolyabb gondokat nem rakott volna 

dm, tin soha sem váltam volna meg e tértől. 
Ha voltak e lapnak érdemei, azoknak legkisebb része az 

s cnyim, az által, hogy én eltivozom tőle, e lap nem változik, 
sőt hiszem: hogy jobb lecnd. 

Két hibámat kell közönségem előtt bevallanom. 
Egyik az: hogy ama fenséges nevet bitorló rabszolga-léleknek 

arcképét kiadtam. 
io Pirulva kel megvallanom: hogy ez cmbenől én egy időben 

hazám boldogitisát vártam. 
Csalódtam, mint velem együtt milliók s most pirulva kell 

kémem azokat, kiknél még az arckép megvan: hogy azt 
égessék cl. 

15 Másik az : hogy e félév elején egy bcsze1yt kezdtem el köz-
leni, mcllynck végét nem adtam ki. 

Oka az volt: hogy benne a historia eseményeihez hiven azon 
kegyetlenkedések voltak eliíadva: miket 18 3 I-ben a felslí megyei 
szláv ajkuak követtek cl. 
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"' A dolgok ugy találtak fordulni: hogy jelen időinkben épen 
e szláv testvéreink buzganak legerősebben szabadságunk igaz 
iigye mellett minden idegen ajku hont:lrsaink között. Ezek 
ellen izgatni most a legnagyobb eszélytelenség volna. Kényte-
len voltam tulajdon miivemnek censora leruii. Beszélyemnek 

" egész második részét kitöriiltem. 
lnk:lbb magam itéltem cl tulajdon müveimet, minthogy 

azokat m:ls itélje el. 
Én megbocs:ltok magamnak ez itéletért s reménylem: hogy 

olvasóim is megfognak bocs:ltani. 
"' Munkat:lrsaimnak ezeruiel megköszönöm szorgalmas mfikö-

désiiket s kérem, ir:lntam tanusitott szivességeiket utodommal 
is éreztessék. 

Utódomat pedig közönségünknek e lapok szerkesztőivel 
évek sor:ln át éreztetett kegyeibe aj:lnlom. 

35 Üdv minden igaznak, :lldás a hazára! 

2 

E napokban illyen forma levelet kaptunk egy uramb:lty:lnk-
tól, ki arról nevezetes: hogy interpunctiók helyett csupa 
etceterákat használ. 

DonW1us spectabilis urain öcsém, etc. 
•• Ne aprehendáljon: hogy illyen hosszu levelet irok etc.1 

Mivel ámbátor - - - - - - - - - - - - - - - 2 

Mind ezeket előre bocs:ltva, tehát ad elridentiam appareal, 
mik.épen a mi bölcs antecessoraink nagy és fontos előre látás-
sal voltak, a mikoron a diák nyelvnek in publicis applicatióját 

" elaruiyira pártolák, etc. és a magyar nyelvnek diplomaticaivá 
sanctionáltat:lsát, cane et angve peius oppugn:llt:lk etc. 

1. Nem aprehend.ilok, de aztán kegyed se aprehendáljon: ha felét 
k.itöcülöm etc. Szerk. 

2. Itt vagy harminc son bátorkodtml kitörülni. Hij.iba ! a ccnsorom„ 
so tói megfosztottak, magamnak kell helyette fungilnom etc. - Sz. 
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Mert mi lett belőle? A mikoron a diák nyelv hasmálata által 
egyik nationalitás nem látszott palpálva és protegálva lenni etc., 
az impopulatio minden coloritur4i és divergenti4i mellett is 
egy közös (communis) kapocs, egy condensáló amalgama által 

M tökéletesen egyesülve vala etc. 
Ezen közös kapocs, ezen condensáló amalgama, etc. vala 

a diáit nyelv. 
Mig ezt haszn41ták a magyar forumok stilus curialis gyanint, 

nem volt addig semmi resensus a magyar nemzetiség ellen, sem 
oo a horvátoknál, sem az oláhoknál etc. sőt mind azok, kik a diák 

nyelven correspondeáltak, természeti és közös ellenségükül 
tekintették a németeket, a mi corruptorainkat, miképen a vers 
szól: 

„ 
„ ------------„ „ ------------„ 

,,Ha-----------'' 
„ - - - - - - - - - - volna."3 

Etcetera. Most pediglen minden oldalról ránk van támadva 
a német, az oláh, a t6t, a horvát, a rác, a török etc. 

'° Mindennek oka az: hogy az ország rendei a diák nyelvet 
ekkép elimanálván, azt a magyar nyelvel suppleáltált etc. 

A diák nyelv senkit se bmtott, mert abban semmi nationali-
tás sem volt personificálva etc. 

Bár mi se bmtottuk volna, most nem őszülnénk meg az 
" internationalis clissolutiókban etc. 

Beszélhetnénk holtunk napjáig diákul s maradnánk magya-
rok etc.4 

De már most sero post lesta cantare. Benne vagyunk a sok 
non putarembcn etc. 

80 J. A többit kitörülte :a censor etc. - Sz. 
4. Bizony ctcactcral - Sz. 
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Bár ohajtjuk is e régi jó időket. Quod factum est, infactum 
fieri nequit etc. 

Nem akartunk élni diákul, meg fogunk halni magyarul etc.• 
11:; A nevemet ne tessék kitenni etc. 

3 

Bécsbiíl irják: hogy Nagyszombati veszteségünk örömére 
Jelasics a Burgban táncestélyt adott. 

Ugyan ezen leveleziínk megjegyzi: hogy a horvát tisztek 
igen jól táncolnak s Jelasics maga nemcsak a walzerben ritkitja 

oo párját, dc még a hegedübcn is virtuoz. 
Ugyan is a szünóra alatt !elragadva egy hegedüt az orches-

uumból, azon a legügyesebben hegedülte el az egész Emani 
ouverturet. 

Kérték a jelenlevií hölgyek: hogy huzzon egy nemzeti hor-
vs vát nótát, a pákozdi hiís engedett az unszolásnak s húzott egyet, 

a mellyre azt mondták: hogy igen szép. 
Jelen volt leveleziínk biztosit bennünket: hogy az nem volt 

egyéb, mint Egressy Béninek a Tiszaparti csárdása. Alkalmasint 
nekünk tanulta be a szomszéd s itt Pesten akarta elhegedülni, 

loo s most Bécsben horvátnak mutatja be. 
Ugyan ez estélyen egy fiatal szerb nemzeti katonatiszt szerb 

nemzeti öltözetben szerb nemzeti táncot járt el a publicum 
mulattatására. 

Ugyan ezen fiatal ember volt az, ki Győrben néhány ma-
10.< gyar honleánynak annyira megtetszett, hogy bucsut jártak utá-

na a bástyákra - nézni. - Csak nézni, - semmiért egyébért. -
Egyszer azonban a legény észreveszi: hogy öt bámulják s oda 
fordul a hölgyekhez: 

„Ah engemet jöttek kegyetek nézni? Látható vagyok tizen-
110 öt krajcárért." 

l· Már én birony ink;ibb akarok élve meghalni, mint mcgb.alva 
8.ni etc. - Sz. 
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„Megadnók az öt garast, dc nem hoztunk magunkkal pénzt" 
fclelék erre a hölgyek. 

m „Nem tesz semmit. Elfogadok tizenöt krajcár fejibe cgyp:lr 
csókot." 

Hogy tetszik a csóklimitatio. Tizenöt krajclr egypár csó-
kért! - Ollyan magyar hölgy csókjáért, ki egy ellenséges 
rablóvezér basája után jár, ez is sok. 

4 

"" Egy hölgyismerösünknél nem rég valami Schwarzenberg 
ezredbeli kapitánynak hátrahagyott emlékét láttuk. 

Hogy minden pajkos gyanakodásnak elejét vegyük, meg-
mondjuk: hogy az egy himzctt szőnyeg volt. 

A kapitány ur maga himezte a szőnyeget. 
w Oh az a kapitány ur mindenféle női munkákhoz értett, 

gyöngygycl himezni, strimflit kömi, horgacsolni; és barackot 
beflízni. Az egész ezredben alig volt két tiszt, a ki illycsmit ne 
tudott volna. 

De már ezzel nem állják ki a versenyt a mi honvédcink. 
1ao Ezek nem tudnak egyebet, mint ütni, meg szumi. 

Az isten tudja: hogy mi lesz bellílünk? 

j 

Schwarzcnberg vezér három chevauxlegerst küldött a mi-
nap a mieinkhez, tisztelve általuk a vezért: hogy küldjön neki 
puskagolyókat, majd 15 meg cserébe küld értök rakétákat. 

,.. Ez az ember vagy minket tart bolondnak, vagy magát. 
Majd küldünk, de nem lesz benne köszönet. 

6 

Egy Galliciai német ezrednél szolgáló magyar katonatiszt. 
ki hogy hazájába visszajöhessen, önként megsebesité magát, 
de mind ennek daclra nem birszabadulni, itja: hogy Galliciá-

1'° ban Martius óta szedik az ujoncokat, s hogy a németlovas ezre-
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dek nagyobb része gyakorlatlan, lovazni is alig tudó ujoncokb6l 
v?n szerkesztve. 

Nincs okunk ellenségeink sz:lmá16I megijedni. 
A hiny ezred vasas német, annyi osztály magyar huszár. 
Ollyan, mint az ezüstpénz, meg a rézpénz. Egy huszárt tiz 

németre lehet felviltani. 
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SZERKESZTŐI MEGJEGYZÉSEK 

1 

(1848. márc. 19.] 

Domino [Bulyovszky Gyula] úja egyik szfohin beszlmolójában, 
hogy a risum repenumolauUe* hUell fog o.dni. 
Jókai a következőket csatolja e mcgjcgyUsbcz: 

Amugy homályosan kezdjük gyanítani, hogy visum reper-
tum akar lenni. 

2 

( 1848. m;lrc. 23.] 

Hcr=i Gy6z6, zalacgcnzcgi lcvclczó bcszimolójában fotdul cl6 a 
kövctkczó rész: 

•0 „ha a luiputsok is képesek galJd bünökre vetemülni, mit vJrhatunk 
az örökös szellemi kiskorusJgra kJrhoztatott* szegény népfiaktM?" 

Jókai mcgjcgyúsc a követkczó: 
Hohó! Régen volt az. 

3 

(1848. m:lrc. 23.] 

Maoó ilncvd szabadkai lcvclczó úja: 

" Annyi bizonyos, hogy ttirsaséletünk csak most felel meg rend-
deltetisének, telve levén minden est a casin&ink, s mindenütt 
mindenki feszült érdekkielégltés utJn vadJJzva: mintha egy 
szebb jöv8 küszöbén Jllva, okvetlen nagyszerü vJltozJsoknak 
mennénk elébe. 

20 - Jókai megjegyzése: Megtörtént. 



4 

[ 1848. mácc. 23. J 
A nagybányai levelező Bodonkúti a1áJrással úja a következőket: 

Habár mindenik nagy- és felslfbányai cikket, melly önnek 
25 szerkesztése alatt az „Életképek" -ben megjelent, én irtam lé-

gyen, de a „Korány'' aláirásut nem én irtom. Ennyi mivel bizo-
nyos okok miatt, bizonyosoknak tartozom. Minek bizonyitására 
önt is tisztelettel kérem: 

Ugy van. 

s 
,., [ 1848. ápr. 9. J 

Frankenburg Adolf az Egy ij a "4vason e. elbeszélésében úja: 

Mi oten, az emlitett hölgy, a két /randa, KJlmá11 és é11, mintegy 
zártkort képezénk, s hatalmasan mulattuk magunkat tószomszétlaink 
együgya arcaikon, mellyrSI az ausztriai sárgafekete typust az isten, 

35 minden j&sága mellett sem törülte le, s kik szJjttÍtva hallgatJk istente-
len beszédeinket, s az erlfsebb kitételeknél, a mint illik, keresztd 
hánytak magukra. 

Ebhez csatolja J6kai a következő megjegyzést: 

MegjegyzendlS: hogy e novella martius 14-ke ellStt iratott, 
• 0 s azóta az idők és az emberek iszonyut változtak! 

Frankenburg a továbbiakb2n a következőket llja: 

Oh, ki nem ismeri ezen istenféllf embereket és békés polgárokat, 
kik mindent a renáGrségre s az isteni gonáviselérre b{znak; kik 
nem ismernek más nyugtalanságot, mint ha néha túlterhelt gyomn1k, 

" vagy fiatal feleségük miatt nem aludhatnak. 
- J6kai mcgjcgyúse: 

Majd adok. 



6 

Pap Gábor úja bécsi bc:súrnolójában: 

"' Egymdssal vetélkedve hirdetik az itkvaló lapok magyar testvéreik 
nagylelk!Jségét, kik az Olaszország ellen 60,000 katonát kérő feje-
delemnek 100,oooharcost igértek. Én megvallom, hogy ezen kikür-
tölt nagylelküségről semmit sem tudok, pedig minden hazámbeli 
lapot végig olvasok. Honnan vették át az idevaló lapok, mrg nem 

ss foghatom. Az országgyülési végzésekben szó sincs az egészről. 

„ 

Az egész kozleményt ügyes fogásnak kell hinnem, mi által a híresztelt 
magyar szívességet lépre akarják keríteni, hogy niegigérje azt, mit 
előleges dicséret nélkül megadni tán eszünk ágában sem lett vol11a. 

Dczzcg sajt! 

7 

[ 1848. ápr. 30.] 

P. G. [Pap Gábor] bécsi bc:súrnolójában úja a követkcz6kct: 

Olaszországból nyugtalanftó hlrek érkeztek. RAdeczki megvere-
tését mint bizonyost beszélték. Az olaszok most már hadi költségeket 
követelntk Ausztridtól, mert függetlenülésök kétségen kivüli már 

os kiilönbe11 is. Legujabbi kozlések szerint pedig Radeczki visszavonu-
lása csak fogás volt, s az által akarja a szárdiniai seregeket lépre 
keríteni. Ha ez nem sikeriil, ugy a kiéheztetési rendszerhez folya-
modik. Te11ger és kiéheztetés? ... 

Jókai megjegyzése a következő: 

„ Ez is úgy járhat mint az egyszeri palóc, ki, hallva: hogy Buda-
várát éhséggel vették be, ö is megpróbálta, oda iilt a Budavára 
kapujába s addig éhezett, mig cl nem diilt. 



8 

[ 1848. máj. 7.) 

A Hö/gyS<1/on e. rovatban jelent meg LI (szignóval) az Elibb reform, dZu-
tJn n&mancipaJi~ e. cikk, mclly a következő szavakkal végződik: 

El8re, hazám leányai, fej/8djünk, szilJrduljunk, hadd legyen 
'' a valóság a három szent szó: egyenl8ség, testvériség, szabadság f 

Jókai vilasza követkcz6: 

Legyen üdvözölve a tisztelt polgártársnl! jóakaratáért, mi 
azonban kénytelenek vagyunk kimondani: hogy a nőnevelés 
ügyében a statusé az első lépés. Reméljük: hogy e tárgyat 

ao a nődubbi viták bővebben ki fogjil: fejteni. 

9 

(1848. máj. 7.) 

Bulyovszky Gyula úja a szlnhizi beszimolójában: 

A szabadság l1atalmas emeltyll a"a is, hogy adósságunkat meg-
fizessük ... „ Most adósságot fizetni már papirossal is lehet, könnyü dolognak 
látszik s mégis nehezen teszi az ember, azért hát, mert olly nehéz 
Is ritka, vegyétek jó olvasóim e szi11i referadot kel/8 curiositással, 
mert (mén ezzelapublicumnakt art o z ds o mai fizetem 1 e. 

Ok hogy eddig tzt ntm ttvém, mert a békés ido'k d o ni i-„ n o-ját leöltvt, bloustba öltöztem, s egy alvinczival ktztmbtn ist-
rázsáltam a széna-magazinumban ... 

Jókai mcgjegyz.!sc a következő: 

No csak mond ki nyiltan, hogy te voltál, a mi kis D o mi-
n 6 n k - kit szerény rejtekéből napvilágra szólított mart. 

os 15-dike. 
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[ 1848. máj. 14.) 

Kralorinszky Mór, nylregyh:lzi levclczó hja: 

Szeretjük az egész vi/Jgon lakozó nemzeteket, csak a muszkJt nem, 
kit a gondviselés miattunk bJr hova is tehet. 

100 Hát a németet? 

II 

[1848. máj. 21.) 

A Gilice Tüske alilr:bú gy6ri levelczó hja magyar:lzatként: 

Eddig is voltak nemzetóreink, lumem csak ollyan, ha akarom 
menek, ha akarom nem menek - gyak•rlatra formJk; megjegy-,„ zendó még hogy a gyakorlatokat, ha mégis néha összejöttek, 
szivar vagy pipaszó mellett tették. MJr uraim, ha önkénytesek is, 
az illedelem végett a dohJnyztis mJsko"a maradhat, vegyünk pé/dJt 
a rendes katonasJgtól. 

Jókai megjegyzése a következő: 

110 Nem értünk önnel egyet polgánárs. 

12 

[1848. máj. 28.) 

Egy nemzeti ór alálrisú nagyldrolyi levdczó frja a kövctkezó észre-
vételt: 

Mi még az annyira utált és országszerte üldözött zsidó a lakosokat 
m is legnagyobb békében hagytuk, nem követve a müveltebb vtirosoknak 

hiresztelt pé/JájJt, mi bár talJn nem Jrtott volna, mert azon vJros 
lakói, kik a zsidókat üldözték, okból indu/Jnak ki, mert szegény 
hazJnkban nem egy találkozik a zsidó nemzet között olly vérszopó 



pióca, ki Kuthy Lajos„ Hazai rejtelmei" -ben elóadotl Löbl Simont 
120 nemcsak megközelíti, de felül is mulja. 

Jókai válassza: 
Ez nem ok az egész üldözésére. 

13 

[ 1848. máj. 28.] 
Bulyovszky Gyula szfnházi bcsúmolójában frja a következőket: 

,,.. K o m 1 o ss i Ida ma legjobban tündökölt szerep!nek azon pont-
ján, midőn a coulissák közi - ! n e k e 1. 

Jókai a következőket jegyzi meg erre: 
Hiszen Csillag Róza volt az jó fiu. 

Bulyovszky következőt csatolja ehhez: 
''° Mikor a nap fenn van, ki látnti akkor a e s i 11 a g o k a t. 

14 

[ 1848. máj. 28.] 
A kir.llyok clGzéséról és az awztriai közdnas4g lchet&.!g.!ról olmB-

kcdó Pap Gábor emUti meg: 

Mit gondol ön, szerkesztő úr, Viktoria wliiszt-compagnieja nem 
1as lesz-e kieglsz{tve? ..... . 

Nem. A budai királyi v:lrat nagyS2erllen etablirozZllk - vála-
szolja Jókai. 

IS 
[1848. okt. 15.] 

L-r [Ludasy Mór) „u:lni bcsúmolójá"-ban frja a következőket: 

1<0 A színházról is imánk, ha volna mit. Annyit azonban hiteles 
kut/óból tudunk, hogy a der!k igazgató azbt adat holmi pajzán 
i/ju Is baköz /!le mora 1 is darabokat, hogy ha ]ellasicsnak még 
kedve szottyanna Pestre betörni a repertoirrel üzze ki. 

Mintha bizony irtódmék a rosztól ! 



'" 
16 

r 1848. dec. 3.] 

Okt. 28-án jelent meg az Ék-ban egy cikk Szöllősy Balázs, d 
aWrissal, s ez egy TörökJ6zscf new bogmm fiatalember pipogyasigm 
gúnyolódik. Dec. 3..;lnjelcnik meg a CJfolat e. Szöllósy Balázs nemzetőr 
al.ilrá.sú cikk, melynek elej~t idézzük: 

''° Az Életképek JB-dik számának a végén nevem a 1 a t t egy 
cikkely jelent meg; mi az irigység szülte rágalom és hazugság 
fegyverével, egy polgár és nemzetőr társamnak - ki becsükt nélkül 
élni sem kíván - fejét veszi. - Te, a más becsületének álarcos hóhé-
ra 1 Te nevezel mást gyávának, te, ki más neve alá bujsz, hogy a vár-

"' ható bossz11Jllás fegyvere ne tégedet s11jtso11, hanem azon igaz 
és ártatlan polgárt, kinek neve aló bujtdl. - Harcolj nyílt sisakkal, 
ha istened és lelked van 1 Gyáva hazug 1 ... 

Jókai megjcgyzóc a levdre a kövcd:cz6: 

Ehez csatoljuk mi is legérzékenyebb sajnálkozásunkat illy 
1'° nem is gyanihatott jellemtelen megbántás felett. 

BÉCSI HIREK 

I 

Mindenfelől a legörvendetesebb ujdonságokatvesszuk; a sza-
badság szava Europán átszállott s a népeket, mellyek eddig 
fölébreszthetlen álomban látszottak szenderegni, ítéletnapi 
tárogat6ként hívta föl jogaik visszaszerzésére. S a népek e szent 

• szónak értelmét megértették. Látták: hogy hosszan aludhattak 
már, nagyon hosszan, mert midőn szemeiket kinyiták, a sza-
badság napja már magasan állott, a sötétség elvonult, a nagy 



munkához pedig világosságra volt szükség! 1789"-ben csak 
sziirkület volt, nem láthaták a tárgyakat jól, s nem különböz-

10 tetheték meg kellőleg, azért a nagy munkát nem tudták bevé-
gezni. Most, mint mondók, másként van. Még azon szomszéd 
atyánkfiai is, kikről eddig azt hittük: hogy a nagy nyomás 
alatt annyira elsorvadtak, hogy nem leendnek képesek felsza-
badult tagjaikat sem mozgathami, villámgyorsasággal nyerék 

" vissza az ősi erőt, s mellyel eddig politicai életök élesztésére mit 
sem tehettek, széttombolák, a bilincset, mellynek láncszemei 
olly szűkek, mellynek terhe olly kimondbatlanul nehéz volt. 
E felébredéshez nagy tényező volt a magyar országgyülés, 
mellynek altáblája kidíréssel és példás lelkesedéssel küzdött, 

20 nemcsak a ránk nézve is kikerülhetlen szükség(! reformkérdé-
sek mellett, hanem a szomszéd nemzetek alkotmányszerű állá-
saért is. E küzdésnek élén Kossuth Lajos Pest megye követe 
állott, melly nagy megerőltetés Bécsben a kellő méltánylást 
meg is lelte. Mert midőn ő fensége szeretett nádorunk vezér-

"" lete alatt a magyar országgyűlési küldöttség Bécsben meg-
jelent, először is az elnök szekeréből a lovak a nép által kifogat-
tak s kocsija nagy örömrivalgások közt vonatott a császári lakba 
azután Kossuth Lajost a városban szerteszét hordozták s egyre 
növekedő lelkesedési éljenekkel fogadták, - utána rövid 

ao időre a császár, népei közt megjelent, s alkalma volt látni, 
hogy a nép, mellytől eddig a fejedelmek félni szoktak, nem 
olly rettentő, mint azt némelly szines szemüvegeken vizsgálódó 
bureaucrata festeni szokta, - hü tud lenni azok iránt mellyek-
hez őt több százados összeköttetés s apáiról öröklött kegyelet 

35 csatolja. E ragaszkodás itt is kitört, s Bécs tanúja volt egy 
örömnyilvánitásnak, melly tőle régi időktől idegen volt. 
- Két órával ezután az alkotmány kihirdettetett. - Bécsben 
most a legnagyobb rend és csend uralkodik. -
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Épen most lialljuk, hogy Pozsonyban, midőn az ifjuság 
"' Kossuth Lajosnak éji zenét készült csinálni, Zichy ah. fölov:lsz-

mester ellenezte, mire nádor ö fensége Öt tüstint hivatalától 
felmentette, és helyette Ráday Gedeont nevezte ki. 

75 

( 1848. márc. 23.) 

BÉCS. 1848. Tavaszrl& 12-17-kéig. Elveim nem villtoz-
tak, dc a körülmények s viszonyok igen. Minden eddigi leve-
lemet bizonyos szellem lengte át, s föirányzatom volt annak 
kimutatása, hogy Bécs mindent nélkülöz, mi lelki életre mutat. 

s S bár ez állit:lsom jelenleg nem :lll, de a multat illetőleg vissza-
vonni nem akarom, mert előzményt nem írtam a jövőnek, s 
hogy a jelen ellentétet képez a multtal, ez még nem semmisitése 
a multnak, legfölebb a kivivott szabadság öröm-érzctéveli elfá-
tyoloz:lsa. Részemről mint eddig, ugy most s ezentul is sza-

10 bads:lg gyermeke leendek, s a föltünő lélekgyözelem sokkal 
jobban hat rám, hogysem azt eltagadni aljas lehettem volna, 
de nem voltam olly együgyü is, hogy ollyat létezni állitottam 
volna, mi valós:lggal nem létezett; mert ez nem csalódás, ha-
nem megcsalása mások hitének, kik t:lvolban az itt uralkodó 

1• szellemet nem ismerhetvén, egész hitöket az értesitilk becsü-
letességéhez csatolják. A jelen körülményeket multhoz viszo-
nyitva nekem is csudálkoznom kell, olly egyszerre megválto-
zott minden. S e változ:ls kellemes, meglepő; én legalább lel• 
kem egész szerelmével függök a jelen eseményeken, mert 

oo megmutatta a bécsi nép néhány nap alatt, hogy hosszu :Ilma 
előkészület volt egy dicsil ébredésre, elilkészület volt arra, 
hogy váratlan föllépése megclzza Európa véleményét, melly 
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Öt minden szépre s nemesre fogékonytalannak lúvé. S hogy 
a multat illetőleg igazam volt, leghatalmasabban bizonyitja 

"' az, hogy a jelen események egészen váratlanok levén, nagy 
sensátiót okoztak az ezt tudó Európában. - Föllépett a nép, 
hogy lemossa századok véres büneit, megragadta a szabadság 
zászlóját, hogy tettre kelése olly dicső legyen, a milly lcal:lzó 
volt eddigi szunnyadása; s diadalt vivott ki ott, hol a jelenlegi 

oo tevékcnytelenség közel halál clölúrnöke. Csak illy nagyszcrü 
föllépése képes velünk elfeledtetni a multat, hol önfelcdésscl 
áldozott egyesek szenvedélyének, kik legszentebb kiv:lnatát 
is elzárták jó fejedelmétől. - Bécs eleget tett, hogy jelene 
dicső, jövője fényes, multja elfeledett legyen, s tán eddig azért 

35 szendergett, hogy minden tartozását a jogérzet oltáránál egy-
szerre rója le. A lúr borostyinai közt nyilik neki ut egy uj 
életre, mcllyrc hogy érdemes, tettel mutatta meg. - A le-
folyt nagy napok éltem legszebb napjai közé számitv:lk, 
mert !:Ittam a szellem diadal:lt; l:lttam lczuzni a korl:ltot, 

•• mit egyesek önkénye vont m:lsok gondolkoz:lsa nyilvinul:lsa 
elé; láttam a fölébredt önérzetet, mclly a mult sebeivel im:ldja 
a jelent; s (:Ittam megbukni a hatalmat, melly mindent leta-
podott, mi embernek szent lehet, mett tul volt azon, hogy 
ember lehessen. Ennyi l:ltviny elég jutalma azon nyomatás-„ nak, mclly lelkemre hónapok suly:lval nehezült, s melly kevés 
itt tartózkod:lsom ideje alatt lehetővé akarta tenni azt, hogy 
a szabadság teréről oda kerüljek, hol minden van inkább, csak 
szabads:lg és világoss:lg nem. E kcscrü lehetőséget azonban 
szerencsésen kij:ltszotta a jelen, s az illetők most kivethetik 

''° a 2-Cr kettőn, hogy calculusokat hol hib:lzták cl. A lefolyt 
napok gazdagok eseményekben, s részint hallom:ls, részint 
l:lt:ls után egyenként sorolandom el. 
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[. 848. júl. 8. J 
Nagy K:lroly kunsági képviselő Petőfi barátunkatlegközelebb 

olly sértéssel illette, melly a lovagiasság szabilyai szerint csak 
fegyveres elégtétellel volt kiegyenlithetö. E szab:llyokat ismeri 
a közvélemény, mcgszcntcsitctte minden mivclt nemzet leg-

' jobbjainak aláir:lsa, s hódolni tartozik neki minden, ki a férfi 
névre jogot tart s ki előtt az élet nem dr:lg:lbb a becsületnél. 

A p:lrbaj szab:llyai szerint Petőfi minket scgédeiiil hivott fel, 
s mi kötclességiinkhöz képest felkeresök Nagy K:lrolyt s fcl-
hivók Öt fegyveres elégtétel ad:ls végett. 

10 Ő erre azt v:llaszolá: hogy olly emberrel, kit ö becstelen-
nek nyilatkoztatott, mindeddig, mig be nem bizonyitja: hogy 
nem becstelen, vúú nem fog. 

Az elégtételre felhiv:lst azonban épen e becstelenités tette 
sziikségessé, de Nagy K:lroly ismételt felszólit:lsunkra is, sem 

" az iltalunk megaj:lnlott gondolkozási hat:lridöt cl nem fogadta, 
sem segédeket, kikkel értekczziink, ki nem nevezett, sllt Per-
czel Mór rendöroszt:llyfönöknél Petőfit, mint életére törekvőt 
feljelentette. 

M:lsnap Szeles Lajos ur P:llfi Albertnek nagy t:lrsaság előtt 
20 mond:I: hogy Nagy Károly a p:lrbajt el akarja fogadni, de 

csak kardra; - mi, mint a p:lrbaj birái, nem engedtük meg 
a kardal viv:lst, hanem kiv:lntuk, hogy a sérelem nagyszeriisé-
géhez képest vijjanak pisztollyal, mint a kihiv:ls történt, - a ki-
hivottnak a viadal eszközeit erösiteni igen, de gyöngiteni joga 

25 nem levén. Mellybe, miut:ln a kihivott segéde egyezni nem 
akart, sőt ez esetben a p:lrbaji biróságról is lemondott, annyi-
val ink:lbb: miut:ln számos t:lrsaság előtt nyilatkozott, - ezen 
nyilatkozatunkkal kénytelenek vagyunk ez ügyet a közvéle-
mény itélete alá bocsátani. 

30 Jókai Mór. 
P51fi Albert. 
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FEJEDELMI BOHÓSÁGOK 

I 

Ötödik Kázmér, lengyel király, élv02é a hölgyeket, a nélkíil 
hogy szerette volna őket. 

Tudj:lk-c önök - mondá egy nap udvaroncihoz - mért 
teszem én a szerelem gyönyörit minden egyébeknek elejébe? 

• Mindegyik köziilök ezt az .!Ital iparkodott megmagyadzni, 
hogy m.ls meg m:ls módon fejtegetni azt, mi a szerelmi 
gyönyörökben ingerlő, elragadó, m.lmoritó, és ittasitó van. 

„Egyik sem találta el" - felelé a kir:!.ly - „én a szerelem 
örömit azért becsiilöm minden egyebek felett, mert legrövi-

10 debbek." 
Ezen egyszeríi nyilatkozat elég arra, hogy az embcniek fogal-

ma legyen ezen kíilönc jelleméről. 

2 

Egy Moui marquis nevíi falusi nemes sok nevetségre szol-
g:Utatott okot. - Ő szenvedélyesen szerette a vadászatot, 

" de minthogy nagy fájdalmha nem volt sem módja sem alkal-
ma ezen vad:lszatdiiliének eleget tenni, azzal mulattatta ma-
g.le, hogy egyetlen inas:lt szarvasnak öltöztette, és 02t iildöz-
gette, mig lélekzcte ki nem fogyott. 

A kir:Uy megsz.lnv.ln ezen szegény inas-szarvast, a marquist 
20 fcljogositá, hogy a királyi erdőkben vad:lszhasson. 

3 

A herceg Petite Maison-jában igen kedveske íinnepe1yeket 
rendezgetett. 

Ezen Petite Maison ennek előtte La Salliere asszonys.lgé 
volt. 
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" „ Valljon nem szent helyek-e ezek," - kérdé egy szellcmdus 
asszony - mellyeket hitetlenek kerítettek hatalmukba? 

Ezen kis szentegyházból mellynek hitvallása olly nagyon 
megváltozott, minapában reggel egy részeg csoportka jött ki, 
a Luxemburgi marschal felett La Rue nevü jesuita által tarta-„ tott halotti beszédet meghallgatandó. 

A hallgatóság ezen vidám töredéke a szent beszédnek több 
részeit tapssal fogadá, mintha szinházban lett volna, sőt :Hlit-
ják, hogy a herceg társalgóinak egyike egyszer-kétszer még 
„Ja capo"-t is kiáltott legyen. 

78 
ELŐFIZETÉSI FELHÍV As 

JÓKAI MÓR FORRADALOM ALATTI M0VEIRE 

Ezen müveim gyüjteményét magam adom ki; azért mert 
ezeknek tulajdon-jogát soha nem akarom idegen kézre jut-
tatni; s mert én egyetlen kiadásnál többet belőle közre bocsátani 
nem szándékozom. 

• Azért tisztelettel hivom fel azokat, kik jelen müvemre, melyet 
elöszavam ismertet s n1elynek tartalma „Szépirodalmi, tör-
ténelmi munkálatok, irányeszmék, jegyzetek, és Charivari 
1848-184!)--ből" megrendelést kivánnak tenni, hogy azt 
egyenesen hozzám intézzék. 

10 A mü legdiszesebb kiállitásban a szerzőnek I 84!)--ben maga 
rajzolta ifjukori arcképével folyó évi december hó végéig fog 
megjelenni s a megrendelőknek azonnal postán megküldetni. 
Az előfizetési ár 5 frt, amelyben a postai bérmcntes szállitás bele 
van értve. Gyüjtőknek tiszteletpéldányt adok. Előfizetések az 

" egész mü megjelenéseig elfogadtatnak mind szerzőnél, mind az 
Athenaeum könyv-kiadó hivatalában Budapesten (barátok 
tére 7. sz.) 

Budapesten, I 874. oct. I 5.-én Jókai Mór 
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ELŐSZÓ* 

Két esztendő ki volt szakitva eddigelé irói életemből. A két 
legsulyosabb, legnevezetesebb év: 1848 és 1849. 

A mit ez idő alatt irtam, két olyan lapban jelent meg, 
melyeknek példányai ma már csak, mint unicumok léteznek 

• s megjelenésük idején is nagyon kevéssé voltak elterjedve. 
E müvcimct, melyek részint szépirodalmi és történelmi mun-

kálatok, részint a napi kérdésekkel foglalkozó humoristicumok, 
részint politikai iránycszmék, most összegyüjtve, rendezve és 
megroscllva adom által a nyilvánoss:lgnak. 

10 Erre több indok buzditott. 
Legfőbb az, hogy e müveimet nem tanom elveszendőknek. 

E müvekben látom irói kedélyem ifjuságát, átmelegitve a leg-
merészebb reményektől; a követelő fanclziát, mely a sorstul 
ibrándjai megvalósiclsát várja; mely kéjeleg a csodálatos napok 

" sugárözönében s dühöng a réméjszakák vérvilágiclsában s tulzó 
csapongásaiban egy nemzet hangulaclt követi csupán. -Soha 
ugy imi, miként akkor, nem tudnék többé: - soha ugy érezni 
a leirottat, ugy visszaadni a sziv igaz keservét, és örömét 
és soha oly bátran kimondani azt, a mit kigondoltam. 

20 Másik ok, a nll e n1Uvcim sajtó alá rendezésére indított az, 
hogy e két év alatt irott munkálataim között sok van olyan is, 
melynek müveim gyüjteményébe fölvételét nem óhajtom. 
Vannak hangok, a miknek kisérteties skáliját ha a rendkivüli 
napok szenvedélye érthetővé teszi is; ha a tönénelem azokat 

zs a rérnkorszak vészkiáltásai viszhangjainak vallja is; de a költészet, 
a szépmütan, a jó izlés nem igazolja soha. A viszhangnak 
nincs joga szólitatlanul ujra felclmadni. Mindazt, a mi jelen 
könyvemben e két év alatt irt müveimből benn nem foglalta-
tik, megsemmisitettnek nyilvánitok; a mihez joga egyedül 

„ * A „Forndalom alatt írt m6vek"' 1875-iki kiadásához. 
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• szerzőnek van, ki a midőn ezen jogát hasmálja, ezáltal felmen-
1i müveinek halála utáni összegyüjtőjét attól a kényszerü vá-
lasztástól, hogy vagy censora legyen az irónak, vagy mindent 
kiadjon tőle válogattatlanul, a mit elöl-utol talál. 

" Dc a mit a költészet és szépmütan itélete alá merek bocsátani, 
bárha merész hangja a mai korra nézve szokatlan is, azt mind 
fölvettem e könyvbe. Egy korszakot festenek azok. E korszak 
clmult, el van temetve. Ég őrizze hazánkat attól, hogy ez elte-
metett halott még valaha feltámadjon! De a síroknak emlék is 

•• kell. S az elhantolt kor irodalma a legörökitőbb emlék. 
Az olvasó nyornrul nyomra fogja kisérhetni mag:lt a korszak 

jellemét müveirnnél, s annak behatását emczekre. A sajtó fcl-
szabadul:lsa, a vér nélkül kivivottnak vélt nagy társadalmi 
forradalom legelső hatása a szépirodalmi és történelmi munk:I-

" latokon látszik meg; majd később az irányeszméken is, a mik-
ben a mindenkitől osztott rajong:ls hangja uralkozik. A sza-
badság kéjérzete pirosul a bocsánattal a multak keserveiért s 
a bizalommal a jelen iránt. A hit és testvérszeretet illumin:ll 
s tüzjátékot rendez. Később a tüz nem j:lték már, hanem 

'° vész. A sorokat a boszu, az elkeseredés, a hon élete fölötti két-
ségbeesés diktálja. Atvonaglik rajtuk egy-<:gy kcserü kacaj. 
A kinra csiklándottnak :ldáz nevetése. Az országos jajszót 
sokszorozni, a segélykiáltást siettetni, az alvókat fölr:lzni töre-
kesznek e hangok. - S mikor a paroxismust fclv:lltja a megtérő 

ss egészség; hideg vérrel, tisztán látva, ugyanazon haza életének 
féltése, ugyanazon szabadságnak megőrizése: nem a szenvedély 
szilajság:lval többé; de a meggyőződés elszántság:lval s a veszély 
nagyság:lnak s az önfeláldozás bizonyosság:lnak komoly tuda-
tával. - Ez - nem müvcimnek; de azon korszak hangulatának 

oo jellemzése. 
Mily ellentétek a martiusi ir:lnyeszmék s a cszcgény kir:lly !• 

között! De a napok, melyeken megirattak, ép oly ellentétei 
voltak egym:lsnak. Ott a napfényes bizalom, itt a pokoli két-
ségbeesés. Ott a trón a nép minden óhajtását teljesiti; :ld sza-
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~• badsigot, emberjogokat, feloldja a szellemet és a földet hosszu 
szolga.iga alul; emitt visszavesz mindent. Amott azt hisszük, 
hogy diadalunk csak j:lte1cba kerül: emitt átl:ltjuk, hogy az 
eredmény volt a játék. Elvesztve mindent, kigunyolva, meg-
al:lzva, leggyülöltebb ellenfeleinknek kiszolgáltatva, vertük „. vissza e hangokat az égre s azokra, kik az eget e földön kép-
viselik. 

Erre az időszakra esnek (csaknem egy rövid hét időközére) 
életem legv:lls:lgosabb időpontjai. Catastroph:lk egy huszon-
h:lrom éves életben. 

·11 Petőfivel, kivel lélekben egygyé voltunk forrva eddig, két-
szeresen meghasonlottam. Először, mint törzsszerkesztő, a 
Vörösmartyhoz irt s az általam nem helyeselt költeménye miatt; 
másodszor, mint férfi, oly esal:ldi ügyeimbe avatkoz:ls miatt, 
a mik a legbensőbb barátra nézve is szentélyt képeznek . 

. oo Azon napokban nősültem meg. 
Azon napokban égett le szülő házam Komáromban: ottho-

nom rommá lett. 
Azon napokban vettem vállanua a fegyvert s követtem ve'lé-

rcmet a honszabaditás halálos munkájában . 
.as A hon veszedelme fölötti elkeseredésen kivül önlelkem büsz-

kesége is sarkantyuzott. Be akartam bizonyitani, hogy nem 
egy az enyimnél f()ftóbb lélek lángja gyujtott fel eddig: tőle 
elszakadva is tudok égni! S hogy e tüzet a siró nő könyjei 
nem oltják el nálam! Petőfivel nem érintkezve többé, ipar-

..., kodtam őt tulszámyalni a szabadsig bálványoz:lsában. 
A nagy események nagy kiábrándulásokat hoztak magukkal. 
A schwechati napoktul a debreceni idény kezdetéig esupa 

üres lapok vannak előttem. 
Meggyőződtem róla, hogy mint harcos, kevesebbet; mint .„ iró, többet teljesitek a szükségesnél. 
A magyar kormány uj székhelyén válságszerüen léptem 

összeköttetésbe a haza sorsit intéző legkiválóbb kormányfér-
fiakkal. Látköröm egyszerre kiszélesedett. Nagy embereket 



1anultam igen közelciSl megismerni, nagy események el&-
1•1 készitiS gépezetébe beletekinteni. 

Azt hittem, nekem is kötelességem a gép valami alkatrészé-
nek beállani. Kiadtam és szerkesztettem egy napi lapot Esti 
Lapok cime alatt. 

A közvélemény mind e mai napig azt hiszi, hogy e lap egy 
'"' e békepárt• közlönye volt. (Hiszen csak egyetlen egy példány 

maradt fenn bel.sie; de az sem könnyen hozzájárulható helyen.) 
Olvassa cl a közönség a benne foglaltakat, mik e jelen könyv 
111-ik részét képezik és itéljen feliSle. 

Ma nincs Magyarországon elle!12éki p:ln, mely nézeteivel 
1111 oly messze menne s én nem imám most azokat alá. 

Akkor a helyzet kényszerüségének szüleményei voltak azok. 
Minden egyes cikkét e korszakbeli milködésemnek jegyze-

teim kisérik, felvilágositva a helyzetet, mely azokat eliSidézte. 
A mi bennük mag:lnügy, s egyes emberekre, vagy egy ma-

'" gamra vonatkozik; azt mind eltemettem. - A napnak is 
vannak foltjai; de a napfoltok elmulnak: -· s hazánk szabad-
ságharca volt a cnap.• 

Budapesten, 1874. october 15-én. 
Jókai Mór. 

80 

UTÓHANG 
Eddig terjednek forradalom alatti irataim, a mik azon évek-

ben mind nyomtatásban megjelentek. 
Most m:lr csak historiai adalékok szám:lba mennek azok: 

énelmilk, a korszakkal együtt, mely iSket szülte, elenyészett. 
s A jelen kor a nyugodt alkotás, a békés kifejliSdés aer:lja. 

A jelen nemzedék feladata csendes munkával épiteni a multak 
romjai helyébe; se t:lrsadalnú, se politikai forradalom nem 
létezik r:lnk nézve. 
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Ma az orszig és a trón érdekei egygyé vannak forrva 
10 s egymástól se külön nem v:llaszthatók, se szembe nem állit-

hatók. 
A két birodalom s annak uralkodója egyedüli jó barátjai-

kat és biztos szövetségeseiket egymásban ismerték fel. Oktatójuk 
a történelem s a tandij drága volt. Nem fogj.S.k azt elielejteni. 

" Azon a hangon, melyen 1848/9-ben irtam, nem fog Magyar-
országon többé imi senki. Ez meggyőződésem - és irnidsá-
gom. 

•Hang• az mú csupin; nem •érzelem• többé. - Akkor az 
volt. 

20 Még egy történelmi adat feljegyzésével tartozom az olvasó-
nak, ki e müveirnet kegyes volt végig lapozni? 

Hogyan lehetett az, hogy a rémuralom, mely a forradalom-
ban részvételért oly szigoruan osztotta büntetéseit; a sajtó 
kezelőit nem üldözte soha? Ha igy irt a •békepirt• egyik „ szóvivője, hogyan irhattak még azok, a kiknek ez •béke-zsolozs-
ma• volt, s vele szembe .llltak? 

Elmondom. 
A forradalom bevégezte ut.ln egyik közvildló igen is .S.llított 

fel saját kategoriát az irók sz.ám.S.ra is; s harmincnégy magyar 
"' irót jelölt ki, mint a kivégeztetésre érdemeseket; köztük 

e cikkek irój.S.t is. Ekkor egy núsik közv.S.dló (Kossalkó J.lnos) 
egy terjedelmes emlékiratot nyujtott be az akkori korminy-
nak, melyben történetlúven kifejté, hogy a magyar forradalmi 
irodalom semmi egyebet nem tett, mint viszhangj.S.t adta az 

as akkori közérzületnek: nem volt az vezetője, csak tolm.lcsa 
a forradalomnak. 

Ezen emlékirat meggyőző indokolisai folyt.ln lett mellőzve 
az egész kategoria az irók részére s a forradalom alatt irt müvei-
ért még idézve sem lett a kijelölt harmincnégy legemlegetettebb '° magyar iró . 

.M.lr az 185o-diki vésztörvényszék előtt, alig fél évvel a for-
radalom befejezése ucln; jogelvet képezett az a fcliog.S.s, hogy 



az 1848/!Hiiki irodalmi müvek csak történelmi adalékoknak 
tekintendiík. 

" Nagy része azoknak még abban az évben egy gyüjtemény-
ben reprodukálva is lett s az akkori kormány engedte azt meg-
jelenni, mint történelmi adathalmazt. 

Többre ma sem tartanak jelen müveim igényt: - ennyire 
ma is. 

* 
"' Helyén találom itt még nehány szóval rövid vázlat.át adni 

a forradalom második éve alatti viszontagságairnnak. 
A néphit azt tartja, hogy a mit az ember uj év elsií napján 

tesz, azt fogja aztán tenni az egész esztendiíben. Ez rajtam 
beteljesült. 1849. jan. 1-jén elkezdtem futni. Ez volt aztán az 

:;:; egész év rende rám nézve. 
Debrecenbiíl, a mint a magyar seregek Pestre bevonul:lsit 

megtudtam, siettem ide haza, s azonnal megkezdtem a Pesti 
Hírlapot szerkeszteni; s azonkivül a Debrecenben hagyott 
Esti Lapoknak lcvelemi. Nehány nap mulva családom is 

eo követett; de nem sok:I volt helybenmaradásunk. Buda ostroma 
s Pest bombáztat.ása utolsó napjainniím Nyáregyházáraküldtem 
Nyáry Pál rokonomhoz, s nehány nap mulva magam is utána 
mentem. Buda bevétele után az Esti Lapok is Pestre kerültek 
s akkor aztán két lapot szerkesztetten1. Ludassy Mór volt 

" a segédszerkesztiím. E lapokat nem találom mir sehol: azt 
tudom, hogy keresztes-háborut hirdettünk az oroszok ellen. 
Egy este, mikor az oroszok már Hatvanban voltak, L. M. bará-
tom azzal a hírrel örvendeztet meg, hogy Lcdru Rollin ( !) 
háromszázezer franciával kötött ki Triestben. - No ha Lcdru 

10 Rollin még csak Triestben van a maga háromszázezer franciájá-
val, akkor nekem jó lesz Pemiíl odább mennem. Vettem apus-
k:lmat, bucsút vettem a családomtul s mentem - nem tudom 
hová. Az uton összekerültem Nyáry Pállal. Elfogott s arra 
a kérdésemre, hogy mit tegyünk most? megtanított egy tréfás 

21 Jókai: Cikkek~ bc:lúdek U. 



75 népdalra, mely igy kezd&lik: cSzalad a kutya Szeged felé!• 
Ezentul Pestmegye tisztikaclval utaztam együtt. Kecskeméten 
közgyülést tartottunk s megtettük Kecskemétet Pestmegye 
középpontj:lnak. Három nap mulva kerestünk neki más 
középpontot: Vadkertet. És igy tovább: egész Szegedig. 

Ml Szegeden a legnagyobb clbúsulás közepett feltaláltam n6met. 
Egy kedves iskolatársam Zabolay Isrv:ln, utánam hozta őt 
Pestről, messze kerülve az ellenséges táborok elöl. A:z ujabb 
vesztett harcok után ismét futnunk kellett egész Aradig, négyen 
voltunk együtt: Kőrösy Sándor hadbiró bacltom (most jog-

as tanár Páp:ln) és feleségeink. 
Aradról elindultunk Nyáryval Görgeit keresni. Őt feltalálva, 

nőm Schodclnéval együtt Gyulára ment Erkel Ferenc orvoo-
tudor tesrvéréhez, mi vissza a magyar sereggel Aradra. A temeo-
vári vesztett csata után még jelen voltam az ujaradi rövid ütkö-

oo zetben s aztán mikor mindennek vége volt, ismét egyedül 
álltam az utcln. 

A gondviselés ismét egy politikai antagonistámat küldte 
segélyemre. Kossuthnak egy közeli rokona s titkára Rákóczy, 
arra az ötletre jött, hogy őse ki nem szökik az országból, se meg 

os nem adja magát; hanem félre teszi mag:lt okosabb időkre; vett 
szekeret, lovat, maga felöltözött kocsisnak, engem felvett utao-
nak, keresztülhajtott vakmerően az egész szemközt jövő orosz 
t:lboron. Az oroszok meg sem szólítottak bennünket. !gy jutot-
tunk el Gyulára. Ott nőm egyediil volt, már Schodelné elt:lvo-

100 zott. Vele együtt menekültünk egész a borsodi Bükk rcngete-
géig; hol egy ismeretlen völgy rejtett falujában Tardonán 
Telepi sógora, a derék becsületes hazafi, Csányi Béni birtokos 
vendégszerető hajléka fogadott be. Itt éltem öt hónapig és 
festegettem. A külvilágról nem tudtam semmit. Nagy jótéte-

'°" mény volt ez. Csak nőm tudta hollétemet s többször meg-
látogatott itt, a rosz hirt elhallgarva előttem. A komáromi 
kapitulációkor Szigligeti testvére, honvédőrnagy az én nevemet 
is beiratta a kapituláló őrsereg közvitézei közé s nevemre szóló 



Gcleitscheint hozott nőmnek, ki azt maga hozta el nekem. 
no A halálbüntetés alól tehát már ki voltamszabaditva. De Pestre 

csak később volt tanácsos visszatérnem; akkor is álnév alatt, 
álöltözetben, idegen utlevéllel, s hónapokig nem hagyhattam 
cl a szobát. És igy beteljesült rajtam a közmondis, hogy a mit 
az uj évben tettem, az esztendő utolsó napján végeztem el. 

111 Egyáltalán ez évben annyi gondviselésszerü eset történt 
velem, hogy lehetetlen theosophistának nem lennem. 

Mú a 48-ik.i őszi hónapokban azt izente nekem Pázmándy, 
hogy engem bizonyosan fel fognak akasztani, ha a magyar 
kormány nem; hát az osztták. S csaknem beteljesült a jóslat - 5 

no rajta magán, kit háromszor állitottak a bitó alá: kétszer az 
egyik, egyszer a másik kormány. S ez rajtam is megtörtén-
hetett volna. 

Noha a h.Sstettek mezejét nem kerestem, még is minden 
veszély utólért, lecsapott mellém és sértetlen hagyott. Pest 

12s bombáztatásakor a lakásom melletti földszinti házat szétvetette 
a bomba, hogy két fala kid ült; s a Landerer nyomda előtt 
szerkesztőségrm ablakait zuzták be egy másik darabjai. Az els.S 
halottja a várostromnak mellettem esett cl a dunaparton, 
ágyugolyótól találva, s Szegeden épen akkor, mid.Sn a város-

130 házára mentem útlevelem láttamoztatásáért, repült a légbe 
a lőporraktár s az egész tér teritve lett szétszórt tégladarabok-
kal, mig a légben ezernyi bomba pattogott szét egyszerre. 
Engem egy sem talált. 

S mikor mindnyájan dbuktunk, mikor jó barátaim nem 
135 segíthettek rajtam többé; akkor védelmemre keltek az ellen-

ségeim, s megszabaditottak azok. 
Ez érthetővé teszi, miért nem tudok többé s miért nem 

tudnék többé cugy• irni, a hogy e kötetben fogWtak van-
nak irva? 

"" Csöndes ember lett bcl5lem. 
Jókai Mór 
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JÓKAI, AZ 1848-AS ÉLETKÉPEK SZERKESZTŐJE 

A m.irciwi napok után számos fiatal tehetség indult meg az frói 
kibontakozás útján, elismert költők .!s lr6k harcoltak a toll fegyvetével, 
s nagyszlmú hlrlaplr6i pályát tött detl!kba ViLlgos. Ha végiglapoz-
zuk a szabad.Agharc hlrlapja.it és foly6irata.it, meglepeo!ssel tapasztal-
juk, milyen értékes múvek porosodnak. e nehezen hozzáférhctó saj~ 
tennékekben. S azt is észrevehetjük, mennyire elhanyagoltuk 1848 
újságcik.kcinck és röpiratainak fclkutadsát. 

A „népek tavaszán'" a mirciwi események hatás!ra minőségi változás 
következett be a sajtó életében. A cenzúra eltörlése után a gyorsan pcrgó 
tötténelmi válto.Asok egyszeriben az érdeklődés központjába kerültek. 
A d.jékoztatás és a tömcgagitici6 elsősorban a hírlapok feladata lett. 
(Vö.: Felsz6/ltds az iá8szaki saj/6 orgdtmmokhoz. OL Min. lvt. OHB 
Z40.) 

Egész sereg ,új hfrlap jelent meg a változékony napok escml!oyci 
közben, a közéletben hitb!rbe szorultak a hazafiatlan pecsovics lapok, 
s meghitt kapcsolat épült ki az olvas6közönsig és a szerkcsztók között. 
A cenzúrát levetett sajtó igaz sz6val tájékoztatta a közvéleményt, s 
őszinte pátosszal mozgósJtott a szabadsig kivívofisára. Nem véletlen. 
hogy ekkor léptek fel a modem újságír.b úttörói, s emelt& a magyar 
publicisztikát sok szempontból az6ta is túlszámyalatlan szintre. A ma-
gyar újság{cls ugrisszerú elórctörésében jclcntós szerepe volt I 848 
ihletadó eseményeinek. és a francia, ill. német nyelvű forradalmi hirlap-
irodalom hatid.nak, valamint annak, hogy a nagyszámú alkalmi 
hlrlaplr6, vidéki tudoslt6 mellett on.Agos hlrú !r6k álltak a oapisajt6 
szolgálaclba. 

J6ka.i Mór is esclc:kv6 részese volt történelmünk addig legdicsőbb 
másfél esztendejének, s kibontakozó !r6i tehetségét a S2"bad.Agharc 
szolgálatába állitottl. Egyetlen fr6nk életmGvére sem hatott 1848 olyan 
szuggcsztlv erővel. mint az övére. Egyetlen Jókai-kutató sincs, aki el 
ne ismerné, hogy a szabadsigharc dönt6 befolyút gyakorolt a nagy 
regényfr6 egész pályájára. 1848-451-ben !rt publicisztikai cikkei azon-
ban még a tudományos kutlcls szAmára is hozzáférhetetlenek. Pedig 



Jókai c:ls6sorban mint újságlró és hpuerkeszt6 vett részt a szabadságharc 
mozgalmaiban. 

Súri! egymis uoln lrta cikkeit 1848-ban a múciwi napok utlln két-
szer, majd a Pilvax-fiatalok h!ttérbe szorlclsa uoln hetcnk<!nt meg-
jelen6 Ék hasábjain. A dec. 31-ig írónk :Utal (mm. 30-tól fonnfü-
san Petőfivel együtt) szerkesztett szépirodalmi divatlapnak csaknem 
minden mm4ban megtaliljuk lr.isait. „ 
1 • * 

Jelen kiaclisunk Jókaioak a múciusi napoktól 1848 végéig meg-
jelent cikkeit tartalmazza. Ezek az llisok egy-két cikk kivételével az 
Ék hasábjain jelentek meg, bú gyünn szerepel Jókai neve a szabad-
ságharc hlrhpjaiban a legkülönböz6bb cikkek szerz6jeként. Ezeket az 
lrisokat azonban - a jegyzetanyag bizonysága szerint - Jókai divat-
hpjiból vett& át a hpszerkeszt6k. 

r. MILYEN CIKKEKET IRT JÓKAI 1848-BANI 

lrónk utóhgos visszaemlékez"5ei és az irodalomtörténetlris Jókai 
18484' publicisztikai tevékenységével foglalkozó fejezetei nélkülözik 
a filológiai körültckint6t. Thútn jutn:link ha az eddig megjelent tanul-
m4nyoktól, monogr.lfi.lktól vagy biogrifiai feldolgotlsoktól vámllnk 
eligazlwt. 

Jókai 1848-as munkisságú>. vonatkozó hillnyok és tévedések óvato!r-
ságra intenek frónk szabadságharcos lrisainak kiaclisakor. A bizony-
talanságok oka faleg az, hogy Jókai a szabadságharc idején legtöbb köz-
leményét aláfr.ltlanul jelentette meg. Ha írónknak. minden 1848-as 
írisát számba akarjuk. veruú, szembesíteni kell az irodalomtörténet 
Jókai szabadságharcos tevékenységére vonatkozó már-már hitele!r-
nck elfogadott megilhplWait a feUelhetó forri.s-értékfi lrisos feljegy-
zésekkel: levelekkel, ill. a korabeli hírhpok és folyóiratok megáUapltá-
saival, Jókai utólagos mcgjegyúscivcl és a különböző tanuhnúiyok-
ban és visszaemlékezésekben talilható célúsokkal. 

Már els6 bfril6i is mcgállapftották, hogy mennyire szcmbctdnő 
Jókai egyéni stllusa. Tóth Küm.in szerint „minden müvét átlengi valami 
eltanulhatlan sajátos.d.g. Ha a legkisebb ujdonsigot veti is oda napi 
munkái közt, már látni itt is Jókai kezét, mindjút ráismerünk, mint 
illatáról a rejtett virágra." U6kai M6r. Hölgyfutár 1854. júl. 29. 1 se. sz. 
642.) Vahot Imre ésJenevai László is hasonlóképpen vélekedett, amikor 
megállapítja, hogy Jókai „el&dása sajátos zamatt3l, vonzerővel bir. 
melyr61 akárhol is ri lehet ismerni tollára". LJ6k•i M6r. A Nogy Vildg 
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Klptkben. Pest 1855 . .µ7. hasáb.) Csak megeróslthette a v<!lemények 
hitele~t Móricz Zsigmond, amikor arról Irt, hogy Jókai múveit 
olv:aisva alig néhmy sor után r.üsm.erhetünk. a szcrz6re. (Az ember, az 
lr6, • kozönslg =Az Est Hámwkanyve. 1925. 38-39.) 

lrónk 1848-ban megjelent lrásain.ak kiforratlansága, mllfaji .!s színvo-
nalbeli heterogbieiclsa miatt azonban nem tarthatjuk elsódlegesnek 
a súlwjegyck vizsgiladt, hanem a tartalmi és a nemegyszer egészen 
aprólékosn>k tetsző technikai jellegű l.ruló jelekre irinyltjuk a figyehnet, 
jóllehet a legtöbbször közvetlenül is kimutatható Jókai cikkeindi: stllus-
beli rokonsága. 

A szabadságbareot megelőző évekbenjóri!szt fiatal írókból rekrutálód-
tak az újdoncliszok, akik tudatosan fordultak szembe a „minekutána, 
ámbitor, miodazonfilt:al" szavakkal mcgtüzdclt, cikornyás körmondato-
kat haszoU6 táblablrák ma mir mosolyt fakaszró, nehézkes stílusával. 
Lendületes elóadism6djukkal, viligosságra és közérthetőségre törekvé-
sükkel szinte felkészültek a forradalmi napok újságlr6i szolgálatára. 

1848-ban forrongó politikai légkörben élő szcizmogri.fként jelezték 
a vUtozásokat, az események hiperbolisztikus lelvctltésével igyekeztek 
a hatást növelni, s a gyon igény kie16g{t6e miatt sdm.os alkalormnal 
kén)"zerültck lrói rangjukon aluli írások köw!térclére. Ezért fokozott 
mértékben igyekeztek inkognit6ban maradni, ugyanakkor szubjcktfv 
ügyüknek vallva a szabadsoigharcot személyesen is kiálltak mellette. 
Ez magyarizza, hogy jóval több, mint ezer pszeudorúm (:l.lnév) .!s 
betűjegy gyűjthető össze az 1848-49-<:s folyóiratokból. Az abszolutiz-
mus sajtópolitikája és a polgári irodalomtörténcdcls elutaslt6 :Ulás-
pontja miatt e betűjegyek megfejtése még ma is előttünk illó feladat. 

A szabadságharc idején sokkal inkább, mint a koribbi eS<tcndőkben 
sziroos olyan alilratlan közlemény, hlrforgács, patétikw felhlvás kelet-
kezett, amelyek közül nem lehet csupin stílusjegyek alapjin kivilo-
gatni a különbözó szerzók írásait. Nehezíti a cikkek szcrzók szerinti 
elkülönltését az is, hogy a kezdő íróknak egy tekintélyes része Petőfit 
.!s Jókait „bámulta s az innodorukat utánozta". (Helfy Ignác: Egy 
kis vi.uzatmlékezls. F6vL 1894. jan. 6. 6. sz. 49.) Mindezek miatt első
sorban a tartalmi jellegű úuló jelekre ügyelve, a stllusjegyeket csak 
mdsodsorban felhasmálva kJ:séreljük meg Jókai szerzóségét bizonyítani. 

* 
Jókai 1848-ban keletkezett publicisztikai cikkeinek felkutatásában 

kiindulópontként az egykorú feljegyzéseket - elsó helyen természete-
sen az Ék. cikkeit, ill. a FAlM s az ennek nyomán ki!szltett bibliog-
rálikw felsoroüsokat hasznUtuk lel. 

Nem férhet kétség ahhoz, hogy a Jókai Qókay) Mór alálrissal meg-
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jelen< cikkek lrónknll származnak. Ez időben novellái mellett fóleg fel-
hfvásait vagy szerkesztői megjegyzéseit bitdcsltctte névaWrim.l 
(A tikktk jtgyzttti c. fejezetben minden frásn.il feltüntetjük, hogy 
milyen jellel vagy milyen aWrással jelentette meg Jókai.) 

A szaba~gharc idején hasznil< Mrom bet6jegye közül Gulyis P.U 
a Magyar lr6i álnlv lexikon c. kö<e~ben egye< emll< Q. M.) a <oribbi 
kettÖ< Q., ill. stilizál< ó bet6) figyelmen klvül hagyja. AJ. M. bet6jegye< 
főleg a Esti Lapokban és ri<kibban az Ék-ban alkalmazta Jókai. J. bedl-
jegye< lóleg a Közlöny és a debreceni b&epúti napilap közleményei 
alatt fcdezhetiink fel. A stilizfü ó bet6 az NK-ban is szerepló szi!pirodal-
m.i munkái alatt olvashanl. 

A konzak napilapjainak és folyóiratainak <anulminyo:Wa kfoég<e-
lenné <eszi, hogy a J., ill. a J. M. bet6jegyek nem mindig Jókai nevét 
rejtik. A győri Haúnk J. M. bet6jeggyel ellitott két cikke (Talpra 
""'gyar; ill. Adjunk-< ajdndikot a haza o&áráro?) még a köriiltekintó ku-
tanlkat is megtévesztheti. Nem l:itszik lényeges különbség Jókai szabad-
:ú.gharcos cikkei 6 e k6t munka között. Mcggondolkoztat azonban 
az, hogy Jókainak minden szaba~gha<eos lrisa először az Ék has:ibjain 
jelen< meg, s érthetetlen, hogy miért éppen e cikkek keriiltek volna 
csup:in a vidéki folyóiratba. Az egyko<Ú sajtóterm&ekben több lzbcn 
is talilharunk olyan közleményeket, amelyek az emlltett bet6jegyek-
kel jelentek meg, s biztos, hogy nem Jókaitól sz:irmaztak. J. M. bet6-
jegy olvasható pl. a Tinalkodó (1838. máj. 23. 41. sz. 16o.) és a Balh-
falvi Orosz J6zsef szerkeszb!s&cn megjelent pozsonyi Hirnök hasáb-
jain (1838. ápr. S· 28. sz. 1.). Semmi kétség nem férhet hozz:i, hogy az 
1838-ban 13 éves Jókai egyik laphoz sem küldözgette cikkeit. A szabad-
ságharc bulclsának misnapj:in sem Irt a bujdosó Jókai a Magyar Hirlapba 
J. bet6jeggyel ellátott cikket. (Pl. Magyarország is Erdlly. 1849. nov. 28. 
12. sz. 4s.) Mindezekből nyilv:invalóan kideriilt, hogy a J., ill. J. M. 
bet6jegy nem fel~tlenül Jókait rejti. Csak teljesebbé teszi kételyünket, 
hogy 1847. okt. 1~ megjelent egy Ut6hang c. J. M. betújeggyel ellá-
tott - helybeli hangokat megütő - közlemény a győri Haúnkban. 
Ez a kis cikk közvetlen rokona a Jókainak feltételezett két cikknek.. 
A dönt6 érv amellen. hogy a vizsgilt két cikk nem frónkt61 sz4inna-
zik. az. hogy 1847. okt. 3-in ezzel a vid&.i levelezóvel mint gy6ri 
tudósltóval találkoZWlk az Ék lapjain. (14. sz. 3. borltólap.) TeMt a 
Győrben megjelenő Hazlnk J. M. betújcggyel megjelent két cikkének 
szerzóje nem J6kai, hanem egy helybeli fiaul, aki az Ék-t is d.jékoz 
tatta voirosa nevezetes társaséleri eseményeiről. 

Jókai 1847-es publicisztikai cikkeinek sajt6 alá rendezésekor jelen 
so1ok lrója kimutatta, hogy Gulyá.t PM ~vescn jelzi, hogy!'.::! (a Jelenkor 
újdondásúnak a szignója) kiz:iróbg Jókaié. UKK Cikkek is beszidek. 
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1. k. 573 -74.; 576-78.; Szckci:es Uszló: A hlrlap(r6 )6/uJi pdlydjJnale 
k1iszobbi. PIM Évk. 102.) 

Éppen cz&t tévedés lenne a1r.1 gondolni, hogy a Jelenkor BudApeJti 
Napl6 e. rovat!t 1848 tavaszáig vezette Jókai, jóllehet az újdo~gok alatt 
1847 nWodik felében .!s 1848-ban i< ez a szignó l.!tható, a Szinnyci József 
bibliogrifilja (s ennek nyomán 1957-bcn Szekeres Uszló i<) hatá-
rozottan erre utal. 

* 
A következőkben Jókai alilratlanul megjelent cikkeit vi2sg2ljuk meg. 

A szabads.!gharc előtt .!s alatt Jókai legtöbb cikkét aWiatlanul jelentette 
meg. A Cikkek Is beszldek e. kiad.is első köterének bcvczetójc!bcn m.!r 
kit.!rtünk arn, hogy milyen módszerckkd igyekeztünk eligazodni az 
alilratlan közlemények labirintus.!ban. Jókai 1847. jul. I-től 1848. dec. 
JI-ig a lényeget tekintve azonos technikai clképzc~ alapján szer-
kesztette az Ék-t. 

Ezen az sem változtat, hogy ápr. J<rtól Pct5fi S!ndor neve d.nszcr-
keszt6ként surepel a divatlap dmlapj.in. Pct6fi neve csak alihúzza az 
Ék iadikáfu irinyvonalit, dc a szerkesztés addig k.ialakult módszerét alig 
befoly.!solta. 

A Cikkek Is btszldek e. első kötet bevezetőjében példillal bizonyítot-
tuk, hogy Jókai mis magatartást canúsfr, az Ék szcrkcsztói sz&ében, mint 
184g-benazEstil.apoknil vagy később A HonMl,az lgazmondóoilcsct-
lcg a Nemzetnél. Az Esti Lapoknak Jókai névleges szerkesztője - mint 
az MT írói emlegették „Finna Fühccn:" -, akinek az az egyik fontos 
feladata, hogy olvasmfoyossi tegye a lapot, s ennek érdekében aktullis 
humoros fricsk.ik.kal fllszcrczzc a békcp.irt sajt6orgánumár, s a úblablr6i 
szcUcmben politizáló politikusok döcögő stílusát „cszccrgilyozza". 
A Hon t:s az Igazmondó szerkeszcójekl!nt f6leg elvi irányíc6 szerepet 
cöltöct be, a Nemzetnek pedig egyre inkább reprezentáló szerkesztőjévé 
vált. Az Ék-nek 1847-ben és 1848-ban - a pesti Esti Lapokhoz, a Dc!li-
bábhoz, a Nagy Tükörhöz és az Üstökös első évfolyamaihoz hasonlóan 
- sokkal inkább mindenes szerkeszcője volt. Nemcsak szervezte és icl-
nyícotta az Irókat és a vidéki levelezőket, nemcsak. rostá.lgacta, és javfcgacca 
a beküldött cikkeket c!s beszámolókat, hanem maga is nagyon sok cikket 
és közleményt Irt az Ék-be. ,, ... magam is teleirtam minden számban egy 
negyedrlszlt a lapn41t" - hja az Ék-r61 egyik k.!sei vi<»acmlékez.!sébcn. 
(Petőfi etnlékszobrándl. Koszoru 1882. aug. 430. Kiemelés: Sz. L.) 
1847-bcn édesanyjához írt leveleiben mindig nagy elfoglaltságáról szá-
mol be. (JKK Cikktk Is btszldek. 1. k. 579-80.) 

Munká.ja 1848-ban nem csökkent, hanem jelentős mértékben növe-
kedett. Pedig megkezdett ~s félbehagyott regényén, a Szomorú napokon, 
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valamint az Arria c. novcllijin és a publicisztika határit súroló PJn 
]elbuiu e. folytatisos „vfgeposzin" klvül alig ln szépirodalmi munkát. 
Aligha tévedünk, ha arra gondolunk, hogy Jókai ebben az időben clsó-
sorban mint újságíró forgatta tollát. 

lrónk 1847-es publicisztikai írásait tartalmazó kötet összcállitásakor 
bizonyftottuk, hogy az újdonságrovatok (Mi hlr Budón?, Kiilfiildi 
T4misélet) aWratlan közleményeit általában a szerkesztő állltotta össze. 
(Cikkek és beszldek 1. k. JKK 581-92.) Az irói jog tulajdo,,,Jn4k eUvüM-
séról e. megcmlékezés<!ben lr arról Jókai, hogy az Ék újdonság-közle-
ményei tőle származtak: „Mikor az ,Élctképck'-ct átvettem franken-
burgtól: nekem a szerkesztésért. ujJonsdgirásirt és a oovelLümért volt 
hatvan forintom." (Magyar Polgir 188o. júl. 1. 494. sz. 1.; Kiemelés: 
Sz. L.) 

1848-ban az alifratlan Chmivari e. rovat tanahnazza az aktuális, sza-
tirikus fricskákat. Jókai visszaeml&ezései azt mutatjik.. hogy ezt a rova-
tot is saját maga vezette. Az Ék megszűnésének okairól szólva „az én 
Charivarimról"' emlékezik meg: „A legnagyobb morilis diadal köze-
pet! megbukrunk anyagilag. Nem használtak sem az ő [Petőfi] remek-
művei, sem az c!n Charivarim. mc!g Ludassy Mór királygyilkos vigjácé-
kai sem, a közönség ott hagyott bennünket. . . a politika ölte meg 
lapunkat." (KépCsL 1882. s. sz. 76.) 

Jókainak az EmMkek a szaba4s4gharcból e. századvégi visszaemlékezése 
is arn mutat. hogy a Charivari rovat fricskáit, apró, szellemes megjegy-
zéseit saját maga Ina. Előbb arról emlékezik meg, hogy 1848 8szén 
átadta a magyar korminy amnesztia levelét Rózsa Sándornak, majd 
lgy folytatja: Nyiry Pál „Wgig hallgatta szépen s akkor azt mond-
ta rá: 

- Tudod öcsém, ezt mind leirhatod te a Charivariba (ez volt lapo1n 
mellékletmck a dme). ott nagyon beválik. humoriszcikw freskónak; 
de hivata.109 tudósJtásoclban ne Irj te egyebet, mint annyit, hogy a kor-
miny amnesztiáját kezéhez juttattad a lúres zsiv'1nynak." (HhM s. k. 
10-11.) 

* 
Jókai szerkes:ztói megjegyzc!sei - amelyek jelentős része a jelen ki-

adi< Függelékében olvasható - bizonyftják, hogy mindig tisztelet-
ben tartotta munkacl.rsai véleményét, de szinte kötelczóvé tette szá-
mukra az alálrás, betújcgy vagy álnév használatát. Mir az Ék első szá-
mában, 1847 nyacln megjegyzi egyik szerkesztói üzenetében:,, ,Debre-
ceni élet' adatni fog, ha irója nevét előttünk felfedezi, név nélkül csak 
Stljdt cikkeinktt adjuk, ki anooym vagy pscudonym akar maradni a közön-
ség el5tt, velünk jöjjön először tisztába." UKK Cikkek Is beszédek 1. k. 
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520.; Kiemel.!s: Sz. L.) A ,,fejedelmi többesben" nyilatkozó szerkeszt<> 
általmos érv.!nnyel jelenti ki, hogy csak saját közleménye jelenik meg 
alilrás, ill. álnév és szign6 nélkül az Ék hasábjain. N&my h6nappal 
később 1847. dec. 26-Qn ugyancsak szcrkeszt6ként nyilatkozik J6kai az 
Ék 1848-as irinyvonalir61: „A napi rovatokat pedig ezentúl kivétel 
nélkül lndgunk fogjuk kezelni." QKK Cikkek Is bw:ldtk 1. k. 461.; 
Kiemel.!s: Sz. L.) Tehit ez alapjm is joggal a!telezzük fel, hogy a napi-
rovatokban mecjclcnt aWratlan kö:tlemények lrónkt61 s:Wmaznak. · 

• 
Az egykorú pol~ és „hlrlapi aatározások" gyakran utalnak' 

ma, hogy az Éli: napirovaeaiban megjelent közleményeket J6kai in.„ 
AWratlan közleményre r<agál pl. Vahot Imre a PDlap hasábjain:. 
„U ó k a y M ó r ügy t á r s un k) hölgynemzet6rsereget indirvá-· 
nyoz lapjában". QKK 581.) Ez félm!nhetetlen célús a márc. 23-An meg-
jelent 25. sz. közleményre. A DPlap mell&:lapjában, a Nemzct6rben 
megjelent Hirlapi aaúrozó e. rovat vezetóje szerint a jún. I 1-i ChMivari, 
rovat 2. sz. közlem.!ayit az Ék sztrkw:t8i frták. QKK 715.) E meg-
jegyzls minden kétséget kizáróan csak Jókain s (nem Pet6file vagy 
mindkett6jükre) vonatkozik. • 

jókai életrajzfrói több esetben uralnak arra, hogy bizonyos aWrat-
lan közlemények Jókaitól származnak. Minay Lajos szerint pl. ltónk 
mire. 19-én „nevét mir y nélkül irja, s bejelenti olvasóinak, hogy 
,lapunkból az y ki V2.D. kü.s2:öbölve'."' ljdbi llete 182J-1904. Mez5túr 
1925. 22-23.) Nyilvio.való utalis ez a Mi hW Bud4nf e. rovat mire. 
19-i 1. sz. közleményére QKK. 17.) Kéry Gyula A magyar szabadsJgl1arc 
n<1pi-krJniluJJeban e. kiadvmyában :Utaliban név nélkül közli Jókainak 
az ÉK hasábjain megjelent fr.lsait. A bécsi útjáról sz6ló nov. 12-i bcszá-. 
molóját (3. sz.) azonban fgy kezdi: „Jókai ltja ... " (630.) Ugyan<-sak 
írónk,nak tulajdonl'.tja az Ék nov. 26-án megjelent 1. sz., ún. Cbarivari-! 
fricskájár. (613.; JKK 431.) 

Szabó László cmlfti Az igazi }6kai a. tanulmányában, hogy Jókai 
1848. okt. 22< cl6tt azt úta: „a köztirsa.ság istennek országa a földön" ... 
(Az Est Hármaskönyve Bp. 1925. 210.) Ez a kitétel - az el6z-
ményre utaló szó kihagyisával - okt. 1 s-én alálntlanul jelent meg 
Jókainak a Mi a respublita l Mit tesz e sz6 köztársa.rJg l e. cikkében. 
UKK 363.; Vö.; Névy László i.m. 22.) 

Végeredményben egyeh!nhetünk Zsigmond Ferenccel, aki arról 
emlékezik meg ismert monográfiájában, hogy a szabadságharc bukba 
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clótti években „a vezércikktól a pamlletig mindenféle hírlapi közle-
ményt" Irt Jókai. U6koi. so.) 

* 
1847. jún. végén Frankenburg Adolf fellúvja a levelczók figyelmét, 

hogy a m:S.sodik. félévtól személyesen Jókaihoz, az új szerkesztóhöz 
küldjék cikkeiket és leveleiket. Ezudn - mindvégig, mlg az Ék-t szer-
keszti - Jókai saj:S.t maga intézi a divatlap levelezéseit. 1848. :S.pr. ]O-
án - miután formilisan clrsszerkesztójc lett az Ék-nak - olvashatjuk 
a Chari1.1ari-rovatban, hogy „A levelezések ezentúl is Jókai Mórhoz 
intézendők". QKK I 10.) Mindezek figyelembe vételével aligha férhet 
kétely ahhoz, hogy pl. márc. 23-án a Mi hlr Budán? e. rovat al.Uratlan 
hlrei közt helyet foglaló megjegyzést („Épen most küld hozzánk egy 
tisztelt férfiu egy lcvclkét") a szerkesztő (rta, UKK 28.) Mire. 26-in 
a Charivari rovatban közli Jókai, hogy az Ék szerkesztője extrapostín 
kapta meg a 12 pont különlegc!I magyarhatit. A cikk végén a „tekinte-
tes szcrkeszta úrnak" feltett kérdésben m:1r saj:S.t magival ironiúl. 
(JKK 39.) Ápr. z-án a Mi hir • Nogyvilágbon e. újdondgrovatban azt 
::S.rulja el, hogy a berlini cscmi!n.yckról „mag.inlevélb61 értesült". (JK..K 
55.) Aug. 2o-!n a Charivari rovatban frja: „Mindennap kapunk panaszos 
levelet." (JKK 303.) Szept. 24-<!n arról emlékezik meg egy alilratlan 
cikkben, hogy „több szerkeszt6tlrsival együtt" kapott levelet. (JKK 
344.) Ugyane rovat aWn.tla.o cikkfrója dec. 31-én fgy kezdi közlemé-
nyét: „E napokban illyen fonna levelet kaptunk egy urambátyánktól." 
(JKK 4SS-) „ 

Szerkesztőre valló a1álratlan megjegyzések számos esetben utal-
nak Jókai szcrzóo!gére. Mire. 19-én az Ék belső borltólapjin olvashat-
juk az els5 hfradást a forradalmi eseményekr61. A rövid sorok köZé 
rejtett szerkcszt6i ut.aslcls („Vidéki levelczóink Mini fogják: hogy 
ezen tul melly dolgokról kell imiok") azt bizonyítja.hogy a közlemény 
Jókaitól szirmazik. (JKK s.) Mire. 26-in a Mi hlr Bu44n? alilratlan 
közleményei között szerepel: „Minden felöl örvendetes hírek jönnek." 
(JKK. 36.) Ugyancsak a szcrkcszt6 nyilatkozik a Nernztli színház s m4s 
mintlenféle c. rovat ipr. 9-i bevezetó soraiban: „Ha mi is olly üresen 
hagynók ezt a rovatot, mint a szinházat haR:yja a közönség, na hiszen 
örülne akkor az olvasó." (JKK 6s.) A késóbb következ6 sorok még 
inkább bizonyítják, hogy ezt a cikket a szerkesztö írta : „ . . . a szini 
rcfercnsem ... kiküldte a had.itanics a széna magazinba silbaknak." (Uo.) 

Ugyanebben a súmban szerkeszt5ként frja Jókai az egyik közlemény 
udn: „Kellene nekünk erról tudni, ha igaz volna." (JKK 71.) Ápr. 



l.J-in önir6niával em.Uti az aWratlan CluJrivari közlem6iyei között: 
„Szerkcsztö uram sem fog annyit korhelykcdni a haz::lbt.'" (JK.K. 89.) 
A Hölgysalon e. rovatban is clirulja magit Jókai, amikor az aliúatlan 
szerz6 „noorsziggyülési foesit6" dmcn új rovatot kJrin nyitni. (JKK 
97.) Új rovat indJtima ugyanis a szerkesrtó hivatott. Szerkesztóre 
vall a máj. 14-i Charivariban megjelent utols6 közlemi!oy: „Épen 
most halljuk: hogy Lederer megszökött. - Szép!" (JKK 143.) Aug. 
2o-út a magyarorsúgi lapszerkesztókct buzdltva szerkesztőként ironi-
ziljókai a Charivari rovatban. (JKK 299.) Ugyanebben a cikksorozatban 
az újs!g-szcrken::tókct „colle1t3 uraimoak" titulálja az alá1ratlanul író 
rovatvezető. UKK 305.) Sajit mag;ira utal Jókai a szept. 17-i aláíratlan 
közlemi!nybcn, amikor felveti ann2k lchet5ségét, hogy Jelbsies Pestre 
jön hadseregével. „Csak nem akar dn divatbpot kiadni - folytatja 
a továbbiakban, majd hozzilúzi - mert akkor mind nekem, mind 
Vahot Imrének vc!gcm van." UKK 328.) Ekkor ugyanis - a Honderü 
megszűnte utín - két divatlap jelent meg Magyaron~gon: a BpDlap 
Vahot Imre szcrkcsztéXben és a J6kai vezette Ék. 

Okt. 2!)-én a Jellasics gaztetteit gúnyoló Hivatalos rovatban a szerkesz-
tőnek köszöni meg a horrit bán (helyett maga J6kai), hogy milyen 
szép szavakkal emlékezik meg a délvidéki támadókról. (JKK 393.) 
A nov. s-i gúnyos megjegyzés (,,Ha... az Agramer szerkesztőjé
nek lelkiismeretét ez uttal kölcsön kérhettük volna") is arra vall, hogy 
az alálratlan cikk az Ék szcrkem5jét51 szirmazik. (JKK 403.) Dec. 
31-<!n pedig Szerk. alálr:lssal látja cl a saját közleményét. (JKK 455.) 

* 
Gyakran el5fordul, hogy alálratlan közleményekben személyes problé-

miiról is közvetlen hangon, els6 személyben tájékoztatja olvasóit. 
P.z a hangnem nem iuneretlenségbe rejt6úsrc mutat, hanem sokkal 
inkább arra, hogy egy sereg - 16leg apró bcols közlemény alá felcslc-
gemek tartotta alilini a nevét vagy betfijegyét, annyira köztudott volt 
1848-ban, hogy ezek az írások a szcrkeszt6t61 szánnaztak. Márc 26-án 
a Mi hlr BuJdn? e. rovatban a kövctkez6 olvashat6: „Az én elvem 
az emberek egymáshoz közclhozisa." (JKK JS.) Apr. g-én alálra!bn 
cikkben írja Jókai a német fiatalokról: „Én Uttam e nyihkcblG szabad 
homlokú fiakat sfm.i." (JKK 68.) Máj. 14-én a Charivari rovatban 
emliii; hogy „kihull a toll a kezcmb61". (JKK 140.) Elsll személyben 
írja az aláJratlan szcrzó, hogy a Unchfd építésekor keletkezett szeren-
csétlenséget megnézte: „Mid6n este hazamentem a szilU.Omra, Mlek-
sz.akadva rohant meg egy v.1clcmbcr: 

,Uram hallotta? nem hallotta?' úgy megnyalibolt: hogy szint kész 
voltam neki megesküdni, hogy soha Bctembcn sem hallottam sem-
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mit." (JKK 261. )A villas2banJókai m~g a komáromiakkal is gúnyoló-
dik, s ez m~g inkább felfedi a cikk szcrzój~t: 

„Hallotta ön, hogy Jókai belefúlt a vízbe? (már mint én magam) 
,Ne higyje ön, nyugtatám a jó emben, az nem fúlhat a vízbe, mert 
mól odafenn (ti. Komáromban) elvégeztetett: hogy függni fog.' 

filyen a hlr: az cmbcm: szcmtül szembe rifogják.: hogy meghalt, 
hit még a Mta mögötti'' (Uo.) 

Szept. 24-<!n Komáromról emllti egy al:IJratlan cikkben Jókai, hogy 
„szcgmy szülötte földem". Később a következő sorokat olvashatjuk: 
„Hit a födél, [ti. hol van) melly alatt születtem?" (JKK 343.) Okt. 
1-én olvashatjuk. a Jókaira valló sorokat: „ ... egy vén iskolamestert 
ismettcm." (JKK 353.) Okt. 22-<!n arról lr egy al:!Jradan cikkben, 
hogy „B&:sbc voltnnk küldve Cscrmtonival". (JKK 379.) Miután 
Csernátoni Lajost küldte Jókaival Kossuth Lajos Bécsbe, nyilvilnvaló, 
hogy a cikk szerzlljc az Ék szerkesztője. Nov. 12-át ugyancsak Jókai 
hja az Ék-ban: „Kétszer láttam ~t." (JKK 409.) A külföldre 
t:ivozottakhoz Irt son.it fejezi be a következő szavakkal: ,,Én ezt mon-
danám nekik, talán megértcn&." (JKK 397.) Ugyanebben a rovat 
ban olvashatjuk a következ6ket: „A minap X. vúosban jártam.•• 
(JKK 397.) Saját magát leplezi le Jókai nov. 2~ is, amikor azt ltja 
Pálfi Albert barátjáról, hogy „mi is irtnnk valaha rcpycket". (JKK 
431.) A pápai, pozsonyi ~ kecskeméti diákemll!keiról is Jókai 
lr a Charivari jún. 18-i aWratlan közleményei között. (JKK 426.) 

* 
Gy:ikran taWunk Jókai eddig ismert munk:liban olyan utal:úokat is. 

amelyek arra mutatnak, hogy aWratlan cikkeket is irt divatlapjába, 
Apr. 2-án pl. az Ellenzéki Kör tagjairól közzétett korábbi megjegyzéseit 
vonja vúsu. E két közlemály szerz6je mindenképpen azonos. (JKK 
32., 61.) Apr. 21-in az aWra.tlan Charivari rovatban magUnak vallja 
a szcrzlS a „Martinovics-féle cikkünket", amely teljes névaWrással jelent 
meg az Ék hasibjain, s szerepel a FAIM-ban, s6t Jókai novelliskötetei 
között is. (JKK 92.) A Bizalmi hlvmb8bcn több utal~• fordul cl6 koráb-
ban Irt cikkeire. (A rikkek jtgyzttti JKK 788-89.) Szept. 3-án a Charivati 
rovatban (JKK 317.) a cilcklr6 több saj~tjának tekintett korábbi közlc-
ményc!re utal. Az Országgyüllsl firkdk e. rovatban szept. 3-in szerepel 
a következő megjegyzés: „Még a multkor mondtuk mk" (JKK 318.) 
Ez nyilrin ismét egy koribban megjelent közlemfuyrc utal. Szept. 
17~ sajátjának vallja Jókai (JKK 329.) a Széchenyiről szóló korábbi 
közleményét. A Mi az a respublical e. cikkében is utal előzőleg Irt 
mavérc. (JKK 362.) 



Az 184?-<S publicisztikai lrisait tartalmazó Cikkek ú beszldek e. 
1. k. jegyzeteiben gyakran utaltunk ana, hogy milyen előszctctcttcl 
tn!f.llkozik Jókai szülővárosa lakóival, a földicivcl. Szept. 24-éa a Komd-
rom leégett e. cikkében megvallja, hogy ártatlan tréfákkal „annyi szere-
tettel kereste fel" koribban is a komiromiakat. (JKK 343.) A forradalom 
győzelme után azzal mosolyogtatja meg olvasóit, hogy Komiromban 
II. Lipót kirilyt éltető nemzetiszlnG zászlóval ünneplik • márciusi vív-
mmyokat. (JKK 61.) Ápr. 3o-4n • következő sorokra bukkanwik: 
„Komiromban is van m:lr nemzet6rség, mellyel azonban az aranygom-
bos diszpolgirsig sehogy sem akar egyesülni." (JKK 108.) Ugyanitt 
Komiromot „6:1.es szülötte földcm.ack nevezi". Ki sem vonhatja két-
ségbe, hogy Jókai szülódrosiról van szó. Máj. 7~n ismét a komáromi 
ncmzctórs&!gről fr az alálratlan cikkSZC'2ó, majd később még azt is 
dárulja, hogy a komáromiak érdekében Budin még expedíción is részt 
vett „e lapok szerkesztője". (JKK 125.) Okt. 8-án „Zichy Ödön levelé-
ben" is megemlékezik a komáromiakról. (JKK 3 58.) 

* 
Gyakran előfordul, hogy saj:lt mag:lhoz dmez nyílt leveleket. Pl. 

1848-ban Asmodi lr szatirikus epistol:it Jókaihoz (JKK 243.), 1849-ben 
a Retour nyiri leveleket dmezi az Esti Lapok s:zcrkeszt5jének, mlg a Déli-
báb hasábjain a]6kai M6r Saj6hoz dmen levelez saját magival a szerző. 
(1853. máj. 22. sz. 698.) Szép számmal tal:llunk hasonló cikkeket a Kakar 
Mdrton levelei között is. 

* 
MegemUthetjük még, hogy Otszágjdrds dmen a D<!lib:lbban is meg-

jelennek Jókai közleményei. (JKK 399.) 
Miskor nem a dm, hanem a tartalom s a felhasmilt motfvumok 

rokonsága olyan mérctíi, hogy a két cl.Sfordulisi hely azonos szer2Ót 
(vagy egészen nyílt plagizál:lst) lelo!tclcz. Az ápr. 2-i számban a Chari-
11ari rovatban s:ierepl6 paraszti s:zolg.iltadsok ~a Hol leszünk kit bl mul-
11aJ humoreszk. írói honocl.riuma (JKK. 177.) közti tartalmi ~s fonnai 
rokonság nyilrinval6. A Ntmtsslg Is tdbLJbirdk e. közlemfuyc is közvet-
len rokona a:zÉszaristocratia e. 1847-cs cikk6J.ek. UKK 166.,JKK Ciltktk 
Is btszldtk 1. k. 192-94.) A Szmt Is flt'm szmt hdronudgole e. Jris riltoz-
ta.tott fonniban az Esti Lapok hasibjain is megjelent 1849. jún. 11~. 
(JKK 249.) Az Európa kisasszonyról szóló fejtegetése „kiétleltebb" 
formában Orvosi látlelet Eur6pár61 dmen l:itott napvil:igot az Esti Lapok 
hasábjain. (1849. jón II.; Vö. JKK 394.) Mind a k~t cikk nagyrészbcn 
azono•, de az utóbbit a detronizációra aktualizálta Jókai. Okt. 29-én 
a Charivari rovatban aWratlanul jelent meg egy lr:ls, amdy „a fölséges 

499 



csásmkirily diadahnenetével" foglalkozik. (JKK 395.) Első szempillan-
tásra is nyilvánvaló, hogy e közlemény közvetlen rokona a Jókai Mór 
aláírással megjelent Szeghly kirtilyl e. cikknek. A Kossuth a ttJborban e. 
közlem.!ny (JKK 493.) sokban hasooUt a komúoyzó 184g-es pesti bevo-
nulását üooepló beszimolóhoz, amely az Esti Lapok hasibjain jelent 
meg. (Magyarorszdg tbWkbrek pompdja. 1849. jún. 6. 3. sz. 10.) AJókai 
füal kor:ibban is és későbben is kedvelt „kevert nyelv" hasmálatára 
meggyőző ~da leheta2El6/iznlsi hiTtktmbry. (JKK 234-JS.; E ~1-
dákat tenn~zctescn tetszés szerint szaporfthatnánk.) 

• 
Jóllehet a stilisztikai bizonyítékok önmagukban általában oem győz

hetnek meg, Jókai egyik-másik lr.loinak stílusbeli rokoodga olyan 
méretfi, hogy szinte ez alapj:io is joggal tételezzük fel egyes újsigcikkek 
szcrz6jénck a:z:onoss.igát. Pl. a „Dc már nem soká ill fenn a világ" k.i~tel
hez hasonló tn!!ás megjegyzés gyakorta fedezhető fel Jókai 1847-<>s és 
1849-Cs {ri.sai között ugyanúgy, mint jelen kötetünkben. (JKK 8 3 ., 627.) 

• 
Ha nem is lehetne pcrdöntó bizonyítékoknak tekinteni, de egyéb 

áruló jelek társasigában az fr6nk által kedvelt témák többszöri feldolgo-
zása, esetleg puszt.a cmUt6e,ill., a vándonnorlvumok vizsgálata is erősít
heti eddigi meg.illapit:Sisainkat. Az 1848-ban kedvelt tízparancsolat 
traveszti:linak közvetlen elődje a Magyar Szépirodalmi Szemle megszú-
nésén sajnilkoz6 1847. nov. 14.<n megjelent cikke. (JKK Cikkek és 
beszldtk 1. k.) 1848 tavasún keletkezett gloss:d.ival mutat tartalmi 
rokonsigot az Ék clsó vezércikk.e. (Észarislorralia. JKK Cikkek Is be-
szUtk 1. k. 192.) 

A Jellasicz ltOzlOnye e. szatirikus fricskáinak is számos motívumára 
bukkanhatnnk Jókai 1847-es lr.lsaiban. 

Jókai legtöbb lr:i5'r61 több szempont alapj:ln is bizonyíthatjuk, hogy 
lrónktól származik. Jelen bevezetőben csak a tipikus ~ldákra szorít-
koztunk. További megjegyzéseinket A cikkek jegyzetei e. fejezetben 
tesszük közzé. 

• 
Bá.r Jókai azt írta, hogy az Ék politikai ir.lnyvonala lényegében 

márc. 15-c 11cln sem változott QKK 27.), már a fonadalom más-
napján gyökeres váltod.s k5vetkezctt be a divatlap szerkesztői tcvé-
kenysi!gében 1847 júliu5't61 kezdve, amikor Jókai !tvctte az Ék szer-
kett~t s ezzel a Fiatal Magyarország tagjai önálló sajtóorgánumhoz 
jutottak, egyre nagyobb sikerrel birkózott meg a 22 éves novellista 
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• lap „szellemi killUtbának" .bonyolult feladataival. A haladás „igaz 
llKye" érdekében egyre nagyobb hatással harcolt a nemesség fclcl65" 
IN!p;rc ébrcszb!séért. a nemzeti és polgiri felemelkedésért. Már a forra-
J,lmat mege16z6 esztcnd6ben éberen reagált a feudális Magyarország 
1Zámos retrogr.ld jelenségén:. Mégsem akan radikális dnadalmi vál-
tozásokat. Megrekedt a visszahúzó erők clmansztalis&nál. s amolyan 
libcr.llis-refonner magatanást képviselt. (JKK Cikkek Is beszldek I. k; 
ÓOl-02.) 

Jókai mer6ben mis magatardst tanúsftott az Ék szerkesztői súké-
bcn 1847-ben és má5t 1848-ban. 

I 847 s:zeptcmbcr&cn és októberében még klsérletct tett arra, hogy 
valóban szerkeszt6k.!nt ir.lnyltsa a folyóiratot, s állandó munka-
társaknak osztotta ki a különbözc5 rovatok vezetését. QKK Cikkek 
Is beszldtk 1. k. 581-83.) Ez a szerkeszt6i kísérlet azonban a meg-
hlzott frók pontatlan.iga miatt rnir 1847-ben kudarcba fulladt. Éppen 
ezért 1847. okt. 24-t6I lényeg&m maga frta az újdonságrovat apró 
közleményeit 1848 végiéig, az Ék mepzdnéséig. A lclkeslt.S mirciusi 
nopok után központi feladatának tekintette a frisshlrszolgáltatlst(amelyet 
nemegyszer bravúros technikai megold.&.sa árin ér el; JKK 617.), az 
olvasóközön~ politikai felviligosftásit és a közvélemény formálisit. 
fiyen körülriiények között kénytelen volt félretenni a szcrkeu:t3i kJ-
sérletezést, s szem8.yesen irinyftotta a napihlrcke.t tartalmaz6 rovatokat. 
Apr. Mll jelent meg utolján a Mi hlr Buá6n e. - még Fnnken-
burg Adolf által megkC2dett - újdons!grovata. Márc. 2~. a for-
radalom ut!ni harmadik számban pedig Charívarí dmm nyitott új, 
humoros rovatot. Egy h6nap mólva azonban már mindenes rovatnak ne-
vezi ki a Charivarit, s ápr. végbe mindazokat a rovatokat ebbe olvaszt.ia, 
amelyek különh~zeí ;1pr~ .ójsághlrekkel elégített&: ki az olvas6k érdckl&-
dését. (Mi hfr Budán 7 Mi hfr a na..ir vild~~ban? ~ nt'mzt!li szinhdz s más 
minJenflle, Mi hfr Kis-Ázsidban? HOlgysalon, F111J ldrek.) 

Az cmlftctt politikai hfrrovatok ;leszervezése mellett jelcntós v;iltoz-
tat.iss.1.) jelentette m~gJ6kai_az Ék dmbpj;it is. M;irc. r9-én - a márc. 
r s-i események után ~cgjelerlt első s~mban, nyilv;S,nva16 politikai 
megfontolásb61 - a frantja forradalom hánnas jclsz:1vát tűzte a lap 
élére (Testvériség!.Egymlóség! Szabadság!) sa dm1apra a foly6irat neve 
alá a Nép Szava aldmctfrta. Kés5bb a Nép Szava lc~z a divatlap fó dmc, 
sót ápr. :J0-~61 kezdve Petőfi nev~ is Ú.rMzerkesz~öként szerepel a folyó-
iraton. Más kérdés, hogy Petófi neve csak kiemelte a lap rac;lik:Uis iriny-
vonalát, dc a szerkesztés addijt kialakult m6ds:zerét nem befolyásolta 
(JKK 110.).A márciusi fiatal~k Mttérbeszorltása utin,a liberálisok el6rc-
lendülésckor elhagyta Jókai. az ~k dmlapjiról a Nép Szava elnevezést. 
A szeptemberi fordulat utm, 24-61 a Charivari e. mindenes rovaton 
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belül gónyos „bintalos rovatot" kezdett ]elWich kfizlóny• dmen. 
OKK 330.) 

Jókai szcrkeszt6i magatarclsa dönt6 módon bcfolyisolta az Ék politi-
kai arculatlt. A márciwi napoktól a nyár clcj.!ig tartó id6szakban lénye-
g&cn a konninnyal együtt a bizakoclis és a v4r:1koz4s :Uláspontjára 
helyezkedett. Osztozott abban a n:ménykcdésbcn, hogy a khlly Pestre 
költözése cr6sltheti a márciwi vlvminyok védelmét, s elháríthatja 
a fegyveres cllcnfonadalmi támadást. 1848 nyadn a korminy tétlcn-
ked6 politikája miatt Cg}'l'C közelebb került a hao!kony cl6készülctcket 
sürgct8 radik.ilisokhoz. Oszt51 kezdve szinte minden energiáját a nem-
zet önvédelmi harclruk szolgfütlba állltotta. 

* 
Érdemes futó pillantlst verni Jókainak a nemzetiségi kérdésben 

elfoglalt magatartására. irónk magával ragadó lelkesedéssel állt ki 
a márc. 15-i forradalom vlvminyai mellett. A továbbiakban a poli-
tikai kérdéock vlzválasztójaként a márciusi eredmények szerepelnek. 
A maga módján ~mogatott minden olyan mozgalmat, amely a m:5.rciwi 
vfvminyokat v6:1elmeztc, s minden irányzatot megbByegezett, amely 
akár csorbltani, akár továbbfejleszteni akarta az elért eredményeket. 
A ncmzctis6giek külöc. igtn.yei nem szerepeltek a 12 pont követelései 
között, s az onzággydlés sem karolta fel klvámolgaikat. l!z a kérdés Jókai 
politikai cikkeiben is a központi feladat függvényeként vagy járulékos 
tényez6ként fordult el6. Márc. 19-é hirdette Jókai, hogy honunk idegen 
ajkó fiataljait igyekezzünk testvéri kapcsokkal csatolni magunkhoz OKK 
15.). Lelkesen emUtette, hogy a pesti szerb fiatalság „testvéri ölelkezés 
közepett" ismerte cl márc. 17-h. „a magyar nemzetiséget és a magyar 
nyelv diplomatikai méltóságát Magyarországon". Aprilisban már a bécsi 
egyetemi ifjóság küldöttjét magasztalta a testvéri egym!sra találás köve-
teként (JKK 67-68.). Hatásosan utasftotta el a túlzott magyar nemzeti 
követeléseket QKK 291.), dc amikor a Liptó megyei szlovák polgánág 
képvisel6i a megyegyGlésen pctlciót nyójtottak be s követelték, hogy 
a megyegydlésekcn és bltóságokon, valamint a népiskolákban a szlo-
vák nyelvet haszn:Uják, Jókai a pánszláv akcióktól tartó korminnyal 
együtt bat:lrozottan elutasftotta a nemzetiségi követe16ckct (JK.K 84., 
622.). majd a rossz magyanággal lrt „tót prédiHciójában" a nyelvüket 
gónyolta (JKK. 250.). Célba vette a magyarul gyengén tudó hivatal-
keres6ket is QKK 287.). Az onzággyúlés ugyanis a polgári szabadság-
jogok dönt6 többs.!gér nemzetiségi megkülönböztetés nélkül terjesz-
tette ki az ond.g minden lakosára. A parlamenti képvisel5ségct azonban 
magyar nydvtuclishoz kötötte, s Hon~tonúg kivl!telt!vel minden 
megyében magyar nyelw tanácskozá.st lrt eló. A délvidéki szerb lázadás 

502 



~.• (cgyvcrcs clmaclis ~re bélyegezte meg Jókai a délszlivoknak ntég 
a nyclvécis(JKK234-35.). Hasonló meggondolásból ítc!ltc el a nemzetór-
,.Cgi szolgálat elől meglútril6 aall6közieket (JKK 109.). A Hol lm:ünkklt 
~'' mrUva l e. fantasztikw víziójában a fegyveres clök4!szülctcket hanya-
Rol6 kormányt buzdltotta, amikor :Ilomképk.!nt olvasói elé vetítette, 
hogy a clri csapatok elloglalj:lk a dikciózó táblablr:lk restségben tespedő 
Magyarországát. Unyegében azonos okokból fogant a keve~k szliv 
nyelven Irt „elófizccffifelliivása" is (JK.K 234-35.). Mir 1848-ban - ami-
kor felrémlik a cári intervenció rémképe - sem mulasztotta cl, hogy 
tiizet nyisson a császári ellenforradalmat támogató nagyhatalom képvise-
lőire (JKK 176.). Elvétve még 1848 nyarán is tati.lunk olyan sorokat, 
amelyekben a szerb és a magyar katonákat összcbékülésre s közös ellen-
ség, a „német" ellen hangolta (JKK 293.). 1848 őszén, amikor Jellasics 
horv:lt csapatai ~úri lobogók alatt nyomultak Pest felé,Jók:ú klmélet-
lcnül támadta a nemzet életére töró ellenséget. ,,Hivatalos közlönyében" 
cls6 helyen gúnyolta a hinni avanzd.lt dik.d.tor rendeleteit és kegyetlen-
sé~t. De tekintByes rész jutott a kir.Uy ~a kamarilla rémtetteinek is. 
Hasonlókéypen bélyegezte meg a fegyveres ellenség mis nemzetiség(i 
vezetőit (Stúr, Raja~il:, Nopcsa). Szinte egy pillanatr:l sem feledkezett 
meg a Dun:lntúlon fosztogató, elbolondltott délvidéki felkelők nbló 
hadjáraclról (JKK 393 .). S núg az ellenséghez pártolt nemzetiségieket 
„nyomorú istenverte népként" illand6an gúnyolta, hozsannival 
fogadta azokat, akik a szent dszlók „három színei alá'" esküdtek (JKK 
407.). Mint ahogyan tirt karokkal fogadta 1849-ben mindazokat a szláv 
hazafiakat, akik fegyvert ragadtak a csisúri katonasig kiverésérc, s 
szimpitiával figyelték a magyarúg heroikus élet-halálküzdclmét 
(Szltfv sympathia. Esti Lapok 1849.). 

2. JÓKAI „FORRADALOM ALATI IRT MŰVEINEK" 
A SORSA 

Jókai publicisztikai cikkei közül még a szabadsigharc idején kelet-
kezettek a legismertebbek. Pedig túl:zJs nélkül :UHth:i.tjuk, hogy ezeket 
a cikkeit is ú~yszólván csak illusztradv an12gként használtik fel eddig 
a különböző kutatók, vagy furcsa kuriózumként isták eló az ismeretlen-
ségb81 a haclsvad:lszó újdglrók. Hosszú időn át még életírói is lebecsül-
ték, hiszen tudomást is alig vettek róluk. Irodalmon kívüli területre 
sdmúzték hlrlaplrói munk.lsságit, s 1848-as cikkeit egyszerűen fiatal~ 
kori zsengéi közé sorozt:lk. Jókairól pedig meg3llapltott'1k, hogy nem 
értett a polirik<lhoz, vagy - mivel szabadd.gharcos tevékenységét nem 
lehetett figyelmen kívül hagyni - bék.epirri „mérsékletét"' m~tatták, 
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s az írói szabadsággal igyekeztek mentegetni „tapasztalathiányb6l" 
fakadó radikllis kileo~it. 

A szaba~gharcos ltisok viszonylagos eltcrjedésóiek az az oka, 
hogy bánncnnyire soriny kiadisbao u, dc két lzbcn is megjclcotck 
kötetben. az olvasók előtt. Csak elvétve fedezhetjük fel viszont, hogy 
a világosi kapitulkió után ln hlrlapcikkci belekerültek valamelyik kötet-
be. A forradalom alatt Irt politikai cikkeinek túlnyomó többsége azon-
ban, jelen kiadásunk megjelenéséig ennek ellenére is a nehezen elér-
hető lolyóiratokbao és napilapokban lappaogott. 

A szabadságharc fegyveres leverése utin hosszú ideig nem jelenhettek. 
meg a forradalmi napok haogulatát tükröző lrisai. A rcodőrség 
még visszaeml&ezé:seinek megjelen~t sem engedélyezte. 1851-ben 
Emllluorok 1848-49-1J81 dmen sajtó ali rendezte „forr.idalmi emlékeit". 
Mir IS lvet ki is nyomtattak bel6le. amikor a rcndómg elkobozta a ké-
szülő kötet pélclinyait. Sajnos ebből a kiaddnyból egyeden pélcliny 
sem talilható. Pedig az a munka minden bizonnyal sdmos egykorú 
cikket és közleményt is tartalmazott volna. Nem csoda, ha ezek után 
Jókai csak a szépirodalmi munk:üt igyekezett megóvni a felcd.!stől. 
18s6-ban kiadta a szabad.sJ.gharc idején megkezdett SzomonS napok e. 
regényét, s az Ék-ban megjelent elbeszéléseit különböző kötetekbe 
sorolta. 

A forr.a.dalom alatt Irt politikai mlivei közül clsók között jelent meg 
Áldor Imre 1867-es antológiljiban a Fo"aádlom kOltlszete e. nagy-
hatisú glosszija és - a novelWc közé sorolt - U16s6 ftjedelnn e. roman-
tikus históriai vfziója. (JKK 146.) 

* 
P~lyafutásának nagy fordulópontjin, 1B7s-rc (187s-ös évsúmmal 

még 1874 végc!n) a szerzS sajit k.iadisiban jelent meg a Fo"a4alom 
alatt Irt mivel. 1848-1849 e. cikkgyt1jtem.énye. Ez azonban csak sze-
ttny hányadit tartalmaHa szabad.sJ.gharcos lrisainak. „Amit a költészet 
6 szépmütan itélete alá"' nem mert bocsátani, kihagyta, sót „mcgsem.mi-
s(tettnek"' nyilvinltotta, noha szó sincs arról, hogy az eltemetett cikkek 
csak esztétikai szempontból nem ütnék meg a kötetben megjelentetett 
írások szfnvonalit. Jókai csak részben rilogatott formai szempontok 
alapjin, hiszen az apró hlrforg4csok clhagyba mellett cls6sorban 
HabsbUig-gyillöletet, radikális lllisfoglalást tükröző cikkeiről „feledke-
zett meg"', mlg csaknem teljes e~ben közölte a ,,józan" egyezkedést 
sürget6 glo.<tSzikat. Ha a szövegviltozatokat figyelemmel klsérjük, 
meggyőződhetünk ióla, hogy lrónk nemcsak · stilárisao javftgatott 
1848-a.s cikkeinek szöveg61. hanem gyakran enyhltette írásainak ra-
d.ik.ilis mondaniva16ját. 



A Forrod•lom didit Irt mlvtk e. kiadrinyról a F6vL has4bjain 1874. 
okt. 16-in olvashatjuk az első hlracilst: „J 6kai M6rt'11 ez dv vdgeig 
igen érdekes gyűjtemény fog megjelenni: ,Forrad a 1 o m a 1 a t ti 
rn G v e i'-nek gyiljtemfoye. Sttpirodalmi, törtmelmi munkfütok, 
irinyeszm&, jegyzetek és az akkor ,Charivari' cikkek lesznek benne, 
érdekesek mir csa.Jc. azért is, men egy nevezetes korszak hanguladt !!s 
nt!zetcit is villzatükrözik. Diszes kiadisú nagy kötetet fognak ezek 
kc!pemi, s a mint halljuk, maginál a költ6nc!I lesz megiendelhetó Ö< 
forintért." (236. sz. 1029.) 

Másnap az Egyeténés e. nagyfonnitumú napilap ugy:anezt közli az 
Ujdonságok rovaolban. (1874. okt. 17. 164. sz. 805.) lrónk politikai 
néplapja, az Igazmond6 okt. 18-in közH a Hirharang e. rovatban: „F o r-
r a da 1 o m a la t ti m a v e i t szindi!k:ozik Jókai Mór közclebbról 
kiadni egy diszes nagy kötetben." (42. sz. 335.) 

A Magyar Ujsig az UjdonsJgok e. rova~ban okt. 20-án úja: „J6kai 
Mór a ,Forndalom alatti müvészrc' [sic!] előfizetést hirdet. Tartalm;i 
leend ,Szépirodalmi, történelmi munkálatok, ir.lnycszmék, jegyzetek:, 
c!s Charivari 1848-49-b6l.' A mG legcliszesebb kiállitásban s szerz6nek 
1849-ben önmaga raizolta ifjuk.ori arcképével folyó dvi december 
hó végéig fog megjelenni s a megrendelóknek azonnal posdn megkül-
detik. Az e15fizecési ir S forint, melybe a postai bérmentes s:d.llids bele 
van c!rtve. Gyüjtóknek tiszteletpc!lcilnyt küld. Elólize!A!sek a m4 megjele-
nl!scig elfogadtatnak mind szerzőnél, mind az Athenaeum könyvkiadó 
hiv:ataliban Buda-Pesten, (barátok tere 7, n). Szerz5 az el6szóban tilta-
kozik, hogy valaki forradalom alatti münit, melyeket e könyve nem 
ves~ .:ól, egykor kiadhatja. A kihagyo!bkat nem létezőknek kdri tek.in-
tem. (240. sz. 3.) 

1874. dec. 6-in ad hlrt azEgyetértc!sa kötet megjelenc!sdr61:„J6kainak 
,A forrad a l o m a 1 a t t' cimü müve mir kikerült a sajtó alól s még 
kar.laony el6tt szc!tküldetik". (Uj4onsJgok. 207. sz. 1o67.) A F6vL kar.1-
aony el6tt' teszi kö:z:U:: „Jókai Mór ,Porra da 1 o m alatt írt 
mllvei' mllst jelentek meg az ,Athenaeum' nyomdiban, igen sU:p kiilU-
tással, aranyos vászonkö!A!sben s dmképpel, mely az 184!rdiki Jókait, 
a maga rajza ut!n ibrizolja, fiatalon, még dús hajjal, kis szak!llal. A kö-
tet igen érdekes kis adai& nemcsak J6kai 61etrajdhoz, hanem a korhoz, 
melyben e mG.vek inttak. forradalmi rajzok, lelkesGlt és gúnyos iratok, 
debreceni vezc!rcikkek; életk~pek, elbeszc!lc!sek (,Az ut6s6 fejedelem', 
,A gyémintos minister', t. i. Madari.sz Uszl6) irinyeszm&, a kor han-
gulatlt jellemzó aprósigok vannak benne 274 lapon. Érdekes a könyv 
el8 l!s utószava is. Amabban Jókai azt mondja el, hogy miért adja ki 
e forradalmi em.JA.eket; emebben pedig azt; miért nem tudna töbM 
úgy imi, mint ahogy e kötet milvei vannak irva, s hogy mint lett 
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bcl6le ,csöndes ember'. A könyv &ra öt forint." (Flvdrosi hirek. 1874. 
dec. 23. 293. sz. 1281.) 

György Abdir 1874 végái az Irodalmunk J874-bm e, l!rtekezis-
ben már a megjelent mGvek között cm.Uti a Forradalom alatt Irt mllveket. 
(Hon Reggeli kiadás 297. sz. 2.) 

A s:zizad legvégén igen sok cikke jelent meg Jókainak Kéry Gyula 
gyűjteményében. (A magyar szabads4gharc liirthiett napi-kr6nik4/eban. 
Bp. 1899.) A mindeddig legnagyobb terjedelmű hlrlap-kr6nikai fel-
dolgozása a szabads&gha'rc els6 évének név szerint csak a N8szabads4g e. 
cikket és „Petőfi nagy zajt üt ... " kezdetű nyilatkozatát közli lr6nkr6L 
Név és jelU:s nélkül azonban nagyon sok Jókaitól származó ci.kket és köz-
leményt tesz közú. 

Endr6di SAndonW: a Pn6/i napjai a magyar irodalomban J 842-184 9 
c. cikkgyújteménye is szép s:Wnmal közli Jókai lrisait. 

A Jókai megemlékezéseinek szfncsltésc céljából több kötetben ;, 
alUunk szabacbágharcos lrásokat is. 

1912-ben az NK kie~t6 soro:zatiban, a HhM 6. kötetében Szabó 
Uszló válogabS~val jelentek meg a „Forndalom alatt Jrt míivck". 
Ez a gyűjtemény mir tovibb szélcslteete a Jókai megszabta keretet, s sú-
mos új cikket csatolt az l 874-bcn megjelent kiadis anyagihoz. A kiadó 
- Jókainak egy 1903-ból s:olrmazó levelé~ lúvatkozva - csaknem 
megkéb:zerczte a publicisztikai cikkek súmát. De nemcsak mcgórizte 
az lró korábbi filológi:ii ponatlandgait, hanem cl is túloza lúbái~ 
Szép s:Wnú lappangó cikket közölt, de jórészt dátum nélkül, s nem 
egy esetben el is hagyta a legradikálisabb részeket. Politikai megfontolis-
b61 mellőzte a „fiaal clszárt" (Ferenc Józsefet) becsmérlő legélesebb 
kitételeket. 

Bay Ferenc 1943-ban és 1948-ban az J848 Mpi sajl&ja e. kiadvá-
nyában Jókai több szabacbágharcos lrás.lt tette közzé. 

Jókai szabadd.gharcos cikkeindc: felkutatása ezután hosszú időre meg-
rekedt. A centenáriumi kötetekben, a Tanácsköztánadg buHsa utAn 
mir nem rostálgatták a rcndelkeU:sre á116 forndalmi cikkeket, hanem 
a közvetlen politikai hatástól tartva csaknem az egészet eltemették. 
Az lró szabadságharcos pály4jának illusztrál4dra elsősorban a „meg-
szépített" visszacmlékcU:scket has:milták fel, s cS3k fzcUtóként közöltek 
egy-két 1848-ban keletkezett szelldcbb cikket. 1925-ben, az író szüleh> 
sértek s:olzadik évfordulójAn. Úgy 14tszik, a lúvaalos irodalompolitika is 
összefúgg6t l~tott az r84g-es és az 1919-CS bukott forradalmak között, 
s aggódott az „:aktualizáHisi'" lehetőségek miatt. 

A felszabadul4s utfo is eléggé elhanyagoltuk a szabaddgharc 
public.is2tikai irodalminak - közte Jókai „forradalom alatt írt művei
nek" felkutacl~t. A PJn ]ellasicz e. komikus eposz megjelentetése 
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Waldapfe1József:J6kai M6r ismeretlm szaJ/rója a kirdlyi aalóár61. Csilbg 
1848.)és Juhisz Gézának A szabaásdgharc f3vórosa D<bm<n e. kiadvinyban 
(Szerk. Szabó Istvin. Debrecen 1948.) megjelent tanulmánya (Az lrók 
s~trepe. 327.J több szempontból mcgviligftott:a Jókai szabadsigharcos 
tevékenységének ismeretlen motlvum.ait. Jelen sorok írója két hosszabb 
lélcgzetú cikkben irányította a figyelmet Jókai szabads!gharcos Jrásain. 
(Szekeres Uszló: ]6kai „Forradalom alatt írt mnvtinek" ut61kt~Mz. ItK 
1957. 411-45.; Uó.: .Pet8fi Is ]6kai szakltJsa. It 1957.) 

Jelen kiadisunk az első olyan kötet, amely Jókai összes I 848-ban kelet-
kezett írásit tartalmazza. 

* 
Jókai publicisztikai cikkeinek jelen gyfijtem~nye kronológiai rend-

ben s - a ez modemi:z:illisival - bctdhíven közli az 1848.márc. 15-c 
ucln az ~v folyanún megjelent lriJokat. A folytatásokban megjelent 
közlem~yck összefüggő e~zk~t keriilnek kiadásunkban az olvas6 
elé. Kötetbeli helyüket a kö2lc!s megindul.isinak keulete hadrozza meg. 
A dm nélkül megjelent cikkeket és cikksorozarokat új dmmel nem 
látjuk el, hanem a mcgjelen~ szögletes rirójelbc tett c:litumával külön-
böztetjük meg őket egyml.stól. H.asonlók~pen járunk el az ismétlődő 
azonos dmG. rovatok cser&en. Ezért alkalmazzuk a Mi hfr Budán? l!s 
a Charivari e. rovatok alatt a szögletes jelbe zárt keltezést. Az egyes rova„ 
tokon belüli apró közleményeket, amelyek nem kapcsolódnak értelem 
szerint szorosan egymishoz. számokkal különltjük el, jóllehet az Ék 
aak nyomdai vlliszt6jelet használt. A máj. 14-.!n napvilágot látott 
Charivari rovatban pl. 27 apróbb-nagyobb közlemmyt találunk. Ezeket 
úgy különböztetjük meg egyml.stól, hogy a megjelcm!si sorrendben 
nem vfüszt6jcllel, hanem számokkal vllisztjukel cgyml.stól.1874-ben 
l~ye~ben Jókai is ezt a módszett alkalmazta, arab számokkal 
különböztette meg egyml.stól egyes rovatainak apróbb hlrlorg:lcsait, 
közlem~ycit ~.glosszái!. (Pl. FAIM 161.) Az egyedi dmmel ellbott 
cikkeket dátum nélkül tesszilk közzé, mert ebben az esetben a keltezés 
megkülönböztet6 szerepe felesle~ vilik. 

A főszöveget követő jegyzetappacltw a cikkek kelctke~történetm 
klvül általános eligazltást nyújt. Az Iraádlorn e. fejezet összefoglalja Jókai 
1848-a.< o•blicisztikai tev&cnysé~rc vonatkozó általinos vélemmye-
ket. A ciltkek ;egyztlei e. fejezet az egyes cikkekre vonatkozó meg!llapf„ 
tisokat cltja az olns6 elé. (Pl. a megjelen~ helye, ideje, aWclsa, iro-
dalomtört~eti vo!Iem~nyek, szövegváltozatok poMmiái. tárgyi magyacl-
zatok, vindonnotlvumok, esetleges figyelm.eztetl!sek azokra az iruló 
jelekre, amelyek segft!ég~el kiemeltük az ismeretlenségből a k~~ 
cikket.) 
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IRODALOM 

Petőfi Sindor Összes mGveinck clősz:ivában frja Jókai: 
„Martiustól kezdve az addig füalam szerkesztett ,Életképeket' együtt 
szerkesztettük Pet61ivcl. És a kettős szerkesztés mellett e lapnak azon 
félévi lolyama valódi kincstidt képen a magyar szépirodalomnak ... 
Itt littak napviligot eddig ccnsurai tiWom által eltemetett múvek: 
Martinovics és tlnaiaak ÖMzeesküvése: magam is sokat irtam minden 
szúnba. Soha annyi szépirodalmi ir6ja a nemzetnek egy kalap alatt 
nem volt; - hanem egy mulaszclst ejtettünk: - elhagytuk. a lap mellöl 
a divatképct. - S az az egy divatk.l'!p lenyomta az egész magyar littcratura 
súlyát Petőfivel együtt. A legnagyobb erkölcsi diadal közepet< megbuk-
tunk anyagilag. A szabad sajtó dicső esztendejében a mi lapunk, lesúllt 
hiromszáz e16fizet6re; az első f~hben, a censura idejében, volt ezeröt-
száz, úgy hogy a kiadónk év végére felmondott mind a kettőnknek. 

Dc ne logjuk cl az elmaradt divatképre; a politika ölte meg lapunkat, 
a mindent elnyelő Ascaroth, a politika. Senkinek sem kellett költészet, 
szépirodalom többé." (Petőfi S:indor Ősszrs Kólttmblyei. Végleges, teljes 
kiadás. Életrajzi bevezetéssel ellátta Jókai Mór. Eredeti kéziratok és ki-
adisok alapján rendezte, jegyzetek.kel és variinsokkal k.isérte Hava! 
Adolf. Bp. 1892. LVII-LVJil.) 

* 
Vahot Imre (FóvJrosi Mozgalmak. PDlap 1848. ápr. 1. 16. sz . .µo.) 

szerint „A2 É 1 e t kép e k most mir szabad szellemil politikai cik-
kelyeket is kö2öl. - Frankenburg exbajcln. ki az elJenzékct vesztére 
hagyta cl, s most Bécsben kuksol, ugyancsak mcgjúta, hogy lapja 
s2erkesztését olly revolutionalis fők re bizá." 

Vahot Imre (Hirlapi Csatdroz6. PDlap 1848. jún. J. 25. sz. 698.) 
divatlapja mellékletében, a Nemzetőrben irja: „A z É 1 et kép e k 
sem kcriilheté el egészen némelly lapjaink sorsát, melly szerint azok 
a marciusi napok 6ta .i.tviltoztak. rohan6bb halad.isi eszméket tüztck 
elé. Ez még magában nem baj: csakhogy ez elhaolrozás és uj p~lya, 
érlelt meggyózódés, ne pedig a divat s kénytelenség szülötte legyen. 
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Poscimur, et fulget teoebris aurora fugatis, így szólunk most a római 
költóvel, s ki nem megy: az meneccctni fog. Azonban boldog, ki most 
némileg elmondhatja azt: mit sem feledtem, mit sem c:a.nultam, hanem 
inkább ta.nitott:il.m eddig is másokat a most gyakorlatba ment canokn, 
s most folytatom tovább a pályát, mellyet elkezdenem vala. Nem le-
het ugyan mondani, hogy a Jókai szerkesztése alatti Életképek a marciusi 
napok clött valami pecsovics féle divatlap lett volna, s minden esetre, 
- bála az égnek igen távol .illott az a Fr.inkcnburgi korszak kétszinú, 
mézes mázos icl.nyit61: de mc!g sem lehet tagadni, hogy marcius óta az 
Életképeknek csak a neve maradt fön, iránya a regihcz képest olly 
ú.vol van, mint Casalés úrtól Desmoulins Camil. 

Azonban a fönebbieket csak általánosan lehet ehnondani; a részletek 
sokszor ellenmondásba litsz.anak lenni a jelen szerkcsztök politikai és 
tfoadalmi, részint gyanltottrészint bevallott hiteleivel [vu. hitelveivel]. 
Ugy vesszük ésuc, hogy alig van szerkeszt6ség, mclly annyira tisztelne 
egyaránt mindenféle véleményt, mint azÉletképcké. Itt gyakorta a leg-
különbözőbb irányú cikkek közöltctnck: ellenkezőleg a Divatlappal, 
mclly minden, nem az ő elvei szerint készült cikket megnyirbil vagy 
magit igazoló jegyzések.kel lát el; e tekintetben a Divatlap kimc!lctlen; 
azonban misfelől épen ebből önként következik, hogy a Divatlap 
egyöntetli és szind •.. 

Az Életképek, ugy a mint jelenleg szerkesztve van, ink.ibb politikai, 
mint szépirodalmi lap. 

Az élénken, de többször erőtetve humoriúló Charivari rovatán 
legnagyobb gond fordlttatik a szerkesztőség részéról. lgy mw.i a dolog, 
természetes, hogy benne igen kevés komolyság van, s tréfáiból s hu-
mo~kjeibé51 bajos kiválasztani a valót, és hitelre méltót ... 

Dc semmi sem áll olly rosz 1.ibon az Életldpek.bcn, mint a bir.Uati rész. 
B téren e lap valódi Charivarija; karikatur.lja önmagioak. Mióta Sükei 
megszilnt nyomorgatni a közönséget a csak talin maga .iltal énctt bicá-
latokkal, Bulyovszki Gyula lépett fel a triposra. Ez ifju polgárdn minden 
kritizálni akar.is alkalmával elmondja mind azon divatos szavakat, 
mcllyckct itt ott lapokban vagy könyvekben l.itott. Ugy gondolja az 
ember, mintha a kritikus, e bicllatok írása közben, a tiikör előtt illatos 
hajkenóccscl simitott fürtcit rcndczgetné, s mellette bokréta, és szagos 
víz, s6t még kedvts61ek ölebecskéje hevernének, s ujjaira finom kesztyü 
tapadna, hogy még a tollat is félve fogja kezébe. Nem hisszük, hogy 
még a legelpuhultabb külföldieskcdó hölgy - mert természetesen 
illy bicllatok nőknek is volninak szinva - gyönyört tal.ilna az illy 
férfiatlan és ízetlen csemegékben. - Mondják az Életképek felett e rész-
ben valamelly sötét fatum ur.ilkodilc ... 

Mind ezen hiinyok oka az, mert az Életképek főbb munkatirsai 



fölött<!bb fia121ok, kik talán maguk sincsenek tisztiban elveikkel, s ezeket 
nem tudják a fölmerülő escmdnyekre ~ tárgy>kra alkalmazni" 

A Radicallap tircalrója (Hirlopi Sz<mlt. 1848. jún. 4. 4. sz. 16.) lrja 
az Ék-ról: „Főérdeme ezen lapnak tiszta, hatirozott democraticus szelle-
me, melly melegen ipol minden tánodalmi rendtökély, s emberiségünk 
igazai mellett szóló érdeket. A szerkesztők P e t ő 1 i és J ó k a i M ó r 
- mindketten a m.irtius I 5-ke lelkes hősei." 

Sziligyi Sindor (PH 1848. jún. 6. 75. sz. 518.) a következőket lrja: 
Az Ék „nem jobb mint ez előtt, s ez a legnagyobb dicséret, mit róla 
mondhatunk. Két szerkesztője Jókai é! Petőfi, a márciw 1 s-di ki moz-
galom f5vczet.:Si. A lapi minden bclletristicai lapjaink közt legécdekescbb. 
Különösen emelik az Eletképek becsét Petőfinek venei, mellyek k.iz.iró-
lag itt jelennek meg." 

A Bp-i Hiradóban Vida Károly Bizony Tamis ilndven (Időszaki sajt6, 
'nint a közvél~m~ny ot.fanuma. 1848. jún. 10. 859. sz. 553-54.) frja: 
„Ha van a Nemzeti Ujsignak, Életkdpcknek, Jelenkornak, Pesti Divat-
lapnak, Reformnak, mint politikai lapoknak pártjuk - mert a Szép-
irodalmi r6zr81 nem szólok, s jobban tenn&: a Szépirodalmi lapok, ha 
a mellett mandninak - ha van mondom e lapoknak pártjuk, épen csak 
az lehet, melly a Martius I ske, az ugynevezett ifjú radidl pi rt. A fordu-
lat óta nagyon kevés kivétellel mindnyáian csak egy n6d.ra lrtak variati6-
kat, legfeljebb abban vetélkedtek, mcllyik fújja drccscbb hangon a riadót. 
Szinezetük az éretlen türclmetlen~g. gincsoU.si viszketeg. U gy litszik 
valami btivölet hatalma alatt illnak, mclly mindig a forradalmi csamok 
remképdt tartja eldbök." 

Vahot lmte ds Jenevai Uszló (]6kai M6r. A Nagyvilig Képekben 
Pest r8ss. 424. ha'4b) írja a Pct8fivel való szaldtisról: „Valódi okúl, 
Jókai hizassi~át állitjik, az ekkor mir himevcs Laborfalvi Rózival, 
nemzeti színházunk jeles tagjiva.I, mi m1att J6kai hosszu id6re anyjival 
is meiJhasonlott. Dc az ok politikai nézet különbsd~ is alapulhatott, 
Pet61i a tulzó, Jókai a mérsdkelt, kib.!kül.!si pitthoz szitván . . . az 
,Életképeket' a táborozás megszüntette." 

S:tinnyti fózsef (Hirlapirodalmunk a J9-ik szizadban. Negyedik 
közi.!<. r848 ds 1849. VU 1865. dec. 3. 49. sz. 618.) a következ6kct 
frja Jókai lapj:lról: 

„'Blttltlpek.' 1844--ben Frankenburg által alapitva, megjelent Pesten 
Landerer és Heckenast kiadád.ban. 1848-ban szcrkeszté J6kai M6r, 
kihez társszerkeszt'5ül mire. 21-in Petófi, a lap eddigi f<Smunkad.rsa 
csatlakozott. Ettől fo~a ezen divatl:1p politikai színezetet nyert és a sz&a 
baloldal elveit kdoviseltc, ugy>nekkor a lap ir.lnyit ekkép jelelék ki: 
,Lapunk szerkesztői ezentul Petőfi 6 Jókai lecndnek. lr.lnyunkat kimond-
tuk a szabadég alatt, ezt a szabad.sajt6 terén is meg fogjuk tartani. 
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Védni mindmt. a mi elnyomott, üldözni miodcnt a mi zsarnok, terjesz-
teni a világosságot, és szeretni a népet! Ez jelszavunk. Ki elveinket szereti, 
fogjon velünk kezet!' Ezcntul szabadszcllemü politikai c:ik.kckct is adottj 
a novellai részen kivül különösen növelte e lap élénkségét a napi t.irca 
,Charivari' cim alatt és Petőfi versei, melyek kiúr6lag itt közöltettek. 
A Pesti Hirlap méltán irhatl az Életképekröl hogy az: ,nem jobb mint 
ezelőtt, s ez a legnagyobb dicséret, mit r6la mondhatunk ... A lap 
minden belletristikai lapjaink közt legérdekesebb.' (!. s18. l.) 1848 utolsó 
negyedében Petőfi nem folyt be a lap s::erkesztésébe; mint scgéds.zer-
kesztó 1848. nov. közepét51 Szil.&gyi Sindor múködött." 

Hajnik K.!roly (OrsúggyGMsiEmlékkönyv.J6kai jellm1zlst 1866-JJ6I. 
Kolozsv.&r 1894. jan. S· 4. sz. 1-2.) szcrintJ6kai „1848-49-ik tevékeny-
sége inkibb csak politikai számyprób.&lgat!snak nevczhetó, s azon körül-
mbly, mely öt m.&r akkor előtérbe illitotta. nem saj.&t egyéniségében, ha-
nem sokkal mélyebben, a mozgalom 'álcalinosokaiban leli magyarázatát." 

Vutkovich S.!ndor (Ásvai]6kai M6r. =Magyar lr6k Alb111na. Élet- s 
jellemrajzok. Pozsony 1873. 290.) szerint J6kai „1848 március 15-én 
Pet5fivcl együtt a népszabaditási mozgalom megindhói közt volt, dc 
politikai mcggyóz6dése a.akhamar mérsékeltebb alakot ölt". 

A Pesti Napló (Jdkai Mdr forradalom alatt lrt mi1vei 1848-1849. 
Pesti Napló. 1874. dec. 22. Reggeli kiad.ás, 293. sz. 1.) a kövctkczlSket írja 
Jókai kötctér51: „Oly érdekes kötet, mint amelynek cimét föntebb lc-
sirtuk, ritkán jelenik meg irodabmmkban. Érdekes az mind az iró egyéni-
ége, mind a komil fogva, a melyet tárgyal. E lapokat forgatva, a forra-
dalom egyik legkiválóbb köMjét és joumalistlját halljuk, s lelkünk e16tt 
elvonulnak a mozgalmas, felejthetetlen kor legmegragadóbb képei. A 
pesti fiatalság, a menekülés Debrecenbe, az ottani p.&rtharcok. Pest bom-
báztaW. s közbe-közbe mindegyre fellobog a hazafiui lelkesedés, vagy 
felkiilta bosszu, melyet a költ.S ajka ezrek és ezrek neviben tolmicsot." 

Az Ellen6r al&úatlan cik.klr6ja (1874. dec. 23. 352. sz. 2.) az IroJdlom e. 
rovatbanközli:„J6kai M6r forradalom alatt Jrt mú-
v e j .•. E dm alatt gyfijtöttc össze Jókai a forndalom korabeli iratait, 
melynek jellemz.S sajitja a hevesen lüktet.S érzés, a raphsodikus hang. 
Az olvasó e cikkek folyamán nyomr61-nyomn kisérheti mag.lt a kor-
szak jellrm~t." 

Törs Kálmán (]6kai M6r ,,Forradalom alatt Irt mav.i." Hon 1874. 
dec. 25. Regf!:eli Kiad.is 296. sz. 1-2.) szerint Jókai 1874-bm megjelent 
kötete a szabadd.gharc sz:f.mos ismeretlC'n modvum.át kelti Betrc. 
„Csodilatos, az ujabb kor e16tt ismeretlen hang vonul azon v~g. mely-
nek meg~~ez ama kor törttnetblek ismctttén kívül ma már, f.&jda-
lom, comment:f.rra is van szükség. Az akkori vil.&gszellcm kiilt6 szava, 
amint az a fogékony, lclkesmt, rajongó ifjui kebclb61 visszavcr&lött ... 
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Nem csak irodalmi, de történeti értékü adai& az, 1nely előttünk 
fekszik. Egy huszonhlrom éves költő, ki, mint hirlapir6 naponkint 
darabokra kénytelen tömi lelkét s a közönségnek darabon.kint adni fel, 
amint a nagy napi események :iltal előidézett impressió parancsolja, egy 
ifju sziv politikus hangja, mely végig sikoltja az öröm, lelkesül~. csaló-
dás, küzdelem, hazafib.lnat és kéts&!gbeesés hannónia nélküli egész vad 
skáláját. Egy nagy proklamkió az egész gyüjtemény, mely, hogy egy-
honguvá ne váljék, beszél lelkesit6, mérsékl6, izgató, szemrehányó, 
békéltető, gunyos, pathetikus, biztató és elitél6 hangokon; egyszer 
beszély, máskor iránycikk, majd levél, azlll aphorisma, imáds4g, fejte-
getés, manifestum, ujdonság, i~let, átok és pamphlet összevissza, 
együtt egy do rab a viligtörtmelemb6l." 

A következ6 szavakkal fejezi be Törs Kálnún a publicisztikai cikk-
gyüjtemény ismcrtc~t: „Könyve mindenesetre a legérdekesebb olvas-
mány azokra, kik az abban jellemzett napokat megétték, még inkább, 
mint a kés6bbiekre1 még inkibb, mert amazokra meg ,emlék' bccsével is 
bir, melynek k~ most, mint valami va.rWüt~, el&ök tárul egyszerre, 
azzal a közvetlco~gcl, mely nem a tört6ietir6é, nem a napló vezet6é, 
hanem magié az él6 hinnondóc!, aki azért maradt fel ama viharos napok-
ból, hogy törtmetüket huszonöt év mulva elregélje, s 6 nem esok elregéli 
hiven, hanem a neki osztott szerepet szemünk el6tt végig is játsza ujra." 

Varga János U6kai M6r a fomulAlom alatt. VU 1874. dec. 27. 52. sz. 
833 -34.) szerint a FAIM hálára kötelez6 kaclesonyi ajándék, „mely-
nek csillog6 f&ye nem csupin a fiat:ilabbak szemeit k;ipriztatja, de 
a melynek maradandó becse az 6regebbcket is hálin kötelezi". A kötet-
ben megjelent nagy számú cikk „szebbnél szebb ékszer", amely leg-
kedve!<bb emlék „sajb multunkb61, életünk legszebb tlvaszkoclból, 
melynek bájait rideg, kopár telünk jelene csak annál elragadóbbakul 
tünteti föl képzeletünkben ... mely eg)"zemnind leghivebben tükrözi 
vi~za az akkori épen nevezetes, mondhatni csodás idők szellemét, er-
kölcseit." 1874 karácsony.ln. „n e k ü n k idehaza nem szerzett volna 
kellemesebb meglepetést, mint a melyben ,F o r rad a 1 o m a 1 a t t 
irt m 6 v e i' gyüjteménye, s ennek csak általunk igazán átérzett s 
kétszeres becsd s a j i t s á g a i részesitenek. Jelenünk szégyenteljes 
tchetlensége csak emeli e tettdús konzak iránti csodálatunkat, s ugy 
tekinthettünk arra, mint a koldus aggasty!n c!lete azon fénykocln, 
melyben egyszerre ifju, ép, er6s, gazdag, h6• és hatabnas volt! 

A történet a dics6ség magas bolti.vére festi e kor nagy alakjait, azon-
ban ez eszményi magasság tömjénködében zzoknak csupán f6bb voná-
sait lithatja a törpe utókor. 

De ez apróbb kiilönféleségek közel hozzák zzokat hozzánk, egészen 
elibünk., a t e l j e s h á t t e! r re l egyetemben, ugyhogy itt nemcsupin 
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nagyokat, a vezéreket, de a tömeg e t is litjuk., mi több vele érezünk 
l.~ gondolkozunk. 

Ez nem történetírás, ez egy a nagy csaták vészei.hói haza szabadult 
é 1 ő h i r mondó, kinek arcán látni véljük azt a dicsllnyr, mely 
a legnagyobb, legdicsőbb tények szcmlélésébl!I rd is visszaver6dött ... 

. . . most tnidőn harmadfél évtized mulva ujra halljuk e hangokat, 
lelkes, lws, majd humoros ifjudad dévaj beszédet; egy pillanatra ugy 
érezzük, mintha a csikorgó tél közepén üde ibolyaillat áradna el köröt-
tünk, szólna a csalogmy, szóval, mintha nemcsak képzeletben lámók, 
de ércznők eltünt ifjw.lgwik legfelségesebb gyönyöreit." 

Gyulai Pál 1875-ben a BpSzle hasibjain tette köué a ]6kai n1int 
/1irlapiró e. tanulmányát, amelyben lrónk két cikkgyújteményét (FAIM, 
&nfékei1n. 1-2. rész. Buda-Pest 1875.) teszi kritikai mérlegre. (BirJ.latok 
1861-1903. Bo. 1911.) Meg;lllapltja, hogy egyik gyűjtemény sem 
teljes, majd a „szerz5 kiadisaként" megjelent FAIM jellemzésére 
tér ki. „Nem épen ill6 ugyan - folytatja a továbbiakban -, hogy az 
ember maga adja ki sajoit arcképét, hanem J6kai az il~ moir rég 
túltette magitj nagyobb baj az, hogy a njz rossz, s igen keveset hasonUt 
a hwzonöt éves Jókaihoz." (132.) Vélcménycszcrint„Jókai mint politikai 
hirlapíró, a forradalom szülötte, épen mint Pálfy Albert és Csernátony." 
(134.) A márc. 15-i események udn „az Él<tklpek nem v:llt politikai 
lappá - folytatja Gyulai Pál -, csak némi politikai színezetet nyert, 
a mennyiben Lammenais-féle modorban dicsőítette a forndalmat, s 
lelk.csftette az ifjúsigot és nl5nemet. Tulajdonkép nem volt szoros 
értelemben vett politikai iránya; cikkei inlclbb lelkes és ábrindos fü:i-
lánossigok voltak, mint politikai tfuyek és eszmék bJrálatai, szerelmes 
levelek a szabadsighoz, az elragadta.ds felkiiltásai a forradalom mézes 
heteiben. Legtöbbet értek humoros apr6sfigai, a melyek a mai élclapjain-
kat pótolták, s már akkor kitünt, hogy Jókai itt sokkal inkább helyén 
van, mint a politikai vezércikkek terén." (1JS.). Pálfi Albctt és Cserná-
toni Lajos jcllcIJ12ése utin a következ5ket írja: „Alig telt cl egy félév 
s J6kai maga sem tudta hogyan, egyszer csak szemben állot e hirlap(r6k-
kal, a kiktől irinyn nézve, legalább nagyjiban, keveset különbözött. 
Pálfy és Csernátony Debrecenben még inkább szltották a forradahni 
tü:zet, ellenben Jókai egy bizonyos pontig mi!rsékelni akarta." (137.) 
Ezucln 1849-C:S hJrlaplrói tev&en~t mutatja be Gyulai, majd mint-
egy Ö5'zefoglalásként a következi! szavakkal jellemzi Jókai szabadJág-
hate alatti politikai tevékenységét: „Jókainak e tövid hirlaplrói 
pályája politikai életének mintegy naiv konzaka volt. Ifjú lelkesedése, 
fogékony kedélye hol ide, hol oda ngadta, de majd minden bccsvigy 
és önz6 számltb nélkill." (142.) 

Toldy Ferenc (A magytJr ltöltlszet ltlzikönyvr. A moMcsi v6sztól 
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a jelenkorig, vagyis az utóbbi másfél század kitünóbb költői c!letrajzok-
ban és jellemzó mutatványokban felcüntetve Toldy Ferenc által. Máso-
dik átdolgozott kiadás. 5. k. Bp. 1876. 285-87.) Jókai 1848-os szcrepl.!-
sét ismencri. 

Badics Ferenc (Gaaljdzuf nagyobb költeményei. Figyelő XI. 1881. 9(5.) 
megáll•pltisa szerint „Az Életképek a Jókai-Petőfi szerkesztése alatt 
a szc!lsó ellenzék. közlönye lett". 

Ferenczy József (A magyar hlr'4pirodtdom tOrtbrete J780-t~l 186;-ig. 
Bp. 1887.) szerint az Ék - Jókai szerkesztése idején - az 184<>--es évek 
„legtartalmasabb folyóirata (w.) . . . a szépirodalomnak legjobb 
közlönye (443.) ••. az eredeti és tisztultabb nemzeti érzésnek és gondol-
kodjsmk (447.)" kifejezője volt. 1848-ban - állapltja meg a továbbiak-
ban „a lap a politikai közhangulat tolmácsoliisába is belevegyült". 
(443.) A szabadságharc idején megjelent hlrlapok és folyóiratok jellem-
zése közben tér ki Ferenczy arra, hogy ,,Költök, novcllisclk, tudományos 
í!s szépirodalmi irók bd.lltak politikai lapszerkesztóknek s fenhangoo 
hirdették tanaikat, lelkesftették, i2gatdk, sót bujtogatták a népet. 
Jókai, Pálffi, Bajza, Erdélyi politikai lapot szerkesztettek, Petófi, Arany 
politikai cikkeket lrtak vagy fomuialmi dalokat zengtek Czuczorral, 
Garayval, U..yval, Tompával, Vajda Jánossal. A szabadság mámora 
elkábltotta a legjózanabb főket, lázas izgalomba hozta a legnyugodtabb 
kedélyeket, majd a szemlátomást növckcdó veszély aggodalma ideges 
tev&enységrc ösztönözte a legridegebb fontolgatásra hajland6 elemeket 
is." (467-68.) Később a k6vetkezóket állapltja meg Ferenczy: „Az 
a másf~l év, mely a szabad sajtó kivivásától a világosi fegyverlet~telig 
terjedt, maga több vállalatot szült, mint az egész évtized, melynek zár.1-
dékát képezte. De a tcnn&:mysc!g irodalmi tekintetben alig érdemel 
figyelmet, napi érdekeket szolgálván maradand6 becse nem is lehetett." 
(468.) 

Adorján Sindor (]6kt1i mint sz"ktsztó. Hét 1893. dec. 23. 52. sz. 412.) 
S2erint J6kai 1848-ban - „amikor jóformán még igazi ujságiró volt" 
- tudott szerkeszteni, azaz „Rendben tanani a dolgoz6cársa.kat és 
felügyelésel lenni az ,anyag' fölött: figyelemmel kisémi a napi esemé-
nyeket ~s a versenygő lapokat, hogy azokkal lépést tartani lehessen; 
dolgomi vagy épen dolgoztatni aszerint, amint azt valami clvirat vagy 
politikai fordulat kivánja: fölkapni valami helyzetet, mely a kiaknázásra 
méltó, belcszoritani a saját kedByt!'.t egy kivinatos hangulatba, s annak 
megfelel6 m6don kifejezést adni tintával." Jókai l 848-ban „rudott szer-
keszteni és cikket írni; akkor hatott rá minden, ugy, amint csak ujság-
ir6ra hatnia ke11; akkor dolgozott a napnak, sbizonynyal dolgoztatott is". 

Ferenczy József (]6kal mini hlrlapir6. Győr 1893.) lrja az Éi:-r61: 
„1847. julius 1-<n Jókai vette át szerkeszté2t s viltozatos tartalommal. 
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1rocblmi bccsü ért&„ dolgozatokkal boaitotl3 közre. Ekkor Franken-
burg csak kiadója volt a lapnak, 1848. márc 23-tól Landerer ésHeekenaszt 
(!)lettek kiadó tulajdonosai s nálok maradt is megS2iin<!léig. 1848. múc. 
l!)-től május 21-ig a lap cime fölött Szobaih4g, Testvbislg, Egyenlósig 
felir.ittal jelent meg a múciusi napok politikai mozgalmainak hatása 
alact ... 

1848. ápr. 30-tól szerkesztőtársa lett Petőfi s kettejük szerkesztés.!-
benjelent meg az Ékt/<iptk az év vég6g, a m.ilcor már az előfizetők száma 
annyira leapadt, hogy a pesti postán csak 432 példányt küldtek szét. 
A háboru zaja elnyelte az irodalom és költészet legszelidebb hangját. 
Az írók lctct~k a tollat s felkötött&: a ba:za védelmére a harci kardot. 
Jókait is elragadták a subacW.gharc mozgalmai és a politika. Felhagyott 
a szépirodalommal s politikai lapszerkeszt8n lett, csak a harc mcgszüné-
sével, miután már bujdosása i• véget ért, t&t vissza mázsájához." (9-10.) 

Ferenczy Józsc( szerint „Jókai mint politikai iró és hirbpszerkeszt5 
a szabadságharc izgaltnai között kezdte meg pilyájit. A mozgaltnas idők 
:iz időszaki sajt6 terén is lázas élM~t timasztottak. Egész özöne 
keletkezett a különUle pirtok érdekeit képvise16 közlönyöknek s hasib-
jailcon a legszenvedélyesebb vidk 6s harcok. a lcgkiméledenebb szemé-
lyes timadások viltotclk fel egymist." 

A szerző ezen eltúlzott meg:Ulapftisa utin indokolatlanul veszi „vé-
delmébe" lrónkat: „Jókai mint e mozgalmas idók napi sajtójának egyik 
lciemelkedó szerepviv.Sje a legteljesebb elismerést érdemlő módon töltöt-
te be politikai hirlapfrói és szerkeszt8i feladatát. 

A:r. els6 politikai napilap, mely szerkesztéKben megjelent, a legkitü-
al5bb magyar politikai közlön_y volt Kossuth Ptsli Hirlo~ja„. (13.) 

Székely György (]6kai M6r .Őrilló [Sirospatak] 1894. jan. s. 2. sz. 2.) 
ozerintJ6kai „ifjúi lelkének egész rajongásával" vett részt a szabadságharc 
csem6nycibcn. 

Baróti Lajos (]6kai is Petőfi. Hazánk 1894. 6. 12. sz. 18.) röviden 
- f.Sleg Jókai visszaemlékezései nyomán - ismerteti lrónk szabadság-
harcos tevékenységét. 

Helfy Jgn;lc (Egy kis visszatmléktzis. FővL 1894. jan. 6. 
6. sz. 49.) lrja: „Mindny;ljan, akik 1848-ban léptünk az irodalom 
templomába ... Petőfi é• Jókai hatása alatt álltunk. Valamint KoSJUth 
ndlcmc a politikai vil:igban . . . úgy unlgott az ó géniuszok az irodalom 
iljá respublikájában. 
Őket bámulruk,az ő irmodorukat utánoztuk, ösztönszeriileg, öntu-

datlanul." 
Hornyik József (]6kai élett. Kecskeméti Lapok 1894. jan. 6. 1. sz. 

7.) szerint a Tizck Tánasága célul lllzte lci a „társadalmi demokricia és 
a politikai radikalizmw megalapitását. !!kkor lett Jókai Petőfivel együtt 
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az ifjúsig veúre". Viszonylag Rs.tletcscn foglalkozik a szerz6 Jókai 
1848-as szereplésével. 

Koltai Virgil (Ime az ember I Hazánk 1894. jan. 6. 12. sz. 17.) röviden 
ismerteti Jókai 1848-as szercpli!s.!t. 

Sziklay Jinos (]6kai pdly4ja. Egye~rtés 1894. jan. 6. 6. sz. 1.) tömören 
ú: Jókai 1848-as tev&cny>!g.!r61. „A szabadságharc alatt őt is teljesen 
magival sodorta a politika." · 

Szombathy Jinos (]6kai. Debreceni Hirlap 1894. jan. 6. s. sz. 1-2.) 
Jókai 1848-as politikai szcrcplésc!t v!zolja. Szerinte nllnt 11ir6 mir ekkor 
hin1eves volt". 

A Magyar Hirlap névtelen túca.Irója (]6kai mint politikus. 1894. jan. 
6. 6. sz. 22.) szerint „Jókai politikai pilyafud.sa nem ugy indult mint 
a kaniérck rendes kezdete: 6 nem akart onzágokat igazgatni, hit 
mircius tizenötödik.át tanotta az els5 beszédét. Soha sem volt ambíciója, 
hogy a politikiban, mint ,tényez6' szercpcljeu, és hogy az lett, az is 
csak a nagys.iginak a dicsérete, mert 6 sehol sem tudott senki ma-
radni. 

Akkor mis id6k jirtak, a politikai szereplés nem a parlamentben 
kezd6dött, Jókai péld~ul egy m!pirodalmi uj~gban, az Élttktp<t.-
bcn mutatta be magít politikWll2k. Ezekben a l:lzas id5kbcn voltak 
republik.inus érzelmei is és egy-egy cikkelyben az 6 rapsz6dikus modori-
ban hatalmasan dörgött a bécsi kamarilla árminyk~sai ellen. Általin 
azonban b&cszcret8 ember volt a politikában is." 

A PH (]6kai M6r lltlt. 1894- jan. 6. 6. sz. 26-27.) összefoglalva lr 
Jókai szabadságharc alatti tcv&cny>!g.!r51. Mcgcmllti, hogy 1848-ban 
az „Életképek szinte politikai lappá alakulnak". 

Buday Uszló (]6kal M6rr61. On~g-Vilig 1894. jan. 7. 2. sz. 32.) 
szerint 1848-ban „mint 23 hes iljú nevet teremtett már mapnak a poli„ 
tika törttnetébcn is". 

Kapossy Luciín (]6kai M6r. Dunintúli Protestlns Lop [Pápa] 1894. 
jan. 7. 1. sz. 1-6.) Jókai mcgeml&czéscinck visszaved~ közben 
~llapltja meg, hogy ú:ónk adprilisi törvényeket a!lnak tekintette, s az 
8 s2cm&cn márc. 15-c a rdormknt' csúcsa volt. 

A ,Tcmps' e. franci.a lap (újubllldt Maurice ]6kai. = Egye~r~s 18!14-
jan. 7. 7. sz. 3.) közli: „Jókai már joghallgató koriban tünt fel egyes 
novclliival ... Dc tehctség.!t csalr 1848-ban fejthette ki, amikor Pet66-
vcl bar.lmgot kötött. Mig PetSfi gyujtó dalaival ragadta magíval a nem-
zetet, addig Jókai szenvedélyes hirlapi cikkeivel kommentálta a forra-
dalom eseményeit". 

Boross I..jos (Debreceni EllenSr 1894. jan. 9. 7. sz. 3.) Jókainalc 
a sz:abadd.gbarcra vonatkoz6 Bctrajzi adatait ismerteti. 

Zlinszky Aladár (Vmwpi lmzld ]6kai M6r iitvm éves inli jubiltumJn. 
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Zombor 1894. 7, 9.) szerint a .mrciusi napokba.a „Pct6fi Ungszellemc 
Jókait is magiva.l ragadta, mint Phaetont a napszek.ér". Mire. 15-e 
után „Jókait illandóan a politikai élet terén taliljuk. Az Életképek 1848-
ban mcgszünt, a költészet hangjait elnyomta a sz6noklat pathosza. 
azt meg a goly6k süvöltése, kardok CSÖIT01.ésc. Ö isa harctérre sietett. 
Kivette részét a vészek félelméből, csatatérekcn, ellenséges sáborokon 
kc~ztül hatolva, ostromolt v.lrosokig, bomba:zipor alatt." 

Szilágyi lstvin (Beszéde • ]61eoi jubileum olkolmób61. Már:11112ros 
1894. jan. 17. J. sz. 1-2.) szerint a szabadságharc idejbt „cltünik el6lünk 
cgyid6rea költ6 s a nagy alkot.lsok hclyl!t a politikai 
ny i 1 a t k o z a tok foglaljik cl. Hazaszeret6 lclkénck.egészféltő aggo--
dalmáv:il klséri az események ingadozó folyását. Koszorút fűz a gyóz6-
nek homlok.in, buzditja a csüggedőket; s a kik a csatamezőn vérök 
hulMsával pecsételték meg Mségöket a hazához, az örök hlr templomát 
nyitja meg nagy ncvöknek." 

I.6rinczy György ljóltt1i Mór. Gyömör-Kishont 1894. jan. 11. 2. sz. 
1-2.) szerint Jókai a mirciusi „napokban igazán a magyar nemzet 
ügyvéde lett. Szegény magyar hazánknak sok peres dolga akadt 1848-
ban 1 A Jókai szabadság usán sóvárgó, hazaszeretettől dobogó szivében 
a kor l.iberiW eszméi termékeny talajra taliltak; a neIJ12Cti aspirici6k, 
melynek tengerét Petőfi dalai, Kossuth lángszavai felkorbácsolsák, az 
6 tolla hegyét is a nemzeti ilgy szol?Jata. felé ford.itotúk." 

Részletesen ldrja Lórinezy a szabadságharc eseményeit, amelyekben 
Jókai részt vett, majd lgy folytatja: „Jókai az egész szabadságharc alatt 
lelke volt a magyar irodalomnak, különösen a hirlapok basibjain. Rap-
szodikus, tBrill metszett magyaniggal, a haza- é fajszeretct ifjui lelkese-
désével irott cikkei tüzelték, hevitctt& a magyar szivet; eleven humon, 
gunyja sebezte az ellenséget." 

Göde Jenő (]6koi élttt ls koblsztte. Veszprém 1894. jan. 27. 4. !Z. 1.) 
kifejti, hogy Jókai irányltók<!nt vett részt a márc. 15-i események-
ben, s „az ,Életképekben' megírja első politikai cikkeit". 

Jánossy Béla aradi emlékbeszédében (Arad ]6koi-ilnnept. Aradi 
Közlöny 1894. jan. 2s. 20. sz. 3.) a m&rdusi napok eseményeit ismerteti 
(közben tbesen üUtja, hogy a „ ,mit kivin a magyar nemzet' 12 pontja 
Jókai tollából folyt"). majd megillapltja, hogy a fegyveres harc idején 
„Pet6fi a harct~ sietett. J6kai tollal szolgálta a nemzet igaz ügyét. 
Az Életképekben, majd a ,KözlSny'-ben és az ,Esti Lapok'-ban egész 
sora jelent meg a rapsodikw, lelkesitő, irányadó, fejteget6 cikkekoek. 
E lapokban mint tükörben látjuk a kor küzdelmeinek képét. Eleinte 
soraiból önéraetes és őszinte bizalom szól." 1848 őszén „A hang izgatot-
tabb, szenvedélyesebb lesz, de még mindig bizalommal telve a nemzet 
övend6 sorsa idnt". 
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GraezoGyörgy (Az 1848-4g-iki rtl4gyar szabadság/wc történ.te. 1. k. 
Bp. 1894. 18.) szerint„A márciusi mozgolmakbao Pet6fioek legméltóbb 
úrsa és osztályosa volt Jdkai Mór ... , a ki ncmaak mint bcszély-
ir6, hanem mint az ,Életképek' szerkcsztöjc is, 1848-ban már clókel6 
helyet foglalt el a kö;dletben. Petőfihez, kinek iskola~na is volt, a leg-
bens6bb barátság ffizte. Mindkctt6 teli eszméoyi v;lgyakkal. Éltök 
tavaszán lev6 ifjak, a kik cgyform!n rajongnak a •zabad eszmékért. 
Dc Petőfi temperamentuma szenvedélyesebb, jelleme erósseb, hatiro-
zottabb, mint Jókaié. Pct6fi elhagyva családját, mindenét: belédobja 
magát a harc förgetegé-be és vérestwa között, mint egy üstökös tünik el 
a segesvári csatasJkon; Jókai ellenben nem keresi a harcmez6t, s6t meg-
rettenve a forradalom fejleméoycitSl, a blko-párt közlönyéoek: az 
,Esti Lapok'-nak lesz a szerkeszt6je. De bármennyire el~r5 volt is 
e két LlnglclkG ifjú további mGködésc: a márciusi napokbao egygyek 
voltak, együtt éreztek, s a vfvmányokért egyformán illette 6ket a di-
CS.Sség. 

A ,1nárciwi ifjúsig' e két vezéralakja köré csoportosultak azdn 
a többiek''. 

Körösi László U6kai Már. = Ko"njzok. Ötödik, Hatodik és Hctcdiki 
füzet. Bp. 1894. 27-28.) sok tárgyi tévedéssel ismerteti Jókai hlrlaplr6 
tevékenységm.ek kezdeteit. 
N~vy Uszló (]6kai M6r. Ötven éves lrói jubileum!ra. Kiadja a Pct6fi-

Tirsaság. Bp. 1894. 20-24.) részletesen ír a mirciwi napokr61, s meg-
emUti, hogy „J6kai mint s:z6nok is nagy szolgálatot tett az ügynek. 
Vasv!ri Pál, Vidat> János, lrlnyi, Egressy Gábor hatással beszéltek 
és tudtak is lel.kcslteni, dc Jókait va!.mennyioél szlvesebben hallgotta, 
bcszMeit riadalommal fogadta a nép." 

Márc. 1 s-c után „Jókai a tov!bbi cseméoyekbcn is folyvást élénk 
részt vesz, s hogy nemcsak gydléscken, demonstrati6kban, a nemzetőrség
ben, hanem lapjiban is c~z lélekkel szolg.ilta a szent ügyet. Az Élet-
képek szinte politikai lappá alakúlnak. Mint igozi demokrata, nevéoek 
nemesi y-jit a paraszti i-vel cseréli fel. A nemzeti politikát cikkekkel, 
a ,Charivari' rontban genialis elmésséggel timogatja. A mint Bécs 
vakmerősége növekszik, azon arányban élesedik a súpirodalmi ujság 
hangja is. Julius elcjc!tól kezdve Petőfivel együtt szerkeszti a lapot, 
melynek mott6ja ezentúl: ,Egyen 1 ó sé g, szabad si g, test-
v éri s ég'. Petőfi befolyi.sa azonnal és:zrcvebet6; J6kai tcnnészct6-
nél fogva mérsékeltebb volt viLlgs>abadságért rajongó republikánus 
barátján!!, de az ellenállhatatlanúl ra1l3dta magával, ,mint Phaetont 
a viLlgéget6 nap•zek~r.' Pct8fi, mint a viharm>d!ra tengeri vészt, hirdeti 
a véres forndalmat.'" 

Ezután Jókai aug. 29-i há2asság!r61 lr Névy László. Szerinte „a> 
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Ílktképekben m.lr ekkor beszélnek a respublidról, magyari22.ik mivol-
1Jt. védik a ri.galom ellen. mert ,a köztársasig Istennek 
o r sz iga a f ö 1 dön'. Az események fejladésével, a mint a b&si 
kamarilla :Unoksága nyilvinval6vi lett, s a nemzet önvédelemre 
k.t!nyszcrült,J6kai politikai cikkeib61 a hazafi harag villimai cikizna.k." 

Ezucln Jókai visszaemlékcz6ci alapj:ln lr őszi küldetbcir61 és a Szo-
mo"I napok e. regényének félbcszakltlsáról. „Egyébként az Életképek 
ezzel az évvel befejezte pályafuúsát. Munkatársai szétszóródtak s nem 
vcruel és novcllival szol?Iclk: a hazit; maga a szcrkesztő-cln is a had-
seregbe lépett. A közönség mcgfogy:atkozott; az onzig som.n k.Jvül 
semmi sem érdekelt senkit sem. Jókai teh.lt készséggel fogadta Landerer 
és Heckenast meghivisát, hogy ujévkor a konn:inyhivatalba lép6 Csen-
gery helyett a Pesti Hirlap szcrkeS2b!sét elvállalja." 

Nógradi Uszló (]6kai M6r lletelsköltlszett. Pozsony-Dp. én. (1894.) 
19-23.) írja, hogy az Ék-nak „az akkori viszonyokhoz képest nagy 
olvasó közönsége volt, Frankenburg ügyesen szerkesztette. Nem 
kis dics6sége Jókainak, hogy fiatal koea dadea még emelte szfnvo-
nalát. Az Életképek ekkori munkatlrsai között eagyognak irodal-
munk legfényesebb nevei Vörösmartytól kezdve Arany Jinosig. Politi-
kai lútvallásuk a Csengery szerkesztette Pesti Hirlapé volt, mely akkor 
a centralisták elvét képviselte. Petőfi lelkesedett egyedül a francia 
forradalom eszméiért. 

A politikai események megbeszélésére rendesen Jókain.11 gyültek össze 
a munkaclnak és nem egy életre való gondolata innen kelt s.zámyn. 

Ilyen munHban találta költ6nket 1848. rnúciuS>, mclylyel megkez-
d6dik. hinyatott, viharos élete, de egyszersmint ez lesz nagy tehet-
ségének kifonnáló iskolája is ... 

A szabadd.g-mozgalomnak kezdetát mir nemcsak népszenl író 
volt, hanem az ifjú irodalomnak Petófivel együtt elismert vezére is. 
Azok, kik az Életképek gitd.lját alkottlk élükön Petőfivel s Jókaival 
csiniltik meg a múciusi forradalmat ... 

Jókai is egyik hasc ezen napnak (márc. 15-ének), ő Pct6fivel 
együtt a legelszi.nt:i.bb népveér." 

E:zután a mire. 1 s-i eseményeket részletesen ismerteti Nógridi 
Uszló, majd mcgillapltja, hogy „Jókai ezutln is élénk részt vett a poli-
tikai életben; ott van a népgyúlésekbm, tüntetéseken sa ncmzet6négben. 
Lapja, az Életképek politikai lapp.! vfüozik, a nrmzcti politikáu ,Cbari-
vari' rovatban csodilatos elmésséggel clmogatja . . . . amint a bksi 
konn:lny vakmer6sége n6tt, ógy nőtt élessége is az Élctképeknek. A lap 
politikai hitvallása egészen a Pet.Sfi rcpublikinw szellrmét tükrözi visz-
sza; liDg szelleme magával ngadta Jókait." 

Nógcldi 1Jsd6 szerint a két barit szakltlS> ut:ln „Pet6fi honvld 



lett, lantjával s kardjbal akarta szolgilni a hazk Jókai megmaradt 
t.:tlla mellett. Az Életképeket szerkesztetre tov.ibb. de nem sokáig. A poli-
tikai események hullimai rohamosan nőttek, az orszig helyzete mind 
vilságosabb lett. Kit érdekelt volna akkor a szépirodalmi dolog, mi--
kor élet s halálról volt szó! A munkatlrsak elszéledtek, az olvasó közön-
ség megfogyott s ennélfogva Jókai beszüntette az Életképeket. Neki 
is más dolga akadt. n 

PrémJózsef (Jó"4i M6r. Élet-és jellemrajz Pozsony-Budapest 1894. 
g.) szerint 1847 márodik felében az Ék „föllendült és az irodalom is 
mozgalmasabbá vált. Már korábban megalapltottlk ,A tlzek tinulaol'-t, 
melynek tagjai összeesküdtek a kiadók ellen. Majd politikai célokból 
egyesültek az ifju Mag>arorsdg lelkes tagjai s az uri . . . utcai híres 
Pillvax-lclvéházban tanácskoztak a haza javir61, sürgetve a tánadalmi 
demokclciát, a politikai radikalizmwt. Az 1848-ik.i mozgalom m!r 
mint vezéreket találra Jókait és Pet5fit, kik március 1 s-ikén az emlé-
kezetes ,Tizenkét pont'-ot Landeremél kinyomattilc, azokat gyújtó 
határu beszédek kiséretébcn <erjesztették. Az' ,Életképek'-bcn is szó.. 
szólói voltak a szabaddg kivívásinak, dc a közönséget m.:ir csak a 
plaHtok izgató proklamációi érdekelték • a lap megszünt." 

Vajda Emil (Dr. ]6kai M6r. Kolozsvár 1894. 45-46.) szerint Jókai 
„Minden bchatisra fogékony lyrai kedélylyel lévén megverve a sors-
tól, izúsig hevülő, lobogásig szenvedélyes az eszmék elvont világá-
ban, de habozó, óvatos, majdnem félénk, s n6icscn ligy, szelid, nagy-
lclkti, türelmes minden emberi gyöngeség irint a gyakorlatban. Magá-
nak a 48-49-dik.i szabads.igharcnak is e miatt volt passiv hósc inkább 
mint trombitása, különösen onnan kezdve, mikor a szabad~g. cgyenló-
ség, testvériség zászlója nem a békés, hanem a véres küzdelemnek lett 
a jelvénye s a középnletek fedclér61 és a fórumról a harctérre, s a had-
oszlopok élére kCTiilt." 

A VU A mlg 113 ,mÁrciusi ifjak' e. alálratlan cikkében (1895. márc. 
17. 42. sz. 1953.) megemllti, hogy Jókai - Degrével, Vajdával és Dobsa 
Lajossal - nemaak „tanúi voltak ama nagy eseményeknek", ha-
nem mint frók és mint „az akkori népgyGlésck és killdöttségek szónokai 
vezénzen:pct vittek az 1848-iki mozgalmakban". 

Az 1898-ban kiadott emlékkiadványban (1848. 1948. SzabaJ.<4g-
luucunle emlllee. Nemzeti diszmú. Szerk. Boross Vilmos. Heyer Anhur 
tollrajzaival. Bp. 1898. 6o.) aláíratlao közleményében mint ismen 
cikldr6r61 és szónoktól emlékezik meg Jókairól, aki „ifjú szlve tel-
jes lellcesedbévcl, hazaszeretete egész hevül~vcl vetette magát a meg-
indult szabadság-ébredés hullámaiba" s a szabadságharc egész idején 
részt vett a mozgalomban. 

SzinnyeiJózscf (Magyar lr6k llete és •mmkdi. s. k. Bp. 18n 541 -46" 
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hasáb.) lelrja a márc. 15-i eseményeket Jókai visszaemlékezései ~ 
l'ct6fi naplójegyzetei alapjln, majd atr61 emlékezik meg, hogy Jókai 
„a tov:ofibbi csemfu.yckbcn is folyvást élfuk ré!zt vett; nemc:sak gyúlé-
~ckben, demonstratiókban, a nemzet6négben, hanem lapjában is eg6z 
lélekkel szolgálta a szent ügyet. Az Életképek szinte politikai lapp! 
:llakult it. Mint igazi demokrata, nevének nemesi y-j!t i-vel cserélte 
(cl. A nemzeti politilclt cikkekkel, a Charivari rovatban geniális elm~ 
gel timogatta; lpr. JO-r61 Pet6fivel együtt szerkesztettc!k a lapot ... J. 
tcrm~zeténc!I fogva mc!rsc!kcltebb volt villgszabadslgc!n rajongó barlt-
jánál, de ez cllenállhatlanul ragadta magával." Ezudn részletesen 
foglalkozik Szinnyci a Pet6fivel való szakld.s külsó körülményeivel, 
majd az alföldi toborzó körútról, a Mai küldetésről c!s a Rózsa S:lndor-
nak továbblton ilzenetr61 lr. 

A Magyar Ujslg (]6kai és Battha. 1899. jan. 7. 7. sz. 1.) vitacikkben 
lrja Jókairól, hogy „Nem a forradalom el6k~ritbc!ben volt dönt6 
szerepe, hanem. . . amikor minden elvC5%Ctt. . . ébren tartotta ben-
nünk a reményt egy jövő ir.lnt s megedzette lelkünket a szfvós ellen-
állásn a hatalom zsarnoksága ellen". 

Adam Edmondné a Magyarok hazdja e. kön~ben ( = Körössy 
Uszló: Mit tartottak ]6kair61. Egyet.!~ 1904. mlj. 6. 1z6. sz. 6.) hja 
Jókairól: „Mint lelkes hazafi 1848-ban szenvedélyes vc!delmez6je volt 
a szabadsignak. Bátor cikkei kivívták: súmára azt a megtiszteltetést, 
hof!Y üldözt.!k." T~esen lllltja, hogy „Börtönbe vitt.!k s 6 végigszen-
vedte a zsamokslgminden gyötrését". (Vö.: Ujslg 1904. mlj. 6. 1z6. sz. 
10.) 

Mikszlth Kálm:ln (]6kai M6rok. Arad c!s Vidéke 1904. mlj. 6. 105. sz. 
2-4.) a forradalm!r ~ kir.llyhd Jókai kett6s politikai arculat.\r61 lr. 

Az Alkotmlny cikklr6ja (]6kai ~lett. 1904. mlj. 6. 109. sz. 1.) sze-
rint Jókai 1848-ban a „politika terére lépett s a szabadslgharcnak 
a márciusi napokban mint szónok, később mint zsurnaliszta tett szol-
gilatot. Lapja is mindinlcibb politikai színezetet öltött." 

A Budapest e. napilap (]6kai il<te. 1904. mlj. 6. 126. sz. 3 -4.) 
meglllapltja, hogy Jókai „egyik legszellemesebb és legerc!lyesebb zsur-
nalisztija volt a forndalomnak". 

A Budapesti Napló névtelen életrajzlr6ja (]6kai ilete. 1904. mlj. 6. 
1z6. sz. 3.) szerint mire. IS-e utin Jókait is „magával ragadta a nagy-
szerü vihar. Ott va.n a lelk.es(t6k között, ott van az iclnyit6k 4!s ott 
van a harcolók között. A Charivariban ostoroz, az Életldpekben menny-
dörög". 

A Kc!pCsL cikke (]6kai ilett. 1904- mlj. 8. 19. sz. l SJ.) 
szerint Jókai az Ék-ban is „egész lélekkel szolgálta a szent ügyet. Az Élet-
képek szinte politikai lapp! alakult lt ... A nemzeti politikát cikkekkel 
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a Charivari rovatban geniilis clméss<!ggcl támogatta . . • Jókai tcr-
mészctéiél fogva mWl:cltcbb volt világszabac!S;\gért rajongó badt-
j;lo.il, de ez ellenállhatatlanul ngadta magával." Téves megállapítása 
ncrint az Ék Jókai .!s Petófi szakítása után mcgszilnik. 

A Hazáuk alálratlao cikke U6kai M6r 18z5-1904. 1904. máj. 7. 
109. sz. 4.) szerint Jókai „Mint politikus először az É 1 e t kép e k-
ben mutatkozott be, egy-egy cikk.ében Bes támadást intézett a bécsi 
kamarilla ellen, de amint a viszonyok javultak, az elsók között volt_ 
akik • békét kivánták". 

Farkas Emód - Botond ilnévco - (Pet8fi is ]6kai PH 1904. máj. 8. 
128. sz. JZ-JJ.) viszonylag behatóan lr Petőfi és Jókai kapcsolatáról. 
Szerinte politikai sriik.ségszenlség volt 1848. márc. I s-c utin a két 
bacit között a szak.Jtás, mert Petófi rcpublik:inus érzclmú, Jókai pedig 
dinasztikus érzclmú volt, b:5.r „bar.itjinak had.sa alatt ö is mennydörögni 
kezdett a királyok ellen. Ez azonban csak színpadi mennydörgés volt, 
mint a későbbi események mutattft ... Jókai ... szelid, engedékeny 
6 békülékeny természetével sehogy sem volt összhangban az a vullcln.i-
kus kitörés, amely tollából ez id6t:ljt [amikor Pet6fi A kirdlyokhoz e, 
költeménye miatt néps:zerütlmné ~lt bizonyos körökben] a tr6nokra 
árndt. Sokkal több volt ebben a pithosz s a zabol~tlan i!jú.i szenvedély, 
mint a szilird mcggyóz6dl!s." 

Ezután ismerteti Farkas a két fiatal szak.Jtásit, majd imu!t visszatc!r 
a fegyveres harc időszakában keletkezett cikkek jellemzésére: „Jókai-
nak a szabadságharc idején Irt hirlapi cikkein forró láz ömlik cl. A szél-
zúg.is én:ékeny lclk&cn vihaml tömörült s orldnként tört ki bellSle. 
Teljesen az csemfuyck had5a alatt :S.Dott s nem lS j:S.tszott azokkal, ha-
nem ezek az 6 tollival. Innen van az a gyakori és fcltün6 válto.ds cikkei-
ben. A közvl!lcm4!ny szava hanogott cikkeiben. Ha azt csüggcd6 szülta 
meg, láza csillapodott, ha azt heve elragadta, ó :lllt tollival a torlaszok 
élére s mint a vill:lm, úgy v:S.gott és sujtott vele. 

A békülékeny hangot ezért vfüotta föl nála a korMcs pattogása, az 
engCSJ:tcllS jobbot a gyülölct vakit6 vill:lmli.s:i'". 

Prém József U6kai. Haúnk 1904. m~j. 8. uo. sz. a Haúnk szépiro-
dalmi melléklete. 2.) szerint Jókainak és Petőfinek az Ék-ban meg-
jelent cikkei „szószólói voltak a magyar szabadság kivirid.nak". 

Adorj;ln S;lndor - A. S. bctlljcllcl megjelent - ]6kai köztlr61 e. 
cikke (Magyar Nemzet 1904. máj. 8. 111. sz. 1-4.) szerint Jókai 
„1848-ban megmutatta, hogy utolsó csöpp védig magyar, s a magyarok 
védelmére ép oly kcvi!ssé sajnálja a maga v~rét, mint a hogy tud !dh 
gyülölcttcl viseltetni mindazok ir;lnt, a kik b;lntják a magyart". 

A Székely Nemzet aW..tlan táreacikkc LJ6kai mint politikus. 1904. 
máj. 9. 68. sz. 2.) szerint „Jókainak sohasem volt az az ambici6ja, hogy 
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o nagy politika szinpadáo megjelenjen 6 politikai pilyafutúa sem indult 
"KY. a hogyao oagy politikai pályafutlsok reodcseo indulni szoktik. 
Nem akart ~nycza lenni és politikai tevékenysége rcndcsca csak abba.a 
o1z irányban nyilvinult, hogy az ellen~tekct elsimitani, a szeo~lycket 
csillapitani, a harcoló ellenfeleket k.ib&itcoi igyekezett. . • Az élet-
képck-bcn mutitta be magát . . . először politikusnak. Akkor még 
rcpublikanw érzelmei voltak, cgy<gy cikkben éles tim.adásokat in~zctt 
a kamarilla ellen. De politikai heveskcdése nem tanott sokűg." 

Agai Adolf - Porzó áloévvcl - a Bp-i Hirlap clrcarovaolban (Mi/tor 
ldttam ln ellszOr ]/Jkait. 1904. mij. 10. 130. sz. 2.) emlékezik meg 1848 
tavaszi escménycic61, közte J6kai tevékenységéról. 

A Bács-Topolyai Hirlap clrc:úrója (Jókai, Pet6fi, Arany. 1904. máj. 
22. 21. sz. s.) szerint „Jókai fiatal maradt élete végéig ... Ugyanaz 
a szerény, idcálisti, becsületes, ilmodoru jellem maradt Jókai Mór, 
mint amikor nemes hevét61 elragadtatva 48-ban a forradalmi pirthoz 
cs.adakozott. Hitt az emberekben, hazája jöv6jében s az istenben ... 
Mint rcgbiy és dr.lmairó, köM, uj!ágiró 6 politikai szónok sz&lül.,_ 
tcsen nagy és sokoldalu munkit fejtett ki." 

Szabó Uszl6 (]61Mi minl politikus. Magyar Nemzet 1904. nov. 8. 
267. sz. 1-J.) szerint Jókai .,akarata ellenére lett politikussi. A:z. 1848. 
évi mirciusi események sodort!k bele a politikába."' Őt is felhevftctték. 
a núrciusi események, de „még a leger&ebb IJz napjaiban is az egyet-
len volt Magyarondgon, aki higgadtsigr.a és bölcs önmén&letrc intette 
nemzetét. . . . 1848-iki uj!ágjának, az életképcknck számait végig-
lapozva, mindenütt intelmeket találunk, hogy a rendet, a közbitors.igot 
meg kell tartani s hogy a kivlvott szabadsághoz méltóan kell viscl-
kedoi." Szabó Uszló sajnllja, hogy 1848-ban Jókainak nem jutott 
hivatal. 

Egri György (Jókai Mór. = Bnbérlevtkle-Cipruslombok. Bp. 1904. 
15. 2.1.) írónk szabadd.gharcos életrajzi adatait ismerteti. 

Szabó Uszló (JóltoUletds m6vel. Bp. 1904. 104-o6.) lrja: „A sajtó 
igyekezett hasznJ.t venni a ecnzuraeltörli!sének; most mh minden 
lap politizált, az Életl<lpek azonbao csak óvatosan ..• 

Attól fogv:a •• „ hogy Petőfi i• szctkeszt6 lett: lehanyatlott az 
életképek szerencsecsillaga. . . s a lap még abban az évben megbu-
kott. Jókai ezt ugy magyar!zza, hogy a nagyközönsig ellen.ige volt 
Pet:5finek, s nem tudta vagy nem akarta .St elismerni. Val6szinü azon-
ban, hogy a buk:S.snak mis oka volt. Abban az időben ugyanis a súp-
iroclalmi lapok egyszcnmind divatlapok is voh::a.k. s minden szám-
hoz mellékeltek egy szines divatképct a hölgyek számára. Jókai és 
Pet61i •zak.itott ezzel a •zokbsal, •a divatképct elhagyta. B miatt a höl-
gyek, kik sokkal jobban tudolk méloloyolni a d.ivatképct, miot Jókait 
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.!s Petőfit, lemondottak az Életképekről, s inkább olyan lapot jl.rat-
tak, a melyben divatkép is volt." 

Kunfi Zsigmond lj6kai. Huszadik Század l90S· II. k. ]8.) szerint 
„nemcsak. .A magyar nábob' költóje volt az 6sz mesck.iclly, hanem 
ifj6ságában a radikális demokrácia harcosa is, anielynck eszmfuyeit 
.!s eszméit, ba élte folyamín el is távolodott tőlük, meg még sem tagadta 
soha". 

Beöthy Zsolt ljókai Mór emllkezete. [1905) - Irodalmi tanulmdnyok. 
Bp. [1922.) 2n.) szerint Jókai 1848-ban „a dics6ség szárnyain egy-
szerre magasba emelkedett'" Petőfivel .. 

Csudiky Bertalan (A Mgy márd11s hlsei, Budapest 1909. márc. 14. 
62. sz. l-3.) tömören emlékezik meg lrónk 1848-as szereplé-
sér61. 

Mikszáth Kálmán a Jókai is a nagy nap e. cikkében (Budapest 1!>09. 
mire. 14. 62. sz. 17-19.) részletesen ismerteti a márc. 15-i esen1énycket 
és Jókai szerepét. 

Az It 1912-ben megjelent közlemrnyc (A szerkesztőlröz bekilldiitt 
könyvek jegyzlke. 95.) foglalkozik Jókai Htltral1agyotl 11111veinek - közte 
a Forr"'1alom aldlt Irt mlSveinelt - legújabb kiacli5'val. A cikk szerint az 
NK megjelenése ulin maga Jókai kezdte cl a súzkötetes soro7.atból 
kimaradt munlclinak sajtó alá rendezését. E pótsorozat Jókai elgondolása 
szerint hlhz kötetbca az egész 6.ctmüvct felölelte volna. A vil.lalkozá.s 
azonban dz kötet mcgjelc:néscud.n 1912-ben félbeszakadt, bár még ez 
a cikk hatirozottan ig&i, hogy a tov.\bbi dz kötet a következó évben 
megjelenik. 

A Katholikus Szemle -b. j. betújegyú recenzense (Ujabb regbayeink. 
1915. 1. sz. 54-56.1.) szerint a forradalom alatt Irt mfiveket tartalmazó 
kötetnek „inkibb csak törtmeti értéke van, mert sok olyan adatot 
talilunk benne öuzcgyüjtve, amelyek ama korról hasznos felvilágositást 
nyujtanak, de eredeti forrásaik ma már vagy elkallódtak, vagy csak alig 
hozzálérhct6k". 

Zsigmond Ferenc (A szabadsá~l1arc l1atht1 Jókai (rdi egyéniségére. 
lt .1918. 34-3 5.) szerint „A francia történet és irodalom iránti rajongút 
Petófi beoltotta Jókai lelkébe is. Különös moh6s.iggal olvastUc. a nagy 
francia forradalom részleteit s e forradalom egyes vezető embereinek 
elkép.zelt szerepeiben tetszdcgtek niaguknak. Köréjük csoportosúlt 
az anny-ifjús&.g színe-java, az idősebbek közül is sokan és szerepelni 
kezdett a ,közvélemény asztala' a Pilwax-kávéházban. ,Itt mondott 
egy 6atal ember nagyon dobogó s.zlvvel elragadó beszédeket', mondja 
tókai bizonyosan sajit ma~r6l. Tehát az anyis, otthon ülő ifjú nincs 
Jöbh<!, Pet6fi bedobta a mindinkább fonong6, pesti élet hullámaiba, 
hadd tanúljoo úszni. A fiatal újonc - mit is tehetett volna egyebet? -



thzott az árral: a franciaimádat ellenillhatatlan sodrú áradatával. A köz-
v~lcmény asztalának vcn~gei mindnyájan ,!randák' voltak; a francia 
11rr11zcttől virdk a korhadt ó-világ rombadöntését . .. 

Egy kis ,forradalom'-félére :ih.ltozott nyugO!lan képzeletük, mint 
11 vérmes szervezet az érvágásra. Szerepet jitszottak, melyet könyvekb61 
1.111ultak, de naiv lelkeseM•l, irigylésre mcHt6 illúzióval. Szerepüket 
1 H48 márciuS15.-ái a nyilvánoss;Íg előtt is eljátszottlk s illóziójuk fényes 
1ománca sohasem fog eg6szen lekopni e nap eml&éről. Ez a nap avatta 
Jókait polibltuss;Í; ettől fogva egyéniségében összeolvad a költő és 
a politikus, úgy hogy nehiny év múlva mú sem többet sem kevesebbet 
nem mond, mint azt, hogy ,a határvonalat a kettl5 között nem isme-
rem' ... Jókai egész hosszú dletén át ... nem tudott szabadúlni az I 848-. 
49-iki szabads!gharc bélt emlékeinek var.lzsa alól. Ezek nélkül nem lehet 
J6kai fr6i egyfuiségét kelll5képcn megértenünk, szük~ges tehát már itt 
111érlegelni a maga e~szébcn azt a döntó befolyást, mellyel a szabad.sá.g-
harc Jókai későbbi világnézetét - hogy ógy mondjuk - detmninfüa. 

Természetesen nem olyan hat:lsra kell gondolnunk, mely Jókaitól addi-
gi lrói egyéni!égének megtagadás!t feltételezte volna; ilyen bat:ls a leg-
ritkább esetek közé tartozik. Ellenkezőleg: azon vette észre mapt Jókai, 
hogy saját novella-hl5seinek - e kivételes lényeknek - szen:pt!t kezdi ját-
szani a való életben. Mióta Petófi hat:lsa alatt ő is belekóstolt a nyil-
vánosabb szereplés izgalmaiba, ábrándos képzelete szfvesen kaa!rkodott 
az 6t fenyeget6 csetlcge!I veszedelmek gondolaclval; j61 esett neki bele-
élnie magát a mártlroms!g regényes szerepébe .•. Jókai már élmo!nynek 
kezdi érezni (s késóbb - nagyltó képttletén át - márcskilizik is rá) azt 
a szerepet, amelyet legels8 mGvében a Nepean-szi~et-ben Victor Géú-
nak, a ,szóke fürtfi ifjó'-nak szánt, akit hálátlan hazája bujdosóvá tett. -
1845-ben még csak egy n!gcsrégi k154!rteties történet ( Marcze Z,,e )fejeze-' 
tei közé csúsztat ilyenféle ábrándos sóhajokat: Adj a népnek szabads!got: 
mindent adt:ll neki, - tedd rabszolgává: elvetted mindenét. 1848-ban 
már kilép a val6 élet küzd6 terére s határozott programmkblt hirdeti: 
Föltettük magunkban, hogy a népet szabad úrri tesszük, mert kell, hogy 
legyen magyar nép: szabad és úr, mint volt hajdan" ... Zsigmond 
Ferenc ezut:ln Jókai szabads!gharcos cikkeiból közöl példákat, amellyel 
írónk politikai következetlenségeit timasztja alá, majd megfillapftja,hogy 
au848-4<j-ben keletkezett „frásai túlcsigizott lelkiállapot exalt.llt kife-
jezései; ezt a modort kezdettől fogva megfigyelhettük az ő lr6i egyénisé-
gében, mely a Victor Hugotól és Eug~ne Suetól cltanólt prófétai stílust 
épúgy átvitte a poliu"ka terére, mint az emlitett két ír;ncia író. Hogy 
nemCS3k cxaltált és következetlen, hanem nagyon naiv is volt J6kai 
mint politikw, azt igazoSn fölösleges lenne bizonyítgatni; a maga-
mondja ötven c!vvel kés6bb: ,Amiket én akkor iram, azokat most elol-
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vamom: felér a purgatóriwnmal'. Miért rónilnk föl ezt a naivságot bllnGl 
épen a 23-24 éves Jókainak, mikor az 1848-184!>-ikisubacls;lghar-
cunk sonát irány!t6 ö1egebb és hat>lmasabb politikusok közt is hányra 
el lehet modani, hogy hazafiúi lelkesedésük trikolorjit a naivság szel-
lőjét lebegtette olyan fennen!" 

Zsigmond Ferenc a ]6kai (Bp. 1924.) e. monográfüjában lrja: „Jókai 
személyes élményei 1848 mircius 15-én kapcsolódtak bele a nemzeti élet 
delejes iramiba s jó r6zben ennek köszönheti azt a .búvös hatist, mely 
az elnyomat:S.s idején megbecsülhetetlen nemzeti jelent6ségrc emelke-
dett. Jókai egész hooszú életén át soha többé nem tudott siabadulni 
az 1848-4!>-iki siabacls;lghare átélt emlékeinek varázsa alól. Ezek 
nélkül nem lehet Jókai lrói egyéniségét kellöképen megértenünk." (82.) 

Ezután Jókai romantikus hajlamairól szól Zsigmond Ferenc, majd fgy 
folytatja: „Almélkodva tapasztalhatta, hogy a legme~zcbb ki!<!rleteket, 
melyeknek a valószlnllség, sót a hihetóség szempontjit alávetette volt 
korábbi m6vcibcn: megvalósltják, sokszor túl is számy:ilják az élet egy-
másra halmozódó eseményei. Csupin ami ó vele egymagival tönént 
egy esztend6 alatt (kivilt az /5 szemével nézve), sok volna akármelyik 
addigi fantasztikus elbeszélése szúnára. Kénytelen az emberiség felett 
virrasztó gondviselés kifürkészhetetlen akarat:S.hoz, mint magyar.lzó 
okhoz folyamodni, mely egy orsdgos vihar minden veszedelme között 
megőrizte az ö törékeny életét. Huszonöt évvel később is (1875) maga 
mondja, hogy 1849-ben annyi gondviselésszerll eset történt vele, hogy 
lehetetlm teozófistinak nem lennie ... 

fiyen eposzi fclfogú szlnes világltásin át nézi az egész subadsighar-
cot". (83.) 

Jókai képzelete és frói egyénisége - Zsigmond Ferenc szerint - „iga-
zán alig kerülhetett volna esáblt6bb, kedvezőbb, kifogyhatatlanabb 
merész lehet5!<!gck, bizony!thatóbb 1endklvüli!<!gek közé, amilyenek-
kel az 1848-4g.-iki szabacldgharc körülözönlötte. Több mint f~ 
évszázaddal élte túl ezt a nevezetes esztendőt, de soha bele nem firadt 
dicsölté!<!be. Nemcsak saját képzeletét tudta meggy6zni arról, hogy csupa 
val6sigos eseményeket és igadn élt embereket vilogat ki a nagy harc 
törtMe~b61, hanem - mondhatni - az egész magyar olvasóközönség 
szí~zem.ét is, évek hosszú sorin át." (86.) 

A Vilig névtelen dkklrója (A flamingdtdl - a mameluk~~- 192s. jan. 
1.1. sz. 6.) többek között Jókai 1848-asradikilismagatartás:irólemlékezik 
meg. Szerinte Petófiékkel együtt a szabadsigharc idején a fiatalok „balra 
tololk a kormányt". 

Benedek Rózsi (1.AborfalvyR6za. Új ld6k 1925. jan. II. 2. sz. 46-47.) 
részletesen ismerteti Jókai és Laborfalvi Róza kapcsolatát l 848-ban. 
Szerinte a Petőfivel szakltott ifjú hizas a n6si.lll!s utin, mivel az Ék-t is 



hc kellett szüo.tctllie a .,sok baj. gond között a közügyekhez menekült. 
Kossuthot elkiS<!rte az alföldre és ő vfüalkozott cl, hogy Rózsa Sándor-
uak a kegyelmi levelet elvigye." 

Meszlényi Lamben UMiai M6r emlékezete. Zalamegyci Uj§g 1925. 
febr. 10. 32. sz. 2.) szerint Jókai „Beleveti magát a magyar tört61elem 
legdicsőbb konzakának, a szabaci§gharc lizas forgatag.lba .!s kirobban 
ős erejü magyarsig.lnak minden izzóliugja a 48-as idők fergeteges ese-
ményeinek hatlsa alatt. E hőskor betölti egész lelkét. Petőfivel együtt az 
ifjúság linglelkü vezére, a sajtószabaci§g egyik legelső kiharcolója s 
a hirl.apicls vczénzcreplője lesz. Szóval, tettel, irissal gyujt, lelkesit. 
Majd megfürdik a boldogsig szines örömeiben."' 

A2. Aradon megjelent Vasimap e. folyóirat Spectator .Unevű t\rca-
lrója (Az Aranyember. 1925. febr. 15. 4. sz. 64.) szerint Jókai „forradal-
már volt, a ki egy korszak lelkületére ráirta szellemének vonásait ... 
Márciusi ifju volt, szépprózai uj§gir6: a szépmese szélsőségekbe repülé-
sének és apró megfigyelésekben mélyedésének hőse." 

Sikabonyi Antal (Romain Rolland levele]6kair61. Jírdekes Uj§g 1925. 
febr. 20. 8. sz. II.) közli, hogy Romain Rolland szerint főleg 1848-as 
szerepe miatt ünnepelték a franciMc Jókait. 

Vúadi Aurél (Találkozásaim ]6kaioal. Pmtortúz 192<. febr. 22. 4. 
sz. 63.) szerint az Ék-nek Petőfi és Jókai szerkesztésében „nem kis 
szerepe volt a közszellem kialakulásában. dc a megujhodott közszel-
lem hatisa alatt kifejlődött két ifju hérosz egyike sem talilta meg 
az előzmények méltin várható elismerés megfelelő mértékét."' 

A Vilig e. politikai napilap alfüás nélkül megjelent cikkében (Van 
ilym]6kai is • .. 1925. febr. 26. 46. sz. 9.) lrónk életm6véből különböző 
szemelvényeket - közte hirom 1848-ban keletkezett Charivari-
&icskát idézve - illapftja 1neg: „Mi nem szeretjük senkinek az örömét 
megrontani és nem akarunk senkit a hitéből kiverni, dc a legnagyobb 
magyar ~ni iránt való kcgycletb61 mégis kötelességünknek tartjuk 
figyelmeztetni az ezucln elkövetk.ezcndS ünnepi szónokokat, hogy ha 
illúzióikat meg akarják őrizni, köves.~ elődeik nyomdokait és - tar-
t6zkodjanak Jdkt1i olvtJSásJtdl. Mert, aki nemcsak ünnepi tósztot mond 
Jókair.10 hanem olvassa is, az megdöbbenve fogja tapasztalni, hogy ez 
a konnányfótanácsossá. szelldltctt üstökös-csillag egyike volt a magyar 
jsten legdcstruktfvabb tercmtéscinek. Aki. ha még felelő'JSégrc lenne 
vonható, akkor lennénk rá annyi tekintettel, hogy karriérje érdekében 
tanózkodnánk az evangéliumából vett követkczó idézetek közlésétől. 
Mivel azonban a százéves Jókait semmi i~zótól többé félteni nem kell 
s az alábbi szemelvények aktualiclsukat különben is rég elvesztették 
a legnagyobb mesemondó egész vilig.lval együtt ... talán nem okozunk 
kárt a költőnek és hasznos szolgálatot teszünk a d.fsz-szónokoknak, ha 
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figyelmeztetjük 6ket, hogy van ilyen Jókai is ..• " Ezut!n követ-
kczndt azok a T drgyi magyar hatok jegyzetei között feltüntetett közle-
mények, amelyek a sz6nokokkal ellentétben a.zt bizonyítják, hogy Jókai 
nem volt a Bethlen-politika clmogat6ja, militarista, konzervatív, a 
tekintélytisztelet fanatikus rajongója és a demokdcia szilaj üldöz6je. 

Bognár Cecil U6kai lélekrajza. ~ ]6kai Emlékkönyv. Kom.Irom 1925. 
14-15.) szerint jókai a „szabadságharc kitö~or forra.dalmár, ~pu~ 
lik.tnw eszméket hirdet, az uralkod6hh és az uralkodó ellen élesen 
kifakad •.. Jókai magyar érús.!t, igaz hazafis'1g'1t kétségbcvonn.i nem 
lehet. Politik.tjiban jóhiszemű volt. Meg volt gy6z&lve arr61, hogy 
amit tesz, avval hazija érdekeit szolgálja." lngado:Wának az okát 
abban látja, hogy „politikai véleményének kialakul.ts.tban érzchni moti-
vumok vczett&, és ebben is épen annyira szuggccllhat6 volt, mint 
másban. A hatalmas politikai vezet.S emberek imponáltak a naiv lelkü 
poétinak. Nem szolgalelküségb61, hanem vele született szeténységénél 
fogva nem tudott velük szemben fölényes c!s objcktiv lenni." 

Kristóf György U6kal M6r ll<te Is maoei. Kolozsvár 1925. 37-41.) 
hja: „Jókai 1847 mAsodik felében, amikor az Életklpeket szerkesztette, 
az akkor moir Mzas Pet6finB lakott. lgy azd.n a két bacit mindig együtt 
jelent meg az irodalmi és politikai életben egyar.lnt. Kettejüket tekint-
hetjük a márciwi ifjus.tg tulajdonképeni vezétének ... [A m~rc. 15-i) 
fényes föllépés volt Jókai politikai pUy.tjmak kezdete. Ett61 kezdve 
a magyar politikai élet J6kai nBkül cl se képzclhct5. Ott van mindeniitt 
vogy mint szcrkcszt6, tényleges vezér, képvücl6 vagy legalább is, 
mint cs5ndcs szcmlc!16 . , , Bz a szabadságharcnak egyik le_~wezetestbb 
ltlJldsa ]6kaira. Egyrészt boldog volt, hogy ltikifühattik a magyar 
szabads.tgot, másrészt foglyul ejtette a dics&ég, a siker, a népszerűség, 
hogy 6 ve7ére volt és lehetett ennek a különben - ma már tudjuk -
epiz6d-értékü föll.tngolásnak." 

Az alföldi toborzó körútról és Rózsa S'1ndorr61 olvashatunk ezutln 
néhfay sort, majd a következ6ket lrja Kristóf György Jókairól: „A kor-
minytcllciséri mindenüvé s ugyancsak kiveszi réút a meneküléssel együtt 
j~r6 izgalmakból, nélkülözésb.Sl, s6t nyomorból. Eleinte a korminy 
mellett állott s gyójtó toll.tvol az Élttklptkbcn, a Kozlönybcn és az 
Esti LApolehan számos cikket Irt a közhangulat ébrentartása és kedvez.S 
szlnezcte érdekében. Később azonban, mikor látta, a kormány és a nem-
zeti ügy árnyékában hatelcn s.tf.trok lorgol6dnak (Madarász László), 
amikor hite szerint Kossuth és az ondggyülés a debreceni detronizális-
sal tulzisba csapott s vcsúlycztctte a magyar ;Ulam érdekeit: a kevés 
súmu b&cpánhoz csatlakozott." 

A kllvetkez6 sorokban hizlls.tg.tnak történetét foglalja &sze, s az 
lr6 visszaemlékezései alapj.tn csalidi életüket jellemzi Ktist61 György, 
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1112jd lgy folytatja: „J6kai a szabadsigbarc alatt költem6iyt nem Irt. 
Csak politikai cikkeket, el~g tckinteyeo szímban. Igy azt mondhatnók, 
hogy ez a két év J6kaira, a magyar súpirodaloma nhve, teljesen el-
veszett. Ez azonban csak litszat szerint van lgy. 

Mert, ha nem is Irt a szabad~gharc alatt, de később épen a szabad-
sighare eseményeiből i!s emlékeiből nőtt ki nem egy nagy regfuyének 
eg~sz tirgya vagy legalibb egy jelenete ... A szabadsigharc Jókai köl-
t.!szet6iek egyik legkiad6bb fomlsa. Valahogy itszellcműlt szava, ha 
hazafi.as ünnepc!lyck:cn mondott beszédeiben a szabad.sighare jut eszébe, 
vagy ~pen arr61 besúl. Tolla csak dics<'lsé~t tudja zengeni annak 
a két évnek, amelyikben bizony sok sötét és dicstelen dolog is fordult 
cl6. Hanem ezeket ó mind elicledtc, vagy mellékesnek vette. A jó, az 
igaz ügy végre is diadalmaskodott az önkt!ny és hazug~g fölött. S a me-
semondó csak aem kavarhatja föl üiitatos hallgatóinak lelkét holmi pró-
zai dolgok figyelembe vétele ütal. Nincs irodalmunkb11n smlei, a.ltit annyi-
szor ihletett volnA meg a szabadsdghmc, mini ]61eait. Senki sem tudott oly 
rajongissal ragyogó himnwzt zengeni arról, mint ö. Thaly IO!mllnt 
egy ~letre foglyul ejtette a kuruc konzak <!s !Uk6czi Ferenc. Ugyanlgy 
tartotta igézet alatt J6kait is egész élet&en a szabad~gharc l!s Pet5fi."' 

Hegedüs Lóránt a }6kai anyja c. cikkében (Új !dók 1926. ápr. u.) 
15. sz. 397.) arr61 eml~kezik meg, hogy „1848 márciu.Aban Pesten 
a forradalom szorosra fGzte a bacltságot, de meg is sulcltotta" Pet5fi 
<!s Jókai között. 

Szi!Z Kiroly (}6kai ls a politika. Bp-i 'Hirlap 1925. ipr. 12. 83. sz. 
23-25.) szerint „Jókai politikai fellogisira igen jellemzö .!s későbbi 
szereplésének magyarizata szempontjib61 is nagyon fontos annak 
hangoztldsa, hogy 6 azokban a mimoros id5kben is bizonyos ml!rs&-
lettel, higgadtsiggal nl!zte s itl!lte meg az csemátyekct"'. 

Papp Ferenc (}6kai ls Gyulai Pál. Pásztort\lz 1925. aug. 23. 17. sz. 
374.) szerintJ6kai „kedélye riltoúkony, mint afelhógomoly, de vannak 
állandó, nagy érzelmei ... Nőies lél~kségér gyakran férfias me~szség
re riltja föl. A forradalmi eszmékért • a n~pszabadsi~tt alig lelkesillt 
valaki szelidebb <!s hlvöbb lélekkel." 

Solymossy Sllndor (}6kai ls a magyar nlp. Népélet 1925. 11.) szerint 
a szabadsá.gharc ideje „Jókai benn volt a vilsigos napok fokusában". 

Zsigmond Ferenc a }6kai Is Dtbrean c. tanulmányában (Debrecen 
1925. 4.) lrja. hogy 1848-ban „a nemzet sondöntó politikai mozgal-
mban mindv~gig ott szerepelt Jókai is, teljes jóhiszem~el, sok 
naiv.Aggat, eg.!sz Mo!nek kockáztatásával". 

Bemfeld Magdolna (A nlmttslg ]6kai M6r megvilJgltdsJ/um. Bp. 1927. 
68.) szerint Jókai •zabadsigharc alatt ln újsigcikkci „bemutatjik a fejl&ló 
esem6iycket . • . Az akkori hangulatok hatlsa alatt szenv~l}'C'Cll 
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kitör Uókai) a IUrály s a Habsburgok ellen és haogja éles ellentétet mutat 
a későbbi hypcrloyális, udvar kegyét kereső Jókai haogja között." 

TaUts Sindor U6kai politikai pdlyafutdsa. = Jókai Mór Politikai be-
szldei 1. k. Bp. én. [1930.) XXV-XXVIII.) hja, hogy „Jókai politika; 
pily.lja... 1848-bao kezdődött... Bwmyos dolog, hogy a forra-
dalmi mozgabnakba Jókait nem az ó egyénisége, hanem inHbb azon 
mo~om :Utalinos okai vitték bele. Különben is a márciusi napok-
bao való szereplése csak szárnypróbálgatás volt ... 

A szabadsoígharcot Jókai nem fegyverrel, haoem tollal küzdötte 
végig. irt, lelkesített, szerkesztett lapokat, ha kellett sz6nokolt i~ de a 
fcgyvctt11 harcokban nem vett részt ... 

Mikor a márciusi mozgalmakban sikerült kívíVDi a sajtószabad-
ságot, Jókai az Életképekben politikai cikkeket is közölt. Ezek közül 
valód.gos lá:dtó hatása volt annak a cikknek, mely a Martinovics-
f6le ömccsküvés ártatlan résztvcvóinck lelketlen kivégzését és íróink 
bebörtönzését thta az olvasók elé ... 

Fölötte érdekesek Jókainak ugyanitt megjelent azon cikkei is, melyek-
ben a márciusi forradahni napokat ismerteti. A piratlao szerénység, 
mely a nagy író kés6bbi korában oly erősen kidomborodott, nú.r itt P 
mutatkomi kezdett ... 

A mozgalmas, háborus időben a szépirodalmi lapoknak nem nagy 
keletjük szokott lenni. Nem csoda tehát, hogy a kiadók az év végén 
beszüntették a lapot. Még mielőtt ez megtönént volna, Jókai t<ivozott 
Pestr51 ... 

Jellachich betörésekor Jókai Kossuth Lajossal, Egressy Gáborral, 
Cscmbonyval, Rák6czyval a népfölkelés szervezése céljából bcj!.rta az 
Allöldet. Ekkor ismerte meg közelebbről Kossuthot, kiről aztán élete 
végi!ig mindig a legnagyobb magasztalással szólott." 

A Bp-i Hirbp K. G. bctiljeggyel cikkez5 tárcalr6ja U6kai mint poli-
tikus. 1930. nov. 1. 250. sz. 21-22.) surint „Jókai politikai szerepe 
1848-ban kezd&lött... Pct.Sfi az ö halhatatlan költeményeivel, 6 
pedig viligraszóló prózai mGvcivel ébresztette föl ncmzet&cn a nagy-
rahivatottság alélt tört6iclmi tudatit." Nemcsak szerkesztette divat-
lapját, haocm az Ék „politikai cikkeit jobbára 5 is irta. Akkori politikai 
cikkeit egy:Utalin nagy m~~g és n:ndkivü1i szellemesség jellemzi." 

Móra fc=c (]6"4i szegtdi ldtogatdsai. Magyar Hirbp 1934. jan. 24-
141. sz. 3.) hámhagyott lráslbao f5lcg életr>jzi vonatkozásó adat~kat 
dolgoz fel. . 

Erdélyi P:U U6kai dtja RW-Kom<Íromt61 Pestig, a bölcs6tól a bab&ig. 
Komi.rom 1934. 64. 82-83.) írja Jókairól, hogy „Hirlapjai, vállalatai 
n<!lkül, ujdoncliszi és szcrkeszt5i miiködésc nélkül pályája felette hiányos 
lm.ne . .. 
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Az az út, publicisztikai pfilyija, melyet 1848-161 maga ucln hagyott, 
nagyjiban egybeesik a nemzeti politika haladásival s lgy amilyen tcnné-
1zctcs, hogy ó mindig a kor és idő hullámain ringott, éppen oly igaz, 
hogy népszerűsége is aszerint súll és emd..k.edik, amint a nemzeti politika 
autochton eszméinek ad hangot. Ami megint azt mutatja, hogy Maclich 
szerint, ha clóbb v<Urc gyanint szerepelt is, k.!sóbb m~i• aak ósz6ja 
maradt kora folyaminak. J6kai egész életében hlrlaplr6 és publicista 
maradt. , . (gy a oem.2et tönénetében sok irányú tev&en~e ugyan 
egybeforrott, de sem egyik, sem másik tcrülctbi nem tudott annyin 
önn31lósulni, hogy attól véglegesen elkülönfthctő lett volna. Itt is, ott is, 
mindenütt a nyilvánossig embere, a köúlct reprezentánsa maradt, min-
denütt ki volt téve az czerfejú szörnyeteg tckintetc!nek, a pályával 
együtt járó izgalmaknak." Márc. 15-ével kapcsolatban tér ki a követ-
kez5kre: ,,Jókai az esemény el<Sk~zltésében. is részt vett, de a neki jutott 
szerep és a nap folyamin elért sikerek hatása alatt egyik ~ volt az 
epoehilU e!Cménynek. , . ez idó=k elhatiroz6an folyt be életére, lr6i és 
közéleti munHsdgira, s hogy ezek az események voltak első rcifü és 
eltörülhecetlen élményei, olyan val6s.lgok, melyekben több volt a vM-
s.lg, mint a ril"4g, mely őt ábrind-viligib61 kivezette ... 

Jókait ezen a napon Pet6fi lelkesedl!se és az id5 lendülete a m:lrciwi 
ifjak élére ragadta. Felismerte a cselekvés mimor.5.t és dicsaségét s ma-
gihoz kapcsolta mind a kettőt. Mcgizlclte, hogy czut.in is mindíg meg--
kiv:inja, a nc!pszcttlséget s a rajongols pillanatiban és a dics8ség má-
mor.lban elfogadta a sors ajindc!kit: Laborfalvy R6z.k Innentől kezdve 
Jókai mir nem a maga embere, hanem a nyilrinosd.g előtt rillalt köto-
lességeké. Ezen a napon csapott föl a nemzeti közéletemben!R !!s d.szló-
tanójivi, ezen az estea. kötötte son!t egy nagy müvé!zn6 soniboz . .. 
Bizonyos, hogy ..• a J6kai lelkére, •zivérc romyosult hatások ... ezek 
az eleven és erótcljes benyom!sok egész '9.etén végig kist:rt& és hogy 
nagy szenvedélyek és feledhetetlen emlékek forrisaivi v:iluk. Bizonyo• 
további az is, hogy amit ,a magyar nemzet kivánt' ezen a beroikw 
napon, megval6sult; fijdalmasan bizonyosabb az, hogy e vfvminyok 
biztosftid.ért még csak ezután kellett igazán dolgozni és szenvedni ... 

l!z a leledhetctlcn nap J6kait tchit a közélet sodr.lba, a nyilv:inosság 
elé ragadta. Az események mind gyonabb tempóban iramlottak s vitték 
magukkal az őket megindlt6 arany-ifjús.lgot és az újkelettl szabadság 
höseit, közöttük. t5t is, kik akkor, egy nem remélt vivmány ragyogid.t 
hozsannázúk . .. Ezekben a sict6 napokban kevesen gondoltak a jöv6re 
s a legkevesebbet J6kai. Öt teljesen elfoglalta a •iker mimora, melyet 
azonfelül a szív m4mora is fokozott, 6t cgyszcr4en elvak.ltotta a dics6~g. 
mely a nemzeti 1zinhú szinpadin a közvélemény és Laborfalvy R6za 
felal ragyogott ilmatag kék szemébe. Ahogyan mindez történt, ahogyan 
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maga is irva hagyta, Jókai m!r nem volt szabad sem magival, sem 
szívével, ekkor és itt 5 mir nem ura magának, ami vele történt: egy 
alig érthető átriltoW, az clbájolisnak olyan meglep6 jelensége, amit 
csak a mese vil.lg:lban, egynémely Jókai-féle regényben csodálhatunk. 

Jókai nagy árat fizetett ezekért a mámoros hónapokért: megha-
sonlott Petófivel és eliordult tőle édesanyja és családja. Pet6fi is 6:1es-
anyja is mindent elkövettek, hogy Laborfalvy Rózitól elválasszik, háza>-
sigát megakadályou.lk. Amennyire érthet8 az édesanya és a jóbaclt 
aggodahna és törekvése, annyira érthetetlen Jókai magaviselete, mikor 
clbfzta magb somra és egy fatilista vagy holdkóros bizton.Igával lépdelt 
ismeretlen jövője felé." 

Pintér Jenő ( Mdgy4f iroddlomtörténete. Tudományos rendszerezés. 
7. k. A magyar irodalom d XIX. százdd ulols6 l1an11adtlban. Bp. 1934. 302.) 
szerint Jókai 1848-ban ,,Habsburg-ellenes közdrsasági érzelmd". 

Romhányi Gyula"(Teltki Lászl6 Is Kegyence. ItK r941. 152.) szerint 
1847-ben Jókai Ek c. folyóirata a kezdeti „mérsékeltebb hangja uoln 
1848-ban igari forndalm.i, radikAlis közlönnyé lett". 

Sebestyén Károly (Földönjár6 ]6/cai. Új Id8k 1943. márc. 13. II. "· 
313.) a ForT4dalom aloJt Irt mt1velr nagy hatisiról eml&.ezik meg. 

Féja Géza (A felvil4gosodást61 a sötltedlsig. A magyar irodalom lörtbrete 
1772-1&1 186?-ig. Bp. 1943. 224.) szerint Jókai a szabadságharc idején 
„Kezdetben ,márciust' okádott, majd az clkesercd6 és megsavanyodó 
március savával marta a ,nagy idl5k' tragikomikw pojid.it." 

Jordáky Lajos (A m~rciuri ifjllság. Kolozsvár I94S· 87., 90.) szerint 
Jókai volt a s:abadsigharc legnépszerűbb prózalrója. „Szépirodalmi 
munk'5ságát ugyan sGrún s:akltja meg ebben az id8ben politikai állá.-
foglalása. A francia eszmc!k hivc 6 is a fomidalm.i hónapokban mintha 
teljesen felhagyna szépirodalmi munk'5ság:lval. Szónokol diákoknak, 
polgároknak, a népnek; agitll szóban és izgat lrásban a radikális esz-
m&: mellett. Az Életképtk-et teljesm a mirciusi eszmék és a fiatalok 
szolg:llarába állltja s ó maga is hosszú cikkekben hirderi a szabadság-
testvéris.!g-egyenlós.!g eszméit. Határozott polirikai magatartása kés8bb 
ingadoz6vá válik, - különben is mindig ingadozott egy kicsit a kor-
t.lrsak szerint, - az események. ir.lnyftottil. 6t s nem igen hatott vissza 
azokra, - bár m.!g lelkes cikkekben foglal állút a nó=badsig mellett, 
kegyetlenül támadja a királyt, a Vörösmarty-Petőfi konfliktusban mégú 
eUo!Ii Pct8fi magatartásit s lassan-lassan a radikális táborból átcsúszik 
a kormány mö~. 

Jókai szerepe a mirciusi napokban letagadhatatlanul jelent6s." 
Koroda Miklós (A fMTa441mdr ]6kal. Száz lve jelent meg a Hltköz-

napok. Jövendő 1946. okt. Z4· .p. sz. 22-23.) emUti, hogy Jókai „poli-
tikai cikkeket írt" az tk-be, mert „sietett az Üstökös (Petőfi) után". 
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Szerinte „Móric kisasszonyból" forradahnár lett 1848 tavaszán. Dc 
„Egyik sem tartott soká. sem a barátd.g, sem a forradalom s:zcrehnc". 

Szemlér Fm:nc (Keressük törtbielmünk igazi btéklt: ]6kai és a 48-tu 
gondolaJ. Utunk [Kolozsv:lr] 1947. júl. S· 14. sz. 1-2.) Arany Jalnost 
nemesi költővé dcgracLllja, majd jókai 1848-as szereplését cmlltve lrja: 
„A Jókai-eset természetesen nem olyan mcglcpó, mint az Aran~, akit 
még a jószcmúek és jóhiszemúek is népi költőnek tarth.attik egészen 
mostanig . . • Gyulai PM. . . blcllata elég sikeresen hozzij:lrult ahhoz, 
hogy a műveltebb olvas6közönség ·körében alapos gyanú ébredjen 
a ,nemzet nagy mesélőjének' valóságos lrói tulajdonságai tekintetében. 
jókai örcgkoclnak politikai szereplése, a maga Habsburg-bacltságával 
és hivatalos elismertetésével pedig meglehetősen megtépázta a múciusi 
mozgalmak és a szabac:Wgharc résztvcvójének, valamint az osztdkellc-
iles újságírónak egykori babérjait". 

A továbbiakban arról Ir Szemlér Ferenc, hogy Jókai a fiatalság nagy 
írója ma is, 1najd megállapltja, hogy „Sem Arany, sem Jókai nem járt 
Petőfi útjin. Egyik sem a plebejus forradalmat, hanem csak a nemesi 
oszt:lly t:lrsadalmi céljait akarta diadalra vinni. Hiába volt Arany ,népfi', 
hi:lba hagyta el jókai neve végéről az ipszilont és lett Móricból csupán 
Mór, szereplésük l6lcktanilag a negyvennyolcas forradalomban a csat-
lakozókéra szorltkozott. Csupaln annak köszönhették nevük tov:lbbi 
kapcsolatban-marad.is.it a Petófi nevével, mert közbejött a segesvári 
csata. Ha Petőfi megmenekül, a következetes forradalm:lr erély6vel tisz-
tázta volna a kétértelmű helyzetet és az irodalmi köztudatban hamarosan 
világos lett volna - ha nem is az, hogy Arany vagy Jókai tulajdonkép-
pen hova tartonk, de legalább is az, hogy nem tartozik Petl5fivel egy 
d.borba." 

Ezek utain Mlapltja meg Szemlér Ferenc még azt is, hogy „Jókai tudat:l-
ban volt a valódi, népi forradalmi fellog:ls jelentőségének s minthogy 
félt is tőle, igyekezett a lehető legelőnytelenebb színekben feltüntemi". 

A Révay József és Kőhalmi Béla szerkesztésében megjelent lexikon 
(Hungaria Irodalmi úxikon. Bp. 1947. 261.) Jrja, hogy Jókai a „szabacWg-
harc alatt a mérsékelt politikát d.mogatta". 

Waldapfel József (W.J. berújeggyel megjelent) ]6kai ismeretlen for-
radalmi szdlfrdja a kir4lyl csalddrdl e. cikk&en (Csillag 1948. ipr. S· sz. 
JJ.) lrja, hogy Jókainak az 1848 őszén az Ék has:lbjain napvilágot 
l:ltott szatlclja a „Pán Jellasics alighanem a legszellemesebb, lcgcslpősebb, 
legkaagt:atóbban tis!teletlen magyar fris, amit valaha a királ}i csalidról 
lrtak . . . Mire a ,hősköltemény' közlése - az Életképek utolsó sz:lmiban 
- befejeződött, addigra m:lr ó (Ferenc József] ült a trónon, Windiseh-
graetz közeledett Pesthez és jókai, akiről akkor emlegették, hogy fel 
fogjil: akasztani, s aki bi!ony elóbb is lekanyarodott mir arról a követ-
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kezetes fomdalmi útról, melyre Petőfi ptábfüa magllval vümi, néhány 
nap múlva mir a mindenáron mcghódol.ist sürget6 békepirt újs.ig{rója 
lett Debrcceabeo." 

Waldapfel József (Költ8k a fomJ"4lombtu1. = Fo"adolom is szabdds4g-
l1<Jrc 1848-1849. Bp. 1948. 543-4s.) szerint „talin senkivel szem-
ben nem jogosabb és énhct6bb PctSfi hangja, mint a testvércldnt, szel-
lemi gyennckek.!nt becézett Jókaival szemben, akiből fomdalmárt 
akart nevelni, s aki a márciwi események udn nem egyszer olyan 
dicstelen szen:pct jitszott, amelybcz képest politikai pUyija későbbi 
fordulatai jelcnb!ktelcn árnyalati ingadozásoknak <finnek. S valóban, 
amily súlyos fenlftl!s volt azok eljárása, akik Petőfi fomdalmi tev6-
kenys.!gét szlm!szkedésnek minósltették, éppoly jogos Jókairól meg-
állapftani, hogy az 6 részvétele nem volt mis, mint egy pari.dc!! szerep 
eljátszisa, amelyhez sem előbb sem ut6bb semmi köze nem volt. Az el-
kényeztetett úrifiú, akit Petófi a forradalom első napjainak ragyogá5ába 
magával tudott ragadni, mindjirt az elsa nehézségek és veszedelmek je--
lcntkezésekor megtorpant." 

A fentiek bizonyltásár:i Waldapfel József a Congrev rakit4kat és a máj. 
21-i Charivori rovat egyik közleményét mutatja be (JKK 163.; 175.), 
majd folytatja: „Az első riadalom elmúltával, vagy Pet5fi és a Forradalmi 
Csarnok nyomásán., Jókai keM visszatérni a márciusi ifjúsig felfogási-
hoz, de az elvszerfiség és opportunizmus vitája minden bizonnyal meg-
eléSzte mir Laborfalvy Róza miatt történt összetfizésüket. Pet6fit ebben 
is inkibb az vezette, hogy fc!ltette baritját a t&le jól ismert, nagyurakkal 
mcgtüzdelt prim.adonna-kömyeze~téSI, mint nyárspolgári szempontok 
- és bizony jókai elvha.ég.!nek fokozásához h~zassága sem járult 
hozzá. Komárom pwztuli.sa ud.n 5 is elment toborzóútra - ekkor 
kellett volna Kossuth megbídsiból Rózsa Sándort is felkeresnie. Mikor 
elment, kijelentette: ,Rövid idéSrc közönségünkt61 búaút veszek ... ' 
(JKK 3 50.) Valóban rövid idB múlva Pestea van megint t!s a ti jellemz5 
felelőtlen szelleme~ggel a Csokonai Békaeglrlrarc-a modoriban tréfás 
h5skölteményt lr Jellachichnll, akinek egész hadjáratát Fen:nc József 
anyjával, Zsófia fóhercegnéSvel való, akkoriban sokat emlegetett vis~ 
nyából származtatja. Ennél cslp5sebb és kacagtatóbban tiszteletlen 
magyar lrás az uralkodó ház ellen alig készült. U6kai lmrerttlm for-
radalmi szaJlrJja. Csillag 1948. április.] Ekkoriban jósolhatták neki, 
hogy fel fogják akasztani. Alighogy az utols6 részlet megjelent, követ-
kezett a menekülés\Vindischgritz hadai elől, s most, hogy a forrad.al-
márság megint veszélyes kezd lenni, egy minden addiginál merészebb 
fordulattal a megegyezés legfőbb hirdet5i és a forradalmi balszárny 
legkérlelhetetlenebb ostorozói közé áll. Még novemberben elszegődött 
a Ptsti Hirlap következő évfolyama sze1keszt6jénck Ny~ry Pál mellé." 
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Dezsényi Béla (A magyar hlrlapirodalom 1848-4~en. lt 1949. 112.) 
srcrint a szabadságharc idején megjelent foly6iratok kö:zül az ,.Él~tk4"1e 
képviselik továbbra is a legmag:asabb S2Ínvonalat. . . jellemz6, hogy 
a divatlap új dmet vesz fel: N~p Szava. Ez a cún itt fordul elő elóször 
a magyar sajt6ban. És a tartalomban is a politika jut uralomra." 

Nagy Miklós U6kai M6r. Művelt Nép 1951. janu:lr. 1. sz. 25.) szerint 
„az Ék 1847-48-ban lobogója volt a forradalm.iságnak". Szerkeszt6jc 
„Aktív politikusként vett részt a szabads:lgharcban, és bár a harc foly-
tatásának kérdésében nem egyszer ingadozott, 1850-ben mégis Kossuth 
és a szabads:lgharc lúveként bujdosott az üldözés el61." 

Bóka I.:lszló (A kGszlvn ember fial. Csillag 1951. = Tegnapt61 mdlg. 
Bp. 1958. 154.) Jókai 1848-411<• forradalom alatti ingadozásairól emlé-
kezik meg. 

Sós Endre (Az 113 Jókai. Magyar Nemzet 1951. júl. 28. 174. sz. 3.) 
szerint A kósz(vlf ember fiai e. regényt ~ a Csataképek e. novelMskötetct 
„csak olyan író alkothatta meg, aki maga is szereplője volt az 1848-
49-CS eseményeknek". A márciusi napok után „- ha közbeo voltak 
ugyan ingadodsai is - elk.Jsérte Kossuthot alföldi agiticiós utj!ra és 
vele tartott a szabadsilgharc tragikus bukisinak utolsó fejezctéig". 

Luk:lesy S:lndor egy füzetes kiadv:lny bevezetőjében Uókai Mór: 
Csataklpek. Szépirodalmi Kiskönyvt:lr 12-13. sz. Bp. 1951. 5.) frja, 
hogy Jókai különböz6 érték6 m6vekbcn emlékezett meg a szabads:lg-
barcr61, „aminthogy Jókai forndalmi magatart:lsa sem volt egyértelmű: 
a m.&rciusi napok lobogoba ucln 6 is az ingadozó vagy botcsin.&lta 
nemesi forradabnirokhoz sodródott - e~szen a forndalom s(rj.&t 
mcg:ls6, a megad:lst el6készft6 békep:lrtig. Legjobb lr:lsaival azon-
ban hatalmas nemzeti feladatot teljesített J6kai. - és teljesít ma is". 

Vészi Endre (A k8szlvn ember fiai. Szfnh:lz és Filmm6vészet 1953. 
8-9. sz. 372.) S2<rintJókai „Pet6fikort:lnaként, bar:ltjaként ..!szt vett a 
mirciusi ifjak forradalmi mozgalmában, ort j:lrt a népköve~lések élén". 

Bárdos I.:lszló (Mit olvassunk ]ókait617 Kom:lrommegyei Dolgozók 
Lapja 1954· lipr. 17. 31. sz. 4.) szerint „Ha figyelemmel kísérjük a ma-
gyar polg:lrs:lg és Jókai útj:lt az 184o-es évektől a sz:lzadfordulóig, azt 
tal.&ljulc. hogy a két út p.&rhu7an1os. gy.alcrnn csaknem teljesen cgybe-
.nk. 1848-ig, sót még a forradalmat követő hetekben is a polgárs:lg, a t:lr-
saclalmi haladlis zászl.6viv6je, harcos, fomdalmi szellemú: Jókai Pet6.6.-
vel a m.&rciusi üjúsá.g csupatllz vezm; a forradalom radikaliz.&.16dlisa, 
balntolód:lsa idején a polg:lrs:lg visszah6köl: Jókai szaklt Peiófivel, 
szinte néma szerep16je lesz a szabadságharcnak; a 57.abadsoigharc buk:ba 
után tiltakonk az elnyomatis ellen a leghaladóbb erökkel." 

Zolnay I.:lszló U6kai dtja Komdromt61 1848 fele. Komárommcgyei 
Dolg02ók Lapja 1954. :lpr. 28. 34. sz. 4.) v:lzlatosan mul3tja be, hogyan 

HS 



lett Jókaib61 az „elkényeztetett, babwgatott nemesi sarjadékb61 1848-as 
forradalmllllk bajnoka". 

fürdos Uszló U6kai • fomulolombon. Komirommegyei Dolgozók 
Lapja 19s4. mij. 1. JS· sz. 6.) jellemziaz 1848-as eseményeket, majd 
megállapítja, hogy „Jókai ott haladt a márciusi ifj~g vczúkar.lban, 
készen arra, hogy ha kell vérét u adja a haúért". 

Bója Ervin UdktJi Mlye d rru1gyar irodt1lombt1n. Kom!rommegyei 
Dolgozók Lapja 19s4. mij. f 36. sz. 4.) szerint „Jókai ifjúkora egybe-
esik 1848 nagy forradalm!val. Családja, nevelése és badtja Petőfi 
a ,fiatal Magyaronúg' forradalm!r férfiai közé vezetik. Petőfi badt-
slga Jóka.inil egyet jelent Petőfi forradalmi elveinek vállaláslval. 
A forradalom kirobbanáslban való közrem!llcödésc, lrása.i, felszólalásai, 
Kossuth toborzó útjin való részvdtele - mind ezt bizonyftjik." 

Bárdos Líszló üók•i • szobodságlwc idejln. Komárommegyei Dol-
gozók Lapja 1954. máj. 5. 36. sz. 4.) szerint 1848. márc. 15-én Petőfi 
mellett „a legünnepeltebb népvczú Jókai volt. Jókai forradalmi maga-
tartW.ban, munkásd.g!ban azonban a m:5.rcius 1 s-i napok után inga-
dozis tapasztalható. Az ingadods, a következetlenség Jókai nemesi 
súrmaúslból, felesége magatartlslból, a környezete - a fejlődő 
polgárság - némely vonatkozásban reája gyakorolt haráslból eredt ... 
Az 1848-as év nyári hónapjainak. tcspedése ut:in, a forradalom radi-
kJlizilódá.sa idejdn Jókai ismét a régi forradalm!r. Követte Kossuthot 
alföldi toborzó útj!ra. Élete mély pontj!ról emelte ki ez a toborzó 
út. ( ... házassága miatt csal!dja kitagadta. Pet6fivel megszakadt 
a barátd.g, anyagi helyzete aggasztóan súlyos volt.) Kossuth egyé-
niségének lenyúgöz5 vat'Í73a, a toborzó út minden várakoúst felül-
múló sikere újra m:5.rcius idus:inak lelkes, forróvérd forrad.almirivá. 
6: szabadságharcosáv:5. v!ltoztatt:I.. Eltúnt szlvéb.31 az ingadozis." 

S6rér István (}6k•i M6r (1825-1904) Szabad Nép 1954. máj. 5, 
n5. sz. 2.) emllti, hogy „Jókai is átéli a régi Magyarorsúg halódáslt, 
m::iga. is segédkezik - 1848. március r s-én - az új megszületésénél, ör! 
is lesújtott Világos, ő is vá.llalja az önkényurnlom, az osztclk terror 
idején a nemzeti e1len:5.11á.s serkcn'tésének hivacl.s&t"'. 

Szebényi Géza (}6k•i ls • Fekete gylmántok néhJny kérd/se. lt 19s4. 
28.) szerint „J6kai forradalom előtt írt múvcibcn nemigen találunk. 
ut6pista von!sokat. Hogy ismert ilyen ehnélcteket, azt elsősorban 
egy-egy cikkéből lehet megillapltani. Ha azok láthatólag eléggé it-
mcct-i~zövik is Jókai gondolkozásm6:ljit, szerepük eltörpül a hatalmas, 
sodró, fonadalmi események lizában. Szerepük nem az, hogy a jöv6ért 
folytatott harc módszerét 6 eszközét adják, hanem legfeljebb az, hogy 
a jelent, a létrejött változásokat értékelje rajtuk. (Életképek, 1848. 
m. 15. pl.) Ha jellemző uJóka.ira a Lammena.is-hatls; ha liberalizmusa 



nyomatékosan jelentkezik is, amikor a szabadság elvén szem.beszáll 
az egyenlőséggel, a kommunizmussal, mely , ... mindent egyenlővé 
te,z" (Forradalom alatt írt művei. Debrecen, 1849. Il. 8.) - nem ezek 
iclnyltjik. elsősorban cselekedetét, hanem a forradalom útja és menete." 

Szcb<!nyi Géza megállapltlsa szerint Jókai 1848-ban „ - ba ingadozva 
is - a fotTadalom és szabaclsághaIC útján küzdött". 

Bisztray Gyula U6kai irodalonuörtlntte. ~Jókai Mór: Ír6i arddpek. 
Dp. 19ss. 29.) szerint „Jókai Kossuthnak lellces hlve volt, - bú maga-
tartása hosszú élete folyamán ingadozúokat mutat: 48 nyarán Kossuth 
legsZ1lkebb környezetével klsérte őt toborzó körútjm; Debrecenben, 
49 tavasr.in, Kossuthtól elhajolva a békep.irttal tartott, dc ezután a vissza-
foglalt fóv.!rosban és Aradon is Kossuth közelében maradt. - Tollával, 
mint költő és mint publicista egyaránt szolgálta. Az elnyomás évti-
zedeiben és azutin, élete végéig lellccs krónikisa Kossuth tetteinek." 

Sőtérlstván (Romantika ésrealizmus. Bp. 1956. J88-90.)Jókai „még a 
márciusi napokban is együtt tudott haladni Petófivcl. Már aak a Petófi-
vel 'zövődött barits!g miatt is, 48 előtt cisztin kellett litnia, mennyire 
elüt az ő útja tulajdon osztály:létól. Va16szln6, hogy voltak, akik ezt 
éreztették is vele. 1848 első nagy esem<!nyci, után Jókai publiciszrikája 
egy ideig tagadhatatlanul lépést igyekszik tartani Petőfivel, dc a kettejük 
közt növekvő ti.volsigot is idóvel e publicisztikin mérhetjük le. 

Ahogyan Petőfi a Kont-témát, illetve Arannyal és Szigligetivel együtt 
a Rákócz.i-~mát eleveníti - úgy Jókai a Martinovics-témihoz nyúl 
(Életképek 1848. IV. 2-9.). De igazuk van azoknak a kutatóknak, akik 
arra figyelmeztetnek, hogy Jókai fátylat is akar borítani a ,szörnyű em-
lékekre'; núg Petőfi a Vlrmez3ben egy megrendítő vádnak ad hangot -
addig Jókai a Martinovics-cikk. végén a kiengesztel6dés fehér zászlaját 
lengeti .. . 

A M>rtinovics-cikk általában jellemz6 Jókai magatartására 1848 
tavaszán. Még egy ideig együtt halad Pet6fivel - de már le-lemarad 
is t6le. Április 2-ii1 a ~csi reakci6val a forradalom fenyegetését szegezi 
ugyan szembe - de ennek a forr.ad.alomnak a képét immár a libecllis 
történetírók szineivcl festi meg. ,Kétféle' foeradalomról számol be Jókai. 
Az egyik az égből jön - a másik a föld alól . . . · 

Az a .föld alól jövő' forradalom, melytől Jókai retteg: a tömegek 
1negmozdulisa; az egye11l8slg eszméje jegyében végbemenő forra-
dalom (ahogyan a liberálisok nevezik), a ,szociális' forradalom (ahogyan 
Metternich emlegette) - vagyis az a forradalom, melytől Eötvös is 
óvni igyekezett a Magyarország 1514-ben lapjain. J6kainak ez a liberális 
forr.acblonuzemlélete mir eleve gyökeresen eltér Pet6fi népforr:u:lalom· 
eszményét5l. Ök ketten mJr ezekben a napokban sem énhecnek egészen 
egyet. A k8szlv4 ember fiaiban a polgúi fotTadalom idillizált, erőszaktól 
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mcotesltctt, népünnepélynek beillő képe áll előttünk. Ezt a képet val-
lotta magáén>k Jókai már 48 tavaszán is." 

Jókai „48 forrad.abnát csak bizonyos mlrtlkben volt képes elfogadni, 
magáévá tenni. !! mérték bcteltével - a forrad.alom balra fejl6désével-
már csak az öniltatás tarthatta volna meg abban a Iorradalm..is;igban, 
melyhez pedig egy ideig szemmel l!that6an ragaszkodott. A forradalom 
eseményei olyan vfzválasztó hat:S.rt vonnak, mely megfordulásra kbiy-
szcrftiEötvöst - és a békepárt medrébe tereliJókait. A fenti forn.dalom-
felfogisban már benn rejlik az elkeriilhetetlcn, szükségszcrú szakítás 
Petőfivel.Jókai házass4ga csak következmény, járulék-epizód - a szaklt4s 
gyökerei mélyebben rejlenek. A Révai József által jogosan döntőnek 
Uitott Vörösmarty-ügy egy olyan fcszühségct robbant ki, mely a népi-
plebejus és a liber41is forrad.alom-felfogás közt Petőfi és Jókai kapcsolatl-
ban már a tavaszi hónapok óta egyre fokozódhatott." 

Hatvany Lajos (Igy llt Pet8fi. S· k. Bp. 19l7· 162-63.) szerint Jókai 
111848 márciusiban a prolctarütus érdekeivel azonosította magát". 

A továbbiakbzn ugyancsak róla állap/tja meg, hogy „látszólagos 
szelidségeellenérepublicistaiközéletébenc!ppolyan kevéssé volt a világ-
ban elvCS2ett. magatehetetlen ember, mint érzelmi maginéletében. 
S mint politikus is épp olyan férfiamak, elszántnak mutatkozott, ami-
lyennek mint hú.asulót meginnertük ... 

S mivel a mesemondó nem csup&n másokkal, hanem magával is el-
hitette meséit, az a remény töltötte el, hogy miutm a:r: 1848. márciusi 
bfinös kilengéseiért az 184g-es megalkuvók sz65'ólójaként vezekelt, 
az ,Esti Lapok'-ba Irt cikkeit majdan mint megannyi menlevelet lobog-
bthatja a gy5z5k felé. Minden egyebet tollára b/zott, melynek var.125-
latos hegye a reményét: v:i16dgra, - az érdekét: meggy5z6dés:re, - s 
a hamisd.got: ig:azságn viltotta. · 

Innét ójságfr6i tenn&:en~, közvetlensége, ötleteWge, humor.a 
és v!ltozékon~ga, mely veleszületett tulajdonságaihoz már szcrkcszt6i 
pályafutásának elsl! napjától fogva az a kiszámJthatatlan valami is járult, 
ami a jó csillagzat alatt születettek sz:\mára a tehetség velejárója, - már 
ti. a szerencse." 

19s7-ben az lt hadbjain írta Szekeres Uszló apkai ls Pet8fi szakltJsa 
e. dolgozatában, hogy „a felszzbadulás után alig törtl!nt nlami Jókai 
1848-4g-es munkásságának tisztázása érdekében, s !gy a vele kap-
csolatos meg.Ulapftisok nem nyugszanak sokoldalú tényanyagon, nem 
egyszer egym!mak is ellentmondanak, s jobb hiján azt a ki.ielentc!st 
variálják, hogy a felelőtlen Jókai csapongó fantlziáj~tól a következe-
tes elvi állásfoglalás távol állt. A pol~ri irodalomtörténet Jókai ,józan 
mc!rsékletc!t' magasztalta, igyek:e:z:ett hom:Uyositani radikali:zmw!t, s 
megbocsátotta ,bpasrtalathiányból fakzdó forrad.a Imi kilengéseit'. 



1848-49-<S szercplo!s.!bon békepárti tevékenységét és az 1848. május 
körüli liber:llis cikkeit hangsúlyozták. 

Élő irodalomtörtl!net!rásunk elfogadta a polgl.ri irodalomtörténet 
,tényany:>gát', e~yesen megrótta Jróq]c indokolatlan, ,pálforduUsait', 
s ha a konzervatív Zsigmond Ferenc a forradal.mir Pet6fit hibhtatt3 
Jókaival szemben, a sematikus irodalomszemlélet - melynek nyomai 
még legkivilóbb irodalomtörténo!szeink munk.ühan is előbukkannak -
az ingadozó és megalkuvó Jókait mansztalta el Petőfivel szemben •.. 

Közvetlenül a mlirciusi események után is megfigyelhető m:lr a Pilvax-
fiatalok közti külöabo!g a forndalom felfegyverzését, ill. békés útra 
tcrel~t illct&n. M:irc. 15-e után Pet6fi8c a forradalom továbbfcj-
lesztéo!t, Jókaiék pedig széles alapon megvont nemzeti együttmaködés-
ICI a 12 pont gyakorlati mcgnlósfdsát szorgalmaztik. Jókai mhciusi 
írásai a mozgalomba való bekapaolódlls és a felelősségre ébrcsz~ 
j~bcn fogantak. A napok hangulata e. romantikus motívumokkal 
teli glo5Szája figyelmeztető jellegG, s a kirily lgéretének törvényes 
betartlllt sürgeti. Apró Chativari-k<lzleményei a forndalomtól féhe-
húzódókat bélyegzik meg. Martinovics& hóhénival is a törvényes rend 
alapj;ln fordul szembe. 

Az európai reakció előretörésekor, a forndalmi apily idején l.ltj:lk 
meg Pet5fiék a radikilisok és a tömegek közti tivold:got, s az crószakos 
konninyinthkedés miatt a mirciusiak egisze ld~rli meg a politikai 
modus vivendit megmenteni. Befolyúuk növekedését a ny&ri követ-
rila!lztásokt61 rirjik és éppen ezén energi:!juk nagy részét a válaszd.sok 
előkészltéo!rc fordltják. A Batthyhiy-kormhiy opportunista tagjai 
a megyei nemesekkel mozgalmat ind.Itanak a képvisel8kként fellép6 
márciusiak ellen. Zavarkeltéssel, ,rendtöréssel' vádolják 6ket. Pet5fi 
választ.isi kudarca mintegy ÖM:zesllrft6je a fiablok elleni rágalom-
badj:!ratnak. Pet6fiék felismerve a nemzeti együttmiiködés szükséges-
~t, taktikai okokb61 is nagyobb közszereplést biztosítanak a márciusi 
liber:llisoknak, s maguk is gyakran kényszerülnek hangfogóval nyilat-
kozni. Helyeslik, hogy J6kai a pillanatnyi politikai he1yzetnek meg-
felel&n emel sz6t a királykérdésben s a közvéleményhez igazodva 
!IÜrgeti V. Fcrdin!nd Magyarorsdgra költözte~sét, hiszen ebben az 
id5ben a köztánaság melletti kil.llás még Pet6fi szerint is veszélfC!I. 

A márciusi jakobinu9ok taktikWdhoz nem fér kc!tség. Petőfi is csak 
augusztusban teszi közzé a mijusi népgyG.léscn tett konninycllcnes 
kijelentéseit. A m4rd11si ifjak e. :lprilisban keletkezett vembcn - b:lr 
az ondgot érint.S kérdésben mindig el.Stérbe helyezi a jöv6nek sz.int 
útmubtást - a forradalmi fiatalok múltbeli tevékenységét mutatja be, 
s a.z előttük ;Illó feladatok mell6zésével lényegében defenzldba vonul 
a clmadisok el.SI, hogy erősltse a m:lrciusiak iránt a tömegek szimpiti:ljoit. 

539 



Csak naplójában jegyzi meg, hogy kényszerűségből vonultak vissza• 
s szükség lesz még a fiat:ilokr:i. A védekező taktikát még élesebben fogal-
mazza meg Vasviri Pál a Pestte érkezett korminy fogadásm mondott 
áprilisi beszédében.A mdrciusi ifjdsóg e. politikai cikkének bevezető sorai 
is elárulják, hogy a válaszclsok sikerét igyekezett vele elómozdltani. 

Reális alapja van Waldapfel József megállapfclsinak, amely szerint 
„áthidalhatatlan szakad& van már" májusban Petőfi és Jókai között. 
A nufr szócska azonban tévesen utal ana, hogy később fokozódik majd 
ez a különbség. · Májwban Jókai elvi bizonytalansága a kibontakozis fel 
nem ismeréséből fakad s nem tudja elkülöníteni magát a bfr.llt jelensé-
gekt61.Júniusban azonban már hadro:z:ott tis:ztulá!I kczdödik. Szemtanú-
ként vesz liszt a Károly-laktanyai „vérbotr.lny" eseményeibeo, melynek 
értékelésében a kormány és Jókai álláspontja csak az ;lltaláoos kérdésekben 
fedi egymást. irónk Vasvári Pálhoz közelft, aki nemcsak a kamarillát 
sor~lja a bójtogatók közé, hanem - nyílt ellenforr.idalomról be-
súlve - magit a királyt is. Jókai nem jut el eddig, bár a honvédelem 
szükségességének felismerése miatt clvolodik a nemesi liber.llisoktól 
s közelebb kerül a mirciusi jakobinusokho:z:. Nem éri be a küUöldön 
;lllomásozó magyar katonák hazabocsátását helyeslő bécsi fgén:ttel, 
hanem Pet6fihez hasonlóan, nemegyszer a kormánnyal szemben 
foglal ;lllást katonáink hazatérése mellett. 

F6bb vonásaiban m;\r az &zi szadr.lk klmélctlenségével lép fel a máról 
holnapr:i ultrar:idikilisokká vedlett pccsovicsok és a fegyveres ellenség 
ellen. A humoros rovatban fokozatosan valósítja meg a vid&i levclez6k-
nck címzett jelstav!t: „Éles satyri.t a megkövesült elóitéletek ellenr• 
A Lcssing hadsúa keletkezett s A maJ!yar nlp humora e. akadl!miai S2ék-
foglal6 bcszédo!ben kifejtett véleményét m~r a szabadságharc idején 
mag.iénak vallja: „Gyökerestül kell kiirtani a megrögzött gonoszt s 
azt csak a gúny és nevetség gy6gyfthatja ki leghacllyosabban." Népszerű 
paródiái gyakrao nem-irodalmi vagy politikailag közömbös szövege-
ket - a jellemz6 szófordulatok ügyes felhasmfüsával - fomúlmk 
politikai frisokká. Szép számmal jelennek meg biblikuo szövegeknek, 
prófétikus jóslásoknak, imáknak, dzpar:incsolatoknak, szakácskönyvek-
nek, tönfuymagy:nizatolaialc:, szónoklatoknak, leveleknek, vú!ri 
kikilltók rigmusainak, el6fizeb!si felhfvámak, katekizmusnak és lexikon-
nak a t:raveszt:átli. Máskor közismert mond6kllit, dclmához csatolt 
szerzai utasldsokat öltöztet a6foncliros fonniba s alkalmaz politikai 
kérdés megvilágftís:lr:i. A paródiák nagyfokú szerepeltetése az frói 
készség fokozott kiélését jelenti, bár nemegyszer az elviség rovásár:i. 
Augusztusban az irónia 6 a szatfra viltozatos eszközeivel leplezi le a köz-
véleményt foglalkoztató pletykákat, amikor a kurta közleményekhez 
egy-két soros, lr6i kv:alitám valló, ...Uemes megjegyzéseket csatol. 
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A júliusi s bizonyos mértékben még az augusztusi cikkek is elókészületi 
jellegílek. A bizooytalans4g, majd a kiútkeresés tartalmi heterogéneitás-
ban és formai kbérletezésbcn jut kifejezésre. Az eseményekkel való 
M~tarW igényét fékezi az :iltalinos elvi nézetéhez, a békés progrcsszió-
hoz való ragaszkodása. A tavasszal gonddal alkalmazott romantikus meg-
olclisai fokozatosan tisztulnak, s egyre inkább pozitlv politikai szlneze-
olek lesznek, bir egyelőre még vagy a nagy elvi kérdéseket érintik 
vagy megrekednek a tehetetlenség érzetéből clpWkozó önironikus lrói 
maga tartásnál. 

I 848 őszén a kétségtelen előrejutás a publicisztikai cikkek fonnai 
vilroúsán is lemérhet6. A romantika útveszreijéból előbukkanó és 
a clblablrákat gúnyoló paródiik és humoreszkek ironikus reflexiókon 
és polémiil.on keresztül lényegében levetkezik a romantikus lepellel 
:ilcizorr sejtelmességet. Az :iltalános emberi és pnlitikai kérdések helyett 
az id6höz és helyhez körött feladatok kerülnek gúnyiratai központ-
jába. A romantikus külső egyre inkább pozitlv belső értékkel relltődik. 
A népi és szubjektív elemek alkalmazása az elvi vélemény intenzívebb 
megfogalmazás4t segfti elő. Az anekdoclkat napi történetek, a vlvó-
dist tükröző felemás önirónilt a reménykedést kikezdő irónia, majd 
az egyértelmG kir:S.lyellenes sudra, a vissújin fordfrorr gúnyintokar a 
hatékonyabb paszkvillek, pamíletek és az uralkodót felelősségre vonó 
gúnyolódások viltjil. fel. Fokozatosan szaporodnak a viták, a patetikus 
sz6noklatok, a v~rcikkszerG értekeúsek, de az ismen:rközló mun-
kil:ban is az érzebni elem dominál. 

Szeptember közepéig, a Petőfivel való összekülönbözés lezlrulisáig 
a szubjektlv eltivolodással egyidőbcn megfigyelhető a fokozatos elvi 
közeledés. A dön tó kérdések hm azonos Jókai véleménye a márciusi jako-
binusokéval~ bár az elvi távolság csökkenése mellett ll szemmel liltható 
a fázis és intenzitásbeli különbség: Petőfiék dóbb és a forradalom 
alapjáról ismerik fd a tennivalókat. Ez a minimálisra aökkent elvi 
különbség nem szolgiltathat kellő alapot a szakftáshoz. Jókai augusz-
tusi és szeptemberi radikalizálódása épp a személyes ellentétek elmérge-
sedése miatt nem tudta megakad.ilyomi a kér márciusi vezet& közti 
meghasonlást. 

E balratolódámak lesz az eredménye, hogy Jókai is bekapcsolódik 
a honvédő harc elakészltésébe. A Honvédelmi Bizottminy elnökét ön-
ként követi aUöldi toborzó útjára. Közelről látja a nép életét, s tapaszta-
latai er6sfrik azt a meggy6z~t. hogy egyetlen járható út a fegyveres 
ellen:illás. Halálra szántan búcsúzik okt. elején olvasóitól ,,a csalik vé-
gcig". Kossuth Lajos is meg lehetett elégedve a „népfeltimasztó" kör-
úton politikai tevékenységével, mert rövidesen újabb feladatokat biz rá. 
Rózsa Sindo..!khoz továbbltja a Honvédelmi Bizottminy üzenetét, 
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hogy a hlres rablóvezér csapatát nyerje meg a szabadúgharc ügyének. 
Latour fclkoncolisa után Csemitonit és Jókait blzza meg Kossuth, hogy 
a bécsi fon:adalom vezctóivel drgyaljanak. 

A „Petőfivel versenyre kelő" Jókai 1848 ószbi érkezik radikaliz-
musa esúcsú:a. Cikkeinek központjában a nemzeti függetlenség kérdése 
áll. A honvi!delemmel foglalkozó júliusi és augusztusi lrásai még mind 
cltte!lzitás, mind intenzitás szempontjából előkészületi jcllegaek. Már 
szeptember előtt távolodik a Batthyány-kormánytól, de kifogisai meg 
sem közeUtik Petőfi megsemmisltő ltéletét. A szeptemberi fordulat 
után megszfinik a tartalmi hetero~neitásban megnyilvánllló elvi 
bizonytalaruolg s a honv~ő harc érdekeinek megfelelően a király ill. 
Jellasics elleni támadás határozza meg hfrlapi munkásságát. Formai 
megoldásaival is közel kerül Petőfihez. Igaz, ekkor Irt radildlis köz-
leményei, főleg királyellenes gl0>1:tái jórészt miig kiadatlanul lappanga-
nak. Jókai őszi radikalizmusúa a magyar politikai helyzet, Petőfi és 
a forradalmi új.iglrás mellett ösztönzőleg hathatott lr6 elődjének, 
Victor Hugónak a hlrlaplr6 tev&enysége, aki 1848-ban „Napóleon 
uj császár.iga, annak erkölcstelen kényura.iga és üldözései ellen" Irt. 
A témséges despoták között mindkét lr6 Nér6hoz hasonUtja saját ural-
koclójk Nisard Clwnsotu popo'4im e. kötete alapján megillaplthat6, 
hogy a francia forr.1dalmi hagyominyokhoz való rngaszkodást jelentik 
az 1848 ószbi keletkezett „gúnyos, piszkos dalok a királyi család tagjai 
ellen". (Imre Sándor: Pet6fi is a frdnriák. 174-7J.) 

Jókai radikális lrásainak többo!~t szatirikus hajlamainak kielégltése 
táplálja. A látszatsajnálkozás gyakran lesajnfüssá, majd klméletlen szatí-
rává válik tolla alatt. Mlg Petőfi kisebb mértékben alkalmazza ősszel 
a szarin fegyverét, s minduntalan fellobban benne a Urikus szubjektív 
szenvedélyeso!gc, addig Jókai lrásainak többo!ge gúnyos hangú. Szept. 
végétől nov. derek:iig egyetJen divatlap-szám se1n jelenik meg anélkül, 
hogy vázlatosan feldolgozott, de szellemes gúnyol6dáual ne kari-
kiromi a magyar szabadságra tört Jellasicsot. Nyom.a sincs itt a későbbi 
békepirti tagokra jellemző óvatosságnak. Okt. vé~n mcgscmmislt6 
birálatot mond V. Ferdinándról. Az uralkodó pipogya.igával Kossuth 
Lajos tcttrekés~t álUtja szembe. lrásainak csaknem egészét átforr6slt-
jik az alföldi toborz6 körúton szerzett élmények. Publicisztik.:i.i cikkei 
- iroclalomtönénetfrásunkkal szemben - azt bizonyltják, hogy a Petőfi
vel val6 szaldtis után kerül elvileg legközelebb a m!rciusi j.:i.kobinusok-
hoz, s egész pályájának 1848 ősze a legradikfösabb szakasza (Rövidltett, 
kissé stilizált változat.) 

Szekeres Uszl6 (]6kai „fomu141om olatt Irt mn•einek" 01611.tihez. ltK 
19S7· 411-16.) tészletesen foglalkozik lr6nk szabad.ighareos cikkeinek 
somval. Megvizsgálja, hogy hol jelentek meg Jókai 1848-4g-ben 
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keletkezett írásai, hogyan óvták meg a felcdéstól, ill. „temették el'p 
a későbbi bibliogrilillc és cikkek, s milyen kiadvoinyokban jelentek meg 
a világosi napok utin. Szigorú bírálatban rc!'.szcsfti azokat a tanulmá-
nyokat, amelyck Jókai 1848-as úis.lgíró teVékenysi~I foglalkoztak. 
Dcmutatja, hogy milyen eszközökkel emelte ki az ismeretlenségből 
a Jókai áltil kitagadott szabads.lgharcos lclsokat. Megállapltja, hogy 
„Jókai 1848-as novcll4i lényegében különvfüak az ún. publicisztikai 
lri.soktól, jóllehet az lr6 igyekezett őket nem elkülöníteni egyrnJ.st61. 
Eún szerepelteti még a nagyon hilinyos és mesterségesen eltorzított 
1875-ös kiadásban is az Utolsó fejedelem e. és a Martinovics-pörr61 
sz61ó mGvét a lúrlapi glossúkkal együtt. Utólagos feljegyzései alapjúi 
csak egy szépirodalmi mGvet kezdett meg a forradalom alatt, a Szomorú 
napok dmút. Ha alaposabban megvizsgiljuk a polgoiri irodalomtörtb-
net iltal értékillónak min8sf tett 1848-as novelloiit, kiderül, hogy az egyet-
len befejezetlen regényén klvül valamennyi a szépirodalom és a publicisz-
tika határ.ln helyezkedik cl. A novellit súrolja az Vrols<l fejt1Mnn e. 
munkája, amelyben a Martinovics-pör bcmutatoisihoz hasonlóan a tör-
ténelemből vesz példikat a pillanamyi politikai harchoz. Éppúgy 
igazodik a ,napok hangulatához' a Hol leszünk kit év mdlva e. munk:l-
jiban, mint búm.elyik újs.lgcikk<!bcn vagy politikai értekezésében. 
Nemcsak az író, hanem a szabadságharcos politikus is jelen van ezdc-
ben a mGvckbcn. Nemcsak a romantikus b realisztikus elemek kevere-
d"3c, hanem a letagadhatatlan politikai állbfoglalb is kilejcttsre jut 
ezekben az Jrisokban. A Szomorú napok politikai okok miatti félbc-
szakld.sa azt bizonyítja, hogy a novcllist2 Jókai ke7ét is politikai kúd6ek 
iclnyltjik." (41s.) 

Ezud.n főleg az eddigi kötetekböl kihagyott vagy megcsonkJtott, 
azaz radikális cikkeiből ad Izclitlit a szerző. Véleménye szerint „Ha 
egybevetjük Jókai szabadságharc alatt keletkezett cikkeit a kötetek-
ben megjelentekkel, s2okatlanul gyakran találko:runk szövegcsonklds-
sal, mely egyes esetekben indilercns részek mellőzéséből, filológiai 
pontatlans.lgból <!s sokszor az elvi mondanivaló tudatos lerdltéséb.SI 
szirmazik". (436.) 

Záradékul mintegy .µ7 dmszót tartalmazó jegyz.!ket nyójt olvasói-
nak Szekeres, mely „Jókai 1848-4g-ben keletkezett, kötetben meg 
nem jelent fontosabb munkoiit tart:illma2za". (44045.) 

Lengyel Dénes ü6kai is Pttlfi szaklthJr61. Hozzbzólás Szck..., 
Uszló cikkéhez. lt I9S9· S4-S7·) ~szbcn javltis, ~szbcn kieg<!szltb 
céljából fejezi ki aggályit Szekeres Uszlónak az lt-ban <!s az ItK-ban 
1957-ben megjelent cikkei n&.liny szakaszával szemben. Szerinte 
„Szekeres ga2dag anyagot köZÖlve, vitathatatlanul bebizonyítja, hogy 
Jókai .!s Petl!fi közt, 1848 nyacln a publicisztiklln lemérhct.S elvi különb-
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ségclc nem növekszenek, hanem csökkennek s az események. Pet5fit 
igazoló menete juttatja el Jókait a honv6:16 harc elkerillhetetlenqénck. 
felismerésééig. Ezzel a cikkíró hasznos szolgálatot tett: és sok téves 
fellogist sikerült kiküszöbölnie. Mqps rámutatunk arra, hogy m6g nem 
oldotta meg felad> tit. Itt ugyanis az ösneütközés, a ,sz:ikltls' jelent&.!git 
becsüli túl a kutuís. Az igazi elszakadás - v4!1emc!nyem szerint - nem 
az Élttklpekben megjelent nyilatkozatokban jelenik meg, mert azok 
sem politikai, sem szubjekdv vonatkozásban nem jelentik ennek a kipró-
bált baráioQgnak a ngit." Bzutln „közelebbr61" vizsgálja Lengyel 
Déies a szakltls okait, amelyekr61 Szekeres U.zló „nem egyértelműen 
szólt". Figyelmeztet, hogy a Pet8fi ó Jókai közti „politikai ellentétek 
nagyon jelentősek". Jókai valóban nem helyeselte Petőfinek a Vörös-
martyhoz e. költemmy~t és főleg nem a köz~tétel módját. Lengyel 
Dénes ezt is politikai oknak tekinti, s megállapltja, hogy Szekeres 
liszló „nem ismerteti Jókai nyilatkozatlt, ha ez a politika.i okot állltja 
előtérbe". 

Ezutln illapltja meg Lengyel Déies: „Petőfi és Jókai baráioQgit 
a politikai és szem61yes probl~ szorosan összefúzódó szövevmye 
zavarja meg. Mindkettejük húa!tina politikai t6tyező is, hiszen 
Szenc!ICy Júlia forrn<blmár, Laborfalvi Rózinak pedig mágnb b 
békepárti kapcsobtai vannak . . . Az igazi szakftis minden írisbeli 
dokumentum nélkül akkor jött létre, amikor Jókai Debrecenben a b~e
párt politik:lját kc7.dte szolg.Uni. Pet6fi nem tarthatott sokáig haragot 
barátjával azért, mert az Laborfa.lvi Rózát vette feleségül, de nem is 
bocs.i.thatta meg neki a márciusi eszmék megtagadását." 

Sőtér lstvin (Kit esztend8 Irodalmi munkdss~~· a Pet8fit81 Adyig kor-
szak terilletbr. lt r959. 270.) Jókairól frva említi meg, hogy „az újs:lg-
lr:is 1núvészete kieg6szlti nila a regényírás mllvé!zetét. Jókai nem egy 
regényének eszmeis<!gét, politikai o!lzatit - a hlrlapi frásai fejtik meg 
számunkra". 

Csabai Tibor (Kossuth lAjos Is 4l' irotldlom. Dp. 1961. 192.) röviden 
szól Jókai r848-as balol<bli politikai magatartásáról. 

Szekeres U.zló (Kel•tkezlst, fo"Jsai. =Jókai Mór: Egy magyar nJ-
bob. JKK r. k. Bp. r!)62. JOB.) •zerint Jókai r848-ban - mik6nt r847-
ben az Ék szerkesztője, ill. r853-ban a D6libáb e. folyóirat fómun-
katlrsaként - „oroszlánrészt v:lllal az újdonságok, szini kritikik és 
• kiilföldi ,tlna!életr61' szóló szfncs, apró közlemények lrás:lból". 

Szekeres Uszló (K•lttkezltt, fo"dsai. =Jókai Mór: Szomord napok. 
JKK. Bp. r963.) •zerint a Szomanf napok e, regmyben szerepló „Vértessy 
tlbomok alakjinak frói meglormálisával a pozitlv katonatiszt tlpusát 
alkotta meg Jókai . . . a szolgilati szabályzat által kötött, mégis v~rzó 
szlva katonik közül a hazafias önfeláldoúsra !erkentó, hósi tettekre 
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hangoló Baradlay Rich:!.rd a legkiforrottabb és legrokonszenvesebb. 
Richárd lrói megfonnálása a kiegyezés uo!.n <!rvelt az ön.Illó ma-
gyar hardscrcg mellett, V~rtessy dbomok alakja 1848 nyarin - KO<Suth 
Lajos honv~tobotzó, ,népfcldmasztó körútjának' el&stéjm - propa-
gálta a katonaerényeket, amikor nemzetünk legkiválóbbjai felismer-
ték, hogy a mirciusi ercdmmyeket fegyverrel a kézben kell meg-
védeni, s elkeriilhetctlcn a fegyve"' m~k6zés a haladó Magyaronzág 
és a cs4szári reakció között. 

1848 augu.sznmban élesedik ki a magyar onzággyGléscn a hadsereg 
szervezése körüli vita, melynek sorin Petőfi és Vörösmarty össze-
különbözik. Jókai ncmaak publicüztikai cikkeivel áll ki üt6k~pes magyar 
hadsereg megszervezése mellett ... , dc a Szomorú ru1pokban meg is 
személyeslti a katonacrényekct." (255-56.) 

A rc~ny törtmelmi báttcro!t vizsg.llva állapltja meg a kötet sajtó 
alá rendez6je: „Jókai 1848-49-0s munlclsságáLan a pansztmozg:ihnak 
miatti liberális aggodalom elválaszthatatlanul összefonódott a magyar 
nadonalizmw . .. imyoldalaival és tcrm.i!szetcscn a forradalmi &cnég-
gcl és a hazaszcR:tcttcl. Az ellenforradalmi J.ázft6k és a pWzlávizmus 
közötti pirhuDm mcgvonúa gyaknn ismétl&lik írásaiban." (263.) 

Rigó Llszló (]6/eai M6r Összes m4vti. ltK 1964. 717.) ltja, hogy Jókai 
Mór - a Szekeres Llszló füal sajtó alá rendezett Politikai divatok e. 
regényben - „1862-63-ban - dacolva a cenzúra-veszéllyel - sajit 
1848-49-i politikai szcre~t radilcllisabb színben tünteti fel, mint az 
a történeti v:tlóságnak megfelel. Llvay Uókai] 1848 előtt Pusztafi 
[Petőfi] oldalán áll, szemben a liberális nemesekkel, v:olóságos forradal-
már; Pusztafi alakjában Petőfi egész jakobinus magatartása érvmyrc 
jut. Jókai tehit még az 186o-as évek clej6i is hangsúlyozta, hogy 
rokonnak érezte törekvéseit a Petófiévcl. s feltétlen hdséggcl tart ki 
a regényben mindvégig Petőfi mellett, noha a valóságban 1848 ósútól 
máshogy lcstett a viszonyuk - egymástól való eltávolodásukat a publi-
eisztikán lehet lemérni. (Romantika és realizmus. 1956. 387-88.) Sze-
keres teljes mért&ben elfogadja Sőtér ~lését és megnyugszik benne. 
(511.)" [A pontosság kedvéért meg kellemUtcni, hogy Szekeres Llszló 
ellenkez6 vélcmmyt képviselt Jókai publicisztikájával kapcsolatban. 
Vö.: JKK SJ!>-43; 543-44.] 

A továbbiakban !gy folytatja Rigó Llszló: „Jókai 1861-ben is, mint 
48-ban, a polgári :ltalakulást a márciusi törvmyekkel lezártnak tekin-
tette. 1848 nyarától a tov:lbblépó Pet66t nem tudta k5vetni, eltért 
politikai útjuk: Jókai a békepárt hlve lett, nemzeti s dnadalompolitikai 
téren egyar.lnt." 

Szekeres Llszló (Kektktzést, fo"dsa!. - Jókai M6r: A k8szlv4 embtr 
fial. JKK 1. k. Bp. 1964.) szerint „1848 gyonan perg6 eoeményei 
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közepett mgybatású publicistaként, az első vonalban harcolt Jókai 
a nemzet követeléseinek tcljesit~rt , . , az igaz szó meggy5zó ercjd-
vcl igyekezett t!j&:oztatni a közvéleményt. s tévedései ellenére is 6szintc 
pátosszal lelkesltett a szabadság kivívásln." (JJo.) 
K~bb ugyana Jrja, hogy „Jókai szabadságharcos publicisztikáját ..• 

lfuyegében a béke és egyetértés gondolata itatja át. A márciusi vívmoi-
nyokért már csak romantikus hajlamainil fogva is é>srlntén lelkesedik., 
s csak a kamarilla galád és véres cselszövényei miatt kész vállalni békés 
meggy6zödése ellenére a honvéd6 harcot." (Uo. 343.) 

Lukácsy Súidor (A márciusi ifj11k. =A 1nagyar irodafoni történ~tt 
3. k. Bp. 1965., ill. kor.lbban a Valóság 1964-i évfolyamában.) szerint 
1848-ban „A m:lrciusi iljúság e16tt feltárult az út, hogy megteremtse 
legnagyobb művét, a forradalmi sajtót. 

Pálffy Albert p:iratlan gyorsad.ggal megS2ervC%tC a Marczius Tizen-
ötödikét: első száma március 1!)-én már az olvasók kez&en volt. Az Élet-
képek sietett homlokára túmi az .Egyenlőség, szabadság, testvérist:g' 
szavakat Gellcmz6 m6don fölcsm!.lvc a francia forradalom jeligéinek 
sorrendjétQ, aldme Nép Szava lett, s április végét61 megjelent rajt> 
mint szerkcszt6táné, Pet6fi neve. A m:lrciusi fiatalok e két lapot tekin-
tették leginkibb magukénak, de lrtak szinte valamennyibe." (698.) 

A márciusi ifjúság politikai lrásmúvészetéról állapftja meg Lukácsy 
Sándor: „A forradalmi sajtó a m4rciusi ifjúság legsajátabb és - Pet66 
venei mellett - legnagyobb szellemi teremtménye. Pálffy, Vasv4ri,J6-
kai, Csem4tooi, Birinyi Ákos, Herczeg Viktor, Nyiri Józsa, Pet6fi 
publicisztikai munki~g:S.t az irodalomtörténet éppúgy köteles tudom4-
sul venni és értékelni, mint Kossuthét vagy Adyét. Annál is inkább, mert 
irodalmunkat nemcsak emntiel, hanem új formai vfvminyokkal is 
gazdagltották. 

Stílus tekintetében éppúgy szakltottak a táblabfrói hagyománnyal, 
mmt a politikában." (709.) 

Nagy Miklós U6kai M6r .=A magyar irodalom tmtbrtte 1849-481 
1905-ig. =A magyar iroJalom tört~ntlt. 4. k. Bp. 1965, 286-87.) szerint 
„az Életképek Jókai szerkesztésében a Fiatal Magyarországnak.a radikilis 
ifjúságnak lapjáv4 lett, amely Pet6fi szavai szerint tet6t61 talpig új ruhá-
ba akarta öltöztetni az orsdgot. PetSfi és Vasv:lri clnaságában, az ut6pis-
ta szocialisclkat és a francia fomdalom tört6tetc!t olvasgatva, Jókai vilig-
nézeti és polin1cai ftjlödése hétm.!rföldes léptekkel haladt előre, s a kisv:l-
rosi nemesifjúból 1848 elejére polgári forradalmár lett, aki átmenetileg 
le tudta vetkcmi nemesi neveltetésének sok visszahúzó von:ldt. 1848 
decemberéig egészében véve azonos úton j4rt a szélsőbaloldallal, de 
egyes nyilatkozataiból kitetszett, hogy a jakobinus forradalmWggal 
nem rokonszenvezik, s hajlik a birtokos nemesség korábbi - és fom-



dalom alatti - szerepének túlbeesiil~re. Mindkét von.is - változó e...S. 
vel, persze - végigkíséri pályiján 1 

Augwztus végén került sor Jókai eg.!sz életének egyik legemlékezcte-
1Cbb megclzkódtatású:I: szakltott:lk Petőfivel. E lépésock elsósorban 
nem politikai okai voltak, áni a kibékülés későbbi elmandidban m4r 
bizonyira szerepe lehetett Jókai békepútwgának is. Petőfi ugyanis 
rendkívül hevesen ellenezte barátjúiak. Laborfalvi R6úval tervezett 
húass4gk ValószlnúlegJókai anyagi és erkölcsi függetlensége védelmé-
ben, hisz Rózit a pletyka nagyon is előkelő körökkel hozta összekötte-
tésbe. Egyébként Jókai őszi publicisztikai muokissiga egészen viligosan 
megmutatja, hogy kazte és Pet5fi között nem volt s:d.mottev6 elvi„ 
politikai ellentét ekkoriban ... 

. . . Nem sokkal hizassiga után Kossuthhoz csatlakozott az Jr6, dszt 
vett az alröldi toborz6úton. Itt, majd októberben, a forndalmi B&:s 
meglitogatlsakor egész életén: szóló emlékekben volt része. A népföl-
kelés~ a honvédelem nagy eszméje, az orsúgos lelkesül~ őt is magával 
ragadta, és október-november folyamán Irt cikkei (Szegény kirdly, Ntm 
sz<r<ltm o sdpodt orcokdl, Kesenl hongok stb.) olyan köztársadgpútit 
mutatnak, aki minden ingado:úst eUtt'.l, s élcthalilharcra lelk.esft a Hab,_ 
busgok ellen. E gyújtó hangú, költői szép!égú szózatokban, amelyek 
újdglró pilyijinak ritka magaslatát jelzik, közelltettc meg legjobban 
a forndalom néptribunjinak eszmevilig.it. Hum.oros-szatirikw véo5ja 
sem apadt el, glom:li, paródW nagy bő!égben ömlöttek." 
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A CIKKEK JEGYZETEI 

1 

(1848. márc. 19.] 

S· 

M : 1. Ék 1848. 1. félév 12. sz. 2. borítólap; alMratlanul. 
2. Kéry Gyula: A magyar szabadsdgl1arc tOrthttte nt1pi-kr~nikdkban. 

Bp. 1899. 182. 
J. Szabó U...ló:J6kai M6r llete Is m4vei. Bp. 1904. 1os. 

TAllGYJ MAGYAJlAZATOJt 
Sor: 

I „A nagy nap utin múci.us 19-én jelent meg először Jókai 
lapja. Most núr a címlapja is megviltozott: a dm fölé ez volt 
lrva: ,Egyenl~, Testvériség, Szabad.lg', - a Lája pedig: 
,Népszava'. Még egy viltozás volt a clmlapon: Jókai most m:lr 
y nélkül,i-vellrta a nevét," (SzabóLászló:J6kai iltte Is m4vd. 
Bp. 1904. 104.) 

S A Közbbor.lgi Választmmy - más néven: „A rend fenn-
t:lrtásira vilasztott illand6 választmány" - röplapja szerint 
„A béke és rend lefolyt dicsó mozgalmak alatt mind ez ideig 
lcgkev.!sM sem smctctt meg s a tegnapi kivil.:ígltis alkalmával 
is, bú roppant nt:ptömeg hullámzott az utclkon, minden leg-
IWebb kihágás ni!lküli rend volt. Ez dicsfüégc a fővárosnak, 
dicsősége a nemzetnek, közős büszkeségünk az egész vil.:íg 
elótt. Bizonyosnak tartjuk, hogy ezen dicsóségünk, a jó polgá-
rok közremuokálisa által tovább is szcnnyezeden fc:nmarad, „ 
(Kéry Gyula i. m. 169.) 

• 
BUDAPEST. FORRADALOM VÉR NÉLKÜL 

s-14. 

M: 1. ék 1848. márc. 19. 12. sz.; ]77-80.; alálratlanul. 
2. FAIM JS-42· 
J. A magyar nm1 ?et törtérutt regényes rajzokban 3. k. Bp. 1890. 



204-11. Fo"adalo1n vér 11élkül dmen. A cikk elé a következő 
megjegyzést !Gzi Jókai: „(Az itt következ6 fejezetet 1848 
mircius 15-én irtam, s manapsJ.g sem tudnám misk~t meg-
írni.)" (Uo. 204.) 

4. HhM 6. k. 7-1s. 
s. Mdrcius tizenötödike. Olcsó Jókai 181. sz. Bp. é. n. 27-28. 
6. Bay Ferenc i. m. 13-20.; al:Uratlanul. 
7. Magyar MJrcius. 1846 a konJrsak {rdsaiban. Bp. 1946. 17-23. 

Mdrd11s 15-e. Fo"adalom vér nélkül dmcn. 
Részi. 1. Aradi Közlöny 1904. m:ij. 6. 1o6. sz. 7. 

2. Endródi Sindor: Pet6fi napjai a 1nagyar iroJ,dombt1n. 1642-
1849. Bp. 1911. 391. 

A lapalji jegyzet: 
l. FAIM 3S-J7. 
2. HhM 6. k. 7-10. 
3. TaHts Smdor: ]6kai polili"4i pJlya/111tfs4. = Jókai Mór 

Polilikai beszUei. l. k. XVI-XVll. (Tzk:its tévesen :illltja, 
hogy Jókainak e vigzaem.Wc.czése 1848-ban jelent meg el6ször.) 

4· lt 19S7· 421. 

Sm: 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

Az Ék szövegének megfelelően írtuk, de nem soroltuk fel a 
varil.nsok. között a divatlapban f6leg következetlen nyomda-
technikai eljiris miatt szerepló i - 1, a - a, u - d, ö - ó 
v:Utakoz:isokat. Ezek mindrn figyelemre méltóbb rendszer 
nélkül fordulnzk el6 a két kötet kiad:is:iban is. Altal:iban csak 
az nyilvinval6, hogy a FAIM a rövidített alakhoz ragaszkodik, 
a HhM pedig a modernebbnek sánút6 hosszú abkot alkal-
mazza gyzkrabban. (Pl. a bízni, gyülés, kivm stb. esetébrn.) 
A hónapok nevei gyakran idegen alakban szerepelnek az Ék és 
FAIM szöve~bcn. Mint variánsokat nem soroljuk fel egyen-
ki!nt. A ]KK - az Ék szövegi!nek megfelelően írja a melly, 
mi/ly, illy és olly szavakat (ill. ragozott alakjaikat), mlg a 
FAIM legtöbb esetben a modernebb fonnát v:Ua52tja (mely, 
mily, ily, oly). Ezeket sem szerepeltetjük variánsaink között. 
A további eltéréseket sor szerint tesszük köm. 
A dm ut!n az 1874..:s kiaclisban (a FAIM-ban) a következő 
ditum szerepel: Martius 1 s-ilte 1848. 

17 nép föll!bredett (FAIM: n~p föll!bredt) 
20 Martius 15-km (FAIM: Martius is-dikén) 
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Sor: 
24 ki ilgybar.lt:Uhoz (FAIM: ki bar.ltaihoz) 
26 Europa minden (FAIM: Eur6pa minden) 
30 közö5'k (FAIM: közö5'k) 

sajtó szabadságdt (FAIM: sajtószabadságot) 
31 felelős (FAIM: a felel6s) 
31 ministeriumot (F AIM: m.iniszteriumot) 
36 úrbéri viszonyok (FAIM: az úrbéri viszonyok) 
51 A polititai (F AIM: A politikai) 
52 Erdély és Magyarhon (FAIM: Erdély és Magyarország) 
5l önercjébci (FAIM: önercjében) 
53 ügy istenébe! (FAIM: ügy Istenében!) 

134 szegült ellene a (FAIM: szegiilc ellen a) 
13 8 közcpctt adi (F AIM: közepette adi) 

Vidda P. (FAIM: Vid.w p,j~ 
147 mi/ly kicsinyslges (FAIM: mily kicsinyes) 
148 lángokat eloltogatni (FAIM: lángot eloltogatni) 
150 Aha/dnos kacaj (FAIM: kacaj) 
157 Vid.la (FAJM: Vid.w) [Ez a változat a továbbiakban követke-

zetesen iscnétl6dil:.] 
162 néhány pilbnat (FAIM: nehány pilbnat) 
164 szakad6 eső (FAIM: szakadó eső -sh.-) 
166 Bulyovszki (FAIM: Bulyovszky) 
166 lrinyi József (FAIM: lrmyi József) 
167 s néhányan németül (FAIM: s néhány németül) 
169 félbcnszakasztotta a mozgalmakat (FAIM: félbe-szakasztotta· 

a mozgalmakat) 
171 mweum (FAIM: muzcum) [Ez a változat a továbbiakban is 

következetesen ismétl6dik.] 
172 Párizsban (FAIM: Párisban) 

Bécsben is ese/t, mikor (FAIM: Bécsben, mikor) 
173 követelte. Délután (FAIM: követelte szintén uttt. Délután) 
174 a városháúra (FAIM: a városházra) 

menni s ott (FA!M: menni, ott) 
és városi (F AIM: és a városi) 

176 tarcoct nyilvinos (FAIM: cartott a nyilvinos) 
180 mellyben e pontok (FAIM: mellyben a pontok) 
181 Megcáfolta 6t (FAJM: MegczUolta 6tet) 
182 =tán szónokolt (FAIM: azután szónokolt) 
183 Nyári Pál (FAJM: Nyáry Pál) 
186 E pontok (FAIM: E pontokal) 
187 olvashatók. A nép (FAIM: olva.shattdk. A nép) 



Sor: 
188 egyesitendőt. kinevezve kivánta (FAIM: egyesitendó kimo11dani 

kivilnta) 
190 miutin kimondatott (FAIM: kimondotta) 

censurai törvények (FAlM: ccnsurai törvény) 
191 nálunk nincsenek (FAIM: nUunk nincs) 

is volta/e soha (FAIM: is volt soha) 
193 a htt6sági épület (FAlM: a hatósági épület) 
195 mlg (FAlM: s mig) 
196 hogy a htt6 tanács (FAIM: hogy a htlytartó tan:!.cs) 
203 BJnk bJn (FAIM: „Bánk b:!.o" (A FAIM e cikkben később 

sem haszo:!.l kiemelést.) 
204 volt jelen (FAIM: volt 1nost jelen) 
2o6 a háromszinU z:!.szló. (FAIM: a nemzeti zászló.) 
209 a szioh:!.z teréig (FAlM: a szioh:!.ztlrig) 
216 Hunyady (FAIM: Hunyadi) 
219 nép ezreinek (FAIM: nép ezercinek) 
222 értcsülvt a tisztel e (FAIM: értesülvln a tisztelt) 
229 néh:!.ny óra (F AIM: ne hány óra) 
236 S az Arscnalt (FAIM: S az aneruflt) (Ez a v;lltozat késóbh is 

előfordul.] 
235 ekkor mintegy (FAIM: ekkor) 
236 fenyegetőzék: (FAIM: feoyegetődzék,) 
240 a városház terén (FAIM: a városháztheo) 
242 illető tömegek (FAIM: illető tömeg) 

férfit vilasszanak (FAIM: férfit vllisztaoa) 
243 maguk közül (FAIM: maga közül) 

kik óránként (FAIM: kik óránkiot) 
246 napokon fog (FAIM: napon fog) 
248 az ablakokból (FAIM: az ablakokon) 
253 fogtak ossze, (FAlM: fogtak el,) 

tekintetben hlven megfeleltek. (FAIM: tekintetben 1ncgfelel-
tcl:). 

255 megyei polgárság (Ék: megye polgárság - sh. -). 
259 városház tere (FAIM: városház th) 
26o szabadsJg terének (FAIM: "szabadsajtó terének„) 
264 eltöröltetnek: (F AIM: eltöröltc.ssmek) 
273 nemzeti h'romszin (FAIM: nemzeti háromszinú) 
274 az életben (FAIM: ez életben) 
•76 Szatlunáryné (FA!M: Sza1máriné) 
277 ezért remek nemzeti (FAIM: ezérc nemzeti) 

nemzet (FAIM: a nemzcc) 

.s.s 1 
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S..: 
281 tanl.rok k az (FAIM: tanl.rok s az) 
281 fiatalság aLálrva. (FAIM: fia1:11ság dllal aláirva.) 
283 Lábon áll (FAIM: lábon állnak) 

tudta vlni; (F AIM: tudta vivni,) 
291 kötelessc!gekr61, mikkel (FAIM: kötelességről, mivel) 
294 nemzet e nagy (FAIM: nemzet nagy) 
29S karddal vlltak (FAIM: karddal viv1:1k) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

1898"ban mól eml&ezett meg Jókai, hogy 1848. márc. 1s-e 
a „legnagyobb diadala volt a magyarnak". MJrdus 1s-lke a 
fővárosban. (Aradi Közlöny 1898. márc. 16. 62. sz. 6.) 

21 a j6zanabb pJrt - a nemesi ellenz&iek liberiw politikai 
csoportja, az ún. reformerek 
A fiatalsig márc. l9-rc tervezte az ún. refonnlakornát, 
amelyen a koribban emlftett pecfcióra akar12k aWrísokat 
gyújteni. A lakoma a mire. 1 s-i csem6iyck miatt elmaradt. 

JÓ tskildiszik - birói intmnény, amelynek tagjai nem a kormány 
vagy annak hatalmi szervei által kinevezett hivatásos és állandó 
fize~I ellátott bfrák, hanem birói képesf~I nem rendelkez6 
polgárok, akik az eskildtsz&i tagsighoz törvényileg el6-
frt - rendszerint meghati.rozott vagyoni, életkori - fcl-
~teleknek megfeleltek. Az esküdtképessc!ggel rendelkez6k 
közül egyedi vagy bizonyos időtartam alatt előforduló s a 
törvény értelmében az esküdtszék alá tartozó ügyek elblrilásira 
sonolissal hatlrozd.k. meg a soron következó eskildrck. szemé-
lyét. Az ily módon kijelölt esküdtek azonban csak a vádlott 
bllnössc!gét vagy l.rtatlansigát mondhattik ki, a bünteté 
mértékének megállapltúa már a hivat:lsos 1~16blrik jogkör&.: 
tartozott. 

39 Jókai 1849 tavaszán Madarisz Uszló rendónniniszten és a 
radikális politikusok egész sorát támadta azEstiLapok has5.bjain. 

40 Az 1848 februárjában lezajlott sajt6vitában Kossuth Lajos - sú ... 
lyosabb politikai következmény nélkül - marasztaltaelJókait. 
Madarisz Uszló sem sdjtott le Jókai t:lmadó cikkei miatt a 
békepárt politiHját kiszolgáló djsiglróra. 
1849 nyarin a kocsisnak öltözött Rákóczy Jánossal, Kossuth 
titkáríval menekült Jókai, holott 1849 tavaszán klméletlen 
hangi! cikkekben dmadta Rákóczy „békepártivá vedlett" 
barítját. 



A szabads4gharcot követ5 id5kr51 és Kossalkó ügyészr51 lrja 
Jókai A saj/6 Is a censura Magyarországon e. értekezésben: 
"A magyar literitorok számára nem alkottak kategoriikat a 
forradalom perbcfogandói között s tudtomra m~ Petófi neve 
sem fordult elő az id6zcttek soriban. 
Egy akkor nagy befolyású magyar ember ugyan proponálta, 
hogy harminckét megnevezett magyar Jr6t szintén Jc:Is.!g-
sér~i vid al! kell fogni; hanem ennek ellenében egyike az 
akkori !llamügyészeknek, szintm magyar ember, egy hosszas 
emlékiratban kilejh!, hogy a magyar literatura az elmúlt 
években nem hangadója, csak vll,,zaadott hangja volt az idők 
esem6nycinck s azontúl egy pár olyan magyar lapszerkesztó, 
ki a hadpan.ncsnoks.ignil önk.61yt bejelenté magit, azzal az 
elutasfcó szóval boesittatott odibb, hogy ,senki se hlua idei'" 
(HhM 4. k. 71-72.) 

S4 Jókai a szónoklatában kissé szabadon mondta el a 12 pontot. 
68 A pesti 12 pont szcrkesztc!se nem csup:S.n a ,,Nemzetin Kör" 

érdeme. Kossuth Lajos és Batthyány Lajos inspidci6j:S.ra az 
Ellcnz&i Kör blzta meg egy aWclsok tömegével cllitott 
petlció megszerkesz~vel, amelyet a diétihoz szánd&oztak 
benyújtani. (L. Kléh Istrin: A pts1i forradalom. Pest 1848.) 
Idc5közbcn a vegyész lrinyi János elkészített egy alapv:izlatot 
s ezt juttattz cl Bihar megyéb61Józscf bityjához Pestre. Irinyi 
József stil.iz.ilt rajta, mzjd később Vahot Imre is javasolt bele 
egy pontot. (Vö.: M•gyarorsz4g tortbr<lt. Bp. 1964. 1. k.) 
Csabai Tibor szerint „Azok a baráti, eszmei kapcsolatok, 
melyek Kossuthot nemesi libenlis és polgári-plebejus 
demokrata íróink legjav:ihoz fűzték, igazán gyümölcsözc5 
hat:isukat a m:irciusi nagy napok ut:in kezdik éreztetni. 
lrók illnak a tömegek élén mircius 15-én, amikor az id5k 
szava forradalmi tetteket sürget, forradalmi harci dal a 
szabad sajtó elsc5 terméke és egy olyan proklamáció, mely 
Kossuth kérésére és az Ellenzéki Kor megblzisából Pet5fi, 
Jókai, Vasv:iri, lrinyi és Bulyovszky szavaival adja tudtul 
a világnak, hogy ,mit kJván a magyar nemzet'. A gyözelem 
a pesti i.ljúsig és Kossuth közös diadala." (Kossuth Lojos 
~s az irodalom. Bp. 1961. 188.) 

69 Vidats Jmos, a va>- c!s gc!pgyúos fia természc1t211 hallgató volt 
az egyetemen, s az egyetemi baloldali mozgalmak egyik 
jelent& alakja. 
V4SV'1y-Va.svúi (Fehér) P.il (!827-1849) - 18411-ban a 

24 Jdbl: Clkkdt ~ bcsz!ddc II. SS3 
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""" Teleki Blanka leánynevelő intézet tanl.ra, egyik vezére a 
mirciusi fiactloknak. Tagja a pesti Közcsendi Bizottminynak:. 
majd az erdélyi I>-es bizottságnak. Titkár a pénzügyminiszté-
riumban, s a horvát invhi.6 idején Kossuth mint fut.irt több 
ízben fclh.asznilta. Novemberben a pesti egyetemen létcsfteu: 
hadi tanfolyamra hadtörténeti elöad6nak jelentkezett. 1849 
elején toborozza a Rikóczi-szabadcsapatot, amelynek mint 
őrnagy élére áll. A felkelő románok ellen harcok Júl. 1 J-in 
Fontinelli mellett hősi halfü halt. 
1847. aug. 8-án rrclr „fiatal phantasiiju s öreg tudominyos 
m.ivclts6gü irónak" nevezi Jókai Vasv.irit. QKK Cikkek és 
beszédek 1. k. 279.) Az én kortórsain1 e. visszaemlékezésében 
is meleg suvakkal ír r6la. 

71 lrinyiJdz~/ (1822- 1859) - a m.irciwi fiatalok egyik vezetóje, 
t 848 nyar.ln orsúggytllési képviselővé választoruk. 12 
pontban foglalta ö~ze a magyar nemzet követeléseit. Október-
ben az Orszigos Honvédelmi Bizottm!ny Pirizsba küldte, s 
Teleki Uszl6 mellett mint köveaégi tanácsos múködött. 
1849. máj. 1 s-én tért haza, s részt vett az orsziggyúlés debreceni 
ülésszakáu. Menekiilé< közben elfogták. A haláltól Haynau 
kegyclmezése mentette meg. 
Már 1847 derekán az Ék fr6gárdijához tartozott. 

74 Még a konzervadv Gyülde is kitüzte a forradalom Mromsdnú 
:zászlaját. 

7S Bánffy Pfüól, Kossuth Lajos hfvéről ugyancsak komikus 
történetet mesél cl Pálffy J'nos a Magyarorszdgi Is erdélyi urdk 
e. munkájában. (2. k. Kolozsvár 1939. 74-75.) 
casino - Nemzeti Kaszinó, arisztokraták:, magasrangú tiszt-
viselők, gyárosok és ketcSkedók társas köre. Széchenyi lstvín 
alapftotta. Alakuló ül6c 1827. jún. xo-én volt a Dorottya utca 
s. sz. alatti Fogel--h.b:ban. 
A papi jósúgok elvétele nem újszerű klvánság 1848-ban. Az 
1843/44-cs diédn Borsod megye kövei.ei miir javasoltik, hogy 
az egyházi jósúgok felesleges részét vegyék állami kezelés-
be. 

79 Szekeres László lrja a ]6kai ts P.18/i szakltJsa e. dolgozatában: 
„Jókai emlékezései szerint a márciusiak eg6zc ;Ult szembe a 
kiilönakciókkal, jóllehet tönéneti tény, hogy a márciusi jako-
binusok is követelték a papi birtokok szekulariúá6ját." 
(lt 1957. 421.) 

77 T0rök ]dnos (1809-1874) - mezőgazdász és közgazdasági 



'""' szaklró, 1843-tól a Magyar Gazclasigi Egyesület titkl.ra. 1848-
ban Cegl.!den képviselőnek is kandiclilcik. 1866-tól onzlgos 
fólevéltimok. 
fomuJalmi clubb - korabeli kifejezéssel „forradahni csar-
nok", a Pilvax-lclvéház, amelyet az 183o-as évek vége felé 
Privonzky nyitott meg. Később Pilvax, majd Fillinger tulajdo-
niba ment át a népszerú kávéház. Az 184o-cs évek dercldtól 
a fiatal frók és újsiglr6k kedvelt talilkoz6hclye lett. 

78 A Nemzeti Múzcwnot 1837 és 1847 között építették Pollák 
Mihály tervei alapj!n, korintullzi oszlopokkal, Lotz Kiroly 
és Than történelmi festményeivel. József n4dor az 1807-cs 
onz4ggylllésen javasolta, hogy a Széchényi Ferenc l.ltal 1802-
ben az onzágnak adominyozott könyv-, régiség- és éremtárat 
ütalJ.nos múzcwnmi fejlessz&:. A Nemzeti Múzeum azon a 
telken létesült, amelyet gróf Batthyl.ny József hercegpdml.s 
adoml.nyozott a nemzemek. (Vö.: JGlrpáthy Zoltán JKK 1. k. 
421.) 
harangulroz - besúdet tart 

82 Nyáry Pál (18o6-1871) - a liberilis nemesség egyik vezetóje, 
ellenz&.i politikw. Dc KoS!uth Lajost személy szerint sohasem 
sze~tte. A m.irciusi napok mozgalmaiban éberen vigyázott a 
rendre. Mint onz4ggyGlési képviselő a radikl.lis ellenzékhez 
tartozott. Tagja volt az Onzágos Honvédelmi Bizottminynak. 
Kossuth nov. 28-i int&k:edése alapjin polgári közigazgatásra 
ügyelt fel, és a hadsereg ruhl.zati és élelmi ellitl.sl.nak ügyeit 
intézte. 
Decemberben a Pest megyei nemzet5rség megszerv~t 
irinyltotta. Debrecenben egyre inlclbb eltávolodott Kossuth 
és a radikl.lisok politikl.jl.t61, s a békepl.rt egyik legnagyobb 
hatlsú vezet5je lett. Ö juttatja J6kait a hivatalos Közlönyhöz, 
majd a b&epirt napilapjihoz. Nagy szerepe volt az Esti Lapok 
megindld.siban, a Madarisz Lászl6 elleni hajsúban s a „rendőr
miniszter" megbuktlltlsában. A detroniziciót ellenezte. 
A szabadsigharc bultása utl.n 7 évig raboskodott Komi.romban 
és Josephstadtban. 1856-ban szabadult amneszti.lv:il. 1861-ben 
ismét Pest megyei alispin lett. Ekkor a Hadrozati Pirthoz, 
majd 1867-t&I a balközéphez tartozott. Elmezavarában lett 
öngyilkos. 

109 Jókai itt arra céloz, hogy Nyiry Pl.! nagy hatással volt ri. 
Pl. 184!rben a Közlönyben megjelent cikkeinek frúa és az 
Esti Lapok szerkesztése ideji!n. 

sss 



Sor: 
114 Brennus - gall hadvezér, aki i. sz. 390-ben Róml.ig hatolt 

pwzdc6 katonáival, s csak nagy cömeg arany váh:ságdfjérc volt 
hajlandó R6mác elhagyni. Az arany lemérésckor kardjá.t is 
beledobta a mérleg serpenyőjébe, s a győzők gőgjével kiáltotta 
a méltaclankodó rómaiaknak: - Vae victis! Qaj a legy5-
zötteknek !) 

134 Szónyi Pál egykorú helyszíni bcszámol6ja szerint az egye-
cemistá.k karok szerint olyan sorrendben csatlakoztak.. ami-
lyenben felkeresték őket. A jogiszok ucln a bölcsészek is 
a mozgalom mellé álltak. 

I 3 8 egyetemi pi11t - Egyc:ecm cér. a mai Felszabadulás tér az V. 
kerülecbcn · 

440 Karoknak az alsótábla nemesi és városi követeit, rendeknek 
pedig a káptalanok követeit nevezték. 

144 Kk és Rk - Karok c!s Rendek 
147 Vasv~ri Pál küldetését nem pontosan adja elő Jókai. (L. Fekete 

Smdor: A mdrciusi fiaJolok. Bp. ·1948.) 
148 Az egyik fenyegetőző egyecemi tanár Csawz volt. 

Az egykori egyetemi rektort Szabó Jánosnak hlvdk. 
156 Heckenast GuJZtdv (1811-1878) - nyomdász és könyvkiad6. 

1840 és 1863 között Landererrel társult. Nyomdájából kerültek 
ki 1848-ban a szabad sajt6 első termékei: a Nemzeti dal és a 
12 pont. 
Landerer és Heckenast nyomclija a Hatvani (ma Kossuth 
Lajos) utcai Horrith-házban állott. 
BulyovszkyGyulo (1827-1883) - ügyvéd, újságlr6, a márciusi 
fiatalok egyik vezére. 184?-ben szerzett ügyvédi oklevelet. 
Tevékenyen vcct részt a márciusi napok eseményeiben. Munka-
társa volt a KossH-nak, ákkeket lrt a Nemzeti Ujsigha. az Ék 
színlú.zi rovatát vezette. Hivatalt viselt a belügyminisztérium-
ban, majd honvédnek illt. 
1848 elcjfu közvetlen hangon. szabad szellemben vitatkozott 
Jókaival az Ék hasábjain. (JKK Cikkek is beszidek 1. k. S49- SS 1) 

168 Egressy Gdbor (1808-1866) - színész, szlnházi fr6. 1834-bcn a 
Bdnk Mnt vfüsztotta jutalomjátékául. Egyik alapltó tagja a 
Nemzeti Színhámak. Petőfi elragadtatott hangon lr alaldtisi-
ról, s költeményben ünnepli. Márciusban vezérszerepet vitt az 
ifjúság mozgahnaiban. Tagja lett a nemzetőrségnek, ahol 
századosi rangot kapott. 1848 nyar:ln részt vett a szerb felkelők 
elleni harcokban. Szept. 24-én a toborzó körútra induló Kossuth 
segéd.tisztnek vette maga mc:llé. majd Szeged-környék népfcl-



kelési biztosává nevezte ki. 184!rben egy gerillacsapat parancs-
noka lett. Egysége Kassa kömy&.én teljesftett szolgilatot mint 
a Felsömagyaronzági Védscrcg egyik osztaga. 1849 m.ijusában 
megsebesült, elhagyta a harcteret, s a fővárosban folytatta 
színészi p:Uyáját. Júliusban Erdélybe utazott Bem táborába, 
majd Törö~országba emigrilt. ln effigie felakasztották. 
1851-ben tért haza. 
Takáts Sándor lrja: „Meglepő jelenség volt, hogy Jókai 
ezúttal tartott első ízben (mégpedig rögtönözve) politikai 
beszédet s ezzel a beszéddel sikerült lecsillapítania a zajg6 
tömeget. Ö maga is csodálkozott a hatáson, melyet rögtönzött 
beszéde keltett. Mint szónok később is kitűnt. Még rögtönzött 
beszédei is mindig nagy tetszést arattak. Különben ó nem a 
szenvedélyek löllobbantás4ban, hanem a hangulatkcltésben 
tGnt ki mint szónok." U6kai politikai pályafutdsa. =Jókai Mór 
Politikai beszédei. Bp. é. n. (1930.) 1. k. XXV.) 

172 museum tere - a Nemzeti Múzeum kertjének parkfrozatlan 
elődje 

173 Párizsban 1848. febr. 23-án, Palcnnóban jan. 12-én, Bécsben 
pedig márc. 13-án tört ki a forradalom. 

17l városháza - a Vki és Harvani (ma Kossuth Lajos) uta talál-
koz.á.d.nál, a belvárosi templom és a piaristák székhá.7.a mögötti, 
ma már lebontott épület. A régi városházi< KaS!<lik Ferenc 
épltómester kétemeletesre tervezte 184:z-bcn, s Hild József 
húzta rá a hannaclik emeletet 1863-ban. Tornyáról nagyon 
szép kilátás nyílt az egész városra. Lebontása udn a homlokza-
tán. lev6 antik szobrokat a központi v.iroshá.r.a oldalhomlokza-
tának attika-falain á!Utotdk fel, dc amikor a mészkóból 
készült szobrok mállani kezdtek és már a jár6kelók testi 
épségét is fenyegették, ismét leszedték és a Bazilika pincéjében 
helyezték el. (Vö.: Tonelli Sándor: Nagyapáink PtsJ-BudJja. 
Bp. r944. 19.) 

182 Rottenbiller Lip6t (18o6-1870) - 1843-tól Pest város alpolgár-
mestere, a forradalom idején a pesti Közbáron.igi Választminy 
elnöke, majd a város liberális polgármestere. Az abszolutizmus 
alatt megfosztják hivatalától, de 1861-ben ismét polgánnes-
terTé választják. 

185 Kla11ztll Gdbor (1804-1866) - a szabadságharc elótt a Csong-
rád megyei liberális ellenzék egyik vezetóje, nagybérlő, a 
földbérleti rendszer propag;ilója és a mezógazdad.g fejlesztésé-
nek lelkes harcosa. 1848. márc. 23-án Batthy.iny Lajos Sze-

557 



So<: 
mere Bcrtalaruul <!s Pulszky Ferenccel együtt kap megblzist a 
Miniszteri Onzágos Bizott:miny megalakidsira. Ez a bizott-
ml.ny küldi ki Pulszky Fcrcneeel Székesfchérvólna az anti-
szemita lázongások megfékez<!sére. Az első magyar felelős 
minisz~riumban a földmilvelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
ú.rclt b.lzzák cl. 1848 &zén visszavonult a politikai élet-
től. 

190 Táncsics Mihilyt a Nép szavd Isten sz11va e. munkájáért fogtik 
perbe és börtönözték be 1846-ban. 

193 cen.surole collegium - cenzori testület 
194 A Bp-i Hirad6 szerint 20 OOO ember ment Budára. (Budapesti 

Hirharang 1848. márc. 19. 790 sz. 27.) 
htt&sJg - M. kir. Hclytartótanfo, 1723-tól a független 
fclcló9 magyar núniszthi.um megalakulisa előtt Magy.ar-
orszig legfőbb politikai korml.nyhatósiga, amely által a kirily 
végrehajtó hatalmát közigazgatlsi ügyekben gyakorolta. 
A helytartótanicsot D. József 1784-ben helyezte Budira, s 
azóta a budai virban az Ondghiz·utcában sÚ:kelt. 

198 Jókai tévedése nyilvl.nvaló, mert a Helytartótanács nem tár-
gyalta sem az esküdtszékek, sem a sajt6bfr6dg ügyét. 

203 Bajza ]&zsef (1804-1858) - költő, kritikus, szerkesztő <!s 
publicista. A reformkor irodalmi életének egyik vezéralakja. 
18 éves korában jelentek meg elsó vcnci. Az. Akadémia 1831-
h< .1 levelező, a köved:czó évben pedig rendes tagjává válasz-
totta. 1831és1836 között adta ki a Kritikai Lapokat. 1831-t6l 
az Auróra szerkesztését is :1tvette. 1837 augwztusitól 1838 
júniwáig a Nemzeti Szlnhlz első igazgatója. Vörösmarty Mihály 
és Toldy Ferenc mellett tagja: annak a „triumviritusnak". 
amely az 183o-as brek második felében a magyar szellemi 
életet irl.nyltotta. 1844 és 1847 között f6leg történetlclssal 
foglalkozott. 1847-beo az Ellenzéki Kör megblzásáb61 kiadta 
az Ellen5r e. politikai zsebkönyvet a magyaronz:l.gi ccnzúr.1. 
megkcrül<!sével küHöldön. 1847 okt6berét61 1848 májwáig 
- aligazgatói m.in5S&!'.gben - ismét a Nemzeti Színlúzat 
vezette. l 848 július:1t61 decemberig a KossH-t szerkesztette. 
1849 július:1ban Futh dmen ismét megindította e lapot, d~ 
m:lr csak egy szám jelenhetett meg bc161e. Vil:lgos utin 
Vörösmarty Mihállyal együtt bójdosott. 1849 végén tért 
viJsza Pestre. Idegét felőrölték a megpróbáltitlsok. Elborult 
elmével halt meg. 

204 A szloházi clóadisról <!s a márc. 1 s-c utáni eseményekről Jókai 



..,, 
A nemzetiszín sipkd e. századvégi visszaemlékezésében {r 
(HhM 5. k. 259-61). A Bánk bJn el&dása elmaradásának 
körühnényeiról KdloM ]6z~f e. visszaemléke>isébcn olvasha-
lUnk. (HhM 4. k. 208.) Szép szavakkal idézi fel a szlnhhi 
elóacils eseményeit a sr.ámos önélcmjzi motfvummal átszőtt 
Politikoi divotok e. rcgény<!bcn (JKK 89.) 

210 szinház - Nemzeti Színhú, a Kerepesi (ma Rákóczi) út 
és az Onzigút sarkán Zitterbarth Mátyás tervei alapján 
épült s 1837. aug. 22-én megn}flt szJnlúz, amely hoSszú id6n 
it volt a 1nagyar szln.~zct otthona. A megnyitó előadáson 
Vörösmarty Mihály ÁrpJd lbredfa e. alkalmi darabját és 
Eduard Schenk nevfi elfeledett német lró meglehetősen gyenge 
danbját adták elő. 

216 Rtlkdai induló - kuruc tábori kürtjelckböl és a népi Rák.óczi-
nóta motívwnaib61 összeszerkesztett induló, amelyet Bihari 
Sándor .Ulitott cl6ször ös.sze, majd Berlioz feldolgozása tett 
világhlrfivé. (HhM 5. k. 327.; Epp11r si m11ove JKK 1. k. 68., 
56o.; JKK Cikkrk h beszldrk 1. k. 54., 637.) 
Morseilliiise - francia forrndalmi dal, 1880-tól Franciaonúg 
nemzeti himnusza. Zenéjét és szövegét Rouget de Llslc 
mérnökkari tiszt alkotta. A marseille-i önkéntesek terjesztett& 
el Pirizsban a francia forradalom idején. Innét nyerte nevét. 
Rövidesen elterjedt egész Franciaonúgban, sót Európiban is 
ismert«' lett. Szövegét a magyar jakobinusok közül Hajnóczy 
és Veneghy Ferenc is lefordította magyarra. Több országban 
- lgy nilunk is - bosszú id5n it a munkoisoszt:Jly forradalmi 
indulója volt. Magyarországon Gispir Imre, ill. Csizmadia 
Sindor szövegével énekeltc!k. 

217 A Hunyadi Uszf& elc5aclisakor a „Meghalt a cselszövő" „vége-
zetü karéneket a kimerülésig ismc!teltette a közönség, s együtt 
dalolta a nemzeti szinhJ.z énekeseivel". (Egressy Akos: 
Emlék<im o 1848-4~ik lvi szobadsJghorddejlbll. Bp. 1893. 5.) 

220 Szrrdahelyi]ózsef (1804-1851) - énekes, színész, zeneszerz.S. 
· 1824-ben a kolouv_iri szfndnulat tagja lett mint zenekari 

muzsikw, énekes és korrepetitor. 1827-bcn opera~nulatot 
alakltott Kolozsvirott, majd a pesti német s:z:fnhizban lépett 
fel. 1837-ben a Nemzeti Srlnhh:hoz szcrz6dött, s itt müködött 
haliláig. Mint opcr.111!nekes is komoly népszC'rll~grc tett S2Crt, 
legismertebbé azonban a nc!psrlnm.fivckhez Irt klsér6 zenéje 
~vén vált (Tündér R""4, Ludos Mdlyi, Tilndérlok Mogyorhonbon, 
Nogyidoi tigJnyok, Az iirdiig Mp16jo, A sziilt4tt luitono, Kit 

559 



Sor: 
pisztoly, A csik6s, Liliomfi, A bányarlm stb.). G)"'kran a régebbi 
dalokat alkalmazta színpadra. Atkomponálta Egressy Gibor 
több művét. (lgy 1848-ban a Nemzeti dalt is.) 1843-ban 
Egressy Gábom.l kezdte meg egy népdalsorozat kiadását 
Magy"' Dal11irágok dmcn. 

226 A forradalom elsö szerve különbözó neveken adta ki rendele-
teit. Leggyakrabban Rendre Ügyelő Allandó Választmánynak, 
ill. Közbátorsigi Választminynak nevezte önmagát. 

232 A rendi Magyarorsúg legfóbb katonai hat6d.ga a General-
Kommando volt. A kanneliiík régi tc1nplomoihoz csatlakozó 
épületben székelt a budai W.rban a Szentgyörgy téren. Tonelli 
Sándor Irja: „Pest és Buda a régi monarchiában is a nagyobb 
hclyórségú helyek közé tartozott. Buda· székhelye volt a 
magyarorsdgi Gcneralkommandónak, vagy miként magyar 
fordhásban mondtik, a magyar l1adi fdkormdnynak, amelynek 
területe Horvát-Szlavonorsúg, a határőrvidék, a temesi 
bánság és Erdély kivételével Magyarotuág többi részére 
terjedt ki. A régi monarchia Gcneralkommand6i között a 
budai a legnagyobb kiterjcdésú; politikailag is jelentós, mert 
az egész orsúgnak katonai igazgacl.si központja; ezért mindig 
tekintélyes, magas rangú tibon1ok :Ulott az élén, aki az udvari 
körök és a hadügyminiszr6rium feltétlen bizahn:it bírta. Ezt a 
tisztet negyvennyolc el5tt egy évtizeden keresztül Lederer 
Ignác bár6 lovass!gi tábornok töltötte be, aki formailag 
magyarnak szám.ftott, mert 1840-ben megkapta a magyar 
indigenitust. Katonai pilyafutisa I 848-ban nem valarrú 
fényes körülmények között fejeződött be." (1. m. 75.) 

233 Lederer Ignác báró (1769-1849) 1848 tavaszán először adott 
vagy 1 soo fegyvert, majd a magyar komúnynak megtagadta 
a nemzet8rség felfegyverzéséhcz szükS<!ges pwkák kiadatisát, 
sőt becsületszavára iltftotta, hogy a fegyvertárban nincsenek. 
fegyverek, ill. csak annyi van, amennyi a katonasig g}'3korla-
tozásihoz feltétlenül sz~gcs. Kijelentése szerint csak a 
komáromi várban taWhat6 fcgyverkészlet. Kés6bb kiderült, 
hogy mintegy dzczer puska volt raktiron. Erre a pesti plebejw 
tömeg máj. 1o-én árvonult Budára, s a fóparancsnokd.g épülete 
cl6tt macskazenét rendezett. Lederer cl6re énesült a k~szül5 
demonstriciór61, s katonad.got vezényelt ki a tüntetők ellen. 
A katonák karddal és szuronnyal szérvcrték a tömeget. Másnap 
Lederer Béabe szökött a felel6sségrevonás elől, s lemondott 
áll~ról. 



Sor: 
245 A rilasztminy röplapja szerint 

„A rendes polgári őrsereg s órtanyára oszlik: 
a) Belső város; órtanya városház. 
b) Lipótvárosj órtanya Red.out-épület. 
e) Terézváros } 
d) Ferencváros őrtanyák az illető albirósigok há.zain.il. 
•) Józsefváros 
2. Minden jóérzésü hazafi felsz61Httatik, hogy a rend fen-
tartásához teljes részvéttel járuljon s e végre a fentebbi s helyre 
magukat lakásaik közelsége szerint bejelentsék. 
J. A nevezett órtanyákon száz-száz pwka fog készen tartatni, 
hogy a bejelentett hazafiaknak a választmányi tagok által, kik 
ott mllködnek, ltiosztassanak." (Kéry Gyula i. m. 168.) 
„Ezeken felül soo-an az ifjabb hazafiak közül, kiknek névsora 
a vilasztminyi tagok kezeinél lesz, az ifjuság !Ital megválasztva 
s a fennevezctt s 6rtanyára százanként felosztva, a többi haza-
fiakkal együtt fognak szolgfütot tenni." (Uo. 169.) 

259 Hatvani 11tca - a mai Kossuth Lajos utca az V. kerületben 
260 v4rosluíz tér - a múlt századi Pest egyik legforgalmasabb része 

a régi 'rirosháza előtt a mai V. kerületben a Kfgy6 és a Váci 
utcával szemben a Böles.!szcttudományi Kar épületének a 
helym 

261 A PH márc. 18-i közleménye szerint az utcák clneveúsét 
Petllfi javasolta. (Kéry Gyula i. m. 154.) 

272 Jókai k.!sőbb joggal panaszkodik amiatt, hogy a „kétfejG 
sasok" a kasúmyákról nem akarnak elrepülni (JKK 27.). 

274 A kétfejü sas a Habsburgok dm.ere, a fekete-sárga az oszttil. 
császársig hivatalos színe volt. 

275 A PH írja: „Mindkét viros utclinak folyvást ünnepi szinc van. 
A köz- és maginépületekról nemzeti zászlók lobognak. 
Budin a nádori lakot is ugyanilyen disziti. A közesendi 
bizottminy hirdetményeit a Váci-utcln némely kereskedők 
clmába foglaltattik." (Kéry Gyulai. m. 197-198.) 
nádori palota - J6zsef főherceg palotája, ma romokban heverő 
~pület a budai várban a S:lndor-palotival szemben a Szent 
György téren 

277 Szdlhmdrynl - Szathmáry Dánielné, Farkas Lujza (1818-
1893), szlnészn5, a legkiválóbb komikák egyike, 1844-tól a 
Nemzeti Színház tagja. 1825-ben már Pozsonyban játszott, 16 
éves koriban ment férjhez. 1848 nagy napjaiban ó is szavalta a 
Nemzeti Jalt, s lelkesen vitte a nemzeti zászl6t. Egy olasz csapat 
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Sor: 
az ó arcképét d!zte lobogójolra. Vilolgos utm a büntctds elől 
elbújdosott. 1851-ben La.ck.6czy Lajos fest6mG.vészhez ment 
füjhcz. 18 57-ben tért vissza a Nemzeti Szlnh:izhoz, amelynek 
1891-ig. visszavonulásolig büszkesége volt. 

280 Az egyetem rruirc. I7~ tartott értekezletet, a melyen a tan-
szabadsig mellett foglalva áll:lst, az egyetem konzerú reform-
jolt követelte. Kivolnsolgaink ez alább foglalt kilenc pontba 
foglaltlk: 

j62 

1. A magyar egyetem emancipációja a bécsi korminy 6 
egyetem gy;lms;lga alól s törvény füal való biztosltlsa. 

2. Az egyetem konnolny;lnak szabadclvü elrcndcz6c, 
orszolggyülési képviseltetésc. 

J. Az egyetemi jószolgok lelszabadltlsa a kollégi;llis rendszer 
kezelése alól, s nyilvolnos, felclósséggel j;lr6 kezelése. 

4. Tök.életes tanitási és tanulisi szabads.ig. 
S· A t.aruzékck ne kegyelem útj:ln, hanem érdem és nyilv:lnos 

c'6dület ;\Ital töltcsscnek be. 
6. Testgyakorlati intézetek lclillitlsa. 
7. A tudomolnyban elmaradt, vagy elaggott tanolrok el-

mozdítása, nyugd.Ijaztatá.sa. 
8. Éveokinti pr6ba~telek megszüntetése s nyilvános. dJj-

nélküli vizsgfütok behozatala. 
9. A tudominy jelen igényeinek megfelell5 s a nemzethez 

illő tantermek lcWlitlsa. 
Az ifjudig e pontokat kinyomatta 3 a közönség közt szétosztí. 
Egyuttal pedig küldöttséget menesztett a tanolri karhoz, hogy 
kikérje támogatását. A tan:lri kar kijelen~. hogy k~z örömmel 
jirul e pontokho:r: és megigért mindent, imbátor van e kiv.in-
solgok közt egy-két pont (ilyen különösen a nyugdljaztatisra 
vonatkozó), mely a professzor urak közül bizony többnek 
éppenséggel nem tetszett. De az ifjúság csak tolmogat:lst kért, 
mert ügyét följebb, egyenesen az ondggyúl~ez akarta vinni. 
azt hatirozvoln, hogy kérvényével külön dcputiciót küld 
Pozsonyba, mely a 16vúos küldöttségéhcz csatlakozzék." 
(Kéry Gyula i. m. 188-89.) 

284 A Közboltorsolgi Vfüsztmolny mire. 15-i proklamolciója is 
nagy jelentőséget tulajdonit annak, hogy Budzpcst népe „24 
6n alatt Mkés és törvényes úton" vívta ki követeléseit. 
A Politikai divatok e. regényben is bemutatja Jókai, hogy rcnd-
zavaris nélkül zajlottak le a nagy nap eseményei. (JKK 89.) 



S..: 
285 v.Jsdr - itt: vWrlis, kereskedés 
295 A márc. 15-i események.kel fogblk.ozó irodalom java részét a 

Pofüilt4i divoJok. e. regfoy jegyzetei között tettük közú. UKK 
582.; 1. továbbá: lrinyi D:lniel: Adalékok a magyilr fo"adalom 
IOrténetéhez. Onúg-Vilig 1884. mire. 15. 11. sz. 170.; Vajda 
János: Pet8fi Mpja. ~pes Folyóint. 1895. 337-SZ. 41. sz. 
Marciusi képeink. Képes Folyóint. 1898. XXIU. 441Hz. 47.; 
Szemtandk fiiljegyzései 1848 m4rcius 15-lr8I. Uo. 450-SJ. sz.; 
B. S.: M4rcius h3se. Erdélyi Hindó [Kolozsvár] 1889. márc. 16. 
67. sz. 1-2. Keresztury Dezső: Magyar irodalomJOrténeti kidllt-
14.<ainkról. ltk 1954. 312.) 

3 

NYILT SZAVAK HONUNK FIATALSAGAHOZ 

M: 1. Ék 1848. márc. 19. 12. sz. 381-82.; Jókai Mór aWcl.ml. 
2. A magyar nemzet tOrtfutte reglnyes rajzokbon J. k. 214-41. 
J. FAIM: 43-45. 
4. Mdrcius 15-i szdzatok. Bp. é. n. 16-20. 
s. Mtlrcius tizenötödike. Olcsó J6kai 181. sz. Bp. é. n. 38-41. 
6. HhM 16-18. 
7, Bay Ferenci. m. z0-23; Jókai Mór alihissal 
8. MtJgy11r Mdrcius. 1848 a kortársak frásaiban. Bp. 1946. 31 -JJ. 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sor: 

I előtt a FAIM-ban: (1848. martius 15. Életképek) 
z cls6k valJnk kimondani (FAIM: elsők voltunk kimondani) 
s miután öncrónket (FAJM: midőn önerónkct) 

s benne (FAIM: és benne) 
6 honunknak mind~g (FAIM: honunknak mindig) 

10 kett6t kezeinkbe (FAlM: kettőt kezünkbe) 
11 kialunni többé (FAIM: kialudni többé) 
12 ár:iszszon súllyel (FAIM: mszszon sújjel) 
14 ncmzctdicsóség (F AIM: nemzeti dicsóség) 

s a börtönben (FAIM: a börtönben) 
15 ne keressétek (F AIM: ne keressük) 
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Sor: 
16 őket sltjaikban (FAIM: őket e sírokban) 
21 teiéie s vegyük (FAIM: teiéie, vegyük)• 
24 Is haza (FAIM: Is a haza) 

nyilatkozaioknak (FAIM: nyilatkozatnak) 
27 nemzet8rslg (FAIM: nemzetőrség A FAIM e cikkben kés5bb 

sem hasznil kiemelést. 
28 győzelmeink biztosltlka (FAIM: győzelmeink biztoslrdsa) 
29 nem tudjuk: hogy meRy. (FAIM: nem tudjuk, melyik) 
30 leend cl (FAIM: lesz cl) 
J2 e bizalmat minden (FAIM: e bizod'almat minden) 
33 érdekeit sehol Is soha el ne (FAIM: érdekeit soha Is sehol el ne) 
36 megkövesült vilaszt.l-falat (FAIM: megkövesült vilaszfalat) 
37 kinek jelszava (FAIM: a kinek jelszava) 
40 keblén bel81 (FAIM: keblén belül) 
41 öltönye legyen (FAIM: öltözete legyen) 
42 s viseljük (FAIM: Is viseljük) 

büszke onlrzettel (FAIM: büszkesiggel) 
44 annyi, mennyit (FAIM: annyi, a„n1ennyit) 
4l a forndalom ideje alatt (FAIM: a forndalom alatt) 

se feledjük (FAIM: ne feledjük) 
46 s adjunk (F AIM: adjunk) 
52 a rend (FAIM: rend) 
l4 kik a kasztdkat (FAIM: kik a kasztokat) 
61 „via facti" (FAIM: via fact11) 
65 leghevesebb percében (FAIM: lcgheveseb pcrczében) 
68 jellen1 és becsület (FAIM: becsület Is jellem) 
69 osztályozó vd14Sztmmy (FAIM: osztályozó bizolbrulny) 
71 alól senkit kizdmi nem (FAIM: alól kizdrni senkU sem) 
73 minden eddigi botldst Is séiebnet (FAIM: minden sérelmet) 
74 fogalmak halomba (FAIM: fogalmak mind halomba) 
77 kasztagyüloletnekl (FAIM: kaszc-gyülöletnek!) 
77 eégi fogalmak korhadt (FAIM: eégi fogalom korhadt) 
78 maguktól ellild0znck (FAIM: maguktól elamck) 
86 ne a mult:ra. (FAIM: nen1 a multn..) 

TARGYI MAGYARÁZATOK 

26 A „Nyírség sivatag vidékén élő" Ábclnyi Emil ]6kai M6r 
polgárturvlrhez e. vezércikkében vilaszol fr6nk soraira: 
„Olvastam lelkes felsz6litlsodat a honi fiatals4ghoz. Magam 
alig tartozom többé ezen táborba, mert éveim száma alkalma-



Sor: 
sint túlhalacli az élet éj-nappal egycnlltójét ... - De illy rcnd-
kivüli korban - min.Sk napjaink - a haza igénybe vesz 
minden szellemi er6t, s a törckv6i aH szentsége, melly a hon 
boldogftisa, egyszenmind ments.!gül szolgál, haa legoekélyebb 
erő is munkára ajánlja magát, s fölszinre tön:kszik. - Eú:rt 
irok én is, s ohajtom kedves polprtestvér! fogadd szivcsen 
e sorokat a távolból." (Ék 1848. ápr. 23. 18. sz. 513.) 

28 Apr. l-én már arxól számolnak be a divztlapok vidéki levelezói, 
hogy a megyei fiatalság lelkesen lép a ncnw:t6nég soraiba. 
Révész Imre pélcliul a dcbreccnickról, Bloksay Ist\r.ln az 
abonyi ifjak harckészségét.Sl ad hitt a PD!ap Vidlki mozgolmok 
e. rovatában. (16. sz. 2. borltólap.) 

43 arszldn - aranyifjú, pipcrk6c, divaturacs 
61 11ia /«ti - tettlegesen, cr6szakosan 
65 A poigánág - f5leg a német polgánág - egy része hevesen 

tiltakozott az ellen, hogy a zsid6kat felvegyék a nemzet6nc!g 
soraiba. A vita mire. 18-&.n robbant ki, amikor a másnapi 
váWn. való tekintettel a Közb.itonigi VüaS2tmány még egy 
hatodik nemzet5ri oszcllyt is akart szcrvcmi a meglévő öt 
~.és ebbe zsidók i• jelcntkeztdc. Az ifjúsig - a polgánággaI 
ellcno!tbcn - a zsidók felvétele mellett foglalt állást. (Vö.: 
Andics Erzsébet: A nt1,(!ybirtokos arisztokrtlcia ellenforradalmi 
szerrpe 1848-1849-ben. 2. k. Bp. 1952. 17.) 

76 Bárdos László idézi a 71. sortól a 76-ig terjed() ttszt mint 
J6kai ,,ingadozásainak" bizonyftékát: „Ezek a sorok Jokai 
oszd.lykorlátait árulják el, azt, hogy radikálisan és véglegesen 
nem tud szakítani a nemesi osztállyal és bcnnemaradt a 
nemesi liberalizmussal val6 megbékülés szelleme." LJ&ltai a 
szabadságharc idtjln. Komárommegyci Dolgozók Lapja 
1954. máj. 5. 36. sz. 4.) 

4 

MI HIR BUDAN1 

[1848. márc. 19.] 17-20. 

M: Ék 1848. I. félév 12. sz. 382-83. alá!ratlanul. 
Részi.: Kéry Gyulai. m. 178., 191., 194.:.95., 197· (1., 6., 9., 10-12. 

5".) 



TARGYlMAGYAR.ÁZATOK 
Sor: 

566 

J A márdwi fiatalok nagy része elhagyta nevéből a nemesi y-t. 
Egy ideig Pállfy Albert, Sükey Kiroly, Cscmárony Lajos is 
„demokratizálta" nevét. Az Ék és a MT ezután ilyen neveket 
Irt közleményeiben: Battyini, Bóti, Dusck, Eszterházi, 
Nyári, Ötvös, Szécsényi, Teleki, Veselényi, Vörösmarti 
Zic:i stb. 
Vahot Imre már 1847. márc. 14-én javasolta a családnevek 
magy.uosltását. (343.) 1848. ápr. 22-én ~zletcscn foglalkozik 
ezzel a kérdéssel az Ugy írjuk a szavakat, a mint kiejtjNk e. 
cikkében. (PD!ap 18. sz. s09-10.; Politikai divatok JKK s66.; 
JKK 1. Ci/ekek is &eszid•k k. 647.) 
Gr:acza György szerint „A ,márciwi ifjuság', hogy ebben is j6 
példival járjon elöl, elhadrozta, hogy cimzését, nemesi p~ 
diktumJ.t leteszi s vezetéknevében a kiváltsolgos , y' helyett 
czentul a demokratikw ,i'-t használja. Jókai volt az első, ki az 
,y'-t elhagyta és azt, noha régi nemesi család sarja, még a 
későbbi változott időkben sem használta többé." (1. m. l. k. 6o.) 
GálJinos téved, amilcor azt álUtja, hogy ápr. 19-< óta Itta i-vel 
a nevét. (]6kai ilete is fr6i jelleme. llerlin r92S. 44.) 

4 mull r.sütörtöki - márc. 16-i 
S A nyomda több mint sW személyt alkalmazott. 
6 &/ouse - blúz, kiskabát 

Vahot Imre közli: „Éppen, mikor e sorokat irom, éljenzést 
hallok. Kinyitom ablakomat, s a még mindig kék bluzba 
öltözött nyomdJszok agg:atják föl utdnk saroképületcire a 
Hatvani-utca helyett a Szabadsajt6 nevet. A rirosház piaca 
Szabadság-térnek, az .Egyetem-utca pedig M:lrciw 1 s-iki 
utclnak kereszteltetett." (Kéry Gyula i. m. 190.) 

II Emich Gusztáv (r814-r86\l) - könyvkeresked.S, könyvkiadó 
és nyomdJsz. 1842-tól a ha1ad6 szépirodalmi múvek egóz 
sorát (közte Petőfi költeményeit) adta ki. 1848-ban nyomdát iJ 
alapított, és a forr.idalom idején sokat dolgozott a konn:lny 
megblzásából. Könyvkereskedése az úri (az V. kerületi Pet.Sfi 
S:lndor) utca és a ma is v!ltozatlan nevű KJgy6 utca sarkin 
:lllott. 

12 Kléh lstv!n Irja a mozgalmas márciusi eseményeket rögzlt5 
brosúráj!ban: „Emich Gwztlv könyvkereskedése előtt Pet51i 
arcképe :lllt életnagyúgban, kivilágitva; alatta egy sajtó képe e 
felirattal: ,Szabadság, béke, egyetértés!'" (Gracza György 
i. m. 1. k. 6\l.) 



Sor: 
transpar<nt - kivililgltisok és ünnepi felvonulások alkabnával 
hasznilt, áttct»6 papfmil borított dlS%lámpa 

15 t:llenzllti ltOr - eredeti neve: Ellenzékiek társalg;lsi köre. 
az 1848-os fomidalom küszöbén a reform onzággydlések 
Ellenzéki Pártj~ pesti klubja. Elnöke Teleki Uszló (1811-
1861) volt. Márc. 9-én az Ellenzéki Kör felblvására fogalmazták 
meg a Fiatal Magyaronzág tagjai a fomdalm.i követelneket. 
a 12 pontot. Sz&Mza az Uri (ma Petőfi Sindor) utcai Laffert-
hizban állott. (Vö.: JKK Cikkek Is btszldek 1. k. 633.) 

16 otaikmia - 1831-t6l m1lköd5 magyar tudós társaság. Fcnn-
állisának cls6 két évtizedében nem annyira a tudományágak 
önálló művelése. mint inkább az ismeretek terjeszt~. a súp-
irodalom ápoüsa s f61eg a magyar nyelv sz6kincsének a 
gyGjtésc és a nyelvtani szabályok ÖSS2cá!Utisa állt tevékenysége 
centrumában. Altalában évenként tartottak egy nagygyűlést. 
Ekkor vitatták. meg az igazgatási teend6ket, osztotclk ki a 
pályadíjakat s döntötték cl, hogy milyen kiadványokat fognak 
megjelentetni. Az 1847. decemberi nagygyűlés után 1849 végén 
betiltották az Akadémia nagygyQléseit. 

17 J1Llt.szvdny - üvegdfsz 
20 A Bp-i Hir.idó frja márc. zB-án: „A tudóstinaság martzius 

2.0tn üaneplé meg a sajtószabadságot; hogy a vil4igitás alkal-
mával 4!pen ezen clrsasá.g nem rendezett semmi ünnepélyt, 545t 
még cs=ik zászl6t sem mutatott ablakaiban, ezen méltin meg-
ütközött mindenki, mert ha valakinek, ugy bizony.lra a tudós-
tánad.gnak volt oka Hrvendezni, hogy a gondolat lánci.i 
valahára. lehullottak."" (BuJapt:sti HirhtJrang. 797. sz. 299.) 
Vahot Imre szerint az MTA „az 6 magyar világ egyik leg-
parókáiabb h6se". (PDlap F3v4rosi Tdrogat6. 1848. márc. 23. 
14. sz. ]8I.) 
Kléh István is felfigyelt az emUtctt jelenségre: „Legkülönö-
sebb az volt, hogy a magyar tudós tirsaság lakásán, hol eddig 
minden más kivilágicls alkalmával felir:atok s tra.nsparcntck 
voltak lithatók, most, mid6n a sajt6szabadsolg ünnepeltetett 
semmi sem vala li.tható." (1. m. Gracza Györgyi. m. 1. k. 69.) 

23 A PDlap márc. 21-én számol be erről az ünncpélyr61: 
„(Vasárnap f6virosunk minden templo-
m á b a n) nagy te dcum tartatott a szerencsés események. 
dics6itéséie. a kivívott magyar szabadság ünneplésére. Tömc!r-
dek nép tódult a templomokba. A f5bb utclkbao alig volt 
ház, mellynek ablakai- kapuira a nemzeti :úszlók ne tüzettck. 

s611 
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Sor: 
volna ki. A budai vár tetején, s a sz. Gellért hegyen is nagy 
nemzeti zhzlók lobogtak.. A sárga-fekete szin eg6zen cl-
eayészett, a kétfejü sassal együtt, hatósági rendelet következté-
ben, minden középületról elrepült. Szive fölé mindenki 
nemzeti kokárdit tüzött." (Fóvdrosi TJragdld. 13. sz. 374.) 
Vascfrndp - márc. 19. 

24 Te Deun1 laudamus - Téged hten dicsérünk, hálaadó katolikus 
egyházi ének kezdete 
A tervezett és elmarndt núr. 19-Í ifjúsági reformlakomár.1 
frta Petőfi a Nemzeti dalt. 

26 Metternich, Klemms Lothar Wmzel (1773-1859) - herceg, 
osztrák államférfi, a birodalom kancellirja, a reakci6s „Szent 
Szövetség" éltet6 lelke, a gylllölt zsarnoki rendszer meg-
testes.ltóje. Az I 848-as bécsi forradalom els5oek ilzi cl. 
Montecuc11li, Albert Rairnund Zma gr6/ (1802-1852) - olasz 
szirm.aúsú osztrák polirikus. 1844 és 1847 között Lombardia 
konninyz6helyettcse, utÚla alsb-ausztriai tartományi mana.11. 
1848-ban a nép hangulatlról és követcléscir51 a rcfelilt 
folyamatosan az un.lkod6nak. Politikai célkitűzései köú 
tartozott Metternich cltávoUtása és bizonyos reformok beve-
zetése - annak érdekében, hogy ezfüal leszcrelje a fomdalmi 
mozgalmakat. Ez a magyadzata annak, hogy politikai mGkö-
~elé várakozással tekintett ebben az idóben a közvélcm.fuy. 
A forradalom idején államminiszter, Radctzky itlliai gy6zcl-
mci után a lombardiai hadi f6kormányz6ság pan.ncsnoka, 
majd a bécsi belügyminisztérium elsö oszdlyának főnöke lett. 
„A hivatalos ,Wicner Zeihlng' március 14-iki sdma követke-
zlilcg adta tudtira a vilignak az 6hajtva várt örömhirt: 

,A tilkos /1dzi, udvari ~s dllamlumcellcfr, herctg Mttlemich 
hivatalát Ő fe/slge kezlli< letette.' 

Egy rosz és ósdi rendszer bukott meg ezzel, mely közel 
félsdzadon keresztül súlyos átok gyanint nehezedett Ausztria 
népeire, s melynek sorvaszt6 hatását oly soki.ig sinylctte 
haúnk is. 

Metternich buk.U. gróf Apponyi Györgyöt is magival 
sodort.1. Leköszönt. Helyét ideiglenes minőségben Szögyény-
Marich alkancellár foglalta cl" - olvashatjuk Gracza György 
többször idézett munkájában. (1. k. 148.) 

28 V. Ferdimlnd Pestre költözésének tervéről késabb is gyakran 
emlékezik meg Jókai. (JKK 218; 717-18.) 

29 Cmnovics Plter gróf (1810-1892) - gazdag földbirtokos, 



Sor: 
vagyonának jelentős részét nemzeti c:élokn. :Udozta. 1848-ban 
Temes megye főispánja. Aprilisban kormánybiztossi nevezték 
ki. Eredménytelen tárgyalásokat folytatott a délvidéki szerb 
felkelők kibék.Itése érdekében. Részt vett a lippai csatiban. 
Viligos után Haynau az aradi virba záratta. 1865-1875 kö-
zött onzággyúlési képviselő volt. 
Vahot Imre szerint egy Váci utcai kereskedő márc. 21-ig 12.000 
kokárdát éuoo zászlót adott el. (PDlap 1848. márc. 21. 375.) 

34 közbdtorsdg - közbiztondg, rend 
A rend fcnntartád.ra márc. 15-éo választottik meg a J6kai 
által emlltett Közbátorsigi Választmányt a rend ésközbiztonsig 
meg6vWra. Rottenbiller Lipót volt az elnöke. Tagjai: 
Klauzál ~bor, Nyáry Pál, Egressy Sámuel, Siaffcnberger 
István, Molnár György, Irányi, Vasviri, Pei8fi, Tóth ~spár, 
Gyurkovics Máté és Kacskovics Lajos volt. Rajtuk kivül a 
megalakuláskor tagok lettek lriDyi József és Hengel Alajos is. 
A késóbbiekbcn a bizottmány létszáma öuzörösére növekedett. 
Gyakran Jókai is hetven tagról emlékezik meg. (JKK 108.) 
Később a következ8képp lrta alá a küldeményeit: „A rend. 
fentartásúa megblzott" pestvárosi állandó választmány 
Petófi: Jókai, Degré Alajos - s példáik nyomán a fiatalok 
népes mezőnye - elsók között jelentkezett a m.isfélezres 
„polgári 6rsercgbe", amelynek a rend fmntarúsa volt a 
főfeladata. Az őrsereg megalakJtása után a Közbátorsági 
Választmány feladatai is megszaporodtak. Emiatt emelkedett 
tagjainak a létszáma. Unyegében ezekbe kerültek be az Ék 
szépszámú munkatársai. 

38 Em&li-Emódy Dániel (1819-1891) - ügyvéd, a márciusi 
napok aktív résztvev6je. Áprilisban fogalmaz6 lett a föld-
művelésügyi minisztériumban. 1841)-bm a Közlöny szerkesz-
tóic, a felvidéki népfelkelést szervezte. A szabadságharc után 
1852-ig eltiltották. az ügyvédi gyakorlauól. 
Csdnyi U.Szl6 (1790-1849) - a szabads5.~harc elótc baloldali 
libcr.Uis politikus, Deik Ferenc meJlett a Zala megyei ellenzék 
legkiemelked8bb alakja. 1848-ban a Közbátorsági Választmány 
tagja. Áprilisban először Sopron, Vas i!s Zala megy&c nevezik 
ki kormánybiztosnak a parasztmozgalmak megfékezésére. Jún. 
elejétől a Drá.va menti magyar sereg konnánybiztosa. (Vö.: 
Barta lstv,n: Kossuth Is Csdnvi. Századok 1952.) 
1849. februártól volt Erdély f6kormánybiztosa, m&justól pedig 
közmunka és közlekedésügyi miniszter. Okt. 1o-én végezték ki. 
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38 OTOSzhegyi SzabJ ]6zsa (1822-1870) - réS2t vett a mirciwi 

mozgalomban. Tagja a 12-Cs bizottságnak:, amelyet a pesti 
ifjúsig Erdélybe küldött az unió gondolatának propagillá.sa 
végett. Fogalmaz6 lett a kö20ktadsügyi minisztériumban. 
1848 nyarín rövid ideig konnmybiztosként is működött. 
Katonaorvos volt 1848 6szén, majd megszervezte a „Pesti 
Gcrillacsapatot", melynek élén kapitányi, majd 6magyi ranggal 
állt. KÖ2beo hlrlapi cikkeket is Irt. A szabadsigharc végéig a 
honvécWg szolgálatlban illt. A haditörvényszék előbb balálr:i, 
majd 10 évi várfogságra ltéltc. 1851>-bcn szabadult a joscph-
stadti várbörtönb61 amnesztiával. 
Sükei - Sükey Károly (1824-1854) lró, hlrlaplr6. Dukarest-
ból az 1840-Cs években kcriilt Pestre tanimak. A Fiatal 
Magyaronúg kön!nck egyik legtevékenyebb ideológusa volt, 
184?-bcn az Ék kritikusa lett. Itt megjelent frisai - amelyek 
többek közt a fr.ancia felvilágosodás és Hegel hatlsit tükrözik -
elmélyült filozófiai ~ esztétikai fejtegetéseket tartalmaznak. 
Képzett, s:zellcmes, bohém tcnnés:z:etd, különcködő ember 
hírében állott. TevBtmy részt vett a mirciusi mozgahnakban. 
önkéntes közlegényként állt be a 10. honvédzászl6aljba, ahol 
hamarosan hadnag~ nevezték ki. 1849 tavaszin Perczel Mór 
mellé os:z:tottil:: be seg&ltisztnek. 18 so--ben tért vissza Pestre. 
1851-bcn jelent meg egyetlen versgyiljteménye Hull6 csil'4gok 
dmm. Fordítói tev&:cnysége is jelentós. 
Degrl Alajos (1820-1896) - író, &ancia emigrins fia, magyar 
linyt vett feleségül. Ve:zetó szerepet jámott a pozsonyi orszig-
gyú!.!si ifjúsig mozlt'llmaiban. 1848-ban beállt a pesti önkénte-
sekhez, ahol megválasztottJk századosnak. Mint tiszt harcolta 
véRig a szabads.Jgharcot. A turai csatában súlyosan megsebesült. 
Világos után egy ideig bujdosott, majd 1850 elején Aradra 
intemáhil.. Vissznmrllltrzlseim e. emlékirata értékes konörté-
neti forrásmunka. 
Szeg(i M6r (1825-1896) - lr6, a szabadsigharc előtt a pesti 
izraelita magyar nyelvterjesztő egyesület ritkir.I volt. 1848-ban 
honv6:1tüúmek állt, s kinevezték századomak. 1849-ben 
Szemere Bertalan miniszterelnök titkára lett. A bukás után egy 
ideig bujdosott, majd külföldre menekült. Berlinben, Párizsban 
~ Londonban élt. Hazajövetele után Pesten folyatta írói n 
újsiglrói tevékenységét. A kiegyezés után a kereskedelmi 
minisztériumban dolgozott, majd Ulcsén ~ Kassin tanltott. 
Öl'Cll< korában Fiuméba költözött. ' 



Sor: 
J8 Bugát Pál (1793-1865) - a közegészségügy javltásán lelkesen 

ffradoz6 orszigos hlrú orvos, az orvosi és a természettudomá-
nyi magyar szaknyelv megalapitója. l824-t6l a pesti egyetem 
tan~ra. l83crban akadémiai rendes taggá vilasztotdk. Nevéhez 
füzódik. az elsö magyar orvosi szakfolyóirat megindltisa (1831) 
1841-ben megalap(totta a Tennészettudományi T~rsulatot. 
1843-ban a Természeth1dományi Sz&halmaz e. munkájában 
mintegy 40 OOO magyar orvosi és természettudominyi sz6t 
gyújtött össze. A szabads5.gharc idejbl az Orszigos Honvédelmi 
Bizottmány Magyarondg fóorv~vá nevezte ki. 184g-ben 
követte a konnányt Debrecenbe. Világos utin szabadd.g-
harcos tevékenysége miatt megfosztottik egyetemi tanszékét61. 
Pály• ]dzsef (1802-1873) - orvos, tcnnészcttudominyi lr6. 
Már 1811-ben kitüntette m.agit a kolera elleni küzdelemben. 
A Rókus kórház orvosa volt. 
SzékJa]dzsef (1809-1876) - pesti evangdlilcus lelkész, lr6 .!s 
neveló, aki 1842-t&l Török P:lllal együtt szerkesztette haza.fias 
szellemben a Protestins Egyhizi és Iskolai Élet e. folyóira-
tot. 

40 H•jnik Pál (1808-1864) - ügyvéd, 1848 márciusában az or-
szággyfil.!shez és a nádorhoz küldött pesti dclegáci6 szónoka. 
M.J.jusban miniszteri tanácsos a belügyminisztériumban; majd 
onzággy(ilési követ. Aug. közep<!t81 okt.-ig az onzágos 
rend6ri osztUyt vezeti. Tiszteletbeli nemzet6r 6maggyi 
nevezik ki. 1849 áprilisában konnánybiztosként tér vissza 
Debreccnb61 a fővárosba, s ismét kinevezik ondgos rend6r-
f5nökkd. Törökországba emigcllt. 1851-ben in cffigic fcl-
akasztottik. 18 57-ben hazatért. 

47 A szerb fiatalság hazafias magatartásáról már febr. 20-:ln mcg-
cmlékczilc Jókai. (JKK Cikkek és beszldek 1. k. 513-14.) 
A 12. sz. hlrecskébenJókai értelemzavaró hibát v4!tett. A szerb 
fiatals:lg nehezen biztosJthatja a magyar ifjakat a horvát if-
júság rokonszenvérc51. Itt két dolgot zavart össze J6kai. 
A pesti szerb fiatalság csakugyan bejelentette csatlakoz!sit a 
forradalomhoz, a horvát ifjúsághoz viszont a magyar fiatillok 
intéztek bariti szózatot márc. 21-én. 

48 plnteken - márc. 17-én 
Az itt cmlitett könyveket a cenzúra kobozta el, s tartotta 
öuzegydjtvc a Haniúncad hivatalban. A B~i Hirad6 szerint 
mire. 16-in „fels6bb parancm, a harminad-hivatalnál lefog-
lalva tartott tiltott könyvek kiadattak, s diadalmenettel 
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ki2ncttek az illetó könyvárusok.hoz". (Budapesti Hirharang. 
1848. márc. 23. 793. sz. 283.) 
A cenzorok által lefoglalt művek közé tartozott Táncsics 
Mihilynak A nJp szava Isten szava e. mwtkája, valamint az 
Ellen4r e. kiadvány, amelyról Jókai már 1848. jan. 3o-án is 
megemlékezett. QKK Cikkek Is beszUek l. k. 498.) Ezt a 
művet az Ellenzéki Kör megbl~ból Bajza József szerkesz-
tette. A liberális nem2Cti politikai követelésekért slkrasúllb 
évkönyvet a cenzúra miatt küJföldön: Lipcsében adták ki. 
(Vö.: Csabai Tibor: Kossuth LJJjos Is a irodalom. Bp. 1961. 
ISJ., 157., 187-88.; JKK Cikkek Is beszMek l. k. 857-58.) 

68 A törvmyckről szóló .közleményeiben Jókai nem fogalmaz 
pontosan. Az ict emUtett hirom törvény még nem volt 
szcntedtve, s az adott idószakban csupán törvényjavaslat 
szimba mehetett. Az azonban kétségtelen, hogy ekkor már 
felterjesztette a diéta szenteslt.!sre az uralkod.6 elé. 

5 

NÖSZABADSAG! 

20-23. 

M: l. Ék 1848. márc. 23. 13. sz. 385-87.; Jókai Mór aWrással. 
2. Áldor Imre: A fo"aJa1"m költlszete. J12-IS. 
3. fAIM 46-48. 
4. Kéry Gyula i. m. 156-58. 
s. Március tizenötödike. Olcsó Jókai 181. sz. Bp. é. n. 41-44. 
6. HhM 19-21. 

Részi.: A k4szlva enrber fioi jKK l. k. 498. 
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SZÖVEGVÁLTOZATOK 

A cikk. dmc alatt a kötetkiadásokban a megjelenés dátuma 
(1848. man. 23.) olvasható. 
[A FAIM-ban itt sincs kiemelés.] 

1 sor clótt FAIM: (1848. mart. 23.) 
3 a rabszolgiknak (fAIM: a rabszolgának) 

12 lények közt (fAIM: lmyek köz01t) 



Sor: 
17 kik ellen fegyverlt fölemeli. (FAIM: kik ellene fegyvero/ttt 

fölemelik.) 
18 áldás azokra, (FAIM: áldás azoknak,) 

szent zászlaja (FAIM: szent zászlója) 
21 időket élünk (FAIM: időket érünk) 
26 ki ablakaikba, (FAIM: ki ablakaikban,) 
28 hozta le a fel1lr zászlót (FAIM: hozta a legeú3 fehér zászlót) 
29 .!s halni esküvlk (FAIM: és halni esküdöll) 

Pető/illek, a forradalom (FAIM: Petőfi, a forradalom) 
30 neje a megfordft6 (FAIM: neje ezt nrondJ a megfordlt6) 

pete előtt ezt mondá férjének (FAIM: perez előtt férjének) 
31 ez /esz a legszebb halál (FAIM: ez a legszebb halál) 
37 élet utjain (FAIM: élet 1itján) 

ki élte .!s halála (FAIM: ki élete .!s halála) 
40 a f~rfinak. neje. 

Ha az anya azt mondand fiának: „gyermekein, neked van hazJd, 
kit istmkbu imádj; kik btnnt laltnak ttstvbeid, s kOztük sok van, 
ki eglsz lletén dt lhezik, ki nyomorog Is jogot ntm talJI; M 
illyet találsz, kelj oltalmára, mm ttstvbtd 6", nem lmne a hua. 
sz~tltf olly mtsls érztltm, minit csalt a mythologitJ 1nutogat. 

Ha az anya (FAIM: a férfinak neje. 
Ha az anya) 

46 anya mondaná (FAIM: anya azt mondaná) 
48 lesz, ki megérti (FAIM: lesz, a ki megérti) 

érzelmedet (FAIM: érzelmeidet) 
so a becsületcsslg fehér (FAIM: a becsületes embn ritka, mini d 

fehér) 
Sl anya mondaná (FAIM: anya azt mondaná) 

ahhoz, ki alattad (FAIM: ahhoz, a ki alattad) 
54 a gyávaság ördöginek. (FAIM: a gyáva ördögoknek.) 
55 A spartai anya (FAIM: A spártai anya) 

felköté fia (FAIM: fOlköté fia) 
56 vagy ezzel vagy (FAIM: ezzel vagy) 

azt paizsára téve villék. a sfrba (FAIM: azt paizson kishék a sirba) 
58 s a spartai nő (FAIM: a spartai nő) 
62 a haza oltlrai ellen (FAIM: a haza olt.lra ellen) 
63 büszkeségei; (FAIM: büszkesége;) 
69 a szabadság Is /1onvldelem rózsáját. 

Ha vannak flrjeit<k, kiknek llete ls halála a ti lletttek ls 
halJlotolt, örOme Is fJjdalma a ti llttetek Is fájdalma/ok, tOzzlttk 
föl kebleikrt a szabadsdg hJromszina rózsáját. 
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Sor: 
Ha van, kinek nevére (FAIM: a u.aba~g hJTonuzinll 

r6zsiit. 
Ha van, kinek nevére) 

73 lönndobog (FAIM: löndobog) 
74 ha van kedvesetek (FAIM: ha van kedvestek) 
75 nemzeti coc:arcilt, s istenemre, (FAIM: neD12Cti dofnilt, 

Istenemre) 
78 mint a kereszJyénség (FAIM: mint a kercsztén~g) 

els5 szava. (FAIM: els6 szavai.) 
83 boldoglclsiban elffradott; nai (FAIM: boldoglclsiban elffradt; 

n6i) 
84 töro!jék le homloka (FAIM: törüljék le homloka) 
85 ki sebeit a hon (FAIM: ki sebét a hon) 
88 temetik. Nők kezei ültessenek (FAIM: temetik, női kezek 

ültessenek) 
rei viclgokat, (FAIM: cl virl.gokat,) 
könny (FAIM: köny) [Ez a vllltozat a tovl.bbiakban gyakran 
ismétl&lik.] 

91 szalagot kalpagunkra (FAIM: szalagot kalpagjoinkra) 
93 Dicsőség) Honszerctrtl (FAIM: Dicsőség) Honszereltml) 

TÁRGYIMAGYARAzATOK 

25 Jókai Szendrey Júlil.n, Laborfalvi Rózára és Szathml.ry 
Dinielnéra utal, amikor a kokl.rdl.kat tGz6 nőket emUti. 

97 Ez a cikk több szempontból rokona az 1847. júl. 4-én megjelent 
És.zaristoaalia e. programadó értekezésnek. (JKK Cikktk is 
lnszldtk 1. k. 192.) 

6 

Ml HIR BUDÁNI 

(1848. ml.re. 23.] 23-32. 

M: Ék 1848. 1. félév 13. sz. 394-98. aWratlanul. 
Részl.:i. FAIM 161-63. (2-4„ 12-13., 23., 26-27., 29., 32. sz.) 
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2, Kéry Gyulai. m. 171-72., 175., 178-79., 198., 202., 209-10., 
212-13 (1-3., 7., 12-13., 15-16., 18-27., JI. sz.; A 171-
72. lapon talilható közlemények PolitU..I villonykJk dmen 
jelentek meg.) 



3. HhM 171-76. (2-8., 12-13., 16., 22-23„ 25.,27., 29., J2.SZ.) 
4. Endr8di Sindor i. m. 394-95. (16., 18., 24. sz.) 
S· Bay Ferenci. m. 40-41. (x., 2., 4., 25., JI„ JJ. sz.) 
6. ltK 1957. 459. (20. sz.) 
7.A k8szlv0 ember fiai]KK 2. k. 417-18. (17. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

1 sor előtt FAIM: 1848. Martius. 23. 
6 alakult, fekete (Ék: alakult e "4pokban fekete) 

vert maradványa (FAIM: vertt maradványa) 
8 sor után a FAIM-baa nincs választójel 

A 2. sz. közlemény az Ék-ban két önIDó !úrként szerepel, jól-
lehet értelem szerint összetartozik az els6 és a misodik. része. 
Ezt mutatja, hogy mind a FAIM, mind a HhM 6. kötete 
egyetlen lúrként választójcl nélkül tette közzé. 

10 szóval oílyan (FAIM: szóval olyan) 
13 Sokan még azt (FAIM: Sokan mÁr azt) 

boltot szándékozik nyitni (FAIM: boltot akar nyitni) 
IS becsületes (FAIM: becsületes) 

ha akarja (FAIM: ha el akarja) 
19 lordok levén (FAIM: lordok llvén) 

Ma11andba (FAIM: Mailandba) 
20 innen szinte (FAIM: innen szintin) 
21 Párizsba (FAIM: Párisba) 
24 sem mennek (FAIM: se mennek) 
25 a mint l:ibaikat (FAIM: a mint lábukat) 

partra kiteszik (FAIM: partra teszik) 
27 még uraim/ (FAIM: még mylordokl) 
jó terrorismusnak (Ék: trnorismusnak - sh. - ) 
69 iílyfonnil irt (FAIM: ilymformin irt) 
70 felfüggesztettem hivatalátdl. (FAIM: fellüggesztettcm.) 
71 kidolgozásaig (FAIM: kidolgodsóig) 

[A FAIM ebben az esetben sem használ kiemelést.] 
72 felfüggesztettem hi11atalál6I (FAIM: fellüggcsztcttem) 
74 hogy mi sajnálhatjuk (FAIM: hogy sajnUharjuk) 
80 ott, az igaz, értenének (FAIM: ott igen értenének) 
82 egyenként (FAIM: egyenkint) 

135 táblabiráji (FAIM: táblabirái) 
167 s detto (FAIM: detto) 
168 és mondja (FAIM: és azt mondja) 

S hivatalt." Auch einesclWne Gegend I (FAIM: hivatalt.") 
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S']Ó 

So<: 
213 j8 az a szent (FAIM: jOn az a szent) 
214 látszanak azt felcjeni (FAIM: látszanak felejteni) 
215 sajtónak, dc (FAIM sajt:!.nak, de) 
217 Látunk (Ék: Látuk - sb. -) 
230 ujdonnan sült (FAIM: djdonan sült) 
231 ki tavaly (FAIM: ki tavaQ 

vásárolta nreg a (FAIM: vásárolta a) 
perse nem véren (FAIM: persze nem véren) 

236 öriikkétart6 id6kig (FA!M: örökké tartandó id6kig) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

1 Vasárnap - Márc. 1!)-én 
z válaszlmdny - a rendre ügyel6 Közcsendi Bizottmány 

szabadságtlr - a régi Vúosház tér a mai V. kerületben nagyjá-
ból a mai Bölcsészcttudom:!.nyi Kar épületének a helyén és 
környékén (Vö.: JKK 561.) 1849 utln visszaáWtottlk a 
refonnkori nevét. 

4 A PDlap márc. 21-i közleménye szerint mintegy négyezer 
nemzct6r jelent meg a Szabaclsá.g téren, s többek közört 
Klaud.l G.lbor is tanott szónoklatot. A nemzet6röket „a 
haza, a kir.lly s alkotmány védelmére" eokették fel. 
pozsonyi kuldiittreg - a Pestr61 Vasvári Pál és Hajnik Pál 
vezetésbe! mire. 18-án Pozsonyba indult ~ most vWzatért 
küldötts<!g 

s Vahot Imre szerint a nemzctórXg soniban „mindenféle il1ásu, 
biti! és som> embert lehet egymás oldalán Látni, s a polgúi 
egyen16ség typusa tök.!letesen ki volt e képen fejerve. A Má-
tyás emlékezetére magit fcketeseregnck nevezi! osztály fekete 
z.ászlój:!.n halill6 fehérlik, a többieké nemzeti szinü; az ifjusig-
nak külön csapata van; a riizérek mémökt:mulókból állanak." 
(F8városi TárogaJ6. PDlap 1848 . .mre. 21. 13. sz. 374.) 
Márc. 29'én válaszol az MT a fekete sereget elltc!l6 közlemó-
nyekre: „A pesti nemzeti 6rsereg egyik osztálya 1 eke te 
s ere g nh alatt alakitl magát e napokban 

A n~v Korvin Mátyás emlékére 16n, történetünk legf.!nye-
sebb lapjairól, kikapva. És m~gis halljuk itt ott nehezteL!ssel 
emlittctni a:z ottt::Uy e nevét. 

Ha ollyanok, teszik azt, kik történetünkben jiratlanok, el-
nézhet6; de azoknál, kikról fel kell tennünk, hogy történetünk 
lapjait forgatták, megbocs:lthatlan. 



A mircius 15-dik.i poutokon e szavakat is olvasók: b&.e, 
szeretet, atyafiság. Hol az atyafiságos szen::tet ollyaknil, kik 
gúnyt llznek a magyarnak legszcatebb emli!kib611 

Ha a subadság, mit olly dicsón vítt ki a nemzet, nem 
üres hang: Mit jelentsen a neheztel&, mellyel a nemzeti önercg 
fekete osztálya többekaél talill:orik: Ha a nemzeti dics6ség és 
nagyQg nem hiú ibcind: mire való a gúny, mellyel a pesti 
nemzeti ónereg fekete osztálya ném.ellyek iltal illettetik? midőn 
épen ez osztály lenne az, melly bennünket a független magyar 
birodalom nagyQga- és dicsőségének korira emlékeztetne! -
Hihetlen, hogy a legnemzetibb eszme, a legmagyarabb n~. 
magyarok ;S.Ital clmadcatott meg! Azonban ne fürkészszük. első 
hint6jét a konkolynak. Ellenaége a magyarnak, ki azt meg-
kezdte, ellensége az is, ki folytatja." (11. sz. 45.) 
A fekete sereget - amely a közepén fekete halillejet vise15 
z:lszlajiról kapta a aevét - Fekete Antal szervezte -, f5képp a 
nemzetllrségb6l ki:clrt zsidókból. 

12 Vahot Imre szerint „(A megbukott Mettcrnich-
r 51) vasimap azon hir terjengett, hogy veje jószlg;ln, gróf 
Sindor Bia nevü fehérmegye falujiban tartózkodnék. -
Némellyek m;lr készültek is kicindul;lst ,lustreisét' tenni el-
fogatása végett." (mire. 21. 13. sz. 376.) 
[Bia ebben az id5ben Pest megyéhez tartozott.) 

12 A kolozsv;S,ri Ellm6r írja a Tárca e. rovatában.: „Mettenúch et 
comp. Angliiban letelepedtek. Angliiba annyi bfinös gyült, 
hogy nem lenne csoda ha isten, mint Sodomit ~ Gomorit, 
elsülyesztené". (1848. m;lj. 9. 3. n. 12.) 
Apr. 11-én a gy5ri Haúnk arról tudóslt, hogy a menekül5 
Metternichet !itták Teplicen, majd Peterswaldbaa. (198. sz. 
794.) 

18 Palermóban 1848. jan. u-én tön ki a forradalom. 
19 Ma//and - Milinó 

A m.ili.a6i forradalom nem el6zhette meg a febr. 24-<o le-
zajlottp;lrizsi forradalmat. Nincskiúrva, hgy Jókai jelen közle-
mhay&en a jan. 3-;S,n lezajlott m.ilin6i utc:a.i harcokra gondolt. 
Itt mire. 111-in, Pirizsban febr. 24-éa, Münchc:abea múc. 
5-éa, Bécsbea pedig mire. 13..;ln tÖtt ki a forradalom. 

29 huszámmrzet6rség - lovas aemzet6rség 
37 A Csi/e6s Szigligeti Ede szfmndve. 
43 Az angliai köztánasigról szóló hír tévedésen alapult. Az aagol 

chartist:lk valóban nerveztck mirciwban .!s 'pr. elején IÖmeg-
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Sor' 
demomtriciókat a kormmy ellen, de a londoni hatós.lg mJr 
:ipr. 1o<n megf&ezte mozgalmaikat. 

4S Kecskem.!tr61 érkezett meg legels6oek az a hlr, hogy a mos 
csatlakozik. a forndalomhoz. 

SI nati.,,.lgard< - oemzet6no!g 
SS Schnriderribillio - Schoeiderrebellion, szabózeodül~ tíivel is 

ollóval fellegyverzettek liz:id:isa 
Jókai a szabóleg.!oyek sztcljkj:ira a!loz. A Bp-i Hiradó írja 
a Hir/Uzb e. rovad.ban: ,,Multkor cmlit6k, hogy a szabó-
legéoyek követelisekkel ülnak elő; szerdáo [:ipr. I~) a 
munk:it csakugyan megtagad:ik, mire némellyek izg;lga 
társaik :iltal erőszakkal is rábirattak: a dolog ugyan m:l.s oapra 
kiegyeolitteb!k és ők dolgoztak, de muokaidőn kivül esoporto-
sul:isokat is tartottak, is ragaszkodnak követeléseikhez, 
mellyek a mesterek :illitása szerint olly magasak, hogy csak 
k:irukkal el.!githetik ki; mioalogva a leg.!oyeket hatós.!gilag 
kmyszeriteni nem akarj:ik, hanem, kik az eddigi dijért dolgozni 
nem fognak, elbocs:itj:ik." (1848. :ipr. 16. 813. sz. 361.) 

6o Cmdt mb ponJere palma - Teher alatt oő a p:ilma, a meg-
prób:iltatások edzenek 

62 P<thts ]6zsef (1809-1) - ügyvéd, a szabads:igharc el6tt a j:l.sz. 
kun liberálisok egyik vezére. Az 1848-i oemzetgydlésbcn az 
úokszáll:l.si kerületet képviselte. 

6s Szwha Imre - 1848 előtt a j:iszkun f6kapitáoy. Az 1847-48-i 
di~tln a jiU'.kun kerület konzervadv követe. 
nomtn et omm - a nh rossz elójel. a nev&eu. a vl!gzete. Ez a 
s2Ólis a Csataklptle egyik elbesúlés.!oek a elme. (172-77.) 
szluha - szolga, rabszolga 

67 Jókai itt arra a!loz, hogy Szluh:it lecmkták. 
72 Auch dne scMne G<gend - Szlp kis táj& (Vél.: Degn! 

Alajos: Utiltlptk. ék 1847. júl. 2s. 4. sz. uo.; Pesti mimW. 
Haziok Győr 1847. m:irc. 2. 26. sz. 104.) 

79 carboruwl - szlol!get6k, az olasz titk01 mozgalom tagjai. 
O!ljuk Obszonl:ig fUggetlen..!g.!oek kivlv:l.sa, egycsfb!se és 
u"berális berendezése volt. A mozgalom 18o6-bao keletkezett 
Calabrilban Napóleon uraim.a idej.!o. A XIX. sl:izad els6 
hannad:iban :iltal:ibao a reakció• monarchista reodszer<ket 
akartlk megdélnteni. Tagjai titkos társas.lgokba szerveződtek, 
az üldözlsek elől az Abruzzokba menekültek, s szlol!getők 
munk:ij:ihoz hasonló szert>rtlsok kl..!retében gydliseztek. 
Nagy szen:pük volt az 1820/21-es és az 1831-es felkelésekben 



zs* 

""" Köztánas.lgi érzelmű tagjai később Mazzini vczctdsével alakult 
Ifjú Itália mozgalmÜtoz csatlakoztak. 
carboruzrikDpenyeg - carbonaro, é~ szfnú (főleg vörös) 
béléssel és hajtólclval ellbott ujj nélküli, kerek köpönyeg, 
amely a XIX. súz:ad elején volt divatos 
kdmzsa - durva szövetbfü készült, földig érő csuklyis öltöny, 
amelyet derékban kötéllel vagy sdjjal átkötve viseltek 

83 ragout - ragu, vagdalt hós 
86 A feudalizmus korában a hús irinak a szabályoz.ha a megyei, 

ill. a szabad kiralyi vbosi hat6s.lg hatáskörébe tattozott. Az 
1848-i törvényhoús e jogot érintetlenül hagyta. Pest megye 
közgyűlése azonban márc. 20-in lemondott az fozabályozis 
jogáról. (Vö.: JKK 85, 240-41. 629-30.) 

93 A PD!aplrja: „(A magyar i ró k 1e1 k e s nejei) igen 
diszes z!szlót himcmck a pesti nemzeti 5rsercg VI. számu 
körooztályának s.imára, mcllyben legtöbb ir6 k.aton!skodik." 
(1848. márc. 21. 13. sz. 376.) Ugyancsak a PD!apban olvashat-
juk a következő sorok.at: „A hölgyek .Utal k'9zitett nem-
zet.'lntlgi :Ú•zl6 holnap fog az illetőknek ünnepélyesen átadat-
ni. Ezen zászló gyönyörüdiszmü, olly ajándék, mellynél szebbet, 
lclkesitc5bbet, a pesti nemzctő~gnek adni nem lehetett. -
A nehéz habos selyemből készült 3 szinü ziszló ezüst himczés- s 
rojtozattal van ékcs.itve, a szabads.ig, egyenlóség s béke nagy 
bctükkel tündököl rajta, és fehér szalagjára a készitő és ajándé-
kozó hölgyek nevei varrvák ezüsttel, a következ6 rendben: 
BajzúM, Bobum6, Coap6 Piln6, Bgr011yn6, Bötvö1 J6-
zsefn.,, Garayn,, Gorove Komtancz, K.ov'cs Lajom,, 
Nagy Ign6cn6, Pet.'llin6, Szlgllgotln6, Vahot Imrin6, 
Vörösmartla,. TeMt nagyobbára ir6k nejei s a nemuti 
irodalom s jó iigyeink hőkeblü páttol6női." (F8vdrosi Mozgal-
1nale. 1848, ipr. 15. 18. sz. 48o.) 

96 Jókai itt Petőfinek a Mit uinJlsz, mit utJrrogaJsz ott J e. költe-
ményére céloz. 

98 Pdlfi Albm (1820-1897) - lró, újs.lglr6. 1848 előtt a PH 
munkatlna volt. 1848-49-ben az MT e. politikai lapot, a 
radikális fiatalok orginumát szerkesztette. 1853-ig bujdosott, 
majd lezárták. s Budwcisbe internálták, ahol több mint két 
esztendeig raboskodott. Pálfi Albert újságjának az első s7ám.a 
1848._ mire. 19<n jelent meg. 

107 A Nemzeti Ujs.lg emllti 1847. júl. 25-én: „mi eleget adózunk ... 
a szabaditdkos lottdriál< által". (Vegyes ujdonsdgok. 527. sz. 467.) 

579 
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Sm: 
Gracza György hja: „A trafikokat beauktlk. A dohány-
egyedirwág megszüot. Dohányt, szivart szabad volt elinúl-
tani ezutln b:irkinek. 

A lottót egyszerden beszüntette a helytart6tanic:s. Ez in~ 
kedést az akkori lapok a következ6 lakonikus rövidséggel adtlk 
hirúl a közönS<!gnck: ,A nipcsaMsnale vlge - a ~tthi4t eltöriil-
tlk.'" (1. m. 1. k. 76.) 
A lottéria, azaz az állam üral az illam hasmá.ra rcudszercsltctt 
sonj:ib!k megszüntetése a Közb:itonigi Vil„ztminy legelső 
intézkcdM közé tartozott. 

110 A csisziri szlnek nemzetiszlníire festését rendeletileg lratta el6 a 
Helytart6taniec:sal a Közbitonigi Vilasztminy, ill. szem~lye
sen N y:iry P:il. 

121 A b&si polgirmcster neve: lgnaz Chapka von Winstcttcn. 
123 Lajos Fillöp (1773 -18so) - francia kir.lly, 1830-48 között 

uralkodott. A francia polgiri forradalom idej~ apjbal, 
Egalib! Fillöppel együtt tagja volt a jakobinw klubnak. Az 
1830. júliusi forradalom Franciaonzág helytartójává nevezte ki, 
majd kir:lllyi proklamilta. Kezdetben n~pszerd polgirkir:lly 
volt, majd kem~yen l~pett fel az ellenz&kel szemben. Az 
1848. februiri forradalom hatls:ira lemondott a koroniról 
wiokija, Lajos Fülöp Albert p:irizsi gxóf jav:ira, maga pedig 
Angliiba menekült. A k~visel5hiz ezt nem ismerte el s ki-
ki:iltotta a köztlnas4got. 
colltda - gydjtés 
Abáolonymur lrirdly - Abdalonimus, ~gi sidoni kir:llyi c:sal:id 
ivad&a, aki sz~ység&en k~ytelen volt kertészkedéssel és 
vlzhord:issal ke=ni kenye~t. Nagy Sindor felfigyelt bec:sülo-
tesS<!g&e és i. e. 322-hen sidoni kirillyi tette. 
Graczz György szerint Pest v:irmegyc hatós4ga „saj:it batl„ 
kö~ rövid uton eltörülte a polg:iri és hivatali dmzéseket 
és kimondta, hogy hivatalosan baszni.latban a ,tekintetes', 
,nagyágos' stb. mcll~cl az cgyszerll ,úr' megszólids 
haszn.iltasS<!k." (1. m. 1. k. 6o-61.) 
Pest megye itt emUtett batlrozat:it Nyiry P:il indltv:inyozta. 

137 Jókai mint szerkeszt5 személyesen kapta k~ez az Ék-hoz 
küldött leveleket. E n&iny szó azt bizonyltja, hogy e cikk-
sorozatot is a szerkeszt6, azaz Jókai írta. 

139 consili4rius - tanáaos 
gr6/ Almdry M6rlt{180H-1891) - a forradalomidejMaMagyar 
Kamara alelnöke volt. A Pestr51 l!rkcz6 nyugtalan/tó hlrelc bat:i-



Sor: 
sár.a a nidor szóbeli megbfz.atlsa alapjm mint Pest-Buda kidlyi 
biztosa indult el Pozsonyból márc. 14-e délutmjin, azaz a 
forradalom előtt, de csak m;Uc. is-e ~luo\njúi, tehit post fes-
ta érkezett a fódrosba. (Vö.: Andics Erzs<!bet i. m. 9-n.) 

142 A ~i kormúiy külön-staféta útjm sz6Utotta fel a Helytartó-
tanácsot, hogy az cscdcgcs ·mozgalmak clfojtlsa érdekében 
szükség esetén intézkedjék az ifjúság vezetőinek őrizetbe 
vételéről. A Helytartótanács mire. 1s-i ülésén cl is hangzott 
az indltriny az ifjúság vezetőinek letartóztatlsáról. A Tanáo 
azonban, mivel a pesti utcán folytak a forr.ld:almi események, a 
javaslatot kivihetetlennek taWta. 

143 A Helytart6tanics ideiglenes elnöke - pontosabban alelnöke 
- gróf Zichy Ferenc (1811-1900) volt 1847-bcn. Az 
elnöki tisztet a mindenkori nádor töltötre be. Zichy 
1848-ban a közlekedl!sügyi minisztériumban, Széchenyi 
lstvin minisztériumiban volt illamtitkir. 184!)-bcn Paszkievics 
scrcgálck „muszkavezet6" f6biztosa. 1874 é9 1879 között a 
monarchia. konstantinipolyi követe, 1888-t6l támokmcster. 

149 B közleményre hja vfüszként a PD!apban Vahot Imre: 
„U ó k a y Mór ügy tár s un k) hölgyncmzctőrscrcgct 
inditrinyoz lapj:lban, s az oszt:lly alakltl.dra aj:lnlkozik -
Mcgj:lm:I collegúik, ha valam.ikép az a sok szép nő kapiolny-
nak taliln:I mcgvfüsztani. Hátha még zászlótart6nakl" (FIJ... 
váro.ri Mozgalmak. 1848. ápr. I. 16. sz. 419.) 
A női nemzetőrség hlre tévedésen alapult. 

16o Bon solr dtoym Szlchmyll - Jó cs~t Széchenyi polgút:lnl 
161 Bon (Bonne] null dtoym sonstulolt< - jó éjt forradalm:lr ús 

Súchenyi lstvin Vasriri Pált titul:Uta citoycn-nek, amiért az 
meg is haragudott. 

172 Vasv:lri Pünak arról a be~ről van szó, amelyben a pesti 
küldöttség a pozsonyi útjáról bcsz:lmolt. 

174 Batthy4nyLajosgr6((18o6-1849) - a reformkor és az 1841k>s 
forradalom jelentős ülamfédija. 1848 előtt a magyar onz:lg-
gyfilésekcn a főrendi ellenzék ve%éralakja. a polgári reformokat 
követelő ellenzéki párt elnöke. 1848 áprilisában alakult első 
fele16s magyar miniszt~rium elnöke. Ragaszkodott az orsdg 
függetlenségéhez, de a bécsi udvaml a megegyezést kereste. 
1848 októberében az elkerülhetetlenné v:llt forradalmi harctól 
megriadva visszaadta miniszterelnöki megbf:zatisát. Tagja a dec. 
JI-én Windischgriitzhez küldött b&cdeleg:leiónak, dc a tábor-
nok 6t nem fogadta, söt n&ány nap múlva Pesten letart6ztatta. 

j8I 



Sor: 
A haditörvényszék halilra lo!lte. 1849. okt. 6-<lrt végezo!k ki 
a pesti új épületben. Jókai kemény szavakkal tiltakozott 1849 
februirjiban törvénytelen letarióztatisa ellen. (FAIM 100.) 
Esterhizy Pii hivatalosan nem külügyminiszter, hanem 
a kirily személye körüli miniszter lett. 

176 De4k F<renc (18o3-18?6) - Zala megyei földbirtokos, libe-
rális politikus, a XIX. sz.hadi magyar történelem egyik leg-
kiemclkcd5bb alakja. 18)3-!Ól tagja volt az onziggyúlésnek. 
1844-ig az ellenzék egyik elismert vezére volt. 1845-bco csatla-
kozott Kossuth Lajos v&:legyleri mozgalmihoz. 1848-ban 
igazsdgUgyminiszter lett. Ekkor mir fékezni igyekezett a 
forradalom tovibbfejl&lését, ménékelni próbilta Kossuth 
politikijit, s elltélte a fegyveres harcot. 1848 végén tagja volt a 
Windischgriitzhez küldött békedelegiciónak. A békeklsérletek 
sikertelensége miatt kehidai birtokin vonult vissza. 1861-bcn 
a Felirati Pirt vezéreként a 4ks törvények visszaillltisiért 
szállt slkn. Kiemelked.6 szerepet játszott a kiegyezés lém:-
hozisiban. 
Mészáros Uzár (1796- l8S8) - 1848-ban ezredes, az s. szimú 
Radel2ky-hwzirezred pannesnoka Olaszonzigban. Itt ér-
te ápr. 18-án hadügyminiszteri kinevezése. Mij. 24-én vette 
át miniszttriuma vczebWt. Júniusban a kirily tábornokká 
nevezte ki. Hadseregszetvezési kérdésekben kilúvta a radikili-
sok rimaclisit, mert nem akarta, hogy a hadsereget „innenet 
nélkül" magyar Iibn illltsák. Augusztusban itvette a szerbek 
elleni f6vezérletet, de hadvezéri sikert sem SzenttauW:nál, sem 
késabb Schlik ellen nem ért el. A detronizició utln az onzig-
gyúlés aldbomagyi rangra emelte, s ribfzta a katonai nevelés-
ügy intézését. Júl. l-én az összes seregek fővezére, majd vezér-
kari f5nöke lett. Törökonzigba menekült. 18i1-bcn in 
effigie felakasztották. Az emi~~ci6b6l sohasem tén vissza. 

177 Őtvos - b;lró Eötvös József (1813-1871) fró, költi!, illam-
lérfi. A 4<>-es években a felsl!hizi ellenzék tagjaként az onzig 
libccllis italaldclsiért harcolt. A megyei rendszer ellen küzd6 
centralista csoport vezére volt. l 848-ban vall.is- és közokt:itás-
ügyi miniszter lett, de a forradalmi fejleményekt51 megh;ltrilva 
- Lamberg kivégzése utin - elhagyta az onzigot. Haladó 
törekvéseit 1849 utin sem tagadta meg. Az 1867-cs kiegyezés 
utin iS1nét miniszter lett. 
Pulszky Frren< (1814-I897) - mir fiatalon kezdett foglal-
kozni régészettel és ml.s tudominyigakkal. 1838-ban az MTA 



S..: 
tiszteletbeli, 1841-ben rendes tagja lett. 1848 előtt az ellenzék 
egyik vcUr.ilakja, tagja az 1847-es Ellcnúki Nyilatkozatot 
szövcgcz6 Bizottságnak, s 1848 núrci~ban a Miniszteri 
Ideiglenes Országos Bizottságnak, és e minőségben Szemere 
Bertalaonal, Klauzil Gábornl együtt teljhatalommal működik 
a rend fenntartásán. Államtitkár lesz a pénzügyininisz-
tériumban s jegyzője a minisztertanácsnak. Áprilisban kor-
mmybiztosként egy súzad hwúrnl jelenik meg Székes-
fehérváron, népgyGlést hlv egybe, s a városi tanácsnak 
a zsidókat kitiltó határozatát vüszavonatja. Később Bécs-
ben a „király személye körüli" minisztérium államtitkira 
lett. A minisztériumot Esterházy herceg helyett úgy-
szólvin önillóan vezette. Nagy szolg.Uatot tett a hon-
védelemnek. A béai nemes testőrség tagjait útlevéllel 1:5.t-
ta el, s valamennyien hazajöttek. Tevékenyen támogatta a 
bécsi forradalmat. Hazatérve onzággyúlési képviscló lett, s 
kalönböz6 politikai megbízatásokat látott cl. 1848 végén 
Párizsba ment, majd Londonban képviselte a magyar 
ügyet f61cg a sajtóban és az angol konninynál. Külföldre 
távozás4mk körülményei máig tisztázatlanok. Kossuth Laj"' 
az emigr.lcióban nem ismerte el. hogy Pulszky Ferencnek 
megblú.st és útlevelet adott volna. Mivel azonban Londonban 
ha..!gcsen tevékenykedett a magyar ügy érdekében, Batthyány 
Kizmér v~ül is elismerte Magyaronz.ig londoni követének. 
A bukás után külföldön maradt. A csásúriak 1852-bcn in 
efUgie felakasztotdk, s v:11gyonit elkoboztik. Tevékenyen 
részt vett az emigr.5.ci6 mozgalmaiban. 18~ban tért haza. 
Több viltozatban terjedt el 1848-ban a leendó minisztérium 
összel:ttele. J6kai - bir nem is lehetóségról fr - tévesen 
sorolja fel a miniszteri kinevezéseket. 
Kossuth Lajos nem belügy-, hanem pénzügyminiszter lett. 
Pulszky Ferenc és Nyáry P;IJ pedig nem kapott miniszteri 
tárcát.' Eötvös József vallás- és közoktatásügyi ntinisztcr lett. 
J6kai nem emHti, hogy Szemere Bertalan lett a belügy-
miniszter. Gróf Széchenyi István a közlekedésügyi, Klauzil 
Gibor pedig a földmdvel9- ~ kereskedelemügyi miniszter. 

180 Nyáry Pál megsértődött amiatt, hogy kihagyták a korm.lny-
b61, s elutasltotta a felajánlott belügyi álladalmi titkári tisztsé-
get. 

182 politialis - rendőri 
190 Jókai A kószlv4 ember fiai e. regényében is éles különbséget tesz 



Sor: 
az alulr6ljövó, szocialisztikw forndalom ~az „clvforndalom" 
között. Az. clóz5t pilinkabdzös odúkból clótl.ntorgó külv:lrosi 
lumpenprolctárokképviselik,azclvforndalmárok pedigazaula, 
a bksi egyetemek szimpatikus hallgatói. UKK 1. k 198-99.) 
Jókai A fo"odolom /eöhh«t• e. cikkében is élesen megkülön-
bözteti a „felülról jövő" pozitív fomu:lalmi mozgalmat a 
ki~ „alulról jövő" áradatltól. (JKK 178.) 
Az. 1848-iki bksi napokról részletesen olvashatunk Pulszky 
Ferenc Életem és korom e. memoárjában. (Bp. 1884. 1. le. 
J78-97. Vö.: Képes Folyóil'2t 1895. 39.) 

193 Jókai itt motiv:Uja és .,demokrati:d.lja" az egyik. bibliai mon-
dást, amelyben a két fő hatalmasság a.z Isten ~ a cmzár. 
(„Adjátok meg Istennek, .ami Istené, a cmzárnak, ami a 
cmzáré.") 

195 Pec6fi S!ndor írja 1847 mirciusiban A nép nevlben e. kölce. 
ményében: 

„Még.kér a nép, most adjatok neki 
Vagy nem tudjátok, milly szömyü a nép, 
Ha fölkel~ nem kér. de vesz, ragad?'" 

Jókai e sorokra cml&ezteti olvasóit. 
206 A háziurak kijátszását cmlltó Jókai arra céloz, hogy már ekkor 

követelték a lakbétek lcszállltisát, ill. részleges clcn~t. 
218 onomolio - eltérés a szabályszcn'.ltól, a nyilvánvalótól 
220 A Karok és Rendek Kossuth Lajos javaslad.ra 1848. m.J.rc. 

18-án elfogadott ~ másnap publikált nyilatkozatukban leszö-
gezték, hogy a jelen onzággyt'!l~t nem tartják hivatottnak 
minden ügy rcndeúsére és minden törvbty dszlctcs kidolgo-
zid.n.. Nyilatkozatuk a sajtóban is megjelent. Erre vonatko-
zik Jókai célzása az inkompetcnciától. (Vö.: Barta lstv:ln: 
Kossuth az utols6 mull orszdggyllllsm. Bp. 1951. 668-69.) 

240 Vohot lmrt (1820-1879) - fró, a PDlap szerkesztője, kit>rtóan 
harcolt a Honderil é. az Ék ellen. 1846-ban hat filzctben 
jelentette meg a Mogyor fiild Is nlpel e. folyóintot, 1848-ban 
pedig az Orszdggyilllsi Emllk e. zsebkönyvet. (Vö.: Az ln 
islw/JJJJrsoim. = Bletcmh81. 1. rész 175.; JKK Cikkek Is beszldek 
I. k. 6o8.) 

245 A Közbátonági Választmány fiatal tagjai azt javasoltlk, hogy 
a sajtótörvény-tcrvczctet hivatalosan égessék meg. Nyáty Pál 
közbeavatkozására azonban a többq elvetette ezt az indlt-



vinyt, mert ez a diétával a nyílt szembeszegülo!st dokumen-
tálta volna. Az ~eto!s ilyeténképpen csak maginjelleggel 
egyetlen tcrvezetpéldiny jelképes megsemmUltési!vel történt. 
Mégis e demonstrádóV>l elo!rték, hogy a diéta a végleg„ 
törvényben lejjebb szállltotta a kaució összegét. 

7 
MI HIR BUDÁN1 

(1848. mire. 26.] 32-36. 

M: Ék 1848. 1. félév 14. sz. 413-1s. aWratlanul. 

TÁRGYI MAGYARAzATOK 
Sor: 

3 kaJonol la/<11Jny4/e - a ma központi viroshizának lwm:Ut 
Károly-lwzámya, a Szabad"s téri lebontott Újépülct o!s a 
Pereac körút és Űll5i út sarkin ma is illó Kililn-laktanya 
A fegyverclr a budai kidlyi palotától <!szakra illt a Vúbao, 
s homlokzatával az egykori Sindor-palotára nézett. (L. 
Tonelli Sindor i. m. 2s.) 

4 újépllltt - kékesszürke katonai épülettömb a mai V. kerületi 
Szabadsig téren. Épltési!t 17116-ban Il. József rendelte el. Mi;g 
sincs felderlrve, hogy mi célból készült e hatalm.as épület, mely 
nemcsak Budapestnek volt legnagyobb épülete, de az ego!sz 
Mo02rChiiban alig akadt púja. Alapjában véve dlszteleo, 
st!lustalao, hodályszerd négyozögletes épület volt, kllzepéo 
hatalm.as - az egykorú adatok szerint csaknem ezer négyszllg-
öles - udvarral. Rézsút a fl!épület négy sarkihoz egy-egy 
külön épület volt hozzáépfrve, s ezek külön-külön is beillettek 
volna kaszámyfoak. B toldaléképületck úgy hatottak, mint 
egy védelemre berendezett e~g sarokbbtyii. Az Újépület-
ben b5Xgeseo elfért egy ego!sz tüzérezred, s még mindig 
maradt benne hely más csapatoknak, riszti lakisoknak, katonai 
hivataloknak, raktáraknak o!s fogdinak is. Az udvaron lovu 
tüZ&!nég is gyak:orlatozhatott, s6t lovasmutatvinyokat is 
rendezhetett. Hosszú id5n :lt tcljC5C'll elszigetelten illt távol a 
Wrost61, homoktenger közepette. A harmincas ~vckben alclc-
fákkal ültették körül, s ez némileg enyhltette az épület szürke 
sivúsigit. 1846-ban Széchenyi István kezdeméayezo!sére park 
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Sor. 
létesült a déli oldalán. Ebben a parkban ép!ttetctt egy lclvébáz-
fagylaldát egy villalkozó, s a ny;\ri hónapokban innét hangzott 
fel a cigány- vagy ritkábban a katonazene. (Vö. Tonelli Sándor 
i. m. 83-84.) 
csillagvizsgáMtorony - a pesti egyetem 1814-ben épült és1849--ig 
fennálló „csillagvizsg;\Jdája" a Gellérthegyen 

S 14nchld - Sz&henyi István 1832-ben alapította a Hldegylccct 
a Láncbld lcléplcésére. Két év múlva kötöttek szerződése Clark 
Adám angol tervez6 mérnökkel. 18.µ-ben tették le a hld 
alapkövét. 1849, nov. 20-Gin. adták .i.t a forgalomnak. 

12 E sorok kéts.!get kizáróan bizonyltják, hogy a rémhlrekról 
sz616 közlemény Cr6ja a márciusi fiatalok egyik vezctójc volt. 

25 Duna húl - haj6hld, ideiglenes hJd a Dunán, a1nely a mai 
Vigadó téren a Deák Ferenc utca torkolatinál kötötte össu 
Pestet Budával, budai hldfóje a mai Döbrentei térnél állt 

27 alátniniroz - aláaknáz 
29 Vahot Imre Irja: „(Pet6fi és Vasviri fejére dij 

van k i téve.) Ezt regBi az illy időkben ezerféleképen ria-
dozó Fámakürt. Mi ezt ugy értjük, hogy az uj kormány 
Pet.Sfi ~ Vasvári fejeit dijazni fogja azért, hogy olly bölcs 
e9Zméket terjcsztgettck a fővárosi mozgalmakban." (Flvdrosi 
T4rogat6. 1848. márc. 26. 1s. sz. J89.; Vö.: JKK 28-29.) 

Jó Az érintett rémhlrek - más források tanúsága szerint -
valóban elterjedtek Pesten, s5t a mwzkaveszl!lyé vjdék.en is. 
A:z orosz betö~ mcndemondija nem volt teljesen alaptalan. 
1832-bcn a Habsburgok 4!s az orosz clr mcgújftotdk egymás 
között a SzenOlzövem!get, és ennek értelmében 1. Miklós • 
forndzlmj hull!m kibonttlcozá!a idején titokban segltségec 
kln.ált a bécsi udvarnak, de ajánlatlt a Habsburgok ekkor még 
nem vettélc ig6iybe. 

44 csapot - hadsereg, ill. fegyveres alakulat egy része, alkalmi 
egys&!ge 

47 A vidéki békés forndzlomról megemlékez6 Jókai arn utal, 
hogy a vidéki városok egész sora jelentette be csatlakoúsát a 
pesti fomdalomhoz, és a megy& is, a rirosok is egymás utin 
alakltották a rendre ügyelő válaszrmányokat. 

66 Gyilllk - reakciós nemesi-<!rtelmisé~i ifjúsági csoportosulás 
A bék~s forndzlom hatlsára a Gyülde is bejelentette meg-
szúnését, és csatlakozott a forradalomhoz. 

74 Jókai 1849-bcn az Esti Lapok has&bjain szép szJmmal mutat be 
olyan jeleneteket, amikor m~ a katonai cllcn~g is mcgbccsü'I 



Sor: 
a lovagiasságot. (Pl.]ellmwonósok ""4illdünkb81. 1849. ápt. 20. 
49. sz. 4.) 

105 vál4SztmJny - Közbátomgi Válaszl:nÚny, Közacndi Bizou-
mány 

114 Bezeridj István (1795-1856) - Tolna megye onzággyűl.!si 
követe. Szívós harcot folytatott az onzággy6.ll!scn. az úrbéri 
törv6iyjavaslat napirendre tilzésc!át, a közteherviselés és az 
örökriltság kimon~ért. 1836 uún a magyar birtokosok 
közö" els6nck kötöu jobbágyaival úrMrbáltsági szen:~t. 
R.!szt veu az 1848/49-<S onzággydl.!sen is, de Debrecenben 
m!r a békepirthoz tanozott. 

115 Az MT szerin e „A Mweum udvarán olly nagyszcnl nép-
gyül.!s volt, millycnt még a f6város nem lácou soha. Az ingerült 
kedélyeket Klauzál, Nyáry Pál .!. Bezerédy a lehet6.!gig lo-
csillapitil:." (Új hi„k Is kijfonflllk. 1848. márc. 23. 5. sz. 20.) 

116 Jókai ápr. 2-M e közleményeket mint „~lrcért.!ob61 eredetto-
ket" visszavonja. (JKK 61.) 

122 Mull hltm - pontosan mire. 21~ 
Vahot Imre írja: „Oszthalter Lajos, 70 ~. bécsi 6ramüvcs 
vásár alau dolgai végeEE Pestre jövén, iu hirtelen meghalálo-
zott. - Tegnap el6tt temettük. 6t, s a polgiri ~nemzeti óncrcg 
diszmeneuel kio!ré ki koporsóját; - a gyászpompát a bécsiek 
fehér szinü zászlójával vezet&, bizonyggaul annak, milly 
Rszftt- és rokonszenvvel viscltctilnk: mi pestiek. jelenleg a 
szabacWg kivivblban magukat olly h6sileg kitünteteu bécsi 
rokonok irint. - lrinyi Diniel ... igen jeles bcm!dct tartott 
az elhunyt koporsója fele„," (P6városi Tárogat6. 1848. márc. 
23. 14. SZ. 382.) 

130 stofltto - futlr, stúéta 
131 Vahot Imre lrja: „(A jászkunok és béké ss z „ vasi 

k ö z s é g e k) küldöuo!gekkel jö"ek f6városunkba hiteles 
tud6sidst venni mozgalmainkról; s valamint K8rös c!s Kecs-
kemét kö~gei. ugy ezek is, szüko!g eseo!re, fegyveres segéd-
er6t nyujtani ajánkoztak." (P6városi Tdrogot6. PDlap 1848. 
márc. 21. 13. sz. 375.) 

134 Mult csütörtokan - Márc. 23-.án 



e 
CHARIVARI 

[1848. márc. 26.) 37-39. 

M: Ék 1848. 1. lélév 14. sz. 415-16. all.Jratlanul. 
Ri!szl.: lc.!ry Gyula i. m. 216. (2. sz.) 
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TÁJlGYIMAGYARAzATOK 

Lukácsy Sándor szerint a leleplez8 politikai cikkekhez hasonló 
,;rendeltetést töltött be a forradalmi publiásztik.a ötödik. 
dpusa: a cluzrivt11i. Ezen a negyvenes l!vck. sajtójit61 örökölt 
újdonsigrovat forradalmi viltozatát énjük: olyan egyvclcges 
közleményeket, melyek rövid hlrek, néhány szavas glosszák, 
humoros apcódgok sorozatíh61 álltak össze. Új bennük az. 
hogy mir nem aupán a szórakoztatást, az olvas6k. klvincsi.d.-
gát szolgálják; politikai Cl!ljuk van: hangulatot kelteni a leg-
killönUlébb eszközökkel, melyeknek skálája a friss értesillé-
sekt81 a szellemes kommendrig, a tréfától a felháborodásig 
terjed. A mdfaj megterem.tője és klasszikusa Jókai; a ,charivari' 
szót is ó adta ámül alp6s-hwnoros hír- és glosszarovatá.oak. 
az ~letképekben." (A magyar irodalom tönlnete. 1965. 3. k. 703.) 
Ugyancsak Lukácsy Sándor lrja A mJrciusi ifjúsJg e. tanulmi-
nyában, hogy a radikális ifjak honosltotdk meg 1848-ban a 
politikai riponot. „A publicisztika egy mhik típusa a forra-
dahni átalakulás - a 12 pont és az új törvények - nlpszml 
magyardzatii. A nagy fordulat politikai tényezóvé tette a népet, 
s minden pirt sietett felvilágosltani a mirciusi-1.prilisi vfvmá-
nyokról, ki-ki a maga szája fze szerint s eltér8 szándékkal; a 
mér>!keltek a>A!rt, hogy nyugalomra intsc!I: s eltanácsolják a 
szabadságnak - mint mondd!< - túlkapásaitól, a radikálisok 
uért, hogy jogainak s erejének tudat:lra ébresszék .•. 
Arany János a N~p Bar.ltjában, Vörösmarty a Pesti Hirlapban 
fejtegette a dcmokr.lcia alapfogalmait (haza, szabadsig stb.). 
A konniny is szükségemek tartotta., hogy népszerű törv6iy-
magyar.lzatot frasson." (701.) 

9 Primo - Először 
I 8 Secundo - Misodszor 
19 A történehni Magyaronzág 52 vánnegyéb81 füt 

mlrio - rendszerint évnegyedenként ülc!sez5 megyei törvl!ny-
s>A!k 



s.,, 
21 Vörösmarty M.ih.ily úja az 1846-ban keletkezett OrszdghJzd e. 

verXben: 
„A haún.ak nincsen háza, 
Mert fiainak 
Nem had.ja." 

jókai e sorokra céloz. 
22 A Moh.iaot megelózó időszakban gyakran R:S.kos mezején 

tartott'1c az országgyúlést. 
29 1óbldb(r6i kar - a nemesi megyékben a nemcss6g blrói hata.Imit 

gyakorló testület, amelynek tagjai a megyei törvényszék illeté-
kessége alá tartozó ügyekben értekeztek. A tiblabldkat a 
incgyc közgyGlése élethosszig v.ilasztottaa nemesség törvények-
ben jútas tagjai közül. A táblablróság elnycréséock nem volt 
okvetlenül feltétele a jogi végzettség, de még a megyében 
birtoklás sem. Gömör megye pl. Petófi Sindort is d.blabfrái 
közé emelte 1847 októberében. (Vö.: JKK Cikkek Is be<zldek 
1. k. 354., 792.) A kialakult gyakorlat szerint a nagy létszimú 
táblablrói karból évente nevezett ki a megyei közgyűlés meg-
ha~rozott s7.imú tagot a törvénykezés lcbonyolidsára. 
A táblablró, ha clkerült a blr.lskodis joga, napidljat kapott. 
ftélkczésijoga =le arra a törvényhatóságra terjedt ki, amelyben 
tlblablróságot nyert, dc ugyanazt a személyt több megye is 
tlblablr.ljivi avathatta. Maga a táblablrói testület lassú ügy-
kcze16!vcl és szórszilhasogat6 pr.i.ktik.ii.val tette nevét lúrhc-
dctté. 

32 drcumspedu.s - tekintetes 
37 inm"lllio - felkelés; a nemesi insurrcetio a nemesség had-

kötelezcttségének gyakorlati foganatbavételc. 
44 apressus - gyorsfuúr 
SI Mllia Terézia 1767-i úrbéri midelctc cl6tt a jobbigytelek 

nagyságit nem szabilyozta törvény. A jobbigyterheket 
az 1514-i törvények és Wcrbóczi Jstvin Tripartituma 
(Hhmaskönyve) rögzftették ugyan, a gyakorlat azonban álta-
lában nem igazodott a szablilyhoz, hanem a földesurak nagy-
részt önkényesen állapltottik meg a követelt járad& for-
miit és nagyságit, Wcrbóczi jogalkotását pedig úgy értel-
mezték, mint amely a földesúr számúa jogot biztodt 
a jobbágyföld kisajitltására. Mini Terézia rendelete viszont 
megszabta a jobbágytelek nagy-.Jgit, az utána szedhető jira-
dék fajtáit és nagysági!, a jobbágyföld elvétel~! pedig meg-
tiltotta. 



Sor: 
61 sociniJJnrisole - unidriusok, Socinw Laelinw és Sodnw 

Faustw hitb!telcit elismerő szcnthiromsigtagadók. Rl!szletcsen 
ír róluk Jókai az Bar az Isten e. regényében 

65 rtstaurdlio - megyei tisztújld.s 
71 haditanács - itt a KözbAtomgi Vfüsztmmy l!s a Miniszteri 

Ideiglenes Onúgos Bizottminy felügyelete alatt a nemzetór-
s6g szervezésére alakult ideiglenes nemzet6négi tamcs 

79 Egy nemzetőr aWclssaJ jelent meg a PDlapban A pesti ntmzd-
6rslg fi/bajai e. cikk, amelyben a következő sorokra bukkan-
tunk: „Az a töméntelen sok őrködés, 6rj4rat, meUynek terhe 
a legnagyobb arinytalamigban esik egyre mAsra, elvégre is 
IWl!hatatlan dolog ... 
A rcodctlcruég l!s helytelen leloszw miatt némellyck kö-
zülünk még egy12cr sem, többen nagyon ritkm, voltak 6rkö-
déscn, mig a legnagyobb rl!sz hetenként húol!1'zor is zaklat-
tatik egy hu20mban éjjel nappal barangolni a városban, vagy 
középületek el6tt 6rt Wani." (I848. ápr. 8. I7. sz. 442.) 

9 

A VILÁGHíR.0 MARTINOVICS ÖSSZEESKÜVÉSI PÖR 
RÉSZLETEI 

l9-S4° 

M: 1 Ék A) I848. ápr. 2. IS.1%. 4I7-22. - a cikk elejét61 az SI. lap 
9. soriban lcv6 „ez is20nyu ital" szavakkzl végz6d6 mondatig. 
B.) I848. Apr. 9. I6. sz. 449-4sz. - az SI. 1. lO. soriban levő 
„Minden kivégezteo!skor" kezd. szakasztól a cikk végéig. 
Jókai Mór aláfrással. 

2. PAIM 20-32. 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sor 

dm A világhln1 Marrinovics (FAIM: A Marrinovics) 
1 RöpDlj föl (FAIM: RtpO!j föl) 
2 mcgijm:/e/t apák (FAIM: megrémült apAk) 
4 az ördögöt emllti (FAIM: az ördögöt emlegeti) 
6 lemosták a kövekről (FAIM: lemostik a kezckI61) 
7 a hozzá k&tött (FA!M: a hozzájuk kötött) 



Sor. 
12 áldjátok az istcot (FAIM: ildjátok az Istent) [Ez a változat a 

későbbiekben rendszeresen ismétlődik.] 
13 századot ehemeue, s (FAIM: szhadot eltemetés) 
IS id6k, minA id8k voltak (FA!M: idők volo.k) 
16 Ki fog r6lok (FAIM: Ki fog róluk) 
21 helyadat nélkül (F AIM: hclyadat nélküli) 
24 tudom: hdnyszor vették (FAIM: tudom, mint vették) 
2S a kiclly alutt (FAIM: a kiclly aludt) 
27 máglyára hurcolik (FAIM: máglyára hurczobák) 

felé Bécsbe11 több (FAIM: feM több) 
28 A FAIM-ban itt nincs kiemelés. 
ll julius vége (FAIM: julius vége) 

FAIM: kik jacobinu• érzelmek [Ez a változat a k~bbiekbcn 
ismétlődik] 

Jó fogslgban tartottak (FAIM: fogslgban tartottJk) 
J7 A provincidkban birottmányok (FA!M: A vidlkekm bizott-

mányok) 
41 mind ezt mi nem tekinténk (FAIM: mindezt Magyarországon 

nem tekinték ) 
tudtuk: hogy (FA!M: tudtdk, hogy) 

42 nem állunk, s (PAIM: nem áll a magyar) 
hittük: hogy (FAIM: hittA:, hogy) 

43 A FAIM: a neveket végig nem emeli ki. 
44 cllcn védve vagyunk. (FA!M: ellen védve vannak.) 
4S Budapesten (FAIM: Buda-Pesten) 
48 nappal orut:ln (FAIM: nappal ezután) 

kir. tábla (FA!M: ker. tábla - sh. -) 
SI ingerültséget g<r/tsztének e (FAIM: ingerültséget ktltének e) 
Sl kormány tz erőszaka (FAIM: konnány erős>aka) 
S4 kötelcsségllkhöz képc!I (FA!M: kötelességOkhöz képest) 
SS t honfiak (FAIM: o honfiak) 
S7 titkos inlrlgu4i, másfelől (FA!M: titkos utlszwlnyri, má>-

felől) 
6o szent lelkesültség 1 o honszen:tt1 volt? (FAIM: lelkesül~ b. 

homzcrelme volt?) 
62 Magyarhonban (FAIM: Nagyarországban) 
6s kelle törvénybt állani idcgcn (FA!M: kellett törvény .tii állni 

idegen) 
66 a rendőrségi házban. (FAIM: a rendőrség házóban.r 
67 rcndőrminister Sauron (FA!M: rendőr-miniszter;· Is Sauroo) 
68 Hacker, Russcl (FA!M: Htker, Rrsscl) 
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Sor: 
69 Fabi udvari (FAIM: Fábi udV211/ 
70 MartinoUi virosi (FAIM: Martinoli vúosi) 

HoPJCll polytzey-titoknok (FAIM: Hopszer r<nd8rtitoknok) 
76 minden egyes tagja killOnos dicsér6 (FAIM: mindenik tagja 

dicsér6) 
78 Id6közbcn elfogaJtak (FAIM: Időközben elfogtdk) 

jogtanir (FAIM: jogtanirt) 
litterator (FAIM: litterdtort) 

80 Ez ut6bbi (FAIM: az utóbbi) 
ment Budán (FAIM: maga meot fii/ Budára) 

83 Decemberben ujra tlkezd<tttk a btfogaJdsJJk az egész (FAIM: 
Deczembcrben ujra elfogat4sok liirtlntek az eg.!sz) 

87 Martinovicsot elfogdk) dtarnbtTig nem szökhettek volna~ tl1 
(FAIM: Martinovis elfogatott, nem meg>zökbcttck volna~1) 

89 soha a szobdb6l ki (FAIM: soha a biirtiinb61 ki) 
90 senkit nem ciesztettek hocljuk, ·(FAIM: senkit sem eresztettek 

howjok,) 
91 hogy veliik (FAIM: hogy veliik) 
9J Todor (FAIM: T6dor) 
94 üvegdar:ibokkal akartJle magokat (FAIM: üvegdarabokkal 

kísértik meg magukat) 
mi a kit tls6nek sikerült (FAIM: mi k<lt8nek sikerült) 

96 ki szólt (FAIM: a ki szólt) 
mzvev6nck tartab!k. Halwatott miodmlel. (FAIM: résztvevőnek 
tartat&.) 

101 és kidly (FAIM: és a kidly) 
republiamw (FAIM: republikdnw) 

1os neveúk ki, (FAIM: neveuék ki;) 
a nldor, s előbb esküt (FAIM: a nldor el&t esküt) 
kelle letcnniök (FAIM: kellett lctenniök) 

108 nem bocsáratott (FAIM: nem bocdttatott) 
llJ homályba voltak (FAIM: homllyba valdknak -sh.-) 
114 takarva s törvényes (FAIM: takarva, törvényes) 

titokban tartattak (FAIM: titokban tartattdk) 
11 s foglyok perei (FAIM: foglyok pereit) 

sem mutatta/lak meg. (FAIM: mutattdk meg.) 
117 mindent, mit (FAIM: mindent, a mit) 

uolrtul mentslgilkre hallottak (FAIM: a foglyok vlklmlrc 
hallottak) 

118 kidlyi ügyniikkel kelle közleni (FAIM: kidlyi ügylszszel 
kellett közleni) 



Sor' 
s csak a mit (FAIM: csak amit) 

119 ez bmn hagyott, az ment (FAIM: ez Mlybm hagyott, 
ment) 

122 minden elfogattak (FAIM: minden elfogottak) 
vére szüh!ges, hogy (FAIM: vér~re volt szükség, hogy) 

124 e népnek (FAIM: a népnek) 
12 s eltávolltani. A vlr nem tmM egyebet, mint 4tltot. Ti most 

(FAIM: eltlvoUtani. Ti most) 
130 a tulviligban ért (FAIM: a tulviligon ért) 
132 ti fiai.tokon. (FAIM: ti fiatokbao.) 
•JJ Németh János (FAIM: Német János) 

134 6t mindenki, mint (PAIM: 6t minden embtr, mint) 
mirigyest, csak (FAIM: mirigyet, csak) 

136 az isten (FAIM: az Isten) 
[E viltozat is végig ismédadik.) 

137 elitéltetésüknek (PAIM: elitélésüknek) 
IJ9 párizsi conveot (PAIM: pirisi eonvent) 

által gyámoUtattak (FAIM: iltal gyámolltlattak) 
140 zendftcni (itt is magára mondott a bir6 itlldet/ nem fii a villdmt61, 

kinek lelke tiszta), 300 ezer (FAIM: zenditeoi. JOO 02er) 
142 Magyarországban (FAIM: Magyarországon) 
143 menyen Budapestet (PAIM: melyen Buda-Pestet) 
147 Meg kelle nekik (FAIM: Meg kelleti nekik) 
148 s mert fejükben (FAIM: mert keblükben) 
•l• sötét homályávol (FAIM: sötét homilyába) 
lj2 6ket rtjtmi slrba (PAIM: 6ket tmni slrba) 
llJ Kihirdeték: hogy (FAIM: Kihirdették, hogy) 
•lS voruittak ki a térekre (PAIM: voDUltak a térekre) 
1s6 egy bataillon katonaság (FAIM: egy zdszl6alj katonas;lg) 
1i8 veszedelem hirével. (FAIM: veszedelem rbnhirével.) 
16o a vétkeknek, miknél fogva (FAIM: a véteknek, melynél fogva) 
161 elitéltlk. (P'\IM: elitéltelell.) 
162 Majw 20-án (FAIM: Mdjus 20-kán) 
163 fegyverben, s öt (FAIM: fegyverben; öt) 
169 szerete~t blrja, 10 ezer emberrel (FAIM: szeretetét ~gnyn-je, 

10,000 emberrel) 
170 midan azok öt (FAIM: mid6n öt) 

gonosztev8 (F AIM: gonosztevő) 
E sor ut:ln a FAIM-ban nincs v:llaszt6jel. 

173 mint alunni? (FAIM: mint aludni?) 
176 Mindenki szomoruan ~s hallgolvo tart! honn magát, stnlei sem 
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Sor: 
ment (FAIM: Az intelligenti4 szomoruan, megrettenve taná honn 
magát, nem ment) 

180 Gyávdn viselte (FAIM: Gyongén viselte) 
alatt is, gyáván végezte lletlt. Öntudatlanul (FAIM: alatt is; 
akklnl is halt meg. Öntudatlanul) 

183 alig 25 (FAIM: alig huszonot) 
185 azzal biztatta: hogy (FAIM: azzal biztatJ, hogy) 

nyerni s most (FAIM: nyerni; most) 
186 ment a homokra, nem (FAIM: ment a ht:1ldlba. nem) 
189 indulatos ~s merész (FAIM: indulatos ttnber. merész) 
190 a körül< levőket (FAIM: a körüllevőket) 
192 pappal kwtset gondolt (PAIM: pappal ntm sokat gondolt) 

vármegyei hajduval (FAIM: megyei hajduval) 
197 előtt< már két (FAIM: már tlótte két) 
198 fennszóval (FAIM: fenszóval) 
199 négyszegbe (FAlM: négyszaghc) 
202 szégyenlik-e, mondi (FAIM: '2égyenlik, mondi) 
203 elilzé s nem (F AlM: etazé, nem ) 
207 mondi: liogy (FAIM: mondi:) 
208 diákul (FAlM: diák u 1) 

lecsapta fejét. (FAIM: lecsapta a fejét.) 
210 viclinuig s nyugalom (FAIM: vidimság h nyugalom) 

mdlyck az trényntk s lélcknagyságnak, ikertJrsai, utolsó 
(FAIM: melyek a lélcknagyság ikert<stvlrt, utolsó) 

211 percig sem (F AIM: perczig nem) 
212 férfiu, több (FAIM: fo!rfi, több) 

jeles könyvek (FAIM: jeles könyv) 
21 S az emhcru.!gnek (FAIM: az emhcru.!g) 
216 kivégeztctéstk (FAIM: kivégeztctés0k) 

in elnökéhez és mátHjálwz (FAIM: in elnökének és mátHjá-
nak) 

218 nem adattak kézhez (FAIM: nem jutottaJ.c kézhez) 
elégcttctlnek (FAIM: elégettetck) 

222 kérdezé: hogy ismeri-e (FAIM: kérdé tőle: ismeri-e) 
223 mondja meg nekik: hogy nem volt gonosztevő, s hogy (FAIM: 

mondja meg, hogy) 
226 riltozott, mosolygása, (FAIM: viltozott meg; mosolygása,) 
229 igy rajzolják ót (FAIM: igy vdzolják őt) 
230 minden nyelveit (FAIM: minden nyclvJt) 
ZJI uralkodók leg""Rbizottabb (fAlM: uralkodók legbizottabb) 
232 forint nyugdijat (FAIM: forint nyugdijt) 
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Sor: 
234 elavult systemJj4t ujra (FAIM: elavult intézrnhiyeit ujra) 

nemesség közt (F AlM: nemességgel) 
236 kö2'! szorittassanak, (HhM: kö..! szorittassék,) 
237 igazsig/dszolg.lltatú (FAIM: igazs;igszolg.lltatú) 

politir.ll (FAIM: poltikai) 
239 leveleire (FAIM: levellre) 
241 Tánaság;lmk cllj• nem m4s volt (FAIM: Társaság~ nem más 

cl/ja volt) 
243 Midőn ib!letit fclolvas4k, azt (FAIM: Mid6n ib!lete felolvas-

tatott, azt) 
247 ir.itai nálam vannak (Ék: ir.itai nála vannak) 
250 birt mag4•al töbM. (FAIM: bírt többé mag4val.) 
251 kelle kötözni (FAIM: kelleti kötözni) 
258 Valóban a népek (FAIM: Valóban a nép) 
263 mint t4rsaik. (FAIM: mint a többiek.) 
267 gyermekek vol12k. (FAIM: gyermekek vol12. -sb. -) 
270 tánasig Jeleiről (FAIM: tánadg székér61) 
272 foglalt elvek (FAIM: foglaltatott elvek) 
273 kérék ki maguknak (FAIM: kérék maguknak) 

saját védebnükre (FAIM: saját védelmo"kre) 
274 ügyvédllk tájékoztatás4ra. Ezen (FAIM: ügyvéd/ök tájékoz12-

tásau/. Ezen) 
276 megdöbbentek, s ezen (FAIM: meghökkentek s ezen) 
277 fordft4 ellenük (FAIM: fordltotta ellenük) 
278 megölő betDi. (Ék: megölő beolje.) 
279 ellenmondásai félrevettetének. (FAIM: ellenmondásai félre-

vettettek.) 
281 mellé adott obsmra"' pappal (PAIM: a mellé adott pappal) 
282 azt mondá: hogy a messiist (FAJM: azt mondta: hogy a 

Messiást) 
291 az emberi s isteni igazd.gr61. Megk.i~rté (FAIM: az emberi Is 

Isteni igazdg föwtt; megkisérlé) 
292 szólani; (FAIM: szólni;) 

tánai akad41yozva voltak a katonasig (FAIM: tánai meg-
J{4tokattok a katonadg) 

293 l!Ite 25-ik (FAIM: Élre huszonötödik) 
megivott: (FAIM: megivott, mondván:) 

296 lélek)" mondá a 1<4ny. (FAIM: lélek!") 
297 tart4k (FAIM: tartották) 
298 ajánltatott ez iszonyu ital. (FAIM: ajinltatott e s:eömyü 

ital.) 
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Sor: 
301 i.smeré a vilig (FAIM: ismerte a vilig) 
302 a véteknek (F AIM: véteknek) 

sem férhere. (FAIM: sem férhetett.) 
303 meghalni nyugodt411, mind végig (FAIM: meghalni, mindvégig) 
304 mhatatosan, n<mes elsz4nlsóggal. (FAIM: mhatatosan.) 
307 s nem ébl'Cdett fOl r.I. (FAIM: s nem ébredt úl r.I.) 
310 r:ikott palotdlw. Volt-< anya (FAIM: r:ikott bortinöleet. Volt 

anya) 
311 valaha oRy (F AIM: valaha Ily) 
312 Magyaronúg? 

Stmmi vétek nnn nwnJotott ki r4jok, s mlgis megOlettek. KiMk 11an 
kedve az elmult boldog illlket menteni? Áldj4tok az isteni: hogy 
el "4gyta lket mulnl, 41djdtok az isteni: hogy slrjai1'41 betemette. 
A spanyol inquisilio, a velmaei s6hajhidak, a rlztulok, a templdriu-
sok kiirtdsa, a szlkelygyiU..Us. Ne emlegessltek a mult idSket I 
(FAIM: Magyaronzig1) 

322 nlgy évi (FAIM: 4 évt") 
324 nélkül elbocs4tatlk. (PAIM: nélkül elbocs4tJatoll.) 
325 plébinos slÖDu (FAJM: plébmos slÖDtln) 

s ezenfelül s20mbathelyi (PAIM: Is 0200 fOlül szombathelyi") 
329 lege18ször (F AIM: legel6ször) 
332 nlgy f5nökének (FAIM: 4 f5nökének) 

kelljen néznie (FAIM: kellett néznie) 
333 A FAIM-ban a mú szóolclt61 tart a kiemelés. 
336 fels.!gsérdsnek vesri (PAIM: fOlségsérdsnek vem") 
337 magok udn. Hisz nem az lrdsban, "4nem a tettben, lqyen az 

vlgrehajtoll, vagy elkövetmd6, van a felslgshtls. Az ir4s csak 
bizonyitv4ny a tettr81; b4rkl ir"4t a respublicJk dlszertlslgb81, 
alkotm4nyreformr61, a nllklll: hogy az 4/tal törvlnyes fejedebnlt 
megsbtse. Az ember l<het igen j6 polg4r, igen lu1slges jobb4gy s e 
mellett im44hatja Icaria eszmlit. A philisophia olly privát ptmio, 
mellynek gyakorlat4t61 senki sem tilthaJja el az embert, s nem Is 
szabad eltilJanit1, mind dJ!Jig, m(g az tlmlkt terln marad. 
Hisz igy (FAIM: magok udn. Hisz igy) 

349 s nehéz (FAIM: nehéz) 
3S 1 A Krisztus (F AIM: Krisztus) 
353 Hajn6czt (PAIM: Hajn6ezi) 
357 kimondatik: (F AIM: kimondatott,) 

tfoa.!gba be nem (FAIM: r.lrsa.!gban nem) 
3 59 nyilrin kimondatik: hogy (FAIM: nyilrin kimondatott, hogy) 

volt? Mert nemzete uerttte 81, mcn (FAIM: volt? mert) 



Sor: 
359 marseillei (FAIM: marsei!Lds-i) 
i62 surkesztl a (FAIM: surkesztnte a) 
363 mancillaiset (FAIM: marseillasie dalát) 
364 ez iudul6r61 (FAIM: ez iudulór•) 

nagymélt6s:lgu urak (FAIM: nagymélt6s:lgos urak) 
366 szerkesztve, miklp lázadist (FAIM: szerkesztve, hogy lázadist) 
367 és ország (FAIM: és dZ ország) 
368 mint zenemúbirik (FAIM: mint zenemúbir.llók) 
369 sze„peltek, mellyre rerulkivüli hivotdsulmok lcelle l<nni, ho azt 

mn tutlltlle: hon a rruuseilLiistt nem magya trnba talJl/11 föl/ 
(FAIM: sze"'P"ltek.) 

372 Lmdaer (• most 118 nyomddlulojdonos nagybJJyja) itéletében 
(FAIM: Land=r itéletében) 

378 Szmretanovicsot (FAIM: Szmetanoviaot) 
szinte fölmenti a (FAlM: szinte fölmenti a) 

383 hanem számkivetést ítél. (FAIM: hanem számlizetést monJ.) 
384 körülményeiknek, (FAIM: körülményeknek.) 
385 Kazincz/ (FAIM: Kazinczy) 
385, 388 SzLrvi (FAIM: Szlm) 
386 A FAIM-ban itt 1incs kiemelé1. 

Hogy nem voltak 4rulók I Hallj4tok ezt I Ha141ra ítélik • becsüld<1 
embtrt azlrt, hogy nem tudott semmirekellő lmnil HaWra 
(FAIM: Hallli>) 
tcstvérdut (FAIM: testvérek) 

389 el nem 4rul4k. (FAIM: nem 4nilák el.) 
390 mióta tanltottil: apportirozoi a becsületes magyart, hogy 

(FAIM: mióta tanltik aportirozni a magyar embert, hogy) 
392 az emberu: sziv&61 (FAIM: az emberek vlleményét 1zivéb6l) 
395 hallgat1 Hídba ktreslt<k e tény igazolás4ra • tiirvényt I azon 

vast•g kiinyvbm, mellyben ciltkely dklcelyre van holmozv•, egy-
mhnale ellmsarleai, ~szale és dél s minden a mi e ltett8 ltözött v1211, 
feltal41hot6; ez itélet igazolására nincs otton egy Is. (FAIM: 
hallgat1) 

404 Rosty (FAIM: Rosty) 
túl megszüntek (FAlM: tói megszünik) 
halálbüntetések (FAlM: halilbiintetések sora;) 

406 voltak a legvltkesebbek? (FAIM: voltak a legbilniisebbek1) 
408 nem lehete (FAlM: nem lehetett) 
410 Turos (FAlM: Tdros) 
411 &omyi (Ék: Bocs!ny; - sh. -) 
412 miért itéltettek (FAIM: itéltettek) 

S97 



a status (FAIM dZ a status) 
414 királyi tább, meny (FAIM: királyi tábla Is, mely) 
415 az utósó percig (FA!M: az utolsó perczig) 
417 oeptcmviralus blztosftá (FAIM: septemviralis biztosftl.) 
419 szolg;\ló itéletet. (FAIM: szolgáló itéletek<t.) 
420 tartottl, dacára annak: hogy elnök< teljes hol•lnul királyi haug 

voh. (FA!M: tartotta.) 
422 megszegése egyébiránt nem (FAIM: megszegi!se kUlönben nem) 
42l honunk töiúnetkönyvében. (PAIM: honunk történetinek 

könyvében.) 
428 k. tábla UMF: királyi tábla) 
4JI Kár volt v~ig nem (FAIM: !Ur volt nem) 
4l> kezdeni mtg (FAIM: kezdeni) 

a nyakaztad.st. 
Vagy akár a királyi táblát magát Is lmya"4ztami. 
Ptldanélkall volna tán? (FAIM: a nyakaztatást.) 

4ll sor után a FAIM-b61 hiányzik a válan:tójel. 
4JS Túzi játékot (F AIM: Túzi játékokat) 

k.!szltetett, - a lőpor (FA!M: k.!szftetJek: a lőpor) 
4l7 hogy belr.!szci (FAIM: hogy bélr.!szei) 
4J8 kfnok között (FAIM: klnok közt) 

·432 Juliw 12-kén (FAIM: juliw 1z-ikén) 
ór.ikor 1795-ben. (FA!M: órakor Bfobtn 1795-ben.) 

44! szeretném a kivégzettek (FAIM: szcretnmt kihallgatni a 
kivégzettc:k) 
s birá/uk, „a f8herceg k8zt tartott beszédn hallani." (FA!M: 
k biráik közöJt tartott beszé(fctht." 

442 lgy szól egy azon korból fennmaradt k.!zirat (PAIM: 1 gy 
sz61 egy azon ko rb 61 fen ma rad t kézirat.) 

44l sor u~ a FAIM-b61 hiányzik a vfüsztójel. 
444 tszttn46vcl ezen (F AIM: évvel ezen) 
44S hol ml most (FAIM: hol most a) 

lobogóit hordjuk (FAIM: lobogóit hordják) 
446 hangzék ki (FAIM: hangzék) 

az ablakokb61, (FAIM: az ablakokon,) 
447 mikb81 most tarka (FA!M: hol most tarka) 

szalagokat (FAIM: szalagot) 
448 huz6dva félve (FAIM: huz6dva félce) 
449 nép forr, egymbt (FAIM: nép 161, fut egymást) 
451 o!reket gépi kopogásával (FAIM: téreket gépi<s kopogással) 
452 döbbentve az c!brcdczőt (FAIM: döbbcntvc meg az ébredező!) 



Sm: 
453 12rtja fOI a rendet (FAIM: t:utja fmn a rendet) 

legismertebb baritink (FAJM: legismertebb barátaink) 
454 piacon, slka jajkiáhás •egyiih a llg kiizl, hol (FA!M: piacon, hol) 
455 most, diad.alildomio (FAIM: most a diadal41domb) 

bora ömlik (FA!M: bora omlik) 
456 az ég - iitiimlben. (FAJM: az ég.) 
457 ki a multat (FAIM: hogy a multat) 

eltemette s mcgfordld (FAIM: cl<emctl Is mcgfordld) 
458 ne itkozzátok (F AIM: ne itkozátok - sh. - ) 
459 már slrban (FAIM:múr a slrban) 
461 Lqym nyugalma a luun11aknale, kileMlt sfrjót ötvenhdrom é11 sim4ra 

tapost11. 
úgym nyugalma a kllulenek, ltiknelt tlftlét ötvenfuúom év kitöriJlte 
az mrberek szivéb81. 
Dc kik a slrban (FA!M: úgym •Y"goJalmo a lelkeknek, kiknek 
nnh ötvenhárom lv kitörölte az nnbtrele szívéből. 
úgym •Y"godalma a ham•"""""· kiknek slrjdt iilvtnhárom IP 
simára taposta. 
De a kik a slrban) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 
Takits Sándor szerint e „lizltó hatisú ... történeti cikk Jókai 
nagyszcrd feldolgozásiban ma ü mcgmulM baW..I van az 
olvasóra". (1. m. XXVI.) 
A hJJr6l c. rovatban hja a Politikai Ujdonslgok c. hetilap 
(A .'lldrlino•la ~,,.,,,. 1895. jún. 2. 22. sz. l.), hogy a Magyar 
Nemzeti Egyesület jún. 3-4n rcndezcnd6 Martinovics-
ünncpélyi!nck cgyilc 16 ~zc lesz Jókai l84S-ban Irt cikkének 
fclolvuá.u. A kés6bbickbcn a lap nem ad hlrt a pünkösdi 
ünncpélyr61. (Vö.: -y -s: MllTlinorria Is társai: Képes 
Folyóirat 1895. 702-05.) 
V!Iyi !Uroly novellában dolgozta fel Zrinyi Miklós & 

Wesselényi halilit. {A szabddság •btanui. PDlap 1848. mij. 20. 
23. sz. 621-34.; máj. 27. 24. sz. 653-64.) 

22 Jókainak ez a cikke Berzeviczy Gergely a Der Majestitsprozess 
ln Ungcrm, 179 5 (Magyarországi le~ per. 179 5) név-
telenül megjelent röpirad.nak vázlatos irodalmi kivonata. 
(Bend.a Kálmán: A magyar jakobinwok iratai. 3. k. Bp. 1952. 13.) 
A propagand.a o!lból külföld számára vidló hangon, lendületes 
stOusban Irt nmct nyelvd röpirat 1800-ban jelent meg vala-
melyik német nyomda kiadisiban, de korábban lródott 
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egy magiulwmálatn k~ült latin nyelvíl fogolmazriny 
alapjm a felviligosult jozefullsta nemesi értelmis&!giek szcllo-
mébert. Elslísorban „Ferenc [kirily] rendszer6iek reakciós o!s 
magyarellenes jellegét akarta a vilig elé dmi; azt bizonyította, 
hogy az uralkodó és korminya semmibeveszi a tételes törvo!-
nyeket és megfo„tja az alattvalókat legelemibb szabadsiguktól 
is. Nyilvio ezért, az uralkodói önkény minél szembetfin6bb 
érzékelte~rc. hangsúlyozta Berzeviczy annyin, hogy a moz-
galom törvbtyes alapokon illt és az alkotmíny keretei között 
fejtette ki mllködéXt. tehit nem is törekedhetett fomdalom-
ra ... a k:5.tékban kifejtett programot . . . haladó, de nem for-
radalmi módon értehnezte ... Kazinezy [a Fogságom Mpl6jában] 
nagyjiból hasonlóan lirta <!s értehnezte a mozgalom törekvo!-
seit . .. a nem jakobinus, de Habsburg-ellenes és haladó ne-
mesi rétegnek a v~cményét tolmácsolja ez a röpirat, "(Benda 
~lmin i. m. 3. k. 12.) Bcncviczy röpiratlnak magyar nyelvll 
fordíd.sát Szimonidesz Lajos adta ki Az els8 magyar reformkor-
szok drámai vlge dmen 1936-ban. (Gondolat Il. 297-312.) 
• mti1holt király - 1. Ferenc kir.lly, aki 1835-ig uralkodon 

3S Bt. Ritdel AnJrJs alezredes, az osztr.ik demokraták legki-
magaslóbb tagja, a b&sújhelyí akadémián volt a matematika 
tanira. Onnan hívta meg II. Lipót, akkor még toscanai nagy-
hereeg, fiai, a k<!s6bbi Ferenc ki.ily <!s testvére, Ferdinmd l&-
hereeg nevel6jének. K<!s6bb elboesitotdk, s éveken it Firenzo!-
ben élt visszavonultan. 1790-ben, amikor Lipótot cd.szird. 
koronizdk, llécsbe költözött <!s a kabincti titld.ri illásért 
folyamodott. Ezt azonban radikális demokr.ata elvei miatt nem 
kapta meg. 1791-ben az uralkodóhoz beadott memorandumá-
ban (VtTJuch tiner Anltllnd(~ung) kidolgozta egy ój alkobn4ny 
tervét, amelyben a népfelség elvére helyezkedve javasolta, 
hogy a francia forradalom vívmányait vegye it Ausztria is, 
s a kirilyi hatalom gyakorlismak szabilyozisit blzúk az 
onúggyillésre. Ferenc tr6nralép<!se udn röpiratokban hareolt 
az egyre erósöd6 reakció ellen. Ezekben az arisztokd.cia 
uralma, a Franciaon:dg ellen vísclcnd6 háború és a monarchi-
kus 41lamforma ellen szólalt lel. A haditörvényszék nemessége 
elvesz~rc. vagyonelkobzisra ~ 6o évi szigorított fegyhún. 
ítélte 1795. jól. 1Wn. Kulsteinbert, Gr.icban, majd Munkáeson 
raboskodott. Fog.iga idején kapcsolatba került a magyar 
jakobinw per elitéltjeivel. Különösen Kazinczyval bar.itkozort 
össze. 18o6-ban a brünni m.inorid.khoz került, s innen a rirost 



Sor: 
clioglaló Davoust francia tábornokkal Pirizsba ment. Napóleon 
bukása utin Bordeaux-ban telepedett le. 

4S Berzeviczy Gergely latin fogalmazv;lny:lban és német nyelvű 
röpiratában is az aug. lJ-i dátum szerepe). VaJójában aug. 
16-án fogták cl Hajnóczyt, Laczkovicsot és Szentmarjait. 

46 Hajn6czy }6zsef (1750-1795) - jogtudós, a „magyar jakobi-
nusok" legkiválóbb alakja. 1793-ban került kapcsolatba Marti-
noviccsal. Franciiból németre fordította a forradalmi kátét. 
1794 augusztusában tartóztatták le, s 1795. máj.~ lcfejczt&. 
Laczkovics }Jnos (1754-1795) - 1772-bcn lépett a bksi 
testórök közé. A francia forradalom ha~ra harcolt azc!rt:, 
hogy a magyar ezredet ne az ország haclrin kívül helyezz& e), 
s a magyar hadsereg nyelve a magyar Jegyen. Emiatt had-
b(róság elé került, s visszavonult a katonai pilyi.tól. Lefordí-
totta Martinovics Ignic francia nyelven megjelent múvét, 
amely az arisztokricia privilégiwnait túnadta. Ferenc csisúr 
perbe fogta, de 1794-ben felmentették. 1795-ben a Martinovics-
pcrbcn felségsértésért ltélték halálra. 

47 Szenhnarjay Fermc (1-1795). - Budán a királyi kamara alkal-
mazottja volt, amikor kapcsolatba került Martinoviccsal. 
1795-bcn végezték ki. 
Sig.ay Jakab gr6f (176o körül -1795) - arisztokrata aalidja 
ál12l kitagadott, felvilágosodott gondolkodású, antiklerikális és 
Habsburg<llenes bdllltottúgú, de jelentéktelen ember volt. 
Mivel személyi adatait a kihallgatásakor nem jegyezték fel, 
életér61 vajmi keveset tudunk. 
Sigrayt aug. 25-én fogták cl, és aug. *re vitték Bt!csbe. 

49 Martinovicsot júl. 23-in fográk el. 
L<opold kirJly (1747- 1792) - II. Lipót, Mária Tcn!zia és Lotha-
ringiai Károly harmadik fia, 1790-tól volt Magyaronzág királya 

Só Teleki ]6zsrf R•6f (17J8-17g6) - Ugocsa vármegye főispánja, 
korona6r. Mint a refonnitusok vezérének fontos szerepe volt 
II. József uralkodása idején a vallásügyi tárgyalásokban. Az 
1790-91<5 országgyfiléscn egyik hangadója volt a Habsburg-
ellene! ellCJ1zéknek, de a francia forradalom hatádra hamarosan 
szak.Jtott az ellenzék.kel, a dinasztiához csatlakozott, szembeszállt 
a felvilágosodás törekvéseivel. 

68 Sauron - helyesen: Saurau gróf 
6g gmaa~uditor - birói clj4rást lefolytató f5-hadbJr6 
71 Benda Kilm.in szerint Berzeviczy röpiraclban él ez alapjin 

Jókai most közzétett szövegében az udvari vizsgál6bizottsigba 

26 Jókai: Cikkek & belzMek D. 6oI 
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kinevczettckre vonatkoz6 adatok pontatlanok: Pergen, 
Hakher és Rüstl oem volt tagja e bizottságnak. A Hadit2Dics 
nem Orlandinit delegálta, s a bizottság jegyzője sem Hopscn 
volt. (1. m. 3. k. 329.) Ferenc ""5zir Saunu gróf javaslatára 
intézkedett a mozgalom kivizs~ól. A bécsi rendórn!g júl. 
23-ról 24-ére virrad6 éjjel kilenc embert tartóztatott le. A:z el-
fogottakat a rendőrn!g épületébe szillltottik. A lel2rt6ztatlsok 
utlni napon, júl. 25-61 Ferenc ~szir „udvari vizsgfiló-
bizomi1got" küldetett ki s ennek elnökévé a Polizcihofstelle 
(az udvari rendórség) vczet5jét, gr6f Saurau Ferencet nevezte 
ki. A bizotodg tagjaiw a legfőbb osztrik igazs.lgügyi kormány-
s:o!l:tól biró Srup:ln Félix udvari tanácsost, az alsó-ausztriai 
legfőbb konnányszéktól Fáby József Ignác és Picbelsteini 
Kappus Zsigmond blclk.at, a bécsi wrosi tanács tagjai közül 
Sedelmeyer József és Morrinoly József Ferenc wrosi tanácsno-
kokat, a rendőnninisztériumból pe<Üg Beer Antalt, a bécsi 
midórn!g vezetőjét és Schilling Ferenc konn:lnytanácsost, 
egyben a bizotodg refereno!t nevc:zte ki. Ezekhez járult a had-
sereg kötelékébe tattoz6 vádlottak k.ihallgatlsakor a legfőbb 
udvari hadbíróság kiküldötte, Girod aleZtedes. (1. m. 26.) 

78 SzolJrcsik - Szolirtsik S:lndor (1766-1796) nemes sómester 
fia volt, kispap az egri egyházmegyében. 179Q-ben - núutln 
kilépett a =dból - a pe>ti egyetem jogi fakultl..án talilkozwik 
nevével. Hogy megélhessen, a Kirilyi Táblán vállalt lmoki és 
Abaffy Ferenc fiai mellett nevelői áll!st. 
BotsJnyi ]dnos (1763-1845) - a Martinovics-mozgalomban 
va16 cészv4!tcle miatt egy évig volt börtönben. 

93 Totlor - helyesen: Fodor József. (A röplapon fodor szerepel.) 
Krdli - helyesen: Kr.lly (a röpinton Kraly szerepel) 
Jókai a Mirciusi Fiatalokhoz hasoolóan „demokntizálta" az 6 
nevét is. 
Fodor József helytartótanácsi titkár és Kr.lly József uradalmi 
felügyelő elfogadsultkor lettek öngyilkosok. 
Bo&i - helyesen: Rosty (a röplapon Bolty szerepel) jezsuita 
növendék volt; majd jog!sz lett, s a kőszegi tlbla jegyzőjévé 
nevezték ki. Dec. 1o-én fogeák el, majd felmentették. 

1o6 A védő ügyvédek maguk is tiltakoztak a „ védelem szabadságá-
nak megszorltba" ellen. Esküjük szövege Benda Kálmán több 
lzben idézett munk~jában olvasható. (1. m. 2. k 270.) 

107 H""'4th Qgyvld - HorvilthJakab (1738-1809) Szepes megyei 
nemesi család bmgó szabadkóm6ves sarja. Közi.mtert volt fel-



Sor: 
viligosult gondolkozisáról. Pú héttel a per befejezése után 
fel is jelentették, hogy összeköttetésben állt a zempléni jakobi-
nusokkal. Jclentós szerepet játszott az evangélikus egyhiz 
fütébcn. 

121 királyi iigynOk - királyi ügyész, hivatalos nevén: k.irilyi jog-
ügyi igazgató. Ezt a tisztet Nyéki Németh János töltötte 
be. 

t lJ Németh János - Nyéki Németh János (kb. 1748 -1807) a 
Magyar Kamara király; jogügyi igazgatója, a Tiblán ő kép-
viselte a közvádl6i tisztet. Az 1790-91-cs orsúggyúléscn 
mindig az uralmon levők hlvc voh. Mfg a rendek gyazelmét 
lehetett remélni az uralkodóval szemben, az ellenzéki nagyurak 
buzgó támogatója volt, később (még az országgyűlo!s berekesz-
tése előtt) jónak U.tta az udvar mellé csatlakomi, s eg6z életében 
ott maradni. Pénzsóvár, műveletlen és rosszindulatú embervolt. 

156 b11taillon - z5.szl6alj 
164 Martinovicsék kivégzésének helye a későbbi Vérmező. 
206 jrutum ac tmacem propositi virum - Igaz s kitartó. hGszfvG 

férfiút (Idézet Horatius Carminum Ill. könyvének J. sz. ódájából. 
Bede Anna fordlrása.) 

218 Hajnóczy József gróf Széchény; Ferenchez, Teréz húgához, 
Fodor Fercncnéhez, valamint Kelen Gott&iedhez, az E~lyi 
Kancellária regisztrátorához c!s védóügyvédj&cz, Madách 
Sándorhoz írt búaúlevelei Benda Kálmán idézett munk:ljában 
olvashatók. (2. k. 778-81.) 

232 Maninovia Ign:lc professzori nyugdíja évi soo forint volt. 
Az uralkodó ehhez még évi 1000 forintny; kegyd!jat engedé-
lyezett. 

268 Őz PJ/ - akinek életéről kevés adat .111 rendelkczo!sünkre -
elfogacl.sakor mintegy 29 éves ügyvéd volt. Tevékeny részt 
vett a rcfonnátus egyház életében. 

274 Őz Pálnak Szabó Sir6y Sámuel volt az ügyvédje, Szolártsik 
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maga védte mal!'Ít. (Benda Kálmin i. m. J. k. ]J8.) . 
300 Jókai téved. A kivégzettek pöranyagát nem mind égették el. 

(L.: Benda Kálmán i. m.) 
JI7 A templárius egyházi lovagrendet kilenc francia lovag alapf-

totta Palesztinában a zarindokok és a kegyhelyek védelmére a 
XII. szhadban. Az időközben hatalmas vagyonra szcn tett 
rend tagjait IV. Fülöp francia király 1307. okt. IJ-án fogságra 
vetette, koholt vádakkal átadta az inkvizftoroknak, binokaikat 
pedig lefoglaltatta. IJIO. máj. 12-<!n ·54 templáriust végeztek 
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Sor: 
ki a máglym. Kés<$bb a pipa ego!sz Európ:iban megszüntene 
rendiükct. 

321 &zi~ - szabad kir.Uyi viros a múlt századi Pozsony vár-
megyében a Kis-K~tok aljában 
Vum1an bazini polg4r - helyesen: WllillWlll Sámuel ~ényi 
kcsztyGs (Benda Kálmáo i. m. 2. k. 2SJ.) 

325 A Fodor név tévcd.!sb51 - Szabó Imre helyett - került a latin 
kéziratba, majd a német nyclvú röpiratba, ill. ennek oyomln 
Jókai szövegébe. (Benda K:ilmáo i. m. J. k. J?O.) 
Szabó Imrt - körmendi plébinos, akit nem marnsztaltak el a 
perben. Dec. JchÍn kiengcdb!I:, s utáo.a törés ni!lkül folytatta 
életét. 

JJO Hltszemllyes T46la - Tabula Septemviralis, a n:idor elnöklete 
alatt illó, középkori eredetfi legfőbb magyar ltélőszék. 

llO Kir41yi T46la - a királyi személynök - pcrszonilis - elnöklete 
alatt illó birói fórum, amely felett csak a Hétszemélyes T:ibla 
:illt 

l4l lcaria -Eticnne Cabet (1788-1856) francia utópista szocialista 
1840-ben megjelent ~ oilunk is ismert Voyage en ICJJrie 
(Utaz4s Icari46an) e. mwikájáoak a tárgya, annak az elképzelt 
orsz!gnak a neve, amelynek viszonyair61 az utópista mGalkotís 
beszimol. Vasv:lri Pü ezt a munk.:lt magyar.izgatta a pesti kül-
városok népének 1848 tavaszáo. 

361 Verseghy Ftmtc (1757-1822) - költ6 .!s szerzetes. A Martino-
vics-káté .!s a Marscillallc lefordldsa miatt kilenc évi vár-
fogságra ltélték. 

371 Ez a kitétel a röpir.itban .!s Jókai szövegében is tévcd.!scn alapul. 
Az ftélctben az ül, hogy a Mancillaisc-t magyarn fordltotta 
ó a zeoc ütemm („ad tactus musicos") versbe öntötte. (Benda 
Kálm:in i. m. J. k. 341.) 

372 Landerer Mih4ly (kb. 176o-1807) - ismert nyomdisznemzet-
ség tagja. Apja kor.ii halála ut:in szinte gyerekfejjel vette át a 
budai nyomda veu~t. Pcnnanens pmzuvani miatt villal-
kozott arn, hogy a cenzúra !Ital tiltott m11veket is kinyom-
tasson. 

385 Sulyovszky Menyhlrt (1752-1) - az 1790-91-<0S ország-
gyGl.!sen Zemplén megye Habsburg-ellenes ~s antiklerikális 
bdllltotodgú követe. Elabb haWra ltélb!I:, majd meghatáro-
zatlan id6tartamú börtönbüntetésre. 1801 nyaráo kicllyi 
kegyelemmel szabadult. 
Szlavi- Szlávyjáoos (1772-1840) - a KirályiTáblaSomogyi 



Sw: 
lrelómcstere mellé beosztott jurátus. Apja jószágigazgat6, 
anyja pedig a kivégzett Laczkovics János tcstvén: (Mag-
dolna). 
Uza Pál (1763-I) - Gyulay ezredében hadnagy volt, majd 
jogot vc!gutt és a Kúriiltoz került ügyvédnek. Halálra, majd 
bizonytalan ideig tartó börtönbüntetésre Jtélrék, 1803-ban 
szabadult. 

389 Luzlwvics lestv~rek - Laczkovics János 65 Uszló 
390 apportiroz - szaglász, szimatol, szolgil (az apportfrozis az a 

jelenet, amikor a kutya az eléje vetett t4icgyat azon, nyomban 
viss:zahozza) 

403 Corpw ]11ris - a magyaronúgi ondggyGlésck törvényeit 
tartalmazó törvfuyclr 

405 Az ftélcteket folyamatosan hozta mind a Kir.llyi Tibla, mind a 
Hétszemélyes Tábla. Detzeviczy és Jókai szerint a halálos 
ltéletek legfelsőbb megcr5slt6e okozta a blrák magatut.lsának 
megviltodsit. Martinovics és a négy igazgató ltéletének meg-
er&lt6e 1795. máj. 1!>..!n vált ismertre a blrósig tagjai előtt. 
Ezen a napon lrelte halálr.1 a Tábla Oz Pált. Ezt a Hétszemélyes 
Tábla máj. 1!>..!n hagyta helyben. Ezután hét perben viszonylag 
enyhe lreletct hoztak, dc csalt Lonovicsot és Abaffyt mentctrek 
föl. A máj. 20-i kivégz6ek után máj. 22-én, ill. máj. 23,4n 
Batsányi 65 Abaffy ügyében meglepően enyhe ltéletct hoztak. 
(Benda Kálmán i. m. 3. k. 334.) 

410 Tur6s - Túrós Péter (1750 vagy 1751-1809) ócsai pttdikátor 
Abafi - Abaffy Ferenc (t737-1817) antiklerikális bcálUtott-
sigú, mGvelt, felvilágosult politikus, a per vádlottai közül főleg 
Hajnóczyval tartott fenn had.ti kapcsolatot. 1794-ben 6 is a 
blrósig elé került, de bizonyftélcok hJján fclmcntetrek. Szo-
lártsik a• 6 fiai mellett volt ncvel6. Abaffy felmenb!oe nagy 
megleperest keltett. (Benda Kálmán i. m. i. k. 204.) 
]ancsic.s - Tántsits Ignác (1765-I) jogász, 1794-ben tartÓztlt-
úk le, a következő évben ltéltélc el a magyar jakobinusok elleni 
perben, s 1803-ban szabadult. 
Liczlwvlcs L!sz/6 - Laczkovics János öccse 

411 Ujgyörgyl ]6zsef - kispap volt a pozsonyi s2Clllináriumbaa, 
majd felszentelés el6tt kilépett. 1794-ben a Magyar Kamara 
regisztratúráján dolgozott. A magyar jakobinusok pezében 
kapott börtönbüntelisc alól 1800-ban s>abadult. 
Batsányit nem mentették fel, hanem egy évi börtöubüntetl!sn: 
freltélc. 

ÓOj 



Sor: 
417 uptemvirdlus - Hétszemélyes Tábla 
425 Ormlnyij6zst/(1741-1825) - fislcllis, ítélömester, refereru, 

Pest megye adminisztrátora, majd Bihar megye fóispánja. 
1789-től 1795-ig személynök. Ekkor állásiból felmenrerték 
és hat évig mellőzték. Utána GaUcia főkormányzója, majd 
főispán és országb!ró lert. 

428 k. - királyi 
Styx - alvil5.gi folyó az antik mitológiában; ezen vitte ke-
resztül Charon az alviligba a meghaltak lelkeit 

472 Sőtér István lrja a )6kdi ~tja e. taoulmányában, hogy ltónk 
,,a Martinovics-cikk. végén a kiengesztelódés fehér zászlaját 
lengeti. Késóbb is az ilyen egycztetó, kibéldtó szándékaival jut 
el a legüresebb illúzióihoz - illúziókhoz, melyek az egymás-
sal farkasszemet nézó ellentétek cllepleúsében nyilatkomak 
meg. Ez az egyeztető szándék homályosltja majd el későbbi 
regényeinek konfliktusait is (például A /8csei fehlr asszony), 
holott a korábbiakban még éppen e konfliktusok élessége tet-
te lehetóvé egy haladó romantika kibontak.oiliát." (Rolft4n-
tikd Is realizmus. 388-89.) 

10 

Ml HIR A NAGY VILAGBAN? 

[1848. ápr. 2.] 54-58. 

M: Ék. 1848. 1. félév 15. sz. 440-42.; aláltatlanul. 

606 

TÁRGYIMAGYAR.AzATOK 

4 Az összcköcó szalagra fel volt frva: Fratcmité (Testvériség). 
(Heti Szemle. Honderü 1848. tavaszhó [ápr.] 2. 13. sz. 203.). 

s Hug6 (&mstein)KJroly (18o6-18n) - orvos: magyar, német 
és francia nyelvco frt dr.imákat. 1848-ban adták eló leg-
jobb databját, a BankJr Is bár6 clmút. Az Ék-ban Jókaival 
folytatott vitát tehetsége elismertetése érdekében. 
Hugó Kátoly beszéde a PDlap hasibjain olvasható. (Magyar 
kOJJttslg a /randa köztdrsasdgi korm4ny előtt. 1848. ápr. 1. 16. sz. 
413-15.) A magyarok pirizsi küldöttségéról emlékezik meg 



5"': 
Salamon Ödön. (A pdrizsi magyarok 1848-ban. Onúg-Vilig 
1892. mire. 19. 12. s:z:. 179-82.) 
Hugó !Uroly az Dlustrierte Zeitungban 1892. ápr. 2-in sú-
mol be erről a küldetésről. (Vö.: Garay Jmos: A párizsi ma-
gyarok 1848-ban. Onúg-Vilig 1892. ápr. 23. 17. sz. ·269.) 
E p!rizsi dcmonstclcióról besdmoló Honderü szerint „a m a-
g y a r név ekkor polgirositt:iltott elóször a francia fővárosban. 
azelőtt a francia nép a magyart legfeljebb németnek tartotta". 
(Htti Szemle. 1848. tavaszhó [ápr.] 2. IJ. sz. 203.) 

6 L.amartint, Alplionse Mt1rie Louist de {1790- 1869) - francia 
költő és politikus, a francia romantika egyik első képviselője. 
Zenei hangzású, vallisos-misztikus vihignézctú Urai költeml!-
nyciben a szerelem, az elmúlis és a hit kérdései foglalkoztatúk. 
Irt ehnélkedő jellega hosszabb költői elbeszéléseket is. Polilikai 
pályafutisa a restauráció szolgálatiban diplomáciai megbfzatls-
sal indult. Az 1830-i forradalom ut!n hosszabb utazást tett Kele-
ten, amelyről érdekes útinaplóban számolt be. 1833-ban liberá-
lis polgári programmal képviselővé választottik. 1847 bcn frt 
mGve (A ~irondisták története) a girondist.Uc igazolása. 1848-ban 
a forradalmi kormány külügyminisztere lett. Köztársasági el-
nökségre jelölték, de kibukott. Ko!sóbb cserbenhagyta a köztir-
saság hlveit, majd vissZ3vonult a politikától. Szmtos művet 6: 
visszaemlékezést irt. Ezek nagy részét forradalomellenes, reak-
ciós világszemlélet itatja át. 

8 1848 tavaszán valóban kiállt Lamartinc Magyarország nemzeti 
függetlenséKc mellett. (MT 1848. ápr. 14. 26. sz. IOJ.) 

11 Az itt emlftett párizsi börtön a Bastille, amelyet az 178!ri 
francia forradalom socln romboltak le. 

14 hdromszJz mbföld - kb. 2 400 km 
19 vaddszos?:tály - vadászezred 

Neucluatel - Ncuchatcl Svájc egyik kantonja. 1848-ban különill 
ugyan Poroszorsdgtól, dc uralkodójának a porosz kirilyt ismeri. 

91 A PDlap a Külföldi Mozgalrnak e. rovatában számol be az ese-
ményekről: „B e r 1 i n b e n f. hó 18. és 19-dik napjai véres 
jeleneteknek valmak tanúi. A király és kormmya mindaddig 
makacsul megtagadván, vagy csak igérgctvén a néptől jogosan 
kivánt reformokat; s mi több, a mozgalmak elnyomására több 
katonai er5t gyfijtvén a városba, a polgárok méltinyos el-
keseredése tetőpontra hágott. - Ez elkeseredésdühös!llégbc ment 
át, midőn a katonaság itt ott erőszakot s véres kegyetlenségeket 
kezde a fegyvertelen népen elkövetni. A tanulói fjuság itt is, 
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miot oWutt, cisz.int lc1kcscdésscl küzdött a szabadság ügye mel-
lett. - 18-kin iszonyu néptömeg sereglett össze a kirilyi palotl 
előtt, s kivinni a katonik eltávolidsát. Megtagadtatott, s mi 
több fegyveres erő nyomult a sokas4gra, azt s:o!Uyclüzcndl!. 
A katonas4g dgott és lőtt. A védtelen polgúok fegyvcn:-
k.!rt futottak; - torlaszok emelteo!nck, s hasi els2'1n"'4g-
gal harcol:inak. Az ifjak - sfü nők is, vitézül küzclénck. 
Este felé a katonas4g 4gyukkal lövöldözött a népre, a harangok 
félrcvercttek. - M4snap reggel felé némi nyugalom 411011 
be: azonban a felkelők erl!sen k~tek a csata folytatis4-
hoz. - Szilirdul ltiv:inták a főpolgirmester letételét, uj minis-
terck kineve:o!sét, s a katonas4g eltivolitis4t. A király végre 
engedett, s gróf Amim és Schwcrin - a néptől ohajtott ministc-
rck hirdeték a polgiroknak ltiv4nataik teljesitését. - Az ildo-
zatok sz4m4t mintegy 3-4ooore teszik. A nép még a trón-
örökös lemondisit is sürgeté." (Ápr. 1. 16. sz. 3-4. borftólap) 

92 A népre lövctó berlini gcnrefös: gróf Friedrich Heinrich 
Ernst Wnngel porosz hadvezér volt. 

105 koronaOrökös - trónörökös 
121 Mieroslaw.ski. L11dvik (1804-1878) - az 1830-i lengyel felkelés 

egyik legkiemelkedőbb katonai vezetője. A felkelés bul<4sa 
utin Párizsba emigr.Ut. 1845-bcn Pomanba tért vissza a lengye-
leket felkelésre indJtani a porosz uralom eUen. EUogtlk, 1847. 
nov. 17-éu hal4lra ítélték, majd büntetését kegyelemb61 bör-
tönre változtatd.k. Az 1849-i berlini forradalom szabadltotta ki. 
184g-ben részt vett a szicíliai és a badeni forradalomban. 1863. 
jan. 25~ a lengyel nemzeti konniny diktitorá, de az oroszok 
legy5zik; ekkor Párizsba c1nigril. 

11 

MI HIR DUDÁN? 

(1848. 4pr. 2.) s8-61. 

M: 1. Ék 1848. 1. félév 1s. sz. 442-43. alilratlanul. 
Részi.: 1. FAIM 49-s1. A napok hdngu/aJa clmen (1. sz.) 

3. HhM 6. k. 22-24. (t. sz.) 
4. Day Ferenc i.m. 42-44. 
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SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sor: 

dm utin FAIM: (I848. april 2.) 
2 ministcrium (FAIM: miniszterium) 
4 mikép adott kir.llyi (PAIM: /rogy adott kir.llyi) 
s vagy nel (PAIM: vagy nemi) 

merné ezt ((FAIM: vamé azt) 
14 felkelőket (FAIM: fölkelóket) 
14 admir•lt (FAIM: admirilt) 
16 ministerek (FAIM: minisztCI<k) 
19 gondolkodni: (PAIM: gondolkozni,) 

nyil""' adott szavilt (FAIM: nyilt adott szadt) 
20 akkor • kirdly adott (FAIM: akkor adott) 
24 gyülöl~e kijelöltjci (FAIM: gyiilöleo!n<k kijelöltjci) 
2S Minirtcrbenl (FAIM: Miniszterbenl 
30 egélz Europ:lt (FAIM: egélz Eur6p:lt) 

bukott mirWter (FAIM: bukott miniszter) 
32 gondolkodik! (FAIM: gondolkozik) 
36 miniscerium (F AlM: miniszterium) 
40 ködös távolsdg midlt fényét (FAIM: ködös távolb4n fényét) 
S3 fognak hullani (Ék: fognak hdllani -sh.-) 
S7 ~gy fogja ledönteni (FAIM: ugy fogja-e ledönteni) 

ós 66 Mellyitek (FAIM: Melyitek) 
66 kitörő voldnt (FIAM: kitörő vuldnt) 
67 ak.arja a fölli:lborodoll (FAIM: akarja a fölh4borod6) 
18 vonj:lk magukhoz (FAIM: vonj:lk magokhoz) 

TARGYIMAGYAll.AZATOK 

1 Pesten márc. 3o-in „este 10 órakor kötött ki a pozsonyi hajó, 
melyen a királyi leirat misát hoztik.. A Dwuparton rengeteg 
ember várt a hajóra. s mikor megtudták, hogy Ferdinánd meg-
szegte a független minisztérium irint tett igérctét, további, 
hogy Jellacsicsot horvát binná nevezte ki: roppant izgatottág 
sz.lllta meg a népet, mely nagy tömegben gyűlt a Sz.abads:lg-
térre, a hol alig lehetett a kia:i.pongist61 megóvni. 
Fegyverre! Le a német korrn:lnnyal! Arul:ls ! ki:lltások 
zugtak mind cnütt. 
Sokan a harangokat akarták félreverni s csak nagynebezcn 
sikerült óket lccsendcslteni. Vc!gre megjelent Nyáry Pil a mi-
niszteri meghatalmazott:akkal: Szemere és Klauzá.l miniszte-
rekkel, kik türelemre kért& a tömeget, melynek Pulszky 
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Ferenc olvasta föl lákly:.lénynél az országgyűlés hatúoza-
tát a királyi leiratra. Ekkor Szemere Bertalan fölállt egy 
hordóra s a kiri.Iyi leiratot alávaló csalásnak nevezvén, a 
népet békés szétoszlásra birta." (Kéry Gyula i. m. 222.) 
Ez izgatott hangulatról lrinyi József részletesen számol be 
a PDbp hasábjain. (Legujabb Is legfo11tosabb. 1848. ápr. 1. 16. sz. 
421-22.) 
A má.rc. 27-i nagy népgyülésen a Múzeum téren „Vasvári, 
Petőfi és Bulyovszki nyomos, hathatós előadással sz6litot-
t.lk fel a népet fegyverkezésre, melly kés6bb ingerülten s 
harcra készülő indulattal oszlott szét". (Flvárosi TárogaJd. 
PDlap 1848. ápr. 1. 16. sz. 417.) 

12 A haclnzéli felkelésről és a főparancsnokság szökéséről szóló 
híradás valótlannak bizonyult. 

1 J gr6/ Radetzky, Johann Joseph Wenzel Franz Karl (1766-
1858) - császári hadvezér. 1831-tól a lombardiai osztdk 
erők föpanncmoka. 1848. júl. 23. és 26. között Custozza és 
Volta mellett legyőzte az olasz felkelöket. 1849 márciusiban 
megverte és békére kényszerítette Carlo Albcno szá.rd ki-
rályt. 

J s 1m11ridpium - megyei törvényhatós.ig 
64 Sőtér lstvin szerint „Ezek a sorok A k8sz(va ember fiai ,kétU:le' 

bécsi forradalmának képét is megértetik velünk." (Romantika 
és realizmus. J89.) 

7 S Ledmr (Ignác) - budai hadi főparancsnok márc. 23-án becsü-
lctszavira jelentette ki, hogy a budai arzen.ilban nincs több 
fegyver, nem tud többet a nemzctórség rendelkezésére 
bocsátani, s javasolta, hogy hozzanak fegyvereket Kom:i-
romb61. 

76 Márc. 28-án éjjel „Promontomál (Budafokníl] egy szállltóha-
jón J I mizsa 18port foglaltak le hatósigilag a pestvirosi nem-
zetőnég által. Azt, hogy éj idejfo ily szálllw szándékoltatik, 
egy Tcmesvárn induló mesterle~ny hadnk.fia fedezte fel. 
Gyanút ébresztett benne, hogy a hajóra léptekor a szivart leté-
tették vele. A dolgot elbeszélte és így jutott Rottenbiller alpol-
gánncstcr fülébe, ki azonnal jelentést tón a miniszteri mcghatal-
mazottnil. Jnncn aztválaszoltilc neki, hogy tudomásuk. a dolog-
ról nincs, hanem hatódgilag intézkedjék. Tizenegy órakor 
tehit mag;{hoz vett valami 80 nemzetért, s a lóport lcfoglali. 
A nemzetőrök egész reggelig talpon voltak a hajó körül, mfg 
bdikok nem érkeztek a hordók szállltisára. Átszállltt>tván, sze-



Sor: 
kcrckcn vitetti!k a 16port a vúosi 16pordrha." (Kéry Gyula i.m. 
218.) 

87 Az itt visszavont közlem<!nyek az Ék Mi h/, Bru/Jnle. rovati-
ban márc. 26-án ;Ittak napviUgot. ( JKK Jó.) 
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CHARNARl 

(1848. ápr. 2.) 61-64. 

M: Ék 1848. 1. félév. 15. sz. 443-45. alálratlanul. 
R.ml.:i. FAIM 164. (6., I4- sz.) 

a. Kéry Gyula i.m. 230., 234. (3., 12., 16. sz.) 
3. HhM 6. k. 176-77. (1., 3., 4., 6., ·9., 12., 14., 21-22. 17.. 
4. lt 1957· 4lS· (5. sz.) 
5. ltK 1957· 426. (s. sz.), 433. (4- sz.) 

SZOVEGVÁLTOZATOK 

Sor: 
23 els6 aepp (Ék: e Is ó csepp FAIM: első csepp) 
65 nyom neki egy (FAIM: nyom egy) 

TARGYIMAGYARÁZATOK 
1 communista - Az egykorúak e szón különbözó eszm&ct 

értettek. A két legelterjedtebb felfogás mégis az volt, amely 
a kommunizmusban vagyonközösséget, ill. az ingó és ingatlan 
vagyonnak az egyes emberek. közti egyenlő fcloszcldit licta.. 
A Kommwtlsta Kifüvány célja épp a kommwtlzmus eszméi-
nek. tiszdzJ.sa volt. 

S Csongri.d megye 1847-ben olyan utasítást adott követeinek, 
hogy ne foglaljanak illást a diétán a közteherviselés mellett, 
hanem olyan törv<!nyt javasoljanak, amelyben a nemesség 
elvállalja, hogy adó fejében a nem-nemesckt61 ellcülönlrve 
fizet meghatározott összeget a· lclillltand6 országos p<!nztárha. 
Valójihan ezzel elutasították a közttherviselés eszméjét, nem 
fogadták el az EllCDZA!ki Körnek azt a céllcitllzését, hogy a ne-

6II 
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Sor: 
me~ a néppel együtt és a népre kiszabott kulcs alapján mind 
a badiadóból, mind a bizi (megyei) adóból arányos részt vál-
laljon. Csongrád megye egyik követe: Babarczy Antal királyi 
tanácsos ennek megfelelően egészen a forradalmi hullám 
kibontakozáúig hevesen küzdött a diétán az ellen, hogy a diéta 
napirendre tfizze a hadi és a háziad6 elvállalásának kérdését. 
J6kai ezt a körülményt figurázza ki. 

8 K .. an - Komáromban 
10 Vivat Leopoldus secunJus, rex Hungariae - Éljen II. Lipót, 

Magyaronzág királya 
14 A Hol lesziJnk kit lv mulvaJ e. fantasztikus humoreszkjébcn is 

szerepel ez az ad6dsi fajta. 
18 Evviva l' Ungharia / - Éljen Magyarország 1 
19 „Jókai augusztusban és szeptemberben irt publicisztikai cik-

kei . . . ,terhelő tanúkként' bizony{tj.i.k::, hogy nem az ,olasz 
kérdés' miatt különböztek össze [Pet5fivcl), hiszen mindig 
lelkesen 411 ki J6kai az olasz nép szabaddgmozgalma mel-
lett. Mir április 2-án vádként emliti, hogy ... , a milan6i 
forradalomban a magyar katonik. 6ooo olaszt gyilkoltak le'. 
A:z április 16-i hlradása is félreérthetetlen: ,Radetzkyt . . . püfö-
lik Olaszországban' . . . Április 23-&n az osztrák.bérenc 
Vida K:lroly rcackiós hfrlapjával vitázva utasítja el az olaszok 
elleni katonai segítséget. Május 28-!n a ,szabadság szellemé-
nek' itiliai gyózclmét ünnepli s a csás:z:iria.k ellen tüzeli az 
olasz szabaddgh5söket. Június 4-én a konnány tétlenkcdésé-
nek eUtélése mellett ~ldaként emllti a Triesztet 5.gyúz6 ola-
szokat. Június 11-én ugyanC5.1k a Budapesti Híradóval szem-
ben védi meg a2': olas2': katonákat. A Jövendómond.lsok 
július hónapra e. cikkében már Radctzky halálát is meg-
j6solja. Júniw 9-én az olaszok ellen hósködó ,illireket' gúnyolja. 
Augusztus 6-a utbi szeptember ro-én i!I az olaszok mellett 
áll ki." Udkoi és Ptt6fi szakltáso. It 1957. 435- 36.) 

Az MT mire. 25-i szimiban olvashatjuk: „Milan6ban 
a rcvolutio teljes er6vel ütött ki. A rcspublica kikil.ltatott, 
a katonasig a városból kiüzetctt. Fájdalom, a dráma leg-
szomorubb véget ért, Radeczky marsal m:is nap a várost 
ostrommal bevevé, s mind azokat, kik az elóbbi napon 
a mozgalomban b:innikl!pcn feltüntek, most rendre a k a sz -
t a t j a. A 15.tvin.y iszonyú, pillanatonként uj akaszt6fák 
emelkednek. B&sból sebes fut.lr ind.itatott meg a vén genenl 
barbanágának ~tot vetcnd6." (7. sz. 25.) 



Sor: 
A PDlap a Külföldi Szernle e. rovatában mire. 26-in Irja: 
„A milanoiak kiverték. városukból az austriai katonasJ.got, és 
a közdnaságot tüst.!nt kikilldk. Azoaban Radeczky f6had-
veUr ostrommal támacli meg s bevette a virost, - folyt a vér-
patak - és a forndalom flSnökeit kegyetlenül fclakaszcl. ... 
E gyalhat magyar v.!ten is vúároltat&." (15. sz. 392.) 
Milin.6ban valóban bevetettek magyar ezredeket is a forn.d.al-
m!rok ellen. 

25 HáJ k<nd az az Alvinczy? e. anekdolibaa írja le Tóth ll<!la, 
hogy Gy6r elvesztl!sc utln 1Borben a rosszul fellcgyverzctt 
„inszurgensek szaladó sereg<!t b:ir6 Alvinczy József gencr:ilis, 
a f6vczér meg:illltotta a pesti hajóhldon t!s szemére h:inyta, 
hogy a győzhetctlenqek hfresztelt magyanlig, s5t épp a ncmes-
sc!'.g, ily csúfosan fut. 

Mire ki:ill középre egy hevesi lovas vitéz és e kérdt!ssel 
fordul hozzi : 

- Kegyelmed az az Alvinczy? 
A vezér azt felelte: 
- Én vagyok. 
Most az inszurgens oda nyujtja neki pisztoly.it: 
- Nol fogja kend, süsse meg kend ezt a kis pusk..it, ennek 

se kakasa, se kov.ija. 
Egy borsodi gyalogos pedig neki canotta pusk:ij:it a gencr:ilis 

poc.ikos hasának, és meghúzva a ravaszt, szikrát ugratott apus-
kaporos scrpcnyóbe; de a fegyver nem sült el. 

- No, látja kend, Alvinczy uram! mondta, ez töltve van, 
de csak fellobban és nem öl ellen~get. 

A hannadik meg elővette az agyagból gy:irtott golyóbiso-
kat: 

- Ilyen golyóbist adtak nekünk, midőn az ellen.ég olya-
nokkal, mint a fejem, lövöldözött; tehát ne csudílja kehncd, 
Alvinczy uram, hogy a legbizonyosabb halálnak igy kitéve 
l~vén, kfntclenek volrunk haz:inknak tov:ibbi jav:ira magunkat 
megtartani." (A magyar anekJotakincs. Bp. é.n. 101-03.) 

26 RJclteve - Pest megyei község a Csepel szigeten 
27 Bed/..,,. - a legrégibb londoni t~bolyda 
37 Az egykorú lapok sorozatosan beszimolnak. anól, hogy a fel-

szabadult jobb:igys:ig pénzén sem hajlandó többé földesur:inak 
dolgozni. Akadtak azonban olyan helys6gek is, amelyek lak6i 
- nfutcly esetben ingyen is - segítettek a majorsági földek 
tavaszi clmunk;\Jásában. (Pl. a Vas megyei Duka.) A Nemzeti 

613 
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Sor: 
Ujs4g <!s a PH dic:Xretcs .!s követend6 pBdak6it m!pszcr&ltette 
az ilyen magatartást. 

40 szent Milufly 10110 - a nvatal népies elneveúsc 
· tabu/oris Dgyvld - a kirilyi lt<!l6tábla blclja 
49 pbizpápdi-1'1.pai Pirizfcmic (1649-1716) orvos<!sböla<!sz. 

doktor latin-magyu, ill. magyar-latin szótára, amely 1708-
ban jelent meg cl6ször, majd ut:iaa súmos kiaclist út meg 
(Vö.: Eppur si muov•. JKK 2. k. 416.; JKK Cikk<k is bazlikk 
1. k. 678.) 

50 DObrentdGáhor (1785-1851) - nagy mdveltsigd, de cseko!ly 
tehetsigd költ6 <!s szerkeszt6. A németorsúgi egyetemek 
látogatisa utin Erdo!lyben f6úri oevel6 lett. 1814-beo megiodl-
totta az Brdo!lyi Múzeum e. sdpirodalmi,kritikai <!s tudomioyo.s 
folyóiratot. 1820-bao költözött Pestre. 1831-beo a megalakult 
Akadémi> els6 titkir.lvi vilasztotta. Sok <!s sokf~le munk:lval 
igyekezett az irodalom és a közélet hasmos szerepl6je lemll. 

51 Quid hoc tst'l - Mi ez? 
non inttlligo - nem &tem 
Posui ipsi - Helyette odatettem 

54 M ... y - Motesiczky Mór 
ss od oudiendum verbum - szóbeli uralkodói dorgál:ls; az 1820-0.0 

~vekbeo lett általános politikai fogalom, miutin 1. Fcmic 
kirily az újoncoz:lst <!s adófizetést megtagadó virmegyi!k 
nemességének a vezet6it Bécsbe rendelte, hogy személyesen 
feddje meg 6ket. (Vö.: A k8szlva ember fiai. JKK 1. k. 29 .• 
478.) 

62 ni:r tJjts - nichts deutsch, semmit sem tudok nmetül 
63 tmllkplnz - érem, kitüntetés 
71 A cenzwt alapos cikkben blráljo az MT hosibjain Jenő Károly 

(1848. ápr. 18. 29. sz. 117.) 
72 A k6zponti rilasztminynak a vilaszd.si törvl!nyr6l vid.z6, 

márc. 27-i gydl.!sm szólalt fel Jókai, s kifejtette, hogy a „pro-
letariitusnak" nagy jelentóséget tulajdonit,• ahhoz, hogy valaki 
szavazha~o elegcndlSnck tartotta az egy helyben lalclst. 
(MT 1848. mire. 27. 9. sz. 37.) 

74 h4tszil11afa - gúnyos dl.ds a hatszilvaüs, a:iaz paraszti sorba 
süllyedt, de kiviltságaira büszke nemes cseko!ly birtokán, 
amelyen mintegy hat (iU. gyakrabban hit) szilvafa f~rt el 
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[1848. ápr. 2.] 64. 

M: •· Ék 1848. 1. félév •S· sz. 448. alálradanul. 
2. HhM 6. k. 178. 

Sor: 
TÁRGYlMAGYARÁZATOK 

A király márc. 28-i leirnúról emlékezik meg itt Jókai. E királyi 
leirat szerint az uralkodó előzó ígéretével ellentétben tov4ibbra 
Í9 fenn akarta tartani a kanccllárioit, a felelős minisztériumnak 
pedig csak a Helytartótanács jogkörét s:olnta. Saját haW-
kön!be akarta visszatartani a kinevezések, a dm- és birtok-
adominyoúsok, valamint a haderővel rendelkezés jog.lt. Azt 
tervezte, hogy a pénziigyminisztériumot a kamara fennhat6siga 
al.i utalja, azaz az orszig jövedelmeit tov.ibbra is a kamara 
kezelte volna. Tilnaclis volt ez a felelós és független minisz-
térium már elfogadott eszméje ellen. Emellett a k.ir.Hy az 
úrbériséget eltörl6 törvénycikket sem szentesftette, hanem 
a rendeket a tervezet imlételt drgyalásira szóUtotta fel azzal 
az indokl.issal, hogy a k.innentcsftés részletesebb megbat:S.ro-
zisa során fokozottabban ügyeljenek a földesurak érdekeire. 
Ennek a híre terjedt el Pesten. 
Pozsonyba mire. 31-én „tértek vissza a nidor és a miniszter-
jelöltek az új kidlyi leirattal. A virosban mir a nidor vissza-
érkezését is a siker bizonyos jelének tekintették. Az esti vegyes 
ülésben a f6hcrecget kitünte~sel és viharos éljenzéssel fogad-
clk s mid6n az itél6mester az új leiratot olvasni kczdé, e sza-
vakn:U: Bécs, 1848 mirciw 31-én, Fcrdinind - lúromszoros 
éljcnúsbcn tört ki a kid.ly ír.inti szeretet. Az új leirat ugyanis 
a felküldött törvényjavaslat lényegét egészen megcrósftctte. 
Mid6n a leiratot a területi ülésben felolvast.lk, Kossuth Lajos 
az onúgnak az osztrik birodalomhoz való viszonyíról a többi 
közt lgy szólt: ,Mi e pillanatig a legtisztább h6S<!g alapján 
:Ulunk az uralkod6Mz iclnyiban, mely Ausztriának is tr6njin 
ül'." (K~ry Gyula i.m. 224.) 
Pesten mire. 31-én „délclótt roppant ember gyúlt öm.e 
a Muzewn-tércn, a hol a pesti közrendi bizottsig megbizis!b61 
Pet6fi Súidor magyarul, Idnyi Dinicl pedig németül olvasott 
föl egy proklamid6t, a melyben fölhivj.i.k, a közönséget, hogy 
rirja be nyugodtan az eseményeket, s hatlrozzanak együtt 
a haza sorsa fölött. 

615 
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Sor: 
A központi bizottság küldöttei: Farkas János <!s Perczel 

Mór éjszaka érkeztek Pestre <!s ama hlrt hozt.lk Pozsonyból, 
hogy miutln a 1112gyar miniszterjelöltek n&ányai B«sben 
csupán a kir.llyi családdal tm!cskoztak, az egyezked6 ma-
gyar miniszrmum felel&<!ge-, ellenórködbe- <!s az onzág 
függetleDSl!~re n<!zve lehetó jó sikerrel ment végbe. A kir.llyi 
felségnek e tlrgyban Irt lciratlt is lehozt.lk magukkal, mely 
- noha homUyos szinezetfi, de minthogy az elóbbi lciramU 
mégis sokkal jobb - a fóvárosi forradalom hóseinek nagyr<!sze 
által örömriadásokkal fogadtltott, némelyek által csak azért is, 
mert· most mJ.r egy csepp vút sem kell ontani a haza szabad-
ság:létt. És már most - lrja a P. O. (PDlap] - békesség lévén 
Hunniíban, nagyuerú, de többször elkésett készületeinkkel 
legalább egyidóre aludni mehetünk." (Kéry Gyula im. 22s.) 

.(; Hatvany Lajos írja: 11 Mialatt Pcrófi a mi.rdus 10-i éjszakán, 
a Szabadsig terái, mint sz6a.ok tombolta kí forradalmi 
temperamentumát, a!alatt Jókai a Piaris~k épületének dunai 
oldaliban levő Beimel-nyomdát nyitotta ki - és a márciw 
26-i, még lojilis, de szerencsére még szét nem küldött 
,Életképek' szövegében pélclitlan szerkeszt6i bravúrral szúr-
ra be annak rebellis kihangzásaként: ,. . • midőn e sorokat 
frjuk, éjfél van, a Szabadság terc tömve van néppel, mely 
rivalja: Fegyverrel fegy venel ... ' 

A vak is Járhatja, a süket is hallja ezekben a szavakban 
Petőfinek a szerkesztótinra tett hatását. Mégis a véres 
forr:idalom látomásától megszállt Pctólitól a vértől irtózó 
Jókai csak avval a kérdéssel veszi át a szót: ,Ki fog a polgir-
vérról felelni, mely a vakhit iltal omolni talil?' Sót mi több, 
mikor a cikket egy végső harci kiált!ssal kellett volna 
befejeznie, ekkor Jókai-nagyasszony fiában, a dunántúli [I] 
középnemes ~s középbirtokos crcdenda hajlamai annyira 
elhatalmasodtak, hogy a mirciw 1 s<t köveró napoknak 
sok csalód.isa ellenl!re mégis leina: ,Egyetlen reményünker 
még a nádorba helyezzük. Klvüle csak az isten és a kl!tség-
beesés velünk. Szegény hazám, szegény hazám! .• .' 

* 
Misem f!'.rthet5bb telút, mint Pet'3fi keserűsége, ki március 

JO-án délelőtt rl!sztvert a ,Központi Vilasztminy'-nak a 
Múzeumban tartott gyúlésén, .i:nelyben a kirilyi leirat ellen 



""" tiltakozó erélyes proklam:lció megszerkesztett." (Petl/i 
mdrciuSIJ. Bp. l9SS· 49-50.) 

7 A „most vagy sohit" Klauúl Gi.bor mondta, aki az izgatott-
,gg aillapltása érdekében azt ;, bejelentette, hogy a Miniszteri 
Ideiglenes Onzlgo• Bizottmmy haladéktalanul m..lti a ni-
don és a kijelölt minisztcrdnököt Pest hanguladról és e!hati-
ro~ról. 
Hatvany Lajos szerint „rnixciw Jl-ér61 április I-re forduló 
c!jszakin olyan dolgok tönéntek, melyek Jókait arra blrtil:, 
hogy a folyóiratinak még mindig visszatanott lizltó szlmá-
ban április 1-i kelettel ezt a kiegészltő megjegyzést szcde5'C: 
, Vége az aggodalmaknak, a kirily mindenbe beleegyezett, a 
ministerium fel van .illltva. Egy óra óta mindenütt b~ke l!s 
rend.' 

* 
Az esti lázadók a kedvező királyi leirat hatisa alatt mint 

királyhű alattvalók ébredtek, hogy amikor Petőfinek ,A ki-
rályhoz' frissen megjelent röplapja a kezükbe került, mir 
nemigen ment többi! a fejükbe, hogy miért ,Nincsen több~ 
szeretett király'." Pet8fi mdrciuso. so-51.) 
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NEMZETI SZINHÁZ ÉS MAS MINDENFÉLE 

65-76. 

M: Ék 1848. ipr. 9. 16. sz. 474-78.; alilratlanul. 
Részi.: 1. FAIM: 164-65. (13„ 16-17. oz.) 

2. HhM 6. k. 178-80„ 200-01. (3., 7., 11., 13„ 16.1 17., 19. sz.) 
J. lt l9S7· <jZl. (9. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sor: 
246 ez mindj;\rt (F AIM: ezt mindjárt) 
247 szalag levén (FAIM: szalag llvc!n) 
248 közül nihá.nynak (FAIM: közül ndw1ynak) 
251 A FAIM-ban nincs kiemelés. 
253 szalcllliban hordani, (FAIM: szakálliban viselni,) 
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Sor: 
295 mib61 aztán (FAIM: mikb61 aztán) 
302 akarj:lk szegény (FAIM: akarj:lk a szegény) 
303 az est.mciát (FAIM: az estdncziát) 
3o6 földesúr szintsa (FAIM: földesur szántja) 
307 jobbágy földét (FAIM: jobbágy földjét) 
309 Nemtsslg mtgszünlse (FAIM: A nem e s s ég meg sz ü n-

1 e t és e.) 
310 haut-volée-bál? (FAIM: bauu-volée bál?) 
J 11 szabad jóni (F AIM: szabad jtinni) 
312 a hol a (FAIM: hol a) 
JI6 lesz már a (FAIM: lesz már n101t a) 
317 csapjJk meg (FAIM: csapjuk meg) 
317 többet1 HJt - Eh (FAIM: többet? - Eh) 

TARGYI MAGYARÁZATOK 

2 Az egykorú tud6sldsok között olvashatjuk, hogy az ápr. 
4-én bemutatott színdarab a „parányi közönség által hidegen 
fogadtatott". (Kéry Gyula i.m. 234.) 
A „gyökeres szlnh:S.zi ráonnot" követelő PDlap szerint .,A 
milly roppant nagy közönsége volt szinházunknak marcius 
1 s-én, épen olly ackc!lyrc olvadt az e nap után mindinkább." 
(Nmrzrti Színház. 1848. ápr. 8. 17. sz. 446.) 

4 A Hondetü és a PDlap hasábjain Schodelné tivozásának hJre 
foglalkoztatta a színik:ritikusokat. A Hondcrü Szinluízi Jolgok 
dmm mire. 18-in írt err61 az ügyről, de utána már nem 
klséne figyelemmel, hogy mi történt a sdnhizban. 

14 lambour-mdjor 
16 silbak - 6r 
17 Sz-né - Szathmáryné 
19 Szathmáryné zászl6vamba arra célzás, hogy márc. IS-én 

a Helytartótanáa elé vooul6 tömeg élén az ismert színésm6 
vitte a sajit maga vanta lúromszinG zászlót. 

24 palroullirozni - jár6rbe járni, cirkálni 
28 L. - Lendvay 

Sz. - Szigeti 
E. - Egressy Gábor 
választmJnyoz - részt vesz a Közcsendi Bizottm!ny Uiunk.5.-
jában 



Sor: 
29 T. - Telepi 

F. - Füredy Mihály 
42 „April 5~ - hja a PDlap a Nemzeti SzinhJz e. rovatában -

a bécsi ifju követek kedvcért hinelenében a kitiizött ,Antony• 
francia drima helyett zene- és dalegyveleget adtak. A nagy 
számmal egybegyült közönséget a tisztelt vendég urak ugyan-
csak megvirakoztadk, miutáo csak 8 órakor léptek a szin-
házba. Zajos éljenzéssel fogadtattak, és előaclis utáo egy köz ülök 
beszélt is a közönséghez." (1848. ápr. 8. 17. sz. 447.) 
A Jelenkorban találtunk. a következő sorokra: „Pesten ma 
ismét népgyülés volt a Múzeum udvarában, hol a bécsi 
ifjak búcsut vettek a pcstiekt61. Ezuttal Degré Alajos fel-
olvasá ~cs polgárközönségének k.ivánata~ melyre a nagy 
tömeg lelkesedéssel dörgé a jóváhagyást. Nagy hatással beszél-
tek még Iclnyi és Vasvári. Ezenkívül egy nemesi levelet ünne-
piesen széttéptek, Petőfi Sándor pedig egy igen talpraesett 
szatir&t szavalt el, melyben a bukott kir.Uyokat a vcndég-
s:zeret6 Magyaronzágba hívja meg, hol kitin karokkal vár-
ják, s6t még táblabirákká is k.inevemék 6ket. A bécsi ifja-
kat több magyar ifjú ~be k.isérte." (Kéry Gyula i.m. 
238.) 
A rigmwokat improvizáló os:ztrik diikot A kósz(vl tmber fiai 
e. regényében jelenlti meg Jókai. 

15 Lisznyai KJ/mán (1823-1863) - költő, a Tizek T:l.naságának 
tagja. S:zép számmal jelentek meg versei a Jókai szerkesztette 
Éli hasábjain. A szabadságharc idején Görgey Arthur őmag)'3, 
majd történetírója. 1849 ucln az eltorzult népieskedók, az ún. 
pető6eskedők egyik jellegzetes figurija. (Vö.: Az hl kortársaim. 
= Életemb61. I. rész. 174-7s.; JKK Cikkek Is beszldek 1. k. 
705-oó.) 

79 Niobe - tébai királynő, aki Uthé istennőt káromolta. Ezért 
ennek gyermekei, Apollón és Artemisz hét fiát és hét lányát 
megölték. Az anya fájdalmában kővé vált. (L. A paraszt Niobe 
e. fejezetet Az llel komédi4sai e. re~nybcn.) 

108 Rokongondolarot fejt ki Jókai 1848 őszén egyik királyellenes 
cikk.ében, amikor azt bizonygatja. hogy a nl!pck. sohasem 
gydlölték egymist. (JKK 405-09.) 

128 Nottro4amus (15o6-1s66) - francia aszttológus. Néhány 
jóslata beteljesedett s ezért fennmaradt a neve a XIX. szlzad-
ban is. 

IJI piac - tér 
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S«: 
136 Az osztr:lk e>Aszári fekctlMárga színekre céloz a fekete égen 

halv:lnyuló sirga holdat emlit6 Jók:U. 
162 A fekete pillangók mitikus clóhlmökci a halálnak a Szomonl 

napok e. ~ybcn i•. 
167 circumsptaus camtrolistd urak - tekintetes kamaris urak 
168 t.fcamotiroz - eltüntet (cscamoter) 
169 A bankókra utaló Jókai a mire, első heteiben lezajlott jeleosé-

gckrc úloL A fnncia forndalom hftirc - a papúpmz inllfü-
sitól tartva - külföldön is, Magyarond.gon is 1nindcnki 
igyekezett a paplrp6>Z<!t61 - f61cg ezüstpénzre vált.Is útj:ln -
megszabadulni. 
A birodalmi pénzügym.inísza!rium árp. Is-én elrendelte a ma-
gyarorsúgi érchbakban .!s kincst.lri p.!nzt.úakban l.!vó 
arany- és ezüstk~zlet, valamint az ércpénz Ausztriába szJ.Wcl-
sát. Kossuth Lajos ápr. 20-i rendeletével ezt megtiltotta és 
a már útnak indított szi.llitmányokat lefoglaltatta. 
A Jókai által emJJtett miniszh!riumi rendelet még nem a magyar 
minisz~rium rendelete, hanem a béaié, amely megtiltotra. 
~pr. z.4n a •ÚZ foriotnál nagyobb émk6 ezüstpénz kivitelét 
a birodalomból. Kossuth Lajos ezt a rendeletet a hazai viszo-
nyokra vonatkozóan csak ápr. ~ vette :lt és tette kö:zú, 
~ az aranyra is kiterjesztette. 

171 Ötvös - Eötvös József 
Htrtules - Hcraklész, erényes életével halhatatlansign emel-
kedett nemzeti h6s a görlSg znitológi!ban, Zeusz .!s Alkménc 
ncv6 földi uszony fiad. Rcndklvüli tettei még a mitológiai 
kor nagyszabbú tetteit ü felülmúlj~. Hén istennő, Zeusz 
felesége gyakr.111 üldözte bmszújúval Mtlcnkcd6 férjét. Hcrak-
lész sem kerülhette cl Hén gydlölctét. Csc)vetéseitól csak 
úgy menckülltctett meg, hogy a gyönyör hc1yett az erény 
útj:ln jirt. Tcljcsltett 12 teljcslthctetlennck látszó fcladato~ 
Ezek kö~ tartozott 11Augias aklinak" megtiszt:ltisa. AugWz 
clisi kirily nagysúznú marh~it egy istlllóban tartotta. Az .!vck 
hosszú sor:ln it rengeteg tnlgya gydlt itt Ö9Szc. Ezt az ist:lllót 
kellett Hcrakl.!sznak egyetlen nap alatt kitisztltania. A görtig 
h& két folyót vczcttctctt az istlllón keresztül, s azoknak a 
vize a sok tr.lgy:fit magtval sodorta. 

173 tan4list1tlo - aatomWs, csatorna 4tvezet6 
188 A znírciwban lcfoghlt 31 znízsa lóporn célozittJók:U(JKK 610.) 
190 A katonasig fclcskctését cznlltó Jókai a 12 pont egyik meg 

nem valósult követcl4!sére céloz. 



..,, 
202 Apr. g-át <!rkezctt Po2S0J1yba V. Fenlimlnd kirily, io-éa és 

11....én tartott beszédet, majd a c:s'5zhvárosba clvozott, ezzel 
az ondggydlés dróaktusa v~et én. A magyar miniszte..Ji: 
13-án és 14-éo érkeztek. Pestre. 

209 Hasonló módon Irt az MT: „Az orsdggyülés befejeztetett. 
A. historia illy ettdménydus ülésre még nem emlékezik. 

Az 1848-diki marciw hóban több történt, mint eddig 800 esz-
tend6 6ta m.iadössze. 

És mégis több elégületlenség az ondggyülés ellenében soha 
sem volt tapasztalható mint most.'" (1848. 'pr. 13. 25. sz. 99.) 
A követek köúben csakugyan elterjedt az a hlr, hogy a k.iv.llt-
s4gaitól megfosztott kisnemesség egyes megyék közgyfil.!sein 
az új törv~nyck miatt bosszóra kl!szül a követek ellen. A kis-
nemesség hanguladról a sajtó többször is besdmolt. 

212 Sybill• - ókori jós 
21 s A debrecrni hlr: kacsa. 
217 illirpilrt - a horritondgi magyar ellenes, nacionalista, az 

öo:illó és polg~rosult Horvbondgén slkr.isdlló, Béccsel azon-
ban együtan.dköd6 politikai mozgalom. A nem hivatalos 
illlr ~elnevezést onnét kapta, hogy a mozgalom ideológijjá-
oak megalapozói az összes délszlávokat az ókori illlrek utódai-
nak, egyszermünd egyetlen nemzetnek tekintették, .!s közös 
.Ulamba egyesltésüket tanottlk végs6 feladatuknak. 

218 Nugmt, Llv•I gr6f (1777-1862) - csásdri katonatiszt, 1848-
ban clbonzemagy. 1848 6sdn a scljer hat5ron szervez sereget 
Magyarorsd.g ellen. Perczel Mórtól a Muraközben többször is 
veres~get szenved. 1849-ben el foglalja Kaposv.irt, Pécset ~s 
febr. 13-4n kapitulkiór.i kényszeríti Eszék drát is. Szept.1-t6l 
a Komiromot körülúró cs4.sr.lri hadsereg parancmoka. Ö 
kezdi meg Klapka Györggyel az alkudodsokat a vár fel-
a~s4ról. 

220 A Bp-i Hir.id6 ipr. 14-éo közli a 16 h2disdllisról: „A legelsll 
megtlmadist a sardioiai ell!esapatok ellen Benedek ezredes 
vezette, s több foglyokat kerl~tt hatalmiba. 

A .Wanderer' szerint a sardinaiai s· ausztriai seregek közt 
egy dm!k csata történt, mellybeo az elsak teljesen legy6zettek. 
Sardinia közdnas4got kiáltott ki." (úguj•bb hirtk. 812. sz. 
360.) 

227 Promontqr - Budafok 
235 huszas - a peng6 forint harmadAt, azaz húsz k..rnjclrt ~rő 

v;llt6pénz 



Sor: 
242 A Bécsben tart6zkod6 magyar miniszter EsterMzy Pü volt 

a király S2Cmélyc körüli miniszter. 
24s Az egészségügyi miniszterről szóló p2SS2w sanda cél:W 

V. Fcrdimlnd gyengeelméjllségérc 
282 liaison - szerelmi kapcsolat 
294 N. - K ... -i - NagykéSrösi 
JOI Az MT Apr. 13-án cml&czik n1cg azon „törcdékról . .. , melly 

vi~zaélve a jelen mozgahnakk:il, a legbotrányosabb modor-
ban, e szent percet nem irtózik arra használni, hogy vclök 
mindenben egyenl6 polgártlrsaikkal a héberekkel minden-
ncmü méltatlanságot, sót erószakot kövessenek el." (1848. ápr. 
JJ. 25. sz. 99.) 

Ugyanebben a cikkben olvashatjuk a következó sorokat: 
„Sajnálattal kell megvallanunk, miszerint nem hiányzanak. olly 
városok is, hol a héberek elleni agitatio már erószakoskoclisok-
ban nyilvánult. 

Feküdjék rajtok a megvetés és gyalizat lemoshatlan bélye-
ge." (Uo. 100.) 

J04 rstancia - lak.is 
J JO haute-volle - elókel.S társa5'g, magas elókelóség 
J J J paruol - parasol, napernyő 
314 A kék blóz a mwilclsok korabeli öltözéke volt, a zöld dolm:lny 

mint kedvelt nemesi ruhadarab az el6kelils<!get jelképe%te. 

15 

A MI POLITICAI CATECHISMUSUNK 

76-79. 
M : Ék 1848. ápr. 16. 17. sz. 505-o6. alfüatlanul. 
Részi.: 1. Kéry Gyula i.m. 266. 
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2. lt 1957. 424. 

SZÖVBGVALTOZAT 
S..: 

29 melly elveink (Ék: melly jelveink -sh. -) 

TÁRGYJMAGYARAzATOK 
Lulclcsy S:lndor úja A márdusi ifjds4g e. tanulm:lnyában: 
„Jellegzetesen fo=dalmi termék .. , a kJJé, A nép felviligosl-
tá.s:lnak szindéka hozta létre ezt is, ... Jókai az Életképek 1848. 



Sor: 
április 2-i és 9-i számiban közétette ,a világhln'.l Martinovics 
összeesküvési pör részletei'-t; föleleven.ftve a ;rcpublica.nus 
catbecizm.w' -ok eml&~t, újak ír.lsira ösztönzött. Boross 
Mihály PolililuJi kis kátlt, Herczeg Viktor Fa"aJalmi kJtlt, 
Bir.loyi A.kos KoztJrSdSdgl kJJh adott ki". (A magyu irod41om 
törtlnett 3. k. 702.) 

1 A m.irciusi fiatalok ellen ke>dódő t:únadásra válaszol e cikk. 
12 Almus - Álmos fejedelem, a honfoglaló A.pid atyja 
56 A2 Ellenzéki Kör - minthogy tagjai a> egyesület nevének 

létjogosultsig;{t az új törvények meghozatala után anakronisz-
tikusnak tekintették, s nem klvántak oppoúciót képviselni 
az új kormánnyal szemben - &pr. 16-&n felvette a Radic:al 
Kör nevét. (Vö.: JKK 96.) 

99 Hasonló gondolatokat fejteget Jókai 1847. júl. 4-<!n az Ész-
arisloaatlo e. cikkében. (JKK Cikkek és beszldek 1. k. 192.) 
Vahot Imre a F811árosi Mozgalmak e. rovadban rcagJI a cikkre: 
„Az Életképek álliW. szerint jelenleg a következő politikai 
clubbok Mtcznek fővátosunkban: ministerialis clubb, melly tit-
kolózik, s mén<!kel; ellenzéki (most már ndikil) kör-clubb, 
melly szerinte nagyobb részint észaristoknt:lk- tckintélyck-
ből áll, egyedül ennek hódol s ellenkező véleményt nem túr, 
polgári clubb, melly a béke, • mcgállapodis mellett küzd; 
katonai, mellynck akaraclt, gondolkodismódját nem lehet 
küsmemi; - és végre a fia~g clubbja, melly az ellenvéle-
mbtyeket tiszteletben tartja, kezet nyujt minden becsületes 
szándék kivivásáta . • . - Nem nehéz kitalilni miként ezen 
clubbok oszcllyozója, jellemzője maga a fiatalság clubbjába 
tartozik; azonban, ki a pesti mozgalmakat közelebbról ismeri, 
pápaszem nélkül is átlithatja, hogy az utóbbinak jellemzése 
épen nem részrehajlatlan tollal történt, sőt a radikál kör 
s a fiatalság clubbjának katakterizálása sok tekintetben meg-
forditva ill; s épen az a külön6s, hogy a fiac:al.5'g clubjiban 
legtöbb az öreg, vagyis az Breges szerepet jitszani akarók 
száma, a radik~l clubban pedig van sok ifju, több férfi, s leg-
több férfias ember. Egyébiránt mi a tckinb!lycknek sokkal 
kevésbbé hódolunk, mint azok, kik közt mindenik vezér 
akar lenni, s elvégre is majd mindenik m4sok, többnyire 
tekinb!lyes férfiak, a nép vénei által hagyják magukat vezettet-
ni. - A mennyi fej, annyi gondolat, és ez hagyján; csak 
a mennyi szív, annyi érzdem ne legyen." (PDlap 1848. 4pr. 
22. 19. sz. 517.) 

623 



"°'' 100 A Kolouvúon Kóriry Lá.szJ.6 szerkesz~bcn megjelenó 
Ellenőr e. politikai lap a következőképpen rcag:ll Jókai közle-
ményére: „Pesten, mint irják, következő clubok léteznek: 

Mini s te r ia l is el u b, mely titkolodzik és mén&cl. 
R a d i k :1 1 e 1 u b, mely az ész aristocratiát képezi. 
P o 1 g :i r i e 1 u b, mely béke és :lllapod:ls mellett küzd. 
K a t o n a i e 1 u b, ennek célja még ismeretlen. 
lf j a k cl u b j a, mely hú eszköz minden jóra, mely 

a honért mindenre kész, s egyéniséget nem iJn:id." (1848. 
máj. 2. i. sz. J.) 

16 

MI HIR KIS-ÁZS!ÁBANI 

79-86. 

M: Ék 1848. :lpr. 16. 17 sz. 507-09.; alálratlanul. 
Részl.:1. FAIM 165-66. (3-4., 9. sz.) 

2. Kéry Gyulz i. m. 254. (16., 21. sz.) 
3. HhM 6. k. 180-82. (3-4., 7., 9. sz.) 
4. It 1957. 430. (11. sz.), 435-36. (13. sz.) 
5. ltK 1957. 425-26. (11., 13. sz.) 

SZÖVEGVALTOZATOK 
Sor: 
47 a pctitióját benyujtott (FA!M: a pctitiót bcnyujtott) 
80 a vdrk:lpolna (Ék: a vlrk:lpolna -sh.-) 
83 földmívelő nép (FAIM: földmüveló nép) 
8 s tőle ugyanazon kérJlst, (F AIM: tóle ugyanazt) 
87 MeHyik mondott (FAIM: Melyik mondott) 
90 rcstel!Jtián - eskütmek. (F AlM: rcstelLnio esküdmek.) 

100 Bizony mi (Ék: .Rizony mi -sh.-) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

10 A Szomorú napok e. regényben gyennek.kori éhnényei alapjúi 
ítéli el Jókai Bodza Tamis rektor tarút:lsi módszerét, amelynek 
központj:lban az ütleg :illt. (JKK 124.) 



Sor: 
13 Nagy Gedeon emllti bcsz!molójában, hogy a R.adical Körben 

nem kellett a kalapot letenni. (MT 1848. ápr. 22. 33. sz. 130.) 
24 Az országgyűlés ápr. n-én fejezte be mnnkáját. 
29 Hasonló várakozáss.11 tekint a feloszlott országgyfilés tagjainak 

politikai tevékenysége elé az MT. (1848. ápr. 13. 2s. sz. 99.) 
46 Az emlltctt erdélyi korminyzó gróf Teleki József volt. 

gr6f Teleki ]6zsef (1790-18sS) - mgybirtokru, konzcrvatlv 
erdélyi politikus és történctlró. 18~tól koronaőr 1842 után az 
erdélyi fakormányszék (Gubcmium) vezetője. A2 Akadémiá-
nak egyik alapltó tagja, s 1830-tól mintegy 2s éven át elnöke. 

SI Pulszky Ferenc nem volt rniniszcer. Azokon a röplapokon 
azonban. amelyeket mire. végén és iprilisban terjesztertek 
a f6rirosiak között. miniszterjelölcként szerepel. 

61 Pálli Albert szept. 4-én is gúnyolja Pulszky Ferencet, aki 
„táblabiróból egyszerre status titkár lett a külügynél". (MT 
148. sz. s93.) 

62 rniniszt~rosztólynok - lllinisztériwn.i osztályfőnök - a kés6bbi 
államtitlclrhoz, ill. a mostani miniszterhelycucshcz hasonló 
hivatali rang. 

66 Jókai irt a Károly-kaszárnyában történt eseményekről emlé-
kezik meg. (Vö.: JKK 726-27.) 

67 fo"adalml <'arnok - Szabacbág Csarnok, a Pilvax kávéMz 
népszcr4 neve 1848-ban 

70 waduhabmder Offici<r - 6rtiszt 
73 A forndalom apró escmfuyeit forradalomellenes elfogult-

.!ggal mutatja be Jókai. (Vö. JKK 61.) 
7S palrouill< - 6rjárnt 

qut:raus - fegyverbe! 
77 rMta6 - makaó; népszerú hazárd kárryajáb!k a múlt század-

ban 
80 A PDlap lrja: „Martlnovlco és társai, a hóhér bárdja által 

elvérzett szabadsighóseink bolt tetemeire nézve a volt orsdg-
gyüli!s vé~n azt inditványozá Böjti Ödön, hogy azok sir-
jukb61 kiásartatv<in, ünne~lyesen temettessenek el. - Azindit-
v<iny elfogadtatott." (Flvórosi Mozgalmait. 1848. ipr. 15. 18. sz. 
481.) 

90 restelldti6 - a megyei risztvisclók újra. választisa, a restauráció 
nt'.pnyelvi riltozata 

92 A PH ipr. 11~n a következőket írja a temesi esem6::ayekról: 
.,Te m e 1 megyében a volt tulconscrvativ tisztikar. meUy 
sohasem birta a nép rokonszenvét, lemondott. Osztily-különb-

27 Jókai: Cikkek b bc:szldck U. 
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Sor: 
ség m!lkül több ezernyi nép ...-.glett össze; s els6 alispinul. 
egy szivvel lélekkel, a szabadelvüség lelkes apostolát, a férfuu, 
kitün6 jellemü V u k o v i e s Szabbist ki.ürotta ki. Misod 
alispin Kulterer lgnk lett." (26. sz. 319.) A megyei 
tisztikar néV$0r:lt ápr. 16-4n lctte köué a PH. (31. sz. 339.) 
Az orsúggyillés tovibbi ino!zkcdésig felfüggesztette a megyei 
tisztújftlsok rendezését. 

9S A Bp-i Hiradó frja: „Radetzky Mészárost nem akarja elbocsá-
tani. mert, mint 4illitja, magyar minüteriumot nem ismer, és 
Mészúo• az 6 alattvalója." (Hirfilzlr. 1!148. ápr. 2s. 819. sz. 
389.) 
Az MT szerint „A ministcrium. nem csekély megütkö-
zéssel vette azon értesit6t, hogy a bécsi f6hadikonniny, s 
illet6leg a !Xcsi hadügyminister, a magyarorszlgi és kapcsolt 
részekbeli katonai parancsnokságokkal még mindig rendel-
kezik. 
Hogyan 1 • • • Minket az lepett volna meg, ha a bécsi kor-
mány megszünt volna a magyarorszlgi katonasággal rcndel-
kc:mi. 
Vigan vannak önök, kik hónaik alatt a Iárc:lkat hoidozúk, 
ha affél&et vJrtak, hogy a német ministerium azt fogja mon-
dani: bne, tessék, Herr von Bathyányi. Itt van az orszlgban 
vagy hatvanezer jól begyakorlott katona; itt van ennyi ezer 
fegyver: itt van ennyi millió pénz a cassákban, ennyi músa 
lőpor, ennyi ágyu, ennyi golyó. 
Az efféle dolgok ollyanok, hogy azé, a ki azt el mdja foglalni." 
(1848. ápr. 26. 36. sz. 142.) 
Nem M~zJros Kiroly, hanem M6zlros U:úr volt a magyar 
hadügyminiszter. 
A Hetilap lrja: „M~dros hadügyminisztert - hJr szerint -
Radetzky nem akarja elbocs:5tani szolgáladból, azt mond-
v:!n, hogy 6 nem ismer magyar minisztériumot és Mt§szúos 
nclc.i alattvalója. Erre a Hetilap ezt jegyzi meg: Ez pJrtütés 
a magyar kormány és a haza cllm, s ha igaz, Radctzkyrc 
nézve halilos biío." (Kéry Gyula i.m. 251.) 

97 cum gmtibus - nemzctségestül, az egész hadnéppcl 
Az MT ipr. 22-én sürgeti az Olaszországban harcoló magyar 
katonák hazahozatilát: „Meddig kell még vámunk hadügy-
ministerünkre s magyar ezredeinkre, kik véröket egy igaz-
ságtilan ügy védehnére ontani kénytelerútetnek!" (33. sz. 
133.) 



Sor: 
101 A muszka cár kantsuk.aszagú proklamaciójoiról gúnyosan ír 

az MT is. (1848. oipr. 13. 25. sz. 102.; Kéry Gyula i.m. 252.) 
101 Székács Pál versben felel a eári proklamáció fenyegetéseire 

(Kéry Gyula i.m. 253.) 
canonisól - szenué avat 

1o6 Critnia - Krim félsziget 
CircdSsici - a Kauk.ázw lejtóinek egy részét bcnépcsltó cscrke--
szck lakóhelye 

108 A Csongrád megyei eseményekről korábban szóltunk. (JKK 
ÓII.) 

109 A „De már nem soká áll fenn a vilig!'" kifejezést stílusa sz:Cnc-
sltésére 1847-ben és 1849-beD is hasmálja Jókai. 

114 Murgo-Eftimie Murgu, akit 1847-bcn a Krassó megyei jobbá-
gyok sorsáról lrt röpirata miau 4 évi börtönre ftélcek. 1848. 
ápr. s-én szabadftotta ki az ifjúság. Lelkesen agicált a románok 
köze a „magyar'" ügy érdekében. Három kerületben is meg-
választották országgyúl.!si képvisel8nek. A fegyverletétel udn 
előbb halálra majd várfogsigra ltélték. 
A PDlap !pr. 15-én a F8városi Mozgalmak e. rovad.ban közli 
„Margu, oW. political fogoly az ifjwig által kisz.abaditta-
cott ujépülcti börtönéből." (18. sz. 480.) 

117 A „pesti forrad.almasokat'", azaz a márciusi fiatalokat és aradi-
kálisokat egyaránt gúnyoló Bp-i Hirad6 frja, hogy Murgu 
„negyedfél évig ült tömlöcben, és ez idó alatt ügye csak annyira 
sem haladt, hogy kihallgattatott volna ... illy gyönyön'isé~ 
sen folytak a dolgok az 6 kormmy alatt ... Murgo[I] Euthim 
magyarorsúgi ügyvéd, véghelyi Ruderia nevü helységból való 
Krass6megye által néplá>ith miatt befogatvm, mivel iromá-
nyai között ollyanok is találtattak, mellyek Magyaronúg 
egysége ellen voltak irányozva, Pesten az uj.q,ületbe zára-
tott, 1845. oct. 30. és dec. ]O. kihallgattatott, és miucln némelly 
olih ir.lsok lcfordittattak, apr. 27. 1846. a per ellene a kir. 
d.blán meg is indittatott; védelmét ismételt fehzólitisra sem 
adri.n elő, biróilag megintetett; melly alkalommal a bünv:idi 
pert neki kézbcsiteni akaró kir. tábl. jegyz6knek azc nyi-
latkoztatá, hogy magát magyarhoni alattvalónak és magyar 
hatóságal:itarcoz6nakel nem ismeri, és csak akkor fog felelni, 
ha szabad lábra illittatik, ekkor is csak a maga utjin, t.i. az 
ausztriai császár előtt védendi mag.Se. 1848. febr. 6. a kir. fiscus 
itélet alá bocsátotta a pert ugy mint volt. . . 1848. febr. 19. 
végre Szita Lajos ügyvédet kéré fel alperes védl5ül, ennek 
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Sor: 
per f. l!vi mart. 4. kiadatott és azóta nila volt." (HirfW:b. 
1848. mij. 6. 829. „. 434.) 

117 Jón. 4-6n mú a következc5ket közli a Hir/llztr rovat:lban a Bp-i 
Hindó: ,,M u r g u, a Pes""1 kiszabaditott ollih st:lrusfogoly 
haza menvl!n, mindenütt a legmelegebb rokonszenvet hirdeti 
a magyarok irint az ollihoknak, kik el6tt igen nagy népszerü-
~ggel bir, s kik j<lenleg :lltala felvi14gosittatvin ezen:nkint 
aj4n.lkoznak gyim.olitmi magyar testvéreiket. „ (870. sz. s99.) 

119 Bm<ZIÚ Mikl6s (1819-1862) - hlrlaplró és népszónok, majd 
honv~. 1849 június4ban a felsll-magyarorsúgi v~ghez 
kerül, &nagy, majd Wzlóaljparanesnok IC!Z. Viligos udn 
baWra lo!lik, de kegyelmet kap, s 18SJ-ig virfogságban szen-
ved. 

IJS Jókaihoz hasonló vélem6iyt nyilvWt az MT. (1848. 4pr. 17. 
28. sz. 112.) 
etcetna graeca - s mis görög dolgokat; a görög itt érthetetlen, 
felfoghatatlan énelemben :Ill. 

143 K* ur - Klain úr 
Jókai Liptó megyét61 szóló szurkapiszk:lj4ban ismét ellrist 
követett cl. Bajosan hat:lrozhatta el Liptó megye, hogy Arva 
megyét szlorikok képviselik a ncmzetgyfilésbcn. Az clbcszé... 
lésnek egyébk6it rc:llis alapja van. Az itt cmlltett esemény az 
1848-i sztorik mozgalom egyik kezdeti aktusa volt. Liptó 
megye a törvények cl6zetes kihirdetése végett múc. 28-ra 
népgyfilést és közgydlést hlvott egybe. Ezeken az adózó közsé.. 
gck képviselői is megjelentek. Itt történt, hogy L'udovfr Klain 
hybbci kö~gi jegyz6 a szlov4k nép nevében egy pcdciót 
olvasott fel, amely többek között a szlováksAg sd.m.ira a szlcr 
rik nyelv nemzetgyfilési basznfüt:lt, a kérvények, a megyei és 
onz4ggyfilési birdebn6iyek szlov4k nyelven lnlsát, a bln4gi 
ügyek szlov4k nyelvfi in~t kéne, szlov4k nyelvfi oktat:lst 
követclt, l!s a pctfci6 megyei határozattl cmel~t, s a korm.ány-
szeIVekhezésa többi megyékhez való cljuttat:lsát indltvinyozta. 
Az alisp;ln a megye bat:lskörén klvülillónak minósltette, hogy 
a gyGlés hat4rozzon a pedció tartalm4r61 és >0mr6l. Közben 
azonban a megyeMz el6tt ill6 tömeg berontott a gyúléstcrem-
bc és végül is Michal Miroslav Hodfa közv<t!tó javaslat:lra 
olyan döntés született, hogy a kérelmet jegyzókönyvbc iktat-
j4k, a megye pedig a kért módon hivatalosan is t:lmogatja és 
terjeszti. 

1 so A Bp-i Hindó lrja: „A pesti ideiglenes német szinh4z iga•-



Sm: 
gatója, Font, fizetési tchetlc:ruégct, ..W szavakkal: cs&löt 
nyilvwtot~ minélfogva a hatódg zár alá vétcté az ideig!. 
szinhwt. E ldpdsrc az igazgatót azon körülmdny kdnyszerité, 
mivel dnasiga a jelen mozgalmakat tétlenül nézni nem akar-
v:l.n az eddigi rendszer felett p.ilcát tört, és őt lelépteté, minek 
a fcnebbi eredmdnye lón A n!szvdnycsek és hitclczók egy időre 
átenged& a szinhwt a tánadgnak, melly a maga kebeléből 
egy ideigl. igazgató vüaszan!n.yt nevezett, és mutatványokat 
ad, élelmét biztositandó." (HirfiJzb. 1848. ápr. 25. 819. sz. 
389.) 

1 S3 Forst - a pesti német színhiz népszerfitlen igazgat6ja és opera-
énekese (Vö.: JKK Cikkek Is beszU<k l. k. 6s1.) 

ll4 StaJ/ttlreaJ„ - Városi Szlnház, a Szfnház (ma az V. kerületi 
Vörösmarty) téri 1847. febr. 2-4n leégett német szlnhiz hiva-
talos neve. 
A pesti mandó német szlnház imponálóan nagy, sót túlmérete-
zett volt a József nádor korát jellemző középületek hideg, 
klasszicizáló sdlusában. ÁIUtólag Aman bécsi épltész tervei 
alapj:l.n Potlack Mihályépltette. Négyoszlopos széles homlokza-
tával és kocsi-feljárójával a Szlnhiz térre nézett és hátával a Viga-
dó épületére támaszkodott. Nézőtere 3 soo személy befogadá-
d.n volt alkalmai. Ez a sú.m alaposan felülmúlta az akkori 
!óváros szükségletét. A Stadtthcatcr egyike volt a korszak 
legnagyobb német sz.lnh.izainak. A „nagy német s:zínhiz'' 
Pest riros költst:gén épült, 1812. febr. 9-én nyílt meg Kotzebue 
két szlndarabjával. (JKK Cikkek Is beszldek 1. k. 47-48., 635.) 

160 ámylkszinhJz - a német szlnház leégése után az Új (mai 
Engels) téren hirtelenében összetákolt Noththcater (szükség-
szlnház) gúnyos elnevezése. (Vö.: JKK Cikkek Is beszUek. 
I. k. 466.) 

162 tegnapel8tt - ápr. 14-'n 
164 A miniszte~k .ipr. 14-én érkeztek meg Po2S0nyból. Vasviri 

Pál nagybatású beszédben üdvözölte a megérkczteket. (Vasvári 
Pál VJlogatott politik•i lrds•i. Szerk. Fekete S:l.ndor és László 
József. Bp. 19J6. 286-88.) 

169 A'Z'. MT HirJetések e, rovatiban jelent meg az alibbi közlembty: 
„Szabad kir.llyi Pest város hatódga részéről közhirté tétetik, 
hogy miutln a ns r nemes 1 vármegye hudrszab:l.s jogáról 
lemondott, e város kebelében f. é. [év] május l-s6 oapjától 
kezdve nemcsak apr6bb-nemü u.m. juh, ürü, Mriny s borju, 
ha.nem szaarvasmarhahust is szabad lesz mindenkinek kijel&-



Sor: 
lendó helyeken s megállapitand6 rendőri szabilyok kortltai 
között k.ivigni. Kelt Pesten 1848. évi aprilis 8-in tartott város-
hat6~gi közgyüldsból. -

(28. sz. 114.) 

Szepessi Ferenc, polgm. [polgirmcster] 
Kacskovics Lajos, fójegyzó." 

274 tehlnutca - a mai Kinizsi utca a IX. kerületben 
retekutca - ma is riltozatlan nevú utca Budin a II. kerületben 
khsziv utca - a mai Szív utca a Vl. kerületben 
akácfa11tca - a mai VU. kerületben levó Ald.da utca neve -
- a Nagydi6fához hason16an - nem viltozott, m.lg a szom-
s:o!~giban lévő Bodza.la utclt Rökk Szitlrd utcának nev02-
ték el. 
kalaputca - Vaskalap utca, a mai Iclnyi utca az V. kerületben 

275 Az Aranykéz utca a mai V. kerületben azóta is vjltozatlan 
néven szerepel. 
borzutca - a mai Nyiry Pii utca az V. kerületben 
medveutctJ - ma is váltoZ01tlan nevt1 utca Budán a n. kerületben 

276 Irsa - Pest megyei község 
278 Ina népe azén zúdult fel a földesúr ellen, mert az az addigi szo-

kistól elttrócn nem akart kukoricaföldet adni a majorsigból a 
lakosoknak. A szolgablró a békesség érdekében javasolta, hogy 
a földesúr ez idén is adjon a falunak irendis földet. 
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SZÖVEGVÁLTOZATOK 
So<: 

4 vannak barricadirozva. (FAIM: vannak barricadozva.) 
5 Perre, ha (FAIM: Persze, ha) 
7 nagyon gubira (FAIM: nagyon is gubár:1) 
9 Egy egy orosz (FAIM: Egy orosz) 

IS szinte (FAIM: szintin) 
16 „isten (FAIM: „Isten) 
22 háziurak egysz6val egyiil egyig (FAIM: háriul':lk egyt81 egyig) 
2J Dalailámák (FAIM: dalai lámák) 
26 administrdtorok! (FAIM: administrdtorok!) 
27 rcpublicanus eszmék orsúgdban (FAIM: republicanus onúg-

ban) 
28 farinae (Ék: facinae - sh. -) 

azért Párizsban (FAIM: azért Párisban) 
29 detmisáltattak. (FAIM: detronizáltanak.) 
30 Pirizst utánozni (FAIM: Pirist uclnozn.i) 

18! megye házándl (FAIM: megye házában) 
182 martiu.s 15-kén (FAIM: mart. 15-kén) 

felvenni. (FAIM: fölvenni.) 
189 kezibe nyomja (FAIM: kezébe nyomja) 
192 még addig nem (FAIM: még eddig nem) 

TÁRGYIMAGYAltAZATOK 

Szekeres Uszló szerint a mirciwi fiatalok jobb- l!:s bals:zámya 
közti „kétségtelen elvi különbségrt és az együttmGködésre v:iló 
hajlamra vall egy április 2J-i hlradása" Jókainak. „Bár az 
elvi ellentétek kirobbanását megakadályozza a FiaOll Magyar-
orszig egységes nemzetőri szcnezctének áprilisi feloszlatása, 
a politikai gyakorlat talaján bontakoznak ki a márciusiak két 
szárnya közti elvi különbségek, amelyek májusban éleződnek 
ki legjobban, s a júniusi események haWára fokozatosan 
csökkennek. Mfg a gyakorlati cselekvés törv~nyci kiélezik é! 
felnagyftják, addig a máreiusiak egésze ellen irinyuló kor-
mányakeió háttérbe szorltja és szúkiti a nézeteltéré!ek rcalizál6-
c:lisát. Amikor a mirciusi eredmények ves~lybe kerülnek s 
a kir:Uy a ,közös adósságok' egy részének kifizetés6t követeli 
Magyaronzágtól, Pet6fi és Jókai egy úton halad. Pet86 egyik 
legnyencbb költeményét írja meg a ,Mit nem beszB az a né-
met?' címen (,Ha csináltad fizesd is ki'), Jókai hasonló nyflt-

631 



Sor: 

632 

~ggal szili szembe a követelés teljesltéoével." (1. m. It 1957. 
421-22. 

5 Apr. 19-én a Múzeum e16tti o!rcn tartott népgyűlés határoa-
tai - az MT-ben Pajor lstvin ügyvéd aWrissal megjelent 
cikk szerint - a következők: 

0 1. A:z 1848-dik. év els6 negyedére, ugym.inta forradalom és 
kivívott szabaddg konzalclr:i, a pcstbudai honfiak lakWrt fizet-
ni nem tartomak. 

2. Ezentul senki a hhbér előlege. 6zco!sérc nem szorittat-
batik, • ebbeli i~gt>lan szok.ls eltöröltetik. 

3. A kapu felnyiWAt a hizmcstcmck fizetni lako1 nem 
tartozik. . 

4. A szemét és 14mpa pénz ürügye alatti zsarolis meg-
szüntetett. 

5. Hatllyos ino!zkcdésck o!tessenek, hogy a hhbér az éven· 
kénti onzággyülés miatt is, magoJabbr:i ne emelkedjék; e vég-
b61 

6. A szállist bérl6nck oúsod-bér16kct az egész mllisba 
fogadni szabad ne legyen. 

A zsidóknak a bel- és Lcopold v4rosban lakni szabad ne 
legyen." (1848. ipr. 19. 30. sz. 120.) 

S voluoLh - szavads 
7 gubdra ragadd - megnyerheti a ninatelenck. tetszését, né~ 

szcrd a szegények szemében, okot szolgiltat a :zsellérek szim-
pitiljm 

8 zselllr - itt Ialclsbér!a, lakó 
m miniature - kicsiben 
Nm Lucius Domltlus (i. sz. 37-68) - 54-ben lett római 
cs.lsrir. Róma felgyújtl.. és a kercszo!nyck kegyetlen üldözése 
miatt hlrhedett uralkodó. 
Olligu/4, Gaius C...... Augustus (u-41) - kis csizm!i (caliga) 
miatt hlvtlk katon!i Caligulinak. 37-ben lett cúszir. Sze-
súlycs, k.icsapong6, kegyetlen, zsarnok, akit „őrültnek" 
tartottak. Sok eredménytelen összeesküvési kísérlet utln egyik 
tcstllrtisztje bosszúból meggyilkolt>. 

23 Da/4iL!llfd - a 14maizmus feje, a XVII. szúadtól egyúttal 
Tibet fcudilis viligi unlkodója 

24 Dzsingisz loln (1154-1227) =Iidi neve Temudzsin. - Hires 
mongol hódltó. 1206-ban lett fejedelem (khakan), egycsltette 
a tadr törzseket. 6. év alatt meghódította KJn:it, majd Orosz-
onúgot. Pwztltó hadjmtai alatt mintegy 4-5 millió ember 



Sor: 
vesztette éleb!t, s egész vúo<ok dóltc:k romba h6dlt6 útjában. 
Guizot, Fri111fois Piem: (1787-1874) - francia politikus és 
töm!n~. aki a pirim forradalom kitö~or minúzterelnölr. 
volt 

zs Paskeuics - Paszkevics, !van Fjodorovics, Erivan grófja, 
Vanó hercege (1782-18s6), orosz cári hadvezér. Részt vett a 
napóleoni, a perzsa és a török háborúkban. A leogyelc:k 1831-i 
függetleoségi harcát vérbefojtó cári csapatok egyik parancs-
noka volt. A felkelés leverése után az Onmonzág uralma 
alatt illó lengyel területek helytartója lett. Az er8szakos 
oroszosítás politikáját folytatta. 1849-beo a magyar fom-
dalom és szabadságharc eltiprására küldött clri seregek fóvo-
úre volt. Görgey Arthúrral kötött megillapodág, szerint a ma-
gyar honvédsereg el5ttc tette le a fegyvert Viligosnil. 
A krími háborúban a vezeb!se alatt álló ún. dunai orosz had-
sereg súlyos v~geket szenvedett. 
Apponyi Gyiirgy gróf (1808-1891) - udvari kancellár, hlr-
hedett reakciós politikus, Kossuth Lajos és Szkheoyi István 
nagy politikai ellenfele, a főrendiház tagja. 1844-tól a szabadság-
harc kitötésééig ő sugalmazta és közvetftette a konzervatfv 
táborhoz a kormány taktikai húzásait. Nevéhez fGzódik 
a hírhedt adntlnisztr.ltori rendszer, amelynek drtelmében a ne-
mesi ellenzék letötése o!ljáb61 1844 és 1848 között - sót 
bizonyos esetekben már a harmincas évektal - az egyes 
megyékbe a távollevő vagy erélytelen főispánok helyére, ill. 
mellé udvarhü tisztviscl5t, adminis:z:tr.itort neveztek ki, akinek 
a megye kormfoyzisa volt a feladata. A rendi onzággy(lléseo 
a konzervatfv pirt egyik vezetője, 1844-tól 1848-ig magyar 
udvari kancellár, az onzág polg;lri :ltalak:ftlsára irányuló 
rdonnok á.cliz ellensége, a hírhedt adminisztrátori rend.1zer 
kiépit5je, az abszolutizmus tim.asza. 1848. márc. 16-<ln le-
mondott hivatal:S.ról, a szabadd.gharc alatt ti[kos tanicsaiwl 
timogatta az udvar[ a magyar függetlenségi harc ellen. 
1861-től 1863-ig onzágblró, n!szt vett a kiegyezés clókc!srltésé-
ben, kés6bb a főrendiház tagjaként folytatta reakciós politi-
k:ljk 

26 ejusJem farinae - azonos siltetú 
41 Vahot Imre írja :lpr. 2z<n: „A lefolyt hét élénk f6városi 

mozgalmai közt legdicsőbb volt az iparos iljw4gé . . . A pesti 
iparoo fiatals:lg en!lyes föllépésével három napig, april lj., 
16., és 17-én szm:pelt. Nemzeti lobogók alatt egyesülve, 
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tömegestül járt szene a városban, fennen hangoztatva az 
ipanzaba~g diadalát, a céhek s apró zsamokmesterek halá-
lit." (F8vdrosi 1'1ozgt1lmtJk. PDlap 19. sz. SI s.) 

43 Az MT a következőképp adja hJrül az ápr. 17-i esemt!nyeket: 
„Nagy örömmel értcsitjük vidéki olvasóinkat a tegnapi dicsó 
napról. A virosi közgyülés Rottenbiller alpolgmnester, <s 
Kacskovics főjegyzón kivül az egész magistratust hivataliból 
letette." (1848. ápr. 18. 29. sz. 118.) 

43 Kacskovics 1..Ajos (18o6-1891) - ügyvéd és Pest viros főjegy
zője 1848-ban. Libcrá.lis tisztviscló, aki az 1848-49-CS nemzet-
gyűlésben a Ferencvárost képviselte. 
Szepesi Ferenc volt a pesti polgirmcster, akinek a hivatalát 
Rottenbiller Lipót vette át. 

47 A céhle~nyek mozgalmainak is része volt Klauzil Gábor 
jún. !rÍ céhrcndeletének létrejöttében, amely - ha nem is 
likviclil.ta, dc - számos ponton a céhlegc!nyek javira reformálta 
meg a ligi a!hszabályokat. 

48 A PDlap frja, hogy a városi tanács „april 17-én, Rottenbiller 
alpol~nncster és Kacskovics fójegyzó kivételével, a városhá-
zin a nép ;lltil egytül egyik kitétetett hivatilából; s estve 
többen közülök macskazenévcl tiszteltettck meg. Ugyancsak 
az érintett gyülésben a zsidóság folytonos telepedése s a dhck 
ellen kescrü nyilatkozatok tönfutek." (F8v4rosi Mozg11lmak. 
1848. ápr. 22. 19. sz. 515.) 

78 compossessort1t11s - középbirtokosság, azaz az osztatlan föld-
terület tulajdonosainak közössége 

80 A nemCS!M!g vadászati és egyéb haszonélvezeti jogiról az 
1848-i törvényhozás nem intézkedett. 

85 b. - báró 
86 Ápr. 2-4n a Heves megyei Tiszasas lakói er6sz.akkal vissza-

foglalták a végrehajtott, de még nem hitelcsltctt úrbéri ren-
dezés socln a földesunknak jutott haolrrészeket. A Vas megyei 
Szóce lakóiról is elterjedt az a hlr, hogy széthinytik a határt 
jelöló mezsgyekarókat, amely a földjeiket a Batthy.iny hercegi 
esal;l.dc!t61 elválasztottl. 

90 accap11riroz - összcvisárol, magához ragad (accaperer) 
9Ó A Jókai áltil emlltett cikk 1848. ápr. 1~n jelent meg a Bp-i 

Hir.tdóban a következ6 bevezető sorok kbére~bcn: „Egy 
ausztriai hadi tiszt követkcz6 részletes tudósitist közöl az 
olasz esatimez6r61, az ,Oester. Ztg.' (Österreiehische Zeitung] 
apr. 12.dik.i sz4imában." (813. sz. 362.) E cikk igen tcrjedchncsen 



Sor. 
számol be a miliu6i harcoból: ,,Mi a• elleaség kardja és golyói 
által csak igen kevés embert veuiónk. Foglyokul uinte alig 
többet. Seregünk legruagyobb vemCSl!get Milanoban ttenve-
dctt, mint ez az utai harcban kikeriilb.ct1en. A milanoi órXg 
mégis 4 nap alatt nem sz.ímWt annyi halott>t és sebesültet, mint 
a berlini sokkal rövidebb id6 alatt; dacira a lombanli magas•-
t>lt vitézségnek, mellyel semmi fel nem ér ... 2 karticslövés 
elegendő volt az utcatorlaszok cltakaritúúa, s az ablakok 
bez.íraWára." (Uo. 363.) 

98 A f:ntebb emlltett cikk a követknó S'3vakkal vég>ódik.: 
„Az auntriai clbornak soha sem fognak hiányuni férfiak, 
kik régi dics6ségét fentartani tudják; sót - többet mondok -
harcosainak mindegyike hős. - Hanem a segély ne maradjnn 
el, pedig e tekintetben bo=tó apathiát tapam2lunk! - Az 
önkénytesek toborzása félbe s:i:akittatott! - Miétt? - A máso-
dik clbor példátlan lassusággal gyüjtetik öme; - olly idóben, 
midón a• ell"'1Ség minden pillanatban női A Hrabowsky 
nred csak ma indul, - s el6tte csak kettő ment elll ! - Hát 
a grinátos omályok hol fognak egybchivatnil - A k o r-
m á ny tán csak nem szánd~kozik o·Iasz-
orszigot kardcsapás nt!lkül odaengcd-
n i?I!! - U. 1. Épen most kapom a tudósicásokat, hogy 
egétt Tirol fel:rudult •• olasrok ellen, • a császár és hazáétt fel-
kelt. - Még a pápa képét i• ö9S=ggatta e jámbor nép. -
Magyaronzág 100,000 katonát állit. - S a népek e segedelem 
ajánlása daclra se mut>ma erélfO"éget a kormányi E• égbo-
kiáltó volna!" (Uo.) 

107 A PH lrja ápr. 1 s-én: „A P"'ti köu:sendi bi•ottmány ma 
tudatta lemondását a városi hatósággal és a minillo!riummal. 
A lemondást tudató levélben kimondja, hogy miután független 
felelős mini5'o!riumunk van: a vála„tmány bevéguttnek 
tekinti hivatás.it, annál is i~bb, mert a nemzet6~ a rend 
föntattásának becsilleo!rc v'1ik." (Kéry Gyula i.m. 254.) 
b A P"'ti Kö>épponti Vála„tmány formálisan ápr. 14-én 
mondott le, miután ünnepélyesen fogadt> a főváro•ba érk„ő 
kormánytagokat. Gyakorlatilag aronban ápr. l?-ig tevékeny-
kedett. 

112 r. eff. - több efféle 
117 drobant - darabant; a főurak fegyveres uolgája a feudális 

Magyuonzágon, majd megyei, ill. váron hajdu 
119 proktdrius - itt: lumpenproletlr, csavargó 



„. 
132 V. Ferdinánd ápr. 7-i leirata, amelyet a bécsi konniny hivata-

los lapja ápr. 1~ tett köZZI!, ápr. 18-m jelent meg az MT 
hasábjain. A „Kedves öcsém, főherceg Istvánhoz" dmzett 
okirat „mulhaoitlanul szükségesnek találoi ... abbeli sürget& 
inditvinyát közleni, miszerint a nagylelkü magyar nemzettel 
~ képviselővel ki kell mondatni, hogy az összes osztrák biro-
dalmat nyomó általmos starusadósságnak egy része igazságos 
arányban a magyar korona alatti országokra is vettessék ki." 
(29. sz. 11 s.) 

Folytatásként emUti e lúr.llyi leirat, hogy „ ... minthogy 
továbbá ezt a legközelebb következő országgyülés bcvégzéseig 
törvényes uton kivinni nem lehet: azért ezennel sürgetve föl-
szólitom kedvcltségedet, adja értésükre Magyaronzág Rcn-
deinek, miszerint elkerillhetlcoül szükség, hogy 6k birodalmam 
hitelének föntarclsira nyilvános nyilatkozatot adjanak, hogy 
igy magyar tartományaimnak e köz-statu.sadósságbani részvéte 
áloil a sejdithet5 aggályoknak eleje vétessék. A Rendeknek illy 
nyilv:útos nyilatkozata iltal birodalmamnak védereje szedclett 
gyarapodn&, pedig arra most van legoagyobb szükségünk, és 
megszilárditaná azon ragaszkodó bizodalmamata magyar nem-
zethez, mellyct irányunkban még minden nehéz körülmények 
közt tanwitott ... 

Szeml!lyes tudomásaul megcm.Utcm még azt is, hogy ha 
e starusad6sság elvállalása szóvita alá kerülne, kcdvelt!éged 
azon szempontból indulhat ki, hogy Magyaron:dgra az ÖSSZC! 
birodalomhoz aclnyozn az ö~zes statwad6ssignak mintegy 
egy-negyedrésze, azaz évenként 10,000,000 for. esik." (Uo.) 

I! kirilyi leiratot az MT határozortan eluras!tja: „Azon 
percben, hogy a magyar ministerium megalak:it::S.s:lról szóló 
törvfuy kir:Uyi szentesitbt nyert, minden magyarnak az volt 
mcggySz6désc, hogy köztünk, s az örökös anommyok között 
a fejedelem közös voltán kivül minden rrW kapcsolat meg· 
szünt ... 

Mit tesz az osztrik konniny, sé>t mit tesz maga 1. Fcrd.inand 
is, az a magyarra többé nem tartozhatik ... 

Ezt ma a rcactio érdek&en kc!~gbc vonni, ezt uj1.a a vita-
tás tárgy.ivá tenni akarni, a szó teljes értehn&cn contra~ 
volutio volna ... 

Az osztrik ministcrium azt, hogy Magyaronzig a birodal-
mat sujtó adósságok egy n!szét elvállalja, elkczülhetlmül szük-
ségesnek nyilatkoztatja ki. 



Sor: 
Ez a szó: szükséges, e~z nagyszerü~ben ill el6ttünk. 
Polgirtlrsak, az osztr.lk ministerium vilasztlsul el5nkbe 

a legmerészebb altem:itivát veti. 
Fogadjuk. el a status adóságokat, vagy legyen köztünk harc 

és Mboru. 
E szónak szükséges m!s magyarázata nincsen. E szó leg-

kem<!nyebb ultimatum." (Uo.) 
162 Lajos Fülöp trónszékét valóban elégették. 
164 A velencei forradalom márc. 22-én tört ki. A nép a milánói 

felkelés hlrére elfoglalta a fegyvertárat, s gróf Zichy Ferdimlnd 
térparancsnok kivonta csapatait a városból. Velence márc. 
28-án kikiáltotta a köztlrsaságot, jún. 4-61 pedig csatlakozott 
a szird kir.llysághoz. 

175 Ábrinyi Alajos nagy cikkbiek a lényege: „semmit nem fize-
tünk". (MT 1848. ápr. 20. JI. sz. 125.) 

176 Jókai minden bizonnyal az István főherceg tiszteletére rendezett 
ápr. 18-i demonstrációra céloz. (PD!ap 18. sz. Kéry 
26o.) 

205 hhf6n - ápr. 17-61 
rendfmtartó vdlasztmdny - Közcsendi Bizottmány 

207 sztrdJn - ápr. 1!)-én 
208 A Batthyány Lajos, Deák Ferenc, Eötvös József, Súchcnyi 

István, Szemere Bertalan és Klauúl Gábor aWr.lával 1848. 
ápr. 20-án megjelent miniszteri rendelet szerint: „Nemtelen 
bujtogatások következtében, a személy- és vagyonbátorság 
tegnap botrányosan megháborittatott. Vannak, kik a népgyülé-
sck szabadságával visszaélnek." (MT 1848. ápr. 2r. J2. sz. 129.) 
Ápr. 20-án, csütönökön írja az MT: „ Tegnap egész napon ár 
a vúos a legszomorubb jelenetek tanuja volt ... 

Soha olly zavar, annyi félrcéttés, mint tegnap. Az ifjuságnak, 
a szabadclvü p!rtnak s mindennek, mi politicai szint viselt, 
vissza kellett vonulni. -

A személyes b!ton!g a legkomolyabban veszélyeztetve 
volt. Az utcák, különösen az onz.!gut a pesti boulevard telt" 
volt minden felé csoportokkal. 

A v!rosban e~z tömegekben hallatott e lázasztó kiáltás: 
Le a zsidókkal. Nem kell többé zsidó. Szándékuk volt a zsidó-
kat a v!rosból via facti kiúmi. 

A lcgmc!lyebb szomorusággal kell kijelcn-ünk, hogy 
· e minden emberégct levetkezett izgatls még a fegyveres pol-
gárság egy része között is el volt terjedve." (JI. sz. 123.) 
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Sor. 
208 Al'4mrdob - alarm.dob, riasztó dob 

Az MT közlemo!nye szerint ápr. 19-én „Délután három órakor 
a f~gyvercs 6nereg a vészdobok zajával llillittatott. 

Ot órakor népgyülé volt, melly egiszen más elemekb61, 
mint a mclly eddig Pesten az ügyek élén '1.lott. volt összo-
szerkcsztvc. 

Veszélyes symptomok mutatkoztak. A vagyon- és személy-
bátorság mindinkább compromittálw kezdett lenni . 

. Este hét 6rak.or d.madbra került a sor. A tömegek. az utcán 
jöv6 - mcn6kct megtimadtik. - És pedig minden kitüzött 
elvek no!lkül. - Mcgtimadtik a zsidókat, megtámadtik, kik 
az izgatók ellen nyilatkomk, sót megtámadtik a zsidó ellcn-
s.!gcket is. 

Ugy látizott a felizgatott tömegnek mindegy volt, csak 
zavar legyen, csak tér nyíljék rendetlenségek elk:övctés&e." 
(1848. ápr. 20. JI. SZ. 12J.) 

2.12 Az MT a fcntcmUtctt ápr. 20-i közlcm6:t~t a kövctkez6 
szavakkal zárja: „A:z utcák tckintctéról, azon komor és ünnepi-
etlcn zavargásokról, a zajtól, tolongásról, csak annak lehet fogal-
ma, ki ott volt. 

Az alsóbb osztályu nép botokkal, késekkel é baltákkal 
volt fegyverezve. - Halálhlr nincsen. Hanem sebesültek 
szimosan vannak." (Uo.) 

216 Az MT a követkcz6kbcn sz.lmol be a Jókai által elltélt csemé-
nyekr61: „Ma reggel nyolc órakor a Muscum udvarán nép-
gyülé volt. 

Gyülés után a tömeg a városhiza elébe tódult, s kívánta, 
hogy a zsidók köz61 azok, kik a nemzct6rs.!g sorai közzé be 
vannak írva, azonnal lefegyverkeztcssenck, s egyálttlan a zsidók 
közül mind ar.ok, kik 1848-tól kezdve a törvo!nyszékt61 bün-
tetve voltak, a városból kiüzcttessenck. 

Szomoru kórjelek. Nem tudjuk, ha azok, kik e jelenetek-
ben zisd.6 vivók: ott·voltak e, m.id6n. a s:z:6 politic:ai jogok 
kivi~ról hangzék." (1848. ápr. 19. JO. SZ. 120.) 
Egressy Gábor élesen megbélyegzi e „kebellázftó cscmo!nyeket" 
a P:llfi Albcnhez Irt ny{lt levelében: „Rendkívül bánt engem 
és sokakat, hogy a tegnapcl6tti nemtelen dcmonstratiokat a saj-
tó l!rdemök szerint meg nem torolta. 

Ilyesmit eltömi még a béke rovWn. sem szabad ... 
Az illy semmirevaló tényeket meg kell bélyegezni. 
A mi_ forradalmunk tiszteletre méltó, mert a személyt és 



So~ 

vagyont nem csak sérthetlcnül szentnek tartotta, de azt tényleg 
biztositotta is. 

Ellenben a tegnapclóttif~le dúlongisok megbecstclcnitik 
forradalmunkat. 

És pedig ne gondoljátok, hogy ez valami véletlen bonyoda-
lom. Oh nem. Ez va16sigos terv szerinti gaz csln. A bukotl 
rendszerek ellenfol1'3dal.ini kisérlete a népsöpredék :Utal. 
Ez azon macskaláb, mellyel a majom a gesztenyét szeretné 
a tüzből kikaparni." {1848 .. ápr. 22. JJ. sz. 132.) 

218 királyutca - a mai Majakovszkij utca a VII. kerületben 
232 lt1ternisatio - felhúzás lámpaoszlopra, a laterna (ókori utcai 

lámpa) szóból 
237 Lá7.ár Béla Jrja J6kair61: „Minden szava, melyet felekezetünk-

ről ejtett a Zsid6 fiu cimü romantikus hatások alatt irt poém:fitól 
elkezdve, b az 1870-ki felszólalásán az orthodox hitközsigck, 
érdekei mellett, mindmáig: a tiszdn felfogott liber:iliz.musb6] 
sarjadt." (]6kai ~s a zsid6sJ11. Egyenlőség 1894. jan. 5. 1. sz. 
1-2.; Vö.: Vörösmarty MiMly: Zsid6ügy PDlap 1848. máj. 
13. 22. sz. 585-88.; máj. 20. 23. sz. 617-20.) 

238 sem pro sem contra - sem mellette sem ellene 
240 Az MT is azt illapltja meg, hogy „Az ifjud.g egész napon 

csak néz5je volt a dolgoknak". (1848. ápr. 20. JI. sz. 123.) 
243 Hosszú cikkben fejtegeti az itt emUtett eseményeket az MT. 

(1848. :lpr. 18. 28. sz. 116.) 
A korminy - szakmai tudásukra és gyakorlatukra hivat-
kozva - va16ban átvette a megszllnt kormányszerveknek 
jelent&cny szimú tiszcv:ise16g.lnliját. Ugyanekkor az egyes 
minisztériumokhoz özönlöttek az „új emberek" állást kér5 
folyamodványai. 

258 Az itt emlftctt békési alispánt Szombathelyi Antalnak hJvták. 
Mcgjegyzend6, hogy J6kai nem adja húen vissza a törtfutcket. 
Szombathelyi Antal megfeddte ugyan Balassa Pál oroshb.i 
lelkészt, de azért, mert nacionalista Izti szlovák agitáci6t 
folytatott. 

279 man~ollto - hosszú szuronyos puska 
296 A Radical Kör megalakulá~r61 lrja az MT, hogy 1848. ápr. 

16-án „~lutln öt óra után az ellenzéki kör Teleki László 
elnöklete alatt közgyülést tartrin, cgyhangul.ag elhadroztatott, 
hogy e napt61 kezelve az ellenz&.-ncvet letevfu, r:adical mellék-
nevet vegyen fel." (1848. ipr. 17. 28. sz. 103.) 
A Bp-i Hfradó lrja: „A volt ellenzéki kör - april 16dikán 
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Sor. 
d.u. 4 órakor gyülést tartott, mellyben az ,ellenzéki' cím meg-
változtatísa hozatott sz6nycgre. A terem fuladásig tömve volt. 
s a fojtó meleg daclra is a anjokozú Urfias higgadt.lg- s 
méno!klettcl folytattarott. - Több név inditvinyoztarott, 
jelesül: nép-, demoerata-, egyenlőség-, nemzeti- radial kör. 
Anc!pkör mcllettkülönöseo. Gorove és Vörösmartycmclrck sz6t. 
A rad i e a 1 nevet Nyáry ajinlotta, melly a szónok füal 
felhozott győző okok követkcztA!bcn - a nagy többség által 
cl is fogadtarott." (F6udtosi ltuelek. 1. 1848. ipr. 22. 818. sz. 
383.) 

296 Vahot Imre szerint „Radilil klir nevet föl ujabban az eddigi 
ellenzéki kör. E nevet Nyári Pál azon okból inditványozta 
elfogadtatni, mert a mult onzággyülócn. hozott törvényeken 
radikális javitásokat kell tennünk." (F6udtosi MozgalnuJle. 
PDlap 1848. ipr. 22. 19. sz. s17.) 
A R.adilr.al Kör mij. 7-én tarrott tisztújltó közgyíllésén a választ-
mmyi tagok között szerepel Jókai Mór is. 

298 modnahu - mérsékelt 
304 Az MT a követkcz6kben litja a Radial Kör legfőbb feladatát: 

„A radial-pirt első és legfőbb aracteristiclja az, hogy a midőn 
elveit a törvfuyhozúban alkalmazni akarja, nem ismer fen:Wó 
historiai jogokat, hanem egyedül azt tekinti, a mi az onzágra 
o.&vc hllmos, üdvö9 ~ nycre5'!ges. 

Előtte mindig tabula rasa van, és ugy intA!zkcdik, hogy 
a régi roszat gyök...,től kiszakgatvin, helyébe uj és friJ 
magot ültet." (1848. ipr. 17. 28. sz. 103.) 

310 A 17. klizlcményt teljes egészében közli a Bp-i Hiradó, s a 
szerkesztő megjegyzi: „Dicső, pompis lcladisl meg kell v:il-
lani." (1848. mij. 10. 832. sz. 07·) 
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HÖLGYSALON 

(1848. ápr. 30.] 96-102. 

M: Ék 1848. !. félév 19. sz. SS-S9· alálr.ulanul. 

TÁRGYI MAGYARAzATOK 
So<: 

D-ynl Dubraviczky S.imonné 
70 Gr6f N-inJ - gróf Nádasdy Lipótné 
76 V-t Berla - Vladir Berta 
84 mull h6 - 1848. máa: • . , 

CHARIVARI 

(1848. ápr. 30.j IOJ-12. 

M: Ék 1848. !. félév. 19. sz. 561-69.; aWradanul. 
Részl.:I. Hirluuang Bp-i Hind6 1848. mij. 7. 830. sz. 438. 

2. FAIM 167-68 (1„ S· sz.) 
J. Kéry Gyula i.m. 285-86. (19. sz.) 
4. HbM 6. k. 184-86. (1„ 4„ s„ sz.) 
S· Endiódi Sándor i. m. 408. (14. sz.) 
6. ItK 1957. 424. (15. sz.) 
7. Politikai. divdlok JKK s8+ (10. sz.) 

SZÖVEGVALTOZATOK 

1 A ministeriumhoz ez (FAIM: A miniszteriumhoz ez) 
5 belefaragja a nevét (FAIM: belefaragla a nevét) 
8 vagy ministcr (FAIM: vagy miniszter) 
9 nt mondja (FAIM: azt mondja) 

11 egyebet sem tanul (FAIM: egyebet nem tanul) 
12 palatinus (FAIM: palatinns - sh. - ) 

hasmit. Denique a ministtriumnak szabad tdszbl:re van bizv11 
1641 úri emberb81 mairelut, tarulrokdl plnziigyi lit/eárokat, ml:mO-
kölut, bureaucliefeket, sldlustilleárokdl s f8ispJMkdl J1b. csinJllllJJni. 



""': 
/gy van 4Z, mikor 4Z ember csak gyanúja, hogy tuJ hegedülni, 

Je mlg nem prJbJlta. 
Esküszöm min.Jenre, a mi zOIJ: hogy nem szeretnék ministereink 

helyében lenni. (FAIM: basznít.) 
S1 német a m.inistcrbez (FAIM: német KlauzJI miniszterhez) 

más egyéb n.!m.et (FA!M: más német) 
63 prcnúcrministerhcz (FAIM: premier 1niniszterhez) 
64 miben szolg:llhatok (FA!M: mivel szolg:llhatok) 
68 felére irva (FAIM: felére /elirva) 
72 feliratomM a miuisterium (FAIM: feliratoin a mini.sztcrium) 
74 „fodrász" (Ék: „f o d rá sz" FAIM: „fodrisz'") 
?S minister ó {FAIM: miniszter ur ó) 
77 most ehez a kérdéshez (FAIM: most e kérdéshez) 

elpusztulhatlan türehnü (FAIM: elpusztlthatlan türehnü) 

TÁR.GYlMAGYAl\ÁZATOK 

1 Vahot Imre szerint „Roppant és iszonyu azok száma, kik 
a közügyéreket [minisztereket) hivatíilhajh!szattal ostromol-
j:lk." (F8v4rosi Mozgalmak. PD!ap 1848. m:lj. 6. 21. sz. 
547.) 
E közleményről a B~i Hind6 is megeml&ezik, s hozzilúzi, 
hogy több ezer folyamodóról hallott. (HirfQzér. 1848. m:lj. 
7. 830. sz. 438.) 
Az MT .!pr. l 8-'n körültekintéssel foglalkozik ezzel a kérdéssel. 
(29. sz. I 16.) Pii fi Albert az ipr. 27-i vezdrcikkét kezdi a követ-
kezőkkel: „A hivatalvilgy6k hollóseregként lepték meg a fő
virost. 

Az uj rendszert legtöbben ugy tekintik, inint egy ütal:inos 
restauratiot, mellyben a ki legjobban kiilt, legjobban mozgatja 
fülét s egyik elc5s:z:obiból a másikba megyen, az fog bejönni 
a budgct ev6k seregébe.'" (37. sz. 146.) 

12 plminus, - nádor nádorispin, a feudlilis Magyaroruigon 
a kirily utln a legnagyobb onz:lgos méltós:lg. A n:ndi onz:lg-
gyfilés v:llasztoeta a kirily :lltal jelölt négy személy közül. 

14 1t1oire - b1r6, polgirm.ester, kerületi elöljáró 
1 s bureauche/ - hivatalf5nök, irodavczctc5 miniszteri os:z:clly-

f&ök 
20 E probléma körültekintést igényló megold:ls:lról Egressy G.!bor 

is megemlékezik. (MT 1848. ápr. 22. 33. sz. 133.) 
21 dgens - kij:lró jogi képviseli!, rendszerint jogi képzettségge• 



Sor: 
rcndclkczö személy, aki dljazás ellenében rillalja, hogy meg-
bízójinak ügyét a tirgy <!s a hivatali bürokricia útvcsztöinck: 
ismerete s nem ucolsósorban összeköttecése.i révén a központi 
korminyszerveknél el2imozd1tja és sietteti, ügyfelét képviseli, 
és ügyességét, ismeretségét az ügyfélre elónyös döntés elér<!sc 
érdekében veti latba. 

22 Pálfi Albert szerint „A konniny még a törvényes éJ nem 
törvényes hivacalnokok köz<Stt sem akar különbséget tenni. 
Az administratorokt61 elvették a fizetést, ez nagyon helyén 
van. De ntiért nem teszik ugyanezt mis törvénytelenül 
fizettetett egyénekkel? 

Értjük itt a despocismw iniquw bénzolgii.t a ccnsorokat. 
A korminy ezen egyéneket azok közé számitja, kik eddig tör-
vényes fizccést hu1cak, s kiket alkalmazni, vagy fizetéseik.bcn 
meghagyni kell. 

De mir ez ellen nyilvm protcstálunk. És reméljük, hogy 
szavaink gyöngeségének a ké~gbe vonhatlan igazsig, s a nem-
zet becsületérzése er6t fog adni. 

R<!szünkröl alig képzclhetilnk valami botriny®lbbat, mint 
a szegény nép keserves keresményéböl gazdagon dotilni azo-
kat, kik eddig a szabadsig ellen a legnyomorubb cszközü 
engedték oda magukat ... 
Hát arra mic fog mondani a magy.1r egyene~g. őszinteség, 
hogy Zicsi Ferencet a censurale collegiwn elnökét, egyikét 
a legnépszen'.ítlen [!)embereknek a közlekedési ministeriumban 
olly kitüna helyre nevezt& ki. 
Még nem taliltunk embenc, ki e kinevez<!st botrinynak <!s 
a nemzet ellen kihivásnak ne tekintette volna." (MT 1848. 
ipr. 27. J7. sz. 146.) 

22 Késllbb még több cikk elégedetlenkedik a minisztériumi hiva-
talnokok kinevezése miatt: „A m.inisterium - frja az MT -
folyvást seregestől veszi be a hivatalnokokat a bukott pecsovics-
párt embereiből. . . Ezek a botrinyos kinevezések egyenes 
út arta, hogy a követv:Uasztlsok a pecsovicsizmw elleni zászlók 
alatt történjenek meg." (1848. ipr. >s. JS. sz. 138.) 
Hasonló gondolatokat tartalmaz Mérey Mór nyílt levele. (Uo. 
138-139.) 

23 sollidtól - szollicicll; sürget, szorgalmaz, kérelmez 
41 Az MT ápr. 29-én ad h1n arról, hogy egy bécsi „cancellariai 

agens" nyfit levélben teszi köz~. hogy „hivataloskodási körét" 
llécsböl Pestre helyezte. (39. sz. 154.) 
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Sor. 
S9 Kandm4dinerl - Alászolg:lja! Gehonamter Dimer! 
62 frumr - borl>By, frizurako!szft6 

premimninisln - miniszterelnök 
69 coiffmr - fodrisz 
70 pmuquier - parókako!szft6 
71 nobel - előkelő 
84 p'4cot11m - hirdctméoy, f.alraga52, plak:lt 
8s A Pcsthcr Zcitung lrja :lpr. 23-4n: „Pozsonyban ma kitört 

a zsidóüldö>és. A dmaclist felbujtott iparosscgédck .!s tanon-
cok kezdett&, • midőn a dul6 csoportok s:o!toszbds:lra elég-
telen katonas:lg a népre lőtt s többen :lldo:Zatul estek, a fel-
bőszült<k a zsidók boltjait o!s lak:lsait kiraboldk .!s néhol le ;, 
romboldk. E zavarban a rirosi hat6s4g, mely a zsidókat 
a bclv:lrosb61 kiparancsol12, fölöto!bb hanyagnak 12núsltotta 
mag:lt; a polg:lri nemzct6rs.!g pedig, a katonai parancsnoktól 
felszólltva, fegyvert sem volt hajbndó ragadni a zsidók v~cl
mére." (Khy Gyula i.m. 269.) 
A pozsonyi, majd annak pQc.lij6ra misutt is tcrjedó antiszemita 
kilen~et az egykorú újságok szélt&en hossz:lban tárgyal-
dk. A zsidóüldözo!s jóro!szt a polg:lrjoggal rendelkező városi 
rétegek, főleg a c&C! polg:lrs4g felbújtás:lra következett be. 
A pozsonyi zendülo!s ápr. 23-4n tört ki. Megf&ezo!sére Tamóczy 
Kázmért, Nyitra megyei aJ;,pánt küldte ki miniszteri biztos-
ként a kormány ápr. 2s-én. 

87 pnidtnJÜJ - okosság, blilcscsség 
88 ucas - rendcler, uk'2: 

J 11 ltltezn alt6 - 1086 hektoliter 
IJS Pragmalico Sanctio - 11 Habsburgok nMgi uralkod:lsrendjét 

meg:lllapltó törvény, amelyet m. Károly kir:lly uralkodása 
idején, 1723-ban iktatott törvénybe a magyar onz:lggyíllo!s. 
Ugyanekkor megsza.Vllták. a magyar rendek azt is, hogy 
a Habsburg-birodalmat ,,feloszthatatlanul és sttrv:Uaszthatat-
lanul" kell kormányozni. Ezzel lényegében lemondtak Magyar-
orsz:lg független~éról. 
Az érdeklődésre .!s a k.!rclés fontosságára való tekintettel 
Birányi Ákos ön:llló kiadványban foglalkozik 1848 ős:o!n az 
emlitctt törvény akndlis vonatkozásaival. (Sandio pragmatica 
Vö.: MT 1848. szept. 4. 148. sz. s96.) 

1 JÓ t<ttltgts - tényleges 
163 K8bdnya - a mai Budapest X. kerülete, a múlt század közepén 

nem tartozott"' közigazgat:lsilag a I6vliroshoz 



Sor: 
OrbJn - római szl.nnclsú pipa a UI. súzadban. Az utolsó 
tavaJ2Í fagyos id6szakza es6 eml&napjit (mij. >s.) a s261&-
gazdik baboois félelemmel figyelik. Tisztelethe kipoln.it és 
szobrot illltottak fel a hegyeken, hogy közbenjirisit ki!rj& 
a fagykár elhádtl•ba. 

16s ltbtchoh - éljen (kiiltls) 
167 illominJI - kiviliglt 
169 A 10. sz. közlemény elótt Vajda Já.nos bécsi bcsúmolója ol..,_ 

ható. 
171 alkirdly - a nidor: lstv!n föherccg 
17s Jókai itt a komiromi nagy katasztrófit emllti. 1847-bcn lstvá.n 

fóherccg tiszteletére rendezett tömeggyúliscn szakadt le a ko-
mhom.i hld. E jelcnetról megható képet fest Jókai a Politiltdi 
divmok e. regényében (JKIC 68-77-) 

177 Az itt említett 380 katonit az olasz &onm irinyltottik. 
180 curid - kúria; nemesi lak. Az 1848-ig ~rvényben lév6 törv~ 

nyek. Mebn&cn nem-nemes hatóság nem indíthatott cljirást 
nemes ember ellen. Nem-nemesi hivatali alkalm.uott nemesi 
lakba a tulajdonos hozz;ljúulisa nélkül nem léphetett 
be. 

187 Mészhos Uúr hadügyminisztcI 1848. mij. 27<n éikczctt 
Pestre. 

188 Havi MihJly (1810-1864) - színész, tenorista, a Nemzeti 
SzlnMz alapító tagja. 1847-bcn Szabó Józseffel együtt i~ 
gatója volt a pécsi magyar dal- és tá.ncdrnilatnak, amellyel 
a btcsi udwri opcrahhban és Olaszon:clgban vendégszerepel-
tek. Hazatérésük utin Pesten is felléptek.Jókai mir 1847-bcn u 
figyelemmel klsérte szereplésüket. UKK Cikktk ú beszldtk 1. 
k. óós.J 

203 A 12. sz. közlemény elfüt „Bcküldctett" aWrissal olvashatunk 
hlrt Bcöthy Ödön Bihar megyei követ on:clggyfilési fel-
szólalWról, amelyben azt indlrvá.nyozza A k8szlva tmbtT fiai-
ban szerepló Baradlay Ödön egyik modellje, hogy Martinovics 
lgn~cnak és tlrsainak a hamvait dhzslrhelybe helyeuék. 

224 malconttnt - elégedetlen 
236 szabddsajt6 11/ca - a múlt szhadi Hatvani utca, egy rHzc a ma 

is azonos ncvG utca az V. kerületben 
238 A lcvelez6k közleményei iltaliban a divatlapok bodtólapjain 

jelentek meg. 
2S9 A Jókai .Utal itt leírt eset a Bihu megyei Bútfalvá.n történt 

meg. 
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•• 
FUTÓ HÍREK 

112-15. 

M: Ék 1848. ápr. 30. 19. sz. 569-70. ali!ratlanul. 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 
Sor: 

1 Lovasi Betti - Lovassy Betti, Kopácsy Györgyné (clóbb Tri„ 
pammcr Antalné) (1827- 187s), szoprán énckesn6. 1846-ban 
mutatkozott be a Nemzeti Szfnhbban, majd Brünnbe és 
Lipcsébe szerz6dött. 1848 májusában ismét fellépett a Nemzeti 
Színházban, s utána e magyar intézmény tagja lett. 

2 Nem máj. Wn, hanem 6-án lépett fel LÖvassy Betti az cmHtett 
darabban. (Vö.: PDlap 1848. máj. 9. 22. sz. s8o.) 

4 A Pcsther Zcitung lrja: „Kossuth Lajos napok 6ta betegen 
fekszik lakisán. Baja ma annyira rosszabbodott, hogy Bat-
thyiny kivételével senkit sem bocsitanak be hozzá. A beteg..!g-
gel kapcsolatosan fóvárosszcrtc azt a hirt kolportálják, hogy 
Kossuth lemond állid.ról és visszavonul a magánéletbe." 
(ápr. 24. Kéry Gyula i.m. 272.) 

6 lstvin nádor máj. 19-Ó\ júl. 1-ra hívta össze a magyar onzág-
gyfilést. 

8 A PDlap lrja: „Pozsonyban a bukott bürokracia több f6bb-
rangu tagja, s Bud.:in a kapucinw kolostorban a katholikw 
papság egy töredéke súg bUg, s tanácskoziK suttomban a tccn-
dókr61." (Budapesti Mozgalmak. 1848. máj. 13. 22. sz. 613.) 
A győri papság bújtogatá.dr61 közölt hlr megfelelt a tények-
nek. Némely papok többek közt azzal igyekezcek a hivóker 
a győri libedlisok o!s radikfüsok - els3 helyen Lukács Sáo-
dor - ellen ingerelni, hogy ók a katolikw templomokat 
a protestánsok - mis változatban az illam - szim.ira akarj.ik 
lefoglalni, s az oldriszcnt5ég megbecstclenftését tervezik. 
Akzdt olyan katolikus pap is, aki német nyelvű beszédében 
nyilrinosan is célozgatott ezekre a vidakra. A gy6ri libccllisok 
ipr. utolsó napjaiban küldöttségileg kértek a konn.inyt6 
védelmet a zavart kelt5 papok ellen. A konniny a győri 
pWpököt mij. 1-én fel is sz6Utotta az ügy kivizsgilWra. 

IO A botbünte~ eltörlése a katonasignil - ilhfr volt. 
12 Ápr. közepén valóban fordultak el5 antiszemita kilengc!sck 



Sor. 
K&zegeo. A Wcomg fclbújtogatott része a tanícstól az egyet-
len k&zegi zsidó kiuasldát követelte, toribln azt, hogy 
a zsidókat egyetemlegesen tilaa cl a város látogadát61. Halil-
esetr61 nem tudunk, de nem is halhattak: meg 18-an, hiszen 
az epz városba.a. egy zsidó csalid lakott. 

1 l A Hont megyei eset a közölt formában valótlan. A hlr kelet-
k~ek alapjául az alsbpribeli (Hont m.) esetru!nyek szolgil-
ak. E helys.!gben ugyanis mire. 27<n a költő jm Kral és a fó-
jegyzó Jm Roarides a pesti esemmyek mre&relmezett elbesz6.. 
lés<!vel és szlovik agidciós célzattal az erdo5illet&a!g kihasltlsira 
indltottik a helybeli stlovik lakomgot, és biztatlsukr.i a nq, 
megragada a majorúgi földek hasznilatlht j:lró artozisok 
kicgyenlJtését, elégette az úrMri törvbtyeket, a földesurat 
pedig a szlovik nyelv hasznilatlr.i akarta kötelezni. A zen-
dülés kivizsgfüsa v.!gett a helyszínre küldött szolgabíró: Majzik 
Pü az elj:S.ris sor:in törvénytelen euköiöket alkalmazott, 
A ridlotak szerint egyeseket kiköttetett a falu haraoglábjára. 
Az ellene kmlett vizsgilat megállapítása szerint csak fenye-
gette ezzel a fóv.!tkeseket. Mindenesetre az alispán megdor-
g.llta tettei miatt. 

•l Konulh Lajos ápr. 20-án jelentette be, hogy Selmec-, Körmöc-
és Bcszterccbin.y.ira országos biztosi min6ségben ~ Pétert 
küldte ki, akinek feladatlul szabta, hogy Körmöebmyáo 
magyar köriratú pénzverő minúkat met:szcssen, és mihelyt 
elkészülnek, a körmöci p.!nzverde a magyar p.!nzt azokkal 
készítse. 
Az MT :S.pr. 20-in súmol be a Kossuth Lajos itt cmlltctt 
intttked.!s.!ről. (31. sz. 123.) 

22 Velencében mire. 2Mn tört ki a forradalom. 
27 Az ex-kunkapirány. Szluha Imre, akinek e tisztXgben Szent-

kirilyi M6ric, Kossuth Lajos követtársa lett az utódja. 
28 A PH lrja ápr. 11~: „A Jászkunságban is lejárt 

az apró zsarnokok ideje. A nádor sürgöny által kéretett meg, 
hogy Sz 1 u ha Imrét a fókapitlnyságb61 rögtön tegye le; 
s a kir. személynök, hogy ugyanezen S z 1 u b á t, ki magit 
küldte el követül, utasitsa ki a képviselói s:zékb61, s egyszer-
smind Kenéz Mihilyt is értesitse, hogy vissza.hivatott. A:z özön-
lött nép 111.! s y J á n o s kunkapitlnyt és B a 1 aj t h y Vendelt 
rilasztl követekül. Sz 1 u ha lmn!tól m.!g a pákai .!s mc!r-
ges.i puszták gazdálkoclása is számon kc!n:tik." (26. sz. l 19.) 

ll A katonabajszokn vonatkozó h1r alaptalan. 



Sor: 
H Pozsony ünnep.!lycs kivilág!dsa valóban megtörtént. 

husvlt ..Jsodnapfa - ápr. 24-e 
41 Az MT a márciusi fiatalok napilapja márc. 19<o indult. A lap 

közvetlenebb kapcsolatba lépett olvasóival. Viszonylag kevesen 
fizettek elő rá; a p.!ldányok nagyobb részét a megjelenés után 
az utcán árwltott:lk. A „Nem kell táblabir6 politika!" - jelszót 
hirdette a lap minden szima közvetlenül a dm alatt. 

43 Flocon, Ferdinand (1800-1866) - francia publicista és politikw 
44 MunkJsok lapja - Munldsok Ujdga, amely 1848. ápr. wn 

jelent meg először. Főleg a vid&i földmlvelők, kisebb mérték-
ben a városi proletlrok közül kerültek ki olvasói. 

46 Reform - a Honderü ápr. 6-4n megindult, ill. radikálissá válto-
zott folytadsa. Augw>rusban beolvad a Madarász László és 
Madarász József irányfdsa alatt álló Népelem e. napilapba. 
Zerf/i GusztJo (1820-?) - családi nevén· Hinch Gwztáv. 
Színész, hlrlaplr6 és kritikw. A Honderüben tllnt fel el&zör 
a neve. 1848-ban az Unpr ~a Pesther Zeitung e. német nyelvll 
hlrlapokat szerkesztette. 1849 elején számvevőségi főhadnagy 
volt a honvédségnél. A szabaddgharc után a bécsi rendőrség 
besúgója lett, később Amerikában szélhámoskodott, majd 
nyomtalanul eltúnt. J6kai a szabadságharc el6tti esztend6ben 
igen ldm6J.etlen „tollharcot" folytatott ellene. (Vö.: JKK 
Cikkek Is beszldek. 1. k. 6g6. stb.) 

47 NJJaskay Lajos (1816-186o) - lr6, 1843-tól a Honderü 
munkatána, 1844/45-bcn a szerkeszt5je. 1848-ban Zerffi 
Gwztávva) együtt szerkesztették a Rcfonn e. politikai lapot. 
1849-ben egy rövid ideig fogoly volt, majd Perriesevich 
Horváth I.áúr scg!tségével kiszabadult. 184g-től a Ma11Y3r 
Hirlap, 1853-tól a BpHirlap munkatúsa, majd 1857-től a 
szerkeszt5je. 

49 Nydry Albert gr6/ (1828-1886) - történetlró. Ko3Suth Lajos 
hadscgédeként vett részt a szabaddgharcban. Részletesen fel-
dolgozta - közvetlenül az ~ények után - a m4irc:iusi napok 
törtáietét. 1859-ben az olasz szabadsigharcban vett részt. 

52 SeltenreichKdroly (1813-1855) - nőnevelő. Egy ideig későbbi 
felesége, Beregh Rozina balassagyannari n5nevel6 intézetében 
tanltott, majd 1846-ban Pestre helyezték. Nőnevelésról és a női 
hivatás magasztosságárol szóló cikkei a PDlapban, a Nevcl<!si 
Emléklapokban .!s az Uj Magyar Muzeumban jelentek meg. 
1848-ban Fischer J6zseffcl együtt szerkesztette az Eltemzcitung 
[szülök hfrlapja] e. havonta megjelent folyóiratot 



Sor: 

53 Már Lajos - Máhr Antal, pesti ügyv<!<I. 1848-ban két mGve jo-
lcnt meg: a Jókai :Utal emlltett Kalauz f!s az Értekezés a l1ilelinté-
zet Is • jtgybonlt6kr61 hozánlt körlllmlnydre oll"1ltn1JZtotva e. 

54 Birinyi Ákos - családi ncv.!n Schultz Ágost (1816- 1855) blr-
laplró, a Nemzeti Ujság, aJclcnkorlsa Túsalkocló munkatlna. 
Egy ideig a pozsonyi Hírnököt szerkesztette. Mint honvéd f6-
hadnagy 1849 januirjától fogalmazó volt a hadügymini.!Zt6-
rium elnöki osztllyán. Több for:radalmi mGve jelent meg a 
szabadságharc idején. 

SS Vállas Antal (1809-1898) - akadémikus, kiváló matcmatiku•. 
1833 Is 1836 között az Eötvö.o családnU volt nevelő. Eötvö.o 
JóZ!ef I 848-ban egyetemi tanllrá nevezte ki. Az, abszolutizmw 
idején elmozdltottlk állásából, • cúrt kivándorolt Amerikába, 
Is New Orleansban hajózlsi id:ol!t, 18sl!-ban pedig Tudomá-
nyos Akadémiát alapftott. Lcxikon.ival - máig érvbiyes műfaji 
fejtegco!sckbc bocsátkozva - ré<zlctesen foglalkozott Jókai a 
Jelenkor hasábjain. (JKK Cikkek Is beszldek 1. k. 421 - 23 .) 

56 A nagykikindai eseményekről ftja az Évkönyv:•• Vérengző liza-
dis tört ki ma Nagy-kikindán, a hasonló nevü szabad kerület és 
kincstlri uradalom főhelyén, hol a kincstlrtól birt majorsigi föl-
dek felosztása miatt a birtoktalanok a kerületi hivatalnokokkal 
viszálykodtak. E napon, midón a nép az istentisztelet ucln a 
templomból kijött, egy ifjú, Radák György, ki nem dg érko-
zctt haza az orszlggyGlésrol, UUtólag az érsektől hozzájok kül-
dött szerb rl.szl6t tartván kezében, izgatva szólt a templom ud-
varán körüle sereglett néphez, mely szerinte az óhajtott új föld-
osztályt aak e z.iszló alatt nyerheti meg, s m.iut.in a szerb nem-
zet függetlenségéről is beszélt, a községházához vezette a népet, 
s ott a magyar z.isz16t levétetvm, a szerbet túzette ki. A.tan!cs-
terembe tolakodott népaopart a földek új felosztá.sit követelte. 
A tanács nem rudván magán má<képp segltcni, a helyben tanyí-
z6 Hanover-husz.irok századát hfvta segítségül és ez a népcso-
portot szétkergette, mely utóbb kaszákkal, vasvillákkal stb. 
fölfegyverkezve tért vissza s a katonaságor-megtámadta. A hu-
szároknak nem lévén lőszerük, miután közülök egy főhadnagy 
megsebesült és két közlegfuy elesett, a városból kivonultak. 
A dühöng6 nép most a kincstlri udvarházban Is a tanácsházban 
mindent összezúzott, a rabokat szabadon bocsátotta, s ily kiál-
clsokkal rohant az úri házakra : 

- Verjétek aSJon az urakat, a magyarokat, és nmetekct! 
A hivatalnokok korán elfutottak, csak kctt6, Csuncsics Is Iza-

28 Jókai: Cikkek b beszédek n. 



Sor: 
kovics, blzva szerb származásában, maradt otthon. Ezeket azon-
ban a fcldühödt uép kegyetlenül agyonverte." (326.; Kúy 
Gyula i.m. 271.) 

56 A nagykikindai lázadás Djordc Radak felbújtls4ra ápr. 24-én, 
húMthétlón tört ki, és részben szerb nacionalista, részben 
osztllyjellegfi volt. A lakossig szerb wzlók alatt az általábao 
bérbe adott virosi közföldck új felosztá5't követelte. A városi 
t2nács elóször szétk.ergetette katonasiggal a zcndül6ket, dc az-
tán a nép megrohanta a városházát, és agyonven két (egyébként 
szerb DCD12ctiségli) tanácsost: Jovan CunCiéot 6 Alcksandr 
Isakoviéot. · 

57 Grdf Pdlffy ]dzsef (1810-1873) - a reformmozgalom idején 
a főrendi tlbla egyik ellenzéki vezérszónoka volt. A Batthymy-
konniny ápr. zc>án nevezte ki Pozsony megye fóispánjári. 
A jelzett antiszemita tüntetés vizsgálatiban hivataliból kifolyó-
lag volt Tarnóczy seglt>égére. 

DÉLI BÁB 

115-17. 

M: 1. Ék 1848. máj. 7. 20. sz. 577-78. Jókai Mór alálrással. 
2. Áldor Imre: A forrtJJJolom költészete. JOl)-11. 
3. FAIM: 52-54. 
4. HhM 6. k. 30-32. 
50 Jókai Mór: frdi arcklpek. Bp. 1955. (Sajtó alá rendezte, beveze-

téssel és jegyzetekkel ellátta Bisztray Gyula.) 78-79. 
Részi.: Takáts Sándor i. m. XXVI. 

6so 

Sor. 
SZÖVEGVÁLTOZATOK 

A FAIM-ban a cikk udn a megjelenés clitwna (1848. majw 
7.) olvasható. 

2 loU.enJtid, kiknek (FAIM: lóként, kiknek) 
J Veszti-lángot (FAIM: veszta lángot) 
7 LegkW.bb vagyok (FAIM: Legkisebb vagyok) 
8 legutolsó, ki (FAIM: legutolsó, a ki) 

azt clhagyondjo. (FAIM: azt elhagyom.) 



28* 

Sor. 
9 velem leendesz (FAIM: velem leendsz) 

11 Fel fogsz (FAIM: Te fogsz) 
ktremi (FAIM: kisbni) 
engem, ha (FAIM: engemet, ha) 

12 szimkiilzört feleimnek (FAIM: szimkiilzött feleimmel) 
dics5ségesebb (Ék: clics6ségesb) 

IJ azt a fehér (FAIM: ezt a fehér) 
14 szabadon repül (FAIM: szabadon röpül) 
18 el innen (FAIM: el innlt) 
21 csak ad (FAIM: csak dd) 
J4 körmrik<t egymás (FAIM: karmaikat egymás) 
38 Reggeltől (FAIM: Regeltól) 

mikor felkölt (FAIM: mikor fo1kelt) 
]9 megy fekünni (FAIM: megy nyugodni) 
40 szimunkra többetl (FAIM: szimunkra többll) 
42 tovább vlvni. (Ék: továnn v!ni.) 
44 halavinyan hagyja (FAIM: halvinyan hagyja) 
48 s ha jön (FAIM: ha jön) 
49 vérem és cl (F AIM: véremet és el) 

fog feledni (FAIM: log fclcjtmi) 
S4 vegyétek ftl (FAIM: vegyétek föl) 
SS meg 6ket többi (FAIM: meg többi 6ket) 
S6 madarai és (FAIM: madar2i s) 
s8 mik történnek (FAIM: mi történik) 

naponta idefenn (FAIM: naponta idc!erul) 
pcclig ötökkl (FAIM: pcclig örökre) 
virigtalanul (FAIM: virágt21an) 

6J az a virig (FAIM: Is a vmg) 
6s istene (FAIM: Istene) 

TARGYl MAGYAR.Az.A.TOK 

Zsigmond Ferenc szerint .,1847-beo még a leigázott 
Egyiptus kétezer év clötti szabadsighardra kell visszasd.llnia 
[Jókai) romantikára éhes képzeletének és hallgatóznia, miként 
hangzik ,a lég magasából ali varázsigézctú aataének'. Egy 
év múlva, 1848 m:ijus.iban mir itthon is dübörögni érzi a föl-
det, élethalilharc készül, isten és ördögök, ember b rabszol-
gák' között s költőnk maga 6hajt úzendltcni ,a Bard vad 
énekére', mely majd ki-kihangzik a fcgyvcresattogásból ... 
ValóbanJókai olyan a szabadságharc izgalmas légkörében, 
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mint amilyenek voltak Irói képzeletének addigi szülöttei: 
következetlen, exaldlt és naiv. Ihletének sú.mya a lepke k.isú-
mithatatlan röpködésével száll viclgról viclgra, eszméról 
eszmére, s ha mézet nem is tud szívni m.indenikböl -
hiszen némelyik mérget rejt belsejében - legalább megmá-
morosodik illatukról és szép színüktől. Egy exaltált percében 
pl. k.i akar vándorolni ha:cljáb61, boldogabb hont, dicsl!-
ségesebb sírt keresni, mert hát ,nem a szülóföld, a szabadsig a 
haza .. .' De e mérges eszmcvirág bódító lehelletét mihamar 
kiheveri s újra megszólal szeretetreméltó következetlenség-
gel: ,Súmunkra Magyarorsz:1gföldéu kívül nincsen élet ... 1 

u 

(A szabadsdgharc hatdsa ]6kai lrM egyéniségére. h 1918. 36.) 

Bisztray Gyu]a szerint Jókai Mór 11E cikket akkor lrta, amikor 
költő társai egymisutáncscrélték fel a tollat fegyverrel. Ö maga 
végig ki akar tartani a Múz.s.ik szolgálatiban, ezt rcfrénszcrfien 
ismétli ... 

A DllibJb dmG cikk k.itiinőcn tükrÖ7l Jókai egész 48-i lelki-
állapotát. Küzd benne a kettős kötelességtudat: fegyverrel 
vagy tollal szolgilni a ha:út? Ragaszkodik a tollhoz, semmi 
körülmények között sem akarja megtagadni a Múzsát (mint 
éppen a DélibJb fogadkoúsai mutatják), dc a viszály 6r.liban 
a fegyveré az clsóségl Ezt 1848. okt. 1-én mondja ki hat:1rozot-
tan ... , amikor egy idórc elbúcsúzik közönségétől." Uókai 
Mór: /r6i arcképek. 312.) 

Szekeres U.szl6 a Jókai ~s Petőfi szak(tása e. cikkében Irja: 
Jókai „Májusi állhfoglalásától cltér6nek látszik a rd.Jis és 
romantikus, szatirikus és ironikus elemeket kevcró ,Délibáb' 
e. értekezése, mely tartalmában, hanghordoúsában a kés6bbi 
Charivari szatirák és paródiák előfutárának tekinthetó. A két-
élű alkotás elsó olvad.sr.l romantikus pito~zal átitatott, meg-
kapó sodclsú húségcslc.ünck látszik a költészet istene mellett, 
melyben a szerző véres aatákra s a szabadság dicsóitésére 
lelkesít. Egyenes kiállisnak tünik a csaták költészete, a szabaddg 
ügye mellett. Igy értelmezhette Bisztray Gyula is ... Hogy 
Jókai a költészet és a fegyverek mellett áll ki, Bisztray Gyula 
egy októberi cikkel igyekszik bizonyítani. J6kai azonban 
egészen más cörténchni és politikai körülmények kö:zé kerül a 
szeptemberi fordulat udn, s Igy helyesebb és me~gy6zóbh, ha 
a ,Délibábot' m:1jus 7 körüli lr.Uaival vetjük össze. Árpilis 
3o-án írja a „Szomorú id6k" e. regény előszavát, melyet a 
május eleji mozgalom hatására félbehagy („Beszélyemnek 



egész második részét kitörültem"). Elgondolkoztató, hogy 
Jókai akkor teS2 hitet a költészet istene mellett, amikor saját 
maga ,megtagadja', azaz félbeszakltja szépirodabni munkáját. 

Unycgcsen többr5l van sz6, mint a Bisztray Gyula jelezte 
,belsó küzdésr61'. E belső bizonytalanság mellett a szatirikus, 
ill. önironikw jelleg is bonyolithatja a cikk értelmezését. Jókai 
mijusi cikkeiből egyértelműen k.iérzódik a rendbontást61, a 
véres harcoktól, a forradalomtól való irtóús. A forradalom 
megszeUdltett értékelése az Életképek következó súmában is 
kifejez.!src jut. AJókait fellelkeslt6 forradalomban alig történik 
más, mint az, hogy a szellemi sötétség helyett a „pacsirta zengi 
énekét". A csatikt6l való félelem, az együtbDúk~sre törekvés 
a Congrev rakécl.k e. elmefuttatísiban is jelentkezik. Az erd&yi 
küldöttség nevében a Raclical Kör április 30-i bankettjén 
Wesselényi Miklós már a hadsereg megerósltése érdekében 
szólal fel. Május elején megindulnak a toborzások. Nem 
indokolt tehát Jókainak a kardot ragadó költő elmarasztalása, 
amivel a Délibáb e. cikk kezdóclik ... Jókai mindig élesen 
elltéli azokat, akik Magyarország helyett a szabadság honát 
választják., s e cikkében mégis első személyben jelenti ki: 
„A hol szabadság van, ott van a mi ha:zánk." Eleve gyanús, hogy 
a kardot kötó költ6k elltc!lése után romantikus képekben buzdít 
ery osztr.Uc-magyar háboníra: ,Dalt, dalt! a szabads.ig 
istenének. Acélok énekét, halálhörg.!st, lovak nyeritését. 
Csadra!' ... 

Elgondolkoztató Jókai stílusa is. Máskor a legmozgalmasabb 
csc~nyek bemutatása.kor is távol áll a romantikus képek ilyen 
fokú halmozás.it61 és bonyolitását61. Amikor iszonyattal 
fordul el az „alulról jövő" plebejus forradalom következmé-
nyeitől, zsúfolt romantikus képei is a jelenségek átérzését 
könnyftik meg ... Most az irreális látomások egész sora ful 
tolla alá. Saját halálát a következőképp festi le: „Megcsókolom 
a földet, ntcly megissza vérem és el fog feledni." A halála utini 
állapotot áttekinthetetlen, reilis értelmében megingott ké~ 
sorozatban vetíti elénk ... A dm már csak azért is meg-
gondolkoztató, mert ,A rácok Magyarországon' e. ,látványos 
spektákulumában' is pejoratlv értelemben hasmál_ia a délibáb 
szót. 

Ilyen megfontolások után jelenthetjük ki, hogy a Délibáb e. 
cikk paródia, bár szcmbeötl6 a kiforratlansága, mind tartalmi, 
mind formai szempontból. Elsó személyben szerepeltet egy 
,vad bárdot', aki halálba hajló hangulatot árasztva, üres 
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pitosszal harsog a költészet hüSége mellett. A múlelkescdés, a 
groteszkig fokozott képek, illogikus helyzetek tudatos egyirW 
mellé helyezése az abszolút következctlcnségig, egyarint 
par6di:lra utal. A szöveg idézójelcinck. tanúsága szerint az első 
személyben szerepeltetett parodisztikw figura, mintegy szembe-
száll Jókainak ,a fornd.alom kölcészecéról' vallott felfo~val 
s a ,vértelen forradalom' győzelmében biz6 fr6val szemben 
még a harcok megindu.lba előtt a nemzechalállal felérő vereség 
utin.i .illapotokat rajzolja meg. A hazaszeretetre nevcló Jókai 
porodizált hőse fennhangon hirdeti a haza elhagy:lsát akkor, 
amikor a bukbnak még a lehecősége km merül lel: ,Jertek cl 
innét, hadd omoljon össze az apai ház ... Nagy a vil:lg. A sír 
még nagyobb. Egyik vagy másik majd csak ád hazát!' Az irn-
cionalizmwba hajló, földön túli szereplőket felvonultató bizarr 
képek érzékeltetik a nagy küzdelmet. A makrokozmoJZ fel-
vonultatása is csak azért fordul eló, hogy a müoptimizmus 
költ6i &hisaival mutassa ki a tett alaptalanságit: ,Regg-elt51 
estig vittatok, piros volt a nap, amikor fölkelt, most a föld 
piros ... ' Az ellentétes képek és han~latok összeházasidsával 
a romantika kedvelt technikai fogásához híven a véres, zajos 
esat::Ucban bekövetkez6 halilt, csendes, virágoskerti idillkmt 
ábrázolja. Jókai azokat a költőket teszi felemis gúny tárgy:lvá, 
akik maguk nem harcolnak, de romantikw küzdelemre buzdf-
tanak. Azokat a poétikai gúnyolja, akik a költ6i célkitGzések 
gyakorlati megvalósfdsitól vis'izariadnak, slrhangulatot ter-
jesztenek s a h:ililos visz elsiratá"c tartják feladatuknak. Csak a 
siv.lr vereség idején akar lantolni a paródiai h5s, amikor mú 
egymás húsába mar a két ellenfél. A vészt megelőző politikai 
akcióktól távoltartja magát, s nem tesz semmit annak érdek&en1 

hogy - Jókai politikai gyakorlatához hasonlóan - a ,polgár-
hlború' pusztftását megel6zze. Azokat gúnyolja, akik a tivoli 
célt képező respublikáról tudnak csak énekelni. Májw elején 
mé~ e~ltalán nincs meggyózódve arról, hogy a fegyveres 
mérk.S:zés elkerülhetetlen, s már azt is gúnynak szinja, hogy az 
első személyben nyilatkoz6 bárd kész tényként kezeli a háború 
kitörését és borzalmas befejezését. Jókai ekkor a még a királyban 
is azért b!zilc, hogy a délvidéki vérengzést megakadályoz-
hatja. 

Nem tartom lehetetlennek, hogy a kl~lO. önironikus han-
gulatú paródia megszü1e~hcz Pet6fi költeményei is alapot 
szolgáltathattak. A Jzabadsdghoz e. költecnényében lrja Petőfi 
márc. 27-e előtt: 



,S ha elesnénk egy szálig mindnyájan, 
Feljövünk a sirbul éjfc!ltijban, 
S győztes ellenségednek megint kell 
Küzdeni ... kis.!rtó lelkcinkkel!' 

A:z áprilisban keletkezett ,Van-e mostan olyan legény ... ' 
kezdeol ve~ben fordul elő: ,Ha elesünk, uj sor áll föl Utinunk'. 
Ugyanezt a venet a magyar úszlóról lrva !gy fejezi be: 

,Ellenséged előbb meg nem 
Taposhat, 
Míg vérünk.kel be nem festett 
Pirosra!'" (lt 19s7 • .µ6-28.) 

79 Bord - bude, énekes költő, b!rd 

CHARIVARI 

(1848. máj. 7.] 117-26. 

M: Ék 1848. 1. félév 20. sz. <lo.4-08. alálratlanu1. 
llészl.:i. FAIM 168-71. (2., 14., 16., 21., 24. sz.) 

2. HhM 6. k. 185-89. (2., 14., 16., 19., 21., 24. sz.) 
3. ltK 430., 436. (2., 17. sz.) 
4. A k6szlva ember fiai JKK 1. k. 496-97. (2. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
S..: 

6 csunyául kifakad (FAIM: aunyán kifakad) 
7 aókjainkat (FAIM: e s 6 k ja i n k at) 
8 ellen. Ejnye illyen, amollyan plundrós nlmetje/ 

H4t te azt akarod, hogy mi te nlked azirt fizessünk: /rogy 
tisztwlges baj1uzaink4t bmydloztad, s nydzott Jizimis"""'1J 
meghagytad cs6kolni?I (FAIM: ellen.) 

13 te csal< azért jöttél (Ék: te azért csal< jöttél -sh.- FAIM: te 
azért jöttél) 

14 te neked (FAIM: neked) 
kád aranyai (FAlM: kád aranya -sh.-) 

IS ajánd&!kozl 
Hatld szappanyozom le annal< a cs6/mal< a helyit a /illem me/1411 



Sor: 
Si/Jny csirk<fa/6 n'111Ze/ 1 
De bdnom: hogy luúbo nem iUöttelek, mikor nekem estit. 

(FAIM: ajl.ndékozl) 
zo Cleopatta (FAIM: C 1 e o p a tr a) 
22 Öcsém pik6 I Niluok (fAIM: Niluok) 
24 az urcln. 

Még mtgérjúk: hogy u/ fogja követelni: /1ogy hd nuú meg-
cs6koltuk, vtgyilk ftleségül. 

De ha feleségünk volrull Is v616-pat imlltandnk ellened. 
(fAIM: az utczl.n.) · 

51 Pangratius (Ék: Paneratius -sh.-) 
94 felelős ministerium (FAIM: felelős miniszterium) 
96 Megosztjuk velük is (FAIM: Megosztjuk velők is) 

101 van mingyátt Bécsnek (FAIM: vao mindjút Bécsnek) 
millió csztendónklnt (FAIM: millió esztendónkint.) 

108 tesiél: dZ a hirom (FAIM: tessék a hirom) 
118 a katom\inak végét (FAIM: a katoníi sorJnak végét) 
129 szinte kapott oUyan (FAIM: szintén kapart olyan) 
IJI isten tudja (FAIM: Isten tudja) 
135 perse fekete (FAIM: persze fekete) 
136 lehet csu~lni (FAIM: lehet csodilni) 
140 vesztett (FAJM: veszt e t t) 
141 talfüak (FAIM: t a U 1 t a k) 

111eg harmadnapra (FAIM: neki harmadnapra) 
168 Ezopus meséiben (FAIM: Aesopus meséiben) 
176 Husvét első (FAIM: hsvét elsö) 
181 Noe birkijira (FAIM: Nol birkijira) 
210 szimolunk (Ék: szimldlunk) 
214 nemzetőrség feldscrjc (FAIM: nemzetönég fekscrje) 
2IS ezredes stb. stb. (FAIM: ezredes.) 
218 hanem ozért: mert (FAIM: hanem: mert) 
219 micsoda? 

Ho oz enibtr o neve utdn oda sztreti Imi polgdri JllhponljÓI is, 
12kkor mindegy: akdr tdblabirrJt, t1kdr Mmzetlrt (rjon otlo. 
(FAJM: micsoda?) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

1 multkori - ápr. 17-i 
J A jégverembe esett caniaos hist6riájá.nak nincs hiteles alapja. 
6 sógor lap - német nyclvú osztrák újsAg 



Sor: 
8 Pfüi Albert lrja az MT-ben: „Polgárdnak! Az oszrrlk 

konnúiy Magyaronzigoak hadat ízen! 
A bécsi kormúiy vita-lapja közölvén a Pe5ti Hirlapban a 

status adóssligok semmi ároni cl nem villalhadsa clrgyíban irt 
cikket, azt ellenséges indulatunak: nevezi, s jegyzeteit e követ-
kező s ritkitott betükkel nyomatott fenyegell!.1el ngzi. 

,Ha Magyaronzig a statwadósságoak rei es6 mzét fizetni 
nem akarja, s azt a többi provinciik. it nem villalják, mi lesz 
annak következése? 

,Semmi egyéb mint nyilt háboru, semmi egyéb mint hogy 
Magyaronzág másodszor is német vérrel meghodittassék." 
(1848. máj. S· 44. sz. 174.) 

9 pl11n4rds - nadd.gos, bugyog6s, buggyos 
17 Csernátoni Lajos ipr. 26-án emlékezik meg erról a „nagy-

lclkú" fogadtatásról: „A bécsieket tárt karokkal fogadhlk, 
szhnukra rcndk.ivüli népgyülést s még rendkivüliebb szinházi 
előadást, fáklyás zenét, hivatalos csókolódá5t és toastirozht 
rendeztünk, Kolosvárrol, tcstvérhazánkb6l jött rokoninkat, 
kik az unio szent igéjének megtestesítésére elómunkálni 
körünkbe jöttek, majd csakhogy nem ignoraljuk." (36. sz. 143.) 
Néhány sottal később ó i5 Jódás-csókokról lr az MT-ben: 
„A bécsieket - kik egy pir h6 előtt, mint barbarokat tekin-
tettek, s rolunk költött legnevetségesebb és boszantóbb mesék-
ben gyönyörködtek; kiket aak a statusadóssig elrillalásit 
megscmmisitő teljes függetlenségük előérzete ösztönzött, nagy-
lelküségünkhöz fordulni, s minket judási csókkal halmozni -
tcnyereitckcn hordoztátok:, s erdélyi testvéreiteknek tin ittlétét 
sem tudjátok." (Uo.) 

14 „April 22-én - írja a PDlap - több mint 200 bécsi magyar és 
német érkezett fővárosunkba, hozván magukkal a roskadozó 
osztrák fóvirosb61 baráti rokonszenvet, és sok szép ajándékot. 
A pompa- és vendégszeretó magyarok fővárosi lakosság.inak 
nagy része lelkes, s forró részvéttel fogadi ókct ... a muzcum 
körül olly roppant néptömeg gyült össze, mint a:zelótt még 
soha." (F811drosi Mozgalmak. 1848. ápr. 29. 20. sz. 545.) 
Az MT a bécsi küldöttségról szóló beszámolójában frja ápr. 
24-én: „A Muscum terén tegnap nagyszerü csókol6Wok 
mentek. A sok cuppanás és csattanás kacagásra inditotta 
azokat, kik a középponttól tá.vol maradva biztosan érzék: 
magokat." (34. sz. 134.) 

19 Jókaiéra emlékeztető határozousággal utasítja cl Pillfi Albert 
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az osztr.lkok kövctel.!sét: „A kérdés világosan van feltéve, azt 
minden ember tökiletescn megértheti. Te magyar, m.iutin 
törvényes uton k.ivivtad szabadsigodat, mid6n a maroknyi 
nemesség is kiküzdheté magát a külföldi igától most, midőn 
tizenöt millio hangja szól ~ közügyekbe, most tedd magadat 
nyomoru ad66zct6vé, men külömbcn h:S.boru lesz, s a vitc!z 
~met vér fgy meg ugy fog titeket meghoditani. 

Az onzág e nyomoru fenyegetésn: teljes lelkéből fog fcl-
kacagni. 

Hogyan! Az osztrikok akarnak minket meghóditani? Kik 
ezek az osztr.lkok1 Ki hallott valaha ezen nemzet vitézségér61 
aak egy szót is? 

Hogyan 1 Ezen sörivó t!s nyük4s szájjal esókolozó nemzetség 
igy mer beszélni velilnk1" (MT 1848. máj. S· 44. sz. 174.) 

20 Cltoptllra (Kleopatra) (i. e. Sl-JO) - Caesart, aki intézkedni 
akart a Kleopatra t!s az öcae közötti viszályban, egy éjjel 
titokban felken:ste s bájaival t!s szellemével megnyerte. 
Caesar beutazta vele az onzágot (Caesario született); Antoniu!lt 
is megblivölte. 

ll Plssb< - Béabe 
36 '41Ulille - itt: söpn:d&. nép, csatomatöltelék, csőcselék 
43 Mán:. 2B-mi ltja a Bp-i Híradó: „Mindenki azt mondja, hogy 

a mult hétfői (márc. zo-i] t!s keddi (márc. 21-i] zavargásokban 
a zsid6k ellen csak az izgigik, t:S.mogattatva az illy alkalmat fel-
használni szerető esőaclék-néptól, szerepeltek és a polgárság 
~lme1b r6ze a botri.nyt épen nem helyeselte, tudv:in azt, 
hogy cr6sZ2k utjin csak veszthet, annyival ink:S.bb, men a 
mostani ingerült ülapotban csak önérdekét kockáztatja, ki az 
alsóbb osztálynál az izgalom szikr.lját éleszti; sajnos, hogy a 
polgimg itt is nagy ellenszenvvel viseltetik a zsidóság iclnt; 
a:tért tanáeskozmányáb61 nyujtott is be, mint halljuk, nádor 6 
fen<égéhez folyamoclist, mellyben kéri: megtiltatni a zsidóknak 
ünnep- t!s vasárnapokon boltjaik kinyidsát, további boltot t!s 
lakist tana.ni a v:iS.ros kebel&en stb., kor.btsem akarja azonban 
kiü:zctni az izr.aeliclkat, mint hirlelék, ezt nem is teheti, miután a 
várhegy, hol ezek laknak, a kir. város hatá.skörébe nem tartozik, 
meg rniudn illy eljárás embettelenség bélyegét is viselné." 
(Pozsonyi H"rrfllzir. 797. sz. 298-99.) 

S4 Jókai megjegyzt!sci a pozsonyi németekn: vonatkozmk. 
Pozsony lakossága ebben az id6ben csaknem kizáróbg német 
volt. 



Sor. 
S7 ServaJius - zongenni püspök az i. sz. IV. században, az ariiou-

sok ellensége, az ún. „fagyos szentek." egyike 
Sm1a1ius napja - máj. 13. 
PongraJius napja - máj. 12. 
Bonifatius napja - máj. 14. 

S9 Nagyplntekm - ápr. 21-én. 
65 Az utakövezés sürgetése az újdon~glrók kedvenc témája volt 

a subadsigharc előtt is. (L.: JKK Cikkek és beszUek 1. k. 13.) 
67 Máj. 6-án lrja a PDlap: „Sorokoú ... Ezen, Pest küszöbén 

fekv6 német mez6városka majdnem cg~:zen hamuvi égett, 
mint mondják gyujtogatis következtében." (21. sz. 582.) 
A Bp-i Hiradó szerint „Sorokdiron máj. 1. állitólagos gyujtás 
következtében körülbclól 300 ház, a templon1 is, leégett; a 
lakossig egy része Pesten, más része bucsun lévén, a 4 óra 
folytáig pusztüó elemeket akadályozni nem voltak képesek; 
PesmSI esak későn érkezhetett scgltség." (Hirfüztr. 1848. 
máj. 7. 830. sz. 438.) 

68 Szentkereszt - Pilisszentkereszt, Pest megyei község a pilisi 
apá~g romjai mellett, kedvelt búcsújáróhely a múlt században 
Pilfi Albert lrja a soroksiri búcsúról: „Teptapelótt Sorok-
sáron tüz volt, Szentkereszten pedig búcsu. És épen azért volt 
Soroksáron nagy tüz, mert Szentkereszten nagy búcsu volt. 

A nagyja majilisra ment, s jól mulattat. Az apraja otthon 
maradt, s nem volt, ki a tiizct oltsa. 

Veszedelmes dolog az a búcsu, az nem egyéb. mint anyim 
mondani szokta: szent hcverd el napok-nil.'' (MT 1848. mij. 3. 
42. sz. 167.) 

76 homoepalhia - homöpatia; hasons2Cnvi gyógymód; a „kutya. 
barapist szőrivel" elvet alkalmazó gy6gyft6 eljirás 

83 in Jade loci - nyomban a helyszínen 
86 frontispiciu111 - oromzat, ibrizat 
87 tudós tdrsasd.t - 1830. szept. 17-én a „nemzeti nyelv k.imúvel-

tetése" céljiból alakuh intézmény a tudom:inyokat és a művé
szeteket mGveló MTA elődje (Vö.: JKK 567.) 

97 Nyiri Józsa az MT hasibjain máj. 1-én lr a státusad6s..!gokról. 
(40. sz. 161 .) 

98 szapulló - szapuló, mosóteknő, pontosabban faedény, amely-
ben a S2Cnnyes ruhát szapulják, azaz lúgos vízben puhftják 

107 Moldavio - Moldva, Moldova 
108 inleres - interesse, kamat 
117 Xerxes - 1. Xerxész i. e. 485 és 465 között Perzsiában uralko-
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Sor: 
dott. A görög-pensa hlború ideji!n (i. e. 500-499) hatalma• 
hadsereggel indult a görög várod.J.lamok ellen, s lerombolta 
Athfut. Haj6haclinak a verest'.ge azonban megpecsételte a 
hadjhatl somt. ViMzavooult Pcrzs.iJba, majd tcscö~gének a 
parancsnoka meggyilkolta. 

144 Gombrin1u - Jan primus (1. Jinos) mondabeli flandriai király, 
akinek a sör feltalfüg, rulajdon!tják; Jókai cikk6bcn a sörivó 
n6metek kirilyiaak gúnyneveki!nt szerepel 

147 &cchus - Zeusz fia, a kicsapongás ~ a bor isccne az ókori 
görög m.icoló~iában 
Silmus - Szilcnosz, Hermesznck egy nimff.cól született fia, 
Bacchus állandó kls.!r6jc 6s öreg szatlrhoz hasonló ..!szeges 
nevcl6jc az ókori görög mitológiiban 

148 AlmulblaJt /ür Trinlur unJ WeinkenM' - E•ti új'4g ivókn.ak .!! 
bonzak.!ztóknck 

149 Wrin noch Bitr, Jos roth ich dir. Bier Mch Wein, J4s lass Ju sein. 
- Azt tinicsolom neked, hogy sörre bort igyil. Bor udn a 
sört hagyd b&6bcn. 

151 ltontsuluJftjtdtltm - orosz clr, 1. Miklós 
154 Portugália királynője ebben az időben 1. Dom Pcdro bra2:fliai 

c:slszlr lánya, II. Mbia dc Gloria (1819-1853) volt. Angol.!! 
&ancia seregek scgf~ével 1834-ben vette át az urnlmat. 

157 Spanyolország kirilynőjc ebben az időben VII. Ferdinánd 
idősebb lánya, D. Izabella M:iria Lujza (1830-1904) volt, aki 
1833-ban anyjának, Miria Krisztinának a gybn'4ga alatt 
követte atyját a tr6non. Szfnlcltvallásossága mellett kicsapongó 
életet élt, s 1868-ban cr6szakkal fosztottik meg tr6njác61. 

165 tOrOkvér - hJrcs sashegyi vörös bor 
168 Ez6pus - Aesopus. Aisz6posz, az i. e. éló görög Ir6, az 

:illarmcsc megteremtője. Mes.!iben állatok alakj:iban figuráz 
ki emberi gyenges.!gcket, bűnöket 6s dnadalmi visszás-
s:igokat 

172 A v:S.ci esemfuyckről sú.16 közleményt Boros Antal a Nemut-
lSr hasibjain közzétett mAj. 28-i levi!lben dfolja: „ ... itt 
minden csendben van, éjjel a aemzet6rök vigyhnak a rend, s 
bitors:igra; a zsidókra ugyan n6mellyck magáobos.<zúból m6g 
most i3 fölingerelvék, dc eáo a pozsoniak p6ldiján okulva föl-
bagynak a torzsalkod:issal, :w!rt nem áll az mint egy lapban 
olvasnánk vbosunk felől: hogy t.i. a spi.ubürgerek megdmadtlk 
a uidókat, s ezek viszont egyesülve a parasztok-, s dginyokkal 
mcgdöogettl!I: a circumspcctus hlbkat. Ez mer6 koholmány, • 



S..: 
rágalom! ..• " (VIJJ/ri Tárogat6. PDlap 1848. jún. l· 25. sz. 
705.) 

176 husvit els6 napja - ápr. 21. 
l 77 Zsoáoma Is GomorTa - Szodoma és Gomorrha. 6kori palcszd-

nai városok, amelyek tliz :ildozatai lettek 
Nini11I - Asszfria 8si fóvirosa, vall.isi és mllvelódési központja 
Babylon - Babilon, az ókor egyik leghJrescbb vúosa. Haulmas 
kulturi.lis és kereskedelmi központ volt. Ma romvúos Irakban 
az Eufrátesz keleti partján Bagdadtól délre. Az i. e. 2. szúadbao 
pwztult cl. 
Az emUtett drosok lakói állítólagos bilueik miatt bűnhődtek. 

186 A Bp-i Hiradó ápr. 3o-án hja: „Krakóbao a harc kitört f. hó 
27k.!n. Franciaonzágból 6o emigráns érkezett, a hatóság nem 
akarta 6kct bcbocsltani. A nép fegyvert k.ivánt, a katona~g a 
tömeg kö~ 16tt, majd a rirba visw.szoritva, bombázta a 
vúost." (824. sz. 416.) 

187 rudiomzl convmt - nemzetgyGl6 
194 A krakkói esemályekct mzletescn ismerteti egy szemtanú. 

(MT 1848. máj. 8. 46. sz. 183.) 
195 Sobieskij4nos (1624-1696) - 1674óulengyel király. 1683-ban 

nyomult a török seregek élén Kara Musztafa Bécs ellen, dc 
Sobieski 1683. szept. 12-én 20 ooo lengyel harcossal fel-
mentette az ostromlott birodalmi f6v:S.rost. 

197 A Közlöny 1848. jún. 8-in felveti azt a lchct6séget, hogy egy 
esetleges osztclk-magyar hiború utin „A csinos müvelt Bécs 
elpusztult utcáin fil fog nani". (Ausztria. i. sz. 3.) 

208 QuoJ nova tesla capit ed. - az új edény megőrzi eredeti H-
ladt 

214 0. ]. - Oroszhegyi Józsa 
217 citoyen - polgútús 
222 A2 emUtett hadifakormányzó Lederer Ignác. 
2SS A2 MT Jrja: „A7. olvasó emlékezni fog, hogy a marauu 

napokban, midón a nl!p fegyvert kl!rt, csaknem minden másod 
nap ment egy küldöttség Lcdettr katonai parancsnokhoz. 
A felelet mindig az volt - nina. A n~pgyúlésck el6tt 
küldötteink több i2ben hoztik azon izcnetet, hogy Lederer 
katonai becsületl!rc mondta hogy nincs fegyver. 
És mi történik? Mint hiteles forrásból tudjuk e napokbao a 
ministerium módjb ejtv.!n hogy a budai fegyvereárt meg-
vizsg.Oja, ott tizennt!gy ezer puskát, s ugyanannyi pisztolyt 
uláluk. 
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Ez tény. Pest városa népe emlékezni fog minő izenettel jöttek 
vissza küldötteink. Következőleg, vagy a küldöttek nem 
mondtak igazat, vagy Lederer hazudott. A nép pedig akú 
mellyik esetben gyalázatos módon meg volt csalva." (1848. 
máj. 3. 42. sz. 166.) 

"3 

CHARIVARI 

(1848. máj. 1+] 126-43. 

M: Ék 1848. 1. évfolyam 21. sz. 630-39. aláíratlanul. 
Részl.:1. FAIM 171. (2. sz.) 
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2. HhM 6. k. 189-91. (2., 8., 9. sz.) 
3. It 1957. 430. (18. sz.) 
4. ltK 1957. 424-. 427. (12., 25. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
So<: 
so Sopron megyében (FAIM: Sopronymcgyében) 
sz közbe jött (FAIM: közbenjött) 
58 fólakasztanak (FAIM: felakasztanak) 
60 szegény fejünkön! (FAIM: fejünkön!) 
67 uram, instálunk alá.tsan, ne (FAIM: uram, ne) 

hwzonötöt veretni." (FAIM: huszonötöt csapatni.") 
73 az egek urát. (FAIM: az ég urát.) 

TAR.GYI MAGYARAzATOK 

J „Ne bJntsJ a 111agyarl !" - idézet Zrinyi Miklósnak Az törOk 
áfium ellm vald orvo.Wg e. múvéböl. A szabaddgharc idején 
a magy:ir konniny ezt a jelszót öntette az ágyúkra. 

2 Az itt emlltett német újsig - az Oestcrrcichischc Zcitwlg. 
E „másodszori mcghód.ttist" részletesen elemzi az MT Jcnó 
álneva cikklrója. (1848. máj. 10. 48. sz. 191) 

s Pálfi Albert hosszú vezhcikk.ét fejezi be a következó szavakkal: 
„A ·magyarnak az is becstelenség, ha a német ót egy óráig is 
fenygetni meri. 

Másodszor akamzk meghóditani ! fily hangra sem mozdul 
meg a magyar ministerium?" (1848. máj. 6. 45. sz. 179.) 



S..: 
9 Bc!cset Mity.ls kir.lly foglalta el 1485-bcn. 

10 falamia - família 
13 anner Rtism4er - szegény (sajnálatra méltó) utas, vllndor 
19 Rlz-htgyslg - a Bwr-hegys.!g Sebe>-Körös .!s Szamo.< közti 

szakaszinak egy alacsonyabb tagja 
21 6ark6 - a Gömör megyében él6 palócok neve 
SI A Sopron megyei földoszt6 falu Csoma. A csornaiak azonban 

nem az urad.gi földet akartUc szétosztani, hanem a szabilyods. 
el6tt birtokukban volt területeket kls.!relték meg visszafoglalni. 

84 1Uk6a:i-Mngok - !Ukóczi induló 
88 Hdbalruk - ókori monélikban él6 próféta 

105 Az. Oesterreichischer Beobachter Autttria legnagyobb kor-
mllnyp4rti hírlapja volt. 

109 PtUaJ.jubtl - dlszünncp, uüongis, öröm 
110 Mltbürger - polgútirs 

Frt111jnd - Freund; baolt 
Kanuuad - Kamcrad; bajclrs, pajtás 

115 A Hont megyei eseményekr61koolbban szóltunk. (JKK647.} 
120 Hltf8n - Máj. !kin 
127 lu1bnn - elemi ismereteket tartalmazó tankönyv 

HJlb.,,, ]ohann (1668-1731) - földrajzkönyveir61 és biblia-
magyarizatair61 ismert német fró, akinek mGveibcn mindenre 
volt valami primitív magyarizat. J6kai az Én Is a zJid61e e. 
vissza.emlékezésében (rja, hogy „az iskolában tanultam egy 
nagy vastag könyvb6l, aminek Hübner volt a neve". (Ékttmbll 
1. k. 295.; Szomord napok JKK 351.) 

159 „.,,,,k htgedilje - református énekgyfijtemény. Els6 kiaclisa 
Kolozsváron jelent meg 1762-ben Székely Bertalan öuze-
állitásában. 

194 haJak6s - kb. 3 hektoliter 
196 hom64r - hambár, raktlr 

qutirJiJn - gvardiin, a feren.crendi, a kapucinus vagy a mino-
rita szerzeteseknél a kolostor f6nöke 

258 b~isztr - a tét emelése a ferbliben, amellyel a már meglh6 
vizit (a banHr által befizetett kezdő ÖSS2Cget) valamely jit&os 
megtoldja 
dllSsiz - gyenge, rossz lapot (Aususz-t) húz 
gusliroz - a kio.<ztott kártyalapok min6s.!gib61 lassú aúszta-
t:lssal elemzi a klnálkozó lehet6s.!geket; gusztll 

282 municipolgardt - rirosi hely6rs.!g 
287 gdllfin - utcagyerek, lurkó, sric 
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So<: 
304 A rablás el62:1111!11yek6it a mAj. 6-i egyetemi közgyiilét köve-

telései között els6 helyen szerepelt az aUbbi: „Miután a bölc:st-
szcti karban a történettant egy az ifjusAg bizalmát telj~gel 
nem biró tanár adja elő - s miután továbbá az e mellé helyzeti 
rendkivüli tamr a köztiszteletben álló tanár Horváth Árp!d 
annyira el van foglalva - az oklevéltan, magyar oknyomozó 
törtfuet, s az egyetemi 6rség rendezésével, - az ih:alioos 
törtéiettao.t Vasvúi Pál, a marciw 1ski ilju.s&g kegyence -
adja elő." (MT 1848. mAj. 9. 47. sz. 187.) 
A követelétre Eörvös József kultuszminiszter „tagadólag 
vilaszolt'", 

) 14 Sz. B. - Szemere Bertalan 
JIS Ugyanez a valótlan hlr a PDlap hasábjain jelent meg először. 

(19. sz. L. Kéry Gyula i. m.) 
317 A lengyel küldöttségról máj. 3-án és 4-én lr az MT. (42. sz. 

168.; 43. sz. 172.) 
)21 whiszt - angol káctyaji~k. a bridzs óse 
322 Nepomuki Szent ]dnos (1340 kr.-1390) - Cseborszig és az 

utasok védószcntjc, akit az egyház mentelmi jogának. erőteljes 
védelmezése és a gy6n:5.si titok szigorú megőrzése miau 
IV. Vencel cseh kir.lly a Moldvába fojtatott. 

328 A német színek le~~ - h(rlapi kacsa. 
341 stat11s-ban4uerotlt - .Ulamcsód 
349 Az MT hasábjain máj. 8-in jelent meg Sz. K. betűjeggyel egy 

közlemény: „Szerkesztő! sietek önt tud6sitani egy keserves 
kinevezésről. A ministerialis burcaukba a legmérsékeltebbck is 
teremtetté:znck. A dolog botrányosabb, mint sem ön a:zt el-
találná. Képzelje! -
Engel a volt orsdggyülési censor alkalmazva van! -
Teh.it 1nég a:z ollyan ember is a:z adófizetők vérrel szerzett 
fillérciból fog élni, kit Metternich arra has:zn.ilt, hogy az 
ors:zággyülési beszédek a közönség elébe csak meghamisítva 
juthassanak ... " (46. sz. 182.) 

J SI „Egy nemzeti ór" írja Kassir61 az MT hasibjain: „Folyó h6 
1sén egy 400 főből, ujoncokból és úgynevezett urlauberekból 
[szabadságos katonákból] álló csapatösszegyüjtetik, melly Olasz-
orszigba rendelve van. Ezen csapat azonban nem fog Pestnek 
menni, aza:z a legrövidebb uton; hanem mivel a bécsi urak 
alkalmasint attól tartanak, hogy a fóv.irosiak katonáinkat 
honunk hataraib61 kilopni nem engedcodik:, Lembcrgnek 
indulnak, onnan gózkocsikon Bécsbe és onnan Olaszorszigba 



Sor: 
szülltatnak.. Milly sok firadsig egy nagybizoclalmu ministeriu-
mot kijátszani!" (1848. m.lj. 9. 47. sz. 189.) 

J lJ B4r6 Josip ]elasiu (}tlolié) (18o1-18 59) - horvát-ulavon b.ln-
ná - br. Jósika Samu erdélyi kancellár javaslatán - már eleve 
ellenforradalmi dlzattal nevezte ki márc. 28-4n a király -
Batthy.lny Lajosnak, a kijelölt magyar miniszterelnöknek a 
tudta nélkül. Hamarosan megtagadta az engedelmességet a 
magyar kormánynak. Horváton:cigban és Szlavóniában - el-
utaslrva a magyarok bék.eldsérleteit - a kamarilla támogaddi-
va] és a horvát határőrségre támaszkodva szervezte a katonai 
ellenforradalmat, nem törődve az uralkod6 jún. 1cri rendele-
tével sem, amely a magyar kormány megtévesztésére formailag 
felfüggesztette őt hivatalát61. Szept. 11-én indJtotta clmaclisn 
hadait, dc szept. 29-én Pákozdnil vereséget szenvedett a 
magyar seregtól. Ezud.n &cs felé vonult, s részt vett a forra-
dalmi oá<:cirváros körülzirásában, majd ostromában. 1848 
decemberétől az osztrák inváziós hadsereg egyik hadtestét 
ve:zé:nyeltc a Magyarorszig ellen foly6 harcokban. 

355 Török S.lndor lrja az MT-ben máj.~: „A rácok Uzongnak 
als6 Magyarorszigban, és mondatik, hogy orosz enússariusok 
lizitják őket; én nem hiszem, mert ez csak ürügy, mellyel 
takaród:znak azok, kik, a Metternich-politikát még most is 
fentartják. Én mind ezen mozgalmakat, a bécsi bureaucraták 
izgatlsai következményeinek tekintem. Mert ezen emberek, 
hogy céliokat elérjék, mint a jezsuiták, bár milly eszközöket 
ké!zck felhasználni. Céljok pedig Magyarorsúg függetlenségé-
nek alUsása." (45. sz. 180.) 

358 &ötloy Uszl6 (1826-1857) - komáromi joggyakornok volt, 
amikor beállt honvédnak, s harcolt Jellasics ellen. Kom:lrom 
várában főhadnagyi ranggal lett hadbfró. A kapituláció udn 
színész lett, majd humoros elbeszéléseket írt. 

361 Gr6f Kt1rl L11d1viR Ficquelmont (1777-18s7) - katonatiszt és 
polirikw. Az első fnncia forradalom idején apjával együtt 
emigrált Franci:i.országb61. Ausztrfoi pályiját katonaként 
kezdte I.atournak, a kés6bbi hadügyminiszternek az ezredében. 
1814-ben mir vezér6magy lett. 1815-tól diplomiciai szolgála-
tot teljesített. 1830-t6l altibomagy. 184crt6l államminiszter, 
1843-tól lovassági tábornok. Az 1848-i bécsi forradalom ut.ln 
az első konn:lnyban először a külügyminisz:tcri tárd.e kap-
ta, majd miniszterelnök lett, de a máj. 4-i bécsi tömegtün-
tetés lemondásra kényszerftette. 

665 



666 

Sem 
363 Jókai e sorokat abból az alkalomból közli, hogy mij. ~ 

Dwchck Ferenc, „Magyarondg legnépszerűtlenebb emberé-
vel", Zichy Ferenccel és Nyéky MiMllyal egyetemben macska-
:z:m~t kapott. 
Az MT hagbjain a Kopogó alMr.lssal megjelent Országos 
tnOlSka zm< e. cikkben olvashatjuk Duschek Ferencről: „olly 
lappangó politicus volt, kinek neve sehol sem, de kezeinek 
minden nyomai on voltak, hol csak egy uj rcndszab.ily jött 
létre, mclly a magyar kincstirt lassanként a szó teljes értelmé-
ben olly szivatryuj;lv;I viltoztatl, mclly Magyaronzig gazda-
gg;lt a külföldre szirirogta ki. 
Egy frakkos jesuita, kamani alelnök . . . s egyike azoknak, 
kik a Mcttcmichc!kkel egy tilból, még pedig mag nélkül cto!k 
a cscresmyét." (1848. mij. 9. 47. sz. 186-87.) 
Felsorolja a cikk Duschek magyarellenes, reakciós és anti-
demokratikus tcvékcn~gét, majd !gy végzi: „Duschek F. 
illodalnri tanicso.< és tiszteletbeli alritltlr! Auch einc schönc 
Gcgcndl 
Bizony mondom néktek, csehül ;lllunk, ha illy emberek is 
tisztelctbeliek lehetnek." (Uo. 187.) 
Duschek Fernu: (1797-1873) - 1848 előtt a Magyar Kamara 
konzerntfv wúcsosa volt, s állist foglalt a magyar nyelv 
kamarai hasm:Uata ellen. Kos.ruth Lajos mint kiváló pénzügyi 
szakembert vette maga mellé pénzügyminiszteri állam-
titkárnak, noha tudta, hogy Duschek Ferenc nem lelkesedik a 
forradalmi átalakulásért. Debrecenben csatlakozott a békc-
púthoz, s nagy része volt a Madaclsz ellen indftott hajsúban. 
1849 mijugtól pénzügyminiszter. A fegyverletétel utln el8bb 
ha!Alra, majd 6 évi várfogsigra ltélték, dc 3 évi raboskod:ls után 
amncszt:iít kapott. 

367 Cs. - Csongrád 
375 Veszter Sdn4or (1810-?) - hfrcs magyar tánccsoport vezetójc. 

Társulata 1847-bcn Pári2:Sban és Londonban is sikert aratott. 
(JKK Cikk•k és beszld•k 1. k. 756.) 
A PDlap lrja máj. 4~n: „A Nemzeti SzinMzban ma lépett fel 
c1óször Ves:zter Sándor küUöldról meg4!rkeutt magy.;ir dnc-
t:irsa.dga, mely alkalommal, Sobri, vagy: Para52tlakodalom a 
Bakonyban' néma jelenet a népéletből, került szinrc táncokkal, 
vig dalokkal és c:soportozatokkal. 

,T6t Samu - írja ezúttal Vahot Imre - t6t és oWi clncot 
j:lrt s cl&d;lgt a népjcllemek gcniilis fölfog:lsa, crcdctiség, 



kedves pongyolasig. b:imulatos könny~g tette rcndk.ivül 
kitün6vi!. Ez ifjú mGv6mek minden tagja. minden mozdulata 
jelent6• kifejezéssel beszél ... Tót Samu a meglep6en rendezett 
baltadncban is, különösen a baltaforgatásban igen nagy ügyes-
séget fejte ki. A magyar tincokat Veszcter Sándor - ki mint 
Sobri, festői haramia-öltözea!ben igen jól nézett ki - Kilányi és 
Kilányim!, Hilbert Emma 6 Kovács Lujza nagy tetszéssel lej~. 
Az előadásban Egrcssi Bdni népzen6ztánas4ga is részvőn. És 
most háromszoros éljent kell kiiltanunk a der&. Vcszeter 
Sándornak, ki hosszas milutazisát Európa jelesebb városaiban 
becsülettel végezvén. a magyar nevet külf'óldön, a müv6zet 
tündérvilág<lban dics6séggel koszoruzá." (ao. sz.; Kéry Gyula 
i. m. 291.) 
Vahot Imre divatlapjában olvashatjuk: „A Nemzeti szinhhban 
Lovasi Betti. a lipcsei szinház els6 énekemóje, ki már szin-
padunkon ezelőtt többször hallatá mag<lt ,Abigail' szerepében, 
mint vendég lépett föl s mindamellett is, hogy e szerepben 
Schodelné udn föllépni nem könnyü feladat: szembetün5 hala-
dá.<t tanusltott,s tetszéssel fogadtatott." (Kéry Gyula i. m. 295.) 

401 Sthodelnl, Klein R6zo (l-1854) - operaénekesnő, akit egy 
K.lcinné nevil bábaasszony nevelt fel. s a nevét is ráruházta. 
Schodel, a kolozsvári zenetanár öt éves korit61 tanJtotta éne-
kelni, majd 15 éves koriban feleségül vette 6 elvitte Olasz-
onúgba. 1837 óta a Nemzeti Szfnház tagja. A szabadságharc 
utln visszavonult. Nyáry Pál élettársa volt. (JKIC Cikktk is 
beszldtk 1. k. 611.) 

407 A PDlap hasonlót ír a BuJ11pesti mozgalnuJlt e. rovatában: 
„Nemzeti szlnhúaakban híre sincs valami eredeti ujdons!g-
nak; nem is lesz addig. míg a drimairókat kellő dijads. verseny„ 
zés által munldsságra nem bulditjuk. - Most két idegen darabot 
tanulnak: Adrienne-t Prcchtlenól, s a ,Király mulat' - Hugó 
Victortól." (1848. máj. IJ. 22. sz. 613.) 

409 A PDlap a Ntmzeli Szlnhdz e. rovatában foglalko:z.ik. Bajza 
József várható lemondáoival. (1848. mij. IJ. 22. sz. 6o9.) 
Egy h~t múlva mir a lemonclis okait fejtegeti a PDlap színházi 
kritikusa: „ Bajza szinhizi igazgads4tóli lemondá.<ának két leg-
f6bb ok.a az, mert a szinhhnál annyin el volt halmozva tör-
vfuykezési, s mindennemü aprólékos dologgal, hogy az 
in~t szellemi emel~ s mUvészeti haladásira nhve kell6 
eredményt felmutatni, elfogWtsága, mis n!szr61 pedig az 
intézet pénzhiánya egyátaliban nem engedé. 
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Sor: 
Ebból az a tanúsig, miszerint az illy roszul organizált 
igazgadsu s teljesen kiürillt pénzt:lru szinhlz konnányzisát 
jelenleg senki nem villalhatja cl, - ha csak kudarcot nem 
akar v.allani." (Az igazgatdsr61. = Netnzeti Szinhdz. 1848. 
máj. 20. 23. sz. 639.) 

4 19 Szekeres l.J.szl6 szerint „J6kai a zavargás miatt elsősorban nem 
a generi.list Itéli el, hanem a konninyt riasztja a vérontás meg-
akac:lilyod.sira. míg Szilágyi Sindor szerint a részvevőkkel 
,gondatlansiguk, a fiatal hév feledeteté ... mi egy katonának 
becsülete'. Pet6fi az csem6tyek udn népgyGlést hív egybe. 
s tiltakozik Lederer embertelensége, s a minisztérium tétlensége 
ellen. Jókai pedig azt igyekszik bizonyltani, hogy a macska-
zcnés tilntet6hez a márciusiaknak nem volt köze. s a rend-
bontást az ifjús!g egésze nevében bélyegzi meg." (lt 19l7· 
42j-26.) 

420 A máj. 10-i vérengzés vezetői név szerint pontosan a követke-
zők voltak: az osztrák Fnnz Kubik kapit:lny, a lengyel 
August Stwrtnik. f6hadnagy, mind a ketten a Pesten állomásozó 
16. (velencei) gyalogczredbal, továbbá az olasz Leopold 
Cenini de Monte Varchi a sWz váfasztófejedelemról elneve-
zett nehézlovas ezred kapitánya és az osztrák Johann Lippc. a 
Pesten állomisoz6 32. (Estei-Ferdinand) gyalogezred hadnagya. 

421 Bog6ti - Bogáthy Ferenc hfrlaplró 
422 Tomor ]dnos - hirlaplró 
423 Mlrey M6r (1813-18j8) - a szabads!gharc idején nemzetőri 

ómagy volt. Mint parancsnok vezette csapad.t a schwechiti 
csatában. Kés5bb az onr.áltOS rendőri hivatalban lett tanáaos a 
szabadságharc végéig. Vil!gos után AngliiS.ba menekült. s ott 
gyárigazgató lett. Jókai az Esti Lapok has!bjain gyakran 
gúnyolja, hogy két helyről húz fizetést. (Pl. Mérey M6r nnn 
egy ember, Mérey M6r kit ember.) 

427 A mij. ro-i eseményekről a PDlap Katonai vlrengzls dmen fr: 
„Mijus Jo-én Lederer hadi parancsnok budai sdllása el6tt 
nagy számmal sereglett egybe az ifjwág a végb61, hogy a 
hivatalából még eddig el nem mozd.itott, gyülölt német főtiszt 
iránti ellenszenvet macskazenével nyilvinitsa. Me~ is kezdték 
az éles fütyőlést és nyivog;i,st; azonban leshelyökból orgyilkos-
ként egyszerre kétfe151 loV3s 6 gyalog katonák törnek el6. s a 
helyett, hogy csak egy szóv.al is szétosztásra sz6litanák ezt fel, 
vérenRz6 kardv!gások-, sznronyoz.ls- s lóvali letiprat:lssal t:l-
madják meg a fegyvertelen népet, kik, miut.ln közülök többen 



Sor: 
veszélyesen megscbcztcttck, a durva erószak.oskodAsra kényte-
lenek voltak vissuvonulni. Pesten a forradalmi csarnokban 
tüstént nagy gyülés tartaton, s az ifjuság ki!sz volt a botri.nyos 
bünt nyomban fegyverrel megtorlani, - a harangokat mir 
félre is venék, - súmosan fölfcgyverkeztek; - azonban a 
polgári vér kiméletének tekintetéb61 nébiny swnok lecsillapi~ 
a méltón fölingerlettek· kedélyeit. Az éjjel a közügyétek a kir. 
helytartónil reggelig t:m:lcskoztak." (Budopesti Mazgalmok. 
1848. mij. 13. 22. sz. 614.) 
A PH szerint „A fóvárosi ifjud.g estéli 10 órakor tömttdek nép 
k.iséretében vonul át Pestral Budira, s itt a Szentgyörgy a!cen 
macskazenét kezd Uderer lgn:lc hadtestparancsnok ablakai 
alatt, mint a ki az állit6lagos üres fegyvertárból a népnek 
fegyvert adni ujabban is vonakodott." (máj. 10 .. 54-56.; 
Kéry Gyula i. m. 3oi.) 
A máj. 10-i tüntetést az ifjúd.g cls5sorban azén rendezte 
Lederer lgn:lc ellen, mert kiderült, hogy a hadi f6korm:lny"6 
katonai bccsületszava _hazugsig volt. 

430 Charybdis - Scylla :-- a hajósokat fcnyegeta veszedelem jelképe 
Karibdisz - a s:zidliai tengenzoros félelmes örvátye 
Stylld - a vele szemben lev6 szörny 

434 A PDlap a Nagysztril macskazmlk dmcn sz:lmol be a népsurat-
len hivatalnokok elleni tüntctésr61: „ifj. Zicsi Ferenc, Nyéki 
Mihál, és Duschek Ferenc, mint Metternich bt: kott rendszeré-
nek leghívebb baJnOkai, s most a miniszterium hivatalaiban a 
közvélemény e11cnére alkalmazott egyének, szinte nagyban 
élvC2ék a macskazene biljhangjait. Nem árt az, hogy a kclepcé-
b61 szerencsésen megmenekült egereket, kik nemzetünk élet-
üdvén olly k:lrtékonyan r:lgódtak, a szabads:lg kandurjai illy 
módon jól megr:lncigálj:lk. Legalább nem d;csek<dhemek aual, 
hogy s:z:irazon in.entek cl. A budai vilroslcapitány a belügyi 
ministcmek, mini: hal1juk, e do1ogról akként referált, hogy a 
macskazene a legnagyobb rendben ment vala végbe. Kedden az 
egészségügyi oszdly · fönökét, Sdli ó nagys;lgát operázták, 
vagy is opcrilták meg, 6 kivülc még másokat is. - Szóval, a 
fil.lyfis zcnéveli tiszi:elgés kiment a módiból, s helyette a 
macskazene jött di\ratha. mellynek hegcd.Gjc a nyávogás 
trombitilj3: a f~työlés. fagottja az ugatás, és nagy dobja a tompa 
zúgás és mormogás.„ (Budapesti mozgalmak. 1848. máj: 13. 
22. sz. 612.) 

43S A PDlap ugyanitt súmol be a „néprontó egyetemi tanúok" 



Sor: 
elleni tüntt:tésról: „Mult vasimap az egyetemi. ifjuság mindazon 
régi tanirokat, kiket udl és gyülól, iszonyatos macslcazeoévcl 
tisztclé meg. Körmöczi kanonok úr is részesült a megtisztelte-
tésben, de 5 nem engedé magát konfU11dált2tni; beszédet 
tartott a tisztelgők.hez, s miuda el&cli, hogy most már változ-
v:in a körillményck, épco olly erélyesen s olly radikális szellem-
ben fog kiizdeoi a haza jó ügyei mellett, mint milly erélyesen 
vivott a pecsovics dszl6 alatt, - a bünbocsinatra hajlandó 
ifjwág utóvégre még meg is éljcnezé a vezeklő főtisztelcnda 
urat." · 

439 Pirizsbao a forradalom lakomával .!s macskazcnévcl kczd5dött. 
Milnchenbeo a macskazcnés tilntetés hatlsára tlvolltják cl 
Lajos kir.Uy kcgycnmójét, Lola Montezt. Berlinben a márc. 
18-i fomdalom macskazcné tüntetés klsc!retében mencszteti a 
~gi rend számos képvisel5jc!t. Bécs máj. 4-<!n ugyancsak 
mac:skazenés felvonulással buktatja meg a márciwi forradalom 
utia hivatalba lépett konnány jobboldali miniSztcreit. 

440 A Jókai áltil cmUtett „legközelebbi" bécsi macskazcnér51 a 
PDlap a Külfől4i Mozgalmak e. rovatlban számol be: 
„B é e s be n e hó 3-án a polgárság az egyctembcli iljusággal 
egyesülve Fiquelmont ministerclnök laka el6tt nagy sdmmal 
sereglett egybe, s macskazcnévcl tisztelcgvén fclsz6liti komo-
lyan a lemondá.!ra, ingatag, iellemtelen, orosz szinczctü minis-
tcmek nevezvén 5t. Fiquelmont végre az erkélyre lépve 
tudtul adá, hogy lemond hivat:dáról." (1848. rrdj. 13. 22. sz. 
615.) 

444 aptllatorium forum - fellebbezési forum 
471 A máj. 11-i eseményeket a PDlap foglalja össze: „Másnap 

Pcstmcgyc rendrcügyel5 választmánya küldöttséggel járult a 
kir. helytartóhoz, azt kivánván, hogy Lederer hivatil~ból rög-
tön elmozdittissék s nyilvános törvényszék elé állittissék, és 
núndazon tisztek, kik a vércnj!Ús cszközlésc!bc befolytak, 
tisztségeikt61 mcgfosztatv:5.n, addig, mig a törvényszék. cllfuc 
fognak idhtetni, 6rizet alá tétessenek, és hogy a katona 
rögtön cskcttesscnek föl a> alkotmányra. Nyári Pál, núnt 
küldött, igen c~lycs nyilatkoZ>tln a kir. helytirtó a kivánatok 
teljcsitését megigéd." (Buúptsti Mozgalmdk. 1848. máj. 13. 
22. sz. 614-15.) 

477 A kiküldött vcgyesbizotts4g elnöke ZoltlnJánOJ belügyi állam-
titkár volt. 

48] ltdphtz - bavidfj 
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49S A Reform e. napilap hja mijus 12"4!o: „Petőfi Sindor 
ma reggelre népgydlést hirdetett a Muzoum tétre. Indlt-
vinyinak, mely egyhangillag elfogadl3tott, 02 a rövid fog-
lalatja: , 
,Miutin a mostani miniszterium, mint a tapasztalás szomo-
rúan tanusftja, oly gyönge, miszerint nemhogy egész állam, 
de m~ csak egyetlen egy egyi!n törvényes biztoslétéról sem 
képes intézkedni: küldö~ il131 a népgyülésből szóllt13ssék 
föl a miniszterium, hogy a nemzeti konvcotet legeslegrövidebb 
idó alatt összehivja. Mmk küldöttség a katonai vérengzés 
tárgyiban kinevezett választminyhoz neveztessék és követelje: 
1-ször, hogy azon vérengzésben részt vett egyének, de kivált a 
magyar katonik a legpélclisabban büntettessenek, hogy 
eszükbe ne jusson többé saját testvéreiket orgyilkolni. 2-Szor az 
irél~izottminyban az ifjúság is képviseltessék.' 
A küldöttségek kineveztetvén a nép eloszlott." (12. sz.; 
Kéry Gyula i. m. JOJ.) 

496 Mij. 26-ón lrja a Bp-i Hirad6: „A mij. 10. budai botriny 
megvizsg.Uoi.sára kiküldött vegyes bizottminy hatod napra 
bcvégzé működését, mellynek eredménye lőn, hogy b. 
Le de re r, továbbá Ce r r i ni a lovasd.got, és b. Lipp e 
a gyalogsá.got vezető tisztek vád aloi. helyeztettek." (Hirfüzh. 
846. sz. 502.; Vö.: Kéry Gyulai. m. 315.) 

S09 Az Évkönyvben olvashatjuk mij. 12-én: „A tegnapelőtti 
tüntetc!'.s részleteinek megvizsgilását ma kezdé meg Zoltin 
János belügyi államtitkár elnöklésével a kiküldött vegyes 
bizottság. Báró Lederer hivatalit6l felfüggesztetett, s minthogy 
az éjjel sz6 nélkül Bécsbe tlvozott: a bir6ság előtt leendő meg-
jelenése, noha gyanltottik, hogy hasz131anul, Esterhizy 
miniszter útjoin sürgettetett." (341.; Kéry Gyula i. m. JOJ.) 
A máj. 10-i véres jelenetek utáni eseményekr61 a PDlap 
had.bjain olvashatunk: „Majus 12-kén a miniszteri tanoi.csb61 
közhim! tétetett, hogy a vbcs botrány törvényes megvizsgálta-
tása befejezéseig Lederer helyett ideiglenes f6hadi konn.inyz6vá 
egy mis német vezér neveztetett ki, és hogy Lederer a vizsg.Uat 
megrendelése után Bécsbe illant el, mire nézve a minisztertanács 
oda utasicl a külügyminisztert, hogy Ledercmck itteni szüksé-
ges megjelen6'!t a maga utján eszközölje. - Ugyan e napon a 
muzeum terén népgyülés tartatott, s Pet6fi inditviny:1ra a köz-
ügyérekhez küldö~ neveztetett ki a célb61, hogy a vizsgi-
latr.1 kirendelt bizottm.inyhoz n&oinyan az ifjud.g közül is 



csatoltassamk, és hogy a nemzetgyülés minélei6bb összehivas-
s&!k." (BuJ.pesti Mozgalmdk. 1848. m4j. lJ. 22. sz. 615.) 
Lederer lgnic utódja báró Moritz Boyneburg von Langsfeld 
(1788- 1866) alolbomagy volt, akit a magyar kormmy ismételt 
sürgetésére csak szeptemberben helyezett át Galicilba a bécsi 
hadügyminisztéri11D1. 

"" 
A FORRADALOM KÖLTÉSZETE 

143-45. 

M: l. Ék 1848. máj. 18. 22. sz. 641-43.; Jókai Mór al!Jrissal. 
2. Aldor Imre: A forraJalom köUlsztte. 3-6. 
3. Irodalom Is mlívlsztt VU 1867. okt. 27. 43. sz. 532. 
4. FAIM ll- Jó. 
l· HhM 6. k. 33-35. 
6. Prónay Antal: Nagy id6k nagy ttnllkei. Bp. e!. n. s8-61. 
7. Irodalmi Ujság 1954· ápr. 24. 9. sz. l. 

Részi.: lt 1957. 423. 

Sor: 
SZÖVBGVALTOZATOK 

A dm után a FAIM-ban a megjelenés dá<llDla (1848. m4jus 18.) 
olvasható. 

2 szemetekbe {FAIM: szemeitekbe) 
4 Is embcnzcretet (FA!M: embcnzcrctct) 

Is n6szcrclem (FAIM: n6szcrclcm) 
7 hajnal jó. (FA!M: hajnal jön.) 
8 nap sugdra (FAIM: nap sugarait) 
9 szc!tlövell. (FAIM: szc!tlövelli.) 

és a sötétség (FAIM: és sötétség) 
10 ~z isteni! (FAIM: az Isteni!) 

millio (FA!M: ~ 
Ez a viltozat többször isml!tl6dik. 

l 2 hovd (f AIM: hova) 
13 ragyogásban látsúk (FA!M: ragyoghban litszik) 
14 s ragyoghuk (FA!M: s a ragyogh) 
19 nem az a vh (FAIM: nem az a pir) 

m<lly a szlvb61 (FA!M: rnj a szivb61) 
hanem a melly (Ék: hanem az, melly) 



Sor: 

24 temn, hová (FA!M: nevel, hová) 
JO mindent ad (FAIM: mindent ád) 
JI el senkit81 semmit (FAIM: el semmit) 
39 midőn a nép (FA!M: milror a nép) 

s csak egy (FAIM: s ezért egy) 
40 néps>aba~g (FAIM: néps>aba~g•) 
42 módokat, mellyekkel a (FAIM: módot, hogy a) 
43 népet magukba (FA!M: népet magokba) 
48 a forradalom szelleme. (F AIM: a szabadsdg szelleme.) 

mit az a földön (FAIM: mit a földön) 
57 örök hatalmd (FAIM: örök hatalom) 

szellem. (FA!M: szelleme.) 
59 szavait. (FAIM: szavdt.) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

S6tér István szerint „ez az eszmény még mag!ban foglalja 
Pet6fi világszabadsiggondolatác - de hol vagyunk. itt az 
Egy gondolat ... , eget-földet rázó' mcnnydörgésétöl! Ez a 
szelld, mosolygó, napsugaras forradalom-kép - éppen csak. 
a forradalom lényegétól mentes." (Ro1nontiko Is realizmus. 
389-90.) 
Szekeres Uszl6 szerint Jókai „A mijus 18-i vezércikkében a 
forzadalom elvi jelentésének kifejc6e közben épp lényegétől 
fosztja meg a forradalmat. Humanizmusának csaknem egésze 
belefér az iltala pozitivan értékelt forradalomba". (!. m. lt 
1957 . .µ1.) 

39 Brvtw, Marcus]unius (i. e. 85-42.) - plebejus eredetú szülók-
161 szfonazó, szigorú erkölcsú köztánaságpárti politikus és 
hadvezér. 44. mire. 15-én részt vett Caesar meggyilkolisában. 

40 Caesar, ]ulius (i. e. 100-44) - római hadveúr 6: politikw. 
Egykori p:lrthívei a közdrsaság védelmére ö~zeesküvl!st 
sz6ttck ellene, s az 44. márc. 15-i szenoitusülésen. meggyilkoltil:. 

25 
[1848. máj. 18.) 

145-46. 

M: I. Él<1848. 1. félév 22. sz. 6.µ-43.;Jókai Mór al.álrással, A forra-
d.lom költészete e. cikk folytatásaként. 

29 Jókai: Cikkek b be:südek 11. 673 



2. FAIM 53- SS· 
J. HhM 6. k. JS. 

A magyarúó megjegyzés J. M. betíljeggyel jelent meg a 
kötetekben. 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

So<: 
1 A2 1848 : 7 le. mondja ki Erdély unióját. 
s A Polilil<4i divaiok e. n:gényben lrja Jókai a márciusi napok 

utini id6król: „Ami pedig a nCD12Cti.uln szalagaillagokat 
illeti, azokban val6di fi!nydzés fejl6dött ki, a kokirdák most 
már bánonyb61 is készültek, középett 02üst onzágdmern:I; 
keulték 6ket aillag alakúra is idomltmi, nagy kerületlel •.. 
sót mikor az cn:L!lyi uni6 kimondatott, akkor még vcrcs-
fehh-zöld mellé a k& és aranyszfn is fölvétetett a kokárdába; 
ami már csakugyan elég ragyogó volt". (JKK 91.) 

12 A Dráva, Száva, ill. a T4tra és a Mltra elvesztésén: való ul.llás 
a délszláv és a szlovák szeparatista törekvésekre vonatkozik. 

:a6 

AZ UTÓSÓ FEJEDELEM 
146-56. 

M: 1. Ék 1848. máj. 18. 22. sz. 643-47.; Jókai Mór alálrással. 
2. Áldor Imre: A forrt1tl4lom kOltésztl~. 316-29. 
J. FAIM 11-20. 
4. A barJJfaloi levita. = Ujabb elbeszéllsek. NK 295-305. 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

Sor: 
dm uo!só (NK: utolsó) 

A dm az NK-ban aillaggal jelent meg, s lr6nk J. M. betíl-
jeggyel ú:ta alá megjegyzéseit. 
A dm alatt az NK-ban a következ6 zár6jel=tt rész olvasható: 
Elb<szélls. 1848. mJjus. 

J voltil az utds6. (NK: voltil az utolsó.) 
8 egy könnyC>6 (NK: egy könyez6) 

szeraph. - Értdttlek, lrtetJelek. - (NK: szeraph.) 
19 min6nek lelkem (NK: a minőnek lelkem) 



Sor: 

30 Az isten »Ót az NK általában nagy kczdóbetúvel lrja. 
39 eget s a (NK: eget is a) 
42 viligit, miken dt sem ntJpsugár, sem ember szeme nem luú ... 

Dél van (NK: világát ... Dél van) 
46 fekete világ. (NK: fekete világ kötTajza.) 

219 beszél ti (Ék: beszéli ti -sh.-) 

TARGYIMAGYARAzATOK 

Szekeres Uszló szerint. „Az utolsó fejedelem e. novellisztikw 
vlziójiban a romantikw elemek halmozisa elvi bizonytalanm-
got fejez ki. Jókai :iltaliban elltéli a zsamok.sigot, sót az antik 
korszakra vonatkozó királygyfilölete mir áprilisban fellobban 
az ,Egy római polgámó halála' e. novellájában, dc - Pet6fi 
királyellenes verseivel (Bánk-báo, A király esküje, Awztria) 
ellentétben - hiányoznak a magyarországi helyzetnek meg-
felelő utalások. Humoros cikkei is :Utalános emberi és politikai 
hiinyossigok miatt emelnek sz6t, s a törvényesség mcgtad2,,4t 
sürgetik." (1. m. lt 19S7· 423.) 

11 J AstrtJed - Asrraia; Astraios és Éc6s 1:1nya az ógörög mitoló-
giiban, aki az aranykorban Diké néven élt az emberek között, 
majd a vaskorszak beköszöntése utAn elhagyta a földet és a 
csillagokba d.vozott 

•7 
CHARIVARI 

[1848. mij. 18.J 1s1-63. 

M: Ék 1848. I. félév 22. sz. 6s3-s6.; aláfradanul. 
Részl.:i. FAIM 171-73. (2., s-6. sz.) 

2. HhM 6. k. 191-93. (2., s-. 6. sz.) 
3. lt 19S7· 430. (4. sz.) 
4. ltK 19S7· 426-27. (2-3. sz.) 

SZÖVEGV AL TOZATOK 

S..: 
8s cl akarták kergetni (FAIM: el akarták kergetni) 
86 sikerült (FAlM: sikerült) 

haza hozták (FAlM: haza hozták) 
87 királyukat (FAIM: a királyukat) 

29* 675 



Sor: 
s nekik tneg ez (FAIM: s ez meg nekik) 
nem sikerült (FAIM: nem sikerült) 

88 az údC111T""'ieleknek (FAIM: az érdemjeleknek) 
90 F. A. (FAIM: Fddet. A) 

kereszt (FAIM: kereszt) 
92 aranykulcs (FAIM: ara o y k u le s) 
94 igavonó morhJja voltil (FAIM: igavonója voltil) 
9S mellyel nyám/nJI fogva zslmolyához (FAJM: mellyycl[!) 

zsámolyihoz) 
97 aran)""rlwttyú (FAIM: ara o y sark a o ty ú) 
99 aranygyapjú (FAIM: arany gyapjú) 

101 b!rdköt6 (PAIM: térd kötő) 
102 udvari hölgyek körill (FAIM: udvarhölgyek körül) 
103 clrea (FAIM: dr ez a) 

e/IDptad a gazdid sz4mdra a nemzet pénúl, már (F AIM: 
tömttd a gazdid t4uz4j4t a nemzet pénúve/, mú) 

1o6 E közlemény l· része a FAIM-ból hiányzik. 
IJl Kérd/s. Mit (Ék; FAIM: K. Mit) 

csinUnál te Jellasiccsal (FAIM: csinUnál Jclla<Siscsal) 
140 cmb1emakkal (FAIM: emblérn4kkal) 
154 ministcreink (FAIM: minisztereink) 
1 ss madame Lcoormandt (FAIM: Madame Lcoonnand-ot) 
161 Egy nem nemesnek (FAIM: Egy nemesnek) 
162 magos aristoaata (FAIM: magas aristocrata) 
163 ministcr lcend (FAIM: miniszter leend) 

iRym hivatalnak (FAIM: ily hivatalnak) 
164 a cimc (Ék: czime) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

I országház - épület a virban a mai 1. kerületi Orsúgház 
utában 

2 A Buddpesti Mozgolmd e. rovatban mij. 21>án súmol be a 
PD!ap a vizsgáló bizottság munlcljúól: „A nyomozó bi-
zottm6.oy, mellyakatooai vérengzés Wgyában mliködött, már 
bevégú a tanúvallatbokat, mikb61 kisült, hogy a macska-
zcnózck szétüúsére maga a megtisztelt Lederer rcndclé ki a 
katooasigot, mellynck vérengző megd.madá.dt annak lehet 
tulajdooitani, mert a közvitézek néhány tiszt !Ital lerészegittet-
tck, s erőszakoskodásra buzdittattak. E tekintetben a f6bünösök: 
Lippc, Zedvicz és Cenini. Az altisztek és közlegények közül 



Sor. 
többen, különösen Szcntp<!teri, gránátos tizedes, bátran, 
fi!rfiasan vallottak: a tisztek, Leden:r hadseg&lét kivéve, 
többnyire habozva s tekervényesen. - A nyomozóbizottmány 
tagjai közt Nyári és Rottenbiller legettlyesebben s legügye-
sebben visel& magukat." (1848. máj. 20. 23. sz. 642.) 

7 A Ncmzctór szerint a „Zanini nevet viscló olasz ezred ... a 
magyarok iránt a legujabb mozgalmak közepett mindenkor 
kitüo.6 rokonszenvet tanusitott". (PDlap 1848. inij. 20. 23. sz. 
642.) 

18 Szcntp<!teri Imre 1848 elej6' az s1. (Ferdinánd főherceg) 
gyalogezredben szolgáló kadét volt, akit közben Pestte 
vezényeltek. 

122 z11m ltassen - csókolnivalóan, dicséretre mBt6n 
JS schln stJJ - keményen, magukat kihúzva 
47 Jenjque - azonban, azután 
S7 ]o/uJb lstvJn (1798-1876) - jogisz, 1848 előtt a Helytartó-

tanács ritlclra volt. Ő vezette e konn4'nyszcrv naplóit 1848. 
mire. IS-tői ápr. 10-ig. Később a belügyminisztfonm oszdly-
tanácsosa, az ideiglenes igazgatási bizottság clcladója, de 1849-
ben elbocsátják hivatalából. 186r-ben a visszailUtott Helytartó-
tanics tanácsosa lesz. 

73 Ich baron Gottfriel, Ad11lbtrt, Maximilian Lippt', geborm onno 
1821. verheiratet seit drei ]ahren hobe a11ch schon zwti Zwillings-
kinder - erklare hiemit - ~n. Lippe Maximilian Adalben, 
Gottfried b~r6, született az 1821-ilc évben, három év óta n6s, 
mir két ikergycrmckem is van - ezennel kijelentem: 

108 feblmarsoll - Fcldmarschall: tibomagy, marsal 
A máj. I s-<!n kitört m:lsodik bécsi forrong;ls miatt Ferdinánd 
kirily az udvarral együtt Innsbruckba menekült. A magyar 
kormány eMrkezettnek látta az id6t, hogy az uralkodót Budára 
hívja lakni és eúlral Magyaronúgot emelje a birodalom köz-
pontjári. A m~j. 17-i minisztertanács ilyen értelmű haclro:zatot 
hozott. Széchenyi István és Eötvös J6zsef minisztereket Inns-
bruckba küldte, hogy a kir.Uyt a Magyarországra való áttele-
pedésre felkérj&. (Vö.: Hajnal István: A BatthyJny kormJny 
killpolitikJjo.) 

n6 A PDlap levelezője szerint „a székelyek részéről 80,ooo-en 
ajánlkoznak föltartani a ma.B'Yar bék.éjét, s nem akarnak nmtet 
tisztnek engedelmeskedni. Bljenek 1" (Vidlkl Mozgolllldk. 1848. 
máj. 20. 23. sz. 3. borftólap.) 
Jókai hlradilsa a 9z&elyekről azon a nyilatkozaton alapult, 
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Sor: 
amelyet az Erdélyi Hiradó máj. !ri számában 33, különböző 
clrs:i.dalmi állású háromszéki személyiség tett közzé. E nyilat~ 
kozat aláírói a székely nemzet nevében kijelentik, hogy a 
székelység a hazii!rt utolsó csepp vérét is feláldozza, és szükség 
esetén kész 80 OOO katonát kiálUtani él oda vezényelni, ahovi 
azt a haza érdeke kfrinja. Máj. 18-án merült fel az a terv, hogy 
a szerbek ellen létrehozandó szegedi tábort részben székelyekból 
alakítsák, s Batthyány Lajos másnap adta ki a székelyekhez ilyen 
értehnú kiáltvinyát. 

I 18 ttl;ts hatalmú kirdlyi htlytart6 - István nádor 
128 itlltt n.npja - utols6 ítélet, a keresztény vallás szerint Jézw 

Krisztus a világ fenn.illáslnak utolsó napján „lészen eljö-
vend6 (tél.ni eleveneket és holtakat"'. Ekkor azután mindenki 
elnyeri érdeme szerint az örök jutalmat vagy az örök büntetést. 

133 nagy mo.eul - nagy Mogul, mongol súrmazású, a rettegett 
Timur (Tamerlan) alapította dinasztia 

137 chria - retorikai frisbeli feladat 
ptriodus quadrimtmbris - négyrészes könnoadat 

138 similitutlo - iu: hasonlat 
139 syllogismus calenalus - szentlrhmagyarázat 

f10Jnd11s - sz6virig, cikornya 
locru topicus - közhely 

140 tmbltma - embléma, valami jelmondatnak vagy fogalomnak: 
vagy eszmei törekvésnek jelképes ~ dekoratív kifejezése 
plasztikai ill. grafikai eszközökkel 
chronostichon - ven, amelynek bizonyos betGi fontos évsdm.ot 
adnak 

144 adMctal - annekd.l, hozzácsatol, mellékel 
145 fmnan - fermán, rendelet, parancs 

A „szolgálattevő selyemzsinór" a kötele:z:ó önfelakaszW jele. 
147 Az Akadémiinak az Egy ma,fyar ndbob e. regényben emUtett 

nagy szóolráról emlékezik itt meg Jókai. (JKK 2. k.257., 338.) 
1S1 m~bicsakol - mcgm3kacsol 
ISS Lmormand, Marit Anne Adl/arde (1772-1843) - francia jósnő: 

La Sybille du Faubourg Saint-Gennain. 1809--ben. kiutasították. 
Pirizsb61, mire kiadott egy könyvet, amelyben Nap61con 
bukisit is megjövendölte. 

162 Eötvös József apja báró Eötvös Ignác (1758-1850), sógora 
Rosty Pál (1830-1874) volt, aki 1848-41>-ben a Kirolyi-
husúrezredben szolgált. 1861-töl az Akadémia levelező tagja 
volt. 



Sor: 
Eötvös József apó„ Rosty Albert (1779-1847) Békés vár-
megye egykori alispinja volt. Halálakor szép suvakkal emlé-
kezett meg Jókai arról, hogy „csöndben lefolyt élete áldis-
nyomot hagyott maga utln a haza kebelén", mert ó volt „a 
legelső, ki évek elótt az adó eszméjét megpendítette". (JKK 
Cikkek ~s beszMek I. k. 370.) Ágnes linyát r8.µ-ben vette 
feleségül Eötvös József. 

171 A11 contrairt! - ellenkez6leg 
173 A Nemzetőr a Fóudrosi Ttirogató e. rov:1t!ban emel szót az 

Olaszonzlgban harcoló magyar katonik hazatéréséért. (1848. 
jún. II. 7JS.) 

I74 A korminy máj. 14-bt adott Phmindy Dénemek és Szalay 
Lászlónak megblzólevelet, hogy Magyaronúg megblzottai-
kfot jelenjenek meg a német 4llamok máj. rll-án kezdód6 
frankfurti alkorminyozó gyúlésén, tiszt:lzzik a gyúlt!ssel 
Ausztria viszonyit Németorsdghoz, c!s győzzék meg a kép-
visc16ket arr61, hogy a magyarokban biztos szövetségesekre 
taWnak. (Waldapfel Eszter: A forTadalom Is szabadsdgharc 
külpolitik4ja. Bp.) 

r74 P4zm4ndy Dbtes (r8r6-18s6) - jómódú középbirtokos, a 
reformkorban az ellenzék mérsékelt szárnyához tartoz6 politi-
kus. r843-44-ben és r847-48-ban Komárom megyeellenzél<l 
követe a diét:in. A forradalom el6tt Konclrom megye másod-
alispmja. 1848-ban a képivsel6hh elnöke. Szept. 4-bt 6 vezeti 
a nemzetgyúlés deputációját - az ún. súzas küldöttséget -
az uralkodóhoz. 1849-ben nem követte a kormányt Debrecen-
be. Windischgriitz elfogatta és Pozsonyba vitette, de hamarosan 
szabadon bocsátotta. 1849 janubjában Ghyczy Kálmánnal 
együtt tervet dolgozott ki Windischgritz súmára Magyar-
onúg újjárcndezéséról. Ápr. végén Guyon fogatta el, mint 
hazaárulót haditörvényszéki ltélettel ki akarta végeztetni, de 
Görgey Debrecenbe küldte, s ott felmentették. Uclna vWza-
vonult a politikai élett61, s baracskai birtokin halt meg. 

176 A JclJasicsra vonatkozó megjegyzésekben Jókai arra utal, hogy 
a nfidor, azaz a kir.Uy helyettese, máj. l l-én Hrabovszky J:lnos 
alclbomagyot, a péterváradi hadilóparancsnokot k.ir:Uyi biztos-
nak nevezte ki Szlavóniába és Horritorsúgba az elszakac:lis:i 
törckv6ek meghiúsításira, Parananoks:lga al:i rendelte a sor-
katonaságot és a határónéget, máj. r4-én pedig utasította, hogy 
Jellasicsot fossza meg katonai tisztségétól és fogassa hGtlenségi 
perbe. 
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CONGR.EV-RAKÉTÁK 
PILLANATNYI FÉNYÜL NÉMELLY SÖTÉTEBB 

HELYEKRE 

163-68. 

M: I. Ék 1848. m:ij. 21. 23. sz. 657-óo.; Jókai Mór alilriJsal 
2. FAIM 57-61. 
3. HhM 6. k. 36-41. 

Rc!szl.:1. Tak:its S:indor i. m. XXVII-XXVllI. 
2. A k6szlva trnbrr fial 

SZÖVEGVA!.TOZATOK 
S0< 
dm Congrtv-r:ikc!clk (FAIM: Congrév-rakc!clk) 

nc!meDy sötétebb (FA!M: némely sötétebb) 
cím utin FAIM: 1848, majus 21.) 
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s zavart ohtJjtan!mak. (FAIM: zavart akdminak.) 
8 fo"adolmi (Ék: forradalmi FAIM: forradalmi) 

12 közüdvrt (FAIM: közüdvO:t) 
9 hol mindent (FA!M: a hol mindent) 

13 magányérdeket ott, (FA!M: ma~nc!rdeket ott,) 
21 h:ita mögül. (FA!M: h:ita mögött.) 
22 A f AIM-ban nincs kiemelés. 

rnorciwi (FAIM: mdrczimi) 
26 mindtn politica.i (FA!M: politikai) 

demonstrariók (FAIM: demonstrátiók) 
27 elé. (Ék: színe elc!.) 
28 c!jelenkc!nt (FAIM: c!jjelenkc!nt) 
34 hanem helyt (FAIM: hanem azonnal helyt) 
3 5 az ut6sóig (F A!M: az utolsóig) 
40 lelketlen szalmakc!p. (FAIM: relrctlen szalmakc!p.) 
64 r:i marad. (FAIM: re:i marad.) 
69 A FAIM-ban nincs kiemelés. 
76 h:ilodatos (Ék: h:iládatos) 
78 honát védeni (FAIM: honát vedcln1ezni) 
86 lgy bünteti (FAIM: bünteti) 
87 szabacl4á, ~rr:i (FAIM: szabad urcl) 
88 A F AIM-ban nincs kiemelés. 
90 közben lptn magunk (FA!M: közben magunk) 



Sor: 

9l slr helyét (FAIM: sirt) 
98 gyümölcseit (F AIM: gyümölcsét) 

1os gúnyolni, szidni a (FAIM: gúnyolni a) 
1o6 rosszak (FAIM: roszak) 
no honlentarús (FAIM: honlcnntarcls) 
128 Uraim, ne legyünk (FAIM: Ne legyünk) 
132 nemesség közOtt (Ék: nemesség közt) 
IJS elvek s ne (FAIM: elvek, ne) 
IJ? Mindenét odadta. (FAIM: Mindenét odaadta.) 
118 gener.itio (FAIM: 11ener.1ti6) 
139 választási jogát, (Ek: választási elójogAt,) 
141 Odadta ingyen. (FAIM: Odaadta ingyen.) 
148 A FAIM-ban nincs k.iemelés. 
ISJ minden egyebet (Ék: mindeni egyebet) 
159, 161 A FAIM-ban nincs k.iemelés. 
162 A cikk utin az Ék-ben ez ül: „(Folytadsa következik.)" 

TARGYIMAGYAAAzATOK 

Takáts S:btdor szerint „Bir 6 maga lemondott a nemcsségr61, 
a nemességet, mely a hazáért oly sokat áldozott s oly sokat 
küzdött, a támadásokkal szemben er6scn v&lclmezte'". 
(1. m. XXVII.) 
Waldapfel József lrja a Kiibllt a fo"adalomban e. tanulm:lny;lb20: 
„Mikor Pet6fi az ingadozó korm:lny fele! odavigta megvct6 .!s 
fenyeget6 nyilatkozadt, hogy a kury;lját sem blzni ri, mikor 
megkezdlldik a közvélemény hivatalos szerve!ése, hfiség-
nyilatkozatok gyüjtése a korm:lny mellett s mirciusi iljú~g 
ellen, mi.kor az Életklpelt népszerúsége is fogyni kezd nemesi 
közönsége körében, Jókai mindjárt ingadozó, a tlblablrikat 
meoteget6, a nemességet magasztaló cikket ír (Congr~vt-takl
tJk., .) és leveszi a lapról a Nép Szava dmet, amely mögött a 
mirciwi események 6ta a dgi dm alcímként húzódott meg. 
Ekkori cikke m!r nem a m5.rdusi ifjúsig hangja, hanem a ne-
mesi önvédelemé, nem a forradalomé, hanem a forradalomtól 
rctteg6 konnhtyé, s ehhe2': illő, de márciusi szereplésével élesen 
ellenb!tes cselekedet, hogy ugyanez a szJm Bécs felé is a kor-
m:lny álláspontját képviseli:, V. Ferdin:lndnak nem marad egyéb 
hám, mint Magyarhon karjai kö~ vetni mag.lt s e karok 
csocHkat fognak kivinni érte' - frja az Életltéprk m!jus 21<n. 
[JKK 175. J A csodák nyilv:ln a bécsi, prigai c!s észak-
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olaszorsúgi szabadsigmozgalmak elfojtls.iban mutatkoztak 
volna. Utniva!ó, tnicsoda áthidalhatatlan szakadék tátong mú 
ekkor Jókai közt és Petőfi közt, aki már április s-én, a bécsi 
egyctctni ifjú5'g küldöttségének lbogaclsakor a képtelensq 
elképzcl6énck. humorival ncvctségess6 tette azokat, akik 
szlvcsen látn'k a <W:clri csal~ot Budm, ha a b<!csiek eldzik". 
(Forradalom Is szabadsJghorc 1848-1849. Bp. 1948. 543-44.) 
Szekeres Uszló írja a ]6/toi Is PetG/1 szokltJsa e. cikkében: 
„Bár Waldapfel József kétkedéssel fogadja, az adott politikai 
helyzetben egy.Utalin. nem lehetetlen, s5t nagyon is val6színfi, 
hogy Jókai 1875-bm tett megjegyzése szerint a ,forn.dalmi 
fiatalsig klubja' 6t blzta meg májusban a közvéleményt cljé-
koztató, elvi jcllegú cikksorozat me~val annak ellenére, 
hogy Petőfiék ismerték Jókai korábbi véleményét a forradalom-
ról. De nemcsak az iltalinos politikai helyzet magyarizza a 
forradalmi fiatalok megbfzásit. ,A mi politikai chatecismwunk' 
e. április 16-i vezércikkben ugyancsak Jókai fejti ki a ,fiatalság 
klubja' nevében a márciusiak elvi véleményét s összetartlsra 
szóllt fel a fiatalok elleni átfogó támadás idején ... E cikk 
Petófi& hclyesl~vel találkozott s ezért kerülhet sor a második 
megbfzatlsra. De a jakobinusok azt is viMgosan látják, hogy az 
iprilisi támadáshoz a mirciusiak egy részének ingadozisa is 
hozzájárult s - b!zva a liberálisok személyes jószándékiban, 
ismerve egyéni kvalitásai.k..at - azért is fokozottabb mért&.ben 
vonjil. be 5ket a politikai harcokba, hogy az inn!nykodás s a 
várható események hatllira még kö:zelebb kerüljenek hozdjuk. 
Joggal remélik, hogy a kedvező objektív és szubjektív fel-
tételek kihasználása a mirciusiak két s.r.imya kö2':ött közeleMst 
eredmfuycz. 

A . . . május 21-én megjelent énckeús már dmévcl is 
elárulja felviligosltó jellegét. Ismét a Pilvax-fiatalság nézeteit 
fogahnazza meg Jókai a központi politikai kérdésckról s egy-
óttal eddigi szcreplésükról, majd o!lkitli2éseilcról is össze-
foglaló képet fest ... A Jókai által pozitívan értékelt forrada-
lomnak [itt felsorolt] kritériumai dvolról sem a forradalom 
lényegét fejezik ki s szinte tetszés szerinti csoportosulás nézetei 
lehetnek ... /12 Életképekben azt lgéri Uókai], hogy a cikk-
sorozatnak: folytar.isa lesz, ez azonban elmar.ad. Még a taktikázó 
Petőfiék sem lehettek megelégedve Jókai állásfoglalásával, s 
C>értkcrül nyilvánossigra a folytatás helyettjóniw 4-én Vasvú:i 
Pünak a Jókaival mintegy polemizáló, helyesb!tó jellegú 



munlclja. A ,vidéki atya.6akhoz' sz616 Vasvári is érinti a 
mirciusi eseményeket s a sem áll ki a respublika mellett, de 
csak aktikai okokból, mintegy v.!<lekezésb61 ... A márciwi 
forradalom bemuatisakor a Pet6fi elleni rigalmakn vilaszol 
s nincs szó Mla a forradalom eszméjének megszclidltésér61 
vagy megtaga<!Wról. Mis dolog aktikai okokból bevonni 
egy jebz6t, s mis dolog szembehelyezkedni vele. ,A ndrciusi 
ifjúsig' e. cikk arra vall, hogy a jakobinus fiatalok még aktikai 
okokból sem fordulnak szembe elvi meggy6z6d6ükkel. 
Vasviri még ekkor is kifejcúsrc juttatja, hogy a Pilvu-
fiatalok fő érdeme a szilird elvi meggy6z6d6, a tcttkészség, 
valamint az, hogy ,keblcikbcn meg vannak érve a szabadgg-
eszm&:'. Jókai alig veszi figyelembe a paraszti tömegeket, 
Vasvári azzal is közelebb áll a jobbágyokhoz, hogy nyll12n 
érezteti a ,vidék' felel&ségét a forradalnú lendület hany:itlúa 
miatt ... Petl5fi napl6jihoz hasonlóan Vasvári is rimutat arn, 
hogy a fiatalok ,kedvcz6bb időkre rimak' s felclősségtc 
ébrcszt6 bizalmat akar kelteni, anúkor az értekezés befejező 
soniban a nemzeti összefogás szüks.!gérc figyelme2tet .•. 
A mirciusiak taktikai elgondolása mellett kiderül az is, hogy 
m.lg a válasziísok előtt a félreszodtott, megrágalmazott 
m&rciusi jakobinusok engedményeket nem tcsmek, addig a 
,nemess&!get magasztaló' Jókai sem koribban, sem kés6bben 
1rt cikkeiben nincs semmi nyoma annak, hogy Petőfiék 
aktikáját ne saját elvi céljának tekintette volna. Hogy Petőfi& 
csup:ln taktikai okokból ,pillanatnyi fényül' az akkori politikai 
helyzetben tartják hasznosan felhasznilhatónak Jókai n&cteit, 
az a márciw 3 r-i forradalmi hangulat élesen szemben álló 
mcgftélésc mellett, a mijus 10-i és júniw 11-i események 
különböző ért&elésc!ból is kiderül." (lt 1957. 424-25.) 

1 A PDlap melléklapja, a Nemzetőr bfrilja Jókai szerkesztői 
magatarcl.sát, s külön kitér erre a cikkére: „ ... vannak az 
Életképben cikkek, hol a szerkesztőséget sem magyarázhatjuk 
ki magunknak. Ezen demokratikusnak l:\tsz6 lap ugyanis 23ik 
számában a Congrcv-Rakétlk dmú cikkében ellenkcz61cg 
eddigi eljár:5.s:\val, egy kis védelmi iratot intéz a nem e s s ég 
és tábla b i rák mellett, elmondva, hogy a nemességet, 
mellynek már multja van csak, de jövője nincs, melly honit 
szeR:té, ennek alkotm.ány:\t véd.te, nyelvét föntarú s jelenleg a 
népért föláldozá vagyoni< cimét stb. - nem kell gunyolni, 
szidni, és nevetség tárgy:\ri tenni. - Kár: hogy e cikbcn a 



Sor. 
kezdett a m p b o r a hcllyett u r e e u s alakul, midőn iró 
azt mondja: nem szeretném, ha oda jutna a 
világ, hogy ki nemesen tenni, nemesen 
érezni tud az legyen a köznevetség t:lrgya. 
Dc Mt ki akarja ezt; s mellyik táblabíró és nemesség ellene 
agidil erre? - Sajnüatos, hogy a szü1etési nemesség, és lélek, 
és kebel nem~ ennyire összezavartnak. Nincs népbarit, 
nincs aristocraciát gyülöl6, ki a léleknemességuek ne hódoljon; 
s6t épen a születési privilegiumok ellen küzdők figyelnek 
kitün6eo a szellem, <!s jellem nagyságára. Mi nem gyülöljük 
kivál6lag a magyar arisztokraci4t, voltak ennek súp tulajdonai. 
Dc mivel a szület6i nemcsXgct már elvileg sem pártoljuk. 
núdón r.ulicllnak látszó lapban, - melyre jels26ul ez van irva: 
egycnl6~, szabadság, tcstvm~. - illyncmü cikket olvasunk, 
akaratlanul b. Vcsclén.yinek Kosllthoz irt egykori levele jut 
eS2ünkbe, mellybcn a többi közt ezek állanak ,Minden lépl!sc 
önnek bontör6 a nmtet orr alá, s ez helyes volt, utoljúa 
had.t akarja~ kenni s örömet, dobz6d6 örömet akar é ön 
okozni ncki?I' „ (Hírlapi CsalJroz&. PDlap 1848. jún. 3, 
25. $2. 698.) 

71 B:lrdos Uszl6 idézi a 71. sortól a 81. sorig terjedó részt, 
hogy a következ6 megállapltásit bizonyltsa vele: „A U6kai-
ban] bennelévó nemesi csökevényekb61 eredt az is, hogy 
nem ismerte fel az egész nép alkotó, tercmtó erejét, nem hitt 
például a parasztok forradalmiságában." (]6kai a szabads4g-
"4rt idején. Komárommcgyci Dolgozók Lapja 19s4. nláj. S· 
JÓ. sz. 4.) 

101 Lukicsy Sándor lrja A m4rciusi ifjús4g e. tanulmányában: 
„A múciusi ifjak eddig a népről, mindig csak a n~pról beS2él-
tek: most s:z:imot kellett vetniük a:z: oszdlyokkal. Ezt Jókai 
kezdte meg az Életképek május 21-i s2ámában, és VasWri 
folytatta ugyanott június 4-én. 

A polgánágr61 J6kai ezt lrta: ,A nemességet szereti el6-
jogaitól megfosztva l!bÚ, de saj!t elójogait a néppel megosztani 
nem.' Hasonl6k~ppcn Vasvúi: ,Mlg közös jogokért vívnmk, 
addig összeforrottak velünk. Midón es:z:m~rt kellett volna 
lelkesülni és áldozni, akkor 6k visszavonultak, s5t eUenünk 
a.karinak szövetkezni.• Amikor az ifjús!g még iprilisban, vörös 
tollakat tlhött ki radikalizmusa jelvényciül, a pesti polgárok 
megtámadták, <!s tapmtalnia kellett, hogy a nemesi politika 
ellenében nem tám.aszkodhatik rájuk. 



Sor. 
Ahhoz, hogy a parasztságot maga mögött tudhassa, jobban 

fel kellett volna kuohiia hdckeit. Amcle legtöbbjük úgy 
gondolkodott, hogy a jobMgys4g eltörlésével a parasztok 
helyzete kellőképpen rendez6dött, és kiclégltetlcn követeléseik 
pirtolislban nem követte Táncsicsot, Horirikot. Fordulatot 
majd csak 1849 tavaszán tapasztllunk, amikor Vasviri, Emódy, 
Dobsa és mások toborzó útjuk közben megismerkedtek a falu 
hangulaclval. Ekkor lrta egyikük, Kléh István a Honv.!delmi 
Bizottmányhoz benyújtott terjedchnes jelea.~ben. hogy a 
fegyve~ küzdelmet nem lehet sikeresen folytatni a paraszti 
klvánsigok teljesítése nélkül. 1848-ban még a legradikálisabb 
ifjak sem jutottak el idáig. (A magyar irodalom tOrténne. ]. k. 
1965. 705.) 

101 Jókai hasonló tónwban szól a népről, mint Petőfi Az apo>-
tol e. munkájában. 

118 A val6s5.gban a nemesség nem vonakodás nak.ül osztotta meg 
vagyonát és jogait, hanem a körülmények kényszerltő batásúa, 
abbeli félelmében, hogy másképp erőszak ragadja el javait. 

CHARIVARI 
(1848. mij. 21.) 168-75. 

M: Ék 1848. 1. félév 23. sz. 664-68. aWratlanul. 
Részi.: 1. FAIM 173-74. (12., 16. sz.) 

2. HhM 6. k. 193-94. (12., 16. sz.) 
3. A k4szlv0 tmbtr fiai JKK 2. k. 375. (12. sz.) 

SZÖVEGV Al. TOZATOK 

Sor: 
168 egyetlen gyermekem a hon (FAIM: egyetlen fuzm. a hon) 
175 mosakodnak, lakjék (FAIM: mosakodtak, lakjék) 
177 - Nincs többé (FAIM: „Nincsm többé) 

felelt a derék (FAIM: felelt meg a derék) 
179 idehaza. 

A fiatalság is toboroz. Ttg111Jptl3tt este nlgyszdzan álltak b< 
kOzüliik a fo"adalmi CS4m0kban kit4z0tt zó.szl6 ald. 
(F AIM: idehau.) 
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Sor. 
204 nagy lázzadás van (FAIM: nagy 11.zadás van) 
20s s lnsbrukba ment (FAIM: s lnnsbrukba ment) 

TAllGYIMAGYAllÁZATOK 

1 Sdrwterpui - susztcrinasok 
4 Scltustapub - suszterinas, cipésztmonc 
8 ne. dc. - stb. stb. 

10 kuntlscluJ/l - kuncsah; vcvöközönség 
2S A pesti midő~ mij. 1s-Gt a Mobúr utci 164. szimú hizb20 

egy titkos cseh-morva egyesületet fedezett fel. E túsulat meg-
beszélésein a cscbonzági illet&.!gfi Jan Kadavy - cgyébk.!nt 
akkor a pesti evangélikw egyhiz tanlt6ja - <!s Jan Gamnicky 
zongoraké:Sz:Ctó szliv monarchia megalakltlsinak tenét fejte-
gették. A rendó~ mindkettat kiutasltotta Magyaronúg 
terülctéré51. 

33 szent Antal bardtok - ferencesek 
50 Rotschil4, Solomon (1774-1855) - bécsi bankár, aki részt vett 

a birodalom minden páizügyi múveletébcn 
SS Sobri ]6ska - onzágszerte hJres rabl6betyir a XIX. század 

clsó felében. Főként Zala, Vas és Veszprém megyékben tevé-
kenykedett, mlg Vl!gül 18]7-bcn, 28 éves korában mielőtt el-
fogtlk, öngyilkos lett. (Vö.: Sobri ]6ska tlfogatdsa. = M<g-
történt rtglk. so-s6.; }KK Cikkek Is beszldek 1. k. 839.) 
A Nemzeti Szlnhhban mij. 7-<!n és 17-éi adtlk Sobrit. 

67 Válaszul arra, hogy a baloldali sajt6 a mij. 10-i vérengzés miatt 
keményen tím.adta a konnányt erélytelensége miatt, a megyék 
sorra bizalmat szavaztak Batthy.lny miniszt&i.umának. 

So Batthyány Lajos és Baldacci Man6, az Orsdgos Nemzetőri 
Haditanács eh1ökc máj. 16-.án adtik ki a rendeletet a nemzet-
ónég kötelékét51 különálló JO ooo főnyi „rendes nemzct6r-
ség", azaz az clsó 10 önkéntes honvédúszl6alj felilllcl.d.ra, ~ 
kiáltványban hlvtlk fel a hazafiakat a király, a trón, a haza és az 
alkotmány védelmére. A következő napokban ténylegesen is 
megkezdődött az önkéntesek toborzha. 

91 Harcolj vogy fizeu I - a „jebzav:a azon aláirisi ivnek, melly a 
minisztérium :Htal fclállitand6 önkénytcs hadsereg köl~gei s 
t.lrtása födözésének gyámolitklra onzágszerte köröztetik". 
(PDlap 1848. máj. 20. 23. sz. 64s.) 

92 A pénzbeli adakozásokr61 lrja a Nemzct8r: „ A r a dik i 1 
k ö r tagjait illeti e tekintetben az elsőség dicsősége. Ök, m~g 



"°'' miclótt a közügyérség felhivist intáett volna a nemzethez, 
sajb j6súntukb61, Teleki Uszl6 ~ R!nycs Elek elnökeik fel-
hivima egyszerre kiléptek a cselekvés mezejác. A legtöbben 
100 - és so p. ft. közt irtunk alá, ugy hogy most mir az 
összes áldozat mintegy IO ezer pftra megy, s napról napra 
szaporodik." (F8v4rosi TárogaJ6. PDlap 1848. m4j. 27. 24. sz. 
674.) 

100 haJ4rszlli hdbonl - eélz4s a lengyel eseméoyckre 
130 A PDlap Nemzetar e. melléklapja ÁldozaJi olt4r címen nyitott 

rovatot, melyen a hazafiúi adako~kat lolytat61agosan közz6-
teszi. 

llJ Az MT „honvédehni ildozatnak" nevezi a hazafiúi adako-
z!sokat. (1848. júl. 15. 105. sz. 419.) 

IJ4 CsütörtOkön - máj. 18-in 
IJ7 Az .Évkönyv írja a mij. 18-i escményckr61: „Pesten ma a nép 

czcrei diszmenctben vonultak Batthyány ministerelnök lakása 
elé és emlékiratot nyujtottak át a m.inisterelnöknek. Ez :ltnyuj-
tott bizahni irattal a dinastiát is meg akarták gy8zni, hogy 
Pesten nincs féktelenség, nincs anarkia . .És a magy<lrministerium 
e pillanatot fordulópontnak tlr~ a ministcriumn nézve. 
Kötelességének is érzi oda hatni, hogy az udvar Magy.ir-
orsz4gba költözzék ~ Budapestet tegye székdros4v4. !gy 
bizton v:1rhat6 volt, hogy az udvarnak az országban való 
tartózkodha azonnal véget vet a horvit és szerb mozgalmak:· 
nak. A mai felvonul.is ut:ln a ministerck tanicsko7Jsra gyültck 
s utasitott:S.k Esterházyt, hogy tüstént mcnjm a kiri.ly ut5.n, 
a ki - hir szerint - Innsbruckba menekült. Elhad.rozdk még 
azt is, hogy lstvin f6herceg, Szc!chenyi és Eötvös ministerdc is 
odautamak s a magyar f6virosba hivjik a dinastiit." (341-42.; 
Kéry Gyula i. m. JIJ.) 

140 Az MT timadta legélesebben a minisztériumot - természetesen 
nem a Jókai iltal itt cmlftett taktika miatt. 

141 t11l6 - atlons; rajta, gyerünk, nosu 
156 p. - pcng6 
164 A Nemzct6r a Toborz6 e. rovat:fiban írja: „A f6városi önk'9-

tet bonddsereg sz4ma mindinkább szaporodik, úgy, hogy 
most mir misfélezerhez közelit; s ital.ln véve orsúgszenc nagy 
tolakod4s vehct6 észre, a harcra hiv6 hadi z4szl6 körül. Ha ez 
igy megy, 10,000 helyett rövid idein még egyszer annyi fog 
egybc1Crc:gleni. - Zemplénbal, N6gr.ldb61 nagyobbha 
müvelt, lelkes fiakat hoztak a középpontba. - E gyönyörü, 
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So" 
fiatal hadseregnek alig lesz pirja Europiban!" (PD!ap 1848. 
jún. 3. „. 2j. 4197.) 
A PDLap temesriri lúrci között szerepel, hogy „A ne1112Ct-
6ro!g folyvist szaporodik". (Viáiki mozgalmak. 1848. núj. 13. 
22. 2. borltólap.) 

181 forradalmi csarnok - Pilvax kivc!bh (L.: JKK sss.) 
J8J A NemzetcSr KiUföldi Mozgalmak e. rovat:a r6zlctesebben közli 

e lúrt: „B e! e s b e n a legközelebbi napokban ismét nagy-
foa.tosd.gu mozgalom tört6J.t. Az egyetembcli tanul6 ifjuság 
a nq,pel együtt új alkotm!nyt vivott ki, melly szerint jövörc 
csak egy kamara fog lenni, l!s igy a f6rendck háza megszünen-
dik. A választisoknil a ccnsw eltöröltetik, azaz, nem a vagyon-
mcnnyisc!gt51 függcsztctik föl a viluztói képeJSég. A mo•galom 
v=:t8i hirom 2:Sidó volt. Vc!roniliról nem tudósitan.a.k." 
(PDlap 1848. mij. 20. 23. "· 647.) 
A m.ij. rs-i Mai megmozdulásr61 van szó, amely valóban 
uokat •• eredményeket harcolta ki, amelyeket Jókai felsorolt. 

186 A< al-dunai lizadis - a kisebb, helyi jellcgG megmoroulisokat 
nem súmtfva - jún. 6--&n robbant ki, amikor egy szerb 
csapat Titclcn a helybeli csajkis katonasággal együttmGködve 
kirabolta a fcgyverdrat, majd az ún. római sAncokba vonult, s 
cr6dltétt tiborhelyct kcroett kiéplteni maginak. 

192 Mallardsz Uszl6 (1811-1909) - Madarás• Jó'5cf tcstvéT-
bityja. 1848 e16tt a libcrilisok balsúmyiho• tarto.6 ellenúki 
kc!pviscl6. A• 1847/48-as diéta misodik szakasúban Somogy 
megye követe. 1848-ban a flamingók vcúre, kc!pviscl6, egyik 
vezet6je az Egyenl~ T.inulatnak, tagja az Orsúgos Hon-
vMelmi Bizottm!nynak, ahol a postai és rendőrségi ügyeket 
vezeti. 1849-ben Debrecenben a Zichy-gyémintok eltulajdonJ-
tlsának hamis vidjával bc!kepirti hajs„ indul ellene. Ebb51 
Jókai és lapja is nagy mbt&bcn kiveszi rélzét. A meghurcolta.-
tis miatt - noha csak gondatlan kezelést sikerült r.ibizonyftini, 
lemond képviselói manclitum:lról, de kerülete, a Fejér megyei 
aák.vári kerület újra mcgvilasztja. A viH.gosi fegyverletétel 
ud.n emigrál és Ameri.k!ban fannerként éli le életét. 

194 Va.s Gereben (1823-1868) - a s„badságharc idején Arany 
Jánossal együtt szerkesztette A Nép Barátja e. néplapot. 
s„badsigharco• sullcmbcn, primitlv mGnépiessc!ggcl, sújba-
r:lg6 modorban Irt a parasztoknak. Világos után egy darabig 
bujdosott, majd fogságra vetették. 

195 Vahot Imrt (1820-1879) - szcrkes:ztö /-s fr6. Els6 írásai a 



Sor: 

Rajzolatokban jelentek meg 1837-ben. 1838-tól lett Pesten 
joggyakornok. 1842-43-ban Ko.uuth PH-j:inzk az ójdon.s;lg-
rovad.t vezette. Színdan.bjaival a máradis!g ellen harcolt, s 
a Védegylet a!lkitdz<!scit tlmogatta. A kömemesi liberalimiw 
elveit hirdeti. A PDlapot szerkesztette. Egy ideig Petófit scgc!d-
sz.erkesztóként foglalkoztatta. Rl!szt vett az r 848-as események-
ben. Divatlapját 1848 vég6g BpDI.ap dmen szerkesztette. 
1848. júl. s-tól dec. 24-ig szerkesztette a Nemzct6r e. politikai 
hetilapot. 1849 elején az osztrikok rövid id6re bebönöoözt&, 
majd Világos ucln ism<!t elfogdk. A Bach-konzakban több 
vállalkozást kezdem.!nyezetL 1847-ben Jókai igen éles pol.!miit 
folytatott ellene. (Pl. JKK Cikkek Is beszldek 1. k. 184., 194.) 

l'}Ó K6váry Uszl6 (1820-1907) - nagy felkiszültS<!gG erdélyi 
statisztikus és tömn.etíró. 1848-ban indította meg Ellen6r 
e. lapját Kolozsvirott.Jún. 18-án titkár lett az on:dgos statiszti-
kai hivatalban. Októberben E~lybcn fáradozott a székel~ 
fcllelkcsft6sén s az cllenillis megszervezésén. 1849-bcn az 
erd.!lyi hadseregnél volt haditudósltó és hadtörténetlró. 

198 Lauka Guszt6v (1818-1902) - jogot végzett Jró, költ5, 
humorista és ójságlró. 1840 óta munkatána a különböz6 szép-
irodalmi lapoknak. Fegyvenel és tollal vett részt a szabadság-
harcban. 1848-ban ó volt az első magyar vicclapnak, a Chari-
vari-Dongónak a szerkeszt6je. Nagyon sokat (rt. Világos ud.n 
bujdosott, majd hivatalt v.lllalt. Irodalmi tevékenységével 
Jókai már 1847-ben u foglalkozott (Vö.: JKK Cikkek Is btszldek 
1. k. 665.) 

205 A PDlap Küf/Oldi MozgalnuJk e. rovata Ugi'jabb hfrti között 
közli, hogy „Bécsben annyira kicsapott a forrong.is tüze, mi-
szerint császárunk Fetdinand a f5hercegckkel együtt elhagyá a 
székvárost". (1848. mJ.j. 20. 23. sz. 648.) 

210 M.lria Teréziáról van itt szó. 
215 A Nemzct6r a F8vJrosi Tárogat6ban magyará:zza az általános 

hangulat el6zményét: „K i d 1 y i h e l y t a r t ó n k Ins-
bruckba utazott. hova urunk kicllyunk a bécsi forradalom e161 
távoz&. Ö fensége biztositandja fejedelmünk:et a magyar 
nemzet hüségér6l. - Külügyminiszterünk is felhivatott a köz-
ügyénég által, hogy kirilyunkat lnsbruckba kövesse." (PDlap 
1848. máj. 27. 24. sz. 676.) 
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HOL LESZÜNK KÉT ÉV MULVA? 
VAGY 

HAROM EXCOLLEGA SIBERIÁBAN 
176-92. 

M: 1. a) 1848. mij. 28. 24. sz. 681-83. - a humoreszk elejétől a 
180. l. 136. soriban levő „be ne rigjanak"" szavakkal végződ6 
mondatig. 
b) 1848. jún. 4. 25.sz. 717-20. a 180.lap IJ7. soriban lev6,,Ez 
alatt Vahotné"" kezd. szakasztól a 186. lap 347. soriban levő 
„befolyása van az udvamil" szavakkal végz6d5 mondatig. 
e) 1848. jún. 11. 26. s:z:. 7s7-6o. 186 1. 348. sorában levó 
„ - Hát valjon Bemit Gaui" kezd. mondatt61 a humoreszk 
v~g. 
Jókai Mór alilrissal. 

2. Virrad6ra 
Rés:z:l.:1. Endrédi Sándori. m. 429-30., 441. 

2. ltK 1957. 438-39. 

SZÖVBGVAl.TOZATOK 
Sor: 
dm Siberillban (Virradóra: Szibhüban) 
4 fedi testét. (Virradóra: fOdi testét.) 

1 I nem jó'n fel a (Virradóra: nem j6 fel a) 
Sziberiában ez a (Virrndón: S:z.ibériában ez a) 

17 ckép ül a lesben (Virradóra: ekkép ül a lesben) 
19 vagy kutgém (Virradóra: vagy k1itgém) 
21 nadrágja irdmszarvasb6rbill, (Virradóra: nadrágja iram-szarvas-

bőrb3!,) 
23 h.átm nagy menkíl (Virradóra: hitán nagy mmkll) 
24 jegesmedvét apci (Virradóra: jegesmedvét czipcl) 

lóggatva veri (Virradóra: lógatva veri) 
29 h.ármot lép (Virradóra: h.ármot lép) 
32 felel, kinyújtva (Virradóra: feleli kioyujtva) ) 
14 hozott isten 1 (Virradóra: hozott Isten!) 
3S ötvenhat mérföldet (Virradóra: ötvenhat mértföldct) 
37 De hijjiba (Virradóra: Dc lililba) 
43 Köooyil neked (Virradóra: Könnya neked) 
45 azon felül három (Virradón: azonIOlül Mrom) 
54 ismét lefújja (Virradóra: i.unét lelujja) 



Sor: 
56 Egy irámtehenem (Virradóra: Egy irdlntehenem) 

mult ki a (Virradóra: múlt ki a) 
sB sok irdmszarvasod? (Virradóra: sok iramszarvasod?) 
59 No, no, nem sok (Virradóra: No, nem sok.) 
61 ircfmszarvas (Virradóra: iramszarvas) 
69 tanulta; irámtlj (Virrad6ra: tanulta; irdlntej) 
70 millyen angyali (Virradóra: milyen angyali) 
76 /gy mlg vendégeskedünk (Virradóra: még így vendégeskedünk) 
77 ők eképcn készülének (Virradóra: ők ek/o!pen készülénck) 
79 háza elé, hdzatva hat f•hJr Is hal f•k<I• kutydt6/, meRyek mih./yi 

meg.Ulapodtak, leleküttck a hóba s (Virradóra: hba elé, 
tiz.,.klt kutydt6/ röpitve, melyek a ""14/bipodds utdn m.,,,.,, 
lefeküdtek a hóba, s) 

83 ez alatt egy aprfJ kis (Virrad6r.a: ez alatt egy kis aprfJ) 
pattan elő (Virradóra: pattant elő) 
kucsnr.lja épen (Virradóra: sipkája épen) 

84 volt a fejébe nyomva (Vi.mdór.a: volt nyomva) 
87 mag.llioz term<tr. hasonló (Virradóra: magihoz hasonló) 
93 litn • törekedést (Virradóra: litva a törekedést) 

103 Ormzorsúg T1Szai (Vimdór.a: Oroszország tiszai) 
1o6 az Erdélyiek (Virradóra: az ndélyiek) 
109 a kétdjjú kcztyGt (Virradóra: a kétujjú kcztyGt) 

egy nagytenycnl (Virrad6r.a: egy nagy tenyen1) 
115 volt IO!épftve (Virradóra: volt l•lépftve) 
116 csapó földel (Virradóra: csapó földdel) 
119 fonva a la cosaque (Vi.md6r.a: fonva cl la cosaque) 
126 3 7 irdmszarvastchén (Vil'I3d6ra: 3 S szarvasiramtchén) 
129 terjesztének magok (Virradóra: terjesztm.ek magok) 
134 rókapamlagra le ne hcvcredjcnek (Virradóra: róka-pamlagra 

leheveredjenek) 
138 nJtek az ablak (Virradóra: ültek az ablak) 
141 vajon a lapponiai (Virradóra: vajjon a lapponiai) 
142 tömérdek marhafaggydból (Virradóra: tömérdek marha-

laggyuból) 
143 fésü helyett (Virradóra: fés4 helyett) 
145 muszkabe/iikre tan(til: (Virradóra: muszkadblahe taniclk) 
156 Szcmcath. (Virradóra: Szemtcath.) 

Ece. Pkle. (Virradóra: Ecc, Pkle.) 
169 utósó hfrt (Virradóra: uto/s6 hitt) 
173 lllyri:inak hlják. (lllyrWiak hiiJák.) 
176 zivataros éjszakán. 

691 



Sor: 
- H}aj biz tJZÓta sok megváltozott. Magyarország cl111ere 

jtlmkg zold tarl6ban hbom kaszo tetejhi tgy illyr gucmuJ, 
meg egy drótozott serpmyó. ]elmkg olt tót az uralkodó. s orszJg-
szerte pltuatumokban van kihirdetve: hogy legszebb virág a 
krumpli; az ablakokban cserepeleben tenyésztik, a kertekben dgy 
ápoljdle, mint o georgináJ, s oz úri hOlgyek b41okbon o virágiát 
ktbldkm vistlik. Soidekbdll sült krumplit osZldndl< frissit8ül. 
S miJln a mull ószszel a luumplibetegslg nagyon tlterjeádt, a 
kárhb:bál kivmlk o betegektt s olt Jpohdk nyilvánosan e szent 
nmrzdi virdg gyökérgombócait. 

- Ah, ohl 
- Heves vúmegyo!bcn (Virr.idóra: zivataros éjszaHn. 
- Heves v~nnegyébc:o) 

192 az Szvatopluk (Virr.idóra: az Zvatopluk) 
194 alatt a R.4k6czi-marsot (Virr.idóra: alatt a RJkóezymarsot) 
195 kell ldjniok (Virr.idóra: kell fujniok) 

Nyitra, milo Nyitro, ti viszoka (Virr.idóra: Nyitra, ti viszoka) 
196 „hej hdj nem b:lnom" (Virradóra: hej huj nem bánom") 
197 kanc:sukira itélt el (Virr.idóra: kancsukira itélte el) 
201 nC1112Ct ut6s6 (Virr.id6ra: nemzet utolsó) 
205 mondták nlki (Virndóra: mondták neki) 
210 keljen fOl (Virr.idóra: keljen ftl) 
213 szcrkcszt6t tömlöcbe csukatott (Virradóra: szerkcszt3t bOrtOnbe 

csukatott) 
214 aztm ekhit minden (Virr.idóra: aztm ekklp minden) 

reggel nogy viratlanul (Virr.idóra: reggel v:lratlanul) 
218 sem kérdtek sem (Virradóra: sem kértek sem) 
221 a jó magtritit (Virr.idóra: a jó magyoridit) 
229 ltonyec a magyar dic:s6ségnele. (Vimu:lóra: konyecz a magyar 

dics5ség.) 
231 gondolkozott ellentállisrul? (Virradóra: gondolkozott cllenr-

füisr611) 
232 nagy hirtelen elkezdték (Virr.idóra: nagy hirtelenslggel 

elkezdték) 
233 Két hét került (Vittadóra: Két hétbe került) 
236 Ut6j4ra is (Virr.idóra Utolj:lra is) 
237 Nlhmy lelkesült (Virr.idóra: NeMoy lelkesült) 
.240 mondta: hogy menjen (V'undóra: mondta: mm jen) 
242 hogy no (Virr.idóra: hogy no) 
.243 a spiszburgeraj azt mondta (Virradóra: a spiszburgc:rdj azt 

mondta) 



Sor. 
245 utdjára is senki (Virradóra: uto!j.lra is senki) 
247 s n&.iny hét (Virradóra: s ndliny hét) 
254 a dolog boldog végit. (Virradóra: a dolog boldog végit.) 
2ss ifjúnak, öregnek (Virradór.i: ifjúnak is öregnek) 
256 odahau Pétervúbmr (Virradóra: odahaza Pétervúoll) 
261 helyébe szwb betllket (Virradóra: helyébe muszluJ hetüket) 
263 katonának Ukrani.lba (Virradóra: katoninak Ucninába) 
271 gyönyörtl szép 161 nemzettégtkkcl (Virradóra: gyönyönl 

szép muszluJnemzetséggel) 
273 Meg van • (Virradóra: Megvan) 

Kecskeméti 
- Meg, csalthogy az tglsz vJrosnal< rdccd ktllett kik„e<zltl-

ludni. Sztgbtyele szömym "'«slnlilt az6ta az olajos lulbot, 
s nelttzm rMgf Mltik a görOg nyelv. 

- HJ1 Dtbmm mit uinJll 
- A v4ros (Virradón: Kccskemi!:t? 
- A város) 

28s varjuvajjal sütött (Virn.d6ra: varjdvajjal sütött) 
286 költözött t6t ivad& (Virradóra: költö:z:öct muszka ivadék) 
289 neve most Szlovmszkograd (Virradóra: neve most Szibtrszko-

grad) 
298 alatt, !Olkerekedtek (Virradóra: alatt ftlkerekedtek) 
3o6 hogy kis Koln-Halas (Virradóra: hogy Ki>-Kun-Halas) 
JOB választottak magok közüJ (Virradóra: választottak magoknak 

magok közül) 
309 legyen ki fölott n:gnUni (Virradóra: legyen ki ftktt regnl.lni) 
318 a murulman napj.lban (Virradóra: a muzulman napjában) 
319 a radicolok élnek-e (Virradóra: a radicdlok élnek-e) 
1i.o cirkalmozzik most (Virradóra: czirblmm:zák. most) 
J21 a communism.ust VasvJri PtJ/i elnöklne alatt fogjik (Virradóra: 

a communismust fogjik) 
325 az inasa roszúl (Virradóra: az inasa rosszul) 
330 N6neRyek szerint (Virradóra: N6nelyek szerint) 
331 hajduböszönnényiek (Virradóra: hajdrlböszörményiek) 
333 a motyó fiának (Virradóra: a motyó fiának) 
340 legalább is superinlerulnu fog (Virradóra: legalább protopopa fog) 
341 megspanyoltalanodott. 

- úhdttlm I 
- Stmmi sem lehektlen, ha az emba' meghbo.sodilt. Mi6ta 

feleslge van, hallani sem dluu a communismusr61. 
Hát Horváth Lazi él-e (Virradóra: megspanyoltalanodott. 



So<: 
- Hát Horváth Laai él-e) 

348 - Hát valjon (Virradóra: - Hát vajjon) 
3s6 juntusoknak. Nbnellytk azt rebesgetik: hogy valami tülw 

viszony aUgha nem lltez közötte Is a cdr felesége lt6zött, mat 
nAgy be/olydsa van az udvamdl. (Virradóra: juntusokmk.) 

JÓJ elidegcrúthetlen tulajdonul (Virradóra: elidegerúthetlen tulaj-
dondul) 

364 Azon mezltlábos (Virradóra: Azon mezltlábas) 
JÓl járjon. 4) A Fest<lics lulzb61 minJmflle haJ/Jbu 61/aJok örök idlre 

szómüzessenek. s) Azon (Virradóra: járjon. Azon) 
J73 Ukrani.it, a hozzd tartoz6 Phrygla, Cappadocia Is Parope-

mysussal egyben. Kétheti virradóra: Ukraniát. Kétheti) 
380 Paskeviccscl a (Virradóra: Paskievicscsel a) 
386 portzio a.11zalt (Virradóra: porti6 aszalt) 
389 asztrakinba vam (Virradóra: asztrakinba vauva) 
392 a ricvhosba (Vinadóra: a Ric.zvirosba) 
400 jáuzani kényszerfteténck (Virradóra: jáuzani kényszerltto-

ténck) 
401 utójára mind (Virradóra: utoljára mind) 
403 majd megdórült rohögtében (Virradóra: majd meg6rült 

röhögtében) 
412 utc!só jelenetben (Virradóra: utolsó jelenetben) 
413 meg együl egyig (Ék: meg együl egyik - sh. - (Virra-

dóra: meg egylül-egyig) 
414 árnyékában. Az btekmk okosabbak voltak, 8k elfogadtdk a 

szerzódistk<t. Fejenként (Virradóra: árnyékban. fejenként) 
416 szira%h.al, kh butuld, q;y lrötlmen, luúom szdnkd a hozzd tartozandd 

ltutyaekviphszsal, meg harminc (Virr.adóra: szárazhal, meg 
harmincz) 

420 kap, o ki el van rekd11e, koncsukJt knp. oki ghixer/ dd, lumuuluft 
kop, (Virradóra: kap,) 

449 ragad, mint a kolláncs! (Virradóra: ragad, mint a kullincsl) 
45 r millycn szemekkel (Virradóra: milyen szemekkel) 
452 a politidra? (Virnd6ra: a politikára?) 
453 politicai osztály (Virradóra: politikai osztlly) 
4l9 s továbbá (Virradóra: és további) 
46o biaforo? (Virradóra: biafor~) 
464 „valjon Tamerlan (Virradóra: vajjon Tamerlan) 
4Ó\l koz.ák hetmdnt (Virradóra: koz.ák hetmant) 
473 Perre: a sajtószabadságnak (Virradóra: Persze: a sajtószabad-

ságnak) 



Sor: 

474 az 1848-ki (Vinadóra: az 1848-iki) 
478 semmit sem (Ék: semmit nem) 
494 szabad bizonyitania: (Vinadóra: subad bizonyitmi:) 
499 idejutottak Siberiába! (Vinadóra: idejutottak Szibériiba!) 
sos harminckilmc irámszarvas (Virndón: harminczö/ iramszams) 
507 mindig jobbao (Vinadóra: mindig jobbao) 
513 vagyunk Siberiibaol (Vinadóra: vagyunk Szibériibanl) 
520 hlvjdk Dlyrimak, (Vinadóra: hlvjuk Dlyri!nak.) 
323 A r.ikóczi induló (Vinadóra: A JUkóczi-induló) 
328 Afgbanistanba a muoicipiumokat (Vinadóra: Afghaoistanb61 

a municipiumokat) 
530, 540 mindig (Vinadóra: mindig) 
544 Na dc Pilli (Vinadóra: No dc Pálli) 
547 vagyunk Siberiibao (Vinadóra: vagyunk Szibériibao) 

ha isten (Vinadóra: ha Isten) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

Jl /aJmniirder - Vatcrmörder, krigli, Kragen, gallér, körgallér. 
(F6v6rosi ujdons6gok. PH. l 848. ápr. 29. 871. sz. 276.; Budapesti 
Napló. Jelenkor 1847. nov. 14. 91. sz. 542.; Irodalmi tJborsztm 
Hondcrü. 1846. t<!lclő [dcc.] 15. 24, sz. 480.) 

48 G ... i - Guszti, azaz Lauka Gwztáv 
68 comtdmfia - . étel 

111 gformsz - fagylalt 
r4r Kopfputz - fcjdlsz 
148 Az itt felsorolt szavak nem az „orosz alphabct betűi". ha-

nem az egyhizi szliv ábécé tanulók számán összeálUtott 
m.intaszavai. Jókai nem nyújt teljes névsort és nem pontosan 
írja le a szavakat. Pl. a siverc helyesen !iv~te, a szemlja -
zemlja, az ise - ile, a müszlétc - myslite stb. 

170 Dliria - a Ludevit Gaj vezette horvát nemzeti mozgalom cél-
kitd~ben szerepló délszláv illam. Ez az illú.zió a szabacWg-
harc befejezése utin cs5döt mondott. 

175 Kufstein - Inn-völgyi vár Tirolban. ht volt a híres illam-
bönön, ahol sz.imos magyar hazafi - köztük Wesselényi 
Miklós, Batsányi János, Kazinczy Ferenc, Szcntjóbi Subó 
Uszló, Veneghy Ferenc, Landerer Mihály stb. - raboskodott. 
A szabacWgharc bulclsa után ismét megtelt a magyar függet-
lenség és társadalnú haladás harcosaival. Ezek között volt 
Teleki Blanka grófnő és Leövey Klira is. Az dj /öld•srlrban 



Sor: 
szereplő Garanvölgyi Aladárt is ide Zllrtlk. (Vö.: A k6szlvll 
ember fiai JKK 1. k. 29., 478.) 

178 illyrek - délszlivok, akik az indoeurópai nyclvaaládhoz 
tartozó ilUreket tartotdk el&ljeiknek 

190 nyitranszlu sztoliti - nyitrai ispinsig, Nyitra megye 
192 Szvatopluk (?-894) - a nagymorva birodalom fejedelme 

870-tól 894-ig. Német fejedehnek segítségével került a feje-
delmi székbe, de lüggetlenftettc magát tőlük. Uralkodása 
idején a nagymorva birodalom sok új területtel gyarapodott 
(Csehország, Pannónia stb.). Sok privilégiumot adott a német 
katolikus papoknak, s ugyanakkor üldözte a szláv papokat. 
Nevéhez fl!zódik a fehér ló mondájinak legközismertebb 
változata. 

194 nyeksze hruszti sakd mala - Nem kell a sok, csak a kev61 
195 Nyitrd, mila Nyitra, ti viszolta Nyitra - Nyitra, kis Nyitn., 

te magas Nyitra 
230 kony« - vége 
239 sine mora - k61edelcm nAkül, habo:zás nélkül, tüstént, rögvest 
a43 spiszburgnaj - nyúspolgársig, Spiessburgertum 
265 Lapponia - a lappok lakhelye a Skandiniv-félszigct t!szaki 

rt!sZ<!n 
4 láb - kb. 126 em. 

272 Poszlovenszki - szlorikul 
294 1-ae 9-11s - primae nonus - Parti$ primae titulw nonw 

Werbőczi Isrvin Hármas-könyvének (Tripartitum) elsó rt!szé-
nek kilencedik fejezete, amely a nemesi k.iriltságokat tartal-
mazza 

299 le.fale testimonium - törvátyes bizonyfték 
J21 Orinoco - Dél-Amerika egyik legnagyobb folyója, amely az 

Atlanti-óceinba ömlik t!s áradáskor alsó folyisánál hatahnas 
síkságokat áraszt cl 
Vasviri Pál olvasott fel a munkásoknak. !caridból. 
Pándi Pál lrja a V a.svdrl P41 ha ut&púta szocializmus e. tanulm.i-
nyában: „Kord.rsai lelkes Cabet-rajong6nak ismenék Vas-
váfit. Egy 1848-ban megjelent, jövóbe pillant6 kesernyés hu-
moreszkjében Jókai arról is Ir, hogy a magyar radilcllisok 
néhfoy év múltán Vasvási vezetésével fognak AmeriHban 
Ikáriát alapítani. Jókai groteszk vízióját nemcsak Cabct 
amerikai villalkozása készítette eló, hanem a Magyaronzágb6l 
való kivándorlis tervei és kísérletei is, amellyel több Izbcn 
foglalkoztak a különböző hazai lapok és folyóiratok. Főleg 



Sor: 
Bölöni Farkas Súulor .!s Tocqucville könyvei nyomin igen 
nagy volt az érdckl&L!s Amerika iránt a reformkorban. A 
hannincas-negyvcncs évek Amerildval foglalkozó irodalma 
sZl!les skilijú: talilunk bcnoe progresszív és rcalcciós, kritikus 
.!s lelkcodezl!, józanul .mrlegell! o!s naiv, komoly o!s humoros, 
elemzi! o!s gunyoros lrisokat, beszámolókat, hlrcket," (Valósig 
19Ól· 3. sz. 89.) 

327 StJhly IgnJc (1787-1849) - onz.lgos foorvos, a pesti egyetem 
tmúa, az Akadémia tiszteletbeli tagja. 1848-ban ego!s~gügyi 
osztllyfl!n/;k. 

345 HorvdJh Laci - Petrichevich Homth Láz.lr 
Petrichevich HorvdJh Uzdr (1807-1851) - a Hondcrü alapítója 
o!s szcrkcszt6je. Alakjival o!s tevékcnysc!gévcl 1847-bcn is, 
visszaemlékezéseiben és ~yeiben is nagyon sokat foglal-
kozott Jókai. (JKK Cikfuk Is beszldek 1. k. 727.; A tengerszema 
hfilgy 45.) 

346 ltdjmokAn - török helytartó, a nagyvezér helyettese, ezredes 
348 &mdt Gáspár (1810-1871) - vidim hangú, gyakt2n lzlo!stelen 

o!s cr61tetett ékclódéscir.51, szatlcliról, tárcliról, ill. adom.áiról, 
az ún. „gazsiáclikr61" ismert Jró, újságíró. A fóvárosi Iróvilöig 
egyik legeredetibb alakja. A kol'2bcli divatlapok szép sz.lmmal 
közölték népszenl és bizarr írásait. (Vö.: Kakas Mdrlon arcklp-
csomoko. = Efetemb61 2. ro!sz 298 -300.; JKK Cikkek Is beszldek 
I. k. 706.) 

3 50 Mikolás - 1. Miklós clr 
366 Festelith hdz - a mai Pollack. Mih:Uy tér 10. sz. alatti épület a 

vm. kerületben a Nemzeti Múzeum mögött 
374 Phrygitr - Frlgia, történelmi terület Kisázsiában 

Cappadocia - Kappadókia, ókori tartomány Ki~zsia keleti 
n!szén 
Pdropem1u11s - Paropamisos, hegység Ázsiában, Afganisz-
cln északnyugati részén 

380 grobu S•pl - Grobcr Scppl, goromba Szepi Uóska); célzás 
Ferenc Józsefre 
GahelfrilstUck - villásreggeli 

3 8 5 hautevoMe - ell!kel6 tánaság 
389 Idoli Laura - a Nemzeti Szlolúz magántáncom6je (Vö.:JKK 

Cikk•k is beszédek I. k. 689.) 
asztraleán - birkab6rb61 ko!szült, finom pliiss-szcrd anyag 

192 R.Jeváros - Tabm, Bucimak a Gcllénhegy .!s Naphegy o!szaki 
lejtl!jén elterül6 ro!szc 

JO Jóbi: Ciklcck ~ bcsúdck n. Ó97 



Sor: 
395 ktrepen út - a mai Rákóczi út a vu. és a vm. kerület határin 
423 univasalrtmedium - mindenre haszn:S.lhat6 :S.ltalinos gyógyszer 
46o bia/ora - fegyverre! felkillt:S.s, amellyel a mcgd.madott az 

után járókat fegyveres septségre szólltja fel 
464 Tamalan - Timur Lcnk (1336-1405). mongol származású 

uralkodó és hódltó. 137o-ben Szamarkandban emlrré kiáltatta 
ki mag:S.t. Húsz hadj:S.rata sorin kircrjcsztettc urabn:S.t többek 
közt a mai lrin, Irak, Afganiszr:S.n é5 Grúzia tcrüleU:re. Puszdt6 
tim.adásokat vezetett Törökország és India ellen. Az 1404-bm. 
K1na ellen indltotr hadjárat kfüben érte utol a halál. Halála utáu 
lazán összefogotr birodalma széthullotr. 

504 A Hol lesziJnlt ltlt lv mdlva e .• ,karikaturinak'" jún. 4<n. meg-
jelent n!sz!e~ról - melyben „Vahot Imre. Pálfi Albert, 
Nádaska.i, mint Siberiába számüzött szerkeszt6k szerepelnek" -
a Nemzetőr Hirlapi CS41Jroz6 e. rovatinak a vezetójc a kövct-
kez6kct frja: „E tréf:S.s torzkép elmésen van irva, - hanem a 
szerkesztók nejének szerepeltetése gyöngédtelen dolog, clivat-
lapszerkesztói tapintatlanság." (PDlap 1848. jún. 18. 27. sz.765.) 

512 Az uniót Erdély reszér61 máj. 2?<n. ill. hivatilosan máj. 3o-4n 
mondta ki a kolozsv:S.ri diéta. A hat:S.rozat hírét a volt erdByi 
ellenzék megblzásából elsóként Jakab Elek hozti meg Pesae. 
Jakab m:S.j. 31-én indult cl, és Szolnokig gyonkocsin, onnét 
vasúton ut.lzva jún. 2-á.n reggel már Nyáry Pálnak szimolt be 
az eseményekről, majd az ó kö:zvcdtésével még aznap délután 
Batthyány l.3josnak és Kossuthnak is. (Vö.: Jakab Elek: 
Szaluulsdglrarcunk történLtlhtz. Bp. 1881. 174-78.) A hlr még 
amap elterjed a fóvárosban. 

5 19 Jobrr zJrarvi - jó cgészsc!get 
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CHARIVARI 
[1848. máj. 28.) 192-201. 

M: Ék 1848. 1. félév 24. sz. 687-92; alálradanul. 
Részl.:1. FAIM 174-n. (1-2., 10., 12-13. sz.) 

2. HhM 6. k. 195-98. (1-2., 7., 10., 13.sz.) 
3. A k6szlva ember (i•i JKK 2. k. 380-81. (10. sz.) 



SZOVBGVAl.TOZATOK 
Sort 
12 azért, mije (FAIM: aúrt, a mije) 
IS voltán (FAIM: vulHn) 
17 ajtót sem (Ék:: ajtót se) 
19 nem küldsz (FAIM: nem küldtsz) 
23 a philosopbiidat. (Ék: a philosophiiadat. -sh.-) 
32 felsétil a mwcumba (FAIM: felsétil a muzeumba) 
36 szakülos és bajwzos (FAIM: szaldl1a és bajwzos) 
37 magát, és kezet (FAIM: magát, kezet) 
41 a közkaton.ík bort (PAIM: a közkaton.ík p41inl"1t) 
43 pedig a cabinebm (PAIM: pedig a boudoirban) 
45 srJtustitkámak. (FAIM: sl:JJtustitldmak.) 

139 ~ztár:lnak ajándékozd. (FAIM: ~tár.Inak ajándékozta.) 
142 minden czüstnemúiket (FAIM: minden czüstnémOiket) 
143 tevék a hon (PAIM: tevék a haza) 

oltúára. (FAIM: oltádra. Zichy Man6 gr6/ iil m4zsa tzüsl}él 
/dl/dit a pénzverdébe.) 

144 mizsa czüstnemfleket (FAIM: mázsa czüstnemüit) 
küldött a nemzeti bankba. (FAIM: küldte el a nemzeti bank 
alapjához.) 

146 A ministerck (FAIM: A mini<zterck) 
évi fizetésüket (FAIM: évi fizetés01cet) 
visszaadt4k a (FAIM: adt4k vissza a) 
haza pénztárának. (FAIM: nemzet pénztárának.) 

148 nemzeti casino (FAIM: nemzeti kaszin6) 
ezer pftnyi (FAIM: 20 ezer ftnyi) 
18/eét adott (FAIM: iisszeget adott) 

ISO Cegléd városa (FAIM: Czegléd város) 
ISI A FAIM-ban nincs v'laszt6jel a 10. és 12. sz. közlemény 

között. 
168 naponként er&sebben szaporodik (FAIM: D2ponkéntszaporodik) 
170 gam levontával (FAIM: gans lcvonásival) 

visszadják. 
!fid bar4tink kiizQ/ is tiibbm btsoroltatt4k magukat: 

(PAIM: visszadják.) 
172 tlzczer pcngólrtnyi (FAIM: tizezer forintnyi) 
174 önkénytesnek csapolt /ti, (FAIM: önkénytesnek 41/t be.) 
179 mina ezüstöt. 

Eszttrh4zy P41 pedig frakn6i kincstárdt. Valamennyi kiizü/ tz a 
legsulyasabb tétel. Maga tesz vagy negyven milli6t. (FAIM: 
mázsa ezüstöt. (Alrkor sem kel/ti hazz4 «1mmen1ár. ]. M.)) 



Sor: 
182 majw 16-kán hadat (FAIM: majw 1<Mlikén hadat) 
185 kellene-< bimulnom (FAIM: kell-e bimulnom) 
190 jelcoetcket, minókiól (FAIM: jelcoeteket, a minőkról) 

kor tmbm!nck (FAIM: kor gymne~nek) 
195 kiragadni az e1lcn (FAlM: kiaavami az e1lcn) 
198 mernek kij8ni (FAIM: mernek kijönni) 
199 tqilafalaik köz6 (FAIM: Uglafalai közé) 
201 fogjuk litni (FAIM: fogják litni) 

!Ukóczit (FAIM: R:lkóczyt) 
202 az & István kir:lly (Ék: &z btvánkirály) 
203 hit (FAIM: hét) 
210 úr, s az a magyarok (FAIM: ur, a magyarok) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

5J kaputos - kaputot (hosszú felsókabitot) viselő jómódú ember 
76 A Marci-hist6r:ilval Magyaronzig és Awztria viszonyira 

céloz Jókai. 
Az 1848. XXU. - a nemzctőnéggel foglalkozó - törvénycikk 
felmentette a nemzet6ri kötelezettség alól többek között 
azokat is, akik otyai hatalom alatt álltak. 

79 Gömöri Frigyes a Nemzet6r hasábjain ír a kecskeméti tobor-
Wról. (A kildildOttslg s egy beiramltS nemzetlr Kecskeméten. 
1848. mij. 27. 669-70.) 

108 A kecskeméti cl.e dúlis a Ril.óczi Ferenc nevéhez fllzódé) 
kuruc szabadságharc idcjfu történt. Hornyik Jinos mutatja be 
az Ék hasibjain folytatlsos értekcz6sbcn gondos levélt.íri 
kutatis alapjin a kecskeméti ric pusztítást. (Rácok a kuruc 
vildgban. Böngészct második Rákóczi Ferenc fejedelem 
szabadságharca idcjéból, különös tekintettel Kecskemét város 
történetén:. 1703-1711. :Ék 1848. nov. 19. 21. sz. 658-65.; 
nov. 26. 22. sz. 692-98.; dec. 3. 23. sz. 724-29.) 

II6 Mésziros Uúr - miutln máj. 6-án kir:S.lyi leirat utasltotta 
minisZteri székének elfoglalás5ira - mij. 17--én indult el 
ezrede akkori momishelyéról, Veronából, és Bécsen keresztül 
mij. 17--én érkezett Pestn:. (Vö.: Mészáros U..zár Emllltiralai 
1. k. Pest 1867. 4.) 
k..Jdm - mij. 23.Jn 

132 Hasonlóképpen tréfál Vas Gereben a Mi van m'g? e. humo-
reszkjébcn. (PD!ap 1848. mij. 20. 2J. sz. 648.) 

700 

140 Ugyanebben a lapban taliljuk a következő hlrt: „Korponai 
Jmos főhadnagy a hadügyér titkira, ő felségét61 a Hadi földirat 



Sor: 
cimü könyveért ajindékba kapott: s 30 darab aranyat nyomó 
érdem pénzét áldozá az önkéotes honvédsereg kiillitására." 
(Fővárosi Tárogdlá. PDlap 1848. jún. 3. 25. sz. 701.) 
Korponoy ]árws (1819-1881) - a 32. aúzári gyalogezred 
főhadnagyaként lépett át 1848-ban a magyar hadseregbe. 
1849. júl. 1-én m:lr ezredesi rangban a timintúli népfelkelés 
parancsnoka lett. 
Kossuth Lajos máj. 24-én sz6lltotta fel az ország népét, hogy 
jegyezzen :lllamkölcsönt. Az :lllam.kölcsön rendeltetése az volt, 
hogy az önálló bankjegyek kibocsitásához szükséges péoz-
fedezet egyik alapja legyen. (Vö.: Szabó István közalapítványi 
ellen6r: Hozafiui sz/J a kOzaldpitvdnyi gozt/4Jisztekhez. Közlöny 
1848. jún. 17. 9. sz. 34.) 

142 Batthyány Fülöp hera:g jún. 2-án Bécsból!rt levelet, amelyben 
közli, hogy a magyaronzági birtokaiból húszezer ezüst pengő
forintot juttlt „a magyar belügyminis:z:tériwnnak . . . a:z: 
országos kincstárba szállitandó." (Közlöny 1848. jún. 8. 1. sz. 2.) 
Széchenyi István munkásÁgáról több Jzben nagy elismeréssel !r 
Jókai a szabadságharc előtt is. (JKK Cikkek h beszfáek 1. k. 
79., IOÓ., 118., 157. stb.) 
A PDlap Nemzetőr e. melléklete írja, hogy „Gróf S z é-
c h e n y i 1 s t v :1 n, ki núndig elsó otc, hol a hazáért tenni 
kell, nagy értékü ezüst-arany szereit,' s évcnkint 12,000 pftot 
ajinlott fel" a haza oltárira. (Fóvdrosi Tárogdtd. 1848. m:lj. 
27. 24. sz. 674.) 
Széchenyi Istvin a pesti Nemzeti Kaszinó képvisel6je és 
Wodianer a m:lj. 23-i pesti népgyüléscn ajinlotta fel hazafiúi 
adakozását. 

144 Nemzeti Dank ebben az időben még nem létezett. A2. adcr 
mányok épp annak megalapítását szolgálták. A begyGlt péozt 
és ncmesfé1net a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank vette :le. 
Kdrolyi lstvdn (1797-1881) - a főúri ellenzék tagja volt, akit 
a kom1iny mij. zcrin Pest megye fóisp:lnjivá nevezett ki. 
1848 ószén saj:lt költségén husúrezredet szervezett a magyar 
szabadságharc részére. EJ:T61 a hazafias tettér61 A k6szlv0 nnbtT 
fiai e. regényben emlékezik meg Jókai (JKK 2. k. 6., 377-) 

148 pftnyi - peng6 forintnyi 
A Nemzetőr frja: „A nem z e ti e a sin o mcgtakaritott 
tőkepéozéből 20,000 p. for. s ezüstjét hozá ildozatúl. 

A kereskedelmi testület szinte 20 ezer p. ftot." 
(F6városi TárogaJJ. 1848. máj. 27. 24. sz. 674.) 
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ISO A Nemzet6r arról ad hlrr, hogy „C e g 1 é dvá r o s küldöttei 

mindj:ln a felhivás után u,ooo pfmyi segedelmet hoztak f6-
városimkba az ottani polgán4gt61". (F6városl TórogtJJ6. 
PDlap 1848. máj. 27. 24. 52. 67s.) 
A2 „álladalom szükségeinek fcdczi!sére" megaj!n1ott összegck-
r61 t6zletcscn lr a Közlöny a Belfold e. rovatában. (1848. jún. 1s. 
7. 52. 26.) 
„Szeged 1848. jun. 1-<!n város közönsége ... miután h22ánk 
jelen veszdlkétcs percei a segedelemnyujtist rögtön, hirtelen s 
egysurre mcgtétetni igái.ylik'", 150.000 pengMorintot ajánl 
fel. (Felsz61it6s. Felhiv4sok. Közlöny 1848. jún. 10. J. sz. 12.) 
A Közlönyben megtalálható a „folytatólagos kimu12tisa a 
hazai kincstár lelsegélldsére ... beadott ajándékoknak és köl-
csönöknek". (Pl. 1848. jún. 18. 10. sz. J8.; Vö.: Szebenyi 
Ferenc: 111azolás. Közlöny 1848. jún. 2s. 16. sz. 63.) 
A Politikai divaJole e. regényben olvashatjuk. az .:ulakozis 
napjair61: „Csodálatos vilig. Minden ember odaadja mindenét. 
Kis megtakarított ezilstjét, még a gyermekét is." (103.) 
A század végén arról emlékezik meg Jókai, hogy Czakó 
Zsigmondnak, a tehetséges fiatal dclmairónak az édesanyja 
egyetlen fia sírkövének árát tette a haza ololrán. {Életemb61. 
1. k. 12.) 

•ss loypotheco - jelzálog 
162 ]6zstf-szobor - József nidor cmlékmGve 

Az 1847-ben elhunyt József nidor emlékét a magyar társad.alom 
szobornl akarta mcgör5kJ'teni. A kiadisok fedezésére szükséges 
összeg e16terem~re adakozó mozgalom indult. A nidor 
tiszteletére épftend6 11ill6 olclrr61'" számos cikk jelent meg 
1847 elején a magyar sajtóban. (Pl. Nemzeti Ujság 1847. febr. 9. 
434. sz. 91.) J6kai mint a Jelenkor újdonclisza a Budapesti Napi& 
e. rov::ari.ban m:5.r 1847. jan. 17-én azt javasolja, hogy a szoborra 
befolyt összeg Ml az lru<!ggel küzd8 nincsteleneket segltsék: 
„Most lenne idó; hogy mutassa meg a magyar nemzet, rnildp 
tud háladatos lenni elhunyt jobbjai iclnt. Itt lenne az alkalom 
és id5. Ha azon kövekb81, mikb61 örömünnepe hálaoltárt 
készült épftni nemzetünk dicsőült nádorunknak, épitne most 
halotti tiszteletére egy más oltárt az inséggel küzd8 nép számán, 
melly atvi:5.t, j6ltevójét kescrgi benne: Taluuékmagt4rakat." 
(JKK Cikkek és btszédek 1. k. 28.)· 
Hdbmurg ]6zsef /6/wceg (1776-1847) - D. Lip6t király fia, 
SI éven át volt Magyarország nádon. Állandóan hazánkban 



Sor. 
tartózkodott, jól rudott magy;orul. Sok haladó, dc vi!gsó fokon 
Ausztria érdekeit nem vcsúlycztet6 gaubsigi kculcm~yeúst 
dmogatott. Elóscgltctte Pest fcjleu~t is, s mindcúrt 
magyarnak tartották:. 1847 januárjában „ötven éves 41d6 hon-
boldogltisiról" Jókai is mcgcml&czik. (JKK Cikkek Is beszUek 
1. k. 27.) Az Eppur si muoue e. regm~bcn pedig cg~ fejezetet 
szentel „fenséges alakjúuk". (JKK 2. k. 86.) 

177 A Nemzetőr szerint „A nemzeti sz i n h i z tagjai 6oo 
pftot irtak alá, s nyug~lapitvinyukat is a haza oltárira 
tett&." (Fóudrosi TdrogoJ6. PDlap 1848. máj. 27. 24. sz. 675.) 

179 Wodianer Sdmuel - ~kés megyei földbirtokos, nagykcreskcd6 
<!s illami bankár. Kossuth Lajos 1848-ban a Magy;or Kereske-
delmi Bank egyik igazgatójává nevezte ki. 

180 Jún. 2s-én Jrja a Nemzet6r: „E sz terh á z i h e rcc g 
fraknói fegyvertárából ajindékban hat ágyut küldött az illir 
lázadók ellen vonuló hadseregnek." (F6udrosi TdrogoJ6. 
PDlap 28. sz. 792.) 
A fraknói központi uradalom kinc:sd.ráról van szó. 

182 A NemzetlSr közli: ,,Z i g r i b b a n a miniszteri és nádori 
leiratokat f. h6 1 s-én a Mark ten!n meg abrdk égetni. Azon-
ban a hm ellentállott. Nádorunk .!s a miniszterek arcképei 
mindazoniltal macskazene mellett clégcttcttck. A Magyar-
onzág elleni Mboru ki van mondva." (Vidlki Tdrogat6. PDlap 
1848. máj. 27. 24. sz. 679.) 
Zágráb megyének és városának máj. 1s-i együttes ülésén 
olvasták fel Jellasics körlevelét, amelyben a bin a horvát 
nemzeti szabads.igot fenyegct6 veszedelem - a7.3Z a magyar 
fcnnbarósig - elhárlolsa érdekében megparancsolta a fegyver-
fogható önkéntesek összclrásit, valamint az elók.!születek meg-
~telét a nemzeti ha<hereg és a tömeges felkelés megszervezé-
sére. Egyszmmind bejelentette, hogy a házi és hadipénztár 
készletét sajb rendclkeúse alá helyezi. A gydl.!s mindezt 
ovicióval fogadta, a n:ldor és a magyar núnis:z:terek képeit 
pedig macskazene k.Jséret&cn elégette. 

21 s A Nemzet6r szerint Mésdros lizir a nemzet6r5'!g tiszti-
kar.inak. tisztclg6 l:ltogat::1sakor mondott bcs~érc „igen 
kedélyesen, s minden szónoki puffogtatás nélkül válaszolt. 
U.tv&n a sok aranyos sujtlsos nemzet6rtisztet, mindenek el.Stt 
cgyszerü és fénytelen ezredesi ruhij:lra mutatott, s tréfis 
hangon bocsánatot kért a tisztelg6któl, hogy teljes diszben nem 
jelenhet meg, miudn olly helyen volt, hol most a katonai ruha 



Sor. 
igen kopik és sz.akad; de szive ünnepies diszruhában van. 
0 miadent cUog követni, a magyar hadi ügy e)Ömozditlsára:' 
(F3v4rosi T4rogató. PDlap 1848. máj. 27. 24. sz. 674.) 

217 A komiromi vúnak Friedrich Wilhelm. Mertz volt a parancs-
noka, akiben a magyar komWiy nem bízott. Ezért a kormány 
eredetileg - még a szerb felkelés kitörése el6tt - azt tervezte, 
hogy ójonnan toborzott honvédzászlóaljak közül szálli<ol be 
egyet vagy kettőt a vúba. J6kai megjegyúse erre vonat) 
kozik. 

226 M.!sz.áros Lázár apja, János 1796-ban (IJzár szWetése el6tt 
mindössze 4 évvel) kapott nemcsdgcc, s a csalidnak csak mint-
egy nyolcvan holdnyi szerzett birtoka volt Baján. Mészáros 
Láúmak mint az Akadc!m.ia levelező cagjinak komoly szerepe 
volt a magyar katonai mGnyclv létrehozlliban is. 

227 A Nemzetőr FGvdrosi Tdrogató e. rova~ vezetője szerint 
Mészáros Uzár „szelíd tekintetü, jó magyar képü és er6teljcs 
férfiu". (1848. máj. 27. 674.) 

230 A Nem.2etór lrja 1848. ncl.j. 27-én: „01 a sz föld ró 1 jött 
hirek szerint Radec2k.i ugyancsak szorult helyzetben van. 
Mindcnfel51 elzárva, s hadserege leapadva, Az olaszok ellenben 
számosan állanak vele szemközt, készek a szabadság ügycút 
élni halni. Még papnövendékek is seregbe állva sietnek szembe-
szállni az ellenséggel. 

Ugyancsak. az olaszok arról tud6sitanak, hogy egy tánaság-
ban felolvastatván a Pesten készült proklamaci6 az olasz 
katonasághoz, ez lelkesült örömet okozott, s a jelenlevők 
élteték a derék magyar nemzetet. A proklamaciót nem késtek 
azonnal számos másolatban közzé tenni, s cgyszenmind 
Milanoba megküldeni, hogy azt az olasz lapok nyomtatásban 
is közölhessék." (K~lfiildi Szemle. PD!ap 24. sz. 680.) 
Carlo Alberto szárd kid.ly mire. 23-án üzent hadat Awztriának 
és n:lpolyi és toscanai csapatok segítségével 1848 augusztud.ig 
harcolt Radetzky elJen. -

230 Szekeres Uszló szeli.ne 1848. rn!jus után „Több, mint száz 
cikk tanóskodik arról, hogy Jókai egyre hatlrozottabban áll 
ki a hadsereg megcrósitése, a nemzetőrség felfegyverzése mel-
lett. A hadscregszervezéssel kapcsolatos hirci lelk.esitenck s 
optimizmust sugároznak . . . A kormányt főleg a hadsereg-
szervezés terén elkövetett mulasztások miatt birálja. Pet6fihcz 
hasonlóan követeli, hogy a fegyveres er5ket a magyar alk.ot-
mányr.a eskette~k fel . . . Szinte egyetlen Charivari alkalmat 



Sor. 
sem mulaszt el, hogy a katonai k~be be ne avatkoz„ 
zék". üJkai ~' Pet8/i szakltJsa. lt 1957 430.) 

23 I Nugcntet a va16~gban nem bte sérülés. 
233 Piemonl - Piemontc, Srijc melletti tanominy, a múlt szú.ad-. 

ban az olasz illamok egyike 
huzott dgyu - huzagolt igyú. A szabadságharc idején ritkaság 
súmba ment az olyan igyú, amelynek a belső csövét huzagol-
tik, hogy a lövedék a röppilyón forgó mozgút végezzen, s 
cúltal pontosabb legyen a talilat. 
lnuz fontos - kb. I 1,2 kg 

244 Batthy:iny Lajos, aki Méswos Uúr megérkezéséig ideiglene-
sen a hadügyi d.rclt is vezette, máj. 15-én a horvátonzigi 
királyi biztos, Hrabovszky panncsnoksiga ali helyezte 6: 
támogatására a Délvidékre küldte a Pesten illomisoz6 olasz 
lcgénységil Zanini gyalogezred két úszl6aljk 

253 Túlús, hogy az önkéntesek egyharmada zsid6 volt. 
Bernstein Béla szerint „A pesti zászlóaljnak, mely . . . a 
Driva mellé ment, majd.ném egy harmada :zsidó, kik meg-
mutattik, mily örömmel szentelik életüket a hadnak". 
(Az 1848/4(}-iki magyar szaba4sdgharc Is, ti zsi46k. Bp. 1898, 

254 Makltt1b11nu - család az i, e. 1-11. században, amely a zsidó 
illamnak visszaszerezte önill6ságk Hosszú id5n it e esaládb61 
súnnaztak Judea utolsó kirilyai. (Vö.: Eppur si muove JKK 
2. k. 417.) 

256 1902-ben lrja Jókai a Wlassics Gyulihoz küldött lcvélbeo: 
„A martiwi napokban egy zsid6 nagykeresked6 négysúz 
zsid6 nemzetőrt litott el fegyverrel és cgyenruhival, kik az 
els6 zavaros idökben a rendet fenntartani segitettck. a szabad-
úgharc végfu pedig tizenegyezer zsid6 ifjú harcolt a nemzeti 
úszl6k alacc." (Ujsig 1904· mij. 15. 135. sz. 15.; A kószlvd 
ember fiai 2. k. JKK 379.) 
A Nemzetőr szerint „A z iz ra e 1 i ta község 50,000 
p. ftot adott kölcsön kamat nélkül. - Szinte a fóvirosi izrae-
litik 10,000 pgó fort. alapitvinyt tettek le 100 önkéntes 
súmira, kik abból, kitelvén l évi szolgfütuk ideje, fejenkint 
súz-súz p. ftot fognak kapni." (Fóvdrosi TdrogaJ6. PDlap 
1848. mij. 27. 24. sz. 674.) 
Az ÁldozcS oltdr e. rovatiban közli a Nemzet6r: „A pesti 
izraelitil: a honvédelemre 50,000 pftnyi kölcsönt adnak egy 
évre; ugyanannyi id6re kölcsön adjik a pesti izraelita szent 
egylet és az imahlzak nagy ércékü ezüstjét; aj:indékul 7487 f. 
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s 455 lat ezüst jött be tőlük." (F8városi Tárogdl6. PDlap 1848. 
jún. II. 26. „. 735.) 

258 Törö"-Sz<ntmikl6s - a múlt súzadban Hevc:s-Kiilió-Szolook 
(ma Szolnok) megy&ez tartozó hel~g. 
A jobbigyok .!s a földesurak kollektív katoninak állilsa nem 
felel meg a wlóságnak. 

261 ltddi - uúj. 23-i 
268 A Nemzetőr írja: „A nép gy ü 1 és e n, melly Rottenbiller 

polgánnester felhivWra mult kedden a muzcwn terén roppant 
sokaság jelcnll!b!bcn tartatott. többen lelk.csit5 szónoklatokkal 
ébremék fővirosunk lakóiban az ildozatk.!s~t. A nép ezrei 
fölött nemzeti ilizlók lengedeztek illy feliclssal: ,A 1 do z-
z u n k a h a z á é r t 1" - A muzewu cl6csamolcln Szécsenyi, 
Vodjancr 6 a nemz. casino felajblott arany<zilst szerei 
követésre buulitólag tündóköltek. - Az adominyok beiratása 
a népgyil).!s helyén tüstént jó sikerrel megkezdettek, folytatását 
azonban g;ltoli a megeredt eső. A legels6, kinek ildozaclt e 
népgyül.!sen beirclk, egy szegény külvúosi asszony volt, ki 
40 p. k..njclrt adott át, azon k.ivül havonkint egy ezüst hwzast 
ajWott. - Rottenbiller mnte jó példbal ment elől az !Ital, 
hogy a hely mnén arany peCS<!tgyarlijét s ór:ijit lincostul 
együtt felajinli." (F8városi Tárogat6. PDlap 1848. mij. 27. 24. 
sz. 675.) 

270 Ht1Ushnr - Mziúr, hhtulajdonos 
271 zOldfa ulca - a mai Bokor~ Csemete utca Budin a II. kerület-

ben, ill. a mai Tölgyfa utca Budán a II. kerületben vagy 
a mai Veres P&é (kor:ibban Bbtya) utca az V. kerületben 

273 Dorotty11 ulca - riltoza.tJan ncvd utca a mai V. kerületben 
]6zstf piac - József tér, a mai József nidor tér az V. kerületben 

;µ 

ÁLL AZ. UNIÓ!!! 
201 

M : Ék 1848. jún. + 25. sz. 2. borltólap 
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TÁRGYI MAGYAJ.lÁZATOK 
Sor. 

1 Magyarondg .!s Erdély egyesül.!sét hivatalosan mij. 3o-4n 
mondtlk ki. (L.: Magyarország Is Erdlly egyesiilt I Nemzetőr 



Sor: 
1848. ji!n. 3.700.;Vahot Imre: Unió. PD!ap 1848. mij. 3. 22. sz. 
sB!>-90.; Gany Jinos: Unió. KossH 1848. 8. 7. sz. 2s.) 

33 

CHARNARI 
(1848. jún. 4.J 202-12. 

M: Ék 1848. 1. félév 2s. sz. 720-27. 
Részi. :J. FAIM 177- (s. sz.) 

2. HhM 6. k. 188-200 (s, 12., 18. sz.) 
3. lt 19s7. 431. (6. sz.) 
4. ltK 19s7. 426-27. (6. sz.) 
s. A k8szlva eml1" /i•i 2. k. JKK 394. (6. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

29 minden arany és ezüst (FAlM: minden ezüst és arnny) 
32 de megmentitek (FAlM: de megmcnthetitck) 
JJ muszka czüstjcitck is (FAIM: muszka ezüstjeiceket is) 

is elveszi (FAIM: is elviszi) 
34 s tetejébe még (FAIM: s tetelében még) 
45 installatio, (Ék: instell.atio, -sh. -) 

TARGYIMAGYAllAZATOK 

A Nemzetőr Jókai jún. 4-én Irt újdondigait bfráló rovat-
vezetője szerint „Az ·itt-ott eléggé bonos Charivariban több 
zöld beszéd is olvasható. lllyen például az, hogy ,11.idai 
ErdélyiJioost nevezte ki jövendőbeli Fincsijivi.' - Tovibbi: 
,Kir.Uyunk személyesen akarja az olaszhoni hadseregek vezet& 
sét .itvenni.' - És: ,Hrabovszk.i szétvereté az illir nemzeti 
gyüll!st.' Mondják: hogy innen elment Z a n i n i ezred ISZCJ-o 
nyu puszticlst vitt végbe az illirek között. - U j b 6 l szopott 
hirek. minden élc nélkül." (Hirlapi CsaJároz6. PDlap 1848. jún. 
18. 27. sz. 16s.) 

1 A Pest városi tisztújítás id.Spontja 1848. jún. 15. 
A tisztújftisi clókészületekról a PDlap a Budapesti mazgalm1ilt 
e. rovadban fr. (1848. m.ij. 13. 22. sz. 612.) 
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Sor: 
Irinyi}Jnos (1819-1895) - kémikw, a zajtalan gyufafcltaWója, 
ill. tökéletesítője. Jelentős elméleti kémiai tanulminyobt írt. 
1849-bcn Kossuth Lajos rnegblúsiból a nagyvl.radi pwkapor-
gyárcls .!s ágyúfojtls k.!szl~ek egyik vezetóje. Világos után 
bujdosott, m>jd nélúny napig a pesti Újépület foglya volt. 

6 A Jókai Mtal eml.ltett német lap az Oeste1TCichischer Beobachtcr. 
14 canticum cantico"'m - énekek c!acke, Salamon himnwza 
20 Prágában jún. 2-in szláv kongruszw nyílt meg. 

spanyol lózdá4s - a mij. 7-i madridi felkelés. A lelkelókhöz 
a katonik is csatlakoztak. Vc!res oati.ban sikerült csak leverni 
a lizaclist. Nyolc katonit .!s öt polgárt lóttek agyon. 

3 S A katonaságnál nem törölt&. el a botbüntetést 
44 urndpi prosecdJ - úrnapi (pünkösd nyolcadát követ6 csütör-

tök) processzió (könncnet) 
S9 gott nhdlte - tartsd meg bten (Gott erhahe) az osztrák csisziri 

himnusz kezd6 szavai 
8 3 in effigie foci - a helyszínen 
84 meg/amralringoz - farmatringgal megver 

fa,,,,.tring - farszlj, a lószersúmnak a ló farka alatt átnyúló, 
a ló farát átölelő erős szljból álló része 

97 ltirkmprddl - K.irchcnpande j templomi körmenet, ünnepi 
felvonul!s 

103 fdjerwnk - Feuerwerk; túzszcr, túz.iját& 
108 port epie - portc e~; kard.bojt 
120 dufihrol - aufführen; színpadon bemutat, felvezet 
127 VirinyiJanka máj. 25-én Donizctti Don Pasqudle e. opcrijában 

mutatkozott be a Nemzeti Szlnhiz közönsépck A NemzetSr 
szerint „mcglehetós" hangja van, előadásában „semmi lélek t!s 
melegség, sót gyötrő eróködés mind éneke-, mind játéká-
ban. - Szinpadi gyakorlottsig által másod énekesnővé 
képezheti magolt. - Nem helyeselhetjük azt, hogy akirkivel is 
szerzód.!s köttess& szinhízunknál, mielőtt a közönségnek be-
mutattatott volna." (N~dl SzinhJz. PDlap 1848. máj. 27. 
24. sz. 673.) 

128 Az ezred letlnyo - Donizctrik~clvonásos vlgopcrija, amelynek 
szövegkön~t Saint Georgcs .!s Bayard lrta. Egressy ~ for-
dltásiban adta el5 a Nemzeti Szlnhk 

138 Gr6f RMay Gdeon (1800-1873) - a felsótáblai ellenzékjelcn-
t6s alakja, a Nemzeti Sz:fnhlz f8intend6.nsa, a dunintúli rdor-
mítw cgyhúkerillet főgondnoka. 1847-bcn Kossuth Lajos 
politikai támogatója. 1848-ban Nógrád megye főispánja. A 



világosi fegyverletétel utin vhfogságra ítélték. (Vö. : ]KK 
Cikktk és beszldtk 1. k. 631.) 
Erdllyi Jlnos (1814-1868) - ügyvéd, tanir, az Akadémia 
rendes tagja, lró költő és eszo!tikw. Irodalmi munkásságának 
egyik legjelentllsebb mozzauatl a Kisfaludy Társaság kezdemé-
nye~ a népköltészet termékeinek összegyűjtése. 1847-bcn 
a Magyar Szépirodalmi Szemle e. folyóiratot, 1849-ben pedig 
a Rcspublic:a e. hírlapot szerkesztette. A szabadságharc idején 
a Nemzeti Színház igazgat6ja lett. 1847 folyanún J6kai éles 
polémiákat folytatott vele. (JKK Cikkek Is btszldekI. k. 651.) 

139 Flnay l.Ajos (1809-1854) - szfnész. 1829-bcn lépett ozlni 
pályára. 1837-tól tagja a Nemzeti Sz!nhámak. Egy időben 
rendezője, majd 184!rben igazgat6ja volt a szfnhlmak. A Bach-
konzakban mint igazgatósági fclügyeló vezette a sz:fnlúzat. 
lntrikw szerepekben nyújtott legkiernelkedóbbct. 
Szim.os darabot fordltott l!s sok polemikus cikket Irt a kora-
beli sajtóba. 
Erdélyi Jmos kinevezéséről Örlllás • ntmztti szinház mtlltlt 
dmen emlékezik meg a PDlap mell&lapja, a Nemzct6r. 
(r848. jún. 3. 699-700.) 

140 Szőnyi József, a Nemzetőr levelezője számol be arról, hogy 
a nagyváradi lelkes hangulatot az uniót elősegít.S pesti küldött-
ség tagjai (Oroszhegyi Józsa, Székely, Kormyi, Szegfi Mór, 
Lauka Gwztiv) idézték elő. (Vidlki Tlrogd/6 1848. jún. 11. 
738.) 
Nagy Gwztiv arról ír a Nemzetórbcn, hogy a kassai „pap-
növeld&ól" hat kispapot soroztak a pesti önkmtes sereghez. 
(Nernzet.Sr 1848. jún. 11. 726.) 

143 Hltf6n - Máj. 29-én 
144 A Lcderer-féle maokazene utáni véiengzésról frja a Nem-

zet3r: „B u r g e r J 6 zs e E. zsid6vallúú orvomövcnd&, 
mint a mijus 10-k.i katonai vérengzés útatlan :üdozata, mult 
héten ünnepélyes pompbal temettetett el. Több mint szú, 
ifju gyúzos diszruhába ötlözve, vitt fáklyát koponója körül. 
A nagysúmu halotti kiséret arcln megható volt litni a fij-
dalmas részvét és súnalom jeleit, megható volt hallani a> 
izr.a.clita hitszónok, 6 Vaw.S.ri Pii.1 jeles gyászbcsz&l.eit." 
(F8v4rosi T4rogot6. PD!ap 1848. jún. J. 2j. sz. 702.) 

J so eltu.siroz - elocliz, eltussol 
168 Politzti dr</ - a rend.Srfónök. Ebben az időben ezt a tiszt-

ségét Perczel Mór töltötte be. 
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..,, 
185 D4vori4 - harci induló . .Ez arra a délszláv dicsőséget hirdct6, 

magyarellenes költeményre vonatkozik, amely ugyanezt a dmet 
viselte ó az illir mozgalom indulója volt. 
qunos - itt: harcias 

186 Aranykéz fogadó - Aranykéz veodégl6, amely a XVW. szizad 
végét61 füt fenn a róla elnevezett (ma V. kerületi) utca „rkán 

196 Az arcképégetmól kodbban szóltunk. (JKK 703.) 
226 Széchenyi liget - 1846-ban Széchenyi István kezdeményezésére 

létes/tctt puk az Újépülettól délre, a mai V. kerület Szaba~g 
tér helyén 

227 a/lée - fasor, sédny 
23 5 fidibus - lángtovábbltlsn •zolgiló papfnzelct vagy fasrilánk 

szivarra, ill. pipára gyújds alkalmával 
retourbillet - visszatérésre jogosító cédula a szlnházban 

245 Jún. 2s-én hja a Nemzetőr: „M a gy a r bank 6 is forgand 
m:S.r e héten kezeink közt. Csak aztán a palóc azt ne mondja 
rá, mit a véletlenül talilt sorsjáték-jegyre, hogy az v a d-
b a n k ó." (Fóvdrosi TdroxaJó. PD!ap 28. sz. 793.) 

249 ]dkó - Veszprém megyei község a pipa.i járisban 
251 Szalay Usz/ó (1813-18~4) - jogisz publicista és történetíró, 

az Akadémia tagja. 1944/45-ben a PH-t szerkesztette. A centra-
listák egyik vezetője volt. 1848-ban az igazságügyminisztérium-
ban a kodifilclló bizottsá.g élére került. 1848-ban a forr.idalmi 
magyar konnány követe volt Frankfurtban. A szabadsoig-
harc bukása ucln Svájcban telepedett le. Ott írta 1852 és 
1862 között hatkötetesf.Smúvét MaJ!yt1rarszdg10r1éne1e címen. 

252 Pizmándy Dénesékct máj. 25-én fogadta kitüntető szfvélye>-
54!'.ggel a fr.a.nkfurti parlament. Követeink lelkes fogadtatisiról 
emlékezik meg a Nemzetőr. (1848. jún. r 1. 26. sz. 736.) 

254 Mull oasdrruJp - mij. 28. 
A Nemzeti Színház a Kit pisztoly e. színdarabot adta eló az 
említett napon. Petófi Nemzeti dalát a szünetben énekelték cl. 

255 FelJinger Frigyes - Földényi Frigyes Gottfried (1819-1900) 
ügyvéd, fr6, zeneszerz6. 1846-ban németül Jrt verseket az 
Ungam e. lapba. 1847-ben a PDlap közölte verseit. 1849 ápri-
lisától a detronizáci6 eml&4!re alakult Vierzcnte April e. politi-
kai napilap belsó munkad.rsa lett. Világos utin Temcsvároct 
szerkesztett folyóiratot. Ő Jrta Petőfi elsó életrajzát. 1848 tava-
szán zenésJcette meg a Nemzeti dalt. 

258 Az a hlr, hogy a király Innsbruckb61 eltávozott, nem felelt 
meg a valósignzk. 



So<: 
Bombelles, Hdnrich (1789- 1850) - francia súnnadsú gróf„ 
aki 16 éves koriban belépett az osztclk. hadseregbe és végig-
harcolta a Napóleon elleni h~borúkat. 1836-161 Ferenc József 
ncvel6je volt. 1848. m.ij. 15-én az udvarral együtt Inmbruck.ba 
távozott. 

263 horvdt pilspok - Haulik György (1788-1869) ~gribi püspök, 
aki adakozott Jellasics hadi készül&léscire és emiatt az Orsúgos 
Honvédelmi Bizottmány okt. 12-én hazaárulónak nyilvW-
totta, javait pedig zár al.i vétette. 

268 Hrabovszky ]dnos bdr6 (1779-1852) - kir.llyi biztos, altibor-
nagy. 1796-ban lépett be a magyar testőrségbe. Részt vett 
a franciik elleni harcokban. 181 J-ban udvari tao.icsos lett. 
1848-ban nevezték ki Horváton:z.ig és Szlavónia f6parancs-
nokáv.i. Jstv&n n.idor ruhizta fel kicllyi biztosi habiskörrcl. 
F6 feladata a Jellasics :Utal d6idézett zavarok elnyomása 
volt. A nidor parancsa ellenére sem fosztotta meg Jellasicsot 
a rangj.it61. Karlovic ellen küldött csapata a szerbek tüze-
lése elől visszavonult. S:zcpt. 3-!n Lederer helyett nevez-
ték ki budai f&ladparancmoknak. Decemberben súlyos beteg 
lett. Windischgriit:z elfogatta, majd a:z olmüt:zi v.S.rba :záratta. 
1850-hen el5s:zör hal.S.lra, majd 10 évi várfogságra ítélték. 
Halfü előtt néMny nappal kegyelmet kapott. 

270 Karlovic - Karl?ca, Karlovci, a Duna jobb partjin Újvidékkel 
szemben fekv5 városka, a magyarországi szerb görögkeleti 
pátriárka múlt s:z.izadi székhelye a hajdani Szen!m megyé · cn. 
1848. máj. 13-án és az udna következ5 napokban itt tartot-
clk meg a s:zerb nemzeti kongresszust, amely a szerb nemzet 
ügyeinek vezetésére Karlovic székhellyel egy állandó bizott-
~got: fóodbort választott. Hrabovszky biztos a magyar kor-
mány nevében s:z:étoszlisra sz61ltotta fel a f5odbort, s mivel 
az nem engedelmeskedett, jún. 12-én egy :zászl6alj gyalogsi-
got és egy lovas osztilyt indftott K3rlovic ellen. A k3tonil: 
benyomultak ugyan a városba, ahol a házak ablakaiból 
a lakossig is tüz~t nyitott rijuk, mire viszon:zisul t!ik meg 
grinitokkal lőtték a virost, de a szerbek bckerltéssel fenye-
gették őket, s kfoytelcnek voltak feladatuk teljes!tése ni!l-
kül visszavonulni, s6t H?abovs:zky jún. 24-én a f5odbor-
ral tíz napos fcgyvenzünetet kötött. A magya.r lapok ezt 
az akci6t mindezek ellenére jelent6s gy6zelemnek tiintett& 
fel. Ez alól Jókai .sem volt k.ivétel. 

271 A 114. laphoz készített jegyzetben mir koribban' emlltctt 
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Sor: 
nagykikindia.i zendülés vétkesei közül a Csemovits Péter 
kidlyi biztos ütal máj. 2-4n felillltott statitillis bfrósig 
(amelynek különben szerb tagjai is voltak) valójában csak 
öt, gyilkolisban vétkesnek talált vidlottat lo!lt billln és 
végeztetett ki máj. 6 és 11 között, toribbi 6o ridlottta pedig 
börtönbüntetést szabtak ki. UKK 649-50.) 

272 A nipolyi eseményekről a következőképp szimol be a Nem-
:zetór: „N ápol y b a n. mult hó 15-kén a reactionalis ha-
talom győzelmet vlvott ki magának. Épen az orsziggyülés 
kezdetén a követek el akarik törölni a .m.ign:lsi jogokat i!s 
méltóságot. Ez mozgalmat, torlaszemelést idézett elój s a k.ir.Uy 
kapv:i az alkalmon, katona.s!ga és a m e g v e s z t e g e t é s 
által részére hódltott lazzuonik (utcai korhelyek tolvajok, nap-
lopók) ütal győzelmet vőn a müveltebb részen, s palotljára 
kiszurta a bourbonok lobogóját. A lazzaronik három napig 
fosztik ~ gyujtogatták a szerencsétlen várost. Ötszáz nemzetőr 
vitetett kötözötten hajókra; többen agyonlövettek." (Kül-
foldi Szemle. PDlap 1848. jún. 3. 25. sz. 707.) 

276 Batthyány Lajos miniszterelnök a székelyekhez szóló kiáltvá-
nyával még máj. 1!)...!n a Székelyföldre küldte Klapka Györgyöt 
és Gil Sándort, akikhez Hajnik Pii is csatlakozott. Hajnik 
vállalta közülük, hogy Batthyánynak az erdélyi főkonnányzó
hoz, Puchner Antalhoz Irt levelét továbbítja a dmzetthez Nagy-
szebenbe. Hajnik m:lr útközben, "Medgyesen találkozott 
Puchnem:l és átadta neki a levelet. Nagyszebenbe érkezve 
sem útlevéllel, sem Puchncr levelével nem tudta map;át iga-
zolni, aúrt a városi csendre ügyelő bizottminy mint gyanús 
cgy6it máj. 25~n őrizetbe vette. Késóhb, míutin Teleki 
erdélyi kormányz6 megkeresésére Puchner igazolta Hajnik 
kilétét, s szabadon bocsátottlk. 
Hajnik letanoztaclsiról írja a Nemzctór: „K o 1 o zs v á r-
r 61 jött tud6sltá.s nyomán Hajnik Pál ministeri küldött, 
Szeben virosa által kém gyanint letanoztattatott. Pest és 
Komárom megye küldöttei rögtöni k.iboc:sátlsát sürgették 
a kormányz6nál, nút ez meg is igért; de az illetók ezt nem 
tartják elégnek, hanem büntetését is k.iv:finják a nemzetjog 
megsértésének. Méltán." (Vidiki Tárog01ó. PDlap 1848. jún. 
3. 25. sz. 706.) 

277 • vá"'o várt ilnMpllyts olkolom - áldozóaiitörtök, 1848. jún. 1. 
A Vl!nnezón esküdött fel az alkotmányra a (5városi sor-
katonasig, nemzet6rség és önkéntesek. 



Sor: 
28 s A sorkatonaság felesketéséról a következőkben súmol be 

a Nemzetór: „s o rk a to na s águnk na k a magyar 
alkotmányrai fölesketését az ~lyes hadügyér 
eszközlé. E nagyfontosságú ünnepély ugyanis mult áldozó 
csütörtökön ment végbe a vérmezőn. A Budapesten állomásozó 
összes katonaság, környezve a oemzctórségtöl, nagy számban 
s teljes diszben jelent meg az esküvőre. A daliis tennetü magyar 
h.adügyér husz.árezredesi diszöltönyében, több tábornok által 
kisérve lovon tartott szem.lét a s~p rendben felülitott zászló-
aljak felett, s minden ajku katonik: és nemzctór egy szivvel 
egy lélekkel élteté öt. Ezután dborisátor alatt, katonai zene 
kis6rctében mise tartatott. Isteni tisztelet végeztével kezde-
tett a katonaságnak külön ezrcdenk.énti fölesketésc sajit nyel-
vei.ken. A hadügyér lelkes beszédet intézvm a Tunzki nevét 
viscló gyalog katonasághoz, ez esküdött legelóször a magyar 
alkotmányra." (F3városi TárogaJ6. PDlap 1848. jún. J. 25. sz. 
701.) 

290 A Radicallap frja e jelenetről a következőket: „A Ceccopieri 
ezred vitézei, midőn Csák.6 ab 1 parancsoltatott, nem vették 
le a csákót . . . nem akartak arra megesküdni, hogy a e s i-
s z i r parancsára bárki ellen hadra kelnek. 

Evviva? 
Mi utín felviligositotta őket Mészáros, hogy az olasz sza-

badsig ellen semmi esetre sem fognak hasmütacnj, s hogy 
a magyar szabads.igra esküdtek meg, - a kivánt esküt letették.'" 
(F8vdrosi hirtk s rnozgalmtdt. 1848. jún. 2. 2. sz. 6.) 
A PDlap mellék.lapja, a Nemzetór szerint „Az olasz katona-
ság, eleinte vonakodott az c:sküt letenni, nem magyarok, 
hanem az osztr:llc irinti ellenszenvből, kik az 6 tcs[Vérciket 
olaszhonban öldöklik s elnyomni akarják. Kés6bb azonban 
a hadügyér, Ottinger dbomok és tisztjeik n6g.atisa követ-
keztében mégis fölesküdtek, de korinsem olly jó kedvvel mint 
például a magyar gránátosok." (F6városi Tárogdl6. PDlap 
1848. jún. 3. 25. sz. 701.) 

JOC Uz.ár György kapitányról van sz6, aki okt. 3o-án a ochwech.ati 
csatában a magyar centrumot vezényelte - már ezredesi 
rangban. 1849. jan. 2-án kilépett a magyar h.aderó kötclék~b61, 
mert nem értett egyet a konnány politik.ijával. 
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107 TiszJcól (Ék: Tiszotól -sh. -) 

TÁR.GYIMAGYARÁZATOK 

1 Oldhfolu - Oláhfalva, Kolozsvár melletti mezőváros, amely 
az cr~lyi ond.ggyülésckrc külön követeket küldhetett 
Ezt az anekdotát Jókai az Enllly aranykora e. regényében is 
felhasználja. Az oláhfalusi követ Apafi Mihillyhoz fordul 
ugyanezekkel a ravaoz kérdésekkel. (JKK) 

IJ Telebe alálrással megjelent cikkben olvashatjuk az MT hasib-
jain 1848 nyar.ln, hogy „Az olifalviak [!] ... szabadságot 
kaptak József császártól, hogy kinek lova nincs, gyalog jirjon 
- és hogy Olifalva 12 mértföld legyen Kolosvárhoz pedig 
hiromszorannyi [!]". (1848. júl. JI. u8. sz. 474.) 

21 1848. jún. 11-c!n a Nemzctc5rszcrint az emUrctt sorokat a Hirlapi 
Csatároz6 „egyik dolgoz6tlrsa" írta. Nem tiltakozik azonban 
az ellen, hogy 12. rejtejellel ellitott közlemények Vahot 
Imrétől származnak. (7J2.) 
Vahot Imre előbb az Ék politikai irinyáról, majd Jókai szer-
keszt6i magatirWáról lr. (L. Irodalom }KK. 508- 10.) Meg-
bélyegzi a Congno-rokh41< e. cikket. (JKK 68J-84.) Az Ék 
legnagyobb gonddal szerkesztett rovadnak a Charivarit tartja, 
majd a továbbiakban megimiétli a konzervat!vlapok 1847-cs 
vidjait. 

22 Vahot Imre „les:z61t laptinai": a Jelenkor, az MT, a Mun-
kások Ujsiga és a Reform. 

29 Frankkmburg Atklf (1811-1884) - udvari titkár, lapozer-
kesztó, az MTA levelez6 tigja. 184?-ben lemond az Ék 
szerkesztésl!r6l Jókai jarira, mert udvari tolmic:snak. nevez-
ték ki a béc.i kancelliriilioz. 1848 óozén Windischgritz ma-
gyar kapcsolatai miatt elfogatja, s néháay hétte lecsukatja. 



Sor. 
32 Jókai ebben a közlem.!oyében Vahot lmrinek f61eg az 

alábbi mcgjegyúsét gónyolja: „Azt sem helyeselhetjük, hogy 
olly szabad szellemü demoknák, mint Jókai és Pet6fi, olly 
embemek adták Mrbe szellemi tehe!Xgöket mint Landeter, 
ki a bukott Metternich és Aponyi korm4ny legbuzgóbb 
apostola, Kosut hirlapi müköd~ek buktatója, a marciusi 
napok e16tt olly gonosz szcllemii Pcstber Zcitung alapit6ja 
volt." (Hirlapi CsaJ.úoz6. PDlap 1848. jón. 3. •S· 5%. 
69g.) 

32 Jókainak. erre a megjegyzésére a Nermetór Hírlapi Csaló-
roz6 e. rovatának vezct6je a kövctkez5képp reagil: „Az ÉLET-
KÉPEK szerkcsztc5i lapunk e rovata egyik dolgoz6tlls;inak 
azon kifcjezi!sérc: ,nem helyeselhetjük, hogy olly szabad 
s:z:ellcn1ü demokraták, mint Jókai és Pet.Sfi, olly embernek 
ad.ik bérbe szellemi tcbctségöket, mint 
Landerer." - nyilvánidlc: el.Sttünk, mikép 6k szellemi s er-
kölcsi tekintetben lcgkevésbM sem függenek I.anderen.SI. 
Mi ezt meghisszük, s az Életképek birál6ja, nem is ugy éred 
azt, mintha Jókai és Petófi hitelveiket adták volna bérbe 
Landcrcmek, vagy b.innelly jellemtelenséget bizonyit6 s:z:er-
z&iésre léptek volna vele; hanem, valamint bicll6, ugy mi 
sem helyeselhetjük azt, hogy Jókai és Pet.Sfi nem maguk adjik 
ki a:z Életképeket. hanem Landerer, ki a:z 6 szellemi tehet-
ségökb.SI - minden énlem nélkül - nyereséget húz. Nagy 
különbség van egy könyv- s egy lapkiadó közt, kivitt olly 
1apra nézve, me11yért cautiót nem kell letenni." (PDlap I848. 
jún. II. 26. s:z. 732.) 

40 Kossuth Lajost jún. 18-án rilas:ztotta meg kövctjének Kecske-
mét. Érdekes, hogy Jókai err61 már egy héttel kodbban hlrt ad. 
Ennek a:z lehet a magyar.lzata, hogy Kossuth a PH jún. IO-Í 
súmiban jún. 8-i keltezéssel nyilatkozatot tett közzé, amelyben 
elmondja, hogy egy kecskeméti küldöttség kérésére megígérte 
a Vllros manclitumának elvillalását. Kés.Sbb mégis lemondott 
Kossuth a kecskeméti követsl!gr51, s a:z őt elóbb megvilas:zt6 
pesti belviros képviseletét vállalta. (Vö.: Csizmadia Andor: A 
mogyar vdlasztJsl rendsztr 1848-1849-bm. Bp. 1963. 140--41.) 

3 A2 itt emUtett fiatal barit Vasviri Pál, aki a pénzügyminiszté-
riwnba kapott titkári kinevezést. 

45 kir41yl kam12ra - udvari kamara, a feuclilis uralkod6k kincs-
tlra, amely kés6bb pénzügyi szervvé fejl6dött. 1848-ban 
a felcll!s minisztériwn felállJtásával megszllnt. 
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'""' 46 Grd/ Szécsen Antal (1819-1896) - az Udvari Kancellária 
tan:ksosa, majd a forraclalm.at mcgclózóen a Magyar Kamara 
elnöke 4!s a konzcrvadv ~rt vezére volt. 186o-ban az Osztrák 
Birodalmi Tan.ács tagja. Ö készltette az 186o-i Októberi Dip-
loma végleges szöve~t. 1861-beu a birodalmi korminy 
tárcmélküli miaisztere. 

56 A „ma egy hete feltílnt" aillag Virányi Janka volt. 
S7 HollJsi Nelli - Hollósy Kornélia (1827-1891) kellemes 

szoprán hangja miatt népszerll operaénckesnő, a Nemzeti 
Színhiz tagja. 1862-bcn m6ftszcte csúcsán mondott búcsút 
a szlnpadnak, s ment férjhez Lonovics József f6ispinhoz. 

67 Azért mondja Jókai, hogy a Bp-i Hir:idónak a „neve is 
hazugság'", men tulajdooldppen nem pesti, hanem pozsonyi 
lap. 
A Bp-i Hiradó 1847. nov. 9-<', az o,.,zággyúlés megnyidsa 
óta Pozsonyban jelenik meg. (JKK Cikkek is beszldek 1. k. 
802.) 

6g Vida KJroly (1819- 1862) - székely kisbirtokos családból 
származott, jó képességd újágltó. Közvetlenül a szabadságharc 
elótt a konzervatívok lapját, a Bp-i Hiradót szerkesztette, 
majd e hírlap mcgszún~ után a Figyelmező néven adott 
ki ugyancsak konzervatív szellemű lapot, amelyet a konnány 
az 1848-as sajtótörvény alapjin decemberben betiltott. 1849 
tavasdn a cs;isziriak oltalma alatt ismét megindította a Figycl-
mez6t. Jókai kemény szavakkal bélyegzi hazaárulónak 1849 
tavasz.irt az Esti Lapnk hasábjain. (1849. márc. 1. 7. sz. 1.) 

80 Erdósi Pii írja a Nemzetőr jún. 11. számában: „Hiteles 
kutfóból mcritvc a Lengyelorszigban tanyázó Wümnberg 
husúr ezredbeli közvitézck fels26liták Lenkei nevü századoso-
kat: jönne velök jelenleg veszedelemben forgó magyar honuk 
védelmére, 6 azonban fehzólitásaikat visszautasitá. A huszirok 
sdmra mintegy 117en kapitányukat lóra ültetvén, egy nap 
alatt 12 mérföldet tultéVe' Körösmezón Mirmarosban állapo-
dának meg. Itt kapitányukat szabadon bocsátván azon kéréssel 
jirultak hozd, hogy kornmandirozza őket a merre tetszik a szé-
les magyar hazában. A kapitány lovas csapatj:ln.ak szükségci1 
hirtelen fedezni nem tudván, a kerületi alispinyt hivatalosan 
felsz6lid, tüle a megkivántató élebn02.!st kmnd5. - Mint 
tudva van az cscményr61 mh m.iniszteriwnunk sürgöny által 
értesitve van. - Kivánatos volna, hogy ezen haza iránt tanusi-
tott buzgó szeretet illlS jutalommal mcgkosroruztassék. Az in-



Soo·: 
ditvmyozó pedig tiszti rang?. emeltessék." (Vidéki TárogQ/6. 
PDlap 26. sz. 739.) 

102 RdJ/Jt - Vas megyei község 
107 Ot mh/Oldnyire - kb. 41,8 km. 
143 Nagyajtai Cserey lgoác 1848-ban az ltilia földjén illomásozó 

JJ. sz. (Gyulai) gyalogezred kapitánya volt. 
Vdli Ferenc (1810-1882) - a révkomáromi rcfonnitus f6gún-
allium tanára és igazgatója. 183~bcu felc:s.!gül vette Jókay 
Esztert, Jókai nővéret. A szabadságharcban mint nemzetőr
tiszt vett részt. 1849 októbcr&en a pipai rcfoamtw főiskola 
nevcl6 taoira lett. Tartott term~zettudominyi elóaclisokat 
is, s a tanlt6képz6 népszerG igazgatója volt. 

144 Jókai (helyesen: Jókay) Józsefné Jókai Mór édesanyja volt. 
146 Mészáros Uzár rosszaló nyilatkozata - amelyen az MT fel-

háborodott - a Közlönyben jelent meg. (1848. jún. IJ. 5. 
sz. 21.) 

147 A Würtenberg-hwzárezred törzse 1848-ban a galkiaiBrezany-
bao állomásozott. J 848 nyarán a legénység s a tisztikar jelen.-
t&:eny része hazaszökött Magyaroni.ágra, s a mag}'2r úszló-
alatt harcolta végig a szabadságharcot. 

1 s6 Jura Lajos lelkesen áll ki a Würtcnbcrg-hwúrok mclletc, 
s kífogisolja, hogy a „hadügyminiszter ur Lenkey kapid.nyt61 
vezérelt szökevénycknek nevezi" óket. (MórtJmorosbdl. MT 
1849. jól. 17. 1o6. sz. 426.) 
A magyar katon:Uc hazahozatalJt követelte a Tizenkét 
pont, ismételten kérte a királytól az ipr. 1g-i, 22-i és a 28-i 
minisztertanics. 

1 59 Batthyány Lajos jún. 2-4n Innsbruckba utazott, hogy közölje 
az uralkodóval a minisztertanács határozatát, amely szerint 
utasftsa a kirily az ugyancsak odarendelt Jellasicsot üzelmei 
beszüntetésére, ha pedig nem jelenik meg a k.irily elött, táv4>-
Htsa el hivataláb61, és akkor a magyar nemzetgyűlés útj:in 
a magyar kormány katonai segélyt szavaztat meg az orsz.ág-
gyGléssel az udvarnak az olasz felkelők ellen. Batthyiny Lajos 
nagy nehezen dit ért. Mivel Jellasics jún. 10-ig sem jelent meg 
V. Ferdinánd el.Stt, a király e napon aláírta azt a rendeletet, 
amely Jellasicsot báni mélt6digit61 megfosztotta. A magyar 
minisztertanács azonban még e királyi leirat ismerete és publi-
kálw el6tt új módon pr6bálko2ott a horvát és magyar 
viszály kiegyenlltésével. Sürgöny ótjm felszólltotta Batthyány 
Lajost, hogy kérje meg az uralkodó háznak egy, a horvát-
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magyar ügyben neutrilis tagj4t, nev=tesen J"1os főherceget. 
hogy személyesen utazzék Ugdbba, s b&ltsc ösue a horvitokat 
a magyar korminnyal. Ennek az utóbbi, jún. 6-i döntdmek 
a hlre szivl.rgott ki. Erre a!loz Jókai, amikor azt emUti, hogy 
Battby4ny illJrül fog bcszo!lni. 

16o A bJr alapj4ul V. Pcrdin4nd ígérete szolg.llt: „Ötvös cultw-
ügyér, ki Béoból tlvozott kirilyunkhoz kir. helytirtónkkal 
lmbruckba egyi.ltt utazott, tegnap érkezék meg, s igen örven-
detes blrckct hozott ... 

Kiúlyuak bl magyaral kör6boa, Budavolr1'bUl akar 
ezentúl laknil 

A jelen mozgalmak zajló tengerén fölkent kidlyunk biz-
tosabb révpartra nem sz41lhat, mintha közénk jó, ez áltil inga-
dozb tr6nját megszilirditja, valamint viszont omágunk inga-
dozó létét megec&iti. És miutin itt udvari ördögök helyett 
a leghivebb, legbecsületesebb tlnáesadókkal fog kömyeztetni, 
a királyit magasztos kegyelettel tisztcl5 magyar népet teljes 
szivéb61 boldogithatandja." (F6vórosi Tórogat&. PDlap 1848. 
jún. J. 25. sz. 700.) 
Jún. 18-Qn írja a Nemzetór: „Ministerelnökünk ruult szer-
& megérkezvén lnsbruekból ö felségétől, a következő örven-
detes tudósitlsokat ho:cl. 
Az unió királyunk által szentcsitvc vanl 
A lizadó Jelacsics ó felsége által letétetett báni hivatilából, 
s közkereset alá vétetik. - Urunk kidlyunk e hó végén 
körünkbe ~rkezik." (F8vJrosi Tárogat&. PDlap 27. sz. 769.) 
A Nemzet6r újdomá.gfrója már azt is tudni véli, hogy 
„K irály u n k az o r sz á g gy ülés a la t t. mint 
mondják, gr. Károlyi György kecskeméti [ma Károlyi] 
utcai pomp4s ház4ban fog lakni." (F8vJrosi TJrogaJ6. PDlap 
1848. jún. [[. 26. sz. 736.) 
A kidly Pestre jövetelének hlrc abban a formában, ahogyan 
azt J6kai is. a PDlap is közölte nem fedte a val6d.got. Annak 
szépítése volt, hogy V. Ferdinánd Eötvös Józsefék kérésére 
- amint ezt a Közlöny jún. 8-i számiban megjelent nyilatko-
zata mutatja - megí~rte: „mihelyst lehebl!get mindenesetre 
a legközelebbi orsz4ggyifü!s megnyitlsára" családjával együtt 
„bü magyarjai körébe jön" és hosszabb ideig ott is marad. 

161 Pdga tulajdonképpeni bombázása oak jún. 12-én a felkelés 
kitöréekor következett be. (Vö.: Auszlri•. Közlöny 1848. jún. 
24. IS. sz. S9·) 
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CHARIVARI 

(1848. jún. 18.) 218-29. 

M: Ék 1848. 1. félév 20. sz. 784-87.; 789-91. alálratlinul. 
Részl.:i. FAIM 177-83. (1-4-. 8., 10., 16. sz.) 

2. jókai Mór „Forradalom al12tt lrt mll11ei"-ból. VU 1874. dec. 27. 
842-43. 

3. HhM 6. k . .201-07. (1-4., e .. 10., 16. sz.) 
4. Szomonl napok JKK 263. (14. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sm: 
14 náhmk jobb nem (FAIM: Nálunkn.11 jobb nem) 
19 vagy akár hizelkcdni (FAIM: vagy hizclkcdni) 
27 azt mi is szeretjük (Ék: azt mi szeretjük „sh-.) 
JJ ncvc!t megváltoztatni (FAIM: nevét ujra megv.iltoztatni) 
37 AIW az egész (FAIM: AIW egész) 

sem adunk (FAIM: se adjunk) 
42 denevér (FAIM: denever) 
45 A FAJM-ban nincs kiemelés. 
47 ipccauanhae (FAIM: inpeaeuanhaé) 
49 annak lesz. Belőlünk egy mdsodik Diostur lehet. (FAIM: annak 

lesz.) 
52 Pünkösd (FAIM: Pünkösd -sh.-) 
70 őket órgyilkolják. (FIM: őket le órgyilkolják.) 
71 a nép egyre (FAIM: a néptömeg egyre) 
74 Lassanként szállinkózott (FAIM: Lassankint szállinkózott) 

puskdjt1 ne1n volt, (FAIM: nem volt puskájt1,) 
7l kinek lőpora (FAIM: kinek meg lópora) 

puskik cinderesek s iílyco. (FAIM: puskák gyutacsosok voltak, 
s ilyen) 

77 a polgirőrsereg is, a huszárok legtöbben voltak. (FAIM: a polgir-
őnig ls a huszárok.) 

79 tudta, hogy mit (FAIM: tudta, mit) 
82 közé s buzdlták (FAIM: közé ls buzdiclk) 
88 Gyilkos ropogís salvéjt fogadta (FAIM: Gyilkos /egyverropogá. 

fogadta) 
89 rogyott halva (Ék: rogyott hallva -sh.- FAIM: rogyott le 

halva) 
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biró Masburg (FAIM: bir6 Ma.lsburg) 

90 s Galovics (FAIM: h Galovics) 
9J betört a hadminister (FAIM: betört a hadilgyminister) 
9S cl voltak barrltodirozva: hogy szökni ne lehasm a bmtmaradttJJe... 

nok. (FAIM: el voltak torlaszolva.) 
98, 99 mindig (FAIM: mindig) 
99 ott ben az (FAIM: ott benn az) 

100 és olasz kalonil: (FAIM: t!s katonil:.) 
101 elleneik pwldiról (FAIM: ellenük pusloliról) 
102 ágyaik darabjaival (FAIM: vaságyaik darabjaival) 
104 nchány strázsdt (FAIM: ncbány őrt) 

levertek láb.!ról. (FAIM: levertek lábairól.) 
106 pedig a barricadeurök (FAIM: pedig a barricadcurok) 

roppant n!zbuzogányoikkal (roppant rézbuzogányokkal) 
109 Szünt<lmül lchete pórére (FAlM: Szünet nJlkül lehetett pórérc) 
111 cl közülök, (FAIM: cl közülük.) 
113 az volt a hfce (FAIM: az volt a hír) 

mégsem akarja (FAIM: még most sem akarja) 
S a hadügyminister fJ4'IJlllS4ro ott 4/lt nyolc ógyú a kaszárnya 
kapujának szegezve, déli (FAIM: S a hadügyminister 8 ógyut 
szegeztetett a kasdmya kapujJ.nak, déli) 

121 egy szidó kiiltlssal (FAIM: egy szidalmozó kiiltlssal) 
132 dZ olaszok ellen (FAIM: Olaszország ellen.) 
140 tóle függmi (FAIM: tólük függni) 
141 oko legyen (Ék: legym oka) 
139 ministcriumunkt61 (FAIM: minisztcriumunkt61) 

jövctclt61. 
Ez {gy van. A ltatontJlisztek rnindtniUt bujtogatjJk a katonasdtot 

• nlp ellen 
Nnn tudjuk, van-e híre a vidékeu, de nál11nk erősen hiszik: 

hogy ;11nius 24-n van kitlJzve tJ!Y Jltalános orszdgszera ktJtonai 
fo"adalom, mellynek tazpontja Pest. · 

Az elóvigyózat mindenesetre j6. (FAIM: jövetcltól.) 
149 két hit óta (FAIM: két 6ro óta) 

bécsi cmissoriwok (FAIM: bécsi cmissdriwok) 
150 legalsó osztllyait (FAIM: legalsóbb osztllyait) 

bolygatj~k. (FAIM: bojtogatják.) 
152 rttJttionalistdlt.. (FAIM: reactionariwok.) 
153 Kolowr4t bhszolgJi, nem a szabadsJg apostol11i. 

Tegyétek (FAIM: Tegyétek) 
154 ördögk~pctekról (FAIM: ördög képcitekról) 

720 



Sor: 
157 viliglt, mint a nap. (FAIM: világit.) 
16o oRy bDnös (FAIM: olan bilmös) 
161 érdemelni. (FAIM: érdemelni. Ahoz republi.can11sn-kOl.aökkellL-

nek.} [Ez a betoldás Petőfi hatására került a cikkbe.] 
166 S mielőtt foljóne, (FAIM: S mielőtt feljonne,) 
189 october (FAIM: o e t o be r) 
191 kalendariom (FAIM: kalcndariom) 
206 fegyvergyakorlás alkalmával (FAIM: legyvergyakorlat alkal-

mával) 
207 ugy is command.iroztdtott (FAIM: ugy commandirozott) 
208 zsidó lyányok (FAIM: zsidó leinyok) 
263 A FAIM-ból a dm hiányzik. 
265 kezdetétől a végeig (FAIM: kezdetétől a végéig) 
272 - Hát meglalJlrátok? (FAIM: - Hát megkaptátok?) 

hol volt? (FAIM: kinll volt?) 
275 kérem a ribillio? (FAIM: kérem a rebelliJ!) 
293 de töltése nincs (FAIM: de tölténye nincs) 
29S restel lóporért kiadni (FAIM: rcstcl lőporrd adni) 
299 tudjik gondját viselni (FAJM: tudjik hasznát oenni) 
304 a ministerium (FAIM: a minisztcrium) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

s A Politikdi divatok e. regényben olvashatjuk. a márciusi napok 
utáni állapotokról: „Néhány hónapig tartott az a divat, amikor 
gyönyörú szép tollakat viselt minden ember a kalapjin; 
ki fehéret, ki feketét, sokan r6zsaszlnlit is, ók ugyan azt hitték, 
hogy az veres. Valódi vem:ny volt, kinek van szebb, hullám· 
zóbb tollbokrérája." (JKK 91.) 
Vári István az MT hasábjain mir ápr. 25--én bizoc.ygatja, hogy 
újabban a' „hazafiság megolcsult". (35. sz. 141.) 
Márc. l9-i első számában lrja az MT: „A Nemzeti ujság ... 
a feketéből rögtön fehérré változott - a conservativ lap át-
ugorva a közbcnesó árnyalatokat egészen radical szellemü 
lett." (1.) 
A Honderü nagy betűkkel hirdeti 1848. márc.~: „E lapok 
RYökeres átalakuláson fognak keresztül menni." (12. sz. 192.) 
Ápr. 22-én Vahot Imre is megemlékezik a „köpcnyforgató 
frókr61". (F8vJrosi Mozgalmak. PD!ap 9. sz. 519.) 
A Bp-i Hin.d6ban a következő sorokat olvashatjuk.: „A volt, 
conservativ párt szerepvivói, s hírlapi organwnaik nem késtek 

l l Jókai: Cikkek e bcsKdek II. 721 
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""" meghajlani a közelebbi nagyszerü változások hat.alma clótt." 
(Fó11árosi levelek. V. 1848, máj. 9, 831. sz. 441.) 
A Mérey Mór ~ Rosri Zsigmond által szerkesztett Radicallap 
Wcairója is megcmliti a Nemzeti Ujág „chameleon tenné-
szerét". (Hirlapi Sze1nle. 1848. jún. 1. 1. sz. 2.) 
Ugyanebben a cikkben olvashatjuk a PD1apr61. hogy „Sokféle 
átalakulison keresztül ment ~pirodalmi lap". (1848. jún. 2. 
2. sz. 8.) 
Jók2.inalc ez a cikke a Nemietin kívül (amelynek dméból 
Oláh Dlucz János szerkeszt6 elhagyta az Ujság nevet) vonat-
kozik Zcrffi Gusztivra U, aki a forr.idalom hatisára könnyű 
szlvvel aerélte fel ko02CIV>tlv meggyóz&l~t radikálisra. 

J t pradicatum - nemesi e16név 
41 ~toni Lajos írja júl. 1 s-én: „Mi6ca a Ne m z e t i megszünt 

U j s á g lenni, valjon miféle nevet érdemelne meg. 
Most m4irtiszdban vagyunk magunkkal: Éljen a Nemzeti 
köpeny l o r g a t 61" (105. sz. 421.) 

42 HnostraJos - görög ember, akit úgy tett szert hírnévre, hogy 
i.c. 356-bao felgyújtotta Artemisz istennó világszerte hlm 
templomiit 

43 mdlwirdg - Csernátoni Lajos radikilis rovatinak a dme az 
MT hmbjain 

44 Petófi Sándor útinaplójában emlékezik meg arról, hogy a deb-
receniek csak azért vádirolnak könyvet, hogy legyen mibe 
szalonnAt takamiok:. 

45 Elvétve - s a kétségbcvonharatlan jósz.And&. cllcnérc ugyan -
maga Jókai is közölt lapjában szcmélyeskedó gorombaságokat. 
(Pl. Szerlusztói tn<gjegyzl„k )KK 469.) 

47 mrrogatum ipecomfllfhM - pótk!v6-aerje 
e steff - s több efllle 

49 Dlostur - Helcne ikertestvére, Zewz villámmal sujtó fia az 
ógörög mitológilibao 

j2 PünltOsd vas4m1Jpja - jún. 11. 
S.J Kioszk - a V.ici utca l!s a S:únh.iz (ma Vörösmarty) tér sarkán 

lév6 Fischer-féle forgalmas fagylaltozó 
Kovic:s Lajos lrja a Gr/J/ Szlchmyi István kOzlleténelt lrJro111 
11toW lve 1846-1848 e. munk.ij.iban: „A régi n6met szinház 
l~ett épületével szemben volt akkor egy kioszk, hova az 
akkori id6ben fagylaltozni járt az egé.<z politikai világ. Oda 
jártunk mi is." (Bp. 1889. 278.) Tonelli Sándorszerint „A kávé-
hizakkal rokon termc!szett1 üzemek voltak a negyvenes években 
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Sor. 
divatba jött fogyloldJk. l!!Ck sWn.a 1845-ben 19 volt. Legeló-
kel6bb volt közöttük a Váci-utca .!s Szlnbáz-úrsarkin a Fischer-
féle fagylalda. l!z nagyon divatban volt a hétnek azokon 
a napjain. mikor előtte katonazene játszott. 1848 nyarán, 
mikor a képvise16húat a redut épüleúben helyozúk el, ez 
a fagylalda volt ül.!sck el6tt .!s után a képvise16k nagy r.!szének 
találkozó helye." (i.m • .µ.) 

S4 oogy koszdmy• - Károly kaszárnya. Az Újépület .!s a Mária 
Terézia laktanya mellett egyike az 1848 el6tti Pest három 
nagy katonai épületének. V:lroshiz utcai fóhomlok-szobr:lval 
1728-ban épült Martinelli olasz építész tervei szerint. Eredetileg 
az volt a rendeltetése, hogy a birodalom katonai rokkantjainak: 
menedékháza legyen. Később a rokkantakat a nagyszombati 
egyetem üresen maradt épületeibe helyezték, a pesti invalidu-
sok otthonából pedig kaszárnya lett. 18.µ-ben helyezúk el 
az épület Ország úti (ma: Tan.ics körúti) részébe a Lombar-
di:\b61 felvczényelt Ceccopieri gyalogezredet. (Vö.: Tonelli 
Sándnr i.m. 82-83.) 

SS A Nemzct6r a F8vdrosi Tárogat6 e. rovadban Ö.uztütkOzls 
oz olasz Is a magyt1r katonaság dmen sdmol be az escményck-
ról: „Pünkösd első napj.in esteli 9 6ra tijban egyszerre iszonyu 
zaj kezdé háboritani a deriis ünnep nyugalmit. Koronként 
egész csapatok robogó lövései hasitj.ik a léget, - a v.iros 
minden harangja vészt hirdetve veretik félre, - dobok pereg-
nek, - a néptömeg a legnagyobb fclindul.issal futkos az utcl-
kon fel s alá - , s a rémitó zürzavarban leginkihb e szavak 
hanog;isa vehetó ki: ,Fegyverre, fegyverre! - Az olasz kato-
naság bent a kaszárnyában gyilkolja a magyart, mind rakám 
lövi a fegyvertelen önkénteseket!" - És e valószinü hirrc leg-
több ember sereglett a K.iroly-kaszimya felé, melly a nép-
csoportok, kész fegyveres nemzetőrök és a rendes katonaság 
által minden oldalról csakhamar körül volt keritve, s valódi 
ostrom~potba helyezve." (PDlap 1848. jún. 18. 27. sz. 767.) 

s8 Az MT szerint két önkéntest agyon16ttek a Károly kaszárnyá-
ban. (t848. jún. 12. 76. sz. 303-04.) 

73 A Nemzetőr rovatvezetője szerint a tömeg a kapukat zárva 
találta s egy vérz6 önkéntest61 - akinek sikerült a laktany:lból 
kiszabadulnia - értesült az el6zményekról: 0,A kaszárnya-
korcsmájában a Ceccopieri nevet viseló olasz gyalogok és 
magyar önkénteseink vegyesen mulatozván, az utóbbiak 
egyike zsebéb61 pénzt lopott ki egy olasz katona, midón az 
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önkéntesek. fogolylyá akarták. tenni. egyet közülök szuronyá-
val megscbesitett. S 1niutin a kapu alatti órsig is szuronynyal 
támad2 meg az önkénteseket, - ezek sem vették tréfára a dol-
got. hanem puszta kézzel is ugyancsak szétütöttck a fegyvere• 
olasz között, mib<ll aztln vércngz6 összeütköús támadt. 
A katona~g erősen kezdett tüzelni az önkéotesekre, kik eleinte, 
ennek dacára sem tágitottak, 6t clsúnt bátomggal védcbnczo!k 
magukat. Több olasz kezéből kicsavarták a pwlclt, szuronyo-
kat, s némeUyck, különösen egy kcakeméti 6 s egy zsidó 
puszta kézzel is iszonyu dulongist vittek végbe a fegyverei 
katon~ közt. Miutln a küzdbclyen mindkét n!szről egy 
kettö halva, sokan veszélyesen megsebesülve maradtak, az 
önkéntesek nem mhattak todbb ellent a mindinkább sürüen 
kitöró tüzelésnek.~ visszavonultak szobiikba." (F8városi Táro-
gat6. PDlap 1848. jún. 18. 27. sz. 767.) 

8 o A fegyverropogás hallatlra ingerült tömeg gyült a Károly 
kaszimya elé. „Késabb - folytatja a Ne111%et6r - nagy 
népcsoport tódult be a kaszárnya udvarira a egyesülve az 
önkéntesekkel, szömyü dühhel támadták meg a folyosókon 
áUt olasz katonaságot. Ez tisztjei paran~ra nagyszámu lövés-
sel fogadá a megt.ámad6kat, - a viaskodás közt többen 
elhullottak, megsebesültek. A nép nagy n!szc ijedten nyomult 
ki a kaszimyáb61, s e közben erősen tüzeltek rájok. Az utcákon 
áU6 néptömeg s nemzetőrségre is lövöldöztek le a kaszárnya 
ablakaiból s azok viszont a kaszimyára tüzeltek. Szerencse, 
a legtöbb lövés nem ttlált. A megdübödt olaszok két, a lép-
csökön feléjók felmm6 katonatisztet is agyonllitt& a Turszki-
ezrcdból, az egyiket nyolc lövés terité földre. - A fegyverro-
pogás csak éjféltájban szünt meg. Ekkor a magyar sorkatona~g 
és nemzetőrség, kik közt a budaiak legtöbb készült:o!get s bá-
torágot tanwitottak. - már egészen elle~ a lak.tanya körüli 
utcákat, mig a gráa!tosok az udvaron állittatván fel, alig vártlk 
a mcgrohanásra szólitó parancsot, melly azonban ovatouágból 
be nem következett."' (Fóvdrosi Tároga16. PDlap 1848. jún. 18. 
27. sz. 767.) 

89 l!Jr6 M""""'rg ]6zsef a forradalom kitödsekor a 62. ~szári 
gyalogem:d főhadnagya és paranc:mok segédtisztje volt. 
Mészitos Uzir kapitlnyi ranggal vette maga mellé scgédriszt-
nck a minisztériumba. 

90 Gallovich Mir.lly 1848 elején a II. sz. román határórem:d 
kapitánya volt. Onnan helyezték át a 16. gyalogezredbe. 



Sor: 
Később Mészáros llzár az ö11kéntes zászlóaljak szervezéséhez 
rendelte. 

92 gran.dlosole - a kézi hajítá.sú fegyverekkel felszerelt katonákat 
a XVI. 57.izadtbl a XIX. századig 

94 A Nemzetőr szerint pünkösd misnapjfo „n:ggel a badügyér 
felszólitl az olasz katonaságot: hogy adjil: meg magukat s tc-
gy& le fegyven:iket. Ök azonban kijelentették, mikép utolsó 
csepp vérig védendik magukt. Ern: 6 ágyu szegeztetett a ka-
szárnya ellen, s egy pár órai hatirid5 tüzetctt ki oekik a meg-
gondolisra. o.!lben István kir. helytart6nk és Széchcayj 
közügyér mentek be együtt az ostrommal fcnycgetetl: kasúr-
nyába, s a kir. helytartó biztositvin. az olaszokat, hogy ha 
a fegyvereiket lctcozik, bfotatlanul bagybatjil: el a vúo!t, -
a megjuMszodott katonaság végre engedett a felsz6litúnak, 
fegyvereit lerald, s a rendes katonaság és nemzetón.!g födözéoc 
alatt, a kir. helytart6 kis&!n:b!ben a Dunin r:ljok vir6 gl!zösrc 
vitettek., s tüstént a komáromi várba szállittattak.." (F6városi 
TJroga16. PDlap 1848. jún. 18. 27. sz. 767-68.) 

120 A Ncmzetór a kövctkezó szavakkal fejezi be a ,,tények száraz" 
felsoroJJ.s:At: „Az olaszok közül több tiszt- és közember letar-
toztattatott, kik a m.i.nisterium által megrendelt viug.ilat alá 
fognak vl!tetni. Kosut az önkénteseket megható suvakkal inté 
rend- és békességre. Ezek utln a f.Sviromak sok ideig felizgatott 
arca ismét az előbbi nyugodt alakot ölb! magúa, - s a n:nd-
kivüli események dördüleb!nck visszhangja a nép ajldn ezer és 
ezer véleményben összpontosult" (Uo. 768.) 

1J1 Hasonlóképpen foglal iWst a „milánói komány" levele, 
„mcllybcn a mult pünkösdkor, Pesten, a Ceccopicri olasz ezred 
néhiny 57.izada :Utal elkövetett kiMgú miatt, felszóllttatik 
városuok, hogy ezt nem tekintvbi, mint valamelly ellenszenv, 
vagy nemzetünk ir:lnri gyülöletból szúma>ott merényt, 
minek alapja nem volna, s meggondolrin, hogy azt csak közös 
ellenségünk, a reactio emberei bujtogatlsa által idéztetett el.S, 
azt az olaszoknak lu"Mul ne rója." (Kosdi 1848. júl. 22. 19. 
sz. 82.) 

132 A közvélembly mit sem tudott arr61, hogy a magyarkonnány 
Jellasics elmozdltlsa és a horvát mozgalom leszen:lése ár:ln 
megígérte az udvarnak az olaszok elleni katoaai segQy nemZ"et-
gy6.lési megsuvaztad.sit. 

l.JS A Ncmzetór rovatvezet6je szerint: „ ... mcstaK@;esen föl-
ingerlett olasz katonák mint láttuk, sok tekintetben mcnthct6lc; 
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mert hogy ók nem olly iszonyu bünósök, mint némellyck. 
Morgcnröthe- 6s Patriot:félc roszszellemü német firkaszok 
hirdeték, az már csak abból is kitetszik, hogy annyi tömérdek 
löv6src csak néhiny ember esettel s sebesült meg, holott, ha 
átalin véve magyar elleni gyülölctból harcolnak, százaknak 
kellett volna elhullaniok. Más az, hogy midőn az olaszok lc-
fegyverkeztetve n már kijózanodva kisértcttck ki a városból, 
sok közülök könyezett, majd mindenik arcln bánat és szégyen 
ült, sót mintha mindenik szemében ez lett volna irva: ,ne 
lclrhoztassanak bennünket, nem annyira mink vagyunk, mint 
inkibb m.isok a vétkesek.' Mi igazán szivból súntuk a szeren-
csétleneket." (F811Jrori Tárogató. PDlap 1848. jún. 18. 27. sz. 
768.) 
A jún. I 1-i összekocca.nás a Károly-kaszárnyában az cgy-
idejúleg besúllásolt önkéntesek és a Zanini sol'C2rcd olasz 
katonii között valóban magintcnnészetú eseményből eredt. 
Politikum sem inditékiban, sem céljában nem jácszott szerepet, 
csupin következményei jirtak rossz hatással az olasz katona~g 
magyarbarit hanguladn.. Az összetűzést az váltotta ki, hogy 
az egyik olasz katona a magyar önkéntesek egyikét51 pénzt 
lopott. Az cbb51 támadt verekedés fajult általinossá. Erre a 
h(rrc siettek a helysz(nrc a nemzetőrök, a budai gránitosok és 
a Kossuth Lajosnál éppen konfercnciit tan6 miniszterek. 
Mésziros U:dr a gr.lnátO.!Okkal clfoglaltatta a kaszimyit, az 
önkénteseket és az olaszokat katonai kordonnal elkülönltette 
cgymht61. Ezzel a lövöldözéscknek véget vetettek ugyan, de 
az olaszok a nép bosszújit61 tartva nem nktft. le fe~iket, 
hanem csak mimap délben a nádor közvetlen fclsz6Udsára 
adclk meg magukat. Az olaszokat még aznap Komiromba 
szillitottík és vizsgálatot indítottak ellenük. Az összetúzésnek 
magyar részről J tiszt, 4 közlegény és J polgári személy, 
olasz részről r tiszt és s közlegény lett halálos áldozata. Emellett 
mindkét oldalon számosan megsebesültek. 
A Nemzet5r szerint a „lázadás" okai között a közös clsz.állá-
solis, az önkéntesek fegyvcrtelcnségc szerepelt. „Harmadik ok 
az, mert bizonyos bujtogatók azt hitették cl az olaszokkal, 
hogy az önkéntesek nem az iUirek, hanem az olaszok ellc:a 
fognak harcba menni. Negyedik ok az, mert hihetőleg szinte 
azon bujtogatók a vérengzés napjin igen lerészcgiték az olasz 
katonikat, kik aztln mámoros fóvel még inkább dühöngtek. 
Ötödik ok az, mert több magyart-gyülöl5 katonatiszt, nem 



Sor. 
hogy csillapitotta volna a magyarok iránt miodco.k.or hó 
rokoll5ZCllvct tanwitott olasz katonaságot. de sót ingerlé, 
tüzel.!src készteté mind az önkbit=k mind a nép ellen." 
(Uo.) 

148 A Nemzetór rovatvezetője J6kaihoz hasonlóan vonja le az 
iltalános tanulságokat: „ ... viUgos, hogy a rcactionilis 
pártnak titkon mük.ödő keze is mozgott e vérengzés előidézé
sében, mellynck rejtett célja nem lehetett egyéb, mint az eddig 
barátságban élt magyar .!s olasz közt a gyülölségnek buján 
sarjadzó magvait elltlntcni. A különbözó nemzetiségeket cgy-
nW ellen ingerelni, - ez volt a bukott kormány politicájának 
egyik legördögibb mestersége, melly végvonaglásában még 
most is ügyek.szik egy pú illynemü kisérletct tenni; azonban 
mint a tapasztalás bizonyitja, gonosz terveikkel egymásután 
kudarcot vallanak." (Uo.) 

150 Jún. 1 B-i hl rei között írja a Nemzetőr: „R e n d ó r s é g e t 
is kezdenek m.ir valahúa fóvároswikban rendezni. A magyar 
is okosabb kezd mir lenni, hogy sem azt hinné, miként csak ott 
van szabadság, hol nincs policia. - Annyi külföldi kém, 
cmisd.rius és bujtogató, talin egy városban sincs, mint a 
mennyi az ujabb id5kben Budapest falai közt megfordult. És 
ezek szabadon jártak, keltek onzágunkban, sőt talán még 
kitüntetó tiszteletben is részesültek." (F8vdrosi Tárogat6. 
PDlap 27. sz. 769.) 

153 gr6f Franz Anton Kolowrat-Liebsteinsky (1778-1861) - osztclk 
ülanúérfi. 1825-tól államminiszter. Föfcladadnak a birodalmi 
pmzügyek szilárd alapokra helyezését, a titkosrendőrség és a 
diplomicia feladatkörének szabatos megállapicls.it tekintette. 
Politikai elképzelése szerint a forradalmi mozgalmaknak mér-
sékelt reformokkal kell elejét venni, a birodalom ncmzctist!gi 
mozgalmait pedig cgym.U ellen kijátszva kell scm.legcsltcni. 
1848. márc. 21-<n birodahni miniszterelnök lett, dc nem 
értvén egyet a forradalmi mozgalom ir:inyával ápr. 18-án 
betegségére hivatkozva lemondott. 
A béoi emisszáriusokr61 1rt eszmcfuttatáshoz a Kmety-ügy 
adta az inclltékot. (L. JKK 728.) 

168 tegnapel6tt - jún. 16-án 
Az MT szerint a J6kai :Utal itt emlltctt eset jún. 12-én történt 
meg. 

170 Az MT hasábjain a következőket olvashatjuk jún. 13-án: 
„Hitelt érdemlő személyek erősiték előttünk, hogy a mult 



Sor: 
o!jjel a királyi helytartó szobája körül egy, gyilokkal és piszto-
lyokk.al felfegyverzett embert találtak volna. Ha e hirnek van 
valami alapja., az akkor mindenesetre egy újabb fenoménoma 
ama makinációknak, melynek célja, hogy Ferdin!nd király 
minél inkibb veszitse el kedvét a magyarokhoz jönni." (77-; 
Kéry Gyula i.m. 359.) 

171 Kmdy Ignác (1826- 1849) - jogak:idémi.át végzett fiatalember, 
aki mir 1848 előtt a bécsi titkosrcnd6rség szolgilatlban !l.lt. 
1848.máj. oWodik felében a kamarilLlnak azzal a megb~val 
érkezett Magyarországra, hogy egyrészt a aép körében közclr-
sasági agiclciót fejtve k.i, a királyhű aép szemében diszkriminálja 
az új Magyarorszig politikai vezetőit, ntisdszt a konzervatív 
als6papságot a konzervatív nemzetgydlési képviselajelöltck 
clmogaclsára mozgóslaa. Nagykácla azonbaa a gyaaúsan 
viselked6 Kmetyt letart6ztatclk, és az ellene folyt vizsgfüt 
befejeztivel a staclriális blr6ság halálra ltilte. 

183 mull ljjtl - célzis a júa. n-i kihágásra 
190 A magyar kormány Szécheayi István útján még ápr. elején tár-

gyalisokat kezdett fegyvergyártás céljából a Pesti Vasöntó és 
Gépgyári Társasággal, majd ápr. io-án arn szerz&ltek a felek, 
hogy a Társasáp; fegyvergyárrá alakltja műhelyét, és naponta 
S S fegyvert sdlllt az :1llamnak. A tcnne16 azonban csak az év 
őszén indult meg. 
A Bp-i Hiradó szerint a pesti József hengennalom gépgyára 
már jún.-ban megkezdte a fegyvergyárclst. (869.) 

205 kros - koronás 
206 K . . . . - vsz. Komiromban 
217 Orgovány - Kecskemét melletti pwzta 
227 t:r moribw a1ladus - erkölc:stanb6l adott osztályzat 

Az itt emUtctt pipai professzor más néven a Mirt megvlnill1lt1k e. 
regénybea is szerepet kap. 

241 A Nemzet6r Vid/ki Tdrogat6 e. rovaclbaa olvashatjuk: 
„z 6 1 y o m m e g y é b il 1 jelentik, miszerint Stúr Lajos 
hlres paruzláv és hirlap-<zerkesztó Körmöcbányán elfogatott. 
Nyitriban is négy luteranw pap. - mint a szliv propaganda 
Msei, letartoztattak. Méltó büntetést nekik!" (PDlap 1848. 
jún. J. 25. sz. 706.) 
L"utlovit $tur (1Brs-18ss) - a szlovák nemzeti mozgalom 
vezére, az elsó szlov!k nyelv4 lap. a Slovensk.je Novini szer-
ketzt6je, Zólyom viros követe az 1847-48-as diétin. 
A ~turTÓI szóló cikkhez az adta az inspiclci6t. hogy részt vett 



Sor: 
~ szlorik részról vezetö szerepet jáuzott a prágai kongresszu-
son, jóllehet a magyar belügyminiszter mij. 12-ái épp a prágai 
szláv kongresszus összehlvásit bejelen.t6 körlevél aláúisa miau 
elfogatisi parancsot adott ki ellene. 
A valóolgban nem fogtak el n~ lutheránw papot, hanem 
köröz6 levelet adtak ki a worik mozgalom Srur mellett két 
legjelentl!sebbszemi!lyisége:JozefHurbanésMicbalHod!aevan-
~likw lelkészek ellen. Szlovák nacionalis1a propaganda miatt 
őrizetbe vett& L'udovit Sulek, szobotisti (Nyitra megye) 
evan~us, Michal La~ik és Jozef Viktorin nidasi 
(Pozsony megye) katolikw lelkészeket, s köröztettl!k Daniel 
Borik verbóci (Nyitra megye) evan~ lelkészt, alcinek a 
letartóztatás elöl sikeriilt elmC'nekülnie. 

247 praeledio - felolvasás 
250 Szapdri Plter - Birch Pfeifer Sarolta szlnmilve, :unclyct 

Komlóssy ford.Jtásiban adtak a magyar színpadokon 
264 A jún. 11-i pünkösdi eseményekről van szó. 
275 mortlialüer - keményen, er6scn, borzalmasan 

Jókai szerint a dblablró, a Nemzetőr szerint pedig a márciusi 
li.atllok viselkedtek gyáván a pünkösdi vérengzés idején: 
„Bizonym fia13( költő mellett lövés tört6tvén egy er6s 
magyar napszámosra, ez a karjiba fur6dott golyót hideg közö-
nyösséggel fogad.i, azonban a megrettent, de még ekkor is ele-
ven fandziájú költő azt képzelé, hogy a lövés nem szomszédjá~ 
hanem öt magát érte, s képzelt lijdalm.ában iszonyuan fel-
sikolcrin lt!lck: szakadva futott cl a küzd~rr6L" (Fl„drosi 
Tárogat6. PDlap 1848. jún. 18. 27. "· 768.) 

284 grandtos utca - ma Városház utca az V. kerületben 
286 proseccio - processio - könnenet 
Jl8 keddm - jún. 13-án 
319 partere - parterre; földszint a színházban 

Ezen a napon Szigligeti Ede Róza e. vfgjátt!ka került színre 
a Nemzeti SDnházban. 

320 Hr.abovszky tlm.adásáról Rszlctcscn lr a Nemzetőr lllir-
mogyar háboru dmen. (1848. jún. 18. 770-71.) 
Jókai adatai er6sen túlzottak. 

323 A megadásra szóUtó proklamáció felolvasója - akit a fel-
kelők mellét találva 16ttek le (oviról -, Wenhengst Ferenc, 
a Pi!terváradon állomásozó 39. sz. császári gyalogezred had-
nagya volt. 

331 karlovici ünnOs - kitűnő szerémségi borfajta 
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CHARIVARI 

[1848. jún. 25.J 230-34. 

M: Ék. 1848. 1. Ulév 28. sz. 815-18. aWratlanuL 
Rész].: ltK 1957. 423. (5. sz.) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 
S..: 
3 3 bunyik csavargó 
59 szeredJJ - kecskeszőrből szótt majdnem nl!gyszöglctes, kemény 

anyagú, tarka, fedeles t2rismya 
74 tdrmezei """" - a IV. il<!la által adominyozott kiváltslgokat 

élvezó túrmczci (turpolyai) kerület nemese; a kerület Ugrib 
megyében volt. 

37 

CHARIVARI 

(1848. júl. 2.) 234-41. 

M: Ék 1848. II. félév 1. sz. 21-24. alfüatlanul. 
Részl.:1. FAIM 183. (3., 9. sz.) 

730 

2. HhM 6. k. 207-08. (J., 9. sz.) 
3. ltK 1947. 4ll· (14. sz.) 4. 
4. A k3szlva ember fiai 2. k. JKK 376. (3. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
S..: 
131 királyunk Ferdinánd (FAIM: királyunk Ferdinaod) 
lll a te akaratod (Ék: a te akamod FAIM: a te akaratod) 
137 dc megszabaJits (FAIM: dc szabdll{ts meg) 

a te tanácsad6idtól, mert (FAIM: a te tanácsosaidtól, mert) 
139 ministcrium. Amcn. (FAIM: mini.szterium. Ámen.) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

1 Az elófizctési hirdetmény meglrisára ebben az időben ált>lá-
ban a szerkesztő vállalkozik. 



Sor: 

29 Az onzággyúlést valóban júl. :z-ra hivta egybe a nádor. 
H rJJrjtgybe llp - a legnagyobb magamgor m el, fordular kövcr-

kezik be 
J 5 A mirciwi fiaralok - közre Per6li, P:llfi Albert és Jókai a radi-

kálisokkal együtt határozottan utadtottík vissza 1848 tavaszán 
a kir.lly péozköverelé<eir. UKK 90-91.) Az óvarosl:odó 
politikwok ebben a kérdé<ben is habozrak ken~rtön!sr elő
idézni. 

50 Altalinos szokás volt szeszesitalW vMckemi a kolera ellen. 
(Vö.: A kósziva ember fiai 2. k. ]KK) 

S 1 Jókai maga is azok kö~ tartozott, akik szinte a világosi kapitu-
licióig hirdette, hogy siker rem~yében lépherünk fel a dri 
reakció és fegyveres ereje ellen. 

61 Szigetvárat - amelynek 5négc nagy k:Ut okozott a portyázó 
török csapatoknak - 1566. aug. s--m II. Szolimán szultán 
órihi hadserege élén személyesen vette ostrom alá. Zrínyi 
Miklós szept. 7-ig védte hősiesen a várat. Szept. s-én Szolirnán 
meghalt, veú:rci azonban eltitkolták halilát, s két nap múlva 
kérségbeeserr er5fesritéssel elloglaltik a v:lrar. 
Radctzky nem esett el az olaszorsz:S.gi hadjiratban. 

6J h6/umyodik - elcsendesül, elsekélyesedik, leülepuik 
67 Jókai irr azzal gúnyol6clik, hogy a Habsburg-uralkodók sok 

mis közörr Jeruzsilem kir.llyiruik nevezték magukar. 
B-y - Bir.lndy (Vö.:JKK717), akir Jókai „minden rábla-
blrik 6sének" rekinr. (JKK 242) 
Ráma - Bosznia egy n!sze 

7S A sAskürr61 - Arany Jinos rosszalisa mellcrr - mir 1847-ben 
lr Jókai. UKK Cikltek Is beszld<k •· k. 295„ 766.) 

94 A mij. 11-i liprószenrmiklósi szlovik gyúlés hatirozara olyan 
nemutgyúléseket követelt minden magy.airorsdgi nc1nzetiség 
számára, amelyek etnogrifiai alapon szabruUc meg a hatá-
rokat az egyes nemzetek között. 

98 A Pilli Albert szerkemerre MT jel.szava volr „Nem kell rábla-
bir6 politika!" 

102 ministeri osztályf6nOk - az államtitkár utln követkcz6 magas 
nngó tisztvllel6 a minisztériumban 

107 Az Egy rr11Jgyar nábob e. re~yben muratja be Jókai, hogy 
a reformkori nemesség egy ~zc túlzott jelent6Xgct tulajdoní-
tott az agariszvcrsenyeknek.. 

108 A „t:lrogat" szó a Vahot Imre szerkesztette Fl11drosi TárogatJ e. 
rovatlra céloz. 

73• 



Scn: 
113 A BpDlap a Fóvdrosi Tdrogat6 e. rovaúban valóban többször 

találkozunk ehhez hasonló hírekkel. Pl.: „A csatamezőn nem 
6o illir rabló, dc 200nál is röbb maradt halva; a mieink közül 
2s-30." Oúl. 20. 3. sz. 42.) 

u7 mdll hiten - pontosan jún. 24-én 
A Bp-i Hiradó haslbjain jún. 24-én olvashatjuk: „A pesti 
önkéntes zászlóaljak ma indultak: el a> onzág f6városlból. 
Az egyik vasuton Szolnokn megy, a honnan gőzhajón viszik 
Szegedre; a másik zászlóalj pedig Kanizsára van rendelve, 
s onnan gőzhajón Adonyig megy. Az indulis nyolc óra 
után történt, men előbb a zászlószentelés ünnepe volt az Uj-
tércn, hol a lovas nemzct6n.!g és a gyalog nemzetőrök egy 
része is föl volt állítva. A Imycs katonai k.isércttcl megjelent 
miniszterelnököt és hadügyminisztert harsány éljenússel 
fogadta a nép és a fegyveres sereg. Hasonló lelkc~ssel fogad-
úk a zászlóany;lkat: Batthyány Lajosné és Károlyi Györgyné 
gr6fuókct is. A szcgbeverés közben is minduntalan hangzott 
az éljenzés, s mikor fenlobogott a Szent Szüz képével és ha:zink 
cimerévcl disz.itett trikolor: rá.zendült a hadizcnc s megindultak 
az övéiktól elvált és egymástól is elbucsuzó zászlóaljak." 
(87J.; Kéry Gyula i.m. 377-) 
A pesti önkéntesekről Pasztóczki Ákos lr a PDlap haslbjain 
Az Onklnte~k bucsuja PuttSI. Nemzetőr 1848. jún. 25. 789.) 

120 A Bp-i Hiradó lrja: „Pesten mir napok óta hire jár, hogy 
ma éjjel rcvolució lesz s hogy a szentendrei rácok fegyveresen 
betörnek a fővoirosba. E hirrcl szemben meg is tették a kell6 
intézkedéseket. Éjjel Budin is kirukkolt a nemzctónég. A hir 
azonban nem volt egy& vaklJ.rmánál, mert bizony a szent-
endrei r.5.coknak eszükágában sem volt a tim.adás." (jún. 24. 
874.; Kéry Gyula i.m. 377-) 

121 com1notit5 - indfú.s, mozgti, fclgcrjedés 
122 Szász Mátyás lcmondás.ir61 Jrja a Közlöny: „A városi megW-

laS2tott tisztviselők közöl S z á s z M á t y i s biró, H o e h-
h c c k c r József főügyész,és Szibenliszt Ferenc, 
gyim.atya, hivatalaikról lemondvin, ezen hivatalok uj rilasz-
tások iltal jun. 24-kén hat::S.roztattak betöltetni, s ez alkalommal 
Graef 1 József 1077 szóval biróv.I választarott." (1848. 
jún. 2s. 16. 61.) 

126 A hevesi deputáció a megye bizalomszavaza~t vitte a minisz-
tériumnak. 
Gro•JIJ6zu/(1818 -?) - ügyvéd. Az 1848-asnemzetgyúléscn 



Sor: 
Szolnok v~ros képvisel6je vol~ de a konninyt nem követte 
Debrecenbe. 

128 Szemere Bertalan rendelete a rögtönltéló blróság felállldsáról 
a Közlöny jún. 16-i szám.iban olvasható. (Ptst11áros ltOzOruégé-
nek. 8. sz. 28.) 

130 A szabadságharc idején nagyon elterjedtek a különböző imád-
sigok travesztíláu.i. 

131 Ferdinind a bécsi forradabnirok elöl mij. 1 s-én menekült 
Innsbruckba. 

132 1. Ferdinmd oszt~ császir V. Ferdinmd néven volt magyar 
kirily. 

l Jl Budin Lederer katonai !őkom1myzó, Zágrábban pedig Jella-
sics nem engedelmeskedett a király által kinevezett magyar 
minisztcriumnak. Jókai több ízben kifejezi a magyar politiku-
sok ;lltalmos óhajit, hogy a k.irály költöu& Pestre, hogy 
megszabaduljon a kamarilla Hros befolyásától. 

136 dtvalvali6 - a napóleoni háborúk után főképp a kömemcsckct 
sújtó pénzlcértékclés 

145 A Napolcon csapatai clól megfutamodott nemesi felkelőket 
gúnyoltík. azzal, hogy a harci indulójuk. a következő volt: 
Retir.Uj, retirálj, Komáromig meg se állj! 
A Ncmzet5r az alábbiakat írja a nagybinyi tisztúj{tisról: 
„Mult napokban az illető tisztségtől mcgbizva, Fcmezely ncvü 
hel~gbc kiment egy nycreggyártó az illominyi épületeken 
lévő osztrák szinekct nemzeti szinekre befestendő. Egy ottan 
clnökösködö fócrdómester azonban kalapácscsal fenyegetve 
őt a helyszinról nyomban elüzé. - Ezen elkövetett aljas meré-
nyéért, mint hogy az ó felsége által szentcsitett 21ik törvény 
cikkellyel ellenkezik, megérdemlené, hogy törvényszabta nyo-
mm keményen megfenyitessék." (Vidéki Tárogat6. PD!ap 
1848. jún. II. 26. SZ. 739.) 

148 Sanctus Kantsukuis I ora pro nobis - Szent Kan csukás! 
[Kancsukázó] könyörögj értünk ' 

150 Clwonique scanddleuse - Botr.lnykrónika 
I 5 I A bécsi apácakolostor megd.maclisát A kósz{vú ember fiai e. 

regényben jclcnlti meg Jókai. (JKK I. k. 202.) 
I 53 prioml - a szerzetes kolostorok rcndfónöknóje 
156 Petőfi itt emlltett versének a dme: A kir&lyokhoz, s ennek 

vemrakait ez a refrén úrja: Nincsen tObbl szerdell király! 
158 Vesta - istennő az antik római mitológiában, a Mzi túzhely és 

csalidi élet tisztaságinak 6rzóje 
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Sor: 
vestaszüztk - papnők, akiket a legclökelöbb római polgirok 
gyermekei közül vilasztottak, hogy a római illam örökkévaló-
!ágit szimbolizl!ó és a máj. 1-én ünne~lyeoen felszlrott tüzet 
a római Fórum kör alakú Vesta-szentélyében 6rizzék. Kivilr-
sipilc közé tartozott, hogy közbenjánlsukr.i a balfüa ltélrek 
kegyelmet kaptak. 
exorcisdl - valakit kivon a bún haralmiból és lsren szolgálatára 
rendel 

16o inexpressible - kimondhatatlan nevú férfi fehémcmG, gatya 
164 visildti6 - a pilipökök k.monilag elófrt látogad.si kötcle7.ethége, 

amely lelkészeik munkájának és jövedelmének megvizsgálásin, 
ill. cllen6rzésére hivatott 

172 B.J. - BohwJinos aradi f6ispán, akir a konnány ipr. 20-án 
nevezett ki hivatalára 
Különösen az MT harcolt az ellen, hogy a régi rendszer hiveit 
állami hivaQJ.okban alkalmazzik.. 

177 A pctreuelymet risiS.rló követ Gyula városinak 1848-as ncm-
zergyfilési képvisel6je. 

181 Monlecuculi - Montecucolli 
J 82 cammilla - jelentése kamricska. Először VII. Ferdinánd spanyol 

kiclly titkos csclszöv~kkel ~ rav:aisz fondorlatokkal zsarno-
koskodó pártját illették e névvel. A a király nagybátyja, Lajos 
főherceg (1784-1864) vezette ellenfomdalmi udvari párt, 
amely a gyengcelméjú V. Ferdinánd helyett ragadta ma-
gához, a po1itikai hatalmat 
Jókai Mór írja A tndKfd' nemzet története reglnyes rajzokbdn e. 
munk.ijiban a kam.arilliról: „Milyen súp csengésü név! 
Mintha csak egy p!sztor-idyl naiv h5sn.6je volna. 

Ez a szép hangzásu név volt Magyaronzágnak és Awztri.á-
nak átoknemtójc: a ki fürdött vérnek tengereben, megemész-
tett milliárdokat, melegedett ég5 városoknál, vigadott milliók 
jajkiüclsánál,~ széttépett er6s láncokat, miket Istenkéz alkotott: 
- testvért tcstvbhez, apit fiúhoz, nemzetet lcir::Uy.ihoz kötő 
szeretet lincait. 

Alkottlk a kamarilll.t mind azok a bukott nagysigok, kiknek 
kcU:bal a hatalom kiesett a mirciwi forr.1dalom kövctkcztc!bcn 
s kik nem akartik abban megnyugodni, hogy a hajdani önkénr 
ur.Wnl.t ezentúl a népjog kormányzata vl.ltsa fel. 

Semmi eszközt51 sem riadtak vissza." (Bp. 1890. J. k. 221.l 
E sorokat idéz6 Gr>cza György fdzi a következ5ket Jókai 
szav.11.ihoz: „A koszorús író magy.arizata alapjiban helyes. 



""" csak egy kis id&zámltási révedés csúszott bele. A kamarilla 
ugyanis nem a m.irciusi forradalom utin, hanem azt mcg-
el6zóleg sokkal előbb, mindj:lrt V. Ferdinánd tróoralépésc 
alkalmival kezdte meg kirhor.atos múk.öd6ét. Aknamunkájit 
már a negyvenes évek elején ugyancsalc sínylette a nemzet." 
(i.m. l. k. 125-126.) 

186 millionb - milliomos 
187 candida111s - jelölt 
191 palridus - eredetileg az ókori Róma kiviltsigos osztilyának 

a tagja, gazdag v:lrosi polg4r 
192 1848 el6tt a nemesi hJ.zak mentesek voltak mindenféle katonai 

bcszállásol:lstól. 
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CHARIVARl 

(1848. júl. 9.] 241-49. 

M: Ék 1848. II. félév 2. sz. 54-58.; alilratlanul. 
Rés21.: l. FAIM 183-84. (4-6. sz.) 

2. Kéry Gyula i.m. 389-90. (4-6. sz.) 
3. HhM 6. k. 208-09. (4-6., sz.) 
4. Irodalmi Ujsig 1954· :lpr. 24. 9. sz. 1. (6. sz.) 
5. Komirommcgyci Dolgozók Lapja 1954. m:lj. 5., 4. (6. sz.) 
6. lt 1957. 431. (6. sz.) 

SZÖVEGVAl.TOZATOK 
Sor: 

54 egyszer (Ék: cgysor -sh.-) 
82 QUSZtriának alatta (FAIM: Ausztriának alatta) 
83 megfesziteték és (FAIM: mcgfcszitcm!k és) 
8~ lelm/ne (FAIM: lelmené -sh.-) 
87 europai respublicit (FAIM: cusopai rcspubliclbanJ 
88 h:lborúknak elmúl:lsit (FAIM: h:lbornk clmul:ls:lt) 
89 lelclmad:lsit, s Magyarország (FAlM: fclclmad:l.s:lt, Magyar-

ország) 
91 baokJknak és lutriknak (FAlM: baokoknak és lutrik-

nak) 
94 született szűz So/idtól (FAIM: született szűz **tói) 
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Sor: 
9S barricadoknal< alatta, (FAIM: barricadok alatt,) 
96 alá pokloba (FAIM: ali • poklokra) 
98 magyarokat (FAIM: • magyarokat) 

egy este (Bk: egy szép este) 
100 mwzka birodalmai (FAIM: muszka birodalomba11) 
101 közti egyctc!rt.!st, (FAIM: egyctért<sben,) 

mcgjutabnmat:lsát, (FAIM: megjutabnaztadsáb•n) 
102 felt:lmadását (FAIM: felt:lmadásbdn,) 
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örök söté~el. (FAIM: örök sötéts.!gbm.) 
105 egy ministcrium.ban (FAIM: egy m.iniszteriumbao) 
1o8 nemes t:lblabiráktul (FAIM: nemes táblabir.lkoll) 
110 táblabir6t61 könyv (FAIM: táblabir4c61 könyv) 
111 azonban ismc!t (FAIM: ismét) 
112 fehnéne (FAIM: és felménc) 

üle (FAIM: és üle) 
116 municip41is tldorádót (FAIM: municip•lis Eldorádót) 
117 meghlzásit (FAIM: meghlzási -sh. -) 

TARGYI MAGYARAzATOK 

3 pecso11ics a marad.isig k~pviselójc. Tolnai Vilmos szerint 
Galintb>i gróf Esterhizy Kirolynak, az ókonzcrvaávok 
vezérének. volt a faddi tiszttartója Pecsovics Ferenc, aki országr.i 
szóló vendégeskedéseket rendezett a vilasztók rokonszenvének 
megnyerésére. „E szives lúizi.gazdJ.ról nevezt&. el az egész 
[konzcrvativ] pártot pecsovics p.irtnak". (KortesnJták a ki-
binszky-pecsovics viLfgbdl ltK 1915. 471-72.) T6th Béla szerint 
gióf Festctich Rudolf tiszttartójának a vezetékneve volc 
Pecsovics. (A ""'lY"' dntk4otdkincs. Bp.é.n. 2. k. 247-48.; 
Kbp41hy Zol14nJKK 2. k. 276-n; Politi"'1i divdlokJKK s67.) 
Coblmzista - külföldre menekült akáv ellcofomadalmár 
Koblcnz virosa volt a hasonló nevú rajDai tartom.iny és 
1876-t6l a trieri vüasztófejedclem székhelye. Ez a város volt 
a Franciaorsúgb61 menekült ellenforndalnú.rok f5 gyülekező 
helye. A forradalom ellcrui!gci itt sz6tn!k ellerúorradalm.i 
terveiket. 

4 Fontolvt1 l1.1JlaJó - konzerndv reformer, a konnány rcform-
terveivel megelégedett és e lám.atrdormokat támogató udvari 
politikus. A ICformkorban a koozervaáv főurak egy csoportja 
gróf Dessewffy Aurél vezetésével az ellenúki mozgalom meg-
béklyózá!a érdekében minimális változásokat hozó, jelentékte-



len reform.ok beveze~t javasolta az udvarnak.. A1nikor B&s 
ezeket az eszméket elfogadta, Dessewffy részletes tervet 
dolgozott ki a „fonrolva haladás" gyakorlati megvalósítására. 

s Munidpdlista - a vúmegyei rendszer hlve 
6 Ministaitll - a miniszterium támogat6ja 

Oppositiondlis - ellenzéki 
7 CmJralista - liberi.lis ellenzéki, aki az átalakul.Is egyik leg-

főbb kérdését a megyerendszer helyett az államhatalom 
közpoorosltás4ban látta 

10 KiirrnOczy Imre (1811-1871) - 1844-t6l a pesti egyetemen az 
egyházjog és egyháztöm!nelem professzora, 1846-tól pedig 
nagyvindi kanonok. A Pest megyei közgy41éseken Kossurh-
ellenes tábor vczénzónoka. A pesti ifjúság több Jzben macska-
zenével „tisztelte meg". Pl. az 1847-CS ol"!Úggyíllési követ-
választás alkalmival, amikor kétszer is bevert&. az ablakait. 
(Jókai utalolsa erre vonatkozik.) Hasonlóképp léptek fel vele 
szemben az 1848. mij. 10-i tüntetés idejl!D.. 
Gr6f Zichy Ptrmc - 1848 e16tt a Középponti Vasúti Választ-
m.iny igazgató elnöke, Sz6:henyi lstrin miniszb!riumiban 
pedig közlekedésügyi államtitldr volt. 

16 Gr6f Dessewffy Emil (1814-1866) - fonrolva haladó kon-
zervatív politikus és közgazdász. 1849-ben halállistát állltott 
össze az ellenforr.adalom számira a fomdalom vezctőiról. 
A szabadságharc bWclsa utln az „6konzerva.dv" néven is1ncrt 
politikai csoportosulás vezcca alakja. 186f>ban 6 dolgozta ki 
az októberi Diploma alapszövc~t. 

16 P. o. - Példának okiért 
zs BáránJy János (1788-18s4) - publicista és statisztikus. Arról 

v:ilt neve szB.es körben ismertté, hogy a bemutatkozáskor 
és neve al4frisakor még a fonadalmat mcgelóz5 esztendők
ben is felsorolta, hogy Mny v.innegye clblabfrá.ja, holott e 
szold.s akkorra mir anakronisztik.ussi v.ilt. 

26 A PDlap melléklapja, a Nemzetőr közli a Hir'4pi CsatározJ e. 
rova.clban: „A J e 1 e n k. o r eddigi szerkesztöje, jobban 
mondva, correctora, Helm.cczi Mihál ur lemondván hosszas 
szerk.eszt6i, azaz, coaectori pü~járól, hely~t Kereszturi Jóscf-
nek engcdé ~t. ki a megyei miclszemek en!lycs pártolója." 
(1848. jún. 3. zs. sz. 699.) 
]elmleor Mihály - Helmeczy Mihály a Jelenkor volt szerkcsz-
t<'lje A Jelenkor - amelynek 1847 els<'I felében Jókai volt az 
újdondisza - 1848. márc. 16-in szt'.lnt meg. 
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S...: 
27 Vönis Anlal ügyvéd, aki előbb a Csapody-, majd a Wesselényi-

csalid szolgilitában állt. 1848-ban Kossuth Lajos Somogyból 
hfvta Pestre és maga mellé vette a pénzügyminiszt&!rium, majd 
az Orv.ágos Honvédcbni Bizottmány s ~gül a konnúiyzói 
iroda lcv.!1- és inttáiosinak. 
profondemml [profonclémcnt] - mélyen, alaposan 

30 kör - Ellcnz&i Kör 
32 MaJ,,,dszok - Madaclsz József és Madarisz Uszló 

Madardsz]6zsef (1814-1914) - a radikális ellenzékhez tartozó 
orv.ágg)'lllési képviselő. DcbICCcnben a Függetlenségi Nyilat-
kozat fó támogatója. Debreceni Lapok dmcn lapot indított 
a békcpirt cUcn. A fegyverletétel után 1856. dec. 8-án szabadult 
olmützi fogságából. 

38 klnyesó - higany 
S3 cultustninister - Eötvös Józxf 

H4m}dnos (1791 - 1857) - a forradalom előtt szatmári püspök 
volt. A magyar konniny, noha ismerte konzervatív elveit, 
az cgyhizzal val6 békesség kedvéért őt javasolta az ural-
kodónak a megürült heicegprfmási tisztség betöltésére. Jún. 
25-én nevezték ki, s bir 1849 januárjiban lelkesen üdvözölte 
a fóvárost elfoglaló Winclischgr.itzet, a bécsi konnány 1850-
ben érvénytclcnltette kinevezését. 

6o Jinos és Kristóf ncvü követe cgyidcjúleg se Liptónak, se más 
megyének nem volt soha. 

92 A lutrikkal sokan visszaBtck. Mire. 23-in a „népcsalis" egyik 
legfőbb eszközét látja benne Jókai. (JKK 27 .,) 

9S Sofia - Zs6fia főhercegnő, akit Jókai általában könnyúvérü, 
kicsapongó nőszemélynek mutat be. 
A Zs6fia név még a nők körében is népszerútlcn volt 1848 
őszén. (Szathmáry Károly: Fővárosi ujdonságok. KossH 1848. 
nov. 14. 117. sz. 516.; Vö.: Csernátoni Lajos: Mákvirágok. MT 
1848. nov. 16. 210. sz. 844.) 

97 Burg - a bécsi királyi vár 
A megfutó kirilyról szólva Jókai arra utal, hogy a máj. 15-i 
megmozdulás miatt V. Ferdinánd az udvarival együtt Inns-
bruckba távozott Bécsből. 

108 Werbóczi Istvdn ( ? - 1542) - politikus, rövid ideig 
nádor, a magyar feudális szokisjog rendszerbe foglalója, a latin 
nyelvú Hinnaskönyv (Tripartitum 1517) szerzője 1526 utin 
Szapolyai Jinos kancell:lrja, 1541-bcn a török által megsdllt 
Buda fóblrija 



Sor: 
szüzvtfllu - céb:is arra, hogy a maradi nemess6g nem akarta 
v3llalni a közös teherviselést 

109 Ris6 Ensel SJndor (1787-186o) - Tisza Lajos nevelője, majd 
a kir.llyi olbla ügyv.!dje és jogszakértö volt. 1826-ban kapott 
nemességet. Kossuth Lajos pártjának felkérésére Pest megye 
közgydléscin őrködött a törvények helyes alkalmaWán. 1848-
ban a pesti Közbátors4gi Válaszbnány tagja. 

112 A sajtótörvényeket Szemere Bertalan fogalmazta. 
118 „A hiszekegy-paródia formailag is átmenetet képez a pozitív 

politikai állásfoglalis felé. Az augwztus 13-án keletkezett 
,Országgyülési firkákban' m!r sokkal közelebbról és élesebben 
ltél" Jókai. (Szekeres Uszló i.m. lt 1957. 431.) 

125 ILkl - élvez 
126 tjt8zls - emésztés 
130 polizeyspitzli - rendőrségi besúgó 

Ezt a komáromi policcyspiclit B"rzsing néven a Politikai tlivalok 
e. regényében szerepelteti Jókai. 

134 Dóvid tertneta - alacsony 
144 piros csizmát kap - megszégyenül 
152 tonvl'rsations lexiton - társalgási lexikon 
153 magicus - varázslatos 
154 6lmos bot - célzás arr.1, hogy a szabadságharc el6tti évtizedek-

ben a megyegyúléseken a szcmbenálló pártok kisnemesi töme-
gei - a kortcsektől fclbújtva és irányítva - nemegyszer 
tömegverckcdéssel igyekeztek a !lzóban forgó kérd6eket ~n
juk szája b:c szerint eldönteni. Az ólmos bot 1834 óta vált 
fogalommá, amikor a Szatmár megyei kisnemesek - élükön 
az ólmos bottal felfegyverzett tyukodiakkal, csengcriekkel 4!s 
ackeiekkel - a megyegyúlésen a szó szoros értelmében véreng-
z6 jelenetek között „nem adózunk" jelszóval buktatták meg 
a liber:S.lisok javaslatit, amely a háziadó viscl~t a nemesekre 
is ki akarta terjeS2teni. (Vö.: A k8szfva tmber fiai JKK 1. k. 91., 
484.; JKK Cikkek Is beszédek 1. k. 848.) 

163 A király Jpr. elsején írta al:i a független felelós magyar minisz-
tériumról és az úrbéri viszonyok megszüntetéséről szóló tör-
vényjavaslatot. 

164 Selmecbánya mint bánya.központ a központi nemesérc-beviltás 
és a kamaragrólság székhelye, Körmöcbánya pedig az ércpénz-
verés színhelye volt. · 

172 LinJ, ]enny (1821-1887) - hlres szoprán operaénekesnó, 
a „sv.!d csalolfÍny". 18 éves korában lépett fel, először, s példát-
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Sor: 
bn művészi diadalokat ért meg. Németországban, Angliiban, 
Amerilclban. Béobcn és Pesten is nagy sikcrtel szcn:pelt. 
Goldschmidmck, az angol zeneszerzőnek lett a fcleiégc. Párat-
lan sikerein!( 1847-bcn Jókai is b<szimol. (JKK Cikkek is 
beszldek. 1. k. 779.) 

174 Jókai az Esti Lapokban „hadi paairtiknak" nevezte azokat 
a költőket, akik a harctéren megörökltették a dics6~cs harco-
kat 
Jókai ml.r 1847-bcn ironikusan emlegeti, hogy a magyar lr6kat 
és költ6ket „holdvilágsugiml" jutalmazdk. QKK Cikkek és 
beszldek 1. k.) 

178 A „szerkc:sztói„ ironiúlás arra vall, hogy e közleményt a szer-
kesztő Jókai lrta. 

186 Alkordn - Kodn, az iszlim szendrása, a mohamedánok 
szent könyve 

187 Z""'1vuta - Zcnd-A-vcszta, a Pcrfoiában lakó parszik (tűz
imádók) szcot könyve. amely a nagy vall.isalap1t6 Zoroaster 
(Zarathustn) hittételeit tartalmazza 
Mahabharali - MaM-bhárata, a nagy Bhárata, hlres ind eposz, 
a világirodalom egyik legnevezetesebb költeménye 

188 KonfuCH - Kong-fuce, Confucius (i.e. ss1-478) a klnai 
ortodox bölcseleti rendszert megalapltó filozófus 

189 habe.u corpw acta - a szcrmlycs szabadság védelméról szóló 
angol abptörvény 1679-b61 
talmutl - a biblia utin keletkezett uid6 irodalom tennék.e, 
amely a VI. sllzad elótti zsid6sig sullemi, tinadalmi, jogi és 
vallási éleo!nek fcjl&lo!sét öleli fel 

190 A Vfüótörvmykönyv 184o-bcn Magyarországra is átültette az 
osztták örökös tartományokban fennálló vilt6jogot. E szerint 
az olyan adósok ellen, alc:ik a v;;ilt6 lejirtakor sem fizettek, 
gyorsltott peres eljárást lehetett alkalmazni. Emiatt sok - főleg 
nemes - ad6s került cs&lbc. A hitelcz6k nagyrészt zsidó keres-
ked6k és bankl.rok voltak. 

197 liurik - a paradicsom aodüatos szépségü szGzei, akiket a K1:r 
rán a jl.rnbor „igazhilllck" túlvilági jutalmául Igét 

2o6 duellum - pl.rbaj 
222 A jún. 21-i 2'igribi tartom.&nygyillésen, amikor híre érkezett, 

hogy V. Ferdinánd jún. 10-i i=deletével elmozdltottl Jellasi-
csot a báni hivatal 8~r61, )van Kukuljevié valóban els5 helyen 
követelte, hogy az „úuló swb Innsbruckban letéte...!k". 
lndltwnyáb61 azonban nem lett semmi. A hit tehát a Jókai 



iltal Irt formában valótlan. (Vö.: KossH 1848. júl. S· 4. sz. 
ls-16.) 
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CHARIVARI 

[ 1848. júl. 16. J 249-s6. 

M: Ék 1848. II. félév 3. sz. 84-87. aWratlanul. 
Részl.:i. FA!M 184-86. (1., 3, 1Z.) 

2. Kúy Gyula i.m. 409-10. (2., n. sz.) 
3. HhM 6. k. 209-u. (1., 3. sz.) 
4. ltK 19S7· 430. (7. sz.) 
S· ltK 19S7· 427. (7. sz.) 

SZOVEGVÁLTOZATOK 
Sor: 

l 1849.jón u-éo az Esti Lapokban jelent meg Jókainak az ugyan-
csak Szent Is n<m szent hdromsdgok dmú cikke. (7, sz. 27.) 
A k6t cikk tartalmilag is, formailag közeli rokona egymisnak.. 
Az 1849-Cs hatlrozottabb, radikllisabb s általában érződik rajta, 
hogy idóközben csaknem egy ~v telt cl háborúban. 

2 és becsületet. (FAIM: becsületet.) 
3 E sor helyett az Esti Lapokban a következőt találjuk: Hásmat 

gyUlöl: az ördögöt, az osz1rlkol és a porti.6t. 
4 E sor helyett 184!H>en a következő szerepel: Hirom .!des 

a magyarnak: Bor, szerelem és a 4ir.s8ség. 
s 1849-ben „keseriinek" a következőket tartja Jókai: „Adóssig 

fizetés, rabszolgulg és a német szó." 
6 a febú (FAIM: fejú) 

kövér költ6 (PAIM: kövér polta) 
Ritkaságok közé a,,kövérköltő"helyettaz „arany pénzt sorolja 
Jókai egy év múlva. 

7 a tinta, az ördög (FAIM: dZ ördög, a tinta) 
8 A „magyar emJ&e:ihez'" sorolja 1849-ben a tavaszi hadjú::at 

13 gyóztcs csatlj4nak a szfnhelyét is. 
9 Dobse (FAIM: Dobzse) 

10 Toldi, Kinizsi (FAIM: Hunyady, K.ini~i) 
Alvincz. (FAIM: Alv:inczy.) 

J 1 szent ]altab, szent Grrgtly és (FAIM: szent Ist11dn, szent 
Usz/6 és) 
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Sor: 
184g-bcn kihagyja a magyar Szent háromságok közül a királyo-
kat, a hadvezéreket és a védszcntcket. 

16 únzln vfüozisa, (FAIM: urszine vfüozisa,) 
17 korhel (FAIM: korhely) 

A nemzeti ünnepekről 184g-ben nem tesz emllo!st Jókai. 
18 A „magyar talilmmyok" között a corpw juris helyett 1849-

bcn a „puskatussal verekedés" szerepel. 
zo zsáktul, (F AIM: zsák.SI,) 

asszonyt1d, (FAIM: asszonyt61,) 
21 Is a krumpli levcstül. (FAIM: meg a krumpli levestől.) 

Az „üres zsák" helyett 184g-bcn a jégesőtől fél a magyar. 
22 Is a zsidónak. (FAIM: meg a zsidóbak.) 

184g-bcn szerepel még a következő megjegyzé>: „Három 
6si könyve van a magyarnak: a biblia, a corpus iuris és a csu-
tora." 

54 a földön (Ék: FAIM: e földön) 
a föl (Ék: e föld) 
Élünk-e (Ék: Élünk- - sh. - ) 

72 iziért, (FAIM: i.zeétt,) 
a szagáért (FAIM: szagáért) 

7l ad pénzt (FAIM: dd pénzt) 
78 magunk jutunk (FAIM: magunk kerülünk) 

a juhszélrc. (FAIM: a juszélre.) 
92 Az Ék-ban tévedésből nincs kiemelés. 
9l mi pénzünkkel (Ék: mi pénzünkcl) 
94 mienk (FAIM: miénk) 
95 Fergismainicht. (FAIM: Ver g is s m e inni eh t.) 
9Ó cserébe, (FAIM: cserében,) 
99 102 Fergisz1ntJinicl11. (FAIM: Ver g is s m e inni eh t.) 

316 A FAIM-ban a következő virágocvckhez csatolt megjegy-
zések szerepelnek: Élek-<: halok-<:, Fokhagyma, Manna, Ken-
der és Nefclcjts. 

TARGYIMAGYARÁZATOK 

6 A magyar írók közmonlilsos szegénységéról a szabad-
ságharc előtt a Hétköznapok e. regényében (JKK 24s., 398.) 
és az újdonságai között is megemlékezik Jókai. (JKK 
Cikkek és beszédtk. 1. k. 508.) 

9 Petőfi Sándor is a pipogya Dobzse Uszló emlékét idézve 
igyekszik királyellenes hangulatot kelteni. 



Sor: 
11 Szent Jakab álUtólagos sírhelye a spanyolországi Con1postclli-

ba.a. h1rcs zad.odokhely volt a középkorban. Meuzc földről, 
gyaknnlovaskanv:iook formájában sereglettek ide az emberek, 
ezért szent Jakabot mint a vándorok és utasok v6:lőszentjét tisz-
telt&, 
Szent Gergely az iskolásgyerekek védőszentje volt. Jókai itt 
voltaképpen a lovas oemzct mítoszt és a parlagi műveletlensé
get gúnyolja ki. 

16 Unmk szfJ1eváltozJsa - aug. 6-a, amelyet az egyhiz a .Bibliában 
szcrcpl6 Tabor-hegyi jelenet emlékére tett az egybiziak szám.i-
ra ünneppé. Nevét ll a Bibliából kölcsönözte, mert Krisztus 
a hegyen „színében elváltozék, mint a nap". 

17 ltorlulyaiUOrtOk - torkoscsütörtök, a húshagyó keddet követó 
csütörtök 

23 AtMfJZetés a zsitl6tuJk - célds arra, hogy a birtokososztály nagy 
risze rendszerint magas kamatl~b mellett kapott kölcsönt a zsidó 
kercsked6kt61. 

26 A T6t prl4Uoúi6 - Jókai nyelvi jitékai közül egyik el6dje A 
kGsztva ember fiai e. regényben szerepl6 Tallérossy Zcbulon 
nyelvezetének. 

27 Gerezgyin - keresztyén 
28 quam terribilis est locus - mily szömyú ez a hely 
l7 goromgodazs - káromkodás 

Szent Hahakuk - zsoltárairól ismert, tréfás kitételckbcn szerepló 
próf~ta 

46 E cikk közvetlen rokona az 1848. jan. 23-'n megjelent közlc-
mmynek. (Napny11goti virdgnyelv ..• ~ JKK Cikkek Is b«zl-
dek 1. k. 485-87.) Mindkét helyen dmmlkmt szerepel: 
a borostyón, a harangvirig, az útifi!, a j~gvirig, a konkoly, 
a jerikói rózsa, az élek-e, halok-e, a nefelejcs., a nenyúljhozzám. 
és a milcvir:ig. 

6o A közös konyha emlitése gúnyos o!lús a kamarilla által köve-
telt közös kül-, pénz- és hadügym.iniszteriumra, ill. az állam-
adósságr.i. 

68 Titulus .slne vitulo - dm vagyon nélkül 
76 &tra Hungariar11 non tst vita - Magyaron:zágon kívül nincsen 

élet. Jókai a szabadsigharc előtt is (JKK Cikkek Is beszldtk 
t. k. 390.) ~az E.gy magyar nábob e. regmyben is (JKK t. k. 
I 79.; 453 ,) gúnyol6dik e nemesi jelszóval. 

Ss )masJ/em - dilis ami, hogy a Habsburgok dmébcn a „Jeru-
zsilc:m kir.Uya" is szerepel 
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s.,, 
86 Császár korona - a!lzis arra a politikai elképzelésre, hogy 

a Habsburg-birodalom egyesill a német illamokkal. A terve-
zete új illamalakulat esisúri dm.!rc a Habsburg uralkodó és 
a porosz k.ir.Uy is aspirált. 

92 Ne/elejts - célzás arra, hogy a magyar közvélemény egy része 
abban rcmfuykedctt, hogy a német egység létrejötte esetén 
Magyaronzágnak: mint nem német államnak. nem lesz helye 
a német birodalomban és minden különösebb nehézség nélkül 
elszakadhat Awztriit61. 
Nyelvel adtál - a!lw II. József 1874. m~j. 11-i rendelerére, 
amellyel Magyarorsúgon is a német nyelvet tette hivatalos 
nyelvvé 

9S Vergissmeinnicl1t - nefelejcs 
96 osztdly - osztozkodás 

101 plunJrds - buggyos, bugyogós, pipogya 
105 Ne bJn1sd a magyari I - Zrínyi Miklós jelszava. Ezt öntctték 

a szabadságharc idején a magyar ~gyúkra. 
107 Mák11iróg - az MT-bcn Csernátoni Lajos indh ezen a dmcn, 

főleg dblabldkat gúnyoló szatirikus rovatot 
Sm111s humillimus - A legalizatosabb szolgija 

113 raisonniroz - érvel, magyariz 
116 Az itt emUtett eset Jekelfalussy Vince szepesi püspökkel 

történt meg. A Szemere Bertalan által kidolgozott Hú--
szabályzat értelmében az orsúggyúlés kar7a1Íra csak egyéni 
belépőjegy felmutadsával léphetett be a hallgatóság. Ajegyeket 
a belügyminisztérium a f~r6hclyeknek megfeleló számban 
nyomatta, és a képvisclók közt egyenlő aclnyban osztatta szét. 
Aki tehlt az üléseket magánemberként akarta látogatni, annak 
minden ülésre külön kellett valamelyik képvisclöté>l jegycr 
kérnie. A baloldal élénken tiltakozott e rcn<hzabály ellen. 

117 Asmodi - Asmcdái; a zsid6 apokrif irodalomban és a babiloni 
calmudban a gonosz szellem neve; fólcg a házamgok megrontó 
démona 
opnngukktr - színházi látcső 

122 Erhardt-K11rz, Antonia - „ügyes, de hatástalan táncosn5" 
a Nemzeti Srlnhizban. 

124 flarnintik - 15 római flamen, áldozópap, akik bizonyos 
ünnepeken a Vesta-szúzekkcl együttműködtek 

126 conversal - konverzál; aeveg, fecseg, diskurál 
137 et comp - és társai. 
140 A nemzet intlztte - A Nemzeti Színház 



Sor: 
142 consiliu111 - Helytartótanács 
145 Simonuics - Simontsis János (1783- 1856), Pest megye alis-

pánja, a Nemzeti Színház „gazdászati igazgatója". Hol atyai 
szigoml, hol hwnorral, de mindig nagy szeretettel foglal-
kozott a színhh ügyeivel. 

I 46 pttUzdl - szünetet tart 
154 &nay Al1drás (1789-1856) zeneszerző, 1841-161 1845-ig 

a Nemzeti Színház nagy érdemeket szen:ett igazgatója. Vezetése 
idején fejlődött ki a népszínmű kultwza. Az 1848-i események 
után elhagyta haújác. 

Több éven át Párizsban tartózkodott, majd Hamburgba 
költözött, ahol zeneszerzéssel foglalkozott. 1837-bcn a Csrl 
e. vfgoper.lját cl6adtlk a Nemzeti Szlnhi2ban. 
Jókai a szabadságharc elótt főleg a Jelenkor Budapesti Napló 
e. rovatában támadta Erd~lyi Jánost. (JKK Cikkrk ;, brszr-
dtk 1. k. 446.) 
A közlemény végén jelzi Jókai, hogy folytatni fogja az itt 
frtakat. (Folytatása köv.) 

172 E közlemény az elózó súmban megjelent folytatása. 
l?S Quont/0111 - Egykor, hajdan, régen, ezelótt 
176 Bdbel tornya - Marduk babilóniai isten szentélyének a tornya. 

Hérodotosz görög történetíró megjegyzései szerint és az á.satá-
sokkor cl8került romok alapján megállapfth.at6, hogy Jl m 
magas talpazatára hat emeletet építenek. Építésének idópontja 
ismeretlen. Utoljára az i.e. VII. s:z:á:z:adban renoválták. 
A biblia szerint Noé utódai az égig akarták éplteni, de 
Isten elbizakodottságukért nyelvüket összekeverte, hogy ne 
értsék meg egymist, s ne tudjik befejezni az építkezést. Innen 
eredt a „bábeli :z:arzavar" mond.ás. 

179 Jókainak ez a megjegyzése a jún. 2-án megnyílt pclgai szláv 
kongrcsszwra vonatkozik. 

182 Az „állat" szót Jókai „létező", „élölény" régies jelentésben 
használja. 

188 sub littna K. -- a K. betfinél 
189 Bozsr1noi - Istenem 

suspirium - sóhajtás, fohászkodás 
192 argummtum otl homintm - oly:an érv, amelynek közvetlen vonat-

koúsa van ahhoz az emberhez:, akihez beszélünk 
193 Bulla aurea - Aranybulla 
194 Por nobile fraJrnm - egymáshoz ill8 k~t 5Up szál le~ny, 

(Hontius szatfrijáb61. Cikktk Is btszldek 1. k. 641.) 
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Sor' 
197 A júl. 11-i hlres országgylllésr61 emlékezik meg Jókai. 
200 Kossuth Lajos arra kérte az országgyíilc!st, hatalmazza fel a kor-

mányt ama, hogy a szüksc!ghez képest 200 ooo fegyverest .Ulit-
hasson, vagyis a jelen disponibilis haderőt 200 ooo-re emelliesse, 
ezen elsó percben 40 ooo embert mindján kiillithasson, a töb-
bit pedig aszerint s úgy, mint a szükség fogja klvillmi. 200 ooo 
embernek killlltása, fegyvem:li ellátlsa s évi tartása 42 millióba 
kerül, 40 OOO embernek a kii!Utása pedig 8- 10 millióba. Ezen 
beszéd közben kiiltott fel Nyáry Pál s utána az egész Ház, 
hogy ,,Megadjuk!" 

201 A KossH hasibjain Gorove István vezércikkben számol be 
a nagyszeril országgyúlési jelenetről, „melly nagyszcrü ered-
ményében mindent tulhalad, mit három század Óla életünk tör-
ténete felmutat." (1848. júl. IJ. 11. 07. 41.; Vö.: Otszdggyülls. 
KossH 1848. júl. 12. 10. 4. JB.; Netnzeti gyülls. Közlöny 1848. 
júl. 12. 33. sz. 137-40.; Wesselényi Miklós: Miklnt eszkOzöl-
hetS b<allletanltktl megegytzhetS blk<. KossH 1848. júl. 26. 22. sz. 
95.) 
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202 Kossuth Lajos a júl. 11-i országgylllési beszédében emlltette, 
hogy a sorkatonasigon kfvül 12 OOO önk6:J.tcs honvédsereg áll 
fegyverben s a „nemzetben visszhangra taWtak a nemzet6rségi 
seregek mobiliz.M~t célzó felhivások", hogy „legyen erő ... 
megvédeni a hont, megtorolni a bünt odalent a széle-
ken". 

203 A hoMtorszigi mozgahnak és a jún. 6-in kitört szerb zendülés 
ellcnsúlyoúsa végett Szemere Bertalan jún. 13-án elrendelte, 
hogy a dél-dunántúli é a d8-alföldi törvényható~gok nem-
zetórci Rszint a Dclva vonalra, részint Szeged ali vonul~ 
janak. Mivel az egyes törvényható~goktól csak meghatáro-
zott számú nemzctórt kívánt a rendelet, e szám vllzont rend-
szerint nem telt ki az önkéntes jelmtkczökb61, az illetékes 
hatós4gok ütaliban sonhúz.ással döntöttek arról, hogy az 
els6 csoportban kik teljesftsenek szolgilatot, amlg idejük letel-
tével a misodik aopon fdviltja ókct. 

204 A KossH júl. 7-i sz.ima ré.zletescn számol be az esem6-
nyckről. A románok angol és francia segfl>l!ggcl igyekeztek 
a töröl: é az orosz gazdasigi függőségből szabadulni. (22. sz. 
87-88.) 

205 Kossuth Lajos a júl. 11-i orsziggyúl<!sen számolt be artól, 
hogy a bk3i udvar 100 ooo forintot küldött Jellasicmak. Bár6 
Pranz Xavb Pillmdorf (<786-1862) - osztrik füamférfi. 



Sor: 
1831-bcn az Udvari Kamara alelnöke, 1831-tól állami titkos 
tanácsos, majd 1832-ben az Udvari Kancclláriihoz kerül, az 
1848. máj. 4-i bécsi tüntet6 után miniszterelnök lesz. 1848 
júliusában lemond és mint a b«si Birodahni Gylllés küldöttje 
vesz ~t a kremsieri Alkotmányoz6 Nemzetgyill6en. 1849-
bcn fegyelmi vizsg:ilat alá vetik. 

207 Ugyancsak a júl. l 1-i bcszéMben mondja Kossuth Lajos, hogy 
mióta Jellasics a nyílt pirtütés útjára lépett, nem küld pénzt 
a úgribi hadparancsnoknak „s nem érdemeltem volna, hogy 
szi.vjam a levcg6t, hanem megérdemelném, hogy szemembe 
köpjön a nemzet, ha az ellenségnek pénzt adcam volna„. 

208 Az elsö magyar, azaz magyar körfeliratú húszkrajcárosok 
júl. lo-én kerültek forgalomba. 
Az új magyar pénzekről Jókai késóbb is hasonlóképpen nyilat-
kozik. 

211 Szivák Mild6s - kisnemesi származású földmGves. Az 1848-i 
nemzetgyíllésbcn a két parasztképviselők egyike (Táncsics 
MihJ.ly a misik). 1849 ta.v:aszáig, lcmondisáig a Bihar megyei 
bcrettyóújfalwi kerületet képviselte. 
A Jókai .Utal idézettckctJoan Dragos belényesi (Bihar megyei) 
képviselé>nck mondta, aki az 183o-as évek végén liberilis elve-
ket nllott, de Tisza Lajos adminiszmtorso!iga idején a konzer-
vatívokhoz csatlakozott. 

40 
CHARIVARI 

(1848. júl. 23.) 256-64. 

M: Ék 1848. II. félév 4. sz. u7-21.; alfüatlanul. 
R.észl.:i. FAIM 186-89. (1 .• 5-7. sz.) 

2. HhM 6. k. 211-15. (l., 5-7. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
S..: 

drsaság pediglen (FAIM: tlnaság pedig) 
8 mid81e ludlgaiunk (Ék: mid 6 n ha 11 g at un k FAIM: 
midőn hallgatunk) 

20 Pillerszdorf (FAlM: Pillersdorf) 
logidjának a (FAIM: logikájának a) 
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Sor: 
21 nyomára juth4tni (FAIM: nyom!ra jOnni) 

llgyen: hogy (FAIM: legyen: hogy) 
22 100 ezer forintot (FAIM: tizezer forintot) 

iso ezerból vis>za (FAIM: százötvm ezer forintb61 vissza) 
23 nem kéri az e~z (FAIM: nem az e~z) 
25 közjog kézikönyvtt (FAIM: közjogi khikönyvet) 
2~ disseraljon róla) (FAIM: disseclljon róla) 

róla, valjon meRyik (FAIM: vajjon, melyik) 
27 rendszer (Ék: rendszer FAIM: rendszer) 
30 A phisiologiai osztily {FAIM: A ph)'oiologiai osztily) 
32 Az archcologiai osztily (FAIM: Az archacologoai osztály) 
35 ha Awztria (FAIM: ha Awtria) 
63 tégedd (FAIM: téged) 
65 te lrmckcm (FAIM: te nekem) 

sem semminnnO (Ék: scmminémil) 
66 hasonlatossigot azoknak {FAIM: hasonlatosságoloit azoknak) 

formijokra, · meRyck (FAIM: formijdra, melyek) 
67 odalenn a fekete (FAIM: odalcn a fekete) 
69 harmad Is negyed (FAIM: harmad, negyed) 
70 cngcmd gyiilölnck (FAIM: engem gyiilölnek) 
71 par.i.ncsolarimat (FAIM: parancsolataimat) 
72 nyelvét hljába (FAIM: nyelvét hiába) 

ne vigyed. {FAIM: ne vegyed.) 
73 megüoncpeljed. A te uraJmJe o népnek örOmünnepe ez. Hifron1-

szdz lvig uenveddt o nip. d háromszdz egyediltbm felszabaJula. 
Azbt a Mf!•I. ""günn<ptijed. {FAIM: megünnepeljed.) 

81 só áclt. (Ek. s6 úrilt. -sh. -) 
83 résvehajló {FAIM: mzhajló) 
84 szomszédjaidnak (Ék: szomszédjainak - sh. - ) 
88 tégcdtt (F AIM: téged) 
92 senuni hasonlatosd.got (FAIM: semmine1ml hasonlatossigot) 
93 azoknak formájokra (FAIM: azoknak formájdra) 
94 ne vigyed (FAIM: ne vegyed) 

104 és az akasztóf:lt (FAIM: és akasztófát) 
115 utMó láncának {FAIM: utolsó lánczának) 

rosszul t21ált {FAIM: roszul talált) 
116 kereke eltörölt (FAIM: kereke eltört) 

mázsds lánc (Ék: mhsa s láncz - sh. -) 
122 B. táblabíró (Ék: táblabíró - sh. - ) 

s harminc mhs4s {FAIM: k harminczhdrom mázsás) 
124 íundJmentumostul (FAIM: fundamcntumostJH) 



Sor: 
felfordult, elpusztult, pokolra (FAIM: felfordult, pokolra) 

127 nemes embert, (Ék: nemes ember, - sh. -) 
128 keresztül megyen (FAIM: keresztül mlgyen) 
129 úsztatott át, s (FAIM: úszott át, s) 
130 Millyeo jubileum (FAIM: Milyen jubi1"eum) 

hlrre: (F AIM: hirre, hogy) 
hlnehld összedo1tl (FAIM: lánczhid összedült!) 

131 municipiumok (Ék: municipinmok - sh. -) 
132 nemzet l.Ibdn (FAIM: nemzet l.Ibdin) 
139 EsztergaDUlak (FAIM: Esztergomnak) 
140 azon a ladikon (FAIM: azon ladikon) 
141 Cbdronként áts:z.illftani (FAIM: Cbaronként áts:z.illftani) 
142 a lclrhozattól retteg6ket. 

Kil'áltklpen Komáromban fognak e hf"e rlszl'hiyes rnajálist 
tarlmli, klpzelem I 

Lesz híre: hogy szdz, két.szú ember 11cutetk életét. 
l..nz hire: hogy a Duna l.Jrom mbfOIJnyire 11bes volt -

/Olfelé, nrint a Mohdui ütltOzetkor. 
Kezeket, ldbakat látta/e úszni, embereket fej nllkül, fejelut 

ember nllkUI. Ez is meghah, az is meghah. Mindenltinek lesz egy 
ismer6se, a ki legalább is Osszemorzsol64ott. 

Mid6n este hazamentem a szállásomra, llkkszakadr•a roMut 
meg egy vad ember. 

„Uram/ hallollal nem hallollal" s azzal dgy megnyaLibolt: 
hogy szinte kész voltmn neki megesüdni, hogy soha életemben 
sem hallottam semmit. 

„Hallolla ön: hogy ]6kai bele/dit a •lzbel" (mdr mint ln 
rnagam) 

„Ne higyje On, nyugtatám a j/J enabert, az nem fJlhlJJ a vfzbe, 
mert ""61 odafmn (t. i. Kom4Tomban) el•lgeztnetl: hogy függni 
Jog."' 

ntym a hlr: az embme szmitül szembe rd/ogjdk: hogy meghalt, 
h4t mlg a hdta mögöl// (FAIM: a kárho2'lttól retteg6ket.) 

217 sanctio (Ék: saectio -sh.-) 
227 Laokoonja, (Ék: Laonkoonja, -sh.-) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

1 Több ízben gúnyolja Jókai az akadmiiát. amiérc ;nent can 
lépést a „nemzet mozgalmaival". (JKK 17-18., 567.) 
A · rud6s drsas;lg élett61 elvonatkoztatott rucWékoss.Igát Jókai 
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Sor: 
már a szabadságharc clótt is hatásosan gúnyolta UKK Cikkek 
Is lmzédek 1. k.) 

26 disseral - értekezik, di!szer.íl 
27 A mogyorófa a Habsburg birodalom, a kanauka pedig a dri 

Oroszonúg feudilis jog- <!s ig:izságszolgáltadsl.ra vonatkozik. 
J4 successionalis - örökösöd6i 
40 A Jókai iltal emlitett „magas hivatalnok" Kossuth Lajos, aki 

- saj.it meggyóz~vel ellentétben 4!s feltt'.tclekhez kötve -
a komúny kijelölt szónokaként Batthyány Lajos fgéretének 
megfelelócn terjesztette e16 a nemzetgylilés júl. 2G4n kezdód.ó 
válaszfelir.i.ti vitájában azt a javaslatot, hogy a képviselők 
lgérjék meg az uealkod6nak a kfvánt segedelmet. 

44 Az olasz felkelők ellen adandó segélyről koribban szóltunk. 
(JKK 717-18.) 

51 Hemumec - a múlt századi Magyaronz.ig legjelentősebb 
pap!rgyártclepe Zólyom megyében 

lJ Az onúg több vidékén is el6fordulr, hogy a szolgálatra körelc-
zett nemzetőrök vonakodtak letenni a nemzetőri esküt. 

67 Jókai arra. céloz, amikor a papiros pénzt és a német vadbankót 
emliti, hogy 1831-ben, ill. 1816-ban a bécsi konnány az állam-
aód elkerülése végett az addig forgalomban levő, de m.ir inflá-
16dott vörös színű papf~nz helyett leénékelt .irfolyamon 
váltópénzt, ún. vadbankót hozott forgalomba. E pénzügyi 
manipulició következt&en sokan eladósodtak. és tönkremen-
tek, mert adósságukat az eredeti névértékben, de imm.ir jóval 
magasabb vis4r16crcjú pénzben kellett vis..zafizctni, sót az 
udvar a magyaronz.igi adókat egyenesen ezüstpénzben köve-
telte. 
Emellett Jókai arra is utal, hogy Kossuth Lajos júl. 11-i 
beszédében felhatalmazást kért és kapott a nemzctgyGl<!stól az 
önálló bankjegyek kibocsátlsira. 

80 A VI. paranC3 a nemzet 12 pontos követelései között is szerepel. 
Itt a szabadsigukért harcoló olaszok mellett áll ki Jókai. 

82 Már ekkor elórevcrltettc árnyékát a dec. 2-i kirilycserc. 
9l Franciaorsúg 1848-ban közolnasiggá alakulr. 

II S A Unclúd lassú épltését Jókai a szabadsigharc el6tt is több 
fzben gúnyolta. (JKK Cikkek Is beszédek 1. k. 617.) 
A Lánehld épltésekor keletkezett júl. 19-i szerencsétlenségr51, 
s vagy 6 néz5 halál~ról részletesen súmol be a KossH. (Fó-
vdrosi ujáonságok. 1848. júl. 28. 17. sz. 74.: Vö.: F6v4rosi 
ujdonsdgok KossH 1848. júl. 25. 21. sz. 92.) 



s..,r: 
139 compostrllai szr11t ]ak4b - Zcbcdeusnak, a Genczarct tava 

melletti halásznak a fia, János apostolnak és evangélistának a 
bátyja. Jézus legbizalmasabb canlrvinyai közé tartozott. 42-bcn 
Herodcs Agrippa halálra ftéhc. Spanyolország védőszentje, 
mert a hagyomány szerint Jézw mennybemenetele után Mrom 
évig Spanyolonúgban térített és Compostell!ban temették eJ. 
A legenda szerint a vfzen ugyanúgy tudott j!mi, mint a föl-
dön. 

141 ChJron - Charón, az ógörög mitológia révésze, aki az alvilág 
foly6j!n, a Styxen súllitotta át a megholtak lelkeit 

145 A komáromiakkal való ironiúlá.s nagyon gyakran elóbukkan 
Jókai szabadságharc el6tt Irt újdonság:iiban is. UKK Cikkek 
és beszédek 1. k.) 

146 három n1érföldnyi - kb. 25 km 
159 Jókai itt a komáromi „policejspicli" feljelentésére céloz. (Vö.: 

JKK 245-46) Ezt a jelenetet a Politikai divatok e. rcgáiyébcn 
motiválja fr6ilag. 

164 Linne - Linné, Karl von (1707-1778), svéd tcnn~ttudós, 
egyetemi tanár. A természet lcíri.s!val és rendszerezésével 
foglalkozott. A Jókai .Utal cmUtett „természethistóriája" a 
Systemtt Naturac e. fómúve, amelyben rendszerbe foglalta az 
addig ismert növényeket, illatokat és !sv!nyokat. 

171 Chiki tdblabir6 - Chiky Sándor ügyvéd, az 184ks nemzct-
gyúl<!sbcn Eger város képvisel6je. Az egykorú lapok gyakran 
élcclödtek vele ú.blablrói mentlllit.ba ~s nem egészen szónoki 
elóad6stflusa miatt. 

172 insip - jelvény 
175 pohdnka - hajdina, tatárka, haricska, lisztes szemet termő sóska-

féle fú 
178 Comelius &log - Balogh Kornél konzervadv, klerikális 

politikus. A forradalmat megelózó években Győr megye első 
alispinja, az 1847-48-i diétin pedig ennek a megyének az 
egyik követe volt. Az ·1848-i nemzctgyúl6re a Győr megyei 
öttevényi kerület kétszer is képviselónek válasz1otta, de a 
válaszdsi visszac!lések miatt a Ház igazoló bizottsága mcg-
scmmisftene manc:lirum:lt. 

179 Ct1pi - Kapy Ede. Sáros megyei földbinokos, konzervatív 
politikus, 1847-48-ban Sáros megye egyik fószolgablrija, 
majd az 1848-as nemzetgyúl<!sben Eperjes követe. Mandátumát 
a Hiz el6ször érvénytelenJtettc, de újraválasztotclk. A világosi 
fegyv~rletc!tel ucln Pest megye császári megyefónöke lett. 

751 



7S2 

"°'' obsoldum - lwmálatból kiment, divatja múlt, elavult tárgy, 
elkopott ~g 

182 Jókai az Ostökösben sze..,pelteti .Ulandó jelleggel a hozzáértés 
n&ül, „tyúkk.,..,. penpekdribau" okoskodó politikus 
csizmadiát, ismert vicclap-figur.ljk 

184 dvis - az aliöldi földmlvel6 szabad kir.llyi és mezőrirosok 
polgújoggal =delkez6 )ak.,.. 

187 Jókai a júl. s-i „tr6nbesúd<e" o!loz. „Miután a kir.llyt ,súlyos 
betegsége' nem eng~. hogy 52Cmélyesen jelen legyen a 
gyül.!sen, István főherceg, mint teljhatalmú kir.llyi biztos, ~li 
IZ órakor megnyitja az omíggyülést, átadrin a k~pvisclíl
báznak az onzággyülésbez ino!zett jún. 26-iki királyi leiratot, 
mely szerint István főhercegnek nádori és helytartói törvdny-
szabta hatalmán kivül, a kir.lly betegsége ideje alatt, teljhatalom 
adatik az ors7J.ggyül~ v~t meger'5siteni, törvénycikkeit 
szcntcsiteni, üléseit megszüntetni s végrehajtó hatalom mind ama 
jogait gyakorolni, melyek az 1848 : m. töm!nycikkben meg-
irvák. A nádor királyi biztos ezután trónbes~ben előadja, 
hogy a jelm orsZifiggyülés sietős összehirisit a hon jelen 
körülményei, a horvátors:dgi ,nyilt dmad.&s', az ,aldunai 
fegyve"'s csoportok' .utal megzavart közb&mek mielőbbi 
helyreállitisa, a korona é~nek megv~ tett& szüksé-
gess<!. Az onzág v~elme s pmzügy leszenek tehát a gyülés 
tanácskozásának fótárgyai." (Közlöny 27. PH 110.; Kéry 
Gyula i. m. 390-91.) 
A trónbeszéd ~ a rilaszfelirati vita - benne az olasz segély 
vitája - júl. 20-thl 23-ig folyt a nemzetgyfilésben. Jókai lrása 
reflexió Kossuth Lajosnak, a kormány szónokínak arn a fejte-
gct&!rc, amelyben kijelenti: „A dynasria szitogatja ellenünk a 
külön nemze~gek lázadását, mivel sbtusadósságot fizetni s 
katonát az olasz háborura nem akarunk. Jg~tjünk neki segedel-
met, hogy politikáját irinyunkbao megv.Utozassa, s az onzág-
bao kitört lázadást, mit eddig szitogattak, elnyomni segitsen." 

200 Tegnap<l811 - 1848. júl. 11~ 
2os A „mallY"r nagylclka..!gról" m~g a kir.llyi l<inrok is gyakran 

megeml&eznek. 
211 Jókai a képviselőház jún. 22-i ül~re o!loz. Pilli Albert szerint 

„Juliw ~ a ház az osztrák szövel>éghez csatolb magát. 
Akkor azt mondru.k, hogy a sanctio pragmatica minket 

kötelez am, hogy hazai bajaink megs:zün~vel az osztrákoknak, 
az olaszügyben segll>éget adjunk, hogy a mi érdekeink azt 



Sor: 
kivinják, hogy az osztrik.okkal szövetkezzünk, segitsük óket 
Olaszonúgban, hogy aztln mi is anoil könnyebben végezhes-
sünk a szerbekkel." (MT 1848. aug. 3. 121. sz. 48s.) 
Az MT-bcn Vizsgay ismerteti a Pragmatica Sanctiót (1848. 
júl. 28. 116. sz. 466-68.; Vö.: Szabó Béla: A magyar korona 
arszágaiMk stálusjagi Is monarchiai dll.dsa a Pragm. Sanctió 
szerint. KossH 1848. júl. 6. s. sz. 17-18.; júl. 8. 7. sz. 2s.) 

220 Az Ék és Jókai az adott időpontban aúrt népszerílslterte Nyáry 
Pilt, mert a nemzetgydlésen ó vezette a baloldal timaclislt az 
olasz háborúhoz katonJ.t ígb6 miniszteri elótcrjeszt6i ellen. 

223 Gratchusok - Tibcriw Scmprooiw Gracchus (i. e. 163-133) 
~ Gaius Semprooius Gracchus (i. e. 153-121) r6mai nép-
veúrek, akik a sze~nyek sor.inak cnyhltésUn harcoltak. 
Megölésüket anyjuk Comelia - kinek még a gyiszruha 
viselését is megtiltották - példis hllsiességgel viselte el. 

227 l..daltoan - az 6görög mitol6gia szerint Poszeidon papja 
Trójában. Mikor a görögök 14tszatra abbahagyták Trója 
ostromát, a város falain k.lvül egy falovat hagytak hátra, 
amelybe legjobb harcosaik rejtőztek. Haclicseltól félve, Laokoon 
intette társait, hogy az ellenség ajindékát ne vigyék a rirosba, 
s gyanúja bizonyításira dirdiját a 16 14gyékába döfte, ahonnan 
fcgyverzörej hallatszott. Laokoont két fiával együtt egy klgyó 
megfojtotta, s a trójaiak bcvitb!k a virosba a falovat, amelyb61 
a görög harcosok előjöttek s elfoglalták Tróját. 

41 

CHARIVARI 
[ 1848. júl. 30.] 264 -7J. 

M: Ék 1848. Il. félév s. sz. 1so-54. alálratlanul. 
Részl.:1. FAIM 189-92. (3. sz.) 

2. Kéry Gyula i. m. 436. (s. sz.) 
J. HhM 6. k. 21s-18. (J. sz.) 

Az Esztendőben 1918. júniusban ]6koi ismaetlm trlfój• clmen 
a következ6 megjegyzés Wreo!ben 14tott napvilágot a 7. sz. 
közlemény: „]6koi M6r, mint az ,l'íletképek' egyik szerkesztője, 
lapjában sok jelzetlen cikket és tréfolt írt, melyet nem vett be 
összes munkáiba. Az ,l'íletképek' 1848. július 3<>4n megjelent 
számából közöljük az alábbi bohó és kedves nyelvi tréfoijit is.'' 
(144.) 
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SZOVSGVÁLTOZATOK 
Sor: 
8j ]Ovó 116 natllotnha11yadikón a Rdkoson ktszülendó operaluízbm1 

nagyszeriJ tragic.omedíai elóatl4s leend. Az elóaJanJó dorab címe: 
A rácok (FAIM: A riczok) 

88 MagytUorsz4gan vagy az irupmcki hercegasszony (Ék; Magyar-
onz6gon vagy az insprucki herczcgasszony. 
FAIM: Magyororoúgon.) 

92 ágyuzissal, grvppirungokkal, (FAIM: ágyuzással, csoportozalok-
kal) 
és tableauxokkal (FAIM: és tablcauxk-kal) 

94 szerzetrc Jellasicz. (FAIM: szerezte Jellasics.) 
9S A tttiniszterfutds. (Ék: A ministerfutis. FAIM: A 

m i ni sz te r f u t ;{ s.) 
IOI magzatja, j61 (FAIM: magzatja, kiilo11he11 jól) 
102 testvére *i bsek. (FAIM: testvére.) 
103 nC1112Ctnél. Por6kác visel. (FAIM: nemzetnél.) 
111 barricadaioálb (FAIM: barrilofd-ainfüs) 
I 14 örömest ltomdznak. (FAIM: örön1est kOtnek ki.) 
118 ki a mbébul (FAIM: • ki a mbéb61) 
121 MinistCRk, mint (FAIM: Mini sz terek, mint) 
122 voyageursök (FAIM: voyageurök) 
123 feketebank6k (Élr.: fekete bankok) 

veres bank6k (Ék: veres bankok - sh. -) 
régi kétgarasosok (FAIM: régi kér gmsosok) 
Kis papok és (FAIM: Fd'papok és) 

125 dézmák, kilencedek (FAIM: déznnák, kilcnczcdck) 
128 s más egyéb (FAIM: k rruls egyéb) 
129 co=dák és (FAIM: cocárdák és) 
132 barritadok között. (FAIM: banikadok közötc.) 
139 közelg6 siheder. (FAIM: közeledő siheder.) 
141 ötvckétlábu (FAIM: Egy ötvcnkédábu) 
142 Jcllacsics, (FAIM: Jellasics.) 
148 ellenében. (Ék: cllenébeu. -sh. - ) 
154 egy g61iJth, kinek (FAIM: Egy 6rids, kinek) 
157 ós ann•lliok, (FAIM: és anrullisok,) 
IS9 sün'.! paragraphusok (FAIM: sürú paragrafusok) 
16o a köt6fékjére """5ztv•. rajta (FAIM: a köt5fékjén rajra) 
166 nagy ziszl6t (FAIM: nlgy ziszl6t 
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167 Ezt kish-i (FAIM: Ezt követi) 
168 s vagy ötven (FAIM: k vagy ötven) 

tett radical (F AIM: kötörr radical) 



Sor: 

171 bevert fejekkel (FAIM: bevcrtl fejekkel) 
172 egy legio (FA!M: egy Ugio) 

ágyu, bomba és IUJubitz s (FAIM: :igyu és bombavtt6 s) 
173 előkészületek (FAIM: előkészület) 
181 nemzet feje (FAIM: nemzet a feje} 
182 de gondolja: hogy (FAIM: dc tudja hogy) 

majd visszahozz:ik (FAIM: visszahozz:ik) 
2o6 benned (Ék: berned -sh.-) 
>16 a jövő (Ék: á jövő) 
223 a puskát (Ék: a pnskát -sh. -) 
236 nemzetőrség (Ék: nemzetőrség -sh.-) 

TAllGYIMAGYARAzATOK 

1 syllogismus cornutus - szarvas okoskodás; dilemma, kétoldali 
feltevés a logilciban, amelynek a következő a sémi ja: ha A 
van adva, akkor az vagy B, vagyC, de nem lehet scmB, sem C, 
teMt A sem lehetséges. 

11 Q. f. d. - Quod fuit demonstnndum. Amit be kellett bizonyí-
tani; Euklidész, a nagy görög m.atematik.w gyakran használt 
mondásának latin viltozata. Régen a levezct6sck befejezésekor 
idézt.!k. (Vö.: JKK Cikkek és beszédek 1. k. 25., 623.) 

J 1 telt. Rk - tekintetes Rendek 
58 plmkiroz - csatlrozik (pliinkeln) 

Hasonló jelenségekről eml&ezik meg a KossH-ban a bihari 
nemzetórökról közölt besdmoló. (1848. aug. 9. 34. sz. 155.; 
Vö.: Dobos J:inos: Mii csinál, mit gondol a nép1 KossH 1848. 
aug. 25. 48. sz. 217.; F8v4rosl ujdonsJgok. KossH. 1848. aug. 3 
29. sz. 129.) . 

61 Amikor Jókai amll lr, hogy a sorkatonas:ig odahagyja a csatit, 
a szerbek megerősített táborának, Szenttarnisnak az elsó 
ostromán. céloz. Báró Berchtold Fülöp altlborn.agy, akit a 
nJ.dor jún. 11-én nevezett ki a dél-magyarorsz:igi csapatok 
fóvezén!vé, júl. 14-.!n mintegy 3200 katon:ijbal tlmadist 
int&ett a Bács megyei Szenttamás ellen. E d.madást azonban 
mintegy hirom órai harc után beszüntette, nem utols6sorban a 
nemzetőrök gyáva viselkedése miatt. 

6s cum gentib1u - seregestül, együttcsm 
66 Mésúros Uúr júl. 13-'n a délvidéki katonas:ig erósltéso!re az 

ókéri tlborba rendelte Hont, Nógr:id, Heves és Borsod 
megy& nemzetórségét is. A rendelet azonban ~Imrthetó 
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szövegezésben kózült, mert nem határozta meg, hogy az 
egyes megyék mennyi nemzetőrt küldjenek. Ezért Hont és 

.. Nógrád valamennyi összefrt ncmzetőrét útnak indította. Csak 
Vácnál derült ki, hogy Ml!száros Lázár nem gondolt vala-
mennyi nemzetőr kimozdltlsára. Annyi harcosra szükség se 
volt, s az illető megyéket se volt tanácsos karhatalom nélkül 
hagyni. Mózáros viuzaküldte tehát a_ nemzetőröket azzal a 
- most már világos - paranccsal, hogy a megyék csak meg-
határozott számú nemzetőrt álUtsanak ki. 

67 Részletesebben és hasonló hangon ír erről a KossH. (Tárogatd. 
1848. aug. 4. 30. sz. 135.) 

68 s11bordinaJio - alárendcl~gi viszony, fegyelem 
69 CélzJs arn, hogy az Árpád-házi n1agyar királyok idején az 

ellenség támadás.inak hírére, a király körülhordozta a véres 
kardot az országban, s a fegyverfogható nemesség a ·csatatérre 
!'ieteu. 

70 Rákos- a moh.lesi csata, 1526 előtt a nemesi országgyúlésck 
színhelye 

71 allons - gyerünk, r.rijta 
90 insprucki hercegasszony - az Innsbruckba menekült Zsófia 

főhercegnő 
Zs6fia Friderica Dorothea fóhercegnó (1805-1872) - 1. Miksa 
bajor király lánya, Habsburg Ferenc Károly felesége, Ferenc 
József anyja, aki intrikus módon állandóan beavatkozott a 
politikai kérdi<ek rárgy.ilásába, és akit ezért a magyar köz-
vélemény teljes joggal tartott az udvar rossz szellemének és a 
kamarilla f6inspirátorinak. 

92 grnppirnng Gruppierung; csoportosulás, tömegjelenet 
tdblea11x - élőképek 

93 feltttesombla - Fekete Soma modorában fordltotta 
E megjegyzésével Fekete Sominak, az Ék scgédszerkesztöjének 
bizarr fordításaira céloz Jókai. 
Feltett Soma - müfordltó. 1844-tól az Akadémia írnoka. 1847-
ben egy ideig Jókai seg6hzerkcsztője volt az Ék-nál. (Vö. 
JKK Cökktk Is beszldek 1. k. 575.) 1851>-ben bekövetkemt 
haláláig számos német, fnncia !!s angol múvet ültetett magyar-
ra. A közönség az ö fordltbaib61 ismerte 01eg többek között 3 
spanyol költészet tennékeit, valamint a svéd c!s az orosz iro-
dalom tönbletét. 
1848 tavaszán a bécsi aulisrák szép számban lrrák és tcrjcsztcrrék 
az ilyen jcllegfi röplapokat. Az OSzK is 5riz közülük néhány.ti. 



So.' 
108 c.éb.ás arra, hogy a n1últ századi Magyaroru:J.g 52 megyéból 

állt. 
112 Constilulio - Alkotmány 
116 Transylvania - Erdély 
122 commis voyageur - kereskedelmi utazó, ügynök 
125 derisio - végzés, egyesség 

füstpénz - a hhhclyek, ill a Mzak ucln kirótt adó, amelyet 
a jobbágyok évenként a földcsí1mak fizenek a feudális 
Magyarországon 

126 forspont - előfogat, fogatos robot a katonaság sdmára 
lmszonöt - a deresrchúzottak botütés-adagja 

127 orsztlgbir6 - a noidor után következő legfőbb hivatali bírói 
rang a feudális magyar ~rsadalomban 

129 smuculotte - itt: forradalmár 
13 s a luincsului birodalom - Oroszország 
I 39 majorennittÚ - nagykonís;5,g 
141 A municipium, - amely először egy csoda 52 szijjal és kéz 

nélkül, a második szakaszban 52 lábú csoda, akinek feje nincsen 
- célzás arra, hogy az egykori Magyarországnak. a horvát-
szlavon területekkel, valamint a Paniummal együtt - Erdélyt 
nem számítva- 52 virmegyéje volt. A megfc 1848 el6tt 
többet beszélt, min~ tett késabb pedig a fejetlenség és 
széthúzá.s forrása, de mindkét alkalommal anakroniszti 
kus. 

142 Pm1 - Úr 
146 praedestinaJio - eleve elrendelés, olyan hittétel, amely szerint 

az Isten az emberek sorsá.t előre megszabta. 
154 Mi11oritás - kisebbst:g 
1 S S Majori/Is - többség 

Jókai itt az MT ellen folytatott kampinyn, az antiszemita 
kileogésckre, a jún. 11-i katonai összetűzésre és az olasz segély 
vitijira utal. 

156 billetdo11x - szerelmes levél 
I 57 t1nnalis - nemesi levél 
173 haubitz - tarackigyú 
176 törökmuzsika - élesre hangolt pikulával, pergő dobokkal és 

cinclnyérokkal nagy lfon~t csapó zenekar katonai csina-
dratdija, janicsárzene. Eredetileg maguk a törökök adominyoz-
tak jól összeszoktatott zenekarokat a lengyel királyoknak és 
az osztrik csisziroknalc. 

178 c:Bús a magyaronúgi kirilykoronúis szertartására. 
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Sor: 
Hasonló hangnemben gúnyolja Jókai a ráblablrói tunyaságot a 
szabads.igharc elött is. (JKK Cikkek és beszldek 1. k.) 

196 B közlemroy a jelen kialli 2s3-s4. lapjm olvasható frásna.k 
a folytatása. 

192 Jókai élesen gúnyolja a szabadságharc előtt a német szín-
darabokat. OKK Cikkek h beszidek 1. k.) 

194 Jókai kor:ibbi színházi elóalliokr61 eml&szik meg. Jún. 21~ 
került színre Az amerikdi c. régi, elkopott n6net vfgjiték. Július-
ban azonban egész hónapban nem adtak e16 német színdarabot. 

202 A Szebeni zOld erd8 c. színdarabot már a szabads.igharc előtt io; 
csapnivaló fércmunkakrot emlegeti Jókai. (JKK Cikkek Is 
beszldek 1. k.) 

212 Alsa/zid - Elszász Lotharingia 
dajlser (deutscher) Biedemumn - jóravaló német ember 

221 Bialis Ferenc Szlktly iigye címen fr erről a témáról (KossH 
1848.aug. 4. 30. sz. 133-34.) 

22s A székelyek földfoglaló szhidékáról a Nemzetőr az lllir-
1114gyar hdbonl c. cikkében számol be: „A székelyek 2-ik ziszló-
alja is egész pereputtyostúl érkezett meg a magyar tiborba, s 
olly céllal jött ki, hogy a Llz2d6któl földet foglaljon magának." 
(Csatamez8. PDlap 1848. jún. 11. 26. sz. 771.) 
Kossuth Lajos a délvidéki magyarság erősltése érdekében júl. 
26--án törvényjavaslatot nyújtott be, amelyben azt indítvá-
nyozta, hogy Bics, Toroncll és Krassó megyék kincstári 
binokaira telepitsenek székelyeket. Javaslata szerint az átköl-
tömi kJvánó székely c:salidok hat l'!vi kamatmentesség melleu 
méltányos .iron akkora földteriiletet kaptak volna, amelyen 
egy család meg tud élni. 
A nidor és a hadügyminiszter jím. 16-in utadtottlk Teleki 
József erdélyi főkormányzót, hogy a sorkatonaság, a fegyveres 
székelység és a rornm barárórség Erdélyben nélkülözhető 
részét indítsa a szegedi táborba. Teleki a vonatkozó rendeletet 
jún. 21-én adta tovább a törvényhatósölgoknak. Az clsó székely 
zászlóalj július közepén indult útnak lakhelyc!ról és júl. 23-án 
núr Kolozsv.irra ért. 
A konnhiy júliusban blzta meg Földváry Lajost, hogy szer-
vcucn a f6riros lakói közül egy önkéntes dszlóaljat, amelynek 
tagjai két havi olbori ozoll!'llatra kötelezik magukat. 

237 Földváry Lajoo őrnagy júl. 27~ jelenti: „A 770 főből ;illó 
vi~. és els:dnt pesti önkénytes sereg a dc dbor ellen indulóban 
van." (MT 1848. júl. 28. 116. sz. 466.) 



S..: 
A pesti nemzetőrség júl. 31-én tett esküt az alkotmányn a 
Vérmezöo. (Vö.: Cscm:iiooi Lajos: Mdkvirdgok. MT 1848. 
aug. 1. 119. sz. 479.) Ezeknek az önk6:ttcscknck az cskü-
lé1eM1 adja elö Jókai. 

239 A pesti öokéniesek végül is aug. l-én indultak a Délvidék felé. 
Cscnútoni Lajos szerint „önkénytcscink ma reggel vidám és 
lelkesült arccal távolinak. Keblünk szorult e derék fiuk távo-
z:bin, ez értelmes szuronyok villogisára, s egy meleg ,Isten 
hozzádot' kiáltánk uclnok, a nemzeti gyülés teremfuek erké-
lyéről, mclly előtt kölcsönös éljenzések közt elvonulának.." 
(MT 1848. aug. l. u9. sz. 478.) 
Degré Alajost végül is a negyedik század választotta kapi-
tány:inak. 

240 Nyllt levél a bécsi •dgorokhoz 
Legkitilnóbb testvéreink, akik a hirhcdt Mauthan1tiumon 
1úl laktok és nagy copfoka1, még nagyobb hálósipk:ika1 
és legnagyobb államad6ss.igokat viseltek, hallj:itok szavaim. 
Engedjétek meg nekünk, hogy szemetekre vessük, hogy 
oly péld:iilaoul b:ilátlanok vagytok ir:innmk. Fclépl!e11é1ek 
a nagy Bécs v:lros.it, ahol az aranypaszomintos mágnisaink 
laktak hiromcmelctes házaitokban és ahol clpanrolclk a mi 
j6 körmöci duk.itjainkat, miközben mi elfogadtuk meg-
bélyegzett nyomorúsigunkban a régi, haszontalan bank-
jegyeiteket, hogy vigye el az ördög. 
Katon!ink, a j6 bakkancsosok és a hwdrok elmasfrozcak a 
ti vcn~g nem szeret6, baritsigcalan országtokba, és sdraz 
profuntot faltak s i!heztek kedvük szerint, mig a ti csarapir-
jaitok és felbugyog6zott svalizsi!rjaitck bekvártélyozdk 
magukat a mi alföldünkre és teletöm~k hasukat j6 zsíros 
töltött káposzd.val és bogricshússal, amennyi csak belqük 
fér<. 
Halljátok h:i1 szomszédok. 
A következő figyelemre mi!lt6 ajánlatot teszem nektek: 
Adjátok meg nekünk, ami a mimk, és mi is megajándc!ko-
zunk azzal, amit tőletek kaptunk. 
Adj:ilok meg nekünk a ltirálys:igunkat, és 1egyé1ek zsebre a 
két fejű sasoiokat. 
Adjátok vissza a körmöci aranyainkat s vigyétek el a gyúj-
t6mak val6 paplrpc!nzeteket isten nevében. 
Adjátok nekünk a mi rossz huszárjainkat s vegyétek maga-
tokhoz a vasas ni!metjeiteket és i!ljetck boldogan velük. 
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Riadisul fogadjátok cl az egész oyánpolgári sörivó nációt; 
szeren~ utat klvinunk. nekik. a honi djaitokon. 
Egy<!bként tartsátok meg magatoknak a háromezer millió 
Mlamad6ss4gtokat. és mi is meg fogjuk tartani a 200 ooo 

..Jatonánkat. Közben óvjon benneteket az isten minden sze-
rencsétlens<!gtől, különösen a mi furkósbotjainktól. 
Kö~tcttem a debreceni szék.helyemen az Umak 1848. 
esztendejében. július 2.6-án. 

PogJny ZohJn 
több megyék tiblablrósági ülnöke 

42 
ASMODEI LEVELE JÓKAIHOZ 

273-76. 

M: Ék 1848. aug. 6. 169-71. aWratlanul 

TARGYI MAGYAlt.AzATOK 

""" clm Amuld<i Asmodi (L: JKK 744.) 
Jókai életművében gyakran szer:epebtek a saját magához írt 
nyilvmos levelek. 

6 Jraperit - drapt:ria 
7 krt1tfusz - Kratzfuss; meghajlás 

21 Plut6 - Pluton; az alvilág istene az antik mitológiib3n 
23 reaaionmt - reakciós 

spi<sbilrga - oyárspolgir 
24 haushar - háziúr 
29 A sánta ördög clsó szava az As1nonJi opemguldme e. cikkben 
W olvasható. (JKK 2s2.) 
3 7 aufirol - felidh, mcgjelenlt. bemutat 
46 eminmter - kitlloőeo, kiválóan 
SS bchl - vúos Awztriibao 
90 O!!Ds a pl.rizsi, a prágai <!s a berlini fortadalmi mozgalmakra. 
97 Itt ismét az Asmondi opmigukkere e. cikkén: cél02 Jókai. 
99 tory - angol arisztok.nta párt, amely hosszú id6n át ádáz 

ellenfele volt a másik angol arisztokrata pártnak, a whignek 
100 Jelen esetben Jókai amiatt gúnyolódik, hogy a magyar minisz-

térium meghagyta álLúukban a régi r:end hivatalnokait. 
(V6.: ]KK.) 



S..: 
102 kedves rebellis - Jellasics 

Az. irmA.nyt szöv6 Zsófia hcrccgnórc céloz itr Jókai. 
·105 hdliroz - köt 
119 Plutonid - alvilig, pokol 

4l 

CHARIVARI 
[1848. aug. 6.) 277-88. 

M: Ék 1848. II. félév 6. sz. 182-88. alálradanul. 
R6zl.:i. FAIM 192-95. (1., 10. sz.) 

2. K&y Gyulai. m. 437-38. (1., 3. sz.) 
J. HhM 6. k. 218-21., 240-41. (1., 10.sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

1 Sz611oki (Ék: Szónoki FAIM: Sz o 1 no ki) 
2 A F AIM-ban nincs kiemelés. 

Kalmus (Ék: K a 1 m u s FAIM: Kdlrn.!n) 
6 a menoykóböz (FAIM: menykóböz) 
7 arC1l csendesen (FAIM: arczczal acndescn) 
8 Ministeri székben (FAIM: Miniszteri székben) 

12 a radital (FAIM: a radikal) 
13 egy p:l.r percei (FAIM: egy pár perczczel) 
14 •zája •tcrcel (FAIM: szája stcrczael) 
19 fennt alant {FAIM: fent alant) 
24 ha megharagszik (FAIM: ha haragszik) 
30 Balog, (FAIM: Balogh,) 
35 Szivák Mikl6s(Ék: Szivák Miklós FAIM: Szivák Miklós) 
36 Táiwiu Mihály (Ék: Táncsics MihHy FAIM: 

Táncsics Mihály) 
37 ll<szt {Ék: Besze FAIM: Besze) 
39 Hajnik (Ék: Hajnik FAIM: Hajnik) 
41 KAzintzi GJbor (Ék: Kazin ez i Gábor FAIM: Kazinczi 

Gibor) 
44 Valljon, mit (FAIM: Valjon, mit) 

Ludovicw Kovdal (Ék: Ludivicus Kovács~ FAlM: 
Ludovicw Kodcs?) 

4S Ttkkl (Ék: Teleki FAIM: Teleki) 
48 legdicsőbb sz6nokunk (F AIM: legdicsőbb kovetünk) 
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Sor: 
50 lfoUri (FAIM: lárifári. (Nyóry )) 

Jókainak a zirójclbe tetr: megjegyzése lapalji 1nagyarázac 
helyett tévedésből került a FAIM fószövegébc. 

S3 Merényi, Kerényi (FAIM: Kerényi, Merényi) 
66 fratcr diák (FAIM: fráter diák) 

176 adieaux (Ék: adieaoux - sh. - ) 
317 menjen közibo1c (FAIM: menjen közibiik) 
322 másik pedig ott (FAIM: másik /akjlk ott) 
324 azt mondja rá (FAIM: azt mondta rá) 
325 azt mondjuk: (FAIM: azt mondjuk ró:) 
331 politicai harcmczl (FAIM: politicai harczmcuje) 
332 politicai szinczctil (FAIM: szioezcui) 
333 külön minirterium (FAIM: külön minisztcrium) 
336 Biharvmegyében (FAIM: Biharvórmegyében) 
342 s több afféle (FAlM: s több eféle) 
344 lenne minirter (FAIM: lenne miniszter) 

századik: követ (FAIM: századik: lenne kövel) 
34S minden tizedik gencralis (FAIM: minden Jo-dik generális) 
347 És minden (FAIM: És mindenik) 

TARGYIMAGYARAZATOK 

2 a ltJ Lisz11ytJi - a la Lisznyai; Lisznyai módján 
1848 nyarán jelent meg Wmyai K:Umánnak. a Szónoki "'ell-
klpek e. versciklusa az OrszóggyQllsi Emlék e. almanachban. 
(L. JKK 367.) Ez szolgált ötletül Jókainak az azonos dmG 
szatirikus vcne mcg{rásához. 

3 Bónis Sdmuel (1810-1879) - Szabolcs megyei ellenzéki poli-
tikus. 1848-ban az iga.zsigügyi minisztériwn úrbéri, törvény-
kezési és büntctóosztllyinak főnöke, a Szabolcs megyei tisza-
löki keriilet képviselője. A liberálisok kossuthiinus szárnyához 
tartozott. A fegyveres harc megindulisa utin többször volt 
tábori és kormánybiztos. 1850-ben tlz évi várfogságra ltélték, 
és 18 56-ig Josefstadtban raboskodott. 

4 Bónis Sámuelról frja Lismyai Kálmin: 

. . . Beszéde mint a vész 
Leveg6t tiszdt, hol mcnykő az ész ... 
Rideg, de lángzó nála a kebel, 
A legkisebb sérve~ sem türi cl, 

(Orszóggyüllsi Emlék. ll. Szépirodalmi rész. 62.) 



Sor: 
5 1lmult Zsigmond (1790-1882) - az 1847/48-as cliédn Ung 

megye ellenzéki követe, a Datthyány-konnány nevezi ki a 
megye főispánjává. A fels6há2 ragja. Lelkesen szervezi a 
hadser<get. 1849. máj. 31-én a hé152Cmély<> törvényszék blr.lja 
lesz. A békepártiakk.al szimpatizál. Haclitörvénys2éki eljáris 
indul ellene, de Haynau bukása udn felmentik. 

6 Jókai itt a „Kapkod, mint Bemit a mennyköhöz" közmondásra 
céloz. 

11 ortfl - beszél, beszédet mond 
12 Perczel Mór (1811-1899) - katonatiszt. 1811-ben a lengyel 

fonadalom mellé állt. A haditörvényszék halálos ltéletét azon-
ban nem hajtották végre. Ügye Pest megye hatósigához került, 
amely végül is felmentette. A reformkorban az ellenzék 
egyik f!lharcosa. 1848-ban rendótf6oökké nevezik ki. Májw-
ban a Nemzeti Múzcwnban mllköd.6 sorozóbizottsig elnöke. 
Sokat tett a magyar hadsereg feLillltása érdekében. Az onzág-
gydléscn a radikális ellenzék egyik vezére lett. Ellenezte, hogy a 
képvisclóhiz újoncokat szavazzon meg a királynak az olaszok 
ellen. A kormány erélytelen politikája miatt. Emiatt rcndór-
f6nöki tisztségéról is lemondott. Szeptemberben toborozza a 
Zrinyi-szabadcsapatot, amelynek a vezére lesz. A délvidéken 
ezredesi ranggal harcol Jellasics ellen. Nagy rés.ze van az ozorai 
diadalban. Októberben tábornokká nevezik ki. Felszabadítja az 
egész Muraközt. Dec. Jo-án ve~t szenved Mórnál. Szolnok-
nál fedezi a kormány debreceni útj:lt. Jan. 22-én megveri Ottiu-
gcrt s 2s-én Ceglédről is elúzi az ellenséget. Márc. 1 s-én a IV. 
hadtest parancsnoka lesz, mire. 27-én a Tisza-Maros szögben 
levő szerbeket visszaszorítja, felszabadítja Pf!terváradot, s ápr. 
4-én beveszi Szenttamást. Tovibbra is sikerrel működik a déli 
harctéren. A jún. 7-i kátyi vereség után a konnány elfogadja 
lemondását. Júliusban az ~szaki hadseregh02 kerül hadtesr-
parancsnoknak. Turánil vereséget szenved Tolsztoj tábornok-
tól. A közép-tiszai hadsereg parancsnoka lesz, majd részt vesz 
a temesvári csatiban. Törökországba emigrál. ln cffigie fel-
akasztják. 1867-ben tér ha2a. 
Lisznyai Kálmán lrja Perczel Mórról: 

Boszuja az önkény fejére 
Dörög núnt a bomba, 
A teremben szilird lovag volt, 
S ha kellett goromba. 



Eszm.!i égő kartfook, 
Mellyeket Bécsre vet, 
S ö=czúua a legnagyobb 
Zsirinyt, Metternichet. 

(OrszJggyüllsi Emllk. U. rés> 6s.) 
ll Rqeaky p.,.., - (18o1-?) - 1848 elótt Nógrád megye 

fóp6udmoka. A:r. 1848-as nemzetgyűlésben a Nógrád 
megy&en lévő füleki kerület képviselője. Képviselővé rilasz-
IÍsa előtt a baloldal erősen bldlta ménékchnek vélt politikai 
nézetei miatt. A nemzetgyOJ.ésbcn azonban kiderült, hogy a 
baloldali liber:ilisokkal tart, és a szabadságharc alatt az egyik 
legtevékenyebb korminybiztos lett. 

18 coquettiroz - kokettál, szemez 
20 Szemere Btrl•lan (1812-1869) - ügyvéd, Borsod megye al-

jegyzóje, képviselóje és alispinja. 1848-ban belügyminiszter, 
az Ondgos Honv6:1clmi Bizotbnány tagja. 1849-ben kor-
minybiztos, majd miniszterelnök. 
Lisznyai Kálmán hja Szemere Bertalanról: 

Ki, nem hullócsillagkint tündöklik. 
A hon egén, - a hazának egyik 
Legtisztibban litó szem-ere: 
A szabad5'gim&d6 - S z eme re. 

(OrszJggyiilbi Emllk. n. rés> s7.) 
21 Pdlluzy LJszl6 (1783-'1861) - 1848-bao egyike azoknak, 

akik legrégibb idó óta küzdöttek a libedlis elvek diadalra 
juttat:llic!rt. Borsod megye alispánja .volt, az 1839-40-i 
és az 1843-44-i orsúg~ a megye ellenzéki kövcte-
kfut vett részt. 1848-ban Mikolc tisztelte meg mandátum-
mal. A nemzctgyúl~s korelnöke volt. 

22 P<SZ14Mtzy - Pestalozzi, Johaon Heinrich (1746-1827), 
dcmokratikw gondolkodúú, humanista magatart5.sú svájci 
pedagógus. Mintagazdasigot, valamint az elhagyott és árva 
gyerekek számira menhelyet létesltett. A:r. erkölcsi nevelés 
fontos eszközének tekintette a munkát. A termelő munka és 
az.oktatis haladó gondolatioak összekapcsolisit hirdette, bár 
nála ez a kapcsolat még csak m.echaoikw volt. Kidolgozta az 
elemi okt:ads clmélw!t. Megvetette a szám.tan, ménan, 
rajzoli.s ~ az anyanyelvi oktads módszertanúiak alapjait. · 



Sor: 
23 Gr6/ Mojbllh György (1786-1861) - komervatlv politikw. 

1838-tól onzágblró. A kir.ily az 1848-as nemzctgydlésben 
Pednyi Zsigmonddal együtt nevczi ki a fc!s6bh dnclnökévé. 
Mikor 1848 szeptemberében az uralkodó be akarta 7.imi az 
onzággydlést, Batthy4ny Lajos miniszterclnöb!ge helyett 
kirilyi helytartóri 8t nevezte ki. 

2s Németh Albert (1820-1887) - ügyvéd, Heves megyei szolga-
blró. 1848-ban a Heves megyében !év.S tiszanioai kerületet 
képviselte, ~ a kisszimú radikális csoponhoz tartozott. 

32 Jókai itt arra céloz, hogy mandátumaik megsemmisltése 
miatt Balogh Kornél is és clilször Kapy is kénytelen volt 
elhagyni a nemzetgydlést. 

37 &ze]dnos (1811-181») -hlresnépsz6nok,majdazesztergo-
mi nemzet.Snég 8magy-parancmoka. Katonai akciói balul üt-
nek ki. Debrecenben mint békepúti törvényhozó vesz Rszt a:z 
országgyűlés munlcljában. 1849 július4ban Fehér megye kor-
mmybiztosa. Világos utln 10 évi rirfogs4gra ltélik. 

39 Hajnik Pdl (1808- 1864) - ellenz&i ügyvéd. 1848-ban belügy-
miniszteri tan!csos b a v:S.ci kerület képvise16je, majd 1848. 
augwztw második felét81 onzágos =d.Srf8nök. Világos utln 
emigcllt. A császári hadblrós4g 1849-ben kötél általi halálra 
ítélte és nevét bitón szegeztette. 

41 .IGJZinczy Gdbor (1818-1864) - lró. A forradalom clótt fő
szolgablró, liberális politikw, a zempléni ellen.& egyik vezére. 
0 szervezte meg a Szegéuy Legények baloldali olnulatk 
Az 1848-i nemzetgydlésen a s4tor:iljaójhelyi kerület követekmt 
jelent meg. Képvisel.Své vilaszols4t a baloldal unongv• fogadta, 
mert a radik:S.lisok egyik vm~t litták benne. Kazinczy azon-
ban a Hiz egyik jegyz6je is volt, először a m.inisztériwnot 
12mogatta, majd 1849-ben tagja lett a Kossuth-ellenes, 
megalkuvó békepártnak. 

44 Ludovicus Kovdcs - Kovács Lajos (1812-1890), liberilis, 
majd Széchenyi Istvin politikai nézeteit valló, mérsékelt ellen-
zéki polirikw. S:téchenyi mioisztériumában oszollyf6nök. Az 
I 848-i nemzetgy(Um a Szatmár megyei nagybinyai kerület 
küldte, s itt a jobboldal, majd 1849-ben a b&epárt szellenú 
vezére lett. 

4S Gr6/ Teleki Llszl6 (1811 -1861) - erdélyi követ, már 1843-ban 
elismert tagja a f6rcndi tábla n:formpártjának. 1844-ben a 
V~degylet egyik vczet8je Batthymy Káamér gróff.il. Itt 
lépett 9:zorosabb politikai k.apcsolatba Kouuth Lajossal, a:z 



S..: 
egyesület igazgatójával. A reformereket tömörítő Ellenzék i 
Kör elnöke. A szabadságharc alatt Pest megyei képvisclókál t 
vett dszt az ondgyúlésben, ahol a baloldal egyik vezet6je 
lett. Az 1848-i politikusok közül 6 ismerte fel legvilágosabban 
a nemzetiségi kérdés rcndez~sfuek fontosságát. 1848-ban 
Magyarország pirizsi megbfzottja lett, s Világos ud.n is 
súmos cikket ín Párizsban az osztrák. elnyom~s leleplezésére. 
1861-ben az ellenzéki párt vezetője volt, majd öngyilkos 
lett. 

52 Irányi Dániel (1822-1892) - eredeti családi neve: Halbschuh. 
1848-ban ügyvéd volt, áprilisban kinevez~k titkán:! az igazság-
ügyminisztériumba. 0 rszággyíllési képviscl6. Önkéntes csapat-
ban harcolt a pikozdi csatában. Okt6berben az Orsúgos 
Bizottmány me~i kormánybiztosa. Dec. 11-étól az északi 
hadmcg kormánybiztosa. 1849 januárjában Debrecenben 
keményen harcolt a békep:ln ellen. A Debreceni Lapok 
munkatina, s tagja a vésztörv6iys:zék.nek. Ápr. 2s<n mint 
teljhatalmú kormánybiztos vette át a f5város vezetését. 
ViU.gos utln bújdosott, majd 1850-bcn emigcllt. Az osztrik 
haditörvényszék in effigie felfüggesztette. 1868-ban tért 
viuza Magyaron:úgra. 

53 Erényi, Merén}i stb. költött nevek. Ilyen ncvú képvisclók 
nem voltak az 1848-as ncmzetgyGlésben. 

6 j cal•""" - kalamáris, lrótoll 
66 frlller diák Kalm111 - (Lismyai) Káln1án diák lovag (szerzetes-

barát) 
67 t:i 4evanl - azelőtti 
68 A k8szl•4 tmber fi•i e. regényben Baradlay Kazimir viselt 

ilyen magas udvari méltóságokat. 
71 •z ámylk •ilágb"" - e földi életben 
84 canaille - c:s&sclék, cs1tomatöltelék 
91 v4ci utca - rövid utca. a mai Krinóf tér és a Deák Ferenc utca. 

djélcán az V. kerületben 
parkl!tirozva - parkettázva 

92 alcovtn - hál6fülke, alkov 
98 •isil kJrty• - látogatójegy 

102 fekete leves - fekete kávé 
109 mdliniroz - pJ.col 
110 cotlette - c6telette; bordaszclet 
11 J fulonc - fuj 
114 bien - jól van 



"°'' l 16 confed - ut6étcl, csemege 
ob~sfaum - tejszínes 

123 zur Abwtchslung - a váhozatoMig kedvébt 
128 Adieux - Adieu: Isten önnel 

•olr< lr~s obli=nt conleY. - az ön nagyon szófogadó grófja. Y. 
129 '""" - gróf 
134 Mon cher conle Yp.rilon - Kedves Ypsilon gróf 
1J8 Krisztin.avdros - ma is azonos ncVll budai vúosrész 
1s1 kmmplicsikmJk - mü:os esik 
I SS crlme - krém 
164 Wu1schaftszuclter - ipari cukor 
17s faveur - kegy 
176 uotre bienveillante Dlle Mirabella - az ön jóakaratú MinbcHa 

k..isasszonya 
180 Aug. s~ fogWtak le egy gőzhajón „20.000 pforintot busza-

sokban és 4000 darab aranyat ... , melyekr61 kitudódott, hogy 
a b&siek küldi& az aldunai vidékre". (Vö.: ~ry Gyula 
i. m. 438.) 

187 Itt V. Ferdinánd jún. 10-i rendeletére oélozJókai. 
Jellasics júl. 2Wn i!rkezett Bécsbe, ahol a lakomg és sor-
katonaság nagy rbzc Wclyiszenével üdvözölte, és magas :illisú 
udvari szcmélyio!gek is kitüntet& szfvélyeso!ggel fogad-
tü:. 

r99 Szekeres Uszló szerint e cikk alapjiul az elsa sorokban lcln két 
ellentétes hlr szolgilt. „Ehhez fiizi Jókai a ,Készülj hazám' és 
,A kiclly esküje' e. Pet36-költeményekb61 leszíirt tanulsigként 
a maga öniroo.ikw megjegyzéseit s nevetségessé téve leplezi le 
a Pragmatia Saucti6t, a terjengős kirilyi leiratokat és V. 
Ferdinind sz6szcgését." (lt 19s7. 437.) 

202 Mészhos Láúr, ill. az 6 alapS2övege alapj~n Deák Ferenc 
k~tcttc el jún. végére az újonc:illid.si törvényjavaslatot, 
amely a júl. 11-éo megajánlott hadcrö gyakorlati lciálliw.mak. 
módozatait tartalmazta. E javaslat, noha a katonad.g nyelvéröl 
és oktatásáról nem esett szó benne, kimondatlanul is arra az 
elvre épült, hogy az újoncok a sorezrcdckbe soro.zandók. 
A tervezet telút a birodalmi cs!sziri sereg ki.illítási rendszerét 
vette mintául. E tény már a korminyt is, de még inkibb a 
képviselői kart két pártra osztotta, amikor az aug. 1-rc napi-
rendre tllzött javaslatot az egyes oszd.lyok el6zetcsen mcg-
vitattik. A többséget felháborította a tervezet, mert önálló, a 
május -júniusban szervezett tíz önkéntes úszl6aljjal azonos 



Sor: 
mintájú magyar zászlóaljakat akart. Ezért Batrhyiny Lajos 
az aug. I-i zirt ülésen elhalaszttarta a javaslat vitáját. 
Valójában jogerósen ekkor még nem vetette el a Hú Mésziros 
Uzir clabor:i<umác. Jókai tehát csak némi túlz4ssal magyar:iz-
hatja fgy a vita eloclizását. Ténylegesen csak az aug. 13-tól 
I~ig tartó háromnapos tanácskozis során szavazta le a kép-
viselók többsége a tervezetet, majd fogadott el olyan kompro-
misszumot, hogy az újoncokból a régi sorezred.cknek csak 
minden harmadik ruzlóalját egészltik ki, a többib51 pedig 
külön honvédzászlóaljakat alakítanak. 

204 Az MT had.bjain Pálfi Albert emel szót az ellen, hogy „a 
katonaság továbbra is a régi n1odorban konnányoztassék. 
Hadügyministerünk a legujabb katonai törvényjavaslatot 
olly alakban terjesztette elő, hogy arra a nemzet lelkében 
felháborodott, a képviselók háza a javaslatot, az osztályokban 
lényegileg elvetette s olly módositásokat hozott be, mellyek 
annak eredeti alakját egészen mcgriltoztatták." (1848. aug. 5. 
12J. sz. 493.) 

208 /14fbre.'C' - jobbra át; helyesen: halbrcchts 
/ralblin.< - balra át; halblinks 

211 Ferdinand der I. erste - Első 1. Ferdinánd (osztdk császár) 
214 ungalant - udvariatlan 
226 A lap pontos dme: Kossuth Hirlapja (KollH) 
235 Divatlap - PDlap 
2 JÓ bellttria - szépirodalom 

A BpDlap a F611drosi TárSJJlltodó e. rovatában válaszol Jókai 
közlemmyérc: „É 1 e t kép e k be n azt akarják elhitetni, 
a közöns6ggel, hogy a Divatlap többé nem súpirodahni lap. 
Megengedjük, hogy ó szeretne e téren egyedül maradni, dc 
higyje meg, nem sok nyeresége volna benne. Azt is állitja 
miként az életképek maradt a régi; igen de azért elófizctóinek 
száma nem maradt a régi. Egyébiránt marciw ucln is a ré~inél 
maradni, nem épen nagy dics6ség." (1848. aug. 10. 6. sz. 
93 -94. hasáb) 

236 Nmrzd6r - 1848. máj. 27-fu indul meg Vahot Imre szerkesz-
tésében és kiadásában a PDlap mcllékctekmt „ Vagy halál, 
vagy Dic:só élet! Bizzunk, de csak önmagunkban." - mottó-
val. Un.yegében a PDlap nem szépirodabni részét, elsósorban 
a politikai élet újdond.gait foglalja mapban. 
Programot hirdető cikk&en azt írja Vahot Imre a divatlap 
mellékletéról, a Nemzetórr61, hogy ez lesz a PDla.p „minden 
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érdekest magában foglal6, megbóvitett d.rcája ... mint eddig 
még férjtelen hölgynek lovagias jellemü életpárja, s harc és 
béke közlönye egya.clnt. 
. . . a Nemzetór-firmával . . . az eddigi Pesti Divadap 
lényegében nem változik, hanem csak az idó szelleméhez 
alkalmazva, esett némi m6dosicls alá." 
Az első szimhoz csatolt programjában leszögezi Vahot Imre: 
„Különös feladata és célja: a magyar nemzeti 6rsereg érdekei-, 
s tccnd6ircnézveegyeát4 irinyban míiködni, hatni, a magyar 
nemzetben a vele született, de idegen zsarnokság által sok 
ideig elnyomatott szabad harcias szellemet, lovagiasságot fel-
ébreszteni, a hadi ilgyct népszerüsitcni, polgirosftani, 
katonai rablánciib6l felszabaditmi, fejleszteni; a törvény 
és hazafiui kötelesség parancsolta ncmzetóri honvédelem ir:1nt 
a haza minden rcndü polgáraiban buzg6 részvétet gerjeszteni; 
nemzetórcinkben a hadi dolgokon kívül a haza minden egyéb 
közügyei s érdekei iri.nt is meleg rokonszenvet költeni; a 
polgúság és katonas4g közt olly lclnékonyan fenálló v:llasztó 
falakat lerontani; a katon.ib61 j6 polgárt, alkotmányos szellcmü 
magyar bajnokot, s a polgárb61 egyszersmind derék daliát 
képezni; és végre: a törvényhozást, a kormányt a nemzetórséf!: 
körüli teendőkre nézve, énelmes és j6 szándéku tanácsokkal 
gyimolltani." (PDlap 1848. mij. 27. 24. sz. 3-4. borítólap.) 

239 A Radicallap Madar.lsz Uszló, Madar.lsz József, Mé"'Y Mór 
és Rosti Zsigmond alá.Id.d.val megjelent júl. 15-i „közlésc!'.ben'' 
jelenti be, hogy egyesül a Népelem e. napilappal. (37. sz. 145.) 

241 eingegangm - összezsugorodott, megszGnt 
A Népelem négy szerkcszt6je: Madar.lsz Uszló, Madar.lsz 
József, Mérei Mór és Rosti Zsigmond 

249 J6k.ai nem nevezi meg az összes lapot. Kimandtak pl. a 
következ6k: Kassai Képes Ujs4g, Ungam, Pressburger 
Zeitung, Pécsi Tárogató, Figyelmező, Fünfk.ircher Zcitung, 
Magyar Gazda. 

265 mult pbrteken - aug. 4~n 
274 Mészáros Lázár újonclllldsi terveutm u12l itt Jókai. E 

tervezet 19 éves kortól irányzott eló újoncokat, és a szolgilati 
időt hat évben szabta meg. 

281 Em'!l a kérdc!srat részletesebben olvashatunk az MT has4bjai11. 
(1848. aug. 5. 123. sz. 493. Vö.: MT 1848. aug. 7. 124. sz. 497.) 

286 P"""''' - orvoss4g, gyógyszer, gyógymód 
287 Pólya József orvos szerint is el6fordult, hogy „a haúnk védel-

3 3 Jókai: Cikkek ~ beszédek II. 769 
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méhen sebesültek közöl nem haranczőn, hanem kórházban 
nebinyan sebzési dermedés . . . következtében elhaltak.". 
(MT 1848. aug. 23. 138. sz. sss.) 
A KossH szerint „A budapesti önkbtytesen főorvosa A r á n y i 
jelentést tesz a szegedi katonai k.órház.ak állapotiról, miszerint 
azt mind térre, mind betegekre. mind gyógy-
s z e m é 1 y e k re nézve kiclégit6nek talilta." (1848. aug. 10. 
ll· sz. 157.) 

308 a megboldogult nJJ!or - az 1847-bcn elhunyt József ml.dor 
J 16 A bc!csi kiildöttség azután ment Innsbruckba, miutin Ferdin.i.nd 

1848. júl. 25-én János f6herceget nev02te ki „alteregojává". 
(MT 1848. aug. 2. 120. sz. 484.) 

235 Gyurmán Adolf (1813-1869) - hlrlaplró, mint kritikus u 
Ék-nál dolgozott. (Sebcshelyi Gábor álnéven jelentek meg 
cikkei. IV. Uszlóról is Irt egy gyenge tragédiát.) 1848-ban a 
PH külföldi rovat.inak VC2Cll!je, a KossH belső munkatársi. 
Jún. 8-tól a Közlöny szerkeszt6je. 184\rben miniszteri tanicsos. 
Kossuth Lajossal együtt menekült Törökonzigba és Ameri-
kába. 1863-ban tért haza. 

321 A KossH júl. 29-i számában lrja Kossuth Lajos, hogy ha Fer-
dinánd nem tud Budára jönni, akkor Ferenc Józsefet koroniz-
zák Magyarország királyává, olyan ifjabb királlyi. amilyen 
Ferdinánd is volt apja mellett, és Ferenc József lakjon Magyar-
országon. 
A két királyt emllt6 Jókai erre reílcktál. 

345 amsiliarius - tanácsos 
347 Sta4t Ofen - Buda váro• 
3 l I Jókai 10. sz. glosszájában Szekeres Uszló szerint „a romantikw 

elemek, a mestenégesen kihegy=tt ellentétpárok, a végleteo-
ség merész kibontása pozitív elvi mondanivalót fejeznek ki". 
(Jt 1957. 437.) 

J 52 r.sütOrtOluJn - aug. J-án 
3l4 A magyar képvisel6ház Teleki Uszló javaslatára júl. 25-én 

nevezett ki a tagjai közül egy n~pes küldöttséget azzal a fel-
adattal, hogy Ferdinándhoz kézbesltse Innsbruckba a válasz-
felirtot, s újólag, most már a Ház nevében is kérje fel, hogy 
egészsége helyreállta után jöjjön Budára lakni. 
A bécsi Birodalmi Gyűlés júl. 3o-<l.n hozott határozatot arr61, 
hogy küldöttség útján követeli a ~ól: haladékralanul 
térjen vissza bécsi székhelyére. 

ll9 A frankfurri parlament júl. 31-én valóban megkereste a bécsi 
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külügyminisztériwnot. hogy az osztrák hadsereggel aug. 6-ig 
vetesse fel a nt!m.et színeket. Aug. 6-m formálisan fel is túzték 
az osztrák ezredek Wzlóira a n6met színeket. másnap azonban 
Thcodor Baillet Latour paranc:sú3 le is vett& öket. 
AzMT-ban Pálfi Albenlelkesszavakkalszimol bea képviselőház 
aug. 3-i ül~r61: ,,A maikövetkamarai ülés csókolni való volt. 

Gorove István azt inditrinyozta. hogy a Mz jelentené ki, 
miszerint a magyar nemzet lcgélmkebb rokonszenvvel visel-
tetik Németonzig egyesülése ilint. 

Teleki László. Perczel és Kossuth az inditv!nyt lelkesen 
pirtolik .•. 

És már azt gondoltuk, az ügy Kossuth bcsz&lc után be van 
fejezve, mid6n Nyb; Pál felkél a szószékbe lép, s nehiny szónyi 
indoklh után javalja a hat5.rozathoz, még e következő neMny 
sort is hozd adatni. 

,A Mz kijelenti: Austija, azon esetre ha konnánya, a 
monarchia és a dynastia érdekét feledve a német szövetséggel 
akár mikor hadba keverednék, Magyaronzig scgitségére soha, 
dc soha nem szim.ithat.' 

A biz e hozzáadványt egyhangu felkilltlssal elfogadta, 
mag!M tette, s mint politicai programmot a ministerium 
kezébe átnyujtotta. 

A hh e szavával minden eddig elkövetett gyarlóság.lit egy 
perc alatt tökéletesen jóvá tette." (MT 1848. aug. 3. 121. sz. 
48s.) 
Pilfi Albert szerint a képviselöház határozatot hozott, hogy 
„az osztr.Uc hadsereg kormány, vagy is a hadügyi tirca. vites.sék 
Frankfunba. 

Azonban ha valaki e világon, bizonyosan mi magyarok 
tudjuk ezt legjobban. mit tesz az egy orsúgnak a hadügyeket 
a szomsz&::lba áttenni. 

A Frankfunba áttett hadügyministerium, mint mágnes a 
vasat, magihoz huzandja idö nap elótt a ~zügyet, mi iltal 
a bécsi vidéki er6tlen kormány, olly alárendelt helyzetbe jut, 
mint volt czel6tt, nálunk a nagyméltó~gú m. k. udv. hely-
tartótanács, s a budai kincsdr." (MT 1848. aug. J. 121. sz. 48s.) 

JS6 Fuimus Troes. Rud llium ti ingtru Porthenbpts - Csak voltunk 
darc:linok ! volt flium ! lehanyatlott Tr6ja reménye (Aeneis II. 
324-2s. sor. Lakatos István fordldsa.) 

JÓI Pálfi AlbertJ6kaival egye~rtvc írja: „A fnnkfurti ministerium 
az elsó lép6t megtette, amidőn augustus 6-ikára elrendelte, 

771 
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hogy az osztrik szinck letétessenclt, s hely&. az cgyült n<!met 
szöveo.!gi zlszlók lépjenek, a katonasig pedig esküdjék meg a 
fr.mkfuni alkotmhiyra. 

Meglitjuk meri é a jelen IM!ai ministerium e n:ndcletet 
elmcll6mi, mcn bizony az igazat mcgva.llva, bajos is a mi j6 
n<!met '6gonmk illapota, ha elfogadja, saját halálos itBetét 
itja alá, ha el nem fogadja, akkor harcolni keU, le kell puskázni 
a IM!ai n<!met pártot, harcba kcU keverednie az egész N<!met-
országgal. 

És ha harcba keveredik, a mai határozatnál fogva az osztril", 
magyar scgI~ soha, dc soha ne számitsonJ" 
(1848. aug. 3. 121. sz. 48s.) 

44 
CHARIVARI 

(1848. aug. 13.) 289-98. 

M: Ék 1848. U. fél~ 7. sz. 217-22. al:Uratlanul. 
R.!szi.:1. FAIM 19s. (18. sz.) 
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2.Kéry Gyula i.m. 4S„ 4S3-SS„ 4S7· (6„ 8„ n-13„ is. sz.) 
3. HhM 6. k. 221-22„ 243. (4„ 11„ 13 .• 18. sz.) 
4, lt 19S7· 4JI. (1. sz.) 
s. A k8szlvD ember fiai. 2. k. JKK 387. (2. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

Sor: 
222 magyar ministerium (FAIM: Magyas miniszterium) 
223 felszöktek a st.atwpapirorok (FAIM: felszöktek a statwpapirok) 
225 nánctet ró szedni. (FAIM: németet megaalni.) 
2Z6 A ministerium (FAIM: A minis...'terium) 

azt mondanók (FAIM: azt mondmJnk) 
227 hogy nincs (FAIM: hogy ni ne s) 

hova letti (FAIM: hov.I letti) 
229 tizmluJt hw22ssal (FAIM: 16 hwzassal) 

váltminAk vissza (FAIM: váltanánk vissza) 
231 ministcrium! (FAIM: minisztcrium!) 
232 biri (FAIM: heti) 



TÁRGYIMAGYARAzATOK 
Sor. 

3 Az MT hasibjain Csemitoni Lajos gúnyolja az onzággylilésen 
foly6k~esk<Msti!sid6húWL'.(Má/cvirdgok.1848.aug.19. 
IJS. S2. 543.) 

11 frizb - frizuraki!szft6, borbély, fodrász 
14 rtdout - redut, a Viadó épülete a mai V. kerületben a Duna-

porton 
IS Awlog - kirakat 
19 Csernátoni Lajos a M6kvir6gok e. rovatban emlc!kezik meg 

ami!, hogy „sok jobboldali pajtlsok . . • a f a g y 1 a 1 d a 
felé rohannak a ministerek utin". (1848. aug. 23. 138. sz. 
sss. Vö.: Uo. aug. 31. 14s. sz. sB3.) 

80 Jókai közismertnek feltételezi, hogy az onzággylili!s képvise-
lói s forint oapidljat kaptak. 

82 ri.chlig - helyes 
84 Pilli Albert gyakran felemeli szavát a „tlblablr6i tunya.lg" 

ellen. Szerinte „Magyarorsúgban két nagy pht van, a nemzeti 
függetl~gpártja s a félénk pulya lelkü tlblabiráké, kiknek 
csak saját kényelmük meglegyen; a haza szépsége, független-
ségmek dics6sége olly dolgok, mellyek rá nézve érdekkel nem 
bimak. A:z az, hogy szerctn& 6k ugyan ha az ugy volna, de ha 
magától a jó isten ajindc!kából nem jön, 6k bizony meg nem 
mozdulnak." (MT 1848. aug. 9. sos.) 

37 Az erd6pusztltls a fomdalom alatt ütillnos jelenség volt. 
40 repreutJliJle - rcpresszil.i.&k; mcgtorlisok, a nemzetközi jog-

nak az a fajtlja, amikor az mam a misik .!llamt61 szenvedett 
jogsérb!st megtorolja 

44 Füred volt abban az idaben a lege16ke16bb balatoni nyaraló-
hely. 

46 sons gme - saru gene; feszélyczés, zavart:1ds nélkül 
7 s Bdr6 L. - filr6 Laffert Anal, Pest megyei földbirtokos és 

lconzervatlv politikus. A Jókai üt21 lelrt történet vele esett 
meg. 

88 A B~i Hir.adó Hirhmang e. rovaclban bukkantunk a következő 
sorokra: „Egy vidéki oláh Kolozsrirr.a jöv61, kérdé egy városi 
pékt61: Mi az a i.rka dsz16? Uniozászló - felclé ez - . Jól 
mondtilc hit nekünk - folytatja az oWi, hogy a magyarok 
a bécsi császárt odahagytllc s uniot alcarjlk kirüylyi tenni. 
Nagy ur lehet az az unio!" (1848. jún. 18. 86o. 9%. 559.) 
Ezt a gondolatot A lt8szfva embn fidi e. rcpyben is megismétli 
J6lcai. (JKK) 
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Sor: 
109 Zsivio - Éljen 
140 A „népek anyja" kifejezés Mária Terézia sok gycnnckére utal. 
146 A „szekér megmentése egy újjal" egy Szent László-monda át-

ültetése mis környezetbe. A zalai Dclk. csaU.d eredeztette 
a maga nemes5'gét egyik &mek ilyen temu!szctd önfelildozó 
tcttéb61. 

157 interes - kamat 
158 redpe - recept 
161 úfebr< - vsz. Lcfebvrc, fran~oisjoscph,duede Danzig (1755-

18ao) francia manal. 18o7-bcn Danzig v&l6it k.!nyszcritcttc 
meg.iclisra s ezért Napóleon Danzig hercegévé nevezte 
ki. 18o8-ban az angolokat verte meg. 1809-bcn mint a bajor-
francia csapatok fóvezére leverte a tiroliak felkelését. Az 1812. 
évi orosz hadjárat alkalmával a francia tcstöröket vCZl!nyclte. 

168 Egressy Glbor fia, Egressy Akos. 
Egressy Glbor jól. vég.!n l.ltogatta meg a délvidéki t.lbort, 
ahol fia u szolgfütot tcljcsltctt. Egressy Akos t6zletcscn 
sz.lmol be emlékirataiban atyja l.ltogat.ls.lról. (Emllktim az 
1848-49-1lik lvi szabadságharc idejébll. A szerzó sajátja. Bp. 
1893. 21-46.) 

188 sanctus Mlszdr11s - szent mészáros 
191 tunel - alagút 

1nina - akna 
198 Csernátoni Lajos lrja a Mákvirágok e. rovatában: „Elsó 

magyar hadigözösünk ,Mész á r o s' visszajött, mert gépezete 
r o s s z: elsó magyar felelós független hadügyministerünk 
,Mész á r o s' elment, mert törvényjavaslata silány; követ-
kezölcg a h a s o n 1 ó s á g a kcttó közt az, hogy állá.dit egyik 
sem tudja betölteni; a k ü 1 ö n b s é g pedig az, hogy mig 
Mészáros gözös feljött, addig Mészáros 
mini s te r 1eszi116 b a n van." (MT 1848. aug. 6. 
s01.) Aug. 14~ m.lr helycsblt Cscm.ltoni: „A Mész.lros 
gózös nem azért jött vissza, mert gépezet r o sz, hanem 
azért mert a ~pésze i.ltal ro sz na k lenni i 11 itatott. 
A kapit.lnyt b gépészt grol Sz&scnyi ajl.nlott:I; a kapi-
tány és a gépész immár e 1 e s apa t ott. Hja! a grof ur is-
meretes cmberismere~r6l." (130. sz. 522. Vö.: Uo. aug. 2. 
Iao. SZ. 483.) 
Mbúros Uúr aug. 2°""' valóban lement a déli dborba meg-
tekinteni Szenttamás misod.ik ostromának elók6zülctcit és 
aug. 25~ !!re vissza Pestre 



Sor: 
1 A Mész:5ros 1:5zárról clncvczcct hadihajó angol gyártmányú 

volt. 
215 A 17. sz. szöveg Mészáros Uzár törvényjavasladra utal. 
216 Err61 a kérdésr61 h: a KossH. (K;;lföld. 1848. aug. 9. J4· sz. 

155.; Vö.: Irodalom KossH 1848. aug. 16. 40. sz. 181.) 
224 A PH aug. 5-én úja a következő közlem<'nyt: „B«sben, julius 

29-én egyszerre hire futott, hogy a magyar m.inlltériwn meg-
bukott. 

E hirre a bömn felszökkentek a papirok. 
Miniscc:rfalók. értitek 1 c5ak hirére, pwzta hiRre a ministeri 

crisimek, egy koholt hirre hiztak ellc:neink. 
Meddig dolgoztok még az ő kezökrel" (126. sz. 727.) 

214 Az emlltett kiadvmy dmlapjm a következők olvashatók: 
„Onzággyülési Emlék. Politikai, történeti és szépirodalmi 
almanach. Szerkeszti és kiadja Vahot Imre. Budapest, nyoma-
tott Kozma Vazulnil és az Egyetemi Nyomdában. 1848." 
Vahot Imre az 1848. júl. 1-i dátummal cllitott bevezet.S 
soraiban lr a kiadvmy keletkezésér61: „Négy évvel ezelőtt 
indi tim meg az Onzággyülési almanach kiadigt; s miután 
ez a közönség részvétét megnycré, a pozsonyj onzággyülés 
folyama alatt, még ez év elején ismét olly almachot súndékoz-
tam kiadni. 

Azonban a cenzurai akadályok miatt. a kitüzött id6re még 
csak meg sem kezdhe~ könyvem nyomad.sát ... 

Az onzággyülési cenzor jó sokat huzott almanachomból. 
De az általa haU.lra itélt szabad cszmBmek megkegyelmezett 
a forr.idalom jótékony szelleme." (Ill.) 

E készül6 kiadvmyról 1847. nov. 21-á közli Jókai az első 
hlct az Ék has.ibjain: „Vahot Imre is fenn Pozsonyban van 
,Onzággyülési Almanach'-ot szerkesztendő." QKK Cikkek 
Is b<szUek 1. k. 287.) Ugyancsak az Ék közleményei között 
írja Jókai 1848. márc. 12-én, hogy „Vahot Imre Onzággyülési 
Almanachja sajtó alatt van." (Uo. 531.; Vö.: Regélő PDlap 
1843. júl. 13. 4. sz. 115-17 hasáb.; B1111apesti Szemle. PDlap 
1847. nov. JJ. 46. sz. 1467.) 

Az OrszJggyüUsi Emllk c. almanach két külön lapszámo-
zással cll:5tott fejezetre oszlik: 1. PolitiluJi Is tOrtlneti rész. 
TI. Szlpirodolmi rlsz. Az első felében Hrobovszki Zsigmond, 
Obemyjk Károly, Pásztor Dmiel, Székely Jlw<f, Szilágyi 
Sindor, Vahot Imre és Varga lstvin cikkei mellett meg-
található Kazinczi Ferm< fogsJga nap/6ja (eyy hitt/a adat a 
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Sor. 
Maninovicsi pOr részleteihez) e. közlemény „eredeti ortographia 
szerint". (63-87.) 
A kiadvány mbodik n!szc újabb két fejezeti<> különül. 
A Komoly Is vig beszllyek e. fejezetben Jókai, Kővári Uszló, 
Nagy Ignác és Samarjai novelW olvashatók. 
A Lyrai Is elbeszll8i köhemlnyek e. fejezetben Bangó P., Gál 
Jói:scf, Garai, Lauka, Lévai, Lismyai, Mcdg)'C$ Lajos, Pap 
Endre, Petőfi, Szatnúiri Pál, Szelestei L., Szemere Mikl6s, 
Szilágyi István, Tompa, Tóth L6rinc, Vahot Sándor és Vajda 
Jinos venci szerepelnek. 

236 Lismyai Kálm.:5.n itt emlitctt verse a Sz6nolri mtllkipek e. vcn-
ciklw, amely „Az onzlggyillési almanach első kötetében 
megjelent Szónoki mellképek folytatása. - E költemények 
az utósó pozsoni onzággyillés alatt irattak." (Orszdggyullsi 
Emllk. D. Szépirodalmi rész ss.) A megjelent venck a kövctlcc-
zók: IV. Kosut, (l.m. 55-56.) V. Szemert &rtalan (57.) 
Vl. SzenJkirdlyi M6ric (58.) Vll. Kubinyi Ferenc (59-6o.) 
Vlll. Pu/szki Ferenc (6t .) lX. B6nis S6muel (62-63.) X. L6nyai 
Gdbor (64.) Xl. Perczel M6r (65-66.) Xll. Szentivdnyi KÁroly 
(67-68.) Xlll. BezerUi lstrJán (69.) XIV. Madardsz (70-71.) 
xv. lfj. Pdzmdndi Dma (72.) xvr. Vukovics (7J.) 

237 cadentia - rún, találó felelet 
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A Sz6nokl melllttpek e. ciklw Madordsz e. XIV. fejezetét 
kezdi Lüim.yai Kilmán a kövctkez5 sorokkal: 

Ennyi sok j ó m a d á r közé, 
Szükség egy men!sz Madadsz: 
Ki éles szóval vág, nyilai, 
Bár ollykor tul csap, hadaris2. 
Dc azért a magz lábán jár, 
Szive helyén van mint Gyöngyös, 
Sok ~rzelcmgyöngyöt terem, 
S lelke egyenes, nem göröngyös, 
S ha bár szilaj, dc jellemes követ, 
A zsamoks;ig fejére dob követ, (Orszdggyüllsi Emlék n. Szép-
irodalmi rész 70.) 

j6kainak Az astökös ulja e. novell:ija jelent meg az Orsz4g-
gyi1/lsi Emllk e. almanzchban (II. rész 1- rz.) a következő 
megjegyzéssel: „E beszély a marciusi napok el5tt volt irva 
Csillag;iszok csakugyan várják azon nagyszerü Wtökös eljöve 



Sor: 
telét, melly minden 296-<(ik esztendőben egyszer kerüli meg 
a napot. Ungüstöke másfél foknyi tért foglal el az égen s lobog 
mintha a szél fón!. 

Ha eljövend, h!la az égnek, magyarhont úgy fogja taWni, 
mint ki az életet megén!emlette. J. M." (!. m. 12.) 

Jókai m.ir 1847. nov. 21-én megígéri hogy személy szerint 
is támogatni fogja a szóban forgó abnanachot: „Lesz sze-
ICDcsénk saját közremuokál.lsunkkal is elósegithetni Vahot Imre 
konzerü vállalatát." (JKK Cilektk Is beszldtk 1. k. 387.) 

238 Vahot Imre a „politikai és történeti" részben Jrta a következő 
cikkeit: Kosut Lajos, mini országgyiillsi sz6nok (33-44.), 
Az ut6s6 pozsonyi országgyUlis legtöbb togjdnak rö11id jellem-
zlse (45-S?.), Dobos János. A reformalusok országgyüllsi papj• 
Pozsonbon (132-33.) és A renJki11Uli nemzetgyülh Budope.s-
ten. 1848. (141-49.) 

240 Csdszár Ferenc (1807-1858) - konzervadv jogtudós, 1841-
tól a pesti váltótörvényszék, 1846-tól a Hétszcmélyts Tábla 
blclja, az Akadémia levelezCS tagja és 1845-tól a Kisfaludy Tir-
sas&g tagja. 

242 Ist11án Pál - valószlntileg ismeretlen lr6i ilnév. Szinnyei 
bibliogclfiija csak ezt a mGvét emllti. 

243 Lammm•is, Ft!licité Robert de (1782-1854) - fnncia idealista 
filozófus, a keICSztény szociali2Jnus egyik megalapltója, apát és 
lr6. Műveiben a katolicizmus dogmiit a polgiri liberalizmus 
eszméivel igyekezett összehangolni. A ki:z:sikminyolt tömegek 
helyzetének megjavíW!t o!lzó követelései és az állam és egyház 
szétvilaszd.sira id.nyu16 törckvbc miatt szembekerült az 
egyház szemléletével. 1848-ban a nemzetgyűlés tagjaként 
a szélső baloldali kispolgúi csoporthoz csatlakozott. Demokra-
tikus eszméi és a szociális kérdések felvetésével foglalkozó mG-
vci hatással voltak a mirciusi fiatalokra. 

251 Henvegh - német költ6, aki 1848-ban részt vett a forradalmi 
mozgalmakban. 

252 Magos Ern8 - pozsonyi s:z:úmaú.sú ügyvéd. a pesti radikális 
ifjak egyike volt. 185>-ben a Mach-féle összeesküvésben vett 
Idszt. Emiatt drlogsign ftélték, és 1855-bcn a böttönben 
bzlt meg. 

256 Ábrányi Emil (1820-1850) - ndiltális fr6 és lapszerkesztő 
a szaba<Wgharc idején belügyminisztériumi titldr és két fzben 
konninybiztos volt 

259 Szob6 Rithdrd - 1848-ban kiskundoIOzsmai segéd.lelkész, majd 
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Sor: 
szegedi káplán. Beállt a nemzetőrségbe s lelkes agitátor Icu. 
1849-ben az al-dw:ia.i harcokban vett n!szt, majd a Kirolyi hu-
szárezredhez került tibori lelk.!sznck. 

26o Tov"'l' Lajos (1814-1877) - a pesti evangélikw gimnizium 
tan:lra ~ igazgatója, az el.s6 magyar pedagógiai folyóirat, 
az 1846-ban megjelent Nevcl~i Emléklapok s:z:erkeszt6jc, 
aki Pcstalozzi pedagógiai elvei szerint tanftott, és küzdött az 
egyhizi iskola befoly4sa ~ a rendi cgyelótlenSl!g eUen. 1849 
januárjában honvédnek áUt. Júniusban már százados lett. A 
fcgyvcrlerétcl utin besorozták az osztrik hadseregbe. 

261 Elefónthy F<r<n< - ranltó 
266 C.lg6czy Góbor (1821-1863) - 1848-bzn a pesti egyetem 

végzős orvomövcncL!kc volt, a szabadságharc idején pedig 
tábori orvos 

45 

CHARIVARI 
(1848. aug. 20.] 298-3o6. 

M: Ék 1848. II. félév 8. sz. 2s1-ss. alálratlanul. 
Részl.:1. FAIM 19s-97. (2, 4-S, 9. sz.) 

2. Kéry Gyula i. m. 462-63. (1., 2. sz.) 
3. HhM 6. k. 222-24. (2., 4-s., 9. sz.) 
4. lt 19s7. 436-]7. (3. sz.) 
s. hK 19s7. 427. (J. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sor: 

JS hogy a nevét (FAIM: hogy nevét) 
39 lap szerkesztésére (FAIM: lap szcrkcztésérc) 
4S valaha elvc.m:ünk (FAIM: valaha elveszünk) 

108 az öt p. forintosodat. (FAIM.: az öt forintodat.) 
113 a hol ozsonnúol (FAIM: a hol uzsonnúol) 
119 haragudjil btr. (FAIM: huagudjil.) 
122 otthógy asztalt, (FAIM: otthagy asztalt,) 

s ótet rohan (FAIM: k ótet rohan) 
124 hw:z:ast is (FAIM: huszast is csak) 
129 mégis jobb (FAIM: mégis jobbon) szeretné, ha /oelyrtte 

J\.fagyarország cfmerlt (FAIM: szeretné, hogy ha a 111agyar 
czimert) 



So<: 
132 először uétt, (FAIM: először,) 
133 a mi nyakunkon (FAIM: a nyakunkon) 
139 egész mdsvilági (FAIM: egész mennyorsz;\gt) 
144 mikép a ki (FAIM: hogy a ki) 
149 rendszcreel! (FAIM: rcudszcrrell) 
194 bureaucraták.at, (Ék: burcaucrátakat, -sh. -) 
227 hotJmapj.Jt. 

Ennek sehol sínt.S nyoma a bankjegyeken. 
Pedig arra nézve: hogy kulfiildiin is hitele legyen bankjegyeinknek, 

a datum feltevlse okvetlmiJI szükséges, mnl ha majd efjóenJ az úló, 
mikor a bank kihirdetendi: hogy e most kibocsátott jegyeit vissza 
akarj4 vdltani, n1ert egyszer csak vissza kell váltani kirJJlt az egy 
Is kit forintosokat, hogy fogja megnevezni e bankjegyeket? 

]6 volntJ erre az egyre vigydzni ezmtul rMgjelenau/8 bankje-
gyeinknél. 

Ki!lönbtn a kiJllitás igen csinos Is cllszerit A papir nós, az 
uJJnzds csaknem lehetetlen. (FAIM: had r napját.) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

2 BriUSai Sámuel - a kolozsviri unitáriw kolll!gium profcsszor.1., 
onzigos hlnl tudós 
A tervezett lapkiadJ.s nem val6sult meg. 

16 Jókai már a Hétkiiznapok e. regényében is szót emel a jobbágyok 
botbünte~I va16 „nevelése" ellen. 

28 Jókai itt ana ~oz, hogy a magyarsoS.g a honfoglal:b ut.lu 
mintegy sdz esztend6 alatt tért 5.t a kereszténységre. 

31 Jókai itt a 300 éves Habsburg uralomra utal. 
36 V. Ferdinúid kidly a how márc. 20-án felterjesztett törvéiy-

javaslatokat 5.rp. 1..én írta alá. 
J9 A Közlöny e. hivatalos lap első szim> 1848. jón. 8-,Ú! jelent 

meg. Gyunnán Adolf szerkesztette. 
40 Az onúggy416 id5pontjb júl. 2-ra n'lzték ki. A tanácskoziso-

kat júl. 4-Q kezdték meg. 
41 A katonaságot jún. 1-én eskették fel az all:ottnúiyra a Vér-

mez6n. 
42 A kétforintO-' magyar b.ankjegyek aug. s-Q jelentek meg. 
4J vtrlfieJ/Js - a képvisel5k manditumának a jórihagyisa, meg-

bíz6lcvclük - amelyet ebben az esetben a kövctvilasztási 
jegyz5könyv másodpéldánya jelentett - érvényességének elis-
medse és j6váhagyha. 
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Sor: 
A Ház igazo16 (verificationa]is) választmánya aug. 2-án fejezte 
be munHját. 

49 t'.rcrpliva - kifogás 
Sl A képvise16báz aug. 16-i eseményeiről van szó. Az MT-bcn 

Pálli Albert foglalja össze Ml!száros UW megjegyzéseit. Az új 
katonák killUtásának, az ún. ,,magyar rcndszcliról" azt mond-
ja, hogy ,,Egy uj rendszer e15tercrnt6e roppant munka, s azt 
mit századok bünci elrontottak, hirteJcnébcn egy maga heJyrc 
hozni nem képes. Egy illy rendszerhez a legutolsó és legapróbb 
részletekig, smnos évek, tudományosan kiképzett egyének és 
békés id6k kivántamak. Ezt most behozni kivánni képtelenség." 
(1848. aug. 16. 1)2. sz. 529.) 
Rövid kitérő utin a következő szavakkal folytatja Pálli: 
„ ... a jelen rendszer, ha tudni iJlik az ajánlott katonai ujoncok-
b61 a sorkatonaság hiányos úszlóaljai fognának k.iegészittetni. 
Ezen rendszer már régm készen van, itmcnt az életbe, s azért, 
hogy ott az cmbcn úakba öltöztetik, németül comandiroz:z.ák, 
azon katonaság m~g is közéjjök ló a magyarok ellenségeinek, 
s azokat legyőzi. Ö a magyar rendszert sem ugy mint magyar 
sem mint katona nem pártolja. Idővel igen, dc most nem. 
Legkevésbé pártolja pedig ugy mint politikus. Hanem kiván-
sága az, hogy a sorkatonasági ezredek ill. rendesen Magyar-
onúgban lev6 bataillonjai cgészittcsscnck ki, a mi pedig 
fen marad azokb61 alkottass& a regimcntckhez IV-dik bataillon 
- maradjon meg a fehér frak, sárga fekete zászló, német 
command6'". (Uo.) 
Mbnap mondja ki Pálfi Albert a saját véleményét: „A kérdé-
sek így vannak feltéve. 

Legyen különálló magyar hadsereg. Magyar zásdók, szinek 
s vezényleti nyelv, és a mi lcgf6bb nemzeti szellem. Ez a radical 
párt kívánata, egyszersmind azt hisszük az egész nemzeté. 

Misodik kérdés maradjon a katonaság az eddigi rendszer-
ben. Osztclk úszló, sárga.fekete sin6r, német comandirozás 
és h6hkrixrat-szellem. A kiillitandó ujoncok egy részével 
cgészittesscnck ki az ezredek harmadik bataillonjai, a másik 
részéből alakittassanak a regirnentekhez negyedik bataillonok, 
s a mi megmaradna, abból legyen ollyan honvéd-forma 
magyar hadsereg. 

Ezen terv mellett Mészáros Uzár hadügyminister, s mint 
litszik Batthányi Lajos, a jobb oldal s a centrum egyik fraetió-
val harcolnak." (MT 1848. aug. 17. 133. sz. 533.) 



Sor: 
Pálfi Albert még e szavazis elótt írja: „Előttünk a sors tragikai 
n>gys;\gba áll: vagy gyalázotosan elveszni, a tunya sa legdrig;lbb 
perceket elpazarlott ministerialis politika mellett. vagy a nemzet 
ősi n>gys;\gihoz képest fellépni és győzni vagy meghalni, de 
mindenesetre dicsőségesen. 

Tennünk kell. ha magunkért nem teszünk, isten sem 
segithet ... 

Mondja ki határozottan a magyar nemzer. Német katona 
kell-e neki vagy magyar. És ha magyar kell, lépjen teljes erővel 
az az uj politilclra." (Uo. sn- 34.) 
Jókai n>gyh.atisú cikkét megelőzte Pilfi Albert néhiny szavas 
epés megjegyzése abból az alkalomból, hogy az országgyűlés 
küldöttsl!get meneszt István főherceghez névnapi jóklvm~go
k.at tolmácsolni: „Kívánjuk a deputationak, hogy a nádor 
őket illyforma beszéddel fogadja: 

Polgártársaim! önök hibáznak, nekem nem Istvánkirálykor 
van nevem napja, hanem inkább december 26-ikán, de a j6 
kiváns!gukat most is örömmel fogadom. 

Egyébirint mondhatom önöknek, sokkal okosabban tennék, 
hogy ide átfutkároznak, maradnának otthon, s végcmbtck már 
valamit. A haza veszedelemben van, az én felséges urambá-
ty.lmnak, a kicllynak birtoka meg van t:bn.adva, és ki tudja 
még másun:nan is jöhet veszély, s önök egy hétig beszélnek 
azon, frakba öltöztessék-e az uj katonákat vagy attilába. 

A2tin kár azon dispudlni, millyenszinü legyen a katonaság 
Wzl6ja, valamint az is micsoda nyelven mondjátok azt: 
lójjetek. - A bajonet hegye, a lc5por s a csövek a f6dolog: 
a többi bliktri. 

Mindamellet, ha tetszik önöknek, n1aradjanak nálam ebédre. 
Nótlm ember vagyok, nem sokat ccrcmoniázgatok." (MT 
1848. aug. 19. 135. sz. 541.) 

71 lumanér - tüzér 
80 pfiffig - furfangos, fifikus 
84 diplomaticoi calcul11S - diplomoiciai számítás 
88 El uWmo - És legvégül 
90 Moldvában val6ban volt 1848 nyar:ln kolerajárvány. 

Párizsban jún. 23 és 26 között munkásfelkelés zajlon le, amelyet 
levertek. 

92 Radetzky aug. ~ foglalta cl Milánót. 
95 conuJmatio - összefüggés, kapcsolat 

101 öt ptng6 forint - a képviselők napidíja (cliumuma) 



S\>:: 

121 huszas - a forint harmada, húsz krajcár htékú váltópénz 
125 gresli - garas 
1 J s resmsus - rcszcnzw; felháborO<lis 
137 canonisalt - szent~ avatott 
138 1ninon1n1gentium angyalok - alaaonyabb rc:ndO angyalok 

orlumgyolok - a három f6angyal: Mihály, Gábor .!s Ráfael 
148 Jókai itt azzal gúnyolódik, hogy a Habsburg királyok cimei 

között csak formálisan szerepelt a „jeruzsilem kirilya" ki~tcl. 
149 Jókai már a szabads.lgharc el6rt többször kifejezte, hogy elé-

gedetlen a „postai rendszerrel" (JKK Cikkek b beszldek 1. k. 
537-38.) 1849-ben pedig f6leg a debreceni Esti Lapok 
szcrkcszt6c idején - még több baja volt vele. 

150 Tuhutum - Töhötöm; a hét vezérek egyike 
152 manu propria - sajátkezil aWr.ls 
154 conventids - konvenciós; szcg6dményes, kommenci6s 
167 praenumndl - el5fizet 
193 supncilium - szemöldök; Jupiter szemöldöke a hatalom 

jelképe 
218 Wolf IGlroly - operaénekes, a Nemzeti Szlnház tenorisúja 
220 &rány- Vida Kilroly egyik frói álneve 1848-ban 
221 Limmm - elló, borjadz6 
222 Gr6/ Anion Doblhof/-Ditr (1800-1872) - osztrák politikus, 

a Pillersdorf-kormány kereskedelmi, a júliusban kinevezett 
Wesscnberg-kormány belügyi és ideiglenes oktaWügyi minisz-
tere, az Alkotminyozó Nemzetgyill.!sben B.!cs követe 

229 A Ko"H egyik szemlefrója közli a Magyar bankjegyek e. cikké-
ben: „Némellyek feLakaclnak rnjta, hogy miért' nincs kelet-
nap (datum) a két forintos bankjegyeken1 Felelet: csak azért 
nincs, mert nemcsak teljesen szük~gtelen, s haszontalan; hanem 
még valóságos képtelens.!g is volt volna ezen jegyekre datumot 
tenni. 

A:z, hogy a n!gi schlendrian rend szerint az idegen bank-
jegyeken van datum - telj~ggel nem ok az ellcnkn::5re. 

A datum.nak a bankjegyeken, alkotmányos országban csak 
akkor van énehne, ha a törv~yhoús határozata kövctkn::tében 
bocsáttatnak ki (ekkor van darum, mellyel reá tegyünk.) Itt 
nem illy határozat, hanem ezüst pénz alapján történt a kibocsá-
cls. Haszna ~ szükségc~ge ellenben még ezen esetben sincs, 
hanem csak akkor ~gcs a datumot kitenni, mikor bizonyos 
évek sorihoz kötött eltörleszll!s alapján bocsáttatnak ki, mert 
ekkor id6höz van kötve érváiy<S>égök. - Dlyenek lesznek 



Sor: 
a magyar 5 ftosak, mellyeknek kibocsátása septcmber 
elsó napjaiban megkezdetik; s mellyeken épen ezért datum 
is van.'' (1848. aug. 2J. 46. sz. 181-82.) 
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CHARIVARI 
(1848. aug. 27.] 3o6-11. 

M: Ék 1848. II. félév 9. sz. 283-85. alfüarlanul. 
Részi.: 1. FAIM 197-200. (1. sz.) 

2. Kéry Gyula i. m. 481. 
3. HhM 6. k. 225-27. (1. sz.) 

Sor: SZÖVEGVÁLTOZATOK 

1 A FIAM-ban a dm hiányzik. 
3 vagy lakadalma (FAIM: vagy lakadalma) 
4 Ha férjül (FAIM: Ha férj ü 1) 

lO ez örömünnepet (FAIM: az örömünnepet) 
14 isten (FAIM: Isten) 
•s meg nem b.io.ttJndm vtlt a (FAlM: meg nem bántom a) 

A FAIM az ételek neveit mindig ritkJtva közölte. 
20 és földesurat, vágd (FAIM: és dbsebtistát, vágd) 
22 ordtort (FAIM: oratort) 
24 zöldül. (FAIM: zöldül t61t.) 
25 Végy siberioi (FAIM: szibériai) 
29 tiztnha1odik (FAIM: XVI-ik) 
12 Assitttts (FAIM: A s siettek.) 
38 Ch. táblabiró (FAIM: B. - t á b 1abir6) 
41 töltve 

Mal.ac némtl módrd, (Vlgy blcsi philisttrt, tOltsJ telt st"tl, s 
hwltellesd vele: ts ist nur eine Kaisersta4t, es ist nur tin Wim /) 
(FAIM: töltve.) . 

51 élemedett loercrgasszonyt (FAIM: élemedett udvarhölgyet) 
S4 neki leplomot (FAIM: neki 1nauzole11m.ot) 
S? macaroni (FAIM: ma cca ro ni) 
66 hints rájok (FA!M: hints rájuk) 
67 tedd fejökre (FAIM: tedd fejiikr:e) 



So~ 

7S a Martiw.)(FAIM: a Martiw. Célzdsegyhaso"""'iinlpu6noluo.} 
[E megjegyzést ayilrin lapalji jegyzemek sz4at:o Jókai, • csak 
tivedésb61 tördelték a f&zöveg kö~. J 

77 Alvinczy (Ék: Aloynczy -sb.-) 
83 TortJJe. (Ék: Tortátik. -sb.- FAIM: Tortik.) 
86 összetépett anruilisok (FAIM: összetépett armdlisok) 

elavult privilegiwnok (FAIM: elavult priviligiwnok) 
87 nemes cimerck (FAIM: nemcsi-czimerck) 
88 Litis (Ék; PAIM: litis -sb.-) 

stb otb. (FAIM: stb.) 
89 ital, um/isufü popi jova4almakb6/ /8zve. (FAIM: i t a 1.) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

4 Gennania - a német fejedele~gek ülamszöve~ge 
6 meghol és sz411 a/J pok/okro - (némileg módos/tott rész) a kato-

likw Hiszekegy e. isn.ldságból 
Jókai ezt az imátkoribban is kedvvel tn.vesztálta. (Pl. A Tdbla-
bir6 hiszekegy e. cikkében (JKK 24s.) 

11 katzentisddi - macska.asztal 
16 speis-ze4/i - étlap 
19 A:z. orsdgon klvül élő mágnásokat, az abszcntistikat - vagy 

ahogyan Pct6fi nevezte óket: a ,,külföld magyarjait" - mindig 
megbélyegzi Jókai. Legnagyobb hatissal az Egy magyar nábab e. 
ie~yébcn. 

20 regalistJJe - az erdélyi onúgos f6hivat:oloknak a kirily 
által kinevezett fótisztvisel6i, akiket a kirily hivatali állásuk 
folytin külön királyi levéllel meglúvott az onúggyfil.!sie 

Z9 XVI. Lajos (17s4-1793) - francia kirily, a Bourbon-dinaoztia 
t:ogja. 1774-tól 179>-ig uralkodott. Felesége, Miria Antoinette, 
Wria Terézia l.lnya volt. Az udvar költekezése és pazaslisa fo-
kozt:l az abozol6t monarchia váls4git. Az 1789-ban kitört, 
francia forradalom el61 1791 júnigg,ban probált menekülni 
de felismerték s csalidjával együtt beúrták. 1792-ben megfoo:o-
tottik trónjból, majd 1793. jan. 21-én kivégezték. 

28 Prilgelsuppen - leves büntetésb61 
30 illuminati6 - ünnepélyes kiviligltás 
3 2 .Asletks - tilak 
36 A „Fülerc•• Bertalan rendeleteit c:élbavcv6 Csemitoni Lajos is 

hasonló értelemben gúnyolja a „pártolom" szót. ( Mó1"'lrógok. 
1848. aug. 23. 138. sz. ss4.) 



Sor. 
3 8 Ch. - Chyky Sándor 
39 bO<Uf d 1o moú - ökör, divat szerint clk.!szltvc 
40 4mcs6ka - olaszlapu, bogáncsos tövises kóró, fiatal leveleiből 

főzcl&et k.!szlcettc:k 
plrrasis-hm:hi-fachl - vagdalt frizis - bosszantás 

43 es isi nur eine Koiserstadl, est isi nur ein Wim I - csak egy császh-
vhos van, csak egy Bécs! 

46 Grilllrozotl - roston sült 
SI Az „élemedett hcrccgasszonyc" cmlltő Jókai Zsófia főhcrccg

n6re céloz. 
S7 Jókai gyakran tilatkozott az ellen, hogy a magyar katonákat 

az olasz szabaddgharcosok ellen küldjék. 
62 Gyakran szerepel Jókai szabaddgbarcos iruaiban a pecsovics 

hivatalnokok megbélyegzése, 
tout a 14 tu1ture - egészen a term.6su:t után 

64 Plumpudding a la moMrchie - felfújt monarchia módra 
E nyomorúsigban élé5 kilenc nép: a magyar, a lengyel, a sz.lovik, 
a cseh, a romin, a szerb, a horvát, az olasz ~ a llipátorosz, 
a Monarchia nemzetiségei. 

74 A „fckctc-sirga" sz6 az osztrák illami sz:Ca.ekre, a „csiszári-
rnaclir" pedig Ferdimlnd cdsz.lm céloz. 

7S Manuis - MT 
77 TolntJi szarvasdma - c6.ds arra, hogy Tolna megye nemzet:-

6..Xgc Szcottamás els6 ostromakor - júl. I 4-éo. - felm.ondra 
az engedelm.esqet, és a pa.r.mcsnok Forster alezredes kfuytclm 
volt a nemzet6röket - akik az ostrom alatt meg is szabdtak -
júl. 17-<!n hazavezetni, mert mbképp nélküle anarchikw 
módon hagyták volna cl a tlbort. 

82 Schnepft - szalonka 
86 O/la potrida - különféle f6zelékckb61, húsból "5 kolbmból 

öuzeillltott spanyol nemzeti étel 
o la corpus juris - a nemesi törvénykönyv szerint (nifásan) 

87 tyvkodi filtykos - célzás a tyukodi kimcmcsc:krc, akik 1843-ban 
Szatmár megye kövctrilasztási lcisgyillésén ólmoo botokkal .!s 
fütykösökkcl igyekeztek akaratuknak érvényt szerezni 

88 longat lat/s - végcMthatatlan hosszúslgú per 
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CHARIVARI 
[1848. szept. 3.] 311-20. 

M: Ék 1848. II. félév 10. sz. 312-16.; 318-19. allliatlanul; 
a 2. közlemény Jókai allliással. 

Részi. 1. FAIM 200-05. (1. sz.) 
2. HhM 6. k. 228-34. (r. sz.) 
3. Bay Ferenc i.m. 86 2. (2. 1 17. sz.); JdletJi nyilatkozata címen. 

SZÖVEGVÁLTOZATOK ..,, 
2 Az Ék tévedésből 30 fokn.il kezd, s fgy 20 fok után ismét 

29-<•I folytatja. 
2 Forspont, (FAIM: Forrpont.) 

18411-diki (FAIM: 18411-dik) 
A FAIM-ban nincs kiemel.!s. 

3 prostcri~le(Éc: proseczczi6k FAIM: proczcssiók) 
4 is ordtulái6 dictiók, (FAIM: dictiók,) 
6 S4jt6szaba4sJg (Ék: Sajtó szabadság FAIM: Sajtó-

szabadslg) 
7 minden utcaszcglcteleen (FAIM: minden utczaszcglcten) 
8 zöld (Ék: z ö 1 d FAIM: zöld) 

13 NlpszabodsJg; urbh elengedis (Ék: Nép szabadság; u r-
b ér e 1 engedés FAIM: Népszabadslg; urbér elengedés) 

IS szolgilnak neki. (FAIM: szolgilnak nekik.) 
24 császir mdát! (FAIM: csásúr kridát!) 
25 A ministerium (FAIM: A miniszterium) 
26 várparancsnok ellop (FAIM: rirparancsnok eld11g) 
27 felnyitni az arsenalt. (FAIM: felnyitni az arsenált.) 
29 szinház kiviligitatik (FAIM: szinház kiviligittatik) 
33 a ministerium v&iclm4!rc (FAIM: a mi.niszterium védel-

mére) 
JS A ministcrelnök (FAIM: A miniszterelnök) 
37 A hadügyminister (FAIM: a hadügyminiszter) 
38 Jubiléum. Mind (FAIM: Jubileum. Mind) 
39 utána fogniJk j3nt (FAIM: utána jönnek.) 
41 200 millió (FAIM: kltszáz millió) statusadóssággal (Ék: 

státus adóssággal) 
47 tesz az ut6só (FAIM: tesz az utols6) 
s 1 hallani anetdotákat (FAIM: hallani anekdotákat) 



Sor: 
ll j8nek Bksből (FAIM: jonnek Bécsből) 

Párizsból (FAIM: Párisból) 
58 ellcnúki körbe IX. Piw pápa (FAIM: e 11 e n z ék i k ö r be 

IX. Pius pápa) 
59 bevfatik. (FAIM: bcvétctik. (Val6ban így voh. ]. M.) ) 

[E megjegyzést nyilván lapalji jegyzetnek súnta Jókai, s 
tévedésből tördelték a főszöveg közé.] 

61 néznek s azt (Ék: néznek s az -sh. -) 
kérdik: hogy ki (FAIM: kérdik: ki) 

63 tudotik hova. (FAIM: tudni hová.) 
65 quanélyt igb neki ingyen, oak (FAIM: quartélyt ingyen ki11ál 

neki, csak) 
67 valami cnwall (FAIM: valami kraoall) 
71 Szerencsés dt kivántatik (FAlM: Surcnc:s61 utat kiván1111k) 
73 kiküszöböllldnek. (FAIM: kiküszöbölletnek.) 
78 m.inirteri parancsnál (FAIM: miniszteri parancsnál) 
79 zsidó boltok. (FAIM: zsidó b o 1 tok.) 
88 hatvani utd.ba. (FAIM: hatvani utcz'iban. (A minisztereluOltnek. 

Ekkor mlg nagy baráts4gban vokunk a Marti11ssal. ]. M.) ) [Ezt 
a mcgjeg~st is lapalji jegyzetnek szánhatta J6kai, s bizonyos, 
hogy oak tévedésből került a főszöveg közé.] 

92 macskazenét kap. (FAIM: macskazenét kap. (Budai vórkor-
mányz6 volt.Hires pomtt lttt' mar.skozenlbGI.]. M.)) [E Wjelc:-
zctt mcgjcgyz6rc a korábbi mcgillapldsok vonatkomak.] 

96 ünnepély. Mindenflle mézeskalicsot (FAIM: ünnepély. Mézes-
kalácsot) 

99 Jellachichot ünnepélyesen (FAIM: Jellasichot ünnepélyesen) 
103 fejit veszik, (FAIM: fejit veszik,) 
107 hogy azon zászlóaljak (FAIM: hogy azok a zászlóaljak) 
110 d'ttat (FAIM: d'ltat) 
113 tehát miről (FAIM: tehát a miről) 
117 a rácok vajból (FAIM: a ráczok pedig vajból) 
118 sok privát hir (FAIM: sok magány hir) 
120 Jellasich (Ék: Jebsich) 
123 lőtték a si„kját (FAIM: lőtték sisakját) 
124 hisz és idvezül (FAIM: hisz és üdvozül) 
IJO Onzágos jubileum. (FAIM: Onzágos jubilacum.) 
133 mcgv&lclmcmi. A tóblabir.S másodszor hisz Is idvtzül. 

(FAIM: A clblabiró) 
135 cltörpültcuc~. (FAIM: clcörpültecésc. A táblabin.J mJiotlsz"' 

hisz Is idvezül.) 



Sor. 
14s Biriny t. b. (FAIM: Biriny t.lb'4bir6.) 
ISO, IS>. IS4 ministeriwn (FAIM: minúztcriwn) 
16s vim:aj3nek. (FAIM: visszajonnek.) 
176 teremt~ mig az isten (FAIM: teremt-e az Isten) 
180 ricoknak a 11.mitot (FAIM: riczoknak a B4nátot) 
18s Dákok IPadikai (FAIM: Dákok ut6.bi) 
186 jobbaa se kell (FAIM: jobban sem kell) 
189 kötlönytt kivéve (Ék: Kötlönyt kivéve) 
199 Jellachich kineveztetik (FAIM: Jellasich kineveztetik) 
20s Következik Sibiria (FAIM: következik Sziberia) 
206 pedig ".fYan=le hideg (FAIM: pedig hideg) 
'207 verse. (Ek:: vcrslt. -sh.-) 
248 én hdt (Ék: én bot -sb.-i 

TARGYIMAGYAAÁZATOK 

1 FMspont - előfogat, igavonó állateal (ICDdszerint két lóval) 
végzett robot, különösen a katonas4g' és poggyószaik sd.IUtása 

2 pro~«i6 - könnmet, felvonulis, Processzió 
4 ordcu/41 - jósol, jövendöl 

13 llrblr - jobbigyi kötele>etts<!g a földesÚir.11 szemben, a 
Mzhelyenl«!nt fizetett egy forintnyi füstpén>, termés ut2n 
já.ró kilenced, a robot, stb. A ICfonnkorban a liberilis 
politikusok élesen támadták az úrbéri törvényeket, s az 
1848-as IX. törvénycikk ~gül megszüntette az úrbéris~get. 
(Vö.: JKK Cikkek Is beszldek 1. k. 119., 669.) 

23 Jókai márc. 23-M lr a kokárdákról és a lutrik bczárisáról. 
24 aida - csőd 
26 A budai •Órparancsnok - Lederer Ignác 
28 A bécsi egyetemi ifjúság pesti látogatás4ról van szó. (L. JKK 

67-68.) 
J 1 Maniw - MT 
34 Az érdemtelenek és pecsovicsok hivatalba juttatása ellen 

Többször lr Jóka.i QKK 138.) 
37 Mészáros Lázár hadügyminiszter núj. 27-én érkezett haza 

az olasz frontról. 
43 A státusadóss4g vállalása ellen tiltakozó Jókai cikkének 

volt a lényege a ,,Nem soha, sem.mit." (JKK 90-91.) 
44 Az uniót nagy lelkesedéssel máj. 28-M üdvözliJóka.i. QKK201.) 
48 A nemzetőrség eskü~teléről jún. 4-én számol be Jóka.i. 

(JKK 211.) 



Sor: 
6o A pragmatia sanctio elleo gyakran Irt J6kai is. 
66 V. Perdimlnd Pestre költöW. mellett többször foglalt :111.lst 

J6kai (Pl. JKK 16o.) 
67 Itt a jún. s~n megnyllt horvit tartom:lnygyfil&!sr.51 van sz6. 
70 J6kai m:lrc. 23-:ln elégedetlenkedik amiatt, hogy a „kir:llyi 

kaszárny.lkr61akc!tfejü sasok nem akarnak elrepülni". (JKK27.) 
72 Mire. 19-én jelenti be J6kai, hogy demokratikus i-vel fog-

j:ilc. az arisztokratikus y-ra vég:z&ia aal:Mii neveket fmi 
(JKK 17.) 

92 Lederer Ign:lc hadi f6korm:lnyz6 m:lj. 1o<n kapott maakazenét. 
9S A katonaggot jún. 1~ eskették fel az alkotm:lnyra. 

102 A kid.ly jún. 1o-éo. fosztja meg hivatalától Jellasicsot. 
108 Aug. ~ Herczeg Viktor hja az MT. bagbjain: „ ... a ma-

gyar nenizetnek a b:lz:lt az ellenség felgyujtotta; egyik része 
m:lr c!g. A többi részeit is felgyujtlssal fenyegetik. Természetes 
tehát, hogy nemcsak a:z égó r6zt elfojtani, de a többit meg-
védeni is kell. 

Ehhez sok katona is szükséges, legalább 200 ezer, de nem 
elvben, hanem val6d.gban; nem jövendőben, hanem jelen-
leg." (1848. aug. 26. 141. sz. 567.) 

110 coup d'ltat - :lllamcslny 
11 s A Közlöny külön rovatot nyitott A csatotbról dmen. 
117 A délvidéki tlborb61 c!rkez6 hlrekre reag:ll itt J6kai. A szerb 

felkel6k négy helyen ütöttek tlbort: Perlásmil, a Duna-Tisza 
köze do!li részén a kilométereken :lt húz6d6 6riúi földh:lny:lsok-
ban, az ún. r6mai sáncokban, Szenttamámil és Karl6c:a közelé-
ben. Szenttam:ls misodik ostroma aug. 1~ zajlott le, de 
sikertelenül. A gy6zelmi hlr alapjfal az a körülmény szoiplt, 
hogy a tlmadis els6 szakasz:lban a magyar gyalog3'1g valóban 
betört a ~cokba, de a felkel6knek közben egy ziszl6alj hatlr6r 
sietett segltségére, s eree Berchtold katon:li kénytelenek voltak 
visszavonulni. 

124 Aug. 21~n hja kiemelt hlrként az MT: „Legujabb nagyfon-
t~gu hirll 

A római sincok be vannak véve. Ez örvendetes esemény 
hirét ma déli 2 6ra ut:ln hoz.á meg gr. Chotek mint futár." 
(r 36. sz. S4S-) 

12S A júl. :Wra összehlvott orsz.ággyfilc!st Istv:ln n:ldor hivatalosan 
júl. s-én nyitotta. meg. 

128 A 200 OOO katona és a 42 milli6 ad6 megszavazására az ország-
gyúlc!s júl. 11-i tan:lcskoz.á~ került sor. 
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S..: 
135 minoril4s - az onzággyúlésen kisebbségben lév6 r:adikális 

ellenzék 
Kos:iuth Lajos a válaszfelir.it júl. 21-i vitija socln, amikor 
a kormány szónoka lényegében az olaszok elleni segély 
ügyét védelmezte, a baloldal pedig hevesen timadra az elö-
terjcszb!st, ingerülten kiütotta a radikálisok felé: „ Törpüljön 
el az olyan minoriW, mely igy violendlni akarja a dolgokat!" 

I4J Kosmth Lajos aug. 24-én nyújtom. be költ>!gvetési javaslatlt, 
amely az adókivetés tervezeo!t is magában foglalta. Ezul 
kapcsolatban alakult ki vita amll, hogy a pl.linkaf6zést milyen 
méro!kben adóztassák meg. 
Az MT az Ányos ""61 e. aWratlan cikkében aug. Jl-ái eml.!-
kezik meg a pl.linkaf6zésrol: „Addig jár a kon6 a kutr:a, mig 
egyszer eltörik. Ányos is addig markoliszta fel az öt forintos 
diumumot, núg egyszer a ,Márciusba' cseppent. 

Cicero pro domo [a házUrt ], Ányos a pá~rt tartott 
egy dictiot, olly ékesszólással, hogy ha Demosthenes ur még 
élne, és az 6 nyelve is döu:ör igy höbögött volna, isten ugy 
segéljen békét hl.gy a kövecses kúdnak, hanem desperiti6b61 
malomkövet köt a nyakm. 

Nem vehettük ki besz61.ét, mert szónoklatiban rém.itóen 
összezavarodott s utóbb azt is mondá, hogy a p á 1 i n k i b 6 1 
krumplit kell csinálni ... 

Ányos kétszer is beszélt ma. Nála a rosz dicrio ollyan, 
mint a lucerna: hogy ha j6 esó jir. n~gyszer is kaszilható." 
(145. „. 582.) 

Ugyanez a cikk a tovibbiakban nem minden él n~lkül 
ajinlja: „Követ ur! dictiot nem vir a követt61 senki, de ha ön 
gyermekes hebegéssel és félénkséggel csak szánalmat gerjeszt, 
a.kl:or mar:adjon. ülve s melegitsc helyét, és várja meg, midőn 
igen vagy nem· re szavami kell, s a.kl:or menjen egyen 
megegy porcio fagylaltot, s igyék ri két pint pálinkát." (Uo.) 

145 Nem volt Bádny new képvisel6je az 1848-as nemzetgyúlés-
nek. 

149 A kirily zl.gribi leo!telérol koribban szóltunk. (JKK 703.) 
1 52 A nl.dor arcképének elégeo!s.!rol az el6z&k sodn tettünk 

emlltl!ot. (JKK 703.) 
156 Az olasz segély ügyében a baloldal 233 : J6 adnyban maradt 

a szavazám!l kisebbségben. 
16o Püfi Alben az aug. 26-i vezércikkében lrja: „A magyar had-

sereg. Hol létezik ez! a főtisztek lolkök mélyében a bécsi 



""' középponti kormányhoz szítanak, a mi a viligon a legtermb-
szetesb dolog." (MT 141. sz. sós.) 

161 A katonaügyet emlltő Jókai az újonctörvényjavaslatra C<!loz. 
(Vö., jKK 100-01.) 

164 rexum lixum - jobbra át, balra át 
168 A szenttamási ütközetről korábban szóltunk. (JKK 789.; 

Vö., Vajda János: Ó-Becse, augustus zz. 1848. MT 1848. aug. 
10. 144. sz. s79-80.) 

173 A stitwadósság elfogadásáiól korábban emlékeztünk meg. 
(JKK 636.) 

183 A magyar kormány aug. 29-én a királyhoz küldte Batthyány 
Lajos miniszterelnököt és Deák Ferenc igazságügyrninisztert, 
hogy k.!rjék tőle a szerb felkelők fegyvereinek leo!telét <!s 
Jellasics visszatart6ztatását Magyaro=ág megtámadásitól. 
A konnánytöbbs<!g ennek fejében hajlandó volt belegyemi 
Horvátország különválásiba, s6t végszükség eseo!n a magyar 
hadügyi c!s pénzügyi függetlenség fcláldozásiba, valamint az 
osztrik államadósság egy n!szénck vállalásiba is. 

184 Marahánok - morvák, a Moran (Maraha) folyó mellékének 
a szeibck és a horvátok közé ékelt szláv-bolgár törzsből álló 
lakói 

18s dJkok - trák ercdetd nép, Dácia alapltói 
188 Radetzky lombardiai gy6zelme után megkülönböztetett szi-

gorr.il járt el az újsiglrókkal szemben. 
190 Palrona Hungariae ora pro nobis - MagyarorszJ.g véd.asszonya 

könyörögj hettünk 
191 Aug. Jo-4n lrja Herczeg Viktor az MThasibjain' „A kormány„ 

maga a megtestesült tiblabirói tehetetlcns<!g, ügyetlcns<!g, 
hatirozatlansig. 
A képviseleti többs<!g ezeknek árnyéka. 
A quasi fels6tibla, kivált a főpapok, valósigos pecsovics 
múmiák. Élő emlékszobrai az absolutismusna.k, a más róvásúa 
bitorlott kiváltságoknak, a jezuita-rcndszemck, az emberirtó, 
lélckgyilkoló hajdani szcntDck nevezett ördögi inquisitiónak. 

És a nemzet fBilomban, bizodalmi m:imorban szende-
regve . . . mellyből azonban már ébredezni kezd . . . Csak 
k<!ső ne legyen!" (r44. sz. s79.) 

192 Hasonló stílusban gúnyolódik Nyiri Józsa szept. 11-án az MT-
beu.: „Awtria, falánk Austria, mclly nem szünt meg martiw 
óta lesben állni, rablók <!s elaapott tisztviselők segcdebnével 
kiugrik a spanyolfal mellől és elsipitja magát: 
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or: 
La boursc ou la vie! {Pénzt vagy életet!) 
És erre természetesen. némelly nagyhasu táblabir6. fché-

rebbn: sáp pad mellfuyénél, és azt válaszolja: gratia .!lctemnek, 
itt a pugillaris [bugyelláris]!" (152. sz. 612.) 

199 Hasonló gondolatokat fejteget Jókai a Hol ltszünk kit fv 
mulva e. humorcszkjébcn. 
Colonia slava - Szliv gyarmat 
Aug. 27-én Herczeg Viktor szólítja aktív fegyveres készülö-
désrc a nemzetet. A tétlenkedés szerinte is a magyanig pusz-
tulását eredményezheti. (141. sz. 567-68.) 
Pálfi Albert aug. 26-i vezércikkében a nemzethalál lehetőségé
nek felvetltésévcl apellil a magyarság felcl5sségérzeh!re: „Ki-
vülr61 semmi sympathiák.r.a sem szimithatunk. Europa azr 
fogja legfölcbb gondolni: A magyar nerru:ct? Kár érte. ha 
rncghal, dc egy európai háboru érte még sem érdemes - leg-
feljebb érdekelné 6kct, hogy e föld is consriturionalis haza 
legyen, dc ez elóbb utóbb ha más faj jó is. a kimult helyére 
bekövetkezhetik. 

A histori:\ban pedig szimunkra megmaradt egy lap, melly-
ben meg lesz irva, hogy volt e földön egy dicsó keleti faj, 
s élt a tizenhatodik századig szabadon és függetlenül, a rizen-
kilencedikig pedig Awtria védszámya alatt, s hogy midőn 
elvégre sz:abad lett, a sors a hatalmat nehány gyenge, s félénk 
emberek kezébe adta, kik a megbecsülhetlcn perceket elpazar-
lotdk:, s azután a nemzet a mint jött Europába, ugy eltünt 
s kiveszett. -

fgy jár a nemzet, melly azt hitte, hogy cl nézve a legkritilcu-
sabb id5kbcn eL!g lesz a n!gi tibbbiró politikát folytatni, 
melly csak akkor volt jó, mid6n a szomszéd nagy hatalomnak 
mellybc beolvadva voltunk, éppen az állott érdekében, hogy 
fenm.andámnk biztositv:l legyen. 

Most magunkat kell biztosit:munk. Ha magunkon nem segi-
tünk isten sem segít meg." (MT 141. sz. 565.) 

200 propraetor - római tisztvisel6, akit hivatalos idejének lejirta 
utin helytartónak küldtek egy provinciába 

209 Pet'56oek. a VOrOsmanyhoz e. költemfuye és a nyilatkoz:ata 
aug. 27-én látott napvilágot az Ék hasábjain. (1848. II. félév 
9. sz. 271-71.) 
Jókai ebben az id3bcn esküdött Laborf.ilvi Rózával. (Vö.: Bory 
István: Hol kiitiill hdzassógot Jókai és !Aborfalvi Róza? 
Magyar Hírlap 1933. jún. 25. 142. sz. 18.; U'5.: Jókai hdzas-



Sor: 
ságlevtle. lt 1958. 466-67.; Pekár Gyula: ]6kai házasodik. 
Jókai Album Bp. é. n. 81-92.) 

212 asJeriou - csillaggal jelölt lapalji - löleg S20rkes:rt6.i - meg-
jegy>és 
P. - Pet6fi 

235 V. t, - Vörösmartyt 
Pet6fi a következőket ltja vers alatti megjegyzésében: „Én, 
ha venet irok, nem irom a magam mulatsig;lr.a, hanem 
irom azén, hogy mások gyönyörködjenek benne, vagy okul-
janak rajta. (Elérem~ dlomat, vagy nem~ nem tartozik ide.) 
Sokan voltak, k.iJc e költeml!nyem kiadJ,gt ellenezt&. Nem 
tehetek róla. Én érzem a legnagyobb fijd.almat, hogy erre 
kényszenllve vagyok, men, c!n szerettem, én tiszteltem leg-
jobban Vörösmartit mind azok között, kik őt valaha sze-
rették és tisztelték, de elveimet még sokkal jobban szere-
tem és tisztelem, mint őt. Sz.lvem sajog és vérzik, de kér-
lelhetetlen maradnék, ha elvérczném is bele. Brutus talAo 
sirva szúrta le jótevőjét, apjit, Caesart, de leszúrta. Hogy 
Vörösmanit elitélem, nagy ildozat, mellyet szfvem tesz 
elveiért, de bárnúlly nagy ez ildozat, kész vagyok és minden-
kor kHz leszek sokkal nagyobbakat is tenni énetek, szen~gcs 
elveim!" (272.) 
OrszággyUMsi firkák dmen kés6bb is megjelennek Jókai közle-
ményei. 

24J filum - fonál 
244 B. - Bánhidy Antal Csongrád megyei alispán, Makó város 

jobboldali nem>etgyúlési képvisel6je 
kir. láb. - királyi tábla 

246 actor - vádló, szfnl!sz 
inCtJttus - vádlott 

252 aquisitum - szerzemény, szerzés 
262 bandi - a pincérek egykoní beceneve 
264 Patai - Patay Jó2Sef (1810- ) földbirtokos, 1848 el6tt 

liberális Pest megyei politikus. Az 1848-as nemzetg)rúlc!sen 
a monori kerület képviselője és a radikilis csoport tagja. 
A képviselóh4z 1848. szept. 16-án a> Onúgos Honvédelmi 
Bi2ottmány tagjává választja. 1849 máju!ában jász-kun fóka-
pit:lny lesz a reneg;lt Szentkirályi Móric helyett. 

269 complimmtiroz -. bókol, komlimetiroz . 
Ez a cikk közvetlen rokona az aug. 13-i 1. sz. közlemótynek. 
QKK 289-90.) 

34 Jókai: Cikkek~ beszédek n. 79J 
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CHARIVARI 
[1848. szept. 10.] 320-24. 

M : Ék 1848. 11. félév 11. sz. 348-so. allliatlanul. 
R6zl.:1. FA!M 20s-o6. (1. sz.) 
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2. Endr&li S:lndor i. m. sos. (10. sz.) 
3. HhM 6. k. 234. (1. sz.) 
4. lt 19s7. 436. (2. sz.) 
s. ItK 19s7. 426. (2. sz.) 
6. A kSszlva ember fiai 2. k. JKK 432. (to. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

A FAIM-ban hiinyzik az 1. sz. közlemény eleje. E kiac:lisbaa 
csak a befcjez6 rész olvasható, a „Próbiljátok csak az alföldi 
emberrel" kezd. mondattól (4S· sor) végig. 

46 hogy azt 6 uale a (FAIM: hogy 6 azt a) 
SS kibeszéltük, mit (FA!M: kibeszéltük, a mit) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

1 Extra Hungariam non est vita, Si est vita, non est ita - Magyar-
országon klvül nincsen élet, de ha van is, nem olyan. 

2 I! táblablró jelszót már a szabadságharc előtt is (JKK Cikkek Is 
beszldek k. 1. 390 .... ) és az Egy magyar nJbob e. regényben 
(JKK) is nagy hatással gúnyolja Jókai. 

3 Hasonló figyelmet fokozó kiszólást 1847-ben is alkalmaz 
Jókai (JKK Cikkek Is beszldek 1. k. Vö.: A gazda Is inasa. = 
=A magyar nlp adomái. Pesf1867. 284.) 

S kanka/inos kut - helyesen: kankalékos (gémes) kút 
6 obsitos - Garay Jioosnak Az obsilos e. költeményfuck a f6-

h6se, a nagyobnondó katoóa tlpusa, Háry J:lnos 
9 anglus - angol 

13 álcbunJa - szőrös szövetból vagy pamutb61 készült róka torkos 
bunda 

19 personalis - kirilyi személynök 
20 malhtur - szerena!tlmség · 

jur4tw - jogakadhni.át végzett, az. Ggyvédi vizsga előtt 
azonban vagylagosan valamely hivatalban, blróságnál, ügyvédi 
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Sor: 
irodában, országgyűMsen gyakorlatot folytató ügyvédjelölt 
E megjegyzés egykori joghallgatóra vall. 
Kecskeméti juritusélménycit Jókai s:Wnos m6v&en felhasz-
nilta. (pl. Hftl<öznopokban.) 

27 A nóknek szánt bók divatlapszcrkcsztórc vall. Jókai gyakran 
veszi figyelembe a hölgy elólizetók hiúságót. (Pl. JKK Cikl<tk 
fs btszfikk 1. k. 493.) 

3 I proverbium - közmonclis 
32 Jókai itt „A madir sem piszkít saj:6t fészkébe" közmondásra 

céloz. 
so Hasonló gondolatokat gyakran olvashatunk fóként az MT és 

a PH h>sábjain. 
6o Intra Hungoriom non est vita - Magyaronzáigon belül nincsen 

élet 
61 Mojland - Milinó (németül) 
64 Te Deum vituperamus - Téged Isten szidunk 
67 Perlasz - nagyközség a múlt századi Torontá.1 v:6rmcgyében. 

A pcrlaszi gyózelmct a Drakulié parancmoksága alatt álló 
szerb binsági felkelók ellen Kiss Emó ezredes, nagykikindai 
városparancsnok 1848. szept. z-án ar.ritta. Zászlóaljpanncsnokai 
voltak többek között: Vetter, a Mihály nevű gyalogság 
alezredese, Nagy Sándor ~ Damjanich János. A 11 :6gyúval 
védett perlaszi tábort hajnalban tüzérségi túzzcl tá.madtík a 
magyarok, majd a lejtós földsáncokon jobbról a 10. ziszl6alj, 
a Mihály gyalogezred, középen Woromieczki Micziszlav 
emigráns lengyel herceg vadiszcsapata és Don Miguel gyalog-
ezrede, ill. balról a hwzárok négy ttiz közé szodtott:6k a fel-
kelókct. A sorkaton:6k, a honvédek és bihari nem.zet6rök egy-
arint elszántan harcoltak., s szuronyrohammal törtek a sáncok-
ra. Mintegy hirom órás öldökló közelharcban véres győzelmet 
arattak. a magyarok, s hat :6gyút, harminc mhsa lőport és 
6o ooo töltényt zsákmmyoltak. 
A győzelem hl rét elsők között közölte az MT. ( Perbuz be van 
véve. 1848. szept. 4. 148. sz. 593. Vö.: Csernátoni Lajos: 
GyOngyvirJgok. MT 1848. szept. 4. 148. sz. 594.; ŐrOmhirek az 
Alvid~kr81. KossH 1848. szept. 7. S9· sz. 271.) 
Valójában csak egy gyózelcmr.SI volt szó. A másik gyózelm.i 
híradis a temerini-j.lrck.i csata elhamarkodott c!rt&.elése volt. 
Djordje Scratim.irovié, a szerbek fóvezc!re, aug. 31-c!n timadást 
intézett a római s!ncokb61 a Temerin-J:6rek magyar vonal 
ellen. A magyarok az els6 napon kemény harcban vissza-
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Sor: 
voD.ulisr.t kéoyszedtették a felkelőket. Stratimirovi6 szept. 
elsejei, máma pi rohama azonban eredménnyel járt. Temerin U, 
jirek is szerb kézre került. A magyar lapok azonban az aug. 
J 1-i csata ideiglenes kimenetelét tüntet~ fel gyózelem gya-
nánt. A· pesti önkéntesek parancsnoka ebben a csatiban 
Miczislav Woronieczki (r824-1849) volt. 

70 Az MT már aug. 24-én lr e győzelemről. (Bethlen Miklós: 
Nyilt levll PJl/i Alberthez. r39. sz. 558.) 

7I V. Ferdimlnd kir.lly, anélkül, hogy a m:liBécsben tartózkodó 
Batthyfoy Lajost .!s Deik Ferencet hajlandó lett volna fogadni 
{L.: JKK 791.), alakoskodó módon leiratot intézett a nádorhoz, 
s Magyarorsúgot a Pragmatica Sanctio megszegdKvel vidolta, 
követelte a magyar hadügy-és pénzügyminisztérium tcvékeny-
S<!génck korlátoús!t, a határőrvidék visszahelyezését a bécsi 
hadügyminisztérium hatiskörébe, a Jellasics és Raja!i6 ellen 
hozott magyar intézkedések visszavonását, végül e követelések 
teljeslt.!si módjának megtárgyalúa végett konnányküldöttS<!gct 
kért magihoz. A leiratot Kossuth Lajos a kézhezvétel ucln 
azonnal közölte (szept. 4-én) a nemzctgyúlé~l és indJ[Vinyoz-
ta, hogy a képvisclt5hiz haladéktalanul menesszen egy nagy 
létszámú küldöttséget az uralkodóhoz, és nyfltan tegye fel 
Ferdinúidnak a kérdést, akarja-e 'megtenni azt, ami a nemzet 
megtartásához szük5'!gcs, avagy nem, s egyszersmind újólag 
kérje fel öt, hogy jöiiön ngre Budára és távolltsa el kömyeze-
téból a reakci6 képviscl6it, szentesftsc a júl. 11-i határozatot. 
A Ház a javaslatot elfogadta és sorsolással azonnal egy száztagú 
küldöttséget - ún. százas deputációt - jelölt ki, amely szept. 
5-én indult .!s 6-4n érkezett Bécsbe. 
Az MT-bcn Cscrzó Bence hatirozottan kimondja, hogy nem 
várhatunk eredményt a kir.llyt megl;ltogató országgyfilési 
küldöttségtól: „A bécsi ugyncvezhet6 udvar, mellyben a tekin-
télyt, hivatalt, hatalmat vesztett on~gnyomorgatók össze-
dugott fővel a régi jó idők visszalllitásának kövét fujják, s 
mclly bár látatlanul az egész birodalom gyepl6jét núnd ez 
ideig kezében tartja, melly a fejedelmet sphinxként száúéle 
alakban környezi sokkal gyökeresebb ellenS<!ge szabads4gunk-
nak, mintsem mostani felterjesztett kivinatainkat tisztln 
minden hltgondolat nélkül teljesitcni megengedje." (1848. 
szept. 9. 153. sz. 613.) . 

72 En61 a k.!szülődésr61 lr gúnyos hangon az MT hasábjain 
Csernátoni Lajos. (1848. szept. 8. 152. sz. 610-11.) 



Sor: 
74 Batthyány Lajos aug. 13-án clrcndelte, hogy a rendes nemzct-

ó~g helyett, amely az id&zaki felvált:Ssok miatt harctéri 
szolgilitra alkalmatlannak bizonyult, a törvényhatóságok 
alkalmas egyénekb61 meghatározott számú és magát a harc 
vé~g elkötelező önkéntes mo>:g6 nemzet6néget állitsanak fel. 
Aug. 27-i rendeletében az ilyen önkéntes mozgó nemzet6rség 
számin négy gyülekezési helyet jelölt ki: a Donin innci 
törvényhatósigok nemzetóreinek d.borhelye Vác, parancsnoka 
lv:lnka lmte őrnagy lett. A rici tiborba szilUtott nemzetőrség 
szept. elején az érdeklődés és a hJrverés központjiba került. 
S nem is alaptalanul. István nidor a kirily aug. 31-i leiradból 
fellogta az udvar szindéldt és el6készületcket tett a hatalom 
megragadására. Ellenforradalmi terveinek biztosítása .végett 
sorczredbeli katonaságot vezényelt Pozsonyból a budai hely-
őrség megcrósftésére, miutin. a mendemondáknak hitelt adva 
attól is tartott, hogy Kosmth Lajosék utcai rcnd.zavaclsra 
készülnek. Katonai dik.t:il.túr.S.jának kivitelctts&cz Latour 
osztr.ik hadügyminisztert31 is kért csapatokat, de 6 a kérést 
elutasJtotta. Ugyanakkor Kos.ruth Lajosék is súmoltak egy 
esetleges ellenforradalmi puccsklsérlettd, é< ennek meggitlása 
érdekében sürgett&: a váci tábor nemzet6reinck miel6bbi fel-
készülését, mert szük~g esetén ezekkel az önkéntes nemzet-
6rökkel tervezték ellensúlyomi a pesti sorkatonaság esetleges 
ellenforradalmi fellépését. Egyszersmind czóton akartak 
nyomást gyakorolni a megadásra hajlamos politikusokra. 
Szept. els6 napjaiban a riciak néhány századit be is súllisoltik 
Pestre. 

8J Széchenyi István megviselt idegzete tulajdonképpen a király 
aug. 31-i leirata miatt roppant végleg össze. Ez a leirat végképp 
súttörte a békés kie~s lehetóségébe vetetc reményeit. 
Orvosának, Balogh Plliiak kíséretében elborult elmével 
hagyta el szept. s-én Pestet, és - útközben öngyilkosságot is 
megk.I~relve - a döblingi elmegyógyintézetbe vonult. (Vö.: 
Közlöny 1848. szept. 20.) 

84 Jókai e közlemfuye nem fedi a valósigot. Az itt közölteket 
szept. 17-<!n helyesbfti. QKK )29.) 

96 HofkrnclutVC - Hofkriegsrath; Udvari Haditan.lo, azaz a 
birodalom legf6bb katonai szervének a gúnyneve 

99 B4r6 Otting" Ferenc (1792-1869) - c:sás:tiri tint. 1848-ban 
d.bomok és budai rirpanpcsnok, a magyar hadügyminiszter 
ideiglenes helyettese, majd a dr.S.ni magyar sereg parancsnoka. 

797 



Sor: 

Aug. 13-in le1nond a parancsnokságról és kilép a hadseregből. 
Novemberben még nyugdíjat kért a magyar kormánytól, de 
1849-ben itpártolt az osztrákokhoz, és altábornagyi r.inggal 
dandárparancsnok lett Windischgrlitz invizi6s seregében. 
06kai közleménye tehát nem felel meg a valóságnak.) 

112 A Jókai által leírt regényes párbajhoz hasonló volt Pálfi Alberté 
Chiky Sándorral, Petöfi kihfvisa Nagy Károly ellen, Széchenyi 
Istváné Patay József ellen, aki ót aug. 22-én az újoncállltási vita 
alkalmával megsértette; ugyancsak Széchenyi kihívása Csányi 
Lászl6 ellen, tovább:\ Mészáros Uzár és Perczel Mór pirbaja 
az aug. 19-i képvisclöházi összetűzés következményeként, 
amelynek során Perczel a tnisodik szenttamási kudarc miatt 
árulással vádolra a fövezérséget és tehetetlenséggel a kormányt. 
Ilyen párbajt jelenít meg Jókai A kószf1111 e111ber fiai c. regény-
ben, amikor Baradlay Ödön és Richárd versenyben harcol 
Budavár ostromakor. (JKK. 2. k.) 
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Cf!ARIVARI 
(1848. szept. 17.] 324-30. 

M: Ék 184~L II. félév 12. sz. J76-79.; ahHratlanul; a 10. sz. 
Jókai Mór alálrással. 

Részi.: 1. FAIM 2o6-07. (5. sz.) 
2. HhM 6. k. 235. (5. sz.) 
3. Bay Ferenci. nt. 89. (10. sz.Jókai válasza címen.) 
4. lt 1957. 437-38. (3., 5., 8. sz.) 
5. ltK 1957. 430. (3., 8. sz.) 

S ZÖVEGVALTOZATOK 
Sor: 

81 e then1a fölött: (FAJM: e rhéma fölött:) 
82, 83 isten (FAIM: Isten) 

E változat később isn1étlödik. 
87 drága világ! (FAIM: drága d'ofog!) 
89 Hátha e földi (FAIM: Hátha a földi) 
92 szemükből égő (FAIM: szc1neikböl égő) 
95 egy egész (FAIM: 111eg egy egész) 

orsz:\g fogcsikorgással (F'AIM: ország fogr:sik.orgatással 



Sor: 
104 Ha embernek (FAIM: Ha •z embernek) 

feje fáj (FAIM: • feje fij) 
106 nemzetnek feje bettg (FAIM: nemzetnek• feje fáJ) 
109 hava tennie. (FAIM: hovd tennil) 
120 Higyetek benne (FAIM: higyjctek benne) 
122 törve és elpárologtatva. Hatodik orvo.ssdg, (FAIM: törve és 

elpárolgatva :) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

J A nádor arckéP<!t mij. 1s..!n égették el Zigdbban. 
Csernátoni Lajos szept. g-i vezércikkében is emUti, hogy „az 
illyr-ricliuclis matadorai leggaubb fog:isaikat is a cmúr 
nevében, s akar.adnak fimú.ja alatt tet~k. s a dynastiihozi 
bfisqi .!. ragaszkoclis srinléo!ben annyira mentek, hogy a 
magyar kir.Uy hclytanójúiak, kinevezett és mcger6sitctt 
magyar ministereinek kéP<!t is a csiszir nev.!ben becsmérl6leg 
közhelyen megégetll!k". (MT llJ. sz. d13.) 

4 Ferdinind júl. I~ fogadta az Innsbruckban nagy nehezen 
megjelent hint, aki talAlkozott ZsófiAval is. 

6 Jellasics júl. 28-in jelent meg B&:sben. 
8 Jellasics aug. 31-én vonult be Fiuméba. 

10 hmulbi/let - kézjegy 
A hatírt jelcnt6 Driva-partra szept. to-én érkezett Jellasics. 
lnncnt adta ki Magyarondg mcgtámadJd.t bejelcnt6 mani-

fesztumát. 
Ferdinánd szept. 4-én - a bint elmozdlt6 jún. 1cri rendeletet 
lll~rtésnek m.in5sírve - Jellasicsot egy szcml!lycscn hozd 
intézett leirattal visszahelyezte bini mélt6s.lg2ba. 
Jcllacsia csapatai szept. 14-én érkeztek Nagykanimra. 
N•gr-K•nizsJr61 dmen Pilfi Albert alálratlanul tesz közzé egy 
levelet. Ebben r.!.zletes beszAmolót olvashatunk Jellasics 
útjAról. (MT 1848. szept. 22. 164. sz. 657.) 
Mivel se Batthyiny Lajos l!s Dc:ik Ferenc, se pedig a szú.as 
dcpud.ció nem ért cl Bécsben eredményt, a konniny -
Sumere Bertalan.és a tlvollcv6 Mésdros Udr kiv~tclével -
szept. Io-én este lemondott. 

14 Jellasics szept. 26-in vonult be FejérvArra. 
18 A KossH beszimolójAban olvashatjuk: „A mennyire mi tud-

juk,Jellacssish Budira ozindékozik, hogy ott felülvén a pompAI 
vártc. maga elé rendelje a m:agyar ministcrckct, s miudn 
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S..: 
ezektől drclikat elszedi, Bécsbe megy az Aulát meglátoga-
12ndó." (1848. szept. 26. 75. sz. 341.) 
Cserz6 Bence lr az MT ha5'bjain a Vl.cott keringő dmhhckről. 
Ezek között cmlfti: „Nem hilba, hogy vasut hoz ide Pcst:r61, 
de van is im itt annyi hir, mennyit nem hiszem, hogy önök 
otthon tudninak. 

Azon nagy~rdemü férfiak, kiknek a honvédek vagy nemzet-
órökkel elindulni nem volt kurizsuk, most 9zájukkal harcolnak, 
s megakarjik mutatni, hogy 8k bizony mernek be sz I! I-
n i arr61, mi a csatat~ren történik ... 

Hanem igy olly bon:asztó bőségben tódulnak mindenünnen 
a rettenetes jó és rosz hirek, hogy ha Fischer olly mfoékbcn 
adná a lagylaltat, mir csak látásától is rögtön megfagyna az 
eg6z kiosk." (1848. szept. 19. 161. sz. 647.) 

31 A kir:lly szept. B-án fogadta a száz.as küldöttséget. A deputíció 
e16terjes:z:tésére papfrról, előre clkészJtctt, semmitmondó választ 
olvasott fel, és közölte azt is, hogy meggyengült egéslXgi 
illapota miatt nem jöhet Magyarorsz!gra. 
V. Ferdinánd szavai a kövctkez6k voltak: „Nehezen esik 
szivemnek, hogy az országos vilasztmány . iltal kifejezett 
nemzeti kivind.gnak. lcjövetclem iránt, elgyengült egészségi 
illapotom miatt, eleget nem tehetek." (MT 1848. szept. 11. 
154. sz. 618.) 

60 A 3. sz. közleményről lrja Szekeres László: „A m!pköltészetból 
típlálkozó, egy itinyba vágó forradalmi hév formailag is 
méhó párja Petófi kir.Uycllencs szatfriinak. Az irónia bizony-
talan5'gából kiemelkedő cikk ~brázolásmódjában megközeUti 
Petőfi ,Nyakravaló' e. forradalmi gúnycilód!sit s egyenes és 
kíméletlenül szellemes vilaszt ad a ~sili azon il2cnctérc, 
hogy azért nem jön Pestre, mert beteges , .. Felsorolja a 
király lehetséges betegségeit s Petőfi királyellenes verseire 
jellemző hetvenkedő, nyers okoskodással hatékony n~pi gyógy-
módokat javasol ... A cikk drótanuld.gaként a királyriasztis 
is helyet kap". (lt 1957. 438.) 

70 tkliqu01S - tettes 
n2 A stltusadósságról korábban szóltunk. (JKK 791.) 
116 A aoo ooo katonára elóző jegyzetünkben utaltunk. QKK 797 .) 
127 Szekeres Uszló szerint Jókai e „visszij!ra fordított szadrija 

széls&égek közt csapongva, látszat-szillogizmwok alapján 
groteszk hipotézisekkel !téli el a beteg király népellenessé~t". 
(lt 1957. 437.) . 



Sor: 
Pilli Albert az MT-bcn emlA:e:zik meg a magyar konniny-
küldötlXg bazajövetelér61: „A B&sbcn járt küldötts.!g tegnap 
~utlo viuzai!rkezett. 

Semmit de semmit nem hozott vissza ... 
Vigasz nélkül a legsötétebb k~llyel tért viuza tegnap 

~utlo négy óra utlo a küldöttség, s azóta a viros folyvást a 
legnagyobb ingerültségben van. A dunaparton a dci és urak 
utáján az onziguton a Museum kömy&ói olly sürü 
tömegekben hullimz:ik a nép, millycnrc marcim 6t:a nem 
emlékezünk ... 

Oda jutottunk, hogy mir nem alkotnúnyunk tova ftjlesz-
tésér61 van szó, hanem véres harcot kell kiillanunk, ha csak 
eddigi törvbtyeinket is fön akarjuk tartani." (1848. szept. 11. 
154. sz. 617.) 

12~ Jellasics a Odva partjin illó csapatai élm a szept. 10-i manifesz-
d.ci6j:lban tette közzé, hogy „Pestre készül". 

129 1848 nyarán és őszén két magyar nyelvű divatlap jelent meg 
Magyaronúgon. J6kai szerkcsztés&en az Ék és a Vahot Imre 
által idnyftott PDlap. 

l 3 S Orbdn siJvege - városias fcjfed.5 
cinegét fogolt oz ona - vörös lett az orra 

1l9 Denique - A rutin 
142 fiacker - füker; konflis, bérhint6 
148 A Bécsb.SI szept. 1G-f!n megérkczó Batthyiny Lajos azonnal 

minisztertanácsot hfvott egybe, mégpedig a saját lakásán. 
Kossuth Lajost részint a baloldal által izgalomba hozott, 
részben kfváncsis5.gb61 összcver6dött tömeg kísérte oda. 
Batthymy azt hitte, hogy békéltető politikájának kudarca 
miatt a nép ellene készül tlintetésre vagy más törvénytelen 
lépésre. Ezért csak azután volt hajlandó az értekezlet meg-
kezdésére, miután a tömeg Kossuth Lajos ké~re szétoszlott. 
J6kai is osztozott Batthyány Lajos hicdclmében. 

! s2 b4taillon - zászlóalj 
A képviscl6Mz szept. 11-i esti ülése Kosmth Lajos indltvínyára 
kimondta, hogy a sorezredek tagjainak ~ tisztjeindt rangjuk 
megtarclsa mellett szabadságukban áll átlépni a honvédziszló-
aljakba. Ennek nyom:ln a sorezredek katoNi 11-én ~ 12-&. 
sárga-fekete jelvényeiket letépve·százanként lrattlk át magukat 
a honvédek közé. A budai gránátosok néhány kivétellel mind 
:ltléptek. Batthy.lny Lajos azonban, aJc:j szept. 11-én. bizonyos 
feltételeket kötve ki, hajlandónak mutatkozott új konnány 

Sor 



Sor: 
megabldd..5'ra, szept. 14-c!n személyesen jelent meg a lakta-
oyiban .!s arra hivatkozva, hogy az alakuló önkéntes Hwiyadi-
esapat létszáma már betelt, a tov!bbi átlépéseket leállltotta. 

153 Az MT szept. 11-c!n közli az alibbi hfrt: „Ma reggel" van és 
d&!lutln a ministeriumnál több granitos és gyalog osztálybeli 
katonák jelent& magokat, kik azonnal a Kossuth nevét viseli$ 
honv~ek közé irat.ák be. 

Délutln 5 órakor szinte e cél végett láttunk Batthyánihoz 
neh:lny granitost bemenni. Egymásközt ol:ih és magyar 
nyelven beszéltek ... 

157 Mull számunkban - szept. 1o-én 
159 Az itt helycsb!tctt közlem<!ny a JKK 323. lapján olvasható. 
160 Széchenyi betegségér61 számos cikket lmak a korabeli lapok. 

802 

(Pl. MT 1848. szept. 7. 151. sz. 6o5.; Wesselényi Miklós: 
Gr6f Széchenyi Istvánr61. MT 1848. 1zcpt. 12. 63. sZL 287.) 

Örvendve látjuk 6ket." (154. sz. 619.) 
162 Pet6fi aug. 27-én Jókai ellenzése me11ett közli a VOrOsmartyhoz 

e. költeményét az l'ík hasábjain. frónk a divatlap követkcz6 
sdmiban „rosszallWt" fejezi ki amiatt, hogy tivollétében 
Peté5fi Vörösmartyt a „haza el6u meggyalázta". Pet6fi e 
nyilatkozat megjelenése után szept. 6-4n számol be Jókai 
anyjának a szakltásról. (Badics Ferenc: P.tófi levelei. Bp. 1910. 
1s2-s4.) Vörösmarty ugyancsak szept. 6-án a KossH hasib-
jain A magyar haáseregr81, Ptt8fihtz dmen v!laszol. (58. sz. 265.) 
Pet6fi Válasz VOrOsmartynalt dmen reagál e nyilatkozatra. 
(KossH 1848. szept. 6o. sz. 27j.) Szept. 1o-én Els3 és utols6 
/Olsz6laláson1 egy igen piszkos dologban dmen felel Jókainak. 
(l'ík 1848. 0. f<!lév 351.) Vahot Imre „Egy önkéntes" álnéven 
szept. 1o-én Pet6fit vádolja (Nemzct6r 169.), majd Jókai 
szept. 17-i nyilatkozata dtja le a tollharcot. OKK 330.) 
Pet6fi megjegyzése a JKK ... lapján olvasható. 

162 A szakltásról Pet6fi Sándor a Jókai anyjának Irt levelében 
olvashatunk. (Gálos Rezs6: Pet6fi levtlti. EPhK 1911. 136.; 
Pimát Antal: Vita a XX. ltongre.uzus tanulsdgair61 dZ iroJ11lom-
tiirténttlrJsban. ltK 1956. 387. Szekeres László: Pttlfi Is ]6kai 
szakltJsa. It 1957. 413 -52. Petőfi Sándor Levelezése. = Pet6fi 
Sándor ÖM 7. k. Bp. 1964. 362.) 
Szekeres Uszló szerint a „szak/tis a forradalmi fejl6d.!s csúcs-
pontján magánilgyek következményeként jött létre, s • 
politikai eltér.!sck csak fokozt:lk • szubjektív ellentéteket. De 
nem azért, mintha az elvi különbqck ekkor törtek volna 



nagyobb m&tékben. felszínre, hanem aúrt, mert a forradalmi 
v~g id6szalclnak kezdetén Jókai még nem érkezett fel a 
mirciusi jakobinusok elvi magaslatán, s Pet6.fi az önvédelmi 
harc kérilésébcn feltétlen azonos illisloglal.út követelt Jókaitól 
is, Vörösmartytól is. Pet6fi akkor szaklt Vörösmartyval, 
amikor els6 lzbcn válik nyilvánvalóvá az élethalálharc elkerül-
hetetlensége, amikor nincs helye a tovibbi taktiká.úsnak, 
vélemény~lhallgatlsnak s a forradalom, a haza megmentése 
cgyértelmú tetteket követel. Ebben az idóben kerül szembe 
Petőfi nyíltan és visszavonhatatlanul a Batthyány-kormánnyal 
is . .. 

Petőfi csak a felszlnen szemlélő előtt kerül azonos okok miatt 
szembe Jókaival és Vörösmartyval , , . határt kell vonni a 
Vörösmarty- és Jókai-kérdés közé, mert az ügy előzményeiben, 
a kirobbanJs okaiban és következményeiben éles különbség 
figyelhető meg." (It 1957. 434.) 
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CHARIVARI 
(1848. szept. 24.) 330-45. 

M: Ék 1848.·0. félév 13. sz. 407-14. aláfratlanul. 
Részl.:i. FAIM 207. (1. sz.) 

2. HhM 6. k. 236., 251-51. (1., 16. sz.) 
3. Takáts Sándori. m. XXIX. (16. sz.) 
4. lt 1957. 438. (14. sz.) 
5. ltK 1957. 428. (1. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

Az 1. sz. közleményből csak a kártyapénzre vonatkozó sorok 
jelentek meg a FAIM-ban. 

· 59 négyfelé vágunk (FAIM: kellé vágunk) 
61 fogadja, felakasztah'k.; (FAIM: fogadja, azt felakasztjuk.) 
63 Jellarics, i.I. (FAIM: Jelladaich, ia.) 
64 kir.llya (P. i. H. a.) FAIM: királya (P-H). 

105 meghagyatik (Ék: moghagyarik -sh.-) 
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TA~GYlMAGYAl\.ÁZATOK 

SO<: 

104 

E cikk sok szempontból rokonságot mucat egy .,nagykanizsai 
szemtanú" levelével, amely az MT hasábjain jelent meg. 
(1848. szepc. 22. 164. sz. 657.) 

2 A .,szeretetre mélc6 rcbellist" cmUcó Jókai V. Ferdin!nd szept. 
4-i leiradnak „Kedves füró Jellasics" megszóUcl5'Ú'a utal. 

3 1849-ben az Esci Lapokat nevezi ki Jókai ,,hivatalos közlöny-
nek". Ebben a szacirikw rovadban a „jcru.z.dlcmi kinilyt", a 
detronizált Ferenc Józsefet gúnyolja. 

6 txclusivum priviltgium - kizJrólagos jog, kiv:Ucság 
7 Ut stquitur - Amint következik 

10 A nagykanizsai levelcz6 soni közötc olvashatjuk Jellasics 
csapatairól: „Mi kanizsaiak e rabló esoportnak kCI<SZtül 
vonulásával a szömyü c:saplisc érezzük, annyira, hogy miodc-
nünket feldúlclk, - sz616hegyeinket, kukoricaföldünket 
semmivé tett&. úcon útfélen megt.imadva, egyeseket mcg-
foutanak. h.izakba a pinc&cc fclcörik, mindene clhordanak, 
a mic borból cl nem vihetnek, a hordók fenekét beütik é 
elfolyatjil: a nedvet, - marh:l.inkat golyókkal lövik, ~s pwztit-
jil: majorjainkat, Inkey Edu:l.rd 6magynak jószág:l.n minden 
szarvasmarh:lic clhajtik. Letenyén Andclsinénak szép kcrtj&cn 
a fákat kivagdalták, az uraságok marháic bcfogatjil., a rablott 
gabonanemekct velök hozatjil. és marhásc61 visszatanjil.." 
(MT 1848. szept. 22. 164. sz. 657.) 

11 A Ponrius Pilatus álnévvel megjelent a1ck szcrz6je szerint 
„A &csben kedvelc bánnak, minc állicjik, 30 ezer embere van; 
azaz igazán szólva csak 7000 embere van, a többi 23,000 vad-
:1.llat! 
Ezen 30,000 ember öcönként felosztva is 6ooo családnak rohanja 
meg cenneic és aszcalát!" (MT 1848. szept. 25. 166. sz. 667.) 
A már koribban emUcect nagykanizsai lcvclez6 írja, hogy 
„megvert bennünket iscen ácka, a mid6n mostani kir.Uyunk. 
szavaszegóvc! tc!tetctt, - c!s bérlelt rabló csoportokat ama 
csmrnotcs rabló pajclsa, és ~rleltje, a dölyfös b:l.n vezérlete 
alatt bckülde magyar hazánk dulisira - s nemzetünk kiircl-
s:l.ra." (MT 1848. szept. 22. 164. sz. 657.) 
A korabeli hlrlapok is „gyal:l.zztos esord:l.nak" nevezik Jellasia 
hadscn:~t. (Pl. Kznis:ü: ]•ll•chich mozi•lmdi. KossH 1848. 
szept. 26. 75. sz. 341.; Tat::lr Manó: Pest sztptnnbn- 20. MT 
1848. szept. 22. 164. sz. 658-59.) 

14 • butldl r4tv4rdsi t<mplom - 1728 6 1739 között török mecset 



Sor: 
helyi!n épült székcsegybh, amelyet az 181o-es tú:zv<!sz puszd-
tlsa utin újjáépltettek 

18 Can>grad - költött hely>égnév, amely a Hol ltszünk /dt év 
mulvo e. humorcszkben is szerepel. 

23 Aifoz - Zsófia fóherccgnó neve vmzafclé olvasva 
30 Doaor Goy - Ludcvit Gaj (1809-1872) - az új horvát 

irodalom mcgalaplt6ja, a délszláv egység idcol6giájánk, az ún. 
illirizmwnak kidolgoz6ja, az clsó horvát nyelvú politikai lap: 
a Hrvatsko-Slavonsko-Dahnatoske Novine elindJ't6ja és szer-
keszt5je. Az illír mozgalom j6rc!szt az 6 eszméin abpult. 1848 
el5tt közvetlen kapaolatba lépett a bécsi udvari körökkel, és 
kialakult együttműködésüknek is szerepe volt abban, hogy a 
horvát nemzeti mozgalom a szabadságharc idején ~cs jár-
szalagjba keriilt. 

32 ]4nKolldr (1791-18sz)- pesti szlov~ evangélikus lelkész, a 
szloWk nemzeti mozgalom egyik vczetl5 alakja. A szláv köl-
csönösség eszméjének ehnély{t~ fáradozott és harcolt az 
er&z.akos magyarft:h ellen. Kordnai a pinszlávizmus elméleti 
megalapoz6jának tartottik. 1848-ban Habsburg-énelmt'l volt, 
ezért a forradalom leverése udn kinevezték a bécsi egyetem 
n!gészprol esszori. vá. 

JJ Nopua Uszl6 (1794-1884) - 1848 előtt konzervatív poli-
tikus és Hunyad megye Il5ispánja. A forradalmi kormánnyal 
szemben a Habsburgok és a román felkelók oldalán állt. El-
n&te és bátorftotta a fegyveres szembeszegül6sig fejl5dó román 
mozgahnat, s6t nrnt is Vasile Nopcca-ra rominosította 
vissza. 1856-ban az uralkod6 bár6i rangra emelte. A 
Szrglny gazdagok főhőse, Hátszegi báró Nopcsa után min-
tá!ott figura: arisztokrata és rejtélyes rab16 egy személy-
ben. 

37 ]olurnn Dreyhahn von S1dzberg om Sttinhof - császári ezredes. 
1848-ban a 18. szbnú (illir-bánsági vagy másképp fchér-
templomJ1 hatírórezred parancsoka volt. Nem engedte, hogy 
az ezred k4!pvisell5t válasszon a pesti nemzetgyűlésbe, cltúrte a 
szerb mozgalmat, 6 a király jún. 1cri egyenes rendeletére sem 
volt hajland6 elismerni a magyar konniny fcnnhat6sigit. 
Emiatt Mészáros Lázár hadügyminiszter hadb!rósági vizsgfütot 
rendelt ellene, dc a temesviri hadi fl5panncsnok. Ludwig Pirct 
altábornagy v&lelmébc vette és betegség dmén szabadságolta 
a hadb!rósági vizsgálat elől. Dreyhahn erre aug. elsején Bécsbe 
utazott. E:uedparancmokságmak átaclisa el8tt tette hlrhedtté 

8os 
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S..: 
dit kijelentl!sét: „ Tehetnek, amit akarnak, de a magyar 
minisztériumnak nem fogjuk magunkat alávetni" 

38 i/j Szab6 PJI - az 1844. júl. elsején alakult Magyar Kereske-
delmi Tirsaság ügyvezet6 igazgatója volt, aki 1847-bcn a 
társaság pénzét elsikkasztotta, s külföldre szökött. Mivel 
Kossuth Lajos és az ellenzék vezet6i bizalmiba férk6zött, 
szökése megingatta az ellenzék gazdaságpolitikai kezdeménye-
zéseinek hitelét. Az 1847-es napilapok hasábjain gyaknn 
szerepló szélhámos „sok szép patheticus phr:J.sissal" 1rt mente-
getőző önvallomisát J6kai hosszú cikkben bélyegzi meg. 
(JKK Cikkek Is beszlikk. 1. k. 124-zs.; Uo.: 670-71.) 
Angyal Bandi, Zöld Marci és Milf.ait János a XIX. szizad els6 
felében élt hlres és kötél .Utal kivégzett bctyir volt. 

SI Pintye Gregor - Gligor Pin tea, a Rík.6czi-szabadságharc 
idején az észak-erdélyi román szegénylegények vezére 
Hora Is KlaslttJ - Vasile Nicolae Ursu Horia (1730-1785) és 
Juoo Cl°'ci (1750-1785) az 1784-i erdélyi romJ.a paraszt-
felkelés vezérei, akiket a felkelés levettsc után kivégeztek 

l8 Rajaéié, ]osip (178s-1861) - görögkeleti lelkész. 184z-ben a 
karlovici szerb kongreS.ttW a magyaronzági görögkeleti 
szerbek mctropolidjiri nevezte ki. A szerb nemzeti mozga-
lomban a reakciós jobbsúmy vezére lett. Egyik összehivója 
volt az 1848. mij. 13-i szerb kongresszusnak, amely Öt szerb 
panilrkivi emelte. Ö állt annak a küldöt"4!gnek az élén, amely 
a szerb nemzet követeléseit az ur3lkodóhoz lnosbruckba vitte. 
1848 októberéig a szerb felkelés katonai és politikai ügyeit, 
utána pedig csak a politikai ügyeit vezette. Mindvégig udvar-
barit és magyarellenes politikus maradt. 

4l Cscmitoni Lajos hasonlóképpen gúnyolja a hordt bánt, akit 
fcltérelC2ctt színdarabban szerepeltet: „J e 11 o s a t z na gy 
befolyásu háromlófarkos basa Sofinska szol-
gilatjában." (MJkvirJgok. MT 1848. szept. 20. 162. sz. 6so.) 

s8 P. H. - Pecsét Helye 
6o Szept. 26-án írja a KossH Kanisai álnevű cikkírója: „Jcllasich a 

tömérdek húsért, kenyérért, borért, fáért, stb. aak egy fillér 
sem fizetett, hanem ny u·g tat v i ny t adott, mellyéri 
- ugymond - az lesz fizctö, ki ezen harcban veszt. - El-
követett garizdaságaikat, zsivinyd.gaikat elsorolni lehetetlen. 
Ez valódi rabl6csorda." (7l· sz. 341.) 
Az MT hasábjain olva•hatunk arról, hogy Jellasics katonái 
„mindig kettőzött szinunal requiráloak, és nyugtatványokkal 



Son 
fizetnek, hogy majd, die Kammer wird zahlen' [a Kamara fog 
fizetni] kielégitctnck". (1848. S2ept. 22. 164. sz. 657.) 
Gergelyi úja a Sz6zat a "'4gyarokhoz e. cikk.ében: " ... az 
ell~g törvényesen tesz, mid6n kirtyaszeleteket spanyotviasz-
szal pecsétel meg s annak s vagy 10 forint drtéket, ha misként 
nem f.Sbelövc!ssel biztosit'". (MT 1848. szept. 20. 162. sz. 651.) 

65 Gr6/ Ttkki A.Um (1789-1851) - veúrómagy. 1848. aug. 
21-t6I mint rangid6s tiszt, a drávai magyar hadscn:g parancs-
noka. Közvetlenül Jellasics betörése cl6tt lemondott a parancs-
noksigról. Arra hivatkozott, hogy egyazon zászlóra tett esküt 
Jcllasiccsal, nem harcol ellene. Mivel a tisztikar egy .része nem 
akart JelWiahoz aatlakomi, Teleki A.Um meglgMe, hogy 
nem ill 5.t a binhoz, hanem visszavonul el61e. A panncmok-
sigot ily módon Dmét kezébe vette ugyan, de a konniny szept. 
1 s-61 a n:ldorral, sze~t. 2s-<!n pedig Móga J:lnos tábornokkal 
v:lltotta fel. Teleki Ad:lm a schwechari ütközet idején is a 
magyar hadsereg kötelékében volt, de utána kilépett. 

9S lat - kb. 17 gramm 
96 fonJ - s6 dkg 

101 tolits quotits - anriyiszor amennyiszer 
13 I pro hit: ti nunt - itt 6 most fejében 
135 marqu~r - pontjelza a biliirdnil 
136 Ttmerio - Újndékt61 c!"akra fekv6 község a múlt századi 

B:lcs-Bodrog v:lrmegyében 
Tcmerint és J:lreket aug. JI-61 a szerb felkelők felgyújtották. 
(Vö.: JKK 795-96) 

1 so üibhusz4r - hizi husúr 
bdr6]6sika Sdmutl (1805-186o) - nagybirtokos, 1846 és 1848 
között erd4!Jyi udvari kancellir, az erdl!J.yi konzervatív pirt 
v020t6je. 1848-ban Magyarország és Erdély uniója ellen foglalt 
:lll:lst. Apponyi Györggyel és Dessewffy Emillel a szabadsig-
harc leverésbc ösztönözt& a bécsi udvart. 

16s Hahn-Hahn-Ha!m - Dreyhahn; Jókai gúnyosan lrja lgy 
Drcyhahn nevet, mert a n4!v els6 rész4!t (drci = hirom) „értel-
mezi". 
Krixnix - a Kricgsminister (hadügyminiszter) gúnyos vilto-
uta, amelynek eb6 része a „Kriksz-kraksz" elejére, a misodik 
pedig a nlchts (nincs, semnu") "ór.i emlékeztet; mit sem éi 
a hiboróban értelemben 

17s defalutis dtfalawfu - lesz:lmltva a lesz:lmlt:mdókat 
18s Krlsnichts - a Kri.egsminister újabb kicsavart viltouta 



Sor. 
199 uclusi11t - kizirólag 
201 Dlxl - Megmondtam 
216 lr'4nd - lronzág 
222 1849. jún. 11-<!n az Orvosi lálle/<J Eur6plr61 e. cikkben lényep.. 

bcn megis~tli Jóbi az itt lrottakat. Németonzág után 
azooban a detroniúción való tekintettel az alábbi rész követ-
kezik: „Austria olly helydo van tes~nck: hol csak egy~ 
mct:m!ssel lehet a bajon segiteni." (Esti Lapok 1849. jún. 11. 

. 7. sz. 27.) 
· 224 Teleki Ádám szept. 9-én jelentette be Csinyi Uszlónak, a 

clr:lvai sereg kormánybiztomak, hogy Jellasia dmadása 
eseb!n tisztikara határozatának ismcrctc!ben nem fog Jcllasics-
nak ellenállni, hiszen egyazon eskü köti öket. Csinyi László 
em'll szóló beszámolóját szept. 1 s-én olvas tik fel a képviscl6-
hllban, amelynek tagjai Teleki Ádámot árulónak bélyegcz~k. 
Noha Csányi László Telckir61 sz6ló szept. 18-i újabb jelentésé-
ben az clózöleg lrtakat Uln:értésnek minósltettc, a kormány 
Teleki Ádám helyére István nádon kéne fel, majd szept. 2s<n 
Móga J:lnost nevezte ki. 
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231 Teleki Ádám testvérei: Teleki József (Erdély kormányzója), 
Teleki László (Magyarország párizsi diplomáciai megblzottja), 
Teleki Blanka (aki hallgatóként jelen volt a nemzetgyfili!sbcn, 
amikor felolvasták Csányi László jelentését Teleki Ádám viscl-
kcd~r61, s a hlr hallatára összerogyott). 

237 DannonftJOU - Ördögi, Di!moni 
249 mmagnid - :1lbtscreg1et 
2s1 cosmoriima - kozmoráma; a világ legszebb djait :1brizo16 

képgy6iremény 
woschkabinlt - mosdószoba 

2S.1 A szabad.d.gharc előtt több lzben gúnyosan fr Jókai majom-
ozlnházáról. (JJCJC Cikkek Is beszldek 1. k. 290., 299.) 
Tonelli S.indor is mcgemllti, hogy „A Széna-téren [a mai 
Kálvin ~r] szokták sátraikat felümi az 41/aJseregletek, amelyek 
természetesen az akkori közlekedési viszonyok mellett nem 
lehettek valami túlságosan nagyok. 1847-ben a Széna-h!mck a 
Schreyer-féle majom-cirkusz Volt a: szenzJ.ciója, amely azonban 
Pesten Szomorú véget ért; tulajdonosa fizct6sképtclcnné vitt 
és kénytelc11 volt ,müVészcit' irúba bocsátani." (!. m. 57.) 
mojmole Is ltutytfle szinhdzo - a képviselóbh 

254 pelemele - ~lo-m!le; zagyvaság, öuzevjs!za!ig 
2S7 ltorb.Jaos ld11/t4.r - a baloldal politiloai tevékcn}"ége 



Sor: 
259 A kilenc s20lindckct emllt6 Jókai a· Magyaronúgra kilenc 

oldalról támadó ellenséges csapatokra a!loz. 
267 Szept. 24-én valamennyi volt miniszter Pcstm tart6zk:odott, 

kivtvc Kossuth Lajost. Dc ó is csak =ck a napoak a d.!lclótt-
jén indult alföldi toborzó körútjára. A fővárosban id6z6 föld-
birtokosok, sót különböző ürügyekkel a képviselők közül is 
sokan elhagyták Pestet Jellasics támadásának a hlrérc. Erre 
indokuk is volt. A képviselőház s>ept. 16-án elrendelte az 
újoncok kiilllúsát, 6 azt, hogy az újoncoús „sikercsf~" 
érdekében a legbefolyásosabb képviselők térjenek vissza 
mcgyéikbe agitálni. 

269 Que diable - Mi az ördög, nafcnéc 
272 István nádor magyarországi körótjáról Jókai a korabeli lapok-

hoz hasonlóan 1847. s>ept. 2-:ln egy nagy cikkben számol be. 
(JKK Ciklu~ Is beszblek 1. k. 307-12.) A nádor komáromi 
látogatlsát a PolilikAi divtJJok c. regényében jelcnlti meg 
(JKK 62). 

283 murmutb - mormota 
284 A KossH közlése szerint Jellasics 24 837 emberrel kelt át a 

Dr.lvin. Uellasich mozgalnuJi. 1848. szept. 21. 71. sz. 323.) 
A bán serege - Roth tibomok tartolék hadtestével együtt, 
amely csak s>ept. 21-én lépte át Baranyában a Drávát - a 
valóságban 42-45 ooo cmbeiból állt. 
A mezitláb járványról író Jókai arra utal, hogy Jellasics serege 
gyengén volc ellitva és felszerelve. Erról a szemtanúk. részlete-
sen beszámolnak. 
Az MT Jellasics csapatairól úja szept. 22-én: „A sorkatonaság 
kevés, alig lehet mintegy hét ezer, a scrednok mintegy s-6 
százig, lovas szabadpyikok 6oo, - 21 s csiszári német lovas -
a kik az als6 vidéken a magyarok mellett állottak, Olaszhonba 
rendeltetve lévén, a biri magához loglalt:a. 

A többi mind föld népe - ringyes rongyos mczitlen de 
császári fegyverrel el litva mindnyájan - o~mellyek vas-
villákkal, fejszékkel, vaskapcsokkal. szuronyokkal vagynak 
fegyverkezve, az egész 3 ti bor ill 3 S ezerből és negyven 
álgyukból - alig 15 rendes pattantyusokból". (164. sz. 657.) 

286 hatlJbú JUtJJ - tctG 
294 Batthyány Lajos engedélye szept. 14-én kelt. 
29 S J115 heist - azaz, annyi miot, úgy mint 
301 off;der - tiszt 

ldrkenparáJé - templomi körmenet 
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305 lstvin nádor a júl. 25-én kinevezett nemzetgyúl.!si küldötts<!g-

gel járt utoljára B&sbcn. Jókai sorainak megjelenésekor a 
nádor mir elhagyta a magyar nenu:ct ügyf!t. Szept. 15<o 
Batthyiny Lajo• javaslatára c!s a képviselőház kéti!<!rc elvállalta 
a dunintúli sereg parancsnok5'gát, majd mbnap a táborba 
indulr, hogy Jcllasiccsal talilkozzc!k, és támadó szindc!kinak 
visszavonúúa bírja. A bin azonban elúrk6zott a thgyalás 
elöl, mire lstvin nádor szept. 22-c!n titokban visszatért Budán, 
Batthyiny Lajossal szótartls kérése mellett közölte, hogy 
Ferdinínd királytól ut u utasítást kapta, hogy ne avatkozzék 
többet a magyarondgi ügyekbe. hanem menjen Bi!abe. 
lstvin nádor szept. 23-'ii a legnagyobb acndben végleg el is 
hagyta az ond.got. 

317 A 10 ezred önkéntes azonos a mij. 16-án szervezett els6 
tb: honvéddszlóaljjal, azaz a va16sigban nem voltak ezredek. 

JJ8 1848 nyarán Szalay Uszló pénzügyminiszteri titkár korminy-
felhatalmaW alapjin egy csapatot szervezett, amelynek volt 
gyalog5'ga is és lovamga is. A gyalogoapat átalakult honvc!d-
zászlóaljjá, a lovasoapat pedig ezrcddé fejlődött, s okt. ele-
jf!d51 a szabadsigharc v~g mint 13. sz. Hunyadi-lovasezred 
s:z:crepclt. 
Zrinyi-aatdr - Perczel M6r szept. 16--m ki!ltrinyban jelen-
tette be, hogy a olborba egy korminyköltségen felállltandó 
csapatot klvin magával vinni, és belépésre szólltotta fel a 
hazafiakat. E Perczel Mór által szervezett-Zrínyi-csapat alakult 
át okr. 13..;ln a Jl. honvc!dzászlóaljjá. Legc!nységének tetemes 
része a Turszky-ezrcdból átlépett sorkatonákból állt. 

342 Zonini ~s Ctecopini tzrdek - az osztrik hadseregben is 
divatozott az a rendszer. hogy a magukat kitüntet.S katonák 
jutalomképpen külön ezredet állíthattak fel. Az fgy létrehozott 
ezred, amelynek szervcz.Sje az ezrednek úgynevezett tulajdo-
nosa lett, felvette az alapit6 ~ els6 parancsnok, majd az utána 
következ.S czredpannanok nevét. A Zanini<Zred a Pesten 
ülomisozó 16. (velencei1 gyalogezred volt. amely nevét 
mbodik parancsnokától, Pietro Zaninit~I kapta. A Budán el-
helyezett Ceccopi~ a 23. (lombardiai) gyalogezred 
volt. Ez alapftójinak és ebó parancsnokinak, Femando Cecco-
pierinek • nevét őrizte meg. Mindkét ezred legénysége ola-
szokból állt. 

349 Jellasics S20pt. 1Wn 18 ooo emberrel !!borozott Nagykanizsán. 
Utlloaich mozgalmoi. KossH 1848. szept. 21. 71. sz. 3. 23.) 

8ro 



Sor. 
JSI zS<brdlr - koldus, tolvaj. A xv. mzadban a garizdálkodó 

cseh zsoldosokat nev.,.t& .... brikoknak. 
JSJ A Balaton vi~kérol MW alilrissal küldött cikkben olvas-

hatjuk: „AJellacsich emberei annyira kifogytak minden eleség-
bal, s annyira szoritamak, hogy Keszthelynél a földeken nyersen 
ett& a kukoriclt és burgonyit." (MT 1848. szept. 26. 167. sz. 
671.) 

l S4 Kononenfutt<r - ágyútöltelék 
3S9 István nádor a konnány szept. 10-i lemondásáról és arról, hogy 

ismét Batthyány Lajost blzta meg kormányalakft:issal, szept. 
12-l!n tett jelentést Béabe. Ferdinánd kirily szept. 1s<n adott 
választ a felterjesztésre, és ebben a ncmzetgydlés szemére 
vetette, hogy letért a tönényess6g útjáról, mert k.ir.Uyi jóv!-
hagyis. nélkül határozta el a magyar bankjegyek kibocsátását, 
és kezdte meg az újoncok kiálUtá<át. A magyar bankjegy ki-
bocsátásit már a kirily aug. i1-i leirata is hclytelenftette. 

361 civillirttr - a kincstir jövedelméb61 a kirilyi udvartanis 
számára megállapftott és esztcnd6nként kifi>etett pénzösszeg, 
mennyi~gileg évi J millió forint. Az osztrák p61zügyminiszter 
még júl. 7-á, tehát a magyar bankjegyek megjelenése elótt 
megtiltotta az osztrák illam.i pátztáraknak a k.iboc:Ytani még 
csak tervezett magyar bankjegyek elfogadásit. 

366 A francia csapat, amely mintegy száz lóból állt, okt. elején 
indult cl a magyar dborba. 

]67 Jean Lafittet (1781-18si) francia kalózvezérként ismeri az 
utókor 

l7S A komáromi tGzvész pusztfdsáról megtendftó sorokban 
emlékezik meg Jókai a Politiklli divatok (JKK 110.), A tmg<r-
sztma hölgy (134.) és A mi lmgytlilnk e. regényben. 
1881. április elején, mikor Komárom vbosa emléktibláv:il 
szándékozott megjelöbi; Jókai szülóházát és dfszpolgárivá 
választotta a nagy írót, Jókai a gyermekkori emlékek felid~ 
közben megemlltette: „K6abb aztin a nagy törti!nelmi kor-
szak tette Komiromot nevezetessé, a szabadságharc na~· 
katasztrófáiból neki jutott a legfóbb di~g és a legtöbb rom.'' 
(]61<ain41. Ellenzék. 1881. szept. 23. Esti kiadás. 217. sz. 2.) 
Egy kombomi polgár aláfrissal jelenik meg az MT-ben egy 
cikk, amely a szept. 17-i „rémftó r:Gzvészról" számol be. 
(A segedelmel az indgre jutott komdromitJlwJle! 1848. szept. 22. 
164. sz. 66o.) 

J 80 A kombomi beszámoló szerint a . vbost „f. hó 17<D ~pen 
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S..:.r: 
délben - a dühöng6 lángok manaléka 15n, - mellyok hirte-
lcni s:zétharapód:zisát az éjszak nyugoti szélvész retten.tő hatással 
elterjesztette! 

Egy fertlly alatt már a város lángba borulva volt, egész a 
gy5ri Dun:iig ... 

A város szinc, nagy része - 4 templom, megye-, városháza 
- lcgjclcsb épületei a piac, nádor uclnak szebb része - a 
sóház, a zsidók ima helyével hamuvá égtek." {MT 1848. szept. 
22. 164. sz. 660.) 

J 89 Joggal hja Jókai Komáromról, hogy lgy adóztál „hazádhozi 
ragaszkodisodért". Szept. 15~ ugyanis a Hámak az idegen 
katonaság k.iutasltásáról •zóló hatlrozata alapján g6zhajón 
Pcstt61 Bécsbe indltottlk a Vilmos-gyalogezred egyik zászló-
alját. E zászlóalj a szept I~ a Pesten kapott paranccsal ellen-
tétben Komirom rir.lba akart erőszakkal bevonulni, dc a 
komáromiak erélyesen felléptek a klsérlet ellen, s ezért Gönyü-
nél szálltak partr.1. A szept. 17-rc virtadó éjjel Mertz altábor-
nagy, a komáromi rirparancsnok titkos utaslt:ására. a leg-
nagyobb csendben ismét elindult, hogy belopózz& a várba. 
Törekvésüket azonban a v.lrőrség magyar érzelmll részének 
és a virosi hatóság éberqc meghiúsltotta. Mire a gyalogosok 
a várhoz értek, felszed<& el61ük a hajóhidat. Mivel a város e 
kudarcba fulladt vállalkozás órájában gyulladt k.i egyszerre 
három helyen, a közvélemény a szerencsétlenség el5idézésével 
a vár6rség Habsburg-érzcbnd részér gyanúsltotta. 

415 adresse - dm 
419 A lakbérek felemelésének terve 1848-ban ismételten febnerülr. 

{Vö.: JKK 632.) 
421 bürgrr - polgár 
42s elpassiroz - ebnulaszt, elpasszol 

Szmt MihJly nap - szept. 29. 
431 Pálfi Albert szept. 2o-4n hja az MT vezércikkében: „Bizony 

senki se csudálkozhatn.ék azon, ha e rettenetes id6kben az 
ember csúnek kereke meg állna. 

Tegnap este az ül~ben a nidomak egy levele olvastatik fel, 
mellyben a Teleki Adám ellen intézett vádak alap nélkülieknek, 
s csak némi félreértésckb61 •zármazottaknak nyilatlro•tat-
nak. 

Hogy tetszik? Nem dc gyönyörü? Nincs is más hátra, mint 
hogy a jou""!lisdk is részükről minden phnoist, mellyel 
Teleki Ádámot illeték nagy bünbánólag visszah02zák, engedcl-



Sor: 
met kérjenek, s. az egészet egy félreértésnek tulajdonitsil:." 
(162. sz. 649.) . 

Jjne a fé~rtme jegyzi meg az MT szcrkcszt5je a továbbiak-
ban: „E~ a- fé1rcénések. tavasz 9~ napr61 aaPra szaporodni 
kezdenek. A berlini kirily tizenhat óriig ágyúztatta népét, ' 
mid6n legy6zctvc 160 szemtelenül azt nyilatkoztatta ki, hogy 
az egés2 csak félrcérté.. 

A2 osztclk ministcriwn basonlólag illy sz6rako20tt elméjil 
férliakból .UI. - Eick is a többi között megigérik, hogy fium6-
ba granatosoka,t küldenek, dc a grin.átosok tévcdésb51 Olasz· 
orszigba mennek. Alkalmasint nem tudták az utat. M'5 izben 
ugyan ezen áldott ministerium, pénzt, 15pon, ágyú golyókat és 
congrcvc rak~t küld Olaszonµgba, útközben azoaban e 
küldöttmények eltévednek, elvesztik az utat, m.ig történetesen 
sok csatangolá< ucln Ugribba Jellachieh húa elébe tal:Unak 
bebukkanni. -

Illy fonnin tett Teleki Ádhn is. Áruló volt de nyakon csíp-
ték. Dizooy pedig megeshetett volna, hogy katon!i szemök 
látúra bitófira jut." (162. sz. 649.) 
CsemátonH.ajos is hasonlóképpen gúnyolódik: „A vúosban 
egyszerre azon hír terjedt el, hogy J e 11 a e s i e s bcüb!sc 
Magyarorsdgn csupa félreértésb61 tört6Jt." 
(MT 1848. szept. 20. 162. sz. 651.; Vö.: Cscrz6 Bence: P~st, 
stplember ao. MT 1848. 162. 52. 650.) 
Pfüi Albert siept. zs-én is gúnyolja a „lélreérté.t", melynél 
„a föld kerekségén dics&égescbb mentség nem léte2ik". 
(MT 1848. szepr. zs. 166. si. 665.) 

440 Szigligeti szlndarabjúól nov. 12-én fr részletes blrilatot 
Jókai (JKK 416-18.). 
Szigeti]6zsef (1822~1902) -·szlnész, majd szimos népszln-
mGvet és drimit fr. 1848-ban jelent meg „Egy tdbloblr6 • 
m4rdusi napoltbon'! e. dr.fimija. , 

402 Szentpéteri Zsigmond (1791-1858) - szlnési. 17 éves kantól 
vidéken vándorolt, majd a budai illand6 szlnhúnak, ill. 
1837-ben a Nenizeti Szlnháznak lett a tagja. Súmos fordított, 
átdolgozott és felújltott szlnmGve köiül a Porlogi Joncsi (1854) 
és a Tündblak Mogyarhonbon (1856) e. volt a Iegnq,sienThb 
s került legtöbbször a kil2<1nség elé. · 
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KISS ERNŐHÖZ 
"pnLuzi gy8zttshtz intlzelt szavalt, azon fdklyószme alludm4val, 

mellytl 81 a budapesti /WzönJlg m<gtlsztt&t 

34S-47· 

M: Ék 1848. okt. 1. 14. sz. 417-18. 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 
Sor: 

1 Kiss Ern8 (1799-1849) - 1848 előtt a Hannovcr-hwzárok 
ezredese. Tavasszal mú harcokat folytatott a <U:lvi~ki szerb 
felkelők ellen. Okt. 12-étól tibomok is a birmgi csapatok 
főparancmoka. Dec. 22-tÓI altibomagy. 1849. jm. 9-én 
ondgos fóh.adiparancm.ok. Különösen a hatvani csatában 
bizonyította be SEemélyes bátorságát. Okt. 6-4it végezték ki. 
Kiss Emó 1848. szept. 23-án volt Pest riros vend~ge. A „sze-
rencsés vrnrt pompú ffklyis zenével tisztelték meg". (F8-
vdrosi ujdon.sdgolt. KouH 1848. szept. 26. 75. sz. 412.) Jókai ez 
alkalommal frta az üdvözlé5 sorokat. 
Az MT szept. 23-&n a Gyöngyvirágok e. rovatban els6 helyen 
üdvözli Kiss Emó 6magyot, a gyóztest. (165. sz. 664.) 

5• 

CHARIVARI 

(1848. okt. 1.] 347-s4. 

M: Ék 1848. D. félév 14. sz. 443-4s. aWn.tlanul. 
R<!szl.:i. Az els6 cikket az Alföldi Hirlap okt. 22-én az alábbi bev=tó 

sorokkal kijzli: ,.Az Életképekben a Jellasics közlöny dm alatt 
e következők olvashatók." (F6vároti ujdonságok. 33. sz. 130.) 

2. FAIM 209-10. (2. sz.) 
J. HhM 6. k. 238-39. (2. sz.) 
4. Takits Sindor i. m. XXV -XXVI.· űegyzet) 
s.Jókai M6r: Ir6i arcklpek. 312-13. (2. SE.) 
6. lt 19s7. 449. (3. sz.) 
7. ltK 19S7· 428. (1. sz.) 



SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sor: 

19 tcchnieus (Ék: technicus -sh.-)· · 
78 az év végeig (FAIM: az év végéig) 
82, 84 istenem {FAIM: Istenem) 

E variáns később ismétl6dik. 
110 egy kézütésitól (FAIM: egy kézütésétól) 

mini az őszi (Ék: mind az őszi - sh. - ) 
111 S akkor~ akkor fölemelt {FAIM: S akkor fölemelt) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

4 l111npenhauseni - önkényes szóképzés: lumpen {rongyos) és 
hausen (tanyllzni, garizcWkodni) szavakból 
G4/gmstein - önkényC9 szóalkotás: Galgcn (akasztófa) 6i 
Stein (kő) szavakból a Galgenbcrg (vesztőhely) mintájba 

6 Abr.lnyi Emil a KossH-ban A. E. bctGjellel megjelent cikkében 
nevezi Jellasicsot Magyarors:dg h6dítójinak, a „horv.lt-slavon-
illyr stb. országok nagy Sánszinak", a „nagy lllyr ország Batu 
Hnjának". (Pest, okt. 4-Jn. 1848. okt. 5. 83. sz. 375.) 

8 masculini generis - hlmnemúck 
J2 dium11m - napidfj 
42 brinza - sajt 
52 Osty<pko - füstölt juhsajt 

Hajdina - tatárbúza, luricska, poh!oka, tatbka 
fmyDmadJr - fenyőrigó, ven!bhcz lusonló énckesmadir 

SJ vackor - vadköne 
54 Hurbon, ]ozef Milos/ov (1817-1888) - hlubokai (Nyitra m.) 

lelk.!sz, szlovák !ró. Stunal együtt fándozott a szlovák irodabni 
n~lv megteremtésén. 1848 júniusá.ban rc!szt vett a pd.gai 
szl:lv kongresszuson, s egyik szervez3je volt a felkelésnek. 
A Szlovák Nemzeti Tanács (Slovcnska Národná Rada) egyik 
vezetője, s a szeptemberi szlorik felkel~ egyik szervezé>je 
volt. 
Dec. 4~ külföldön alakult szlovák önkéntes légió élén - ame-
lyet Karl Frischeisen csásdri ómagy vezhlyelt - m:lsodszor 
is betört Magyarorsz:lgra. A szlov:lk nemzeti mozgalom 
balszimyának egyik legkiemelkedőbb képviselője volt. 

59 J Hahn - Dreyluhn 
Kriegsminister - hadügyminiszter 

78 Ludasy - Ludasi (Ganz) Mór (1829-1885) komáromi szü-
letés6 hlrlaofró és nevelő. Pesti egy.ccmi lullgatóként Irt 
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SJr: 

a Jókai szerkesztett Ék-ba, majd egy pesti nevel6intéu:tbcn 
tan1tott. 1849. ápr. 30-tól mJj. B-ig szerkesztette Pesten az 
Esti Lapokat. A szabadságharc után llksbe költözött ~ több 
német lapnak dolgozott. 

84 Jellasics badscrcgéról van szó. 
87 Jókai <!dcsapja a Napóleon elleni badjmtban 1809-bcn vett 

n!szt mint népfelkcl6. 
98 Kossuth Lajos és kl~te 1848. szept. 2.4--éa a szolnoki vasúton 

indult el az alföldi „népfclclm.aszr6" körútra. Még aznap 
Ceglédre érkcutt. (Kossuth beszlJe. KossH 1848. szept. 26. 
75· SZ. J4l.) 

99 CsemJJoni (Cseh)lAjos (1823-1901) - politikus és publiruta, 
1848-ban Kossuth Lajos egyik titlclra, az MT tírsszerkcszt6je, 
majd az Onzigos Honvédelmi Bizottm:lny egyik titkára. 
Viligos után emigr.ilt. Tivollétébcn 1851-bcn halálra ltélték. 
Hlrlaplró tevékenységét később is folytatta. A kicgyc:Us utin 
hazatért, s a Jókai szerkesztette A Honnak és Nemzetnek. lett 
f6munkatirsa. 
1849 tavaszán kJmélctlcn hangú polémiiba keveredeu a békc-
pirt napilapjit sZCikcsztó Jókaival. (Esti Lapok 1849.) 
R.Jk6czy ]dnos (1821- 1878) - ügyvéd, felesége révén Kossuth 
Lajos sógora. PC3t megye aljegyzője volt a m.irciusi napok-
ban. Késóbb a magyar pénzügyminisztériumban lett titkir, 
majd az Onzigos Honvédelmi Bizottm.inynak lett egyik 
titk.ira. 1849. ápr. 14-től miniszteri tanácsom nevezték ki. 
Máj. g-tól júniusig kecskeméti konn.inybiztos lett. Viligos 
utin külföldre menekült. ln effigie fclakasztotdk. 1861-
ben majd a kiegyezés uti.n Pest megye f6jegyz6jévé vilasztot-
ták. 18~bcn baloldali programmal lett képvisel6. 
Az MT basibjain éles polémiát folytatott a békcpúti napilapot 
szerkesztő Jókaival. 
lA Pr<Sli Árpdd (1828-1879) - spanyol crcdetG főnemes. 
A s:zabad.J.gharc idcj61 honvédőrnagy volt Görgey hadsere-
gében. 1849-bcn külföldre emigrált. Bátyja, Lajos (1823 -1878) 
1848 szeptemberében sajit költségén szervezett hwúrcsapatot. 
A két testvér k6óbb ho~zú lejáratú vagyonjogi pert folytatott 
egymás ellen. 

1o6 R6zsa Sdndor (1813-1878) - hlres alfóldi szegénylegény. 
Börtönéból megszökve, 1841-tól rcttegi!sben tartotta Szeged 
környékét. A batósigok jutalmat taztck a fejére, dc nem 
tudtik elfogni. 1848 júliusiban Szeged vitos tanicsihoz 



folyamodott bdnbocsánatért. A tln4cs a folyamodványt a 
kormányhoz toribbitotca, s Kossuthnak megtetszett az aján-
lat. Okt. 3-án H6dm02óv4sárbelyról Jókait küldöccc a 
kegyclemlevéllcl Rózsa Sándorhoz, aki Veccer Antal c.lbor-
nokn41 a délvidéki magyar csapatok fóparancsnok4n41 
jclentke:z:ett mintegy 15o-ed magával s Dam.ianich 
pannc:snoksiga ali került. Damjanich tüstént beveti 6kct. 
A lagendorfi csatiban vitézül verekedtek:, s a gy6:z:elemben 
része. volt Rózsa S4ndor becy4rcsapac.lnak. A csata ut4n 
nagyszámú szarvasmarhit zsákmányoltak. Nov. 17-én - az 
e2et0si rablókaland udn - feloszlatdk szabadcsapac.lt, 
majd egy rés"'t a Hunyadi-husúrezredbe sorozcák. Viligos 
utln is folytatta régi szeg.!nylegény életét. 1856-ban elfogcák 
és életfogytiglani fegyhbra ltélték. 1867-ben kegyelmet 
kapott, de nem hagyocc fel régi élecm6dj4val. A kirilyi 
biztomak kinevezett Riday Gedeon elfogta. 1869-bcn. 
A szamosújri.ri börtönben halt meg. 

128 Rnstow munltdja - amelynek cls6 kötetét Áldor Imre, a 
a másodikat pedig Vértesi Arnold fordltotca magyarra, Jókai 
könyvc.lriban is helyet kapott. Szekeres Uszló szerint A k6sztva 
mrbtr f14i e. regényhez forrisként hasznillutca Jókai. (JKK 
1. k. 379.) 

Rastow, Wilhelm (1821-1878) - német katonai ír6. 1848-
ban egy katonai röpirata miatt haditörvényszék elé állitottálc:, 
1850-ben elmenekült a fogságból s a sv4jci hadseregbe lépett. 
I 86o-ban Garibaldi vmrkari főnöke lett. Megírta a magyar 
szabadságharc történetét. (Geschichte des ungtJrischen lnsuredions-
kritges von 1848. um 1849. Zürich. r86o-61. 2.· 27.; Vö.: 
Cs4sz4r Em5: Szabó Uszló: ]Jkai élete és miivei. EPhK 1905. 
716.) 

I J I Windischgriitznek ekkor még nem volt köze Magyaronzág-
ho.z, hiszen csak okt. 16-án nevezte ki Ferdinánd király az 
összes osztrák birodalmi seregek fóparancmokávi. 

139 Majthényi lstvJn (1788-1868) - 1848-ban a es4sz4ri hadsereg 
nyugalmazott alezredese volt. Amikor a kormány a szept. 
17-i események utln Mertzet leváltotta a komJromi vir 
parancsnoki posztjiról, helyébe a szolgfütait felaj4nló Majthé-
nyi Istvánt nevezte ki. Majthényi Latour bécsi hadügyminiszter 
~s Jellasics egyenes felsz6Uc:isira sem nyitotta meg a vár kapuit 
a Mn előtt, s6t a virat magyar nemzetőrök bebocsá.úd.val 
meger5sltettc. Eúrt okt. 11>-én clbomoki rangot kapott. 

JS Jókai: Cikkek és beszédek n. 817 



Sor: 
1849 elején arra hivatkozva. hogy a Debrecenbe távozott 
komúny sorsira hagyta őt, lemondott állisáról. A febr. 26-i 
lcl.polnai csata után ismét fel akarta venni rangját és egyen-
ruháját, dc Török Ignk eziedes, az új várparancsnok előbb 
k.iutas:ltotta a várb61. majd engedetlensége miatt nyilv!nosan 
megfosztotta rangjától és cgyenruhiját61. 

186 zegemye - úpor, zivatar 
198 Iskolai emlékeit a szabads!gharc elótt kcletkC2ctt cikkeiben 

(JKK Cikkek Is beszltkk 1. k. 241.), valamint a Hltkoznapole 
és a Szomoru napok e. eegényébcn UKK) is felhasználta Jókai. 

241 Abdna - Abdéra, a Görögonzágtól északra fekvő régi Trim-
ban korlátolts:lgár61, h6bortosságár61, ostoba lzk6ir61 nevezetes 
kisváros. 

242- Democritos - 06nokritosz (i.e. 46o- J70) abderai szánnadsú 
görög filoz6fw. a legnagyobb görög materialista. Foglalkozott 
etildval, törtc!nctfiloz6fi!val, csillag!szattal és matematik:ival 
is. A rabszolgatartó demokclcia hlvekfut lépett fel az arisztokrá-
cia ellen. Kortársai nevet6 fi1oz6fusnalc nevezték - val6szlníi-
leg derűs világn&ctc miatt. 

53 

CHARIVARI 

[1848. okt. 8.) 355-62. 

M: Ék 1848. II. félév 15. sz. 473-76. aláfratlanul. 
Részi.: ItK 1957. 428. (1. sz.) 

818 

SZOVBGVÁLTOZAT 
S..: 
85 mi mlg (Ék: mi meg -sh.-) 

TARGYIMAGYAll.AzATOK 

J au/unddavon - gúnyos jelzó a megvert hadseregre 
8 kirazir - lovaskatona, cuinssier 

31 A Futis, a Jelesszal.ad6, a Tilskön Bokron szavak mind ama 
utalnak. hogy Jellasics a pikozdi csata után, szept. Jo-i.n kötött 
három napi fcgyvcnzünctct menekül~ hasznilta íel. 
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So<: 
3 S A kiemelt „fog ainMni császárt" kifejezés részben Jellasics 

és Zsófia főhercegnő intim kapcsolatlra céloz, részben am1 
utal, hogy a homlt hadvcúr Zsófia fiának, Fcronc Józsefnek 
aású.rri emel~ mesterkedett. 

39 Gr6f Zichy Ődiin (1809-1848) - konzervatív polirikw. 
1848 előtt Fej& megye adnllnisztritora volt. Mivel Jellasics 
proklamáci6it szálUtotta, és tetten éne a katonad.g, Görgey 
Arthur őrnagy szept. 28-&n mint hazairul6t az érvényben 
Mvó konnányICrldelet alapján staWillis hadblr65'g elé illlt-
tatta. A statiriális blrós.ig halilr.i ltélte, és szept. 3<>4n Csepel 
szigetén Lóré közsq: mellett felakasztották. 
Érdekes híreket közöl okt. 7-én a KossH székesfehérvári leve-
lezője: „Zichy Ödön grófot, kit majw elsője óta nem lidnk 
városunkban, egész nap az utcán lehetc litni. Az éj közelget, 
a sötétség és vész madarai elősúmyaltak odujokból." (8s. sz. 
38s.) 

Néhán)' som1l később lgy folyratódik ez a besúmoló: 
„Zichy Odön gróf karöltve járt Ncwtadtcr generálissal. 
A megyei bizottmányban áruló katonatisztek ültek, Zichy 
Ödönt is ott lehete látni ... 

Zichy Ödön folytonosan részt vett az élehnezbi bizott• 
mányban, és kevélyen nézett ki a terem ablakán, mint fejér-
megyei leendő fóispin ... 

Zichy Ödön délutin elú.vozott a virosb61 a proclamatiokat 
kiO!ztani. Elfogatott, Abin mint gonosztcv3 kiköttctett." 
(Uo.) 

43 Az okt. 30-i dátum nem egyedül Jókai ellrisa. A Zichy Ödön 
kivégzését hlrül adó eredeti plakáton is ez a dátum szerepel 
szept. Jo-a helyett. 

44 A Székesfehérvámll szóló paródia am1 utal, hogy Jellasics 
a betegek és sebesültek 6rzésérc mintegy 1 400 főnyi helyőrs<!get 
hagyott hátn. 

47 requkm - g~szszertart:ls. A nc!v a katolikw teme~i surtartb 
„Rcquiem aetemam dona ei. domine" (Adj uram örök nyugo-
dalmat neki) kezded! énekből ered. 

S3 Jókai később hasonló „jogokat", sőt „kir.llyi tudnivalókat" 
tulajdonit az ifjú Ferenc József kirilynak. (JKK 442-43.) 

74 Zichy Ődön bdtyja - Zichy Domokos, veszptémi püspök, aki 
Jellasics futásakor elhagyta székhelyét 

76 Somssich Pdl (1811- 1888) - megrogzött konzervatív politikw, 
helytartósági tanácsos, a refonnonúggyúléscken Baranya me-
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gye követe. Az 1847-48-as diétán a konzervatív párt vezére 
volt. Jókai itt arra utal, hogy az egykorú lapokban megjelent 
helyszlni beszim.olók szerint Somssich egyik birtokán vendé-
gül látta az inviziós seregével Somogyon keresztülhaladó 
Jellasicsot. 
Somssich Pálról lrja Csernátoni Lajos a Vidiki Mákvirágok 
e. rovaolban: „Ön jó eb6leket tud adni - mint hallottuk -
J e 11 a e s i e s tiszteletére. Vigyllzon kigyelmed, ne hogy 
majd valami károgó szúnyas á Ila toknak adjon 
ebéd e t saját édes tes~ek testéből, mert a szent icls szava 
szerint: sokaknak szem e i fordultan a k vala 
feléje, minek az a következése is lehet, hogy a kigyclmed 
szem e i is ki f o r du 1 hatnak sokak felé." (MT 1848. 
okt. 7. 176. sz. 707.) 

80 A győrieket azért gúnyolja Jókai, mert a város közgyűlési 
ha~rozata értelmében Korbonits István polgármester okt. 
3-án Gy6r főterén németül üdvözölte a városon át nyugat felé 
tartó Jellasicsot. A székesfehérváriakat pedig azért gúnyolja, 
mert a városi elöljár6s5.g kezdeti vonakoclis utin a szept. 
2~n bevonuló bán összes rendeleteit gyorsan és pontosan 
teljesltctte. 

81 A túzvész miatt nincs kedve Jókainak - szokásától eltéró-
leg - a komáromiak.k.al tréfálkozni. 

87 A pokolra hivatkozás Kossuth Lajos júl. 11-i beszédének 
visszfénye. 

93 Csernátoni Lajos hasonlóképp gúnyolódik a Mdkvirágok e. 
rovatban az MT has5.bjain: „Zichy Ödön felakasztatott. lgy 
vesszen minden áruló. Egyébiránt azt beszélik, hogy a n e m e s 
gr6f teljes ercjéb6l is igyekezett azt megmutathatni, miszerint 
ó a camarillinak k ö t e 1 e s szolgája és teljesen f ü g g 6 
eszköze. Adjon Isten sok illy k é s z k ö t e 1 e s szolgákat 
a camarillinak." (1848. okt. 7. 176. sz. 707.) 

9S lstvin főherceg szept. 25-én közvetlenül B6csbe érkezése uolo 
mondott le a nádori méltósághól. 
niedertraechtiger Lump - galád rongy 

96 ad normam - mind.jára 
Hasonlóképen gúnyolja a volt n~dort Dani József (A h4rom 
11tols6. MT 1848. okt. 12. 180. sz. 732.); és Csernátoni Lajos 
(MJJ.virágok MT 1848. okt. 7. 176. sz. 707.) 

Okt. 16-án Harczosy lr István f5hercegról. (MT 183. sz. 
734-JS.) 



'°'' 97 R.ák.óczy Júios - a „szimplex fratemak." nevezett - Istv:ln 
nid.ortól okt. 1o-én. írja azt. hogy „a magyar nemzetet iszo-
nyuan s igen alávaló módon csalra meg". (MT 178. sz. 714.) 

104 öreg ruldor - az 1847. jan. 13-<in elhunyt József fBherceg 
1o6 A SzlnMz (ma Vörösmarty) téren álló német színház 1847. 

febr. 2-llnégcttle. (L.:JKK Cikkek és beszUek.1.k. 47-48.) 
110 A KossH csongcldi levelezője mcgcrösíri a Jókai által írottakat: 

„Nem a~rt írom, hogy kinyomassék, csak tudtúl akarom 
szerkesztő umak adni, hogy eddig n:llunk szolisban volt 
a k:ir.Uy életeért minden mise után vasimaponként im:ldkozni, 
de mir huzamosb idő óta, ha a pap ezen imádságot elő mondja, 
a nép nem is akarja hallgatni, s eltávozik a templomból." 
(1848. okt. 7. 85. sz. 385.) 
Hasonló jelcnségról számol be Csernátoni Lajos a Mákvirágok 
e. rovatban: „A csongridi c:atholicum templomban megérke-
zésünk elfüti nap imádkozott a pap a kir.Uy életéért. A nép 
azonban zugai és morogni kezdett - és nem im:ldk.ozott, mert 
ugymonda azon királyért, ki hfiségcért illy Mlátlanul fizet, 
im:ldkozni bún! Ime itt arathatja gyümölaét a dynastia annak, 
hogy inkább hallgat a hitszegő tanácsosok, mind igaz hívei 
szún:lra [vsz. szavira]. Ki mint vet, úgy ant.'" (MT 1848. okt. 
7. r76. sz. 707.) 

115 Jellasics üldözésében 20-21 OOO honvéd és szabadcsapatbeli 
vett részt. 

116 proviant - élelem, elemózsia 
117 vmas nhnd - mellvértet viselő osztrák dragonyos katona 

kaszások - kaszival felfegyverzett népfelkel8k 
120 Foltinyi Ignác - gyulai ügyvédjelölt. 1848-ban csapott fel 

hwzimak. 
124 Motk]6zsef (1810-1868) - a szabadságharc k.itörésckor mint 

tümtcstcr a pesti altiszti iskoMban tanított. A szept. 29-i 
pil:ozdi ütközetben mint fóhadn.agy iclnyftotta a magyar 
tüúnéget. Nem utolsósorban e tüz~rek helytálli.d.nak köszön-
het.S, hogy meghiúsult Jellasics katonJ.inak az a ~rlcte, hogy 
a szemközti hegyekrl51 indított rohammal a magyar sereg 
centrumát áttörjék. Uókai utalása erre az cscmén)'TC céloz.) 
Ezért Móga m~g a helyszínen százados.s! nevezte ki Mackot. 
Ké.Bbb Pcr=I Mór és Guyon Richárd seregében harcolt. 
Decem berbcn a komi romi tüzérség fóparancsnolclv& nevez-
ték ki. 1849 januirjiban alezredesi rangot kapott. Ápr. ele-
jén - amikor Simunil!: Komiromot ostromolta - üli-
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tólag hanyagul védelmezte a vil;:.t. Ezért ápr. 4-61 ellog-
tik, dc a haditörvényszék felmentette. A viligosi fcgyvcr-
leo!tcl utln Erdélyben Kossuthtól kapott mcgblzás alapjáo 
függetlenségi szervezkedést iráoyított. Az osztrik kormáoy 
bo!pltctt árulók scgltségévcl leleplezte a szcrvczkcclht. 
Macknak sikerült Amerikába szöknie, mlg társai közül többet 
pl. Jub.U Károlyt, Noszlopy Gispárt és Török Jáoost kiv.!-
gczo!k. 

lJl A „kedves báo" gúnyos o!lzás a király Jellasicsot rehabilitáló 
szept. 4-i lcint:ának. .,Kedves Biró!'" mcgszólitísá.ra. 
l 84!)-ben elégedetten ;lllapltja meg Jókai, hogy végre a „kedves 
bánon'" is elverték a hwzonötöt. (Esti Lapok) 

140 Kossuth Lajos lclkesftó szavai a sttpt. 24-ével kezd6d6 „nc!P"' 
feltámasztó" toborz6körútjáo hangzottak cl. 
Kouuth Lajo! „szokott &csen szólúllól" a szabad.s5.gh2rc el5tt 
i• mcgcml&czik Jókai. (JKK Cikkek Is beszldek I. k. 3o6.) 

148 Az „Isten öldöklő viharja" kifejezést Jókai Kossuth Lajosnak 
a toborz6körúton mondott szónoklatából vette it. 

I 56 Az emlftctt két vármegye Pest és Csongr.ld, ahol Kossuth Lajos 
körutakat tett. 

189 Hasonlóképpen fr az MT hasábjain Dinnyésy Lajos (A magyar 
tdborozás 1848. 1848. okt. 7. 176. sz. 707-08.). 

197 K-en - Kccskemc!ten 
A kecskemc!ti nemzct5rök hazafiassá.g;iról Cscrn&.toni is meg-
emlékezik. (Mákvirágok. MT 1848. okt. 7. 176. sz. 707.) 

200 Jókai itt a.rn az ilUr propagand!ra utal, amely a Jcllasio 
mellé ;Illó parasztokat földosztással hitegette. 

54 
Ml AZ A RESPUBLIKA? 

MIT TESZ E SZÓ: KÖZTÁRSASÁGI 
362-68. 

M: Ék 1848. okt. 15. 16. sz. 481-85. aliliatl:mul. 
Részi.: It 1957. 442-43. 

Sor: 
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Szekeres László szerint Jókai e cikkben ello!li a Habsbw-g-
k.id.l.yságot, .,bir e sorok között kimondatlanul is ott bujkil, 



,.,,, 
hogy egy esetleges személycsere esetén blmi tudna a k.ir.llyban. 
A ,beteges, gyimoltalan, elméjében tökéletesen megfogyat-
kozott' V. fcrdinolnd bllneinek felsoroli!a mellett kimondja, 
hogy ,Köztársad.g az: a mikor egy nép sajit maga vilasztott 
konninyr.i blzza küls6 o!o belső ügyei intézését ... ' Ez a meg-
fogalmaz.is nem nyújt többet, mint Birinyi Ákosnak az 
októberi bécsi felkel<!> hatisára keletkezett, tiszavir.lgélen'l 
Közt1nad.gi Lapokban megjelent ,Gyc5zzön a jobb' e.nyitó 
vezércikke ,Hagyjátok behomi a jobb n:ndszcrt, ahol önma-
guk a népek igazgatjik é3 konn.U.yozúk magukat. Hagyjitok 
bchomi a koztdrSdSágot.' Ugyanebben a lapban Dani József 
lelkész magyarázza hasonló ,egyszer1lséggcl' a republikit. 
A következ6 súmok legfontosabb cikkei . . . nagymérték-
ben felhasználjik Jókai k.ir.llyellcncs megjegyzéseit, amely 
végül is elvi alap nélkül torkollik a rcspublikába . . . Jókai 
ekkor napi politikai kérdésekben hasznilja fel a májusban 
kelctkczcrt ,Egy római polgim5' e. novellájában alkalmazott 
k.ifejczésckct, bár ez az idillé szclldltctt köztinaság távol áll 
Pet6fi Respublika e. versének követelményeitől. Pet5fi. szerint 
a respublika ,a v&es porba' sújtja ellenségeit: · 

,Kit meg nem térit szép szelid szemed, 
Hol a szerettet oltirlángja csillog, 
Majd megtériti azt szilaj kezed, 
Melyben halálos vésmck. kardja villog.' 

Távol a Jókai-féle köztársaság az Abr.lnyi Emil hirdette esz-
mékt61 is, mely szerint az ,ujjá alakult Európainak mis jövc5je 
nem lehet, mint socillis demokratiikra alapított közú.rsasig". 
Nem kétséges Szabó Ervin igaza, aki az őszi id&zakban kelet-
kezett köztársasigi gondolat ért&:ét nem sokra becsüli. „ 
(lt 1957. 442-43.) 
Lukácsy S.U.dor lrja A mdrdusi ifjilsdg e. tanulmolnyában' 
•• A republikanizmus els6 megnyilv!nulisa Pet6fi nagy vihart 
okozott verses röpinta volt március utols6 napjaiban (A ki ... 
rdlyokhoz); ugyanekkor - io-.U. - P!IHy lapja is leitta' 
,Éljen a rcspublica I' A jelszó hangoztatislval az ifjaknak ekkor 
még v!miuk kellett, dc Nyiri Józsa már július ~ a ,roskadt' 
kirilyi trónok ,teljes ö~zeomlás!t' jósolta a Marcziw Tizen ... 
ötödikében, augusztus elején megjelent Mc!sziros Kiroly mun-
kája (Eur6po legdjobb olkotmdnyoi ), mely lelkes dicsér6 szavak-
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kal szólt az amerikai köztásaságról, Gn:guss Agost ez idó 
t.ljt dolgozhatott Robespierre beszédbck fordításáu (a köztir-
sasági alkotmányról). Szeptembertől aztáo egymást érik a repub-
likánus felhlvbok. Ekkor került ki a nyomcliból Birányi Akos 
Közt4rsas4gi /cdtékja; Jókai az Életképekben azt jövendölte, 
hogy ,jön az idő, melyben a népek hajt6vadászatot tartandnak 
a királyokra, üldözni fogják e koronás vadakat'; Kolm.ár J6zsef 
a ,halotti leplet' készítgette a ,kevély s jogtapodó dinasztia 
számára'; ekkor indította meg Birinyi a Köztinasigi Lapokat; 
és ekkor készült el Kornis Károly röpiratának misodik. füzete 
(A korm4ny-rmdszerrll, Sz6zat a néph<z ), mely hatalmas 
beolkkcl hirdette: ,Éljen a népkonnányzat ! És a magyar 
KÖZTARSASAG!!' 

A köztársad.gi agitlci6 helyenként összefon6dott a szoci:llis 
problémák mcgoldis&.nak sürgct~vel." (A magyar irodalom 
történet•. 3. k. 707-08.) 

1 Az MT hasábjain Republieanus filnevú cikklró foglalkozik 
(1848. nov. 16. 210. sz. 845.; Vö.: ValykoEndre: Az.gyml8slg, 
szabadsdg Is testvbidg alapos ismeretei. Pest 1848.) 

54 dobzse - j61 van 
lacikonyha - sitor vagy rögtönzött bódé, amelyben vásirok 
és piacok alkalmával frissen sült húst irusftanak. 

64 A MT-ben Racliealis (vsz. Dobsa Lajos) alilrással a Ki és 
miként büntetheti a kirJlytl e. cikk foglalkozik V. Ferdinánd 
felelósségével. (1848. okt. 30. 195. sz. 783 -84.; Vö.: Gergelyi: 
A kirdly nem kirdly. MT 1848. okt. l2. 180. sz. 731-32.) 

69 Az első devalrid6 1811-ben, a mbodik 1816-ban volt. 
119 J6kai itt ismét a nagyhaclsú tavaszi cikkére dloz:, amelyben 

elutasltja a státusadósságok vállalásk QKK 90-91 .) 
141 Az ellenséges generálisok fegyverlerakásáról megemlékező Jókai 

arra utal, hogy Ozolinál 1848. okt. 7~ Jellasics tartalékhad-
tcstc, amely 7 500 k6zkaton:1b61 és altisztból, So tisztből és 
3 törzstisztból állt, élén Roth és Phillippovich tábornokkal, az 
6t körülkcrftó népfclkelók előtt letette a fegyvert. 

143 Az okt. 6-i népfelkelés azzal indult, hogy a nép meggátolta, 
hogy a menekülő Jellasics segítségére irányltott zász16aljakat 
útnak indítsák. 

144 Gr6f Theod.or Baillet von Latour volt az okt. 6-in elfogott és 
felakasztott hadügyminiszter. 
Lalour, &illet d• (1780-1848) - osztrák táborszernagy, 1848-
ban külügyminiszter lett. Esküdt ellensége volt Ausztria és 



..,, 
Magyarország alkotminyoséletének,Jellasicsegyik bújtogat6ja 
és titkos támogatója. 1848. okt. 6-4n a bécsi plebejusok lámpa-
vasra ak.asztottik. 
Latour kivégzésének a lúrét Pálfi Albert okt. !>--én tolnúcsolja 
az MT hasábjain. (1n. sz. 710.) 
Latour felakasztásának körülményeiről réozletcs helyszlni be-
számolót lr az MT PH. betGjegy6 levclez6je. (1848. okt. 12. 
IBo. sz. 73 2-n) 

1S3 Ferdinánd király okt. 3-án nevezte ki Jellasicsot a nemzetgyűlés 
egyidejG feloszlatWval és a képviscl6h4z nem szcntcsltett hatá-
rozatainak hatllytalanftása mellett Magyarország teljhatalmú 
királyi biztosává, vagyis diktátorává. 

163 Jókai túloz, amikor azt álUtja, hogy Ferdinánd király az 
okt. J-i m.anifesztumban kimondja Magyaronzig beolvaszti-
sát a többi örökös tartományok kőzé. Az is túlzás, hogy a király 
az emlftett manifesztumban kinyilatkoztatja, hogy az általa 
esküvel megerl5sftett törvényeket nem fogja megtartani. A le--
irat val6jában azt ttrtalmazza, hogy az uralkodó Magyaror-
szágot a béke helyreálltlig haditörvényck alá veti, minden 
törvényharóság és intézmény mGködését ideiglenesen felfüg-
geszti, a nemzetgydlésnck azokat a rendeleteit, amelyeket nem 
szentesítette, érvfuytelennck minóslti. 

55 

CHARIVARI 

(1848. okt. 1s.) 369-n 
M: Ék 1848. D. félév 16. sz. so7-09. alilratlanul. 

SZÖVBGVÁLTOZATOK ,.,,., 
84 kan4allózol (Ék: kankallózol -sh.-) 

122 rövid (Ék: r6vid - sh. - ) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

n Jbrdnyoru: - ábdndozó, délibábkergct6, illuzionista 
14 Figye/,.,,z6 - politikai napilap. 1848 júliusában a reakciós 

BpHiradó folytatásaként indult. Év végén az Országos Hon-
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vi!delmi Bizottminy beszüntette. Vida Károly szerkesztő 
Pest osztrik megszállása utln folytatta kiadás.it. Az osztrik 
h.at6s.igok is több1zör betiltottl.lc. Véglegesen 1850 januirjiban 
s:zGnt meg. 

29 votum - szavazat 
46 bllügy& - a belügy~r. azaz belügyminiszter szó gúnyos vil-

tozata 
4 7 A „Ne hintsd a szegényt" kezd megjegyússcl a Figyehncz6nck 

a birtokosos:zd.ly érdekeit állhatatosan v~e:z6 irányvonalára 
utal Jókai. 

53 T!ncsics Mihilynak 1848-ban jelent meg A józan isz e. mun-
k!ja. 

65 A eserbenhagyisról van itt szó. 
68 P.k.k. - Pannónia korom• királya 
75 Jókai szint szincL!kkal h.asml.lja agazsógminister 1zót az igamg-

núnistcr helyett. 
81 rescriptum - csis:zúi leirat, rendelet 
89 mmogeria - :Ulatscrcglet 

101 Von Buóo - budai, Budáról 
/tein~ rtde - semmi beszéd 

104 in pasona - személy szerint, én magam 
107 tucet - tucat, pakli 
112 Gr.6/ Fronz Philipp Lmrberg (1791-1848) - Magyarondgon 

is földbirtokkal és nemesi ranggal rcndclkez6 császári altábor-
nagy. 1848-ban Pozsony katonai parancsnoka. A bécsi reakció 
6t is beavatta terveibe. V. Ferdinánd 1848. szept 25-én minisz-
teri ellenjegyzés nélkül nevezte ki a Magyaron:zágon talál-
hat6 összes fegyveres er6k - köztük a magyar honvéd-
ség - fópar:mesnokAvi. A pesti nemzetgyúMs vfüszk~p
pen szept. 27-én a kinevezést törvénytelennek nyilvánltotta, 
~s a katonas.ignak megtiltotta, hogy Lamberg parancsai-
nak engedelmcskcdjtk. Mllnap a felizgatott pesti tömegek 
Lamberget az után felismerték és felkoneoltik. 

114 dtutsthe Kartm - német lclrtya 
1I8 commoJe - kényelmesen 

Ferói komlnk - V. Ferdinind kirily 
124 Karl Roth - császári vezériimagy, 1848 előtt a gradiskai 

szlavon haclrórc:zred parancsnoka. Jellasics invoi:ziós seregb-
ben az eszéki tartalékhadtest parancsnoka, akivel a népfelke-
lők okt. 7~ Ozorinil le~ett& a fegyvert. 

Tos<ph Pfiillippouich {1819-1889) - cs.isziri tiszt, vezérkar 



őrnagyi ranggal Roth alvezére. Ozorinil t..ett fogúgba 
Roth tlbomokkal együtt. 1874-től tlbonzemagy. 1878-ban 
a Monarchia Bosmil.t okkupáló seregének a fóvezére. 

56 

SZEGÉNY KIRÁLY! 

373-76. 

M: 1.Ék 1848. okt. 22. 17. sz. 513-15.; Jókai Mór aWr:lssal. 
2. FAIM 62-64. 
l· HhM 6. k. 42-44. 

Részl.:1. lt 1957. 443 -45. 
2. ltK 1957. 437. 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sm: 

A FAIM-ban a cfm utm a cikk megjelenésének clituma olvas-
ható: {1848. oct. u.) 

I Az isten szót a FAIM iltaliban nagy kezdőbetiivel lrja. 
16 bomyuk előtt (FAIM: haland6k előtt) 
20 lehet többé. 

Jön tJZ id6, mellyben a népek hajt&vadtúzaJot ttUtondnak a 
királyokrd, üldözni fogják e koronás vadoltdl egyik ország szllit81 
a mdsikig s nem lesz azokMk maraddsuk sem e fOldOn, sem a 
mdsvilágon. 

Ez az idő (FAIM: lehet többé. 
31 Ez az idő) és miRy mélyen (FAIM: és milym mélyen) 
41 nincs. Az isim mindenkinek áldást osztogaJ, te vagy egyedül 

dtok tdalt . .. 
Szegény kidly. (FAIM: nincs. 

Szegény kirily.) 
56 a te élefed (FAIM: a te életed) 

emberi étel (FAIM: emberi élet) 
ilmad nem emberi (FAIM: .ilmod nem emberi) 

S? ember öröme. (FAIM: emberi öröm.) 
62 kikacagja hal.iviny (FAIM: kikaczagja halviny) 
64 világot, mint vészt j6sl6 üstökös csillag, s ha (FAIM: világot, s ha) 
65 ha a fordsból (FAIM: ha forrásból) 
'72 kivész minden (FAIM: kivesz minden) 
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S..: 
74 van temerve. 

Mtrt dlkozot1 lesz a fü, melly sirodon gyOkertt ver, és dlJott 
lesz az, melly palotJd kOvftt fogja lepni. 

A népek (FAIM: van temetve, 
A népek) 

77 boldogak (F AIM: boldogok) 

TÁRGYI MAGYARAzATOK 

Szekeres Uszl6 szerint a Szeglny kirdly I e. dkk ,,Pet6fihcz 
hasonló radildlis leszámolis Rousseau ,rirsadalmi szerz&lés<!-
nek' királyszemléler.!vel. A Jókai-féle fonnai megoldások egész 
soclt mutatja be, s még a koclbbi bizonytalan elvi Ulisfoglalá-
s.lnak jegyeit mag.lnvisel6 technikai fogásokat is felvonultatja. 
(A Jókai-féle 1875-ös kiaclisban még a szerkezeti egység ro~
sára is taLllkozunk szövegcsonldrissal, a legradikUisabb liozek 
mellőzésével.) Nem szabad figyelmen ldvül hagynunk azokat 
az árul6 jeleket sem, amelyek litsz:1.tk.övetkeutlenségük.kel 
minduntalan kilógnak az értekezés alapb.angulariból. Jókai 
radikilis álllsfoglalisát bizonyítja az tudatosan alkalmazott 
következetlenség, hogy Petófi mintijira a vérrel, vassal kegyet-
lenkedő kiclly és a nép iclnti szereter.!t filantróp kesergés-
sel kifejezli j6 kiclly tetteinek eredménye azonos. Maga 
a dm is határozottan ,sajnoi.lkoz6', pejoratlv énclm4. Pet66 
,Dobzse Lászl6' e. vc..Xbcn is ebben a beilUtisban surepel 
a ,szegény kir;\ly' kifejezés. 

A király irinri hllség elevenen ható tényez6t képvisel ebben 
az id6bcn s az énekem központi részc!t ev!rt foglalja el a kid.ly 
elleni agirició. A paródia széls6o!gekben esapongó cszk8zei-
hez fordul Jókai, hogy bebizonyítsa királyhllség tattb.atatlan-
ságát. A Délibáb e. cikkével rokon módszerrel egy királyhiv6t 
szerepeltet s úgy paródizálja e fiktlv szerepló érveit, hogy 
a lojális illásfoglalis értelmetleno!ge beigazolódjék. Az ellen-
tétes képek és jelenerek oGn'l egymás mellé helyezése formailag 
is rik.Ic6 kontrasztot s clvoWl sem logikusan összekapcsolt 
gondolatsort képez. 

A múltat, a jelent !!s a j8v5t elénk vetft6, h~nna9 szerkezeti 
egyo!gre tagolódó értekezés nyidnya mozgalmas képbe súriti 
a királyság kialakulisát . . . Az éles fogalmazásból kiderül, 
hogy a jó királyok is nyomolékká tették a népet, csak urina 
megsicatdk. A fik.dv szerepl6 szerint a megsiratis az erkölcsi 



alap ana, hogy sajnálkozzunk a királyon s meotsük meg az 
,új idők' viluritól. A múltat id.!zó bcvczctó kép után a jelen, 
illetve a közeljöv6 hasonlóan mozgalmas megjelenftésbc csap 
it az lró, mintegy érzékeltetve, hogy több érvet nem tud 
megemllteni a j6 ki.rily mellett, , . rejtett egyházellenes 
illáspontja is előbukkan, amikor a kirily irinti irgahnassigot 
csak a ,keresztyén' felebaclti szerettei indokolja . . . . Anúkor 
nagy általmos történeti fejteget6be bocs4tkozik, Petőfi kir.llyl 
portréihoz hasonlóan, az uralkodó apró-cseprő gondjaiva 
blbel6dik . . . A lépcs6zctesen fokoz6dó ellentét adva van: 
a parodiillt figura kénytelen bel.ltni, hogy a kirily a népek 
slrját, ital.lt, a rnblmcok zörgését, a háborót saját kényehnére 
és szórnkozásár.1 használja, tehát elvetemült tmbmtlen lény, 
mégiJ merő filantrópiából esak mint nnh<rbt aggódik. 

A kir.lly sorsát a tivoljövőben bemutató befejezés még 
tovább bóvlti a kontrasztot. A széls6o!ges képek fokozásával 
érzékelteti, hogy a halli utin senki, még egy paródiaalany sem 
.fogja szánni a kicllyt. A tennc!szet is megbélyegzi, mert még 
sdzadok múlva sem fog semmi teremni a sfrj!n, mégis mint 
teljes lehetctlcn~gct ft1zi a cikk végére a gépiesen visszatér6 
sóhajt: ... , Szegény, kirily, szegény koronás kirily!' A pre-
misszák bizonyltlsa helyett látszólag lof!ikátlanul csapong 
Jókai képzelete a megsemmisftó kancsal-szillogizmusok közön, 
amikor egy k.ivilasztott szemszögb61 elveti a kir.lly idnti 
humanitást. Logikai rendbe igazodnak. azonban gondolatai, 
amikor a kiclly emberségét dfolja. Nem elégszik meg azzal. 
hogy felvedtse a kiclly cmbcnelensc!gét, hanem ad abs:rurdwn 
végig viszi a megkezdett gondolatmenetet. Eljut egész addig, 
hogy halila udrt sem a mennyorsúgban, sem a pokolban nem 
lesz hely - hiszen oda is emberek jutnak. A cikk állásfoglalisa 
határozott, radikális. A főhangsúlyt a király embertelenségét 
mcgviliglt6 rész kapja, hiszen Jókainak a dJ.ja nem az volt, 
hogy az urnlkodó ha:!llfiatlanságát karikiroZ:!ll (azért zárja le 
azt a szakaszt misfél sor utin), hanem azokat akarja meggy6zni 
:illáspontjuk helyteleno!géről, akik merő embenzeretetből 
a király egyéni sorsán aggódnak. 

A drószakaszban a kiclly tivoli jöv6jc Pct6fi ,Akassdtok 
fel a kirilyokat' e. költeményének átkára emlékeztet. Jókai 
és Petőfi kirilyátk:iban egyarint megtal:ilható az a motívum, 
hogy a kirily sfrján még a föld sem fog vir:igot növeszteni. 
Petőfi tovább fejleszti és tömöríti Jókai hasonlatlt, amikor meg-



So<: 
állapltja a királyról, hogy ,szemétől a leveg6 fekete, s meg-
romlik a föld, melyben elrohad'. Nem lehetetlen, hogy 
Pet6fi Sándor december :z-a után keletkezett venében felhasz-
náltaj6kai királyellenes cikk~t, de az is lehet, hogy közös francia 
forrásból merítettek mind a ketten." (lt 1957. 443-45.) 

84 Hasonló hangnemben ócs;\rolja a kicllyt és a nádort Csernátoni 
Lajos. (M.Jl.•irágok. MT 1848. okt. 25. 191. sz. 769-70.) 
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CHARIVARI 

(1848. okt. 22.J 376-83. 

M: Ék 1848. II. félév 17. sz. 539-42. alálratlanul. 
Részi. 1. HhM 6. k. 243-. 252. (9., 13. sz.) 

2. Pongrácz Alajos: Ujabb adatok jókai fomlsaihoz lt1939. 71-72. 
(10. sz.) 

3. A k8szl•Q emlm- fiai (JKK 1. k. 370-71.) 
4. lt 1957. 442-43. (6., 13. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sor. 

83 benevolisálták (Ék: benevolisál"'k -sh. - ) 
100 Wallmoden (Ék: Wallmodon -sh.-) 
103 közibOk (Ék: kizib6k - sh. - ) 
133 a fiuk (FAIM: a kis fiuk) 
ISO áclbó( (Ék: árriból -sh.-) 
222 Jankdt (FAIM: Jankót) 

TÁRGYl MAGYARAzATOK 

Szck.e~s Us216 úja a 10. sz. közleményr61: „Lehetséges, hogy 
az októberi bécsi útjáról hazatérő Jókai Pamdorfnál személyesen 
is találkozott Balla kiplárral és tirsaival . . . E cikk egyik 
kitétele mindenesetn a közvetlen szcrkesztöi ,riport' stilu~ra 
emlékeztet. És Jókai - akú emlékeire, akár saját egykori 
rudós!tlslra tániaszkodva - regényébe is felvette Balláék 
egyik epizódját". (A k8szlv4 ember fiai JKK 1. k. J73-74.) 

6 Oxynand - önkényes szóképzés az .Orhs (ökör) és Ferdinánd 
szavakból 



Scr: 
9 Mro I. Salvus pasrus. - Lmfpaz pro Oxynmulo ultimo -

1. SW... S<!rtctlcn (hivatalos) ótlevél (marhalevél) - elbocsltó-
levél - utQls6 Oxynand súmira 

11 Oxyn.anJus ultimus de Habsverlorenburg - Habsvcrlorcnburgi 
utolsó Oxynánd 
O"l"'anJus uhimus - szatirikus szójáték az Els6 Ferdinánd 
mintájára 
Habsverlormburg - a Habsburg név SZ2tirikw clton:ftása a ver-
loren (elveszett) .!s a burg (vir) szavak seg:ltsi!Fel 

31 pro Stephanlssime ex gmte Habsverlormburg - a Legistv!nabb 
(István) szimára a Habsverlorenburgi (drat vesztett Habsburg) 
nemzetsi!gbal 

40 A közvélmu!ny tiszdban volt azzal, hogy a „mbcgkcvcr6" 
Zsófia f6hcrccgn6 volt a csásúri udvar rossz szelleme. 

38 /Ur die Dame Sopbie Höllenbn1t - Höllenbrut Zs6fia asszony 
ri!szére 

52 princeps ex stirpe fugitivi asini - herceg a menckül6 szamár 
ncmzetségb61 

57 Hod!a, Micho/ Miroslov (18n-1870) - szlovák !ró, evan-
gBik.us lclkés2. Nagy szerepet jJtszott az 184o-es években 
a szlovik irodalmi és politikai életben. ~turho:z csatlakozva 
röpirataival és tankönyveivel sokat tett a szlorik irodalmi 
nyelv kialakltás.!ért. Hurban és Stur mellett az 1848. máj. 
10-i lipt6szcntm.ik16si szlovik tanácskozis és a szept. 18-i 
szlovák felkelés egyik el5ki!szlt5je. Kés6bb is akt!v szere-
pet villalt a magyar szabads.igharc elleni fegyveres fclkeló-
bcn. 

6o BÓT~ 84/thozor Simunil (178s-1861) - osztrák altábornagy 
1848. okt. elején Sáros, okt. 111-án Trencsén megyébe tört be, 
majd Lip6tvár osttomin indult, dc a magyar fegyveres cr6k 
c!51 kivonult az onúgb61. Dec. 14-c!n harmadszor Jablondnü 
azzal a feladattal nyomult hadtestével Magyarorsúgra, hogy 
Windischgritz inváziójának megkönnyltése érdekében mag.ln 
vonja a mag}'3rok figyelmét. Ekkor a magyar sereg Nagy-
szombatnil v~get szenvedett t6le. 

62 Kori Urbon (1802-1877) - cs.!szári tiszt, 18411-ban :alezredesi 
rangban a II. _ {nasz6di1 rom.in hat:S.r6re:zrcd parancsnok-
helyettese, l!rdély Jellasicsa. ~szak-Erdélyben irányltja a 
Habsburgok katonai ellenforndahnát. Szept. 14-<!n kiált-
ványban jelenti be, hogy nem ismeri e1 a:z tmi6t, és eltiltja 
az ójoncozást. Szept. második felét51 hozzá járnak a román 
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'"" parasztok felesküdni a aiszir iránti hllségrc. Okt. közepén az 6 
katoll.Ü szilljil: meg a romin felkelőkkel egyesülve Észak-Er-
délyt, miutln felmondta a pesti magyar korminynak az 
cngedelmcsRget. 

ÓJ dtsauviroz - helytelenlt. vWzavon 
68 Báró Friedrich Blomberg - aisziri tiszt, 1848-ban a bán-

sági hadi főparancsnokság ali beosztott Habsburg-p;lrti 
ulinus-czrcdes. 1848. szept. 23-ig fonnllisan a magyar had-
ügyminisztérium al.i tartozott ugyan, titokban azonban 
Maycrhofferrel, a belgr;ldi osztrák ko02ullal jitszott ö.me. 
A:z 6 utasltisát követve küldte ki katoniit a falvakba lizl-
tani a magyar kormin.y ellen. Szept. 21-én a magyar ügy-
höz h4 Vcrsc:c és Fejértcmplom virosokat olt akarta jitszani 
a szerb felkelók keúrc, sl5t ideiglenesen Vukovicsot, a magyar 
kormánybiztost is letartóztatta. Mivel tervei mcghiúsul-
12lc, szept. 23.Jn a hadi főparancsnokságtól ezredével együtt 
szolg;llatment~et kért és kapott. Ferdinánd okt. 3-i mani-
fesztuma ut!n a magyar korminy ellen fordult és Arad viriha 
vonult. 

77 Riuey ÁtMm bdró (1772- t852) - tiszt a napóleoni hiború-
ban. 1846-tól a magyar nemzeti testőrség alkapitánya. 1848. 
okt. 3-án Bécsben kinevezik magyar miniszterelnöknek. Ellen-
jegyezte az onzággylllés fcloszlatúát és azt a királyi rendeletet,, 
mely Magyarorszigot Jellasics honr.lt bin hadi főkorminy-
26sága al;I helyezte. A magyar orsziggyúlés okt. !}-én törvény-
telennek miu6sltette kinevezését. A bécsi forradalmirok el-
fogjil: majd elengedik, s ő Jellasics olboriba menekül. 
Récsey fogság;lról részletesen fr a KossH. (1848. nov. 10. 
114. sz. sos.; Vö.: MT. 1848. okt. 10. 178. sz. 713.) 

82 Aula - egyetemi dfsztercm, a bécsi egyetem forndalmi 
fiatalság fóhadiszillisa 
bencvolisdl - jobb belitisra blr 

8 J conlrtUignJI - ellenjegyez 
84 . Récsey kihallgadsinak a jegyzőkönyvét a KossH-ban olvas-

. hatjuk. (94.) 
88 Oxfort - niffs s26képzés: Ochs (ökör), fort (tovibb) szavak-

ból 
98 Az MT okt. 13.Jn közli „Cscml.toni, Cscrzó, s dolgozó ol.-

saink legnagyobb része mind a ha>a ügyében Bécs körül fira-
doznak." (181. sz. 725.) 
Az MT okt. 16-i szimiban mir arról ad hfrt Cscmitoni, hogy 



a „Hymen-ujonc" Jókaival együtt megérkezett a „krawallok 
és forradalmak nagys:zerü Város4ba". (183. sz. 734.: Vö.: 
MT r848. okt. 23. 189. sz. 759-6o.) 
A Pálfi Alberthez intézett levél szerint Csemitoni egy röp-
iratot jelentett meg Bécsben (DtU Mut Blall) s ennek hati-
súa változott meg a bécsiek közönyös, sót ellenséges hangu-
lata a magyarok irint. (Ptsl okl. z3. 1848. okt. 23. 189. sz. 
757-58.) 

100 Wollmoden VMasok - gróf Ludwig Walhnoden-Gimbomról, 
az ezred egykori tulajdonosú61 1819-ben elnevezett, morva 
legén~ga 6. sz. nehéz-lovasezred, amelynek a magyarországi 
Szentgyörgy virosa volt az illomishelyc. 

1o6 I wdsz nid - Ich weiu nicht; Nem tudom 
108 I 1udsz hold nix - Ich weiss nicht 
110 lénung - :zsold 
116 Sokkermnrt - Sak.cament: szentségét 
118 DtU isi unnrenschlich - Ez embertelenség 
120 bivouac - szabad tábor, katonai dbor 
122 Wagram - awztriai köz54!g, ahol Napóleon vívta gy5ztes 

csadjit 1809. júl. 5-<!n és 6-oln IUroly f6hcrceg csapatai 
ellen 

123 A ~fis cl.bori kalandokról nov. J-án szimol be Csernátoni 
(MJkvirágok • blcsi tJborMI. MT 199. sz. 801.) , 

124 Ozoclnál valóban so tiszt adta meg magát. 
137 Nádorhuszirok hazztéréo!r61 ad hlrt a KossH. (1848. okt. 19. 

95. sz. 425. Vö.: Szöllősi Balázs: Huszdrjaink. KossH. 1848. 
okt. 28. IOJ. SZ. 457.) 

180 haute trém - magas kiválóolg (Vö.: Barsi József: A mogyar /8 
arislotr<Jtiához. KossH 1848. okt. 28. 103. sz. 457.) 

190 Ferenc lrerctg - Ferenc Károly 
Az MT-ben Nyiri József számol be arról a nagy eseményről, 
hogy V. Ferdinolnd lelépett vagy leléptetett trónjáról". (1848. 
okt. 19. 186, sz. 748.) 
A király lemóndá.sának hlrc ekkor még nem felelt meg a való-
ságnak. · 

2o6 A bihari romolnolg felkcléo!r81 lrottak pontadanok. Annyi 
valóban megtörtént, hogy több rom:ln helység népe szept. ele-
jén tettle~esen cllcneszegült az újoncösszefr.isnak, majd késöbb 
az újoncllUtS.snak. Az ellenállást katonaság törte le. A fő vét-
keseket: kéc pestesi, egy keresztszegapiti, egy tulkai és két 
kávásdi személyt a statáriális b!róolg kötél általi halálra !télt. 

833 



So<: 

A „felkelés'" megjelölés inJd.bb az Arad megyei románok 
mozgalmira illik. Aradban ugyanis a hel~gek sorra lizadiak 
fel az újoncods ellen, ~ valóságos katonai hadnu1veleteket 
kellett vezetni ellenük. 

21 s az arodi partUKSnok - BW Johann Berger von der Pleissc 
dbomok ( 1786- 1864), akit a többi várparancsnokkal .!s hadi 
f6konninyz6val egyetemben előre értesftettek az okt. 3-i 
királyi manifc:sztwnról. (Vö.: ]KK 456- 57.) Okt. 4-<!n fel-
szólltotta Arad város tanácsát, hogy a helybeli nemzet6...!ggel 
r.ikassa le a fegyvert, az aug. 23-i kormányrendelet értchnébcn 
szervezkedő önk.4!nte1 mozgó nemzet5ri d.bort, amelynek. 
~lm Miriássy János 6magy állt, clvolltsa el Aradról, ~s nyi-
latkozzon, hogy Ferdinánd császárral vagy az Országos Hon-
v&telmi BizotmWmyal akar~ tanani. Mivel rilaszt nem 
kapott, okt. 7-bi egy óra hosszat ágyúzt.atta a várból a várost. 

217 FdTkas KJroly - Woll Károly, ill. Woll, K21l Maria (1829-
1907), tenorista ~ l!n.ekmester. Fiatal koriban Pesten lépett ft:I 
clós:z:ör. Az t8so--cs 6vckben a b&si udvari operaházban, majd 
Berlinben énekelt. 
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NEM SZERETEM A SÁPADT ARCOKAT 

384-87. 

M: l. Ék 1848. okt. 29. 18. sz. 545-47.;Jókai Móralálr.lssal. 
2. FAIM 65-67. 
3. HhM 6. k. 45-48. 

R.!szl.:i. lt 1957· 445. 
2. ltK 1957. 437-38. 

Sor. 
SZOVBGVÁLTOZATOK 

dm alatt a FAIM-ban a megjelenés dátuma olvasható: (1848. 
oct. 29.) 

12 kir.llytok (FAIM: királyotok) 
szívtelen önkény (Ék: s:dvtelen zsarnok) 
F AIM: o szívtelen önlliy) 

14 fejin viselt (FAIM: fej viselt) 



Sor. 
14 sarkai alá s fbe~ket l/S alattval6ival l•lke ""zt•lm szmnyeit 

fogjt1 imJdtotnl, nem azon nuigdSZtos eszmél, melly mint isten k~ 
tr&nolt eddig a szi11ekbm. 

Nem az isi•• klplt, a h6hb képét fogjdlok imádni, egy h61iérlt, 
ki megengedi: hogy éljetek, míg neki tetszik, s Mljmole meg, ho 
nektek nem tetszik dZ élet. 

Ki pélJdval fog el6menni oz esküszegésben, orozva gyilltolás-
ban, Istenkároml.Hban, ki vldni fogja azokat, a kik 6t bürr<ibm 
követik, s fölszabadítja az ország minden dt/Jz bün.o.Mt: hogy üldOz-
zmek mlruknkit, a ki nálolm.JI jobb. 

Ki egymásra (FAIM: sarkai alá. 
Ki egymásra) 

25 uszltja népeit: (FAIM: uszítja a népektt:) 
31 elj6nek a (1875; HhM: eljönnek a) 
33 vezet<&. 

Az elcsábult nlptiim<g ""l fogja bánni vétkh. M<gtb a szabad-
sdg istenihez s testvhünk lesz, mint volt ez elltt. 

De egy zsarnok soha sem tb rMgl Atyja sohasem ltsz a nlpntk, 
nwrt sohasem volt u. 

Isttnmk mondja nuigdt s tagadja az islml. 
Szállj al4 a bitorolt oltdtr61 tömjlnez.it bálvány! 
Egy az btm 1 Az nem te vtJgy. 
Ha van vilógpusztil6 szellem, mellyruk képét viseld, ki romlht 

vbiiziint, kltslgbmlst küld a fiildre, az""" az lgbm, az a pokolb1111 
lakik. 

Tlrj vissza uradhoz ... 
. . . Jaj nekünk (PAIM: vezeto!k . 
. . . Jaj nekünk) 

44 E sor utin a F AIM-ban nincs választójel. 
51 mid6n felmagasztalók. (PA!M: mikor felmagasztalók.) 
S7 nincSt'n ideje (FAIM: nincs ideje) 
57, 59 kell r.i (FAIM: kell rá) 
61 lehet ismét felettetek tOrve van fejetek, (FAIM: lehet ismét 

fejetek) 
63 teljes éltetekben (FAIM: teljes életetekben) 
64 a tömnetet (FAIM: a történeteket) 
69 Átkozott a ki (FA!M: Kárhozott, a ki) 
71 hónapot elpazarlott (PA!M: hónapot elpazarolt) 

fütbal átkozott (FAIM: ~lerból) 
74 Szen1:m2rjaynak (FAIM: Szentmarjainak) 
79 s mi legf5bb (FAIM: s a mi legfőbb) 
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Sor: 
Bo volna ez (FAIM: volna 4Z) 
8 I czereket (F AIM: ezreket) 
87 sipadott el azt (FAIM: sipadott el azt lelmi) 
88 kimondani, azt leirni,.. (FAIM: kimondani ... ?) 
98 czcrenkint (FAIM: czcrenkmt) 
99 kiknek lelkébe (FAIM: kiknek lelkében) 

100 l:lngokat gyujtani (FAIM: l:lngot gyujtani 
népek lelkébe (FAIM: népek lelkében) 

101 erdei madár. (FAIM: erdei mad4r4k?) 
104 isteneit leküzdeni (PAIM: Isteneket legylzni) 
105 uj tizenkét apostol (FAIM: tizenkét apostol) 

TÁR.GYIMAGYAI\.ÁZATOK 

Szekeres Uszló szerint ebben a cikkben is „az agitadv szem-
pontok foglaljik el a központi helyet". Itt Jókai m:lr „kevesebb 
romantikus fogást hasmil. A szatirikus elemek mell6zésével 
etsa személyben szólltja csataSC'lrba a fiatal költőket s szen-
vedélyes hangú, meggyőző ercjG kiáltv:lnyban bélyegzi meg 
a megalkuvást és a féltehúzódást", Els6 hangleütésében jelzi, 
hogy Magyaronzig tör~netébcn új kornak kezdődik. „A ra-
cion:llis és emócion!lis tényezókrc egyaránt súlyt helyez6 
cikk szlnes példikkal bizonyltja a mozgalomba való bekap-
csolódis szükségességét." Megvilágltja, hogy élethalilhar-
cunkban számunkra csak kétféle jövó létezik: gyózelem vagy 
gyáva hal:ll és rabszolgas:lg. „Két irányba ható érvekkel sú-
mol le a folvilágosodis hlvcinek a kirily jóságáról szóló elkép-
zelésével. A márciustól szeptemberig tartó ,hiszékenység' blrá-
lat:lval egyidejüleg bizonyítja, hogy a király nem lehet a nép 
,szeretó atyja', elveti a megalkuv.is lehet6ségét. . . A úró-
szakaS2 tudatos felszóll~ a kicllycllenes. harcra. Nem vi!letlen, 
hogy Vasvári Pii az 1849 eleji katonai kudarcok idején a cikk: 
címében kifezettekkel igyekszik felrázni a csüggedóket, közte 
Jókai is." (lt 1957. 445-46.) 
Ugyancsak Szekeres Uszló frja, hogy ebben a cikkében 
Jókai „kitún&n alkalmazza Petc5fi hJres augusztusi politikai 
cikkének cáfoló mód9Zerét. Igen gyakori, hogy Jókai 
Pet6fi 1848 tavasd.n és nyarán Jrt királyellenes költemé-
nyeit, többször hangoztatott sz6fordulatait haszn:llja fel 
6szi cikkeiben. Október 29-én az egész idószak programadó 
,Nem szeretem a sipadt arcokat' e. értekezése és Pet5finek 



Sor: 
az iprilis 1-i tömegdcmonstráci6n a forradalomtól húz6dók 
clleui kijelentése {,láttam remegést, littam sápadt arcokat') 
közti elvi és formai rokonsig kézenfckv6 ... a királyellenes 
cikkek szintézisét képez6 Pán Jelbsicz e. ,Mskölteméoy' is 
nagy mfoékben használja fel ,A helység kalapia4nak' 
komikus elemeit, vaskos népi gúnyol6clisait''. (It 1957. 449.) 
Zsigmond Ferenc lrja A szabadsóglurrc hatdsa ]6kal lr61 
egylniségére e. dolgozatban: „Mikor a ,békés I.afaycttcket' 
gyfilö16 Pet6fi szava cseng fülében, olyankor jakobinus 
íz4 fenyegetések csúsmak ki a száj:ln: ,Nem szeretem a 
úppadt arcokat! .. Ha nyertünk, akkor eljönnek a számolis 
napjai ... Jaj nektek sápadt arcok emberei!' De két hónap-
pal kés6bb a Pesti Hírlap előlegezett programj4ban m:lr 
jobban meggondolja a dolgot, vagy mis ember véleményé-
nek ill a befolyása alatt, haclrozottan kijcleotvéo: ,terroriz-
must nem fogunk tanácsolni soha .. .'. - Csak legalibb 
ennyi kövctkezete~g lett volna a fiatal Jókaiban, hogy t. i. 
a vérmes túlzásait józanabb mérséklettel cserélje fell De 
nem, ó mindenképpen következetlen." (lt 1918. 36-37.) 

1 RMbicon - Itália és Gallia Cisalpina ókori batárfoly6ja, Julius 
Caesar 4~ben - megszegve a szen<itus baWozaclt, amely 
megtiltotta, hogy bárki fegyverrel átkeljen e határon - vissza-
vonhatatlan lépésre határozta cl magát: :ltkelt a folyón, s mcg-
indltotta a polgárh:lborút Pompeius ellen. 
Innét szinnaUk a mond.is: átl4>ni a Rubicont = vissza nem 
vonható lépést tenni; ill. Túl vagyunk a Rubiconon = Nincs 
W.munkra vis.uaút. 

17 Rokongondobtokat fejteget a KossH bas:lbjain Oroszlini 
(A királyok egyik vezbelve. 1848. nov. 24. 126. sz. 551.) és 
Ábrányi Emil (Kat8rll gylz8djlk m<g minim "4zail Kosslf 
1848. nov. 14. 117. 5%. 515.) 
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CHARNARI 
(1848. okt. 39.) 388-401. 

M: Ék 1848. 2. k. 18. sz. 568-74. al.álratlanul. 
Részl.:i. FAIM 211- 12. (3„ 8. sz.) 

2. HbM 6. k. 243-44. (3„ 8. sz.) 



3. lt 1957· 449. (5. sz.) 
4. lt!C 1957· 424. 429, 434. (2., 5., 8. '2.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

193 sor utin közli a FAIM: „(Vége követi<.)" 
2.05 ez ó fD!ségénck (FAIM: c% 6 felségének) 
206 !m" vdlaszol o huszdr. (FAIM: :lm; voh o felelet.) 
256 szegedi v:lrbörtönbal (FAIM: szegedi virbörtönb81) 
263 férfiak, kiket szobodklkaldrt kilopott hozdjukb61 o kororuls gozs4g. 

(fAIM: férfiak.) 
265 Egy olO!z porkolábjuk (FAIM: Egy 010t2 porkolábjuk) 

volt nek.ik, olly eb, min6 o gozddjo. (FAIM: volt nekik.) 
268 „Mi.nő rosz ez a (FAIM: „MinéS ez a) 
270 ládába hasra (FAIM: l:ldában hasra) 
272 a kinzámak 1 A kirdly mu141toJ.údro. 

Te lrororuls emberi voh-< egy nyugodt perce dlmoldnokl 
Lesz-< eZUlllnl •.• (FAIM: a kinzámakl) 

366 Temesvárt (Ék: Temesv:lrtt -sh.-) 

TÁRGYI MAGYAJlAZATOK 

11 Hronos - Kronosz; a legifjabb titán, Zeusz atyja az ógörög 
mitológiiban 
Salumus - 6sitáliai mezei isten az ókori r6mai mitológiiban 

15 Napóleonnak és Ferenc cs:lszár l:lnyinak, M:lria Lujzának volt 
a fia II. Bonaparte Napoleon, a Sasfiók (1811-1832), akit 
apjának haWa ut:ln az osztrik cs:lszár nagyapa Schönbrunnban 
a külvilágtól szinte elzárva neveltetett. Mivel a beteges ifjú 
korin elhunyt, az a mendemonda terjedt el, hogy Ferenc 
csiszár m~rgeztctte meg. Ez nem fedi a val6d.got, de az 
izolfü életmód minden bizonnyal siettette a Sasfiók halálát. 

18 A tuskó szóval fcrdin:lnd b:lb-természctérc, tehetetlenségére 
és gyengeelméjGségére céloz Jókai. 

20 Korybonthok - Kybclének, a frigck nemzeti istcnnóji!nck 
tiszteletére rendezett ünnepélyek papjai 

23 Amolth<o - Amalthéia; Zeuszt a Kréta szigeten szoptató és 
felnevelő kecske az ógörög mitológiiban 

28 fekete bonkd - vadbankó, a dcvalv:lció ut:ln kibocsátott 
v:lltópénz 

31 Napóleon, miut:ln l8o5 októberében UlmnH elfogta Mack 



Sor: 
osztrik tábornok seregét, 1805. dec. 2-án Austerlitmél, 1809 
els6 felében Abcnsbergnél, Landshutnü, Eckmühlnél és 
Regcnsburgnü, 1809. júl. 5-6-m pedig Wagramnil verte 
meg az osztrák hader6t. 

3S Dreissig Kreuzer - Harminc krajclr 
7 Kossuth Lajost a Törvényhatósági Tudóslolsok állitólagos 

felségsértő cikkei miatt 18J7. máj. 5-<!n letartóz1:1t1aés hűtlensé
gi perbe fogatta a rendőnég. A Kir.llyi Tábla hirom, a Hét-
személyes Tábla négy évre ltélte el. A fogságból 1840. máj. 
1o-én szabadult. 

40 Prometheus - Prométheusz, ticln a görög mitológiiban. Mi-
utln testvére, Epiméthcwz az istenek megb~ból úgy ruházta 
fel a különböző élőlényeket képességekkel, hogy az ember 
súmira semmi sem maradt, ellopta az istenekt61 az ember 
súmára a tüzet és a mesterségeket. Ezén Zeusz büntetésből 
egy sziklához lmcoli:ma, ahol egy saskeselyű tépte a májk 
Héraklész lőtte le a madarat és szabadftotta ki az emberiség 
jótevőjét. 
Prométheusz a természeti (vagy legyőzhetetlennek vélt hatal-
mas) erőkkel szembcszilló emberi értelem szimbóluma lett. 

49 courtisani - kéjn6i 
SI gehen Sie, sie unversthiimte Person ! - menjen mir, ön egy 

szégyentelen pcnzóna ! 
S S Minerva - a böc~g istennője az antik mitológiiban 
56 Ismét Ferdinánd kirl.Jy cgyügyúségére céloz itt Jókai. 
S9 Olympus - Olimposz, Olü1nposz, Görögonzá.g legmagasabb 

hegycsoportja a Szaloniki-öböl nyugati partján. Ubait medi-
terrán növények, tetejét havasi rétek borítják. A görög mitoló-
gia szerint az istenek lakóhelye. 
Ferdinind kicllyt az okt. 6-i bécsi fonadalom kergette el a 
Burgból. 

62 A papiros-idószakot emlitő Jókai ana utal, hogy a forgalomba 
hozott váltópénz mennyiségét Fcrdinmd uralkodása idején 
szerfelett fclduzzasztotdk. 

63 Hnes - Héra, a görög mitológi.lban a hold istennóje, Zeusz 
testvére és felesége, aki bosszúval üldözte fl!rje földi szcretóit. 
}Nno - id.liai istcnn6, a görög Héra megfelelóje. Jupiter 
felesége és Mars anyja; a házasélet és az állami rend védel-
mezl5jc. 

65 Zsófia férje Ferenc Károly főherceg volt. 
7r A pásztorórákat és a férjjel összetévesztést emUt6 lr6 Jellasics és 



S<><: 
Zsófia szélo!ben-hosszában pertraktált - 1848 őszén Pesten 
pornográf képekkel illwztrált - viszonyára o!loz. 

7S Brontes - Brontész az antik micol6gia cgyszem.4 óriásainak, a 
küklopszoknak egyike, akiket atyjulc Ta112roszba számllzött, 
de Zewz kiszabadltott, s ők ezért háliból vill:!.mokat és menny-
köveket k6zftcttck a flJisten szám:Ua 
Szlavónia rigi magyar neve T6torsdg volt.Jókai a tót Brontes 
clnevcússcl Jellasics és az udvar összejiazására céloz. 

7S Hammonia - Hamburg 
A birka képében bujdosó földönfutó Jupiter emlltése felidbi, 
hogy az okt. 6-i bécsi felkelés miatt Ferdinánd kir:ily és környe-
zete Olmützbc menekült. A felkelés amiatt tört ki, hogy B&:s 
7ászl6aljakat akart küldeni a Pákozdnil megvert Jelluia 
seglo!sérc. 

82 eleusi mysttrium - ™méter, Penzcphoné 6 Dionüszosz titkos 
kultusza, rejtelmes istentisztelet, a görög vallás legősibb meg--
nyilvinulása az Athén melletti Attikában 

87 Man eltéved~ról lró Jókai ma o!loz, hogy Jellasia szept. 10-i 
kiiltványiban magabiztosan jelentette be, hogy seregével 
Budira megy Magyaronzigot a pártüt6k uralmától meg-
szabad.Jtani. A p!kozdi ütközet után azonban kénytelen volt 
idnyt viltoztatni és vert serc~vcl Awztriiba menekülni, hogy 
se~csapatokkal erósftse meg hadait. 

93 &tchus - a bor istene az ógörög mitológiában 
burllfu - porosz 
FriJrik Vilmos - IV. Vilmos Frigyes (179s-1861) porosz 
kir:lly 

110 &dto - az erorikw költ~t múzsája az antik mitol6giiban. 
1. Lajos bajor kidly 1825-tól 18411-ig uralkodott, és valóban 
szeretett verseket írni. 
Montez, Lola (1820-1861) - kalandjairól hlrhedett, skót 
súrmazású spanyol táncosn6, aki el6ször 17 c!ves koriban 
ment férjhez egy James nevű katonatiszthez. 1846-ban került 
Münchenbe, ahol 1. Lajos bajor kiclly szerelmét annyira meg-
nyerte, hogy minisztérium:\t - amely tiltakozott az ellen, 
hogy e nót a király grófi rangra emelje - elbocsátotta. 
1. Lajos Landshut grófn.Sje dmet adominyozta a d.ncom.Snek. 
1847 novemberében Montez kegyeltje kerül a belügyminiszt6-
rium élére, és a táncosn6 rajta keresztül beleavatkozik a:z :\llam-
ügyekbc. Erre 1848. febr. 10-11-én zavargás tör ki München-
ben Montcz ellen, és Lajos kirily kénytelen meneszteni. 



Jókai jóslata majdnem berilt. Miutin Montcz ismét feltllnt 
Münchenben, a bécsi és berlini fonadalmak nyomin új zavar-
~k kezd&ltck a bajor f6városban ds 1. Lajos végül is kény-
telen volt lemondani a trónról Miksa fia jarir:a. (Vö.: JKK 
Cikkek Is btszld•k 1. k. 781 .) 

111 Boetia - Beócia, Boiótia, ókori tartominy Görögondg 
középs6 résún 

114 Midas király - Fdgia els6 kicllya. Apollon szanilifülekkel 
bünteti A király elrejti szégyenét, de a nidas kisusogja o 
titkot 
Teleki Ádimnak Jellasics irinti szimpátiijiról koribban Irtunk. 
(JKK 807.) 

120 Philtmon Is Baucis - a házassági húsc!'.g ókori mintaképei. 
Philémon é• Baukisz öreg h:Wspár a görög mitológiában. akik 
megvendégelték a vándorok képében megjelen6 Zeuszt ds 
Hermeszt. Zewz ezért megengedte, hogy egyszerre haljanak 
meg ds fákká változva még sokl.ig együtt maradjanak. 
Jelen esetben Jókai a Batthyiny-kormánynak az osztrik-
magyar jó viszony fcnntartásin munk:llkodó politikájára és a 
kir.lly Magyarors:dgra hlvá~nak hasztalanul ismételt ldsérle-
tcirc céloz. 

142 A dunántúli libákat és kont6t emlM Jókai a horvát invázió• 
sereg magatartására utal. A Közlöny szept. 27-i számában 
olvasható egyik helyszíni bes:úmol6ja szerint Jellasics katonii 
„mint dismó csoport elszélcdvén, a künnlegclő marhit, disznót, 
ludat, egyszhval mindent, a mi találtatott, részint puslclkk:tl, 
részint fejszc!kkel agyonütötték és megették". Más beszámolók 
szerint a rckvir51t c!lelem fejében „tttéktclen nyomtatvinyo-
kat", azaz elismerv61yeket adtak. (OL HM Altalinos Iratok 
1848: 7879.) ds azzal hitegették a kárvallottakat, hogy „Die 
Kammer wird :z:ahlenl" (A Kincstár majd fizetni fog). MT 
1848. szept. 22. 

146 Caesar - i. e. 47-ben Phamaces pontwi királyt, aki Armcnia 
egy részét elfoglalta a római birodalomtól, a pontusi Zcla 
mc11ett legyózte, majd a római szenátusnak a gyó:z:clemr61 tett 
jelentését kezdte a s:z:illóigévc! vált s7.avll:kal: Veni, vidi, vici. 
Qöttem, l:ittam, gy6ztem.) 

147 "'l"ÍSitio - beszerzés, bevisirlis, mcgszerz6 
149 Szept. 20-Ón hirom somogyi kanász, 24-én Szócsénynél 

keszthelyi és somogyi gerillák, szept. 29-én Lepsény lakói 
fogták el Jellasics tábor.Inak postai küldeményeit, Az lgy 

36 Jókai: Cikkek e beszédek n. 



""" zsil.minyolt levelek közt volt az is, amelyben Jellasics Latour-
nU sürgette az füala fg<!rt segftsc!gct. A fontosabb közérdekű 
leveleket a Közlöny októberben folyamatosan publikálta. 

162 Nov. s<n kezdi közölni és dec. 31-én az utolsó számban fejezi 
be a „lcgkacagtatóbban tiszteletlen magyar írist", a Pt111 
]ellasitz e. komikus eposzát, a Csokonai Vitéz Mihály „Béka-
eg~r harcának" technikai fogásait utánzó szatldt, amely 
mintegy összcgczóje Jókai királyellenes megnyilatkozásainak. 
A szend.gazó ,h&költemény' alkotóelemei sz6rványos:m, 
csaknem eg<!szükben fellelhetők Jókai antidinasztikus közi.,_ 
mfuydben. A véletlenre bízott, s laza eseményhalmazával is 
az eposzi „deus ex machinát" karikirozó, obszdn népi elemek-
kel telitüzdclt mú cls&orban Zsófia főhercegnő és Jellasics közt 
kibomló szerelmi titkokat s a király pipogyaságát mutatja be 
elsősorban a kor.abeli pletykák ~s sajtóközlemmyek alapján. 
(Vö.: Szekeres László: 16kai Is Pet8fi szaklt4sa. lt l9S7· 

447.) 
166 girg4c - greci, görög 

dncdr - macedóniai rom:in, átvitt énelcmben ügyes kereskedő, 
balkáni 

168 Jellasics útjában mindenütt lefoglaltatta a közpénztár.akat, és 
ezzel mintegy soo-6ooooo forintot szedett össze. 

208 császárkirály - Ferdinánd Magyarországnak kirí!ya, Ausztrii-
nak pedig cWzira volt. Apja, Ferenc császár ugyanis 18o6-ban 
lemondott a teljesen il1uz6rikussi v~t német-római cs!sziri 
dmr61. 6 az „osztr.ilc csisúr" dmet vette fel. 

213 karobin - karabiily, rövid puska, lovassági fegyver. Lovon ül.S 
katona szám&ra alkalmasabb, mint a puska, de szerkezete 
azonos a puskiéval. Nem volt elterjedt fegyver. Husúrjaink' 
inkább karddal és pisztollyal harcoltak. 

233 Loin des ye11x loin de [du] coc11r - T&vol a szemt61, távol a 
szívtől 

240 A KossH fordltott T. (.L.) betújeggyel ellátott Windischgra<tz 
Is Blcs e. cikkét a következó szavakkal kezdi: „Seregünk mú 
rdsodszor nyomúlt Austri&ba és ismét visszahúzatott, mert az 
austriai onz&ggyüli!s, mint hallom, 12 szavazattöbbqgel 
határozta cl, hogy a magyar segitség nem kell." (1848. okt. 26. 
101. sz. 449.) 
Később is ily sorokat olvashatunk a „Lajta melletti tlborr61": 
„Octobct 16-kán délután v~grevalahára átlépte a sereg az 
osztrik határt, és B&:s fel~ vonúlt, dc akkor ~jjcl gyon par.ancs 



16* 

iltal, mién - miát nem? vissza.vonatott". (KossH 1848. 
okt. 29. 104. sz. 463.) 
C.Cttli Bence az MT-ban részletesen beszámol a schwcchati 
ütközetet megc16zó tl!továzhról. (1848. okt. 26. 192. sz. 773.) 
A Móga János, paranesnoks4ga alatt álló magyar hadsereg okt. 
16-án és 21-én kétszer is benyomult Awztriába, de okt. 17-én 
és 22rén vissza is fordult. Ez az ingadoús részint az osztrik. 
Birod21mi Gydlés állísfoglalásmak hatúozatlaosiga, tl!szint az 
Onúgos Honvédebni Bizottmánytól érkező parancsok foly-
tonos módosftgaclsa, Rszi.ot pedig a tisztikar jelentős hinyadá-
nak habsburgiánw, a hatlr átlépését ellenz6 ma113tattása ered-
ményezte. Harmadszor okt. 28-án indultak meg a magyar 
csapatok, de két nappal kés6bb Sehwcchatnál vezeséget szen-
vedtek. 

243 Okt. 16-án az Onúgos Honvédebni Bizo~ghoz olyan jelen-
tések érkeztek, hogy az ellenség ereje Bécs környékén teteme-
sen meggyarapodotr. Ezért Kossuth Lajos okt. 17-én felhatal-
maúst kért és kapott a képvisel6házt61, hogy a mintegy 
30 ooo f6nyi magyar sereg üt6képességének és létsúmának 
növelése végett a Lajta és Pest között a Duna mentén újabb 
toborúst tehessen. A fővárosból SS4 nemzet5rrel indult cl. 
Útközben Vác;. Esztergom, Kom.irom, Gyór, Moson és 
Pozsony városokban állt meg, és mGködésének eredménye-
képpen okt. 23-'n 14 OOO népfclkeló és nemzetőr kíséretében 
ért a lajtai cl.borba, Pamdorfba. 

246 A szaladó király az Olmützbe menekült V. Ferdinánd. 
256 A szegedi várbörtönbe még a forradalmak előtt 480 olasz 

politikai foglyot tartott ítélet nélkiil a b&si konnány á1Ut6lagos 
„javíthatatlan rendzavarisi hajlamuk" miatt. Az Orsúgos 
Honvédelmi Bizottmány okt. s-én elrendelte a börtönök ki-
ürltését és a foglyok Pestre klsétl!sét. Okt. 11>-én Kossuth Lajos 
indftvinyozta a képvisclóMzban, hogy mivel a k.ir:Uy minden-
kinek amneszriit adott még a múlt onzággyúl6sen, a nemzet-
gylllés vagy mondja ki e foglyok véglege• szabadon bocsá~t, 
vagy aj~nlja be 5ket katonáknak az olasz lcgénységll Ccccopicri 
sorezrcdhe. A Ház egyhangúlag a rabok szabadlábra helyeú:se 
mellett döntött. A foglyok okt. 11-én c!'.rkeztck meg a főv~rosba. 

276 absentisttlk - a forradalom elől külföldre menekültek 
falsimoniu1n - hamisítvány 

278 A nemzetgydlés KoS!luth Lajos javaslatlra okt. Io-én hozta 
azt a döntést, hogy a magánügyben Magyaronúg hatlrain 



SM: 
klvül tartózkodó magyarok 15, a birodalmon klvül levők 
pedig 30 napon belül kötelesek hazatérni, mert különben haza-
árulóknak tekintik őket. Az indokot a döntéshez az szolgil-
tatta, hogy a szeptemberben kezdődött cmigr.Uások.kal meg-
nőtt a külföldre rávozott főrendick és földbirtokosok száma, 
s az abszentistlk jelentékeny része az ellenforradalommal kon-
spirált. 
A Jókai :lltal vagylagosan felsorolt okok valóban szerepeltek 
az abszentistáknak a Házhoz küldött önigazoló i.n.taiban. 

281 Wegelényi Miklós szept. utolsó harmadiban ment a csch-
orsúgi Grafcnbergbe, s libának kúr:llisa dm.!n kért távol-
marad.Isi engedélyt. 

29 S Dedk logicdj• - Az okt. ~ Ozor:ln:ll elfogott Rothot és 
Phillipovichot az Országos Honvédchni Bizott:rruiny okt. 12-én 
hazaátulá< vidja alá helyezte. A Ház elnöke okt. 22-Ót jelen-
tette a képviselőknek, hogy Rothék ügyében befejeződött a 
vizsgilat, és határozatot kért arra, hogy milyen blróság elé 
41Utdk őket. Ekkor javasolta Deák Ferenc, hogy mivel a 
kérdés nem a törv6tyhoz6, hanem a végrehajtó hatalom 
kön!'.bc tartozik, az Orsúgos Honvédelmi Bizottmány távol-
lcvcS elnöke, Kossuth Lajos visszaérkeúséig napoljoik. el az 
ügyet, Indítványát azzal az érvvel támasztotta alá, hogy ha a 
képviselcSk szigorúan ragaszkodninak is a törvényhez, a 
konniny esetleg misképp jirhat el, mert abnormis id6kbcn a 
politikának az igazságszolgilt1tásra is nagy befolyása van, 
már pedig a politikai körülm.!nyek alakulhamak úgy, hogy az 
ítéletek felfüggesztése nagyobb haszonnal jir, mint az eUtélés, 
hiszen adódhat péld.lul olyan helyzet, amikor esetleg Rothékat 
az ellenség kezébe jutott hazafiakkal lehet kicserélni. A nemzet-
gyfilés az indltványt elfogadta. Megjegyzendő, hogy Rothék 
ellen az eljidst sohasem folytattik le. 

299 metempshychosis - lélekvindorHs 
JOO A Kossuth Lajos toborz6 körútjin is r6:ztvevó Jókai okt. ele-

jén valóban tivol volt a fl5virostól. 
302 Nlpelem - A:z MT mellett a radik:Uis középnemesség politikai 

napilapja. 1848. júl. 1-én indult, s júl. 17-én magiba olvasztott:ll 
az egy nappal korábban indult Radieal-Lapot Mérey Mór és 
Rosti Zsigmond napilapját, aug. 6-!n pedig a Zcrffi Gusztív 
és Nádaskay Lajos újságját, a Refonnot is. A:z egyesülés ut:ÚJ 
az új lap dme Népelem Radicallap lett. Madarász Uszló, 
Madar.l.sz József és Rosti Zsigmond szerkesztette. 



Sor: 
303 Az elsőnek az MT iránt érdeklődő ciWró minden bizonnyal 

a mirciwi fiatalok egyike volt. 
l 10 Das heist ver.sduvenJen - Azaz méltatlanra van elpazarolva 
l 15 noch einmal - még egyszer 
) 16 Ch.arivmi - Lauka Gwzrív júl. 1-én Cbarivari címmel, 

Dongó aldmmel indított és kod.bban nem engedélyezett vicc-
lapja. Szept. 25<n., amikor a szerkesztó és munkatársai clborba 
szfütak, megszúnt. 
A Charivari nem olV>dt bele az MT-be - mik.!nt Jókai hja - , 
hanem Lauka Gwzolv az előfizetőket Piliiék lapj:inak a 
küldésével elégltctte ki. 
Jókai itt gúnyolódik első lzben az MT-vel. 1849-ben a békc-
pirti Esti Lapok szerkesztőjeként annil gyakrabban veszi a!lba 
a fiatalok r.idikilis orginumk 

337 Ceritto, Fanny - olasz clncosnő, 1846. szept. 17-én férjével 
együtt lépett fel a Nemzeti Szlnházban a MarkotJnyosnG Is a 
poS14leginy e. balettben. 
John Buli - az angolok gúnyneve 

]J8 Az emUtett porosz kiolly IV. Vilmos Frigyes. 
340 ilyen fajta - nóics3'!gét 4ruba boc:dtó nyilvános szeretkező, 

feslett 
142 La11is Eug~ne Cavaignac (1802-1857) - reakciós francia 

cl.homok. Az 1848-i párizsi forradalom utin mijwtól hadügy-
miniszter volt. Júliusban leverte a pirizsi proletárfelkelést. 
1848 júliusától decemberig miniszterelnök volt. Decemberben 
közolnasági elnöknek jelöltette magát, de kisebbségben mar.idt. 

349 Jókai itt a bukaresti forradalom bukására utal, amely urán 
sz.imos román forracb.lmir - mint példiul a nagy forradalmi 
demokrata, Nicolae BA.lcescu - Erdélybe menekült. Egyúttal 
az 1848 október&en kitört magyarellenes erdélyi rom.in fel-
kelésre is céloz Jókai, amelynek sorin a felizgatott tömegek több 
helyen sajnilatos kegyetlenségeket követtek el. 

350 Horváth Miklós szomorú sorokban számol be az erdélyi 
eseményekről. (MT 1848. okt. 31. 196. sz. 788.; Vö.: MT 
1848. nov. 17. 202. sz. 813.) 

JSI Hasonló jclcnségekr61 számol be Pilfi Albert az MT hasábjain 
(1848. okt. 31. 196. SZ. 788.) 

lSl nápolyi kirJly - n. Ferdinánd, aki 1830 és 1859 között ur.ilko-
doEt 

JS7 Az 1830-i lengyel felkelés leverése után Párizs a lengyel emigol-
ció központja lett. Innc!t 6 a felosztott Lengyelorszigból a 
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menekültek mir 1848 nyar.ln folyamatosan &keztek Magyar-
orsz:lgra. Kossuth Lajos mir 1848 júniu~ban akart egy 
lengyel l~ót szervezni, de tervét Batthyány Lajos ellenezte. 
Okt. végén mintegy 2000 harcképes lengyel tartózkodott 
Magyarországon, nagytészt Pesten. Egy Zaboliéki nevű 
lengyel menekült mir okt. 19-én felhlvta a pesti lengyeleket, 
hogy fogjanak fegyvert Magyarország mellett. Nov. 2-4n 
kapott engedélyt Józef WUocki egy lengyel légió fel.Ulltlsára. 
Ez a légió a dec. 14-i budaméri csatában már ki is tüntette 
mag:lt. A snbadsigharc vé~ig nyolaa emelkedett a lengyel 
légiók száma. 

J6o Az MT szeikesztője óvatosabb, mint Jók.;. Pfüi Albert okt. 
JG-Ón - egy nappal később - csak a követk02őket közli: 
,,Seregeink benyomultak Austriába. 

Egy meglehet&en hiteles hir szerint a magyar clbor tegnap 
este &cs alatt, szemközt az ellen>!ggel, félhold alakjában vőn 
positiot, s mán támadólag készült munk.uódni. 

Ismételjük aak meglehetősen hir surint, mint a közön2g 
va16szinüleg tapasztalhatta, nagyon rátartósak vagyunk ami, 
hogy a mit irunk, az ne legyen elhamarkodott tudositis." 
(r95. sz. 783.) 
Windischgritz elleni támadásról lrja a KossH: „A nemzet-
őrség, dc főleg a bécsi legio, oroszláni elkeseredéssel küzdött, 
s hozújok csak a szláv elen1fi katonasig dühe hasonlftható. 
A magyar sereg eddig már Mtba &te az ellen>!get, s ha 
kés ón nem bkezik, Windischgritz veszve van." (1848. 
nov. 1. 1o6. sz. 473.) 
Jókainak az a közleménye, hogy a magyarok legyc5zték 
Windischgriitzet, tévedésen alapult. 
A nov. s-i kövctkezó számban hangsúlyozottan is helyesbíti 
J6kai e ~vlúrt, amikor közzéteszi, hogy „egy kicsinyt meg-
vertek bennünket" (JKK 401.), s hozzáfűzi még, hogy „a 
bécsiek nem akartak, vagy nem jöhettek segélyükre" (Uo.). 

JÓI 1848. aug. 6-m Jellasics felajinlotta Joviénak, az eszéki vir 
parancsnokinak, hogy a v:ir védelmére két úszl6alj katonit 
súlUt a vírba. Az euék.i sorezred tisztikara azonban ágy 
nyilatkozott aug. 31-én, hogy a horv:it-magyar vdzályban 
semleges maI3d, a v!I3t pedig saját erejéből tartja meg az 
ösmnonarchia tulajdoninak. Az OI"S%igos Honvédelmi 
Bizottm:iny okt. 10-i rendeletére a v:irparancsnokság az osztrák 
!!s a horv:it srlnck mellé okt. 14~ kitfizctte ugyan a magyan 
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is, de a virba vezényelt magyar dsz16aljac - semlegességére 
hivatkozva - nem engedte be. Kossuth Lajos hacirozocc 
utasltásán gróf Batthyiny Kázmér konninybiztos egy 
z:á.szl6alj élén mégis bevonult okt. 22-én a virba, és bizcosltotta 
azt a magyar komtmy szimán. 
BaJlhy4ny !Gfzmér gr6/ (1807-1854) - a szabadsigharc előtt a 
f6rendi ellenzék élgirclijához tanozó politikw, 1848-ban 
Baranya megye főispánja, majd komWiybizcosa. Harcolt 
Szenttamám;il, Jellasics betörésekor személyesen vezényelte a 
baranyai népfelkelőket és a nemzet6rökec. Gcrillacsapacot 
szervezett Mohácson. 1849 februirjában a Tiszayjdék kormány-
biztosa. Szemere minisztériumában külügyminiszter. Török-
on2'1gba menekült. 1851-bcn in effigie felakasztják. (KossH 
1848. DOV. 1. IOÓ. SZ. 47J.) 

363 Berger és Blomberg okt. 22-én kitörést klsc!reltek meg az 
aradi virból, amelyet Miriissy Jinos önkéntes mozg6 nemzet-
őrei :clrtak körül. (Vö.: JKK . . . . .. ) Mivel a várvédők 
kudarcot vallottak, okt. 22-én 480ágyúgolyót16ttek a városra, 
majd másnap megismételték Arad ágyú:clsár. 
luiputinus bardtok - a Ferenc-rend 1527-ben alaplcotc harmadik 
ágának, a kapucinw rendnek a tagjai. Csuklyb (capitulum; 
innen az elnevezésük) viseltek és szalclllt növesztettek. Magyar-
on:clgoo 1674-ben telepedtek le. 

]66 B4T6 G<org RJ1kavill4 (1777-1849) - alt:lbomagy, 1848-ban 
tem.csvúi cérparancmok és a temesriri vir parananoka. 
Magyarellenes osztrik: katona, de a szerb felk.ellSkkel sem 
rokonszenvezett. A:z. okt. 3-i kirilyi manifesztum udn okt. 
~ a virosban ostrom.illapotot hirdetett és megtiltotta a 
magyar bankjegyek forgalmát. Okr. 16-án bejelentette, hogy 
scnk.it61 sem fogad el parancsot, hanem a rirat a fejedelem és a 
dinasztia szi.mir.a tartja 01eg. Temesrir nem is került a szabad-
ságharc idején a magyar kormány kCZA!re, noha 1849-bcn 
Vb:sey Károly rábomok körülzáratta, ~ többszöri ostrommal 
ldsérletezett elfoglalásával. 

J68 Kozman ThLodJJrovil - az osztrák birodalmi hader6 tábornoka. 
1848. szept. 11..fu Jellasics parancmoks:lga alatt tön Magyar-
on:clgra, ~ részt vett a pákozdi csatában. Az Awztria fc16 
mmckült Jellasics azt a 8- 10 ooo horvát népfelkelóc és szere-
zd.ne, akik csak rontott.il: seregében a fegyelmet, ok.e. 7-ál az 6 
panncsnokd.ga alá hel)'C2te, s indította Sopron, Vas 6 Zala 
megyéken keresztül Horviton:clgba. Mivel a dunántúli n~p-
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felkelés ismételt clmac:lissal nehezíti Theodorovi~ luját, a 
tábornok Stájcrországon keresztül vezette ki embereit. Ki-
vonulása után terjedt el Magyarországon az a tc!vhlr, hogy 
Thcodorovi~ katon4inak rablása miatt felkelt Stájcrország 
népe és a sereget megsem.misltette. 

369 M MT 1848. okt. 30-án közli: „Perez.el Mórnak Nugent 
seregeiből elfogott 1300 foglyai ma érkeztek meg a főváro
sunkba." (195. sz. 783.) 
Perczel Mór okt. 8-án indult el j200 emberével Ozoci.ról a 
Muraköz megrisztftásúa, amelyet Nugent seregei tartottak 
megsd.llva. Mük~ eredményes volt, Nugcnt két vesztes 
csata után egész screg~el elhagyta a Muraközt. 

Az ezrével fogdosis arra célzis, hogy a Letenye melletti 
összeütközés sod.n Trangouss Istv4n., a Hunyadi-csapat hadna-
gya 700 ellenséges foglyot ejtett. Katonái közül került ki az az 
öt harcos ill, akik egymaguk kényszerftettek megad!sra 270 
határőrt. 

372 Simoni.cs - helyesen: Simuni~ okt. 18-án nyomult másodszor 
Magyarországra, ezóttal Trenesm megyébe. (L.JKK 862-63.) 

374 1848 júliusában már a l:incokat is felvonták a Unclúd pillérei 
között. A hld a vázra fektetett deszkák segftségével alkahnas 
lett ideiglenes hasmálarra. Dec. második felében a magyar, 
1849 januárjában a Ws:zári 9crcg is használta. Hivatalosan 
1849. nov. 20-án nyitották meg. 

376 Privale(emtum - magánru.lajdon 
A javaikat féltő bécsi pol~rok lrták házaikra a lotradalom 
idején, hogy „A magántulajdon szent!" 
Az ökör szóval Jókai ODnandra, azaz Ferdinánd csisd.rra céloz. 

390 1848 őszén elszaporodtak az olyan gúnynjzok, amelyeken 
Jellasicsot bikának, Zsófia föherccgnőt tehénnek, a férjét pedig 
ökörnek ábrizolják. 
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CHARNARI 

(1848. nov. s.] 401-05. 

M : Ék 1848. R. f~lév 19. sz. óoJ-04. alálratlanul. 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 
Sor. 

6 A Honvédelmi Bizottm:lny nov. 1-i jelentés<!r61 lrja Pfüi 
Albert: „Elsó olvasúra az nagyon hasonlit egy osztr:lk perJ~ 
lis stilusához. mcllyben mindig gy6zelemr61 van a 12Ó, a vé~n 
pedig, mid6n az ember az ercdmfuyt várná, az van ott, hogy 
visszavonultunk:. -

A határozatlan be92éd sokkal rosszabb, a legkedvez6tlcnebb 
hircknél is. Akkor van az ember legrosszabban, mid6o. nem 
tudja, hogy mihez tartsa magit. 

Ha a konn:lny olly híreket kapott, hogy az ellcna!g <BY 
kicsit megpacskolt, ml!rt nem mondjik meg az igus4got 
őszintén. A háború, nagyszenl kocka, melly egyilc Rlznek 
sem nyújt a gy6zelemról elóleges bi:z:tositást. 

És ha egy kicsit meg is vertek volna. Mi van abban vaJam.I 
ollyasmi, mit cl kell hallgatni." (MT 1848. nov.1. 197.sz. 7111.) 

Jókai mintha e szankra válaszolna J-4 nappal később. 
Az okt. 30-i schwcchati ütközetről van szó. A Móga vezette 
magyar seregek az onzighatárig, a Lajta folyóig llzték.Jellasia 
csapatait. Móga PamdorfnoU vesztegelt, s nem akarta átlépni a 
hatirt. Időközben Winclischgriitz 6o ooo etnberrel Bécs alá 
érkezett, majd két Rszre osztotta seregét. JS OOO embert S4 
ágyúval a Pamdorffal szemben napijárámyiraelterülóschwechat 
-nwtswörthi sincok mögé vezényelt teljes harci készültXg-
ben, s csaknem ugyanennyi emberrel s mintegy 1 so ágyúval 
folytatta Bécs ostromit. A kieg~r.Itett magyar hadsereg 
20 ooo gyalogosból, 4000 lovasból .!s 88 !gyúval felszerelt 
2000 tüzérból illott. E 26 OOO emberból JOOO tartozott a 
kasds népfölke16k közé. 

Kossuth Lajos okt. 28-án hajnalban adott jelt a támadJ.sra. 
A magyar sereg előhad.a, Görgey vezetésével elszint harci 
kedvvel lépte át a magyar határt. Nyomában megindult a 
derékhad is. A sereg óvatosan nyomult előre az osznik véd6-
vonalak felé. Másnap este csapataink a Schwech.at körüli 
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do1nbokon szálltak táborba. Windischgr:ir7. h:uravonta clő

őrscir, s félrehúzódva várt a földsáncokban. Okt. 30-ira 
virradóra J 1uagyar sereg leereszkcdcrt a 111agaslatokról, s 
kezdetét vette a viadal. A t:í1nadásr Manswörthnél a jobb-
szárny indította cl. Hirtelen kivált a dandárból 2000 honvéd, 
s Guyon Richárd vezetésével szuronyrohan11nal tört az ellen-
ségre. A 1nagyarok h:unarosan bevcrckcdték 1nagukat a faluba. 
Kemény utcai harcban az elk·nség a házakban torlaszoha cl 
1uagát. A honvédcS.'.lpat fergetegként söpiirt végig a falun. 
Reggel 9-rc kitűzték a tcmplo1ntoronyra a 1nagyar lobogót. 
Guyonék a rncgfutamodott ellenség után nyornnlnak. Ekkor 
Görgey dandára szétszórja a Schwcchatnál tanyázó grá115.toso-
kat. Windischgratz 10 OOO vasas nérnctct indít clkntá1nadásra 
a rnagyar balsz:ín1yon. Ütep;cink azonban visszaszorftják a 
timadókat. Délután 2 órakor 1nár nlindcniitt győztesen lobog-
nak a rnagyar zászlók. Ekkor a koniárorni kaszások egy közé-
jiik cs.1pl)dó ágyl1golyótól 111cgriadva futásnak erednek. Az 
egész jobbszárny 1neg.zavarodik, n1aga a fl)vezér is pánikba 
esik, s általános visszavonulást rendel cl. A cs.1patok riadt.111 
hátcilnak, s 1nirc leszáll az est, szinte intakt hadseregünk is1nét 
1nagyar földre vonul vissza. 

7 <ri111i11aliler - kriminálisan; bún szán1ba 111enóen 
9 Kossuth L1jos javaslatára :iz országgyűlés Irinyi Józsefet 

D~csbc küldte, hogy az osztrák birodaln1i p;yülésnck fel-
:i..iinlia a n1agyar hadsereg katonai segítségét. Ez a habozó 
testület azonban a városi tanácshoz utasftotta a ntagyar követet. 
A nép forradalnli lclkescdésétól 1nq~szeppcnt városi tanácsno-
kok viszont a birod.alnti gyűléstől várt.ik a kezdeményezést. 
Kossuth, aki mint szemlélő részt vert a schwcchati CS.'.lt:Íban, az 
izgalon1tól lázas betegen érkezett Pozsonyba és innen tud6sf-
tott2 a magyar képviselóházat a történtekról. „Azon cél - frta 
a többi között - , hogy Bécset az ostrom al61 fcbnentsük, 
egyedül azért ncn1 sikerült, nicrt Décs részéről scn1n1i közrc-
munkilással ne1n találkoztunk." 
A bécsiek kitörése valóban clmar:ldt, s Windischgr:itz bevonult 
a császárvárosba. 

9 Csernátoni Lajos szemtanúként szamol be a vereségről (A 
stl1wt'chJti ütközet. MT 1848. nov. 2. 198. sz. 795-96.) 

12 Hasonló gondolatokat fejteget Horárik (Mii féltek? kicsi 
hitüek. MT 1848. nov. J. 199. sz. 801.) 

Is Antaeus - Antaiosz, Poszcidonnak, a tenger istenének és 



So~ 

Gaiának, a föld istenn6j.!nek a fia. Legyőzhetetlen volt mind-
addig, mlg anyjával, a földdel érintkezett. Héraklén a levegőbe 
emelte ~ úgy fojtotta meg. 

30 et quod desinit in „um" - és ami „um" -mai végződik 
47 Franz Stauduar Fcrdinaod Roseanuval együtt alapftotta és 

szerkesztette 1826-ban a Luna Agramer e. hírlapot. E német 
nyelvű zágrábi napilap neve 183o-ban Luna Agramer Politischc 
Zeirungra, majd 1848-ban Agramcr Zcituogn. változott. 
Stauduar Wltólag az osztrák kormány besúgója volt. Új~gját 
- amely nagyrészt az osztril: Ocstem:ichischcr Bcobachtcn 
másolta - konzervadv, Habsburg-barit szellemben szer-
kesztette. 
Az osztrik szerkeszt6nek mint „kollégioak:'" válaszol Jókai, s 
ezzel mintegy felfedi a név nélkül megjelent közlemény 
szcrz6jét. · 

se ""1tnit1 - üteg 
6o Rlptlsi ezredes - Répássy Mih.lly (1798-1849) 1848-ban 

6magy a 6-os námú Württemberg hwzárczredbcn, s ezredével 
a magyar ügyhöz csatlakozott. Részt vett a Jellasics elleni őszi 
hadjiratban. Ezredes, majd huszárezred parancsnoka lett. 
A schwechati csatában Kossuth Lajos szerint a magyar hadsereg 
megmentője volt. Decemberben t.lbomok s Perczel hadsere-
géhez csatlakozik. A Közép-Tiszánál fedezi a kormány menekü-
lését. A kápolnai csata utio a hadügyminisztériumba kerül. s 
kinevezik a magyar hadsereg főfelügyel5jénck. Mij. 8-án 
ideiglenesen a hadügyminisztérium vezetését is átvette. Júl. 
Jo-án Szegeden kolerában meghalt. 
Répissy ezredes hősiességét a csatában helyszfni tud6slt6ként 
résztvevö Csernátoni Lajos is kiemeli (i. m. 796.) 
Répássy Mihály a schwechati ütközetben a balszárnyat vezé-
nyelte, visszaverte az ellenség cimadísát. és a .... -iss:zavonulásnál 
példamutatóan töltötte be az utóvéd szerepét. 

6r r~emmt - regiment; ezred 
escadron - lovas sú:zad 1 

79 h.dsdg - kaszás népfelkelők 
A kaszások idó előtti és nagy :zavart clóidézó mcgfutamoclisiról 
r6zletescn sz:5.mol be Csernátoni Lajos (i. m. 796.) 

81 Jókai nem egészen méltányosan gúnyolódik a komáromi 
kaszásokkal, amiért a schwechati ütközetben megszaladtak. 
Ennek oka az lehet, hogy Kossuth Lajos az okt. JO-i besúmoló-
jában egyedül őket marasztalja el. Az is kétségtelen azonban, 
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Sor: 
hogy Csányi Usz16 nov. 1-i jelentése szerint Gy5r, Hont és 
Gömör megye nemzetőrei, sőt a honvédzászl6aljjá szerveződött 
vo1t porosz herceg sorezred is megfutamodott. Görgey Arthur 
pedig egyenesen a gömörieknek tulajdonftja a szabdásban az 
els6ségcr. 

86 Guyon Richárd (1812-1856) - tábornok. 1848-ban mint az 
osztr.ik hadsereg Magyaronzigon tartózkodó kvietilt főhad· 
nagya állt egy honvédzászlóalj élére. Mindenütt kil:llnt hó~<> 
magatanásával. 1849 udn Törökorsúgba menekült. 

87 CírcumJedm'nl te - körülvevének téged (ti. a halil gyötrel-
mei). A circum dederunt n1e (körülvcvénck engem) kezd. 
k.atolikw temetési ének mintájira Jrta J6kai. 
Kossuth Lajos nov. 1-én Pozsonyból kiadott rendeletével indJ-
totta Guyont 8000 emberével Sim.uni~ ellen, aki mú Nagy-
szombatnál állomásozott, és a jelentések szerint Pozsony e1fog-
lalásira készült. Kossuth egyúttal utasftotta Lipótvár parancs-
nokát is, hogy a vár őrzésére szükséges erót lesz.imltva az 
összes cmbcn!vel tirnadja h:ltba Simllll.Ífot. Jeszenák Jinos 
nyitrai kormánybiztosnak ugyancsak meghagyta, hogy nép-
felke1éssc1 induljon Simunit! ellen. A drcumdcdcrunt erre 
vonatkozik. 

94 A debreceniek hősiessége és a békésiek gyávad.ga az okt. 22-Í 
aradi csat5.roz.isok.ban mutatkozott meg. 
Szarka József okt. 27-i levelében szimol be a Maros melléki 
t:!bor gy6zelmcir51, közte a debreceniek haditetteiról. „Ez.. 
el6tt öt hétte1 300-00 felüli önk6ntes ncmzctar csapat indult ki 
Aradn. Turics és Varga kapitin}'Siguk alatt. És ezekről Máriássi 
oeh:lny nap múlva, - miutin a várból tijok záporként omló 
kartla és bombák közt rettenthetetlenül álltak meg, - azt ir:i 
hozz.i, hogy ,De b re ee n büszke lehet fi a i ra'." 
(MT 1848. nov. 1. 197. sz. 792.) 
R6zletesen lelrja Szarka az okt. 11-18 közötti hadmozdula-
tokat és előaatározásoka~ majd a „képtelen elszánts4ggal" 
harcoló ul:biwok megütkö~t a mieinkkel: „A csata rcttc:oe-
tcs vo1t. Ember ember ellen vivott. A aata elején csapataink a 
faluig huzodtak vissza. Itt a csata iszonyuan ujult meg ... 

Negyedfél óroi harc utin az uhlinok tökéletesen megveret-
tek, s a legnagyobb rendetleruégbcn vágtattak vissza Szent-
Mikl6s felé." (Uo. 793.) 

Ezutin megbélyegzi s„rka a menekill6 békésieket, majd 
lgy folytatja: „A. aata diaósége egyedül a JOO debm:eni 



Sor: 
,vercspintlikisokat' illeti. Ezek ugy vivtak, mint barlangjok-
ban veszett ebek .S.Ital megtámadt oroszl:ánok. Volt 17 éves fiu, 
ki két uhlánt s két lovat egy más után ölt le. Volt, ki, midőn 
fegyvere töltetlen .volt, egy paclnyi pisztolly:.il lőtte le ellenét. 
Volt, ki a lelőtt ló által eltemetett uhlánnak fejét, saját kardjával 
vágta szét. Tüzéreink felségesen lőttek. 

A csatának az eredménye ~zünkről a legszebb győzelem, 
s az, hogy a gyakorlatlan nemzetőr rendes katonasággal szem-
ben is dicsőséggel tartotta meg a harctért. Az uhlinok, maga 
Blombcrg is, Temesvirra futottak. Veszteségünk nagy, 6 
halott a vercspintlikisok közül és s sebesült. Az uhlanok közül 
92 halott és nehezen sebesült maradt a harctéren. 

A békésiek a leggyalázatosabban viselték magokat. Hallatlan 
gyalázat győzelem, tökéletes győzelem után elfutni, gyaláza-
tosan haza haladni! ez letörölheteden bélyeg." (Uo. 793.) 

14 GOrgeyArthur (1818-1916)- tcstór volt Bécsben, majd főhad
nagy lett a 12. N.idor hus:d.rezrcdbcn. 184s-bcn lemondott 
rangjiról s J évig Prágában kémiai tanulmányokat folytatott. 
1848-ban honv&lsdzadomak nevezik ki Gyórbc. Augwztus-
ban 6magy s a Tis:d.n-innen.i nem.zct6rök vezére lesz. Szeptem-
berben a Csepel szigeten fedezi a fónrost Jellasics ellen. L6rév 
községben hadblnlsig elé álUttatta a hazaáruló Zichy Ödönt. 
Perczel M6r parancsnokd.ga alatt részt vesz az ozorai győzelem
ben, s Kossuth Lajos ezred~ nevezte ki. A schwcchati aata 
után Móga Jáno• lemondott a fővezén.!gr61, s Kossuth okt. )l-
én Görgeyt kinevezte tibomokki s a Pozsony körül gyülekezS 
hadak fővezérévé. Decemberben csata nélkül vonul vissa 
Windischgriitz elől Győrből, • Báboln:lnál csarát veszt. A fő
várost feladj:l.I:, Görgey a felvidékre vonul vissza. Jan. s-61 
kiadja a Váci Kiálrványt. Februárban Görgey csapadt az 
Onzigos Honvédelmi Bizottminy Dembinszky parancsnok-
siga ali helyezi. Mirc.-ban moir Görgey az ideiglenes f6vezér, 
s irányltja a dicsőséges tavaszi hadjáratk 
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KESERÜ HANGOK 

M: 1. Ék 1848. nov. 12. 20. sz. 6o9-10.; aWratlao.ul. 
>. FAIM 68-69. 
J. HhM 6. k. 49-so. 

Részi. :1. ,, I9l7· 446. 
2. itK I9l7· 4J8. 

Sor: 
SZÖVEGVÁLTOZATOK 

A dm alatt a FAIM-ban a cikk megjelenésének a dfauna 
olvasható: (1848. nov. 12.) 

1 A a.úzdr kirugta maga alul a tr6nust. 
A c5'sz4r Mlomra IOvette birodalmi /óv4rosát. 
A cs4szár aláirta vlgpwztulása klletlt. 

* 
Véres hajdankor, mellynek rélneseményei d mesevilággtJI 

lwtárosok, mutoss fel tgy plldát, melly e királyi 8rilltslghez 
hosonlaJos ltgym I 

HldJ <18 nlr6it/41, a pogány h6dit6kot, kik emberáldozatot vittek 
hmlisteneik vhes obdrdta, Timurl, Dsingiszkánt, Caligulát, Helio-
gobalust. 

Mellyik tett 8rültslgébm ahaz hasonló borzctlmakat, minőket e 
gyönge fejil ember cselekszik? 

Mire tartogdlja mlg 81 a sors{ Lelke már fllig halva van, n1ire 
kell neki tovább llzengmi tr6n és ravatal köztl 

Annyira elszaporodott~ már tJ földön az e1nberi faj, hogy e 
koroncfs döghaldlt keltett red bocsátani l 

Vagy uj iddket kezdünk-e llt1i: hol villÍgharc tdmad d kerek 
földön j6k és g1>noszok IWzt, hogy eldüljön végre: Istené-e. vagy 
ördögé a vilJg? -

A mtllyik meggy8zetik. meghal. Is szdn1dra nincs föltdinadds többé. 

* 
Annyi ember (FAIM: Annyi ember) 

J l rabszolgasággal. 
Mindenki fJjdalmJJI, nyomort, a sorsnak dtkait fogja magával 



ide 11.oznl, aak eRr nyomort, aak egy dtltot.nem, - a kirdly 
tiszteletét. Őt dtkozni fogjdk és boldogok lesznek. (FAIM: 
nbszolgasiggal.) 

J8 a Kaukazus (FAIM: a Kauka.rus) 
39 szabadsdgcszm& (FAIM: szabad eszm&) 
41 sem rabszolga (FAIM: sem szolga) 
42 szabadsig Jénmdleme, (FAIM: szabadsig Jénmaleine,) 
4S halt meg (Ék: holt meg) · 

hanem feldmadott! (FAIM: hanem földmadottl) 
s1 ttent földedre (FAIM: szént földekre) 
52 hoz s szivében (FAIM: hoz szivében) 
s8 hiromszinei alá (FAIM: hiromszine al4) 
62 itt jőnek össze (FAIM: itt j°"?ek össze) 

TÁRGYI MAGYAR.Az.ATOK 
Szekeres Uszl6 szerint Jókai a K<"srrU hangok e. „k~tségbecsctt 
hangú kifüvinyban legélesebben bélyegzi meg V. Ferdinindot, 
s egyértelmden m ki a szabadsigharcosok mellett. Az értekezés 
nyitinyán fokoWcló lcndüledl jdtosz ömlik szét .•. A szub-
jektlv felkiMds szerkezeti keretet feloldó jdtosza, a szuperlatl-
vuszba rögtönziStt, egymisba torkoll6 reflexiók, a vilaszt 
magukban hordozó ldmélctleo kérdések a polgárháborútól 
irtózó fró felfokozott szeovedélyéoek és 6szio~ek bizo-
nyfrékai. Nem aoda, ha 1875-ben épp a hangulat alapjb 
képez6 kczd6 szakasz mell6zésévcl csonldtja meg az érteke-
zést." ~· 19'7- 446.) . 

1 Err61 a témáról lr az MT has:lbjain Béai Ged6 ( Sztrkeszt6 / 
1848. nov. 11. 206. sz. 830.; Vö.: Szatmiri Károly: Buda, 
october 26. KossH 1848. okt. 27. 102. sz. 453.; Tomor Ferenc: 
Köztdrsas4gi levelek. IT. MT 1848. okt. JO. 19s. sz. 78s.; Bel4r 
Géza: Andalgds. MT 1848. nov. 2. 198. sz. 798.) 

2 A halomra lövetés Bécs okt. 31-én beftjez&lött ostromlla 
vonatkozik. 

2 Nov. 8-4n lrja Pálfi Albert: „Bécsb61 a hirelr még ma is csak 
átszivárgás utjiln jönnek hozzilnk. 

A birodalmi v!ros tekintete rettent6. A rombolis szelleme 
ÜIÖtte ott fel s:ltorát. Vadsig, kegyetleoség s legnemtelenebb 
bosszu dul mindenfelé. .:.. 

Halottak .!s sebesültek száma ezerekre megyen, nina embei, 
ki baráti't, rokonát, ismer&ét ne sira!llá." (MT 203. sz. 81s.; 
Vö.:\ . . 



Sor: 
Radicilis (Dobsa Lajos): Habsburgok politikája. MT 1848. nov. 
8. 203. sz. 817-18.) 

8 Timur vagy Timur-Lenk (1 Sánta Timur) vagy Tamerlan 
(1336-1405) 1369-től mongol uralkodó, v.!reskezú hódltó. 
SZ<!tdarabolta Perzsiát, az ellenálló városokat borzalmas kegyet-
lens<!ggel verte le. lszpahánban 70 ooo koponyából rakatott 
piramist. India megrohanisa után Delhiben 100 ooo loglyot 
gyilkoltatott le. 

9 Heliogabalus (vagy Elagabalw) - Variw Avitw Bassiannus a 
családi neve - rórnai császár (218-222). Féktelen kiesapongá-
sokkal járó „istentisztelete" még katon!iban is undort keltett. 
Gyilkosság Udozata lett. 

I I Az onzágos sérelmeket hlvcn felsorolja a Honvédelmi Bizott-
mány Ivánka ezredes ~Utal Windischgr3tznek küldött ultimá-
tuma. (MT 1848. nov. 1. 195. sz. 793-94. Vö.: ZabúlckJó-
zscf: Minelt az a monarchia?! M.T 1848. nov. 13. 207. sz. 833.) 

13 Jókai C'ZÚttal is V. Ferdinánd gyengcclméjG~gcfrc céloz. 
Csernátoni Lajos a következőképp gúnyolódik a „halott lelkű" 
kir.Ulyal: „T el e g rap h i tud o s i t ás 0 1mützbó1. 
Ő felsége nagyon rosszul érzi magát, bár fejét mindenféle 

jóval tele beszélteti. A szülés persze mind inkább közeledik, a 
fájdalmak élesebbek! folytonos láz ül az idegeken, és az eszmé-
let teljesen veszve van, néha ugyan ugy tetszik, mintha a 
felqes beteg eszére térne, mi már magában is lehetetlen." 
(MT 1848. nov. 10. 205. sz. 829.) 
Az MT okt. 28-i híradása szerint Borsodban fgy imídkozott 
egy pap: „Isten hallgasd meg kérésünket és tellyesitsd azt 
mindenhatóságoddal, engedd, hogy szegény királyunk Ferdi-
nand, ki mind ön magunk, tnind szegény hazánk terhére 
van, könnyen és szerencsésen kimulhasson." (194. sz. 781.) 
Dani József is keményen tá.1nadja a Legyünk férfiak! e. cikkében 
a „koronis tehetetlenséget". (MT 1848. nov. 20. 213. sz. 856.) 

56 Az itt előbukkanó kérdéssel számos cikkben foglalkoznak a 
korabeli lapok. (Pl. Zsarnay Imre: Lengyel ÜJIY· KossH 1848. 
nov. 10. 114. sz. 503.; F811árosiujJonsJKok. KossH 1848. nov. 17. 
120. sz. 528.; Szatmári I«roly: 'Fővárosi ujdonságolt. KossH 

· 1848. nov. 7. II. sz. 492.; Dani Jó2SCf: Vigytiztunk! KossH 
1848. dec. 3. 134. sz. 583.) 

· 51 A KossH hasábjain olvashatjuk: „A lengyel .!s tiroli önkéntesek 
közbámul:is tárgyai. Az utcák népe nem gy6z velük betelni. 
A lengyeleknek fehér attilájok van egyszerü vörös zsinórzattal, 



'°'' fejükön négyszöglerii vörös sapka fehér vagy fekete prémmel. 
A tiroli vacliszcsapat tagjait iöldgall&u S!ürke kab:ltjuk, 
töl~ralak.u hossm kalapjuk fölbokrét:lzva. s a mellette levő 
vörös toll teszi feltüaók.ké." (F6vdrosi ujdonságok. 1848. nov. 1. 
1o6.; Kéry Gyula i. m. 6o1 .) 
A KossH frja a Fővárosi Ujdonsdgok e. rov;;i,tában: „A lengyel és 
tyroli önkénytesek még mindig közbimulis drgyai j az utclk 
népe nem győz velök betelni. A lengyeleknek fehér attil:ljok 
van, egyszerlí veres zsinónattal, fcjökön négyszöglctü vörös 
sapka, fehér vagy fekete prémmel. A tyrol vaclisi csapat 
tagjait, zöldgallérú ·szürke kankójuk, tölcsúalakú hosszú 
kalapjok fölbokréti.zva, s a mellette leng5 veres toll, teszi 
feltünókké." (1848. nov. 1. 473.) 

62 

A FORRADALMAK MBTEMPSYCHOSISA 

407-08. 

M: 1. Ék 1848. nov. 12. 20. sz. 610-11.; Jókai Mór aWdssal. 
2. FAIM 70-71. 
J. HhM 6. k. s•-s>. 

Részt.: lt 1957. 448. 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
So.: 

2 több mint (Ék: s több mint)' 
egy milliárd (FAIM: egy milliard) 

4 ugyanazon (FAIM: ugyanazok a) 
S Egy festett (FAIM: Egy tr6nba festett) 
6 ember, SdlyrdjtJ minden felségi eszmének, környezetének (FAIM: 

ember, környezetének) 
8 Ferdinand (FAIM: Ferdinánd - E• a v:lltozat a későbbiekben 

több fabcn ismétlődik.) 
>S a p:lrizsi (FAIM: a p:lrui) 
28 ugyan azt cselekvé (FAIM: ugyanazt lel/e) 
40 kescrü könny! (FAIM: keserü köny!) 
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So<: 
TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

Szekeres Uszló szerint „A befejező sorok fejezik ki a cikk 
lényegét, s a kirilyellenes ttszek a végső tanuls4got kffi:ltik el6. 
Kétsigtelcn, hogy Jókai eddigi királyellenes cikkeinek is volt 
számonkéró jellege és felel&s.!gre ébreszt6 fze. A király leg-
nagyobb bűne eddig is a véres belháború kirobbantása volt, de 
itt tiikröz6dik első fzben, hogy a felel6SS<!grevonástól a hang-
súly a felelóssigre ébreszo!sre tolódik. Ez a kirilyriasztis már 
mag:1ban hordozza azt a lehetőséget is, hogy a vl!rontls elkerü-
lése érdekében, - ha arra alkalom klnilkozik - kész minden 
eszközzel megakaclilyozni a hareot. Még viligosabban fogal-
mazódik meg ez az elvi állásfoglalás ,A Pesti Hir lap programm-
ja' e. cikkében." (lt 1957. 448.) 

3 Hasonló gondolatokat fejteget a· KossH-nak nov. 19-i vezér-
cikke. (122. sz. 535.; Vö.: -tm-: Ismlt egy jezsuit11. KossH 
1848. nov. 21. 123. sz. 539.) 

IS Mirab.au, Honoré Gabriel Rigneti M. grófja (1749- I79I) -
francia illamférfi, a francia forradalom kezdeti idószalciban a 
nemzetgyűlés egyik ve:zc!re, de az udvar erkölcsi és anyagi 
lekötelezettje. 

I 8 Futhslied - tókadal, a bécsi aulisdk forradalmi gúnydala. 
A kószlva cmb<r fiai e. regényben Windischgrirz tlbomokot 
gúnyoldk vele az egyetemisdk. (JKK 2. k. 192.) 

19 víve la nalion I - éljen a nemzet! 
20 Foullon, Josrph Frllnf"is bdrJ (I7I7- 1789) - kegyetlen és 

kapzsi hadbiztos és hadi fófelügyel6, XVI. Lajos pénzügy-
minisztere. A feldühödött nép lllmpavasra akasztotta. 

22 Vastrilles - Pirizstól 16 km-re fek.va vúos, ma a nagy Pirizs pe-
rem városa. 1672 és 1789 között a francia kirilyok lakóhelye volt. 

29 Orl<ans herc<g - Lajos Fülöp J6D<f (1747- 1793). 1789-ben 
berilasztják a nemutgylllésbe, később belép az Egyenló,qi 
Clubba s felves7i az Eplib! nevet. XVI. Lajos halilira szava-
zott, dc a forradalmi törvényszék 1793. nov. ]-'n halilra 
ftélte, mert a királyágr.i tört. 
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CHARJVARI 

[1848. nov. 12.) 408-22. 

M: Ék 1848. nov. 12. 20. sz. 629-36. 
R6zl.:i. FAIM 207-08., 212. (9., 16. sz.) 

2. HhM 6. k. 236., 244-4s., 2s2. (4., 9., 16. sz.) 
3.Jóbi Mór: Ir6i tUckip<k. 273-74. (16. sz.) 
4. lt l9S7· 439-40. (2. sz.) 
s. ltK l9S7· 423., 431. (2-3. sz.) 
6. A k3szlvd ember fiai 1. k. JKK so1. (3. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

n9 olvassa fel nekik (FAIM: olvassa el nekik) 
128 amoRyan, adta veue, (FAlM: amolyan adta sztdte vette) 
129 itt hijjába a (FAIM: itt hijába a) 
130 takarodik mingy.lrt (FAIM: takarodj& mindjárt) 

amarra tcrringette." (FAIM: amarra teringette.") 
lJS hát kend mlg azt (FAIM: hát mlg kend azt) 
221 Ne1nzeti szinházunknak ismét ünnepe volt. Szigligeti ltgujobb 

Jrámájt1 adnlott 
11. Rák6czy (FAIM: II. Rákóczy) 

227 igaz a jelenben. (FAIM: igaz a jelenhez.) 
229 jhsuiták által (FAIM: jezsuiták által) 

jhsuitinak ncvclteték: (F AIM: je"ZSuidnak ncvelteték) 
244 ha kipisszegték volna (FAIM: ha kipiszcgték volna) 
245 ezt a mondást (FAlM: azt a monclist) 
254 végre mikor (FAIM: végre midőn) 

Rákóczi induló (FAIM: Rákóczyi induló) 
2ss mintha mindrgyik szívének (FAIM: mintha mindenkisz.ivének) 
2S8 bp ls fegyverét (FAIM: bp s fegyverét) 
3o6 hog város (Ék: kogy város -sh.-) 

TÁRGYIMAGYAll.AZATOK 

I A kolozsvári statáriális biróság okt. 12-én ítélkezett három, 
az okt. 10-i baréi csata alkalmával elfogott román agitátos 
felett, és közülük. a közhangulat nyomására kett6t Alcxandru, 
Bltriteanu tanárt, a Román Nemzeti Komité tagját és 
vezetőségi prcfektet, valamint Vasi.le Simonis tribunt okt. 13-in 



86o 

"°'' felakasztatta. Ambrosiu Turcu vádlottat azonban felmentette. 
A hannadik személy, akinek kivégzését számos magyar lapok 
- közte az Ék - tévesen köti Kolozsvárhoz: Vasile Pop 
marosszéki tribun, akit okt. 12-én a marosvhárhelyi statári.ilis 
blrósig ítélt bitó általi halálra néplázltis miatt. 

l I requiem aetemam - gyiszszcrtartás. Nevét a katolikus cgyhb 
temetési énekének e soclr61 kapta: Requiem aetemam, dona 
ei, Domine (Adj uram örök nyugodalmat neki). 
Olmützbcn valóban tartottak Latour emlékére gyászisten-
tiszteletet. 

13 Az Emllkek a szabaáságharclWI e. visszaemlékezésében azt írja 
Jókai, hogy 1848 6szénjút először a csisúrvárosban. E cikkben 
valószfnúleg a kontraszt kedvéért tesz említést a város két 
arcáról s elsó ízben csak „lelki szemeivel" láthatta Bécset. 
Az 6sszel látottak lclrása, lényegét tekintve a cikkben és a 

.memoárban is azonos (HkM 5. k. 17-18.) 
29 Palm)'Td - Palmira a pálmák városa az Eu&atcsz mellett, az 

6kori vúost a hagyomúiy szerint még Salamon kiclly alapí-
totta egy oázison a megpihenö karavin.ok részére. Sokat 
szenvedett a r6mai-parthus h:5.borúk idején, dc mint kereske-
delmi központ hamarosan fclvirigzott. A III. súzadban 
Zcnobia királynő vezetés6vel hatalma tetópontjin Aurelianus 
cs:5.szár lerombolta, s az ekkori ostromot m:5.r nem tudta ki-
heverni. Az6ta egyre hanyatlott. Ma Tedrum nevú ar.ib 
városka áll a helyén. 

30 Athena - Athen:ae, Attika, félsziget Görögország középs6 
részén. Az 6korban görög tartom:5.ny volt. 

35 Szathm:5.ry K:5.roly a következő szavakkal kezdi a KossH nov. 
9-i vezércikkét: „A s:zabadso{g egyik er5s rira romba dőlt! 

A császári fóv:5.ros, melly muzeuma és kincsd.ra volt Austri:5.„ 
nak, ,jó királyunk legkegyelmesebb par.incsihól' szét van 
dúlva. S a büszke Bécs fényes palotJi most halomban hevernek, 
a gy6zelmes zsamoksig lábai cl6tt." (113. sz. 499.) 
A csiszári palota felgyújrásit cmlft6 Jókai Bécs ostromára utal. 

5 I A király ors~gj:5.risa arra vonatkozik, hogy a német illamok 
elutasltották a Habsburg~szárdg eszméjét, a magyarok több 
ízben hlvták a királyt Budára, a királyhoz számos szlov:ik 
nyelvíl követelést juttatak el. 

S8 Poslovmski - (Beszél ön) szlov:ikul! 
7z A fcakcfr.ikk sz6val az osztrák hadsereg egyenruhájára céloz 

Jókai. 



Sor. 
91 dlltmtitoz - el6l~p, avandzsil 
97 Kasper - vsz. Kasper Guszd.v vasúti fé5mmiök 

mlgnJI - kiutal · 
102 T ..• i ÁdJm - Teleki Aclim 
145 Mult vasJmap - nov. s-én 

tyrol szabadcsttpol- - 1848 novembettbeu alakult vadllzcsapat. 
A tiroli2k - akik kfut tiroli ercdetll valójában csak nl!hmy 
akadt - m:&r 1848 novembcr&cn, a nyugati határon meg-
megújuló csatiroúsokban kitüntették magukat. Parancsnokul. 
egy volt cshz.lri tiszt, Vitalis Söll 6magy volt, akit 1849 
januirjoiban Windiscbgritz elfogott !!s agyonlövetctt. 

148 grJf Csekonics ]Jnosni - szül. Lipthay Leona bárón6 hazafiu 
magatartása miatt 1849 6szén az Újépület foglya volt. 

149 Nur nobell - Csak nemesen! 
153 Sp~sitzt! nstm Rangts - elsórcndfi drtszék 

l..Ateinn - értelmiségi ember 
154 lpiders - nyánpolgirok, szatócsok 
157 Dobsa ujos (1824-1902) - ügyvéd és lró. 1848 nyar.ln tfr 

haza Franciaorsúgb61. Csanád és Csongrád megyében hadlel-
szerclHi konnánybiztos, majd szabadcsapat parananok lesz. 
Hat hónapig volt az Újépület foglya. 

180 Mikor Fcrdinind Windischgritzct az olaszorsdgi csapatok 
kivételével az összes birodalmi hadcró fóparancsnok!voi nevezte 
ki, azt az utasftist adta neki, hogy fojtson el a birodalomban 
minden 1Wd4ist. 

182 A közvc9.emfuy abban reménykedett, hogy az 6sz bdlltával 
megromló terepviszonyok miatt az cllcnlorndalom a tavasz 
előtt nem kock4iztatja meg az inváziót. 

188 A Közlöny hasábjain jelentek meg a kövctkczó sorok: ,,Bécs 
városa er6s bombáztat.ás és némi ellentállás után Windischgriitz 
altibomagynak föltétlenül meghódol. Az alkudozások már 
három nap el6tt megkezdődtek, de a magyarok érkezésének 
hin!re félbeszakadtak. Windischgrlitz a bécsi fölkcl6k közül, 
f6leg irókat, kivégeztet." (151., 153.; Kéry Gyula i.m. 509.) 
Nov. 204n frja az MT: „Bécsben a kivégcztetésck folyton 
folynak. A Wicner Zt. alig gyé§zi közleni· az efféle jelentése-
ket. 

Az egyetemi ifjuság ki van irtva, el van pusztitva. Nincs 
család, melly "V3lamellyik smetetjét ne gyászolná. Az aula, 
az onzág vagyonosabb s lcgmüvcltebb oszdilyinak. ifjusága, 
a haza reménye, ama bátor és merész testület, melly az ausztriai 
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népek alkotminyos szabads4ga mellett elsőként lépett fel, meg 
van scmmisitvel" (213. IZo 855.) 
Windischgritz Bécs bevétele utln számos újságlrót letartózta-
tott, majd kivégeztetett. mert·közülük az októberi fomdalom 
idején sokan ragjai .voltak a bécsi Dcmokratikw Szcrvolt 
Bizocmpnak, amely a forradalom legradikálisabb testülete 
volt. Lefogatta többek köztJuliw Brecher (18o3- 1848) zcno-
kritikwt, Hermann Jcllinck (1822-1848) lrót és szerkcszt6t, 
s nov. 23-in agyonlövette 6kct. CaesarWenzel M.eumhaw:r 
(18n- 1848),aki okt. 13-tól a bécsi nemzet5nég f5parancsnoki 
tiszb!t töltötte be, eredetileg ugyancsak újsigfró volt. Öt nov. 
16-in végeztette ki Windischgritz. 

224 Szigligeti Ede mndarabját 1848. nov. 6-ón, 7-éo, 8-4o és 
n-éo adták elő a Nemzeti Szlnházban. Hasonló hangnemben 
lr a darabról Suthnúry Károly (P8vdrosi ujsdgok. KossH 
1848. nov. 7. 111. sz. 492.) 

265 Túloz Jókai, amikor a nagyszombati győzelemről ad hln. 
Simwll~. aki észrevette, hogy bekerítés veszélye fenyegeti 
(L. JKK ... ), nem várta be, hogy az ellene küldött seregek 
egyesüljenek, hanem katonáival visszaindult az ország határára, 
a Morva folyó felé. Utócsapatát nov. 4-én Guyon Richárd 
a Pozsony megyei Nádasnil mcgtimadta ugyan, de ezzel 
csak azt érte el, hogy az ellenség gyorsabb ütemben kelt it 
a folyón Morvaországba. Val6jiban tehit mivel magyar 
tervek szerint a cél Simunii! bckerltése volt, a hadmúvelctek 
nem jelentettek gyózelmet, hanem kudarcot eredményeztek, 
mert az ellenséges sereg kisiklott a csapclib61. Kossuth Lajos 
kcserún jelentette az On:zigos Honvédelmi Bizottmánynak 
nov. 5-én: „Guyon ezredes ... , kinek annyi er6t adtam. 
hogy megehette volna az ellenséget, marsch közben bibit hiba 
után köve e el s az ellenség megszökik.'" (Vö.: Barta István: 
Kossuth 1848-49-ben 3/1. k. Bp. 1952. Jl4.) 
Urban megveréséról is pontatlanul fr J6kai. Tulajdonképpen a 
szakillasi és a kolt6ka1:2lini csatá.rozis eseményeiről tesz emlf~t. 
Anastasiu Mot Dlmbul a II. sz. (naszódi) román harárőrezrcd 
18.p-bcn nyugalmazott hadnagya, aki 1848 6szén f6hadnagyi 
rangban Urban egyik alvezére lett, núntcgy 4-5000 észak.-
erdélyi román lclkelővel és határőrrel nov. ~ a K6vár 
vidékén lév5 Szakállasn:ll megtámadta Katona Miklós 6magy 
honvédckból és Szatmár megyei önkéntesekből álló táborát, 
amely Nagybányáról indult a %Cndül5k ellen. A magyarok 



Sor: 
a tim.adókat visszavonulásra kényszerítették, sót Katalin-
falvio.:U támadásba mentek át, a román dbort messzire sza-
lasztotolk, és az akció eredményeképpen 52 lázadó román 
helységet sikerült lefegyverezni. 

268 Jókai okt. 2~n még csak kilenc oldali megtimadásról lr. 
(JKK J8J.) Ennyir61 s:Wnol be A kószlvQ ember fiai e. 
regényében is. (JKK 2. k. 5.) 

27r Petar Biga (1811-1879) - 1848 első felében a 9. sz. szlav6niai 
határőrezred hadnagya volt, majd obsittal kilépett 4!s őrnagyi 
r:anggal a szerb felkelők seregében tiszt lett. 1848. aug. 18-án 
vette át a szenttamis.i szerb tábor par.manoksá~t, c!s nevéhez 
fűződik a magyar sereg oiltal aug. 19-én, majd szept. 21-én. a tá-
bor ellen kezdett eloó é< misodik ostrom meghiúsltlsa. I 849 
januárjában K.arlov:ic térpar.mcsnoka, jan. 30-t6l meghatal-
mazott biztos lett, és ismételten fellépett a szerb lizad6k 
pwztltlsai és kegyetlenkedé<ei ellen. 

2n A júl. u-én megajánlott 200 ooo újonc ki:UUtás érdekében 
a képviselőház aug. 19-i határozatinak irányelvei szerint Sze-
mere Bertalan aug. 29-én elrendelte a 19-23 éves férfiak 
összdrisát. Rendeletét a nemzetgyűlés szcp. 11-én j6váhagyta 
&!s úgy döntött, hogy a törvényhat6Ygok azonnal kezdjék meg 
annak az újoncmennyiségnck a killUcisát, amely 127 lélekre 
két újoncot szimlcva, lakoss;lguk arányiban esik lijuk. 

278 A pesti fegyvergyir működésének megkezdésére Kossuth Lajos 
nov. 3-án adott ki rendeletet, nov. 14-én pedig álbmi keze-
lésbe vette a gyárat. Egyúttal egy sor megye puskaműves 
mestereit Pestre rendelte. A gyirból Jgy is csak nov. 22-én 
kerültek ki az első termékek. Brezn6b:lnyin nov. 1-.in kezd-
ték meg a 15porgyirúst. Bremóbánya még augusztusban 
vállalta roo ooo szurony készítését, dc nov. s-ig még semmit 
se sz.illftott. 
A fegyvergyár hanyag munkájJt kemény hangon ítéli cl az 
MT. (1848. nov. 15. 209. sz. 839.) 
Dec. 4-én lrja Pilfi Albert: „Néhány nap Ól2 Budin egy 
ágy_ú-öntó gy.ir indult meg müködni. 

Ágyún nagy szükségünk van. A vidéki városok egyenkint 
folyamodnak a honvédelmi bizottminyhoz, mindenki csak 
igyúkról beszél." (MT 225. sz. 905.) 

287 Az MT Jrja nov. 4-én: „Pulszky Ferenc szerencsésen meg-
szabadult Bécsb61 és ma Pestre érkezett. Ö is egyike volt 
azoknak, kinek kiadatlsit Windischgriitz a bécsiekt51 kivánta. 



Scn: 
Pulszky azt a hirt hozta magival, hogy az olaszorszigi had-
seregből a magyarok cn masse (tömegestől) indulnak haza-
felé." (aoo.; Kéry Gyula i.m. 6o8.) 

296 Böhm generJI - Bem tlbomok 
Bern ]dzsef (1794-1850) - 1848 októberében a bécsi fom-
cblomban harcolt a c:sászúi csapatok ellen. Kossuth Lajos 
Erdt!ly visszafoglalásiv•I blzta meg. Legendás hősiess6ggcl 
harcolt szo!kely csapatai élén a szabadsighatt egész idején. 
Világos után Törökorszigba emigrilt. 

J 14 1830-ban részt vett Bem a galfciai forradalomban. 
320 A PH nov. 1 r-én közli a Bem generális elleni merénylet körül-

mmyeit: „Behm. genecll Pestre meg6rkczctt. István herceg 
(ez is megváltoztathatná címerét) vendéglőbe szállott. Nov. 
1o-én reggel egy 19 éves ifju lengyel bemegy hozzi. Kérdi: 
Bchm gcncrálhoz van-e szerenaém? Behm megnevezi mag.ir. 
·Arra az ifju pisztolyt vont elő s rilótt. A clbomoknak fejét 
sebú a golyó. de nem veszélyesen. Az ifju elfogatott s rögtön-
itélő szék elé állittatott. A törvényszék elött u ifju lengyel 
igen hatlrozottan lépett föl. Mondá, hogy neve K. F. Azétt 
jött ide, hogy Magyarorsúg s7.abads!gaért harcoljon. Behmct 
meg akará lőni, mert árulója a szabadsignak . . . A biró.!g 
a lengyel légióból három egyént hallgatott ki. Ezek közül 
egy állitl o nevezett tlbomok elleni vádat. Vádolák, hogy 
Béaet is az eldöntó ostrom el5tt két nappal odahagyi, miért 
ellene többen készültek. A vidlott ifju, tüzesebb vérmérsék-
letü levén, fölfogá a tervet, és sietett végrehajtani. Különben 
ez ifjat tlrsai becsületesnek vallák s jó szirmazisunak. Egyebet 
nem tudnak rá, mint hogy 1846-ban az iskolából kicsaptlk, 
mivel a forradalomban részt vett. - A törvényszék ez ügyet 
már azért sem tartá rögtönitélot alá tartoz6nak, men a vádlott 
ifju még csak 19 éves. - A közönség kitörő éljenzéssel logadá 
az ítélet kimonclid.t. - A tanuskodó lengyelek egyike azzal 
is vádolá Behmet, hogy Párisban is a portugál kir~ly zsoldjában 
állott, hol 1833-ban a lengyelek mofir egyszer ri is 16ttek." 
(Hazai mozgalmak. 211. sz. 1o6o.) Ehhez füzi Kéry a követke-
zőket: „A merényleg hire hamar elterjedt a fóvirosban. A gene-
rált ágybafektették, de a scgitségül hivott orvosok konstatlltlk, 
hogy a seb jelentéktelen, s Behmnek egy-két nap mulva már 
scmnú ba.ia sem lesz. A generálról szóló hirck rossz vén szültek 
ellene és ellcnség...6 tették a h5s hirében álló lengyel katonát. 
E hatls alatt irja u ,Életképek' a következőket:" (Ezután a 303. 



Sor. 
sorban levő 11.Annyi igciz, hogy Bem a legutolsó napokban ... " 
szavakkal kezdödó ~tói végig idézi Jókai közleményét.) 
(lú!ry Gyula i.m. 620.) (Vö.: FóvJrosi ujdonsdgok. Ko"H 
1848. nov. 11. 11s. sz. 508.) 
A merénylet az lstrin Szálloda b.dljában egy Xaver Klodziej•ki 
nevd, 19 éves lmgyel menekült követte cl. A lövl!s Ben1 
JóZ!d arát sútette meg, dc nem VCSZ&!lyescn. Kolodzicjskil 
statiriális blróság elé :illltotdk. Ez az ügyet a vádlott fiatal 
kor.lra ..Jó tekintettel rcndcs blróság elé utalta. Dec. !>-én egy 
évre ítélte a bíróság. Dec. végén, mivel Bem is meg a dec. 11-i 
budarnéri csatiban dcid<asan helytálló lengyel légió is közben-
j:lrt érte, a kormmy Kolodziejskit szabadon engedte. A mc-
táiylet előzménye az volt, hogy a Magyarom:ágon tartóz-
kodó lengyel emigr.lnsok - élükön JozeI Wisockival - éles 
agit!ciót folytattalc Bem ellen, mert - egyébként tévesen -
úgy ítélték meg, hogy Bem a lengyel emigr.lciónak még 
mindig jobboldali, arisztokratikw mmyáboz tartozik. 
Bem okt. 13-in érkezett Bécsbe, és okt. 15-től a Bécset védő 
mozgó csapatok parancsnoka, valamint a belvedcrci íőhadi
,záW., főparancsnoka lett. Okt. 28-ról 29-r< vimidó éjmk" 
sebesülten, hamis útlevéllel hagyta cl Bécset, miutin 28-án 
a vúos délelőttől tartó ostroma a császiriak számára a híres 
Csillag-barrikádnak és Bécs egy részének az elfoglalás4t ercd-
m6iycztc. 
Bem a lengyel felkelés összcomlila utin mint a lengyel tüzér-
ség főparancsnoka 1831. okt. 6-in Poroszonzágba vezette át 
1835 emberét. 
Bem József a Közlöny hasábjain nov. 14-ét1 megálolja az 
ellene felhozott vádakat. 
Nov. 19-én helyesbíti és magyar.lzza Jókai az itt megjelent 
megbélyegző véleményét. (Charivarl. J. sz. JKK. 429.) 

323 Czakó Zsigmond (1820-1847) - dr.lmalró, volt vándorszí-
nész. Nagy sikett aratott, majd hGvösen fogadott dr.Imái 
utin rejtélyes okból főbe lőtte magát. 
Czakó János lovag e. színdarabját nov. 12-én mutatta be 
a Nemzeti Sz:lnMz. 

329 Knnbty Zsigmotul (1814-1875) - 1848-ban képviselő. Egy 
ideig lelkesedik Kossuth politikájáétt. 1849-bcn azonban a 
békepátthoz csatlakozik. 
Csengery Anlal (1822- 1880) - publicista, politik.w, történeti 
és közgazdasági !ró. 1845-tól 1848 végéig szerkesztette a PH-t. 

37 Jókai: Cikkdt & ben.Cdek n. 865 



... , 
1849-bcn miniszteri lalliaos lett, s a b&epirt politikij4t 
tlmogatu. 

3S6 Cirqwt "4tio1ud ti olymplqwt - Nemzeti é• olimpiai cirkusz 
A rdcole Magyt1rországon e. spcktil.ulum rokona e humoreszk.. 

3S7 King - kirily 
364 L4 Rlvolwtion - A Forr.adalom 
366 Amor - a szerelem istene az antik. római mitológüban 
372 Te Prit1te o/ Wales - A walesi herceg 

Viaoria asszonysdg - Viktoria angol kir.llyn5 
J7S Bosco - bűvészm.cster, a ,,szenúl!nyvesz~ nagy mú.v4!szc". 

1814 után hosszú id6n 4t szerepelt Európ4ban o!s Keleten 
búv6szmutatv~yajval. 1847-hen Jókai is hln ad krakkói 
búvo!szkcdéo!r51, ill. ami!, hogy az évv~én Pozsonyban „czer-
mesterkedett". (JKK Cikkek ts btszldtk 1. k. 368., 429.; 
Eppur si mwovt 2. k. JKK 437-38.) 
Maitrmich - sz6j4ték: Mettemieh ne~b61 o!s a maitre (m„ter), 
oieht (nem) •z6b61. 

376 L4 Espagno14 - a •panyol n6 
377 King Louis - 1. Lajos bajor kirily. 

A fchoroltik Lola Montcz szcretói. 
378 ti Comp. - I• Társai 
379 Polon.oise - polooéz, lengyel nemzeti táac 
382 Clown - az angol népies szlnmúvek együgyű paruztfigurija 
383 Banqwier Bourgeois - Bankir polgir. Cél:zis Lajos Fülöp fnncia 

polg4rkir.llyra, a.kinek uralma a bankárok uralma volt. (Marx 
Károly: Osztályharcok Franciaországban) 

386 Dit Rtpwblik - A köztirsaolg 
389 visszatlrls - eél:zis lléa okt. 31-i bevételére 
390 bmgdl-ldng - benglli túz, a múlt szizadban a •zlnpadoo 

vil4gltottak vele 
392 Sofio Pincus of Habsbo11rg - Zsófia, Habsburg hcrcego6 
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CHARIVARI 

(1848. nov. 19.) 422-30. 

M: Ék 1848. II. félév 21. sz. 665-69. aWntlanul. 
Ro!szl.:i. FAIM 214-17. (1. sz.) 

866 



J7* 

2. HhM 6. k. 246-50. (1. sz.) 
J. lt 1957. 446-47. (6. sz.) 

SZÖVEGVALTOZATOK 
Sor: 

J levágtuk mind (Ék: ledguk mind -sh.-) 
6 Po.sonynil (F AIM: Pozsonynál) 

IJ egi!sz mérrlöldet (FAIM: egi!sz ml!Iföldet) 
tót ~öldet (FAIM: tó• m.!rtlöldet) 

IS w tin mondanom (Ék: aztln mondanom -sh.-) 
16 vlg, miMr h.áboraba (FAIM: vig, /uJ h.áboraba) 

megy, blrba egy (FAIM: megy, ba) 
24 mint egy k;llomista (FAIM: mint egy kollvinista) 
26 hitha mlg kivül (FAIM: hitha kivül) 
27 az a Iettentó (FAIM: tz a 1ettent6) 
JO felnetelh (Ék: fels2ercl S -sh.-) 
33 volna vele atni (FAJM: volna iitni vele) 
J4 kell megijedni s nwlt81, (FAIM: kell a ""'1161 megijedni,) 
JS se németlll (F AIM: sem német41) 
J7 felelni; van (FAIM: feleni: l1ogy van) 
40 legel&zör is 8 fog feWtAsztJJJnl. (FAIM: legelőször 8tdakasztaJja 

föl.) 
44 millyen csuda (FAIM: milyen csoda) 
46 mi volt bcnnól<? (FAIM: mi van bcnrulkl) 
49 van azokba a hordókba. (FAIM: van aokban a hordókban!) 
52 az ágyukkal bánást (FAIM: az ágyrlkkal val6 bán.ást) 
SJ j8jjön oda Simonich (FAIM: jöjjön Simoni<s) 
S7 s odJbb ment (FAIM: s elment) 

a l<lgas világba, (FAIM: a szlles világba.) 
64 hlre futamodik (FAIM: hlre futamodott:) 

hogy mai (FAIM: hogy a mai) 
Simoniduhal fogunk (FAIM: Simonics-aal fogunk) 

65 tb/de/niJablonicnál. (FAIM: verekedniJabloniezánál.) 
67 mint kaptunk (FAIM: miklnt kaptunk) 
68 pcrJC nem volt (PAIM: persze nem volt) 

gróf Erd8dyné asszonyság (FAIM: gróf * yné asszonyság) 
70 elmerit hozzá (FAIM: elment 8 hozzá) 
71 legény a csapatb61, (FAIM: legény) 
72 levén szokva, (FAIM: llvén szokva,) 

mi még akkor ragaih rá, mikor (FAIM: a mit még akkor 
tanuk, mikor) 

76 feketcfogu, sórgafekete obcster (FAIM: feketefogu obcster) 



868 

Scn: 
77 ott és mit nem (FAIM: ott mit nem) 
83 paradegaulnil (FAIM: parddigaulnil) 
85 ezt sem lehet (FAIM: azt sem lehet) 

magát, udm. (FAIM: magát s udm) 
86 Obcrstcr is s (FAlM: Obester s) 
88 Az obcrster (F AIM: Az obcster) 
89 ezt sem (F AIM: azt sem) 
93 aztán mi"lyl.it lehetett. (FAIM: aztán mindjárt lehetett.) 
95 a lObbi ötvenet, (FAIM: az ötvenet,) · 

vl!n oberstcrt. (F AlM: vl!n Obcstert.) 
96 rajo:uk mlg a gróW (FAJM: rajo:uk a gró~ 
98 s ez alatt Simonida (FAIM: s az alatt Simooia) 

101 félig fehlr (FAIM: Ulig felette) 
le/ette alakokat (FAIM: fchlr alakokat) 

102 ott Simooich (FAIM: ott Simooia) 
azok a svalizsúck (FAIM: azok a svalisúck) 
mire közel <!rtilnk (FAIM: mire od4 útünk) 

103 a fejükre terii:ve (FAIM: a fej8kre terii:ve) 
108 a requiemról (FAIM: a requiemtól,) 
no az ágyuit oem (FAIM: az ágyukat oem) 
113 meg Simonidaot, (FAIM: meg Simonicsot) 
11 l az operentzi!n (FAIM: az operencziio) 
n7 hogy ez az (FAIM: hogy az az) 
ll9 Eg~ cllcokezóeo (FAIM: Eg.!sz elleokezóeo) 
121 abba a comp.!iililba (FAIM: abba a compaoi4ba) 
123 elc:veo trophewokat (FAIM: eleven tropheumokat) 
l2l Simonida uramoil (FAIM: Simonit.mil) 
128 ölt meg senki* 

Mikor Pesten klszálltunl< a partra, 4ZI 1nond<lk: sokat kiállottunk, 
sok bajjal volt l<Mzködbünk: de ha holnap menni kellene: -
rntginl elmennhtk. 

*Hanem SchwechaJnál szeglny f141al Cheiniczky Gábor bará-
lunltat leertsztiil l3lllk lpen 1nidán bt1rdtait d fuiu:rd tüzel/e, dldás i/jd 
Ildire, kora holálára. 

200 Szeg=ynek (Ék: Szegények -sh.-) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

l &peditio Siminichiana - A Sim~féle hadj:irat 
22 Leopoldvára - Lipói:vú 

Lipótv!s parancmoka 1848-ban az ingadozó párdllisú Karl 



Sor: 
Bibra ezredes volt, a legénység uagy része a II. rom.in batár6r-
ezrcd két osztályiból állt, amelyet a tisztikar magyan:llene• 
ir.lnyba bangolt.Jeszeníkjinos Nyitra megyei korminybizto• 
okt. 13-án nemzet6reivel bcvoault a várba, i!s kitdzettc a ma-
gyar lobogót. Ern: Bibra eltlvozott a v:lrból. A régi 6n.!g 
nem volt hajlandó felesküdni a magyar alkotminyn, de meg-
lgérte, hogy fegyven:sen nem lép fel Magyaronúg ellen. 
Ezek ut!n a korm!ny a várónéget V.icra iadíttattta, hogy az 
eskürételn: még egyszer felszólltsa, ha pedig ismét megtagadja, 
lefegyven:ztes1e. Az els:clllltott várbeliek belydrc Simuoil 
betörésének hlrére Kossuth Lajos okt. 24~ a nyugati batáron 
41ló magyar seregb61 mintegy 6oo honvédet és pesti önkéntes 
ideiglenes ncmzet<5rt küldött Ordódy KJJmA.a hoa.védamagy 
paranc:snokd.ga alatt. 

34 Thonhoffer Ferenc - 6magy, majd alezredes. A2 Onz;lgoo 
Honvédelmi Bizottminy okt. 2~ nevezte ki u eltlvozon 
Bibra utódjaként Lipótvár pazancsnokávi, de Kouuth Lajos 
nov. közepén Bayer Rupert 6maggyal v.lltotta fel. 

3 8 kdlUJltir - tüzér 
63 Zulag - Zulage, pótlék, culág 
65 A SimuniiXsal való ebédet a 418. laphoz Irt megjegyzb 

magyar.lua. UKK 86>.) 
]ablonl< - Jablonca 

68 gr6/ Erd84y ]6zsefnl - alacsony sz:lrmuású gró~. a galgóci 
uradalom tulajdonosa 

R) strupirl paradegaul - lestrap.ilt paripa 
98 Galg6c - Vig-menti mezóv:\ros a múlt súzadi Nyitra megyé--

ben 
io2 svalizs~r - könnyűlovas 
103 vlgan6 - rövid S20knya 
109 leronJoll hid - a Miava patak hldja. Simuoil - miutln 

visszahúz6dott Jablonk.ira - felszedte maga mögött a Miav:a 
hldját. 
A nádasi és a jabloocai csatáról van szó. (L. JKK 862.) 

n9 polyJk - lengyel 
134 E hlrck közül csak a debreceni, a Komúomra vonatkozó 

(L. JKK 427.), a Rózsa Sindorról emlékeza, V>lamint a szé-
kelyek hazamenetelér61 szóló igaz. 

l J s A2 MT Aradi cons1ellaJi6k e. alálr.itlan cikk&en részletel<D 
foglalkozik az aradi osttommal. (1848. nov. 27. 219. sz. 883-
884.) 

86g 



Sor: 
140 A csáktomya.i eseményekről részletes levélben számol be nov. 

22-ái a Perczel Mór tábor.lból érkezett Kőrösi Sindor, Zrinyi 
csapatbeli öokéotcs. (MT. 1848. 21s. sz. 867-68.) 

143 Cholero morbus_ - kolera betegség 
Homer lstrinnak A sz6"1dnyos és görcsös choleráM/e egyszen1 
s biztos o"1oslása. a lwonszen11 (lwmoepathia) el11t:i szerint e. 
munkája Gcibel Károly „hiteles könyvárus" hirdetése szerint 
„clkcrülhetctlcn k.!zikönyv lccnd mindenkinek, ki a cholcrának 
ujabbi feltlmadás4t már bazlnkban is, mzint ministcrialis 
rendeletek nyomán, mzint hirlapokból olva.,.". (MT 1848. 
aug. 21. 136. sz. s48.) 
corona morbu.s - korona betegség 

I 45 tlumnye r6moi - román 
ISI escortiroz - klsú, fedez 
159 T. ÁdJm - Teleki Aclim 
165 Kossuth Lajos nov. 12-éo clrcndcltc, hogy Cshiyi Uszló, 

a dunmtúli sereg konninybiztosa, a Dunintúl északi rózén 
és a Duna mentén az élelmiszerkészletckct szedesse össze. 
Csinyi Uszló Komáromot jelölte ki a gyűjtőhely központj4vi. 

169 Gedeon Jinos ~zári altlbornagy seregei nov. s-én a sz.6-
kelyckt61 elfoglaltlk Marosvisirhelyt. 

176 Perczel Mór okt. 18-in id. Albert Nugent seregét verte 
meg, nov. ~ pedig bevonult Sr.ljeronúgba és Buri~ tlbor-
nok csapataitól szuronyrobammal elfoglalta Fried.au városk 

190 excommunicdl - kiközösJt 
213 Varasd lakói a ~zári katonaság túlzott élelmiszer-követelései 

miatt nov. 1-<!n felzendültek, mire a katonaság 4gyúkat ir.ln}l-
tott a virosr.a. 
Windischgriitz egy kisebb csapata e közlemény megjelenését 
követő napon a Pozsony megyei Dévéoy6jfalunál megtl-
madta a magyar el66nökct. de akci6jit visszavert&. 

222 Jókai itt a Bnn emllltirdlai e. cikkére céloz, amely a KossH-ban 
Mrom részben jelent meg. (nov. 16. 119. sz. 522.; nov. 18. 
121. SZ. 532. DOV. 19. 122. SZ. 536.) 

23 9 Dmique - Azur.ln, teMt 
•S3 A b&:ülési lehet&.!graJ elutasltólag lr az MT hasábjain - több 

IIW közlemény mellett - Bardócz Jinos. (E 1848. nov. 20. 
213. sz. 858.) 
Tomor Ferenc még élesebben tlmadja V. ferdinind békülési, 
a „nem a maga eszével dolgozó"' pontjait. (Köztdrsasdgi 
kvelek V. MT 1848. nov. 24. 217. sz. 875.) 



""' A b&ülékenységr61 szóló hlr alaptalan. Ferdinhid nov. 6-án 
adta ki azt a manifesztumot, amelyben bejelentette, hop;y 
Windischgriitzet a magyaronúgi „szemtclm párt" leverésé-
vel blzta meg, s lbadás miatt hazaárulóoalc <!s feb.!gsbtll-
nek nyilri.nftotta Kossuth Lajost és „cinkosait". 

260 BJr6 PudiMr Antal (1779-1852) - cm:olri badvezi!r, 1846-
tól erdélyi hadi f6parancsnok. Noha ri!szt vett az erdélyi w1iót 
kimondó kolozsv!ri ors:olggyfil<!sen, Latourr.11 játszott ösz-
sze. 1848. okt. 18.&n nylltan proklarnMta Erdo!ly ltülönállá-
slt és bejelentette, hogy a magyar konninyt nem ismeri cl, 
a magyar hivatalnokokat pedig törvényen klvül helyezi. 
A cm:olrialt e~lyi badrn~veleteit irányftotta <!s 1848 dec. 
köze~ egész Erdo!ly 11r.1lma alol került. Miuthi Bem kiverte 
Erdo!lyb61, Bicsbe tivozott, hogy igazolja magolt. 1850-t6l 
Velenee kormhiyz6ja volt. 
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CHARIVARI 

[1848. nov. 26.) 431-is. 

M: Ék 1848. II. ~lév 22. "'· 700-02, aWratlanul. 
Részi. :t. FAIM 213-14. (3. sz.) 

2. HhM 6. k. 246. (1., J. sz.) 
l· lt 1957. 447. (6. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sor. 

l9 marad a 9ZOgény emb...,knek. 
Nlzz<t<k lik nlpek milli6il Rlym kirdlynlitok ltgym<k. 

Ő negtagadja saját fmslges fogait61 a krumplit: hogy a nlpri 
szilkslg<t nt lássanak abban; 8 <z<ntdl f4c4nhdson Is pdstltomon 
lesz klnytelen ttngldnl: hogy szeretett nlpdnek a krumpli 
m<gmaradjon. A kedvts }6 kirólynl. (FAIM: marad a szegények-
nek.) 

40 millióll (Ék: milliói -sh.-) 



TÁRGYI MAGYARÁZATOK 
S..: 

1 B4r6 ]6sile4 Mikl6s (1794-1865) - regáiy!ró. A szabads4g-
harc idej.!n aktlv részt vill:ilt a politikai életben. Jelen volt 
a máj. 30-i utolsó ercUlyi onz:lggydl.!sen, amely Wesselényi 
Miklós jaV3.Sladr.i kimondta. az uniót. Tagja let~ annak a bizott-
minynak, amely a Teleki József gróf, kir.llyi kormányzó elnök-
lete: alatt alakult, hogy tirgyaljon a magyar minisztériummal. 
A Kem.!ny Zsigmond :lltal szerkesztett PH has4bjain lelkes 
cikkekben sz:lmolt be az e~lyi politikai cscményckr61. Tagja 
lett a júl. n-én megnyílt nemzctgydlés fels6ház:lnak. A fels6-
ház deleg:llta az Orsz:lgos Honvédelmi Bizotnnányba, amely 
Debrecenben a konn!ny hivatalos lapja, a Közlöny felügyele-
tével blzta meg. A detronizáció udn „kegyelmi széki köz-
blr6" lett. Szegedre, majd Aradra követte a kormúiyt s a 
viUgosi kapituUció udn előbb Lipcsébe, majd Brüsszelbe 
cmigr.llt. 
A szept. 16-J.n választott s eredetileg hattagú Onúgos Hon-
védelmi Bizotnnányt a képviselőház okt. 1-én Szemere 
Bertalannal éJ Mészlros Uz:lml kibővltette. Okt. Mr! pedig 
a felsóház ncvczctt ki saját kebeléből négy tagot - köztük 
Jósika Miklóst - az Onz:lgos Honvédelmi Bizotnnányba. 
November folyamán Kossuth Lajos a baloldal nyomás4ra az 
Onz:lgos Honvédelmi Bizotnnány helyett rendes kormányt 
akan alakítani. Em: vonatkozó thgyalisai azonban meghiúsul-
tak. mert a rnini!zterdc.nek kiszemelt politikusok közt sze-
mByi ellentétek illtak fenn. Végül is be kellett 4!mic a nov. 
Jo-án foganatosított ideiglenes megoldással: a teendőket szak-
igak szerint felosztotta az Ors7.ágos Honvédelmi Bizottmány 
tagjai között. E konnányalakltási klsérlct sor.ln az oktads-
ilgyi ~rca vezetésével kapcsolatban Perényi Zsigmond, Hor-
váth Mihály é< Jósika Miklós neve merült fel. 

9 Mdlds K41alln - Medici Katalin (1519-1590) n. Henrik 
francia kir.lly neje, aki fiának, IX. Károlynak kiskorúsága 
idejfu ténylegesen korminyozta. az orsz:lgot. Mikor az 1570-i 
Saint Gcttnain-i béke udn a hugenották (protcsdnsok) kerültek 
a ltir:llyi tanicsba, a hatalmba féltékeny kir.llyné r.lvettc fiit, 
hogy a nóvén: esküvőjén: P;lrizsba gyGlt hugcnotdkat irtassa 
ki. 1572. aug. 2i-r6l 24-rc vimdó éjjel - Szent Bertalan éjsza-
lijin - a katonaság ~ a p:lri~i csócselék a hugenottilcat le is 
mé>z:lrolta. 

13 1849 tavasz:ln élc< polémiiba keveredik Jókai P;llfi Alberttel. 



Sor: 

Irt azht füell!dik, mert P:llfi Albert el&zör papoak készült, 
a szatm:lri egyhizmegy&en be is fejezte a teológiai tanul-
m.:loyait, de közvetlenül a febzentelé< el6rt kilépett. 

16 Metternich a mire. 13-i bécsi forndalom udn lemondott, s 
oak nehezen kerülte el a nép dühét. Hollandiin ke,.,ztül 
menekült Angli:lba. 1849 októberében Brüsszelbe utazott, 
majd 18s1 szeptemberében tért vissza Bécsbe. 

20 nnra - Walter London 4ltal Daily Univezsal-Register néven 
alapított, 1788 6ta Times néven ma is megjelen6 legnagyobb 
angol napilap 
annonce - birdetm&iy 

29 Rriseffm41 - kis hGbérúr 
46 Gergelyi nov. 21hin hosszasan blrilja Hunlalvynak „a habsbur-

gok fenségét" megmentő politilcljlt. (VJ/asz Hunfalvi ur 
„politicJ-"jJra. MT 220. sh. 837-38.) 

Az MT-ben Tetszik1 al:llr:lssal megjelent cikk foglalkozik 
ezzel a kérdéssel. (A blkls ki'!lytr1/ltlsr61. 1848. dec. 2. 224. sz. 
901.) 

so Berger, az andi vir parancsnoka nov. 1o-én, 18-úl á 22-C!n 
igyúztatta a virost. 

SS A cmdri aapatok nov. 13-4t6l kezdve szilltik meg misod-
szor Mw:ak.özt. 

62 Schönb"'nn - a Habsburg dinasztia Bécs melletti rezidmciijá-
nak székhelye 

68 bdle alliauce - szép szövetség 
Belle-Alliance Briisszel melletti tanya, r61a nevezt& el a po~ 
szok a véres w:i.terlooi csad.t, amelyben a frmc:iü: ]2 ooo, 
a koallciós hadsereg pedig 23 ooo embert veszltert. A francia 
hader6 veresége a napóleoni francia birodalom v~ jelentette. 
Napóleon ekkor angol fogsigba került, majd Szent llona szigo-
tére sdmOzték. 

81 Zsófia é< Ferenc IUroly 16heICeg esl:Uv6je 1824. nov. 4-<!n 
volt. 

86 confundJI - összetbeszt, összez>var 
87 amfuslo - összetévesztb, összezavar.is 
90 ""'' a propos - rosszkor 
94 ]or<phstadt - n. József c:s4szár .Utal épltett Csehonzági v:lr, ahol 

• szabads:lghare s:Wnos mztvev6jét tartottlk fogva 
Lippa - Maros-menti nagy község a múlt sz:lzadi Temes v:l1-
megyében 
A temesriri c:s4súri katonas:lg é< a romin lelke18k nov. 



'""' 13-án szj]ldk meg Lippb, miután Múilssy János 6magy 
magyar katonái egy egész napi csadcods ud.o. a Maros ~z:ak.i 
partjira kényszerültek visszavonulni. Lippa visszafoglalásá-
nak bJie b!v~ alapul<. 
Ok<. 14-'n Mojse Rajit f6hadnagy tolnúcsolta a kormány-
nak a szerbek békül.!si szánclékk Ugyanezen a napon 
Jovanovié szerb ncmzeteimagy találkozott tirgyalási szán-
d&!kkal a magyar tibomok megbfzottaival. Novemberben 
a tomasováci szerb t!bor jelentkezett megegyezési javaslattal. 
A magyar konnin.y viszont nov. 4-én ajinlott fegyvenzün~ 
tet a szerbeknek, nov. 23-án pedig Klapka György útján 
a bc!kepontokat is előterjesztette nekik. Windischgrlitz k8zbc-
l~péshe azonban Raja~t megszakltott a magyarokkal minden 
érintkezést. 

96 Troppau - viros Szil~ziában 
97 Diakovdr - közs.!g a m{ilt s>:ázadi Ver&e virmegy&en 

Horvilton>:ágban 
98 BotthyJnyi - Batthyiny Kbmér 

Batthyiny Lajos szept. 28-án - Lamberg megöl.!séoek lúré-
re - B&sbe indult, hogy utoljira klo!relje meg az egyezked.!st 
az udvarral. Mivel útközben megtudta, hogy a kirily Jellasicsot 
nevezte ki Magyarorsúg teljhatalmú biztos:lvi, BéC9 helyett 
Vas megyébe, szúkebb pánü.jába ment népfelkelést szer-
vezni. Itt bukott le !oviról, é< csak fel~pülése utln, nov. 
dcrckin tért vissza Pestre. 

99 Koloz.wir nov. 17-én adta meg 1nagát Urbannak. A román 
felkel6k valóban követelb!k a viros szabad kirablisának eage-
dB~t. dc August Wardener császári altibomagy eltiltott 
minden kihigist. 

100 Kat""4 Mild6s (1813-1886) - 1848 szcptcmbe~ nemzet6ri 
6maggyi ncvczt&: ki. Kossuthot elkísérte cegl&li toborzó 
útjira s ncmzet6~get s!er'VC2ett. K6vir vid&én a li.zadó 
rominok ellen szervezte az cllcnillist. Okt. végén hon-
~6magy • úszl6aljparancsnok, majd daadirparanonok 
lett. Nagyrbzt nemzet6rökb61 é< önkéntesekb61 rekru-
tálódott seregét Urban nov. 2s-4!n Désnél úgy megsn-
lasztotta, hogy a megriadt magyar sereg Nagybinyi.ig meg 
sem 'llt. Dé<i ténykedése miatt hadblrósig elé került, de a vfas-
gilat felmentéssel v~gz6dött. Áprilisban Dembinsky fels6-
magyarországi fópan.ncmok vezérkarába osztotta be a kor-
mány. Dembinsky, mint hadsegédét aug. 9-'n alezredeso! 



Sar. 
léptette el6. Bemmel menekül Törökonrl.gba. ln cffigie fel-
akasztották. 1865-ben rért haza. 
K6vdr vidike - súzadokon át öoilló, megyei jogú er~lyi 
tönbiyhat6dg, amelynek területét a dualizmu9 kori terület-
rendeús sor:l.n a létrehozott Szilágy 6 Szolnok-Doboka közt 
osztotdk meg. 

101 Új-Aradról Máriissy János nov. 13-án vonta ki C!apatait, 6 
nov. 17-én súllotta meg újra a ~rost. 

1o6 /otharingiai Fajank6 - V. Ferdinánd király 
gr6f Maximilian Auersperg (1771-1850) - osztrlk lovassági 
tábornok. R.!szt vett a francia háborúban. 1848 októberében 
a Bécset ostromló birodalmi sci:egben Windischgritz parana-
nolchelyettcse volt. 
pft - pcng5forint 

108 fi. - forint 
ltr. - korona 

111 &ndpart 1.4/os - Napoleon Louis 
Bonaparte Lajos m. Napóleon néven lett francia clszár 

1 12 Fe/<det6 - Bil12r megye keleti batár:l.n felcv5 privilegizált 
helys<!g. Szerepelterésével Jókai arra céloz, hogy a magyar 
hader5 szept. végére teljesen kiszorult E~ly terülerér51. 

119 Szabolcs megye fl5isp&.nja nov. 14-én jelentette, hogy a megye 
két helys<!g&en kiütött a kolera. A többi bit valótlan. 

A „PESTI HIRLAP" 
LEENDŐ SZERKESZTŐSÉG~ NYILATKOZATA 

435-38. 

M: 1. PH 1848. nov. 30. 227. sz. 1123. Jókai Mór allldssal •. 
2. ék 1848. dec. 3. 23. sz. 
3. HhM 6. k. ss-58. 

Ro!szl.:i. KossH 1848. dec. 2. 133. sz. 582. 
2. Tak4ts Sándor i.m. XJOq, 
3. lt 1957. 448, 



"°'' 
TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

A cikk előtt a PH dmbpj!o a követkcz6 hirdetmény jelent meg 
„ Van szcrcncsfuk. tisztelt közönségünket ezma.el értesite:n.i: mi-
szerint Csengery Antal és Kemény Zsigmond a P. 
Hirlaptól visszalq>v.!o, bpunk jövő évi szerkcsz!S!t Nyári Pál 
közremunkálása mellett J ó k a i Mór fogja átveruü. 
A szerkesztőo!g politiai irinyzadoak programját c:zenncl k~ 
zöljük, melly által ugy hisszük, clőlegesén is okot adtunk 
annak lúvé:s&!re: hogy a szerkcsztóS&!g legjobb kezclc.be jutott; 
s mzünkről is mindent kw.k vagyunk cl.követni, mi Ütal 
a lap mind szellemi, mind anyagi kiállitlsa tekinteu!ben tisztelt 
közöno!güok igényeinek megfelelni remélünk. La n d e r e r 
és H e eke na s t, a ,Pesti Hirlap' kiadói." E felh.Jv.is érte-
lem szerinti némi módosfdssa1 megjelent a P decemberi r4-i 
(239. sz. 1171.), dec. rs-i (240. sz. r17s.) ~a dec. 2r-i (24s. sz. 
1195.) számában. 
A BpDlap ujdonsig rovatában írja Vahot Imre: „A Pesti 
H i r 1 a p, melly legujabban igm jó vezércikkeket közlött, 
jövő évtől kezdve Nyári Pál organuma lcend. Szerkcsz!S!t 
Csengeri és Kemény helyett, Jók a i Mór, az Életképek 
szerkesztője vicndi. - Több okunk van lúnn.i, hogy e lap ez uj 
kezek között, érdekes és életre való leend." (Flv4rosi T4rog11tJ. 
1848. dec. 3. 22. sz. 351 -52.) 
A dmbez Szabó László a HbM sajtóalircndczóje a következő 
megjegyzést csatolja: „Csengery Antal és Kemfuy Zsigmond 
biró a Pesti Hir lap szerkeszt~ról lemondvin, a lapot kiadó cég 
(Landerer és Heckenast) Jókait szerz6dtette a Pesti Hirlap szcr-
kcsztőjmck 1849 jan. 1-től kezdve. Jókai szerkesztői pro gramm-
ját az ,Életképck'-ben tette közzé." (HhM 6. k. ss.) Takát< 
Sándor frja, hogy miudo luzau!rtJókai Bécsből „abban a mcg-
risztcltetésben részesült, hogy a Pcsri Hirbp kiadói, Csengery 
Antal és Kem~ny Zsigmond lemondisakor a szerkeszt&éget 
neki ajánlottók fel. Ebben nagy része volt Nyáry Pálnak; 
Öt Jókai politikai vezémtek s mint jellcn1et, eszményének tar-
totta. Ny&ry Pálnak ugyanis oly szerepe volt Jókai politikai 
irányftásában, mint Vörösmartynak a költészet terén." (i.m. 
XXIX.) 
Szekeres Uszló szerint „Elvi mcggyózódésnél fogva raclikaliz-
musa csúcsán is szcmbehclyc:2:lccclik a forradabni diktatúrá-
val . . . A Pan Jellasia: e. munkájában i• gúnyolja Jókai 
a b&-si forradalmárokat, akik a rend fenntarclsa helyett ,elker-



gctték a minisztereket, s a királyt elzár'dk a külvilágtól. Ez 
a vélemény a mirciusi jak.obinusoktól különböző forndalom-
felfogisból szánnazik s többek közt ez a felfogás képezheti 
alapjit a békepárt k66bbi befolyásának s nagyban megma-
gyarizza, hogy a Madarász-perben mért válhatott az egyezke-
d6k eszközévé." (lt 1957. 448-49,) 
Hatvany Lajos írja, hogy „a márciusi harcos és szocialista 
ifjúból békepárti radikálissá lett" a bécsi proleolri.átus 
októberi forradalmának a haolsára olvologik a baloldaltól 
Jókai: „ ... akit a kül- és belföldnek, s5t mi több, az ura 
életét minden kockázattól félt6 Laborfalvi Róza oldalán 
még a házi körének eseményei is, mindinkább jobbfelé 
sodortak. Már csak az volt hátr.i, hogy Jókai a Bécsben 
lezajlott októberi, valóban szociális forradalmat, mint a 
magyar kormány kiküldöttje megétje, s mind-mind ink4bb 
jobbra tolódjék. 

!gy történt, hogy miel6tt Pet6fi francia polgári radikális-
ból m.indinld.bb magyar mezei szocialist.lvá fejlett, azalatt 
Jókai már javában olrgy:ilt az egyezkedésre kész Nyáry 
Pállal az Ulmann-ház politikusai által átvett ,Pesti Hfrlap' 
szerkesztésér61. 

Windiscbgr3tznek közbejött bevonulisán múlt, hogy az 
alkudozók terve nem Pesten, hanem mis dgér alatt Debre-
cenben valósult meg". (Igy llt Pet6(i. 5. k. Bp. 1957. 59-6o.) 

[1848. dec. 1.) 438-39. 
Röplap OSZK 

B sokszorosltott nyllt levél tartalmából nyilvánvaló, hogy az 
itt lrtakat Jókai Mór küldte a PH felkért munkaolrsaihoz. 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

A röplap küls6 r6szén. ismeretlen kézírással a dm olvasható 

„T. ez. 
dr. Ballagi Móricz úrnak 

Szarvason" 



E dmzés elé ltja Jókai s*t kezdlcg: 
,,Pesti lúrlap szerkeszt6ségét61." 1 

A röplap első oldal.áa. a nyomtatott szöveg feletri rc!szen 
Jókai khlclshal olvasható: 

„ T. ez. dr. Ballagi Móricz úrnak. Szarvason."' 
A röplap első oldalin a nyomtatott szöveg alatti lis=Jókai 
kezeJri~val a következ5 sorok olvashatók: 

„ Tisztelt polgártán. 
Ha önnek irántami baritsága nem jogosltma is fel ri, barink 
mostani körülményei kötclcSSl!gcmmé tennék: hogy önnek 
szellemi mdköd~t lapom sd.mira igénybe vegyem. 

Legközelebb lesz szerencsém önt politicai maximáinkal 
bővebben és részletesebben mcgismcrtttni. 

6szinte tisztel6je 
. Jókai Mór.'' 

A röplap bcls6 J. lapjm Ballagi Mór válawogalmuvmya 
olvasható: 

„Szerkesztend61 
Lapja ügyében tett fclszólltlsá(nak erőm s tehetségem)• 

aooil szivescbbco vettem minél jobban vagyok a kitiizött 
feladat (sz.gc) szerencsés megolclisának S%entségéról meg-
győződve. A ncpcknck gy6miök kell, mert a ncpck halhat-
lanok, cr(ők)cjok kifogyhatla(nok)n (A se I; dc 
akkor a fosztó, (ront) butító crkölc:sileg rontó politica 
rendszer helyébe, a tarsadalmi viszonyokat új alapokra kell 
fcktct(ni mcllycknckl)ó politicanak kell lepni s ennek 
mcgallapldsáról jó eleve gondoskodni (kétség kfvül min-
den becsületes honfit) minden gon(.)dolkodó honfi 
kétség kfvül kötclcsségé( ..• )nck ismercndi. (Ezér igy) 
!gy(.) c!rtVc v:lllalatj:lt én S%ivescn jar(.)ulok erőm tehetsé-
gem szerint hoz:ú. 

Isten ildja meg 
tisztelő batátja." 

Ballagi levelének S%övegét bctfihlvcn közöljük. Rövidftb-
scit <i' -= meg, 1 = fel, k = kell, -oak, -oek, ~ = minden 
Sit = szent, szerint) feloldottuk.. 
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CHARIVARl 
(1848. dec. 3.) 439-41. 

M: 1848. U. félh 23. s2. 729-30; aláiratlanul. 
R<!szl.: ltK 19s7. 431. (2. sz.) 

SZOVEGVALTOZATOR 
Sort 

34 horvdtokat (Ék: horvaiokat -sh. -) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

4 Haimburg - Hainburg 
A hainburgi hfr valótlan. 

8 Blomberg agyonlövet.!.érc vonatkozó hfr valótlan. 
11 Hasonlóképpen s:clmol be az Erdélyi =ményckr61 Krizbai 

Miklós (Erdlly Jllapota. KossH 1848. nov. 29. 130. sz. s67.; 
nov. 30. 131. sz. 571.; dec. 1. 132. sz. 575.) 

12 Baldacci Manó tev<!lcenység<!ról lrja a KossH kolozsriri tudó-
sltója dec. ~: „Baldacci haditörn!nysz<!lc elibe állltatott. 
Ez saját kiv4natára törtfut. Különben is mcgtö?tmt volna. 
S helyesen. Mert Erdély elvesztél nagyrészt ez embernek 
köszönjük. Áruló 6, vagy ~va. ügyetlen - ez az eredmé-
nyen mit sem Vllltoztat. :& mindkett6vel Vlldolom 61. Váda-
mat napnil világosabb tényekkel t:lmogatom. Pestr61 megszö-
kése utln Kolozsvilrra jön s a Vay megegyez.!.éh61 átveszi 
az erdélyi „regek kormányzatát. MeU<!lcesen megjegyzem, 
hogy szökc!sc!t gondosan titkolik - mi azt hiv6k.. hogy l'i 
a honv6:1 bizottmúiy küldnökc. Bilnei itt követkcmck: 

1. Uszlóalját nem álllt:I magyar lábra. Pedig ezt tehette 
volna. 

2. A magyarellenes tiszetckct nem mozditi el, sót cltüré, 
hogy azok lakomáikban JeU.sicsot stb. éljenezz<!lc" stb. (138.; 
Kéry Gyula i.m. 681-82.) 

12 Bdr6 Boldatd Mmul (18o?-18s2) - 1848 elején a kolozsvári 
51. gyalogured ezredese, majd az Orsúgos Ncmzetó~gi 
Haditanács elnöke. Szept. végén visszatér Kolozsvárra, okt. 
27~ Erdély f6parancsnoka. 1 J ooo f6nyi sereg<!t nov. 
16-J.n Urban serege megtámadta. Noha a honv6ick az 
ellenséget vmzaverték, a seregben lh6 subolcsi nemzet-



Sor: 
llrök a kamícsokt61 megriadva futlsnak en:dtek 6 m:aguk-
kal rintottlk a seteg többi télút is. E blrre Kolozsvirott 
felbomlott a tmd. Az ero!lyteleo Baldaccit, akit a kolozsviri 
ni!p :lrul6nak IWltott ki, saját katonii fogs!gra vetették. 
Mik~ Kelemen em:dcs még amap este kiszabadltotta ugyan 
6 Baldacci a mand& sereg felett B;lnffyhunyadon átvette 
a panncsnoks4got, de mivel en!lytclenS<!gének Kolozsvir ~ 
e~z Erdély eleste lett a következrm!nye, a konnmy Pestre 
n:ndelve hadblr6s4g elé állitotta, amely felmentette. 1849 
janwrjában csisúri fogs!gba kerül. Osz~ hadblr6s4g 
eM állltj~ 6 Olmützben hal meg vbfogs!gban. 

17 Broodi regtment - a 17 hatlr6rczred közül a 7., amelynek 
törzse Brood virosában székelt 

18 Stevan Supljilcac (1788-1848) - a horvát hatlr6rvid&en ml-
letett, s a megszálló fnnciák szolgáladba Mpctt. Részt vett 
Napóleon Oroszonzág elleni hadjáratában. 1848-ban bpártolt 
az osztclkokhoz ~ a birodalmi sereg ris:ztjck~t harcolt 
a lombardiai felkel6k elleo. A m.lj. 13-i szerb kongresszus 
6t v.llasztotta szerb vajd.lri, azaz r:!ruházta a polg;lri 6 katonai 
hatalmat. ~upljikac csak az okt. 9-i második szerb kongrcsszu• 
idejére érkezett meg a &!lvidékrc, ekkor i9 csupin a katonai 
ügyeket vette át, a polg;lriakat Raja~é keúben hagyta. 
Mint vajda Habsburg-bar:!t, de humánus szellemben mGkö-
clött. Bécs dec. 6-án ismerte cl vajd.lvá emel6ét. Ő maga 
a hír v~tcle napj!n, dec. 27-én meghalt. 

27 VivaJ - éljen 
29 pc. - pcroent, százalék 
31 A gy6ri escmi!nyekr61 T6falvy Gáspár számol be dec. 4-i 

levelében. (MT 1848. dec. 8. 229. sz. 923.) 
36 A KossH újdondász.a F8v&rosi Ujdonsdgolt e. rovatban cmllri 

e blrt. (1848. nov. 30. 131. sz. s12.) 
48 A Mit btszllnek 11ton ut/llt:n e. közlemi!ny minden hlre pletyka. 
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CHARIVARI 
(1848. dec. 10.) 442-4s. 

M : ék 1848. 11. fo!lév 24. sz. 76o-62. alilratlanul. 
Részl.:1. FAIM 214. (3. sz.) 

2. HhM 6. k. 246„ 2s4. (1-3. sz.) 

880 



3. lt 19s7. 447., 449. (1., 4. sz.) 
4. ltK 19S7· 424., 238. (4., 1. sz.) 

SZÖVBGVAl.TOZATOK 

Sor: 
38 disperealoi (Ék: dispepcaloi -sb.-) 
84 Wlndischgranz (Ék: Windisch g ra e tz FAIM: W in-

di sc h g ritz) 

TAll.GY1MAGYARAzATOK 

1 R.!Wetesen súmol be a király lemondásúól a KossH. (Nincs 
klrdlyl 1848. dec. 6. 136. sz. s91.) 
Dec. S~ kiemelt hlrként közli az MT: „Posonyi levelez6nk 
azon hJrt közli, hogy ferdinand osztrik cshz.ú ~s magyai 
király december múodi.k:!n az Olmüai catedralc templomban 
egész ili:mep8yességgel tronwhól lemondott. 

ferdinand bevallja, hogy 6 e nehh id6khen a kormány 
veze~ eg~i viszonyai miatt mag.iban er6t nem f!rez. 

Ferenc Kúol, a trón örökös, szinte lemondott, melly lemon-
d.isi oklevelek felolvadsa után 1. Jósef osztrik aWima1c kikiU-
tatott. -

A cerimoniánil jelen voltak Windischgritz .!s Jellasich. 
A Schwarczenberg féle ministcrium meger6sitetett, melll!je 

adatván a Camarilla feje KulmCI szava22tt2l s dra ni!lkül. 
Jellasich Dalmatiai .!s fiumeai polgúi .!s katonai kormány-

z6vi neveztetett. 
Supl.ilclC2 scrhek vajdája." (226. sz. 909.) 

2 koronoörökös - tr6nörökös, Ferenc Kiroly 
V. Ferdinánd .!s Ferenc !Uroly dec. 2-4n köszönt le a koron!ról. 

:J Nolunt aarbam sumnt - Nem ak.ardk megenni a kescrclt 
Nolo aarbam summ - Nem érett mf!g, fanyana nincs is gusz-
tusom. ldhet Phaedrus A r6ko Is a szll8 c. m~j~6l. Terényi 
István lordJW.. (Phaedrus: M•dk. Bp. 1961. 68.) 

s }•<'f'luu ""' Ima - föld n~lküli József 
7 P41fi Albert haoonló szavakkal üdvözli az új kir.llyt: „ferdinand 

lemondott. Hel~ 1. Szepperl len a cs4sz4r. Ez a kis rosz tök 
hetesi és 6k azt kiv4nj4k, hogy ezen kis pereputyot is ugy 
respecdljuk, mint el6bb a nagy tök kirUyt. Ez is csak ugy 
auctoriddval el üsse legjobb k~rtyfuikat a szahaddgot, alkot-
mányt, függetlenséget." (MT 1848. dec. 6. 227. sz. 913.) 

881 
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Sor. 
8 „József urfi" tr6nraültctésér61 vcz&cikkbcn emlékszik meg 

P:illi Albett. (MT 1848. dec. 9, 230. sz. 925.) 
26 ju.s gentiurn - népjog, népek joga 
37 FLmlembtwegung - oldalazó mozg:is, old.almozdulat 

Jókai itt ama céloz, hogy Jellasics a p:ikozdi csata után a 
Pest felé tervezett útirányitól eltérve nyugat felé menekült 
ki az onz:igból. 

38 disp<re•I - elillan, eltdoilc, dispareal 
so Pilli Albert szerint „EU6 Josef azzal lép trónj:ira, hogy a ma-

gyarok esküdt ellenségeit, Jellasicsot, s a ricok vaid:ij:it, Supli-
k:iczot ellenünkbe füitja. 

A biai hintalos lap egész elbizotts:iggal kimondja, hogy 
Magyaronz:igot el fogj:ik darabolni, egybe olvasztj:ik a szom-
szédokkal, historiai és geographiai hatlrainkat, hogy mi bel6-
lünk osztrik provinciá.k fognak alkottatni." (MT 1848. dec. 6. 
227. sz. 913.) 

56 Stef4n hateg - lstrin f6herccg 
ti dn!lllll - ez el6tt 

1stv:lo f6herccg fényképe 1848 jan. 3o-4n jelent meg az 
Éc képmellékleteként. (L.: JKK Cikkek és beszldek 1. k. 
488.) 

.s& Dtru sit mlhi mistricors tt omnes sanctl, qui lrabitant in coelis - Le-
gyen nekem irgalma' az Isten és az összes szentek, kik az égben 
laknak 

64 Jóbi azért nevezi gyb:in megszökött vezérnek lstv:in n:idort, 
mert a képvisc:l5hh ldv:inság:ira :itvette ugyan a dun:intúli 
sereg f6panncsnokság:it, de - miután Jellasics visszautasította 
a vele való taWko:dst - otthagyta seregét, Bécsbe ment ' 
szept. 2.s-m beadta. lemondisit. 

67 koronJzott oritok - V. Ferdin:ind kirily 
68 1848 m:ircius:iban a n:idor több lzbcn közvetftett a diéta és 

az ur.alkodó között. 
A z:igr:ibi arcképégetésr61 koribban szóltunk. QKK 703.) 

75 Csak a n:idor szökése és iratainak lefogW:isa után derült ki, 
hogy Jstrin f6herccg m:ire. 1 s-én vagylagosan h:irom módot 
ajinlott: kivonni miDdcn katoa4t Magyarorszigb61 6 sor-
sán hagyni az onz:igot, kiegyezni Batthy:iny Lajossal és men-
teni a menth.et6t, kemény k&zel letörni minden ellenzéki 
megmozdul:ist. E leveleket a Közlöny 1848 6szén publikMta. 
Ez alapj:in frta P:ilfi Albert az MT hasábjain: „Jstv:in herceg 
Perdinandnak Magyaronz:ig leig:iz:isára h:ironúéle tervet aj:inl. 



1. Kivonni az országból 1ninden fegyveres crót s fellázitani 
a külön nemzetiségeket, s akkor a vérengúst aeodcsm némi, 
mig magok a magyarok meg nem adj.ik. magukat. 

2. Egy hosszadalmas egyezkedési ~ kell lépni, mig jobb 
idók jönnek . be. 

3. Hirtelen 40 vagy 50 ezernyi sereggel berohanni az orsdg-
ba, a pozsonyi gyülést via facti s~tvemi, befogatni a primipil-
lusokat, [lófőket) s az ilju~got, kik Pesten lizzad4st kwl-
hc:tnének. De ek.lr.or a nádort is le kell tenni hiva..Uból, s 
helyébe egy polg:ki és katonai teljhatalmu biztost kellend k.i-
nnezni. 

A fenséges levél ir6 azt mondja, hogy ó a mi!odik utat 
javalja, mert az elsó t a 14 n nem is méltó egy korm.!nyhoz, 
azonban ha Ferdinand vele parancsol 6 bir mellyik tervet 
elfogadja, s kivitelére segédkezeket nyujt. 

Gazember!" (1848. dec. 5. 226. sz. 909.) 
roo Mező Diniel itt emlltett „korszerű verse" Viszhang (Petőfi 

Sándor KirJlyokhoz dmű dalára) dmeo névtelenül jelent meg 
a Debreceni - Nagyváradi Értesítő e. lapban 1848. :lpr. 3<>-<ln 
(18. sz. 4.) 
Urban valóban nem foglalta el Nagybányit. Katona Miklós 
nov. 25-i dési megfuúsival megnyílt ugyan az út Nagybány:l-
ra, de 6 nem üldözte a magyarokat, mert Puchncr f6parancs-
nok a többi aásúri sereg bcvárád.ra utasltott:a. 

102 Asztalos SJndor (1823-1857) - testőrhadnagy, 1848. jún. 15-
tl!l az 1. honvédz:lszlóalj főhadnagya, szept. 2?-től pedig 
•z:lzadosa. Részt vesz Arad várának körülW:ls:lban. Dec. :Hn 
700 önkéntes élén megvcne a Hunyad megyei romin felk.clók-
ből és a K:lroly Ferdinand msz:lri cuedból illó ellen5'ges 
sereget. 

1os Dec. 3-iról 4-re virradó éjszaka Mári:lssy J:lnos 8500 em-
berrel rohamot intézett Arad v:lra ellen, de a védők vissza-
verték a t:lmadást. 
Arad ostrom:lról részletesen lr a KossH (1848. dec. 2. 141. sz. 
614. Vö.: KossH 1848. dec. 8. 138. sz. 6o3.) 

105 Pap Zsiga Jrja Pálfi Alberthez dmzett nyílt levelében: „A nia-
gyar Leonidásról, a magyar ter1upilci [ I) hősökről irok, 
Katona Mik16sr61, és a világon legmozg6bb nemzetómr61. 

A győr alatti futls hősme~y azon fueáshoz képest, mellyet 
a nagybinyai mozgó sereg, miotcgy I 5,000 embere, Dézstól 
N. Bányiig egyhuzomban tett. 
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Soha a.cm hallott gyalizat." (MT 1848. dec. 12. 232. sz. 
935.) 

1o6 Hurban és ~tur dec. 4-én vonult be Trencsái megyébe a 
Fiscbcisen alezredes par.mcsnok'4ga alatt illó szabadcsapa-
tokkal. 

70 
A „PESTI HlRLAP" LEENDŐ SZERKESZTÖSéGéNEK 

POLITICAI HITV ALLASA 
445-48. 

M : PH 1848. dec. 16. 241. sz. 1179; Jókai Mór aWrissal. 
R.!szl.: Takits S:indor i.m. XXXI. 

Sor: 
TAR.GY! MAGYARÁZATOK 

Takits S:indor úja a PH-ról: „A december 16-i számban, 
bir még Csengery és Kemény Zsigmond voltak a szerkcszt6k, 
Jókaitól ismét egy cikk jelene meg, mégpedig a vczct6hclycn, 
ily dmcn: ,A Pesti Hir lap leend6 szerlwztósigbuk politika, 
hUva/Llsa' (frta Jókai Mór lccnd6 szcrkeszt6). Legcls6 és 
lcgszcnrcbb kötclcmgünk, - úja Jókai - melynek minden 
birmi clvb61 t:iniadható nézeteinket ali fogjuk rendelni: 
Magyororszdg ttrükti lpslgbuk fenntortása 1 ... " (i.m. XXXI.) 
Talclts Sindor idézett tanulm:inyiban olvashatjuk a kövctkczó 
sorokat: „Gyulai Pü, aki Jókait nemcsak mint rcgény!róc, 
dc mint politikust és hlrlaplrót is illandóan csipkedte s nem 
egy igaztalan ilUdssal igyekezett őt kisscbbJteni, kltslgbevonla 
)6kainak azon 41/hháJ, hogy a Pesti Hirlap szerkesztóslglt 18 49. 
janudr 1-tll ~k; kellnt dlvennie . .A Pesti Hirl12p tulajdonos12i -
{rj12 Gyul12i - az 184g-; djlvre 12 rlgl sznkesz18vel hlrtkttek új 
elófiz<tlst.' Ezadllitás homlokegyenest ellenkezik az igazsiggal. 
A régi szerkesztővel nem is lehetett új elófizet6t hirdetni, mert 
hiszca nem egy, hanem k.6t szerkeszt6je volt a Pesti Hirlap.m.k. 
Aztln a Gyulai-lc!lc hirdc~ az új el51izctésrc a Pesti Hirlap-
ban sohasem jelent meg. Ellenben olyan előfizetési fölhivás 
három izben is jelent meg a lapban, mely Jókai Alliclsát teljesen 
igazolja. Csengery és Kemény Zsigmond az 1848. év utolsó 
napjáig szerkesztett& ugyan a Pesti Hirlapot, de mir az 1848. 



"°'' bl november 3o-án, tehát Csengeri és Kcmmy Zsigmond szer-
; kesztbe idej.!o, a lap vezető hely.!o ez a hirdctb jelent meg: 

,Csengn; Antal Is K~mlny Zsigmond a Pati HirlopltJI 11isszallp-
•m, '4punk /ö•6 M sztrktsztlslt Nydry Pdl kozremiikoJlsl•d 
]6/tol M6r fogja dtvennl. LmJmr b Htdunasl'. 

A kiadók ezt az ,clófizetbi hirdetbt' k<!sóbb (december hó-
ban) még kétszer kiadtik. S hogy j6kai lccodó szcrkeszt6-
!ége komoly dolog volt, bizonyitja az is, hogy még a régi 
szerkeszt6k alatt, 1848. nov. 3o-áo. vczet&ikk.bcn megjelent 
,]6kai M6male, a Pesti Hir'4p lmul4 sztrlwzt6jbitk programm/a' 
is." (i.m. XXX-XXXI.) 

J 1 jus t.<tfflUI< n•usslt4Jls - a v~ szükség joga 
lfllUliJ/is tiir•lnytk - luclitörv.!oyck 

71 
CHARIVARI 

(1848. dec. 24.) 449-l4· 

M: Él: 1848. D. félév 26. sz. 826-28. aWratlanul. 
Részi.: 1. FA!M 72., 208-09. (2., 7. sz.) 

2. HbM 6. k. S3-l4-• 237-238., •ll·• (1., 2., 7. sz.) 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sor. 

7 kacagni (Ék: kaczagui -sb.-) 
14 taWolk fel. (FAlM: taWtik !iii.) 
ll mert kimcgszcl (FAIM: mert kimclcgtdcl) 
19 csatiba; (FAIM: a csatába;) 
2J tt ülsz (fi: te ülsz -sh.-) 
ll lecklk (Ék: leczkék (C.) ) 

no j6, avagy gonosz. (FAIM: jó-t vagy gonou.) 
112 mingyút a (FAIM: m.ind/:l.rt a) 
113 a legelső (FAIM: az első) 
lll sok appelata, (FAIM: sok apclata) 
117 mcgrak11ak (Ék: megraktak) 
120 megesik rajtok a (FAIM: megesik a) 

s ijesztgetik (FAIM: rajtuk s ijesztgetik) 
123 mdsszor mi ütünk (FAIM: egyszer mi ütünk) 
127 cl a haza. (FAIM: cl Magyarorsz.!g.) 

88; 
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So<: 
129 holnap mtglchet, lwgy (FAIM: holnap lehetDnk,) 
130 felül kmk<dilnk: és (FAIM: felül és) 
131 egyszer vlgtbe (FAIM: egyszer) 

mi fogunk (F AIM: mink fogunk) 
134 minden talpalatnyi (FAIM: mindent talpalatnyi) 
136 azén ott nem (Ék: azén nem ott) 
138 A FAIM-ban nincs kiemelés. 

szoritnak bennünket (FAIM: szorit4Dak bennünket) 

TÁRGYI MAGYARAzATOK 

13 uquotio - egyen16~, egyenlet 
38 Az MT hasibjain olvashatjuk Csemitoni Lajos következ6 

sorait: „S megvalljuk igazin, hogyha mis, mint Beh m 
ment volna azon organid.landó sereg vczérlcttt :itvcna.i, akkor 
rni E r d é 1 y felől semmi jót netn vimink, nevezzük csak 
igy, mert hiszen most ugy is ketté>n áll a k4!r~: meg-
h o d i t a n i fegyverünk. erejével, s ekkor aztin nem fogjuk 
sem Erdélynek, sem Kirilyhágón túlnalc, sem swmgnak, 
sem székelys<!gnek nevem~ hanem fogjuk nevezni Huny.ad-
megy~ek. Szebenszéknek vagy Marussz&nek egyenkint: 
vagy e 1 v e s z t e n i tökélctcsm s akkor aztin ncvcmi 
fogj~ Daciinak vagy Rwnanűnak vagy Saxonimak, [súsz 
orsúgnak ], az r.lnk no!zve tökéletesen mindegy leend." 
(1848. dec. 15. 235. SZ. 945.) 
]dnk - AVIatn Jancu (1824-1872) az Alsó-FehéI megyében 
lev6 fels6vidni ro~ pansztblr6 fia, 1848-ban marosvish-
helyi táblai lmok. Az 1848-i román lorndalom, majd felkelés 
balsúmyának vezet6je, a Román Nemzeti Kornio! tagja. 
A feudilis privilégiumok ellen harcol, de a nép jogos érdekeiért 
folytatott küzdelem közben - alcl.r maga a román mozgalo~ 
- a Habsburgok ellenforndalmmak szövets<!ges<!vé vüik. 
Világos után e rngikus o!vedés felismerése o!bolyba kergette. 
A oucsai tiborból dec. 204n közöl hírt a Kossll (148. sz. 643.) 
Cmao - közs<!g Kolozs megyében a Sebes-Körös völgyében 
a Kitilyhágó szomszédságában. (Vö.: uo.: 1848. dec. 28. 
154. sz. 668.) 
A csucsai tábor szétverés<!nek híre a Jókai által közölt formiban 
valótlan. Dec. 19-én gróf AugustWardener altábornagy Kis-
sebcs és Csucsa között nicgdmadta a magyar arcvonal 
jobbszárnyát, amelyet Riczkó ezredes vezetett. A magy.arok 



Sor: 
elhirltottik ugyan a d.maclist, de wtva attól, hogy misnap 
az ellenS<!g nagyobb er.5ket vet harcba, hátdbb vonultak 
olllisaikból, és eredeti helyüket csak dec. 21..fu logWdk el újra. 

J9 Christian Leiningen Wescerburg csJ.szári vezérómagy mintegy 
8000 reguliris katonival és romin néplelkelővel megtimadta és 
visszahúz6dásra kényszerftctte az Arad vár.lt ostromló magyar 
„reget. Miriúsy János csapatai csak akkor tuddk ismét 
zárolni a TI.rat, amikor Leiningen Temesrina vonult vissza. 

40 Alibunb - helység a múlt sz.lzadi Torontil megyében. 
Itt ÍJ sincokkal meger6sltett tibort épltettek ki a szerb lel.kelők. 
Damjanichjinos dec. 12-én foglalta el Alibunirt, és a tibor 
felk.el6i Pancsovin menekültek. 
Az, alibuniri ütközetr61 Jrja a PH: „N. Be e s k e re k, 
dec. 13-án. Tegnap a reggeli 6r.lkban, lelkes Damjanics 
alezredes vezhiylete alatt megindult mintegy 2500 főb61 illó 
csapatunk Venec és Zichyhiz.lr61 a Karlsdorfon tiboroz6 
ellenség szétverésére. A jobb sz.lmyat Gergely őrnagy, a 
közepet maga Damjanics alezredes, a balt pedig a derék vercs-
sapk:lsokn.ak, kik itt fel valinak illitva, Kiss v02énylé. A karl>-
dorfi sincokból Hgyu-lövöldözésekkel fogadtattak a mieink; 
tartott a kölcsönös tüzelés több óriig, m.ig végül harcosaink. 
rohammal a helyet bevett&. Innen az ellenség Alibunu felé 
vonulvin, ott egy darabig illott: azonban el6nyomul6 harco-
saink által ezen helyb61 is, melly hasonlag körül volt sincolva, 
kiszorittatván, vad fud.sban Páncsova felé keresett mcncd&et. 
E fényes győzelemnek diadaljelc két ilgyu, két lőszeres szekér, 
9 mozsir, 300 darab uj részint kovis, részint gyutacsos lő
fegyver, nemkülönben két szerb úsz16, mcllyeket a mieink 
clloglabak.. Az ellenségnek vesztesége halottakban, ide nem 
szúnitva. azokat, kiket kocsikon elhurcoltak, hanem csak a 
csatatéren maradtakat, 4 - soo-ra rug. Részünkről halva 
maradt 10, sebesült pedig so-60. - Alibwtir, e veszedelmes 
fészke iic elleinknek, hol annyi sok terv koboltatott alsó 
vid&ilnk elpwztidsJ.ra; honnan az alsó részek ellen intézett 
minden expediti6k elrcudcztetl!nek, - feldulatott és hamuri 
tl!tctett . .. 
E fény„ kimenetelü badjiraln;lk dicsóS<!ge, a többiek érdemei-
b61 mi sem vonván le, f61eg a hazafias l!rzelmii, igéaytelen 
killscjü, de bitor 4!s harcias szeHemü Damjanics alezredest 
illeti." (Haz11i mozgalmak. 1848. dec. 20. 244. sz. 1194.) 
Pilfi Albert írja az MT hasJ.bjain: „Damianics ezredes decem-
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Sor: 
ber 12-dikén Alibwiirt megrámadván, azt elioglalti. Egy 6 
fontos, egy 3 fontos ~gyú. 8 mozsár, két U!porkocsi, 300 
fegyver, két szerb, wzló a mieink kezébe zsákmmyul esvén. 

A gy6zcdelcm igen fontos. Tomasov4c e szerint keletről, s a 
Beeskereki tibor által nyugotról fenyegettetvéo, rem.!lhetóleg, 
hasoolólag befog vétemi. S ekkor a Dunáig az egy Pancsován 
kivül, melly mint mondjik; semmi er6sitvényekkel sin a el-
litva, minden itteni 1'7.aclis el van nyomva." (1848. dec. 16. 
236. sz. 949.) 
Az alib~ri ütközetről részletesen súmol be a KossH. (1848. 
dec. 20. 148. sz. 643.) 

41 TomasovJc - nagyközség a múlt s:Wadi Torontál megyében. 
A tomasorici szerb tibor ellen, amelyet Stevao Koil!aoio a 
szerbiai önkéntesek parancsnoka védett, Kiss Emő tábornok 
dec. 5-éo ind.ltott támad.út. A szerbek azonban viuzaverték a 
háromszor is roh.amn indult magyarokat. 

42 ]dlllwvJc - nagyközség a múlt s:Wadi Dics-Bodrog vúmegye 
Wcsalmisi j~ban, ma Jánoshalma 
Jókai azonban téve5CD lr JaokovieoL Ténylege5C11 a Torontil 
megyei Jarkovicról van szó, amely szerb bán.<o\gi erőd volt. 
Jarkovieot DamjaniehJinos megtorlisul gyújtitta fel, mert a 
község lakói dec. 14-ról 15<re virradó éjjel az elleoslggel 
együttrnGködve vmtlaoul ráúmadtak az oda bcsz.állisolr 
honvédekre. 
Tomasovieot ugyancsak dec. 15-éo gyújtatta fel Vetter Antal 
tábornok, mert a helybeli lakoss4g a magyarokkal szemben 
ellenséges magatartást taoúsltott. 
Jókai arra utal, hogy Pancsováról a szerbek elmeoekültck. 

44 Edmund Scbwanenberg Windischgratz seregének ezredese 
volt. 
Nagyuombatnál dec. 16-án rámadta meg Simunie hadereje 
Guyon Rich~rd ezredes seregét. A mintegy két órás véres 
utcai harc után - mivel a tüzérek csaknem mind elestek -
a magyar sereg futásra kényszerült. A város a harc során 
gyulladt ki. 

46 A Perczel M6rra vonatkozó hlr szépített. Perczel nov. 29-én 
valóban timadbt iod.ltott Ugr;ldnU Nugeot Dráva-parti 
állisai ellen, dc négy órányi" ;lgyúzis utin a nagy köd miatt 
félbe kellett szakasztani a hadmdveletet. 

47 Schlick, Franz Heinrich, Graf (1789-1862) - osztrák cshúri 
ald.bomagy, az MT szerint „félszemll vén göthös ... gencri-



lis". (1848. dec. 11. 231. sz. 929.) Részt vett a napóleoni 
aatákban. 1848-ban Kr.ikkó kormhiyzója volt. Dec. 6-hi 
Oukll.n át tört be Magyaronz.:lgn, 1 Kaoánil legyőzte a 
Mész.:lros Uz.:lr vezette honvédsci:egct. Csapatai később egye-
sültek az osztrik fősereggel. 
Budamlr - hclysl!g Sároo megy.!ben 
Budamémél győzte le Schlick Pulszky Shidor ezredes kilene-
tized részben nC1112Ct6r5kb6l álló scn:gét, s még aznap bevonult 
Kamra. Az ütk5zetr61 A k8szlv4 tmber fial e. n:géoyben ;, 
megemlékezik Jókai. (JKK 2. k. 32-34.) 
A budaméri Utközetr61 olvashatjuk Kéry Gyula több lzbco 
idézett mllllkijában: „Az Eperjesről (dec. 11-61) hajnali egy 
órakor megindult Schlick tábornok Pulszky Sl.ndor alezredes 
hadit (6ooo nC1112CtŐr, három z.:lszlóalj honvéd és 14 ágyú), 
mely a kassai hegyek északkeleti oldalán kedvezőtlen területen 
álloi;, délelőtt tiz órakor Budamér felől megtámadja. A harcot 
megnyitó ágyutUz első heve szilntbel Pergen dandimok a 
magyar balsdmy ellen az crd6nck nyomul, mire az némi 
puskatilz után a középpel együtt visszahuzódik. Fiedler 
dandámokn, ki Téhinynil a pansztok miatt felsült. s a rossz 
utak miatt sokiig késett, a ~szJri vezér mcgunvin a további 
rirakoz.:lst, Deym dandirát rendeli ki a magyar jobb1dmy 
megkerül~re. dc núr ekkor Pulszky hadai ilta.linos vissza-
vonulisban voltak, mely a ncmzet'5röknél nemsolcln szala-
dilli fajult. A kassai Hemád-hid mellett, hol valahára Fiedler 
;, csatlakozik az ooztrikokhoz, két szcpcsmegyci z.:lszlóalj, a 
kaua-miskolci onz.i.guton pedig a lengyel légi6 egy dszc 
fedezi, vitéz harcban, a futó had menckül~t. Veszteségünk a 
oz.:lmos holtakon <!s scbesilltcken kiviil 2so fogoly, osztrik 
részen 147 halott <!s sebesült, • ezek közt néhány főtiszt. 
Schlick esteli öt órakor összes =patai <!l<!n Kassára bevonni." 
(i. m. 688-89.) 

49 A mosonyi gySzclem hirc is túlzott. Igaz. az Ondgos Hon-
v&iclmi Bi:z:ottminy plak&tjai is nagy gy6zclemnek tüntették 
fel az összecsapist. A val65'gban az törtmt, hogy Mosonynál 
a visszavonuló Görgey Arthur ut6hadit dim.adta. meg Jellasics. 
Görgey a támadist elfogadta, üldözé5it megszalasztotta, dc m~g 
aznap éjjel Gy6r felé indította vissza seregét. 

SI Hic Rhod11s, hic safta - itt van Rhodw, itt ugorj 
S7 cursus - itt: árfolyam 
8 j aeJit - hitel 

Jlt Jókai: Ci.k.kek és bazédck n. 



Sor: 
86 pce1110 - perccntó, szúalék 

A hadi.helyzetről részletes beszámolót közöl az MT dec. 14~. 
(234. sz. 941.) 

'P 

CHARIVARI 

[1848. dec. 31.) 454-59. 

M: Ék 1848. II. félév 27. sz. 86o-6z, aláiratlanul; az 1. sz. köz-
lemény Jókai aláírással. 

Részi.a. FAIM 209. (3. sz.) 
2. HhM 6. k. 238., •ss-56. (1., 3. sz.) 
3. Bay Ferenc i. m. 105-oó. (1. sz.); ]6kai b1lcstlja clmcn. 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 
Sor: 
87, 89 Jelasics (FAIM: Jellasics) 
96 a meHyre azt (FAIM: a melyről azt) 
97 levclczank biztosit bennilnket: hogy (FAIM: lcvelcz6uk irja, 

hogy) 
134 érto1< (Ék: ért8k -sh.-) 

TÁRGYI MAGYAll.ÁZATOK 

Az itt cmlltett „rabszolgalélek" htváo herceg, Magyaronzág 
volt nádora. 

9 Váradi Antal a Habsburg l1álaadatossóg e. cikkben lr „Palatinus 
Pista" viselt dolgairól. (MT 1848. dec. 13. 233. sz. 939.) 

19 Az 1831-cs felvidéki „koleralázadásról" szóló Szomonl Mpok e. 
regényének egy részét teszi közzé Jókai 1848. júl. 2. és aug. 20. 
között nyolc folytatásban az Ék hasábjain. 
E regény félbcszakltásáoak okairól az En1llkek a szabadsJgh"""61 
e. századvégi visszaemlékezésében ismét megemlékezik: 
„A mióta Pctöfivel szak.Jtottam, mind a ketten azon vencnyez-
tünk egymással, hogy melyikünk lud jobban t!gostromló, 
tróndöntögctő eszméket papirra vetni. 

A fonadalom egész korszaka al>tt nem voltam képes költ6i 
mdvet Imi. Elkezdrem egy egész rcgénytköwlni az ,ÉÍctképek '-



S..: 
ben Szomorú napok dm alatt. A harmadik [I) közlé111él cl-
hagyotta képzclötchctségem. Nem tudtam szc!pirodahni llolMot 
lmi. Az az én kifogyhatatlan ércforrisom, a költ8i vc!na, 111ind 
jegeca! fagyott a lelkem fenekdn: a politika g:UickUvc Icu 
belőle. A humorom elvadulc pásquil-fdssi. Megszilntem kllh6 
lennil Lehet-e ennél rettenetesebb megsemmisülési' - Két 
egm dv van ki törülve költő tletem folyamiból; dpp•n • 
fiatalság konzaka." (HhM 5. k. 254.) 
Szekere• Uszló szerint „A rcg.!ny fdlbeszaklt2!ái10k ok4t 
tekintve, Jókai decemberi nyilatkozata az irányadó. 1848-ban 
pozitív politikai tett volt a mll elhallgattatisa. lrónk - ki 
ego!sz dletében igyek02ett hatni korira (1. Egy magyar n4bab 
JKK 1. k. 315-16.) - nem habozik felildozni regdnyét, 
amikor úgy ~li, hogy akadilyomJ. vele a szabads.igharc 
ügydt. Tettel bizonyította, hogy 1847-ben meghirdetett 
irodalmi programja: a tirsadalmi drdekek I!! az igazság szol-
g:Uata; lrói gyakorlatit is ititatja. A szlov:ll<okkal szemben 
k~bb is bari.ti hangot ütött meg a debreceni napokban -
Iá,,,., hogy nem ellen~gek többd. 

Nem lehetetlen, hogy a Szamanl napok félbeszakltisánok 
szllkségességére Petőfi figyelmeztette Jókait. Első ízben ugyanis 
aug. 27-<!n marad ki az Ek-ból a reg.!nyrdszlet, amikor Petőfi 
mint drsszcrkeszt3 egyedül állitja össze a div:atlapot, mert 
Jókai időközben elszökött Laborfalvi Rózival megesküdni." 
(Szomard napok JKK 253-55.) 
Az Ék nem jelent meg 184g-ben. Jókai szerkesztő ut6djhiak 
Nagy Jgnicot jelölte. 

39 Dominus sptaabilú - Tekintetes us 
dc. - stb. 

42 a4 eoidentiam appareal - viligosan meg1nutatkozik 
4l •nttcm11r - előd 
44 ln publids - nyilvinoidg előtt 
4d cone <I angve peius oppung41tdk - kur:y:lnU ds kJgyónil 

rosszabbul hódltottil: meg 
52 p11lpdl - dc!delget, simogat 
53 impapulatio - eln~ptelenJtés 

coloritura - színezet 
S4 condens416 amalgama - sürltő 
58 stilus c11rialis - kúriai stílus 
S9 resensus - ellenérzl!s 
61 co"espondtál - levelez 
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Soro 
62 corruptor - korrupt tisztviselő 
68 Elcetera - és a többi 
71 elimin41 - gycnglt 

s11ppltJI - pótol 
73 personificdl - hangot ad 
?S disolutio - feloszlás 
78 sero post festa etuJttrt - késő az események utin énekelni 
82 Q11od /Odum <st, infoctum fitri ntquit etc. - Ami megtörtl!nt, 

nem lehet meg nem történtté tenni stb. 
92 Enkmi - Guiscppe Verdi - Victor Hugo verses tragédüja 

nyomán k<!szltctt - operaja 
93 ouverturt - nyitioy 

108 Egres<y Bini (1814-1851) - a Nemzeti S:zlnhiz mdv<!s2e. 
Mint közlegény áll be a pesti önkéntesekh02. Októberben ki-
nevezik honvédhadnagynak, majd előléptetik főhadnaggyá. 
A lcl.polnai csatiban megsebesül, s nyomorék. lesz. Klapka a 
kom!romi katonai zenekarok igazgatójává nevezi ki. Két 
szeneményét (Csárd!s, Klapka-induló) elő is adta a n. hadtest 
zenekara. A Komúomi Lapokban több költeménye ;, meg-
jelent. 

120 Schwarztnbag ezred - a magyar legénységd 19. sz. gyalog-
e=d, amelynek parancsnoksága békcidóben Linzben állomi-
sozott. „Tulajdonosa" Karl Schwarzco.berg herceg volt. 

132 chevtauxlegers - könnyú lovasok 
134 raldt• - röppentyd, amelyet cgyszcrl! faállványzatról lőttek 

ki. Buzogány alakú lövedékének gömbszerű vége a célban a 
gclnádtoz hasonlóan robbant szét. A magyar tüzérség a 
szabadságharc kezdetén nem ismerte ezt az újonnan bevezetett 
fegyvert, s érthct6, ha soraiban nagy riadalmat okozott. 
K<!s6bb megtanultlk a zsákmányolt röppentydk k020lését a 
mieink is, s nagy haclssal alkalmazták, mert olyan helyre is 
tudtak vele lőni, ahová az ágyúgolyó nem tudott elhatolni, 
s könnyű súlya miatt az igyúk súmira járhat.adan terepen is 
hasmilhatták. Mintegy soo- IOOO métctt:e lehetett 18ni vele. 
félelmetes hatisár61 Jókai A k8szlva embtr fl•i e. regényben is 
megemlékezik. UKK 2. k. 30.) 
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SZERKESZTŐI MEGJEGYZÉSEK 

463-69. 

Az itt közútett !dsok Jókai 1848. mire. 19 . .!s 1848. dec. 3. 
között nagyrészt Szerk. aWr.lssal az Ék-ben megjelent s a 
különböz6 szerz6k cikkeihez vagy megillapldsaihoz aatolt 
megjegyrueit tartalm.a:zúk. Jelen kiadásunkban kronológiai 
rendben követjük Jrónk észrevételeit. 

M: 1. sz. Ék 1848. 1. félév 12. sz. 374.; Szerk. aWris>al. 
2. sz. Ék 1848. 1. félév 13. sz. borltólap. 
3. sz. Uo. borltólap. 
4. sz. Uo. borltólap. 
5. sz. 1848. 1. félév 16. sz. 454-
6. sz. Ék 1848. 1. félév 17. sz. 512.; szerk. all.lrissa!. 
7. sz. Ék 1848. 1. félév 19. sz. 572.; Szerk. aWr.lssal. 
8. sz. Ék 1848. 1. félév 20. sz. 594.; Szerk. all.lrissa!. 
9. sz. Uo. 595.; Szerk. al.llclssal. 

10. sz. Ék 1848. I. félév 21. sz. borltólap. 
11. sz. Ék 1848. !. félév 23. sz. borltólap. 
12. sz. Ék 1848. !. félév 24. sz. borltólap. 
13. sz. Uo. 695.; Szerk. aWclssal. 
14. sz. Uo. 704.; Szerk. alüráual. 
15. sz. Ék 1848. II. félév 16. sz. 509.; Szerk. aWrissal. 
16. sz. Ék 1848. n. félév 23. sz. 736.; Szerk. aWclssal. 

TARGYIMAGYARÁZATOK 

5 vísum rtpertum - orvosi liitlclet 
31 Frankenburg Adolf (1811-1884) - lró, lapszerkeszt6. 1841-161 

Kossuth Lajos PH-j!ban az ujdons!gokat lrta. 1843-ban 
Garay Jmos Regél6jének lett a munkatársa. Itt lrta a dra 
jellegű Budapesti úve/eket. Még ebben az évben megindltotta 
a Magyar Életképek dmG havonta megjelen6 szépirodalmi 
divatlapot, amelyet Ék dmm 1844-t6l szerkesztett toWbb, s 
amely az 1840-Cs években a legjobb szépirodalmi lap volt. 
1845-ben az Akadémia levelező tagja lett. 1847 derckm Bécsbe 
nevezték. ki udvari tolm.iicsnak. Júl. I~vel adja it az :ék szer-
kesztését a 22 esztendős Jókainak. 1848 utln fogs!gba került. 
majd az udvari kancellári.i.nál lett titkiir. Több humorisztikus, 
szatirikus kötetet jelentetett meg. 



Sor: 
49 Pap Gábor (1827-189s) - evangélikus dun!ntúli püspök. 

Bölcseleti i!s jogi tanfolyamot végzett Pá pin, ahol 184s és 1847 
között az ifjúság kéuel lrott lapját szerkesztette. 1847-bea 
Bécsbe ment gróf Hwzlr József fia mellé nevelőnek. Az Ék 
b«s.i tudósltójakmt számos besúmolója jelent meg Jókai 
divatlapjában. A bécsi forradalmi napok esemmyeiról a győri 
Hazinknak is beszámolt. 1848 őszm részt vett a bécsi forrada-
lomban. Amikor Windiscbgr.itz körülzárta a csmirvirost, 
inasruhiban menekült el, s novemberben beállt honv&inck. 
Vil:igos után Erdc!ly b&!rcci között mint honv6:lsdzados csen 
osztrik fo~gba. Egy hónapig a temesvári várban volt elzirw, 
de bctcgo!ge miatt elbocsátották. Egy ideig csendőri felügyelet 
alatt élt a szülcinc!l, majd magánúton clvc!gezte a teológiai 
tanfolyamot, s papi vizsgát tett. Mint lelkc!smek már nem 
kellett u üldözretésektől tartania. 1868-ban esperes, 1874-bea 
püspök lett. 1878-ban a Komáromi Honv~egylet elnökévé 
választották. Munkatársa volt többek között a Jókai által 
szerkesztcu Délib.ibnak és a Magyar Sajtónak is. 

93 domino --körgallér alakú csuk.Jy4s :ilarcos jelmez 
Don1ino - Bulyovszky Gyula írói :ilneve 

97 Kralo•4nszky M6r - egyik fia Kralovánslky Andris föld-
birtokosnak és Nyfrcgyháza lóblrájáoak, aki bat fiával együtt 
vett részt a szabadságharcban, s 30 ütközetet harcolt vé-
gig. 

119 .Ku1/1ylAfos (1813-1864) - rcgény-ésdrámalró, lapszerkesztó-
az Akadémia és a Kisfaludy Társaság tagja, 1848-ban a minisz-
terelnöko!gi iroda igugatója, 1849-bea Szemere Bertalan bcl-
ügyminiszrériwnának oszd.lytanácsosa. A viligosi kapitulició 
utin egy ideig bújdosott, majd behódolt az önkmyunlmi 
rendszernek, s a közön.o!g és lrótína.i elfordultak tőle. 

ns Konrlossy Ida, KiMr LAjosn~ (182s-1893) - szlnésznő. 184s-
ben sze12.6dött a Nemzeti Színhizhoz, ahol mint naiva c!s 
hősnő énekelt. Képzett sz/nésznő volr, sok bájjal játszotta 
szerepeit. Többször járt külföldi tanulniányúcon. Több szln-
múvet fordított németből és franciából. 

128 Csillag R6za (1823 -1892) - sz/nésznő, dr.Imai mekesnó. 
Gyerckszercplóként szerzödcették a Nemzeti Szính!zhoz. I 849 
m4rdusában a pesti német szinházban, majd .Berlinben antta 
sikereit. Tagja volc a bécsi operának.. Világos utin is cöbb ízben 
szerepelt a Nemzeti Sz/nházban. Élete vége felé éoektauftással 
foglalkozott. Nagy szegéoyo!gbea halt meg. 



Sor: 
146 Szöllósy Balázs cikke az Ék 576. lapjm olvasható. (1848. D. 

f~. 18.sz.) 
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BÉCSI HIREK 

469-71. 

M: Ék 1848. mire. 19. 12. sz. 676-n; alllratlanul. 
Riszl.: A k8szl•I tmber fiai. 1. k.JKIC 496. 

SZÖVEGVALTOZAT 
Sor. 
lJ burcaucrata (Ék: burcucrata -sh. - ) 

TÁJI.GY! MAGYARÁZATOK 

3 8 Uthaióao döcögő st!lusbaa logalmazett közlem.!nyt ln llt 
Jókai, miként ko!s6bb, főleg 184g-ben az Esti Lapokban. lrónk 
azeobaa az Esti Lapok cikkeihez hasonlóan magáénak vallotta 
ezt a közleml!nyt is. 

40 Kossuth Lajos mm. 17..!n kapott nagyszab:lsú llliymc...!t. 
Zichy felmcotA!s.!nel: a blre valótlan. 
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(1848. múc. 23.) 

471-72. 

M: Ék 1848. 1. lél<!v 13. sz. 3. borltólap; Pap K ... J ... bctil-
jegyekkcl. 

SZÖVEGVALTOZATOK „ 
Sor. 
Sl uoln Ék: (folyt. köv.) 



TÁRGYIMAGYARAzATOK 

A bet1'.ljcgyck arn vallanak, hogy Jókai minden bizonnyal 
Pap K. Gábor b&si tudósltó közleményeit Ina át. Ezért érezte 
szükség<!t, hogy a saját bct1'.ljegyét is megjelentesse a közlemény 
alatt. 
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[1848. jól. 8.] 

473. 

M 1 MT 1848. júl. 8. 99. sz. 395.; Jókai Mór. Pfüi Albert ali-
lrissal. 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

1 Jókai a sdzadfordulóra az Emlékek • szdbadsJgharcb61 e. vissza-
cmlékczés<!bcn írja meg, hogy mit csinált Petőfi párbajscg<!d-
jcki!nt. (HhM S· k. 21.) 
Petőfi máskor is fclldrtc Jókait am, hogy legyen a párbaj-
scg<!djc. (HhM 5. k. 214. Vö.: Pet3fi ismeretlen levtle kovet-
v41dsztds4 t4rgy4"'1n. Képes Folyóirat 1890. J4.) 

19 Szeles Lajos Pest megyei Ügy7éd és földbirtokos. Az 1848-49-i 
ocmzctgyill.!scn a dunapataji kerület képviselője és a kezdetben 
aalc 36 tagú radikális képviscl6csoporthoz tartozik. 1849-ben 
Pest megyei korminybi:z:tos les:z:. 

31 Szekere• Uszló írja: „Májwtól szeptemberig a Jókai v02cttc 
márciusi libecllisok a hadsereg kérdésben közelednek Pctófi-
ékhez. A gyorsan pcrg5 történelmi események menete nemcsak. 
Kossuth, hanem a m!rciwi jobboldal és a nemesi liberálisok 
egy mzc előtt is bebizonyítja, hogy clsó számú feladat a 
nemzeti függetlenség megvédése. ,r848-ban a:z: volt a t3rtéa.~ 
)cm logikája, hogy annak, aki felelősséggel kövcdcezetesco 
ki.ill a függetlenség mellett, elkerüllietetlcoül meg kell találnia 
az utat a márciwi baloldallioz még akkor is, ha lényeges kérdb-
sckben nem értett egyet velük'. (Fekete Sándor: A m4rciusi 
fidJalDk. Bp. 1950. 129.) 

~ A márciwiak cgyaégcs politikai fellépésére vall, hogy - bár 
Petőfi és Jókai közt a barátság felbomlóban van - a nyári 
választási kudarc utln Jókai és Pilfi Albert . . . lesz Petőfi 
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... , 
párbajsegédje Nagy Kirollyal szemben. A viluztlsok utin a 
márciusiak politilclján.ak központjába a függetlenségi ha.re 
kfol<!se kerül. !!z~rt juthat Jókai elvileg közelebb a márciusi 
baloldalhoz annak ellen~re. hogy Petőfivel összekülönbözve, 
májw ~ augwztus között fokozatosan lazul bariti kapcsolatuk. 
!!z~rt lehet jóniustól Pet6fivel együtt agja az Egyenlőségi 
Túsulatnak, amely,összc:fogta a 1nagyar demokratizmus leg-
kiválóbb er6it s a márciusi baloldal egységes szervezetátek' 
tekinthttő." (lt 1957• 432.) 

T1 
FE]!!DELMI BOHÓSÁGOK 

474-75. 

M: Ék 1848. szept. 10. II. sz. 346-47. alálratlanul. 

SZÖVEGVALTOZATOK 

16 ma ezen (Ék' ma eun -sh.-) 

TARGYIMAGYARAzATOK 

1 V. K4zmb (1458-1484) - Szent Kázm~, IV. Kázm~r lengyel 
kirily ~s Erzsébet magyar kirilyláay fia. 1471-ben Mátyit 
király ellen tört a magyar koronin, s Hatvanig jutott cl 
oapaaival majd a győzelem utin kialakult helyzetet ki-
látlstalannak ltélve, hazamenekült. Önmeg12rtóz12t6 dlete 
miatt 1522-bm szent~ avatclk:. 

21 Petite Maison - h4zik6 
29 Luxemburgi marschal - Luxemburg, Frani;ois Henri dc Mont-

morency-Boutteville (1628-1695) francia hadveúr, Luxem-
bUig hercege. Házasság révén jutott a hercegi dmhez. Mint 
katona a spanyol ~ a holland harc:ttrcn szerzett ~rdem.eket. 
La Rue, Charles de (1643-1725) - jezsuita prédikátor, francia 
lró ~ retorika-anár 

34 da capa - elölről 



Sor. 

711 

ELÖFIZErtSI FELHfv As 
JÓKAI MÓR FORRADALOM ALATTI MŰVEIRE 

47l· 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

16 Athmatum - 1868. okt. 1--&!a alapított nyomda-és könyvkiad6 
vállalat, Emich Gusztlv könyvnyomclijmak az utódja 
bartflole tere - Egyetem ~r (a ferenciek kolostora mellen 
lc!tesftctt egyetemi füvészkert utin). k~bb Fcrm.dck tCTC, 
ma: Felszabadulás tú az V. kerületben 

7!1 

ELŐSZÓ 

M: I. Hon. 1874. okt. 20. Reggeli kiaclis. 240. sz. I. 2.; Jókai Mór 
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aWclssal. 
2. Mcllc!klct a „Hon" 240. s:dmihoz 2-3. 
3. Igazmondó. 1874. okt. 25. 43. sz. 339-40. 
4. FAIM 3-7. 
l· HhM 6. k. 3-6. 

SZÖVBGVALTOZATOK 
Sor. 

3 /dt onyan (FAIM: hJrom olyan) 
16 csapongúliban (FA!M: csapongbai"'I) 
34 a mit elöl-utol (Hon: a mi mit elöl-utol) 
40 lcgorokiróbb emlék (FA!M: lcge/ev..,,.bb cm!&) 
49 tüzji1ékot n:ndcz (HhM: tüzijbékot rendez) 
51 Aivonaglik rajtuk (FA!M: Aivonaglik njlDk) 
72 hét id6közére (FAIM: h6 idóközére) 
73 CatastrophJk egy huszonhirom (FAIM: Emnlnyek egy 

hwzonMrom) 
76 !Orzsszcrkesztó (FAIM: tJrsszcrkcsztó) 
81 le szül4 hizam (FAIM: le szülDllt hizam) 



""'' 88 égni! S hogy e tüzet a slr6 118 könyjti nem oltják el ndlan1 f l1rtlifi-
vel (FAIM: égni! Pct6fivcl) 

112 Mimlm egyes cikkét (FAIM: Tió66 cikkét) 

TÁRGYI MAGYARÁZATOK 

A Honban 6 az Jgannondóban az Elósz6 a következ6 ch11r11 
. jelent meg:Jdkai M6rnak forrodalom alatti mdveihez irt tl4sza11a. 
Erd.emes megemUtcni. hogy 1El81. márc. 29-én az fr6k t'1 
mGvészck küldöttsc!ge előtt azt mondu Jókai szépirodal111i 
munlclsságinak félbes"1kltásáról, hogy elsö n:gényc meglrfo 
óta „folytonosan dolgozu.m, kivéve egy szerencsétlen esztendl\t 
184g-t. Tudjlitok, hogy mi történt akkor. Ezen esztendő utolW 
két hónapjlban és az utlna következ6 évnek els6 két hónapjá-
ban, tehát majd egy egész 05ztcnd6n lt én egy betü szép-
irodalmat sem irtam. Kalam;lrist sem littam egyébkor, mint 
mikor a feleségemnek levelet küldtem. Elhadrnzott s:dndo-
kom volt, hogy paraszt ember, gazda leszek ... És azucln még 
két esztendeig sem volt szabad Jókai Mórnak imi! El kellett 
kémem a gazdim Sajó kuty:ija nevét és az 6 neve alatt kellett 
megirnom hlrom kötet munklmat, amikhez pedig a legtöbb 
szimpathiával viseltettem, a Csatak.épeket és A Bujdosó 
Naplóját. Ezeket mind a borsodi komondornak neve, Sajó név 
alatt irtam." U6"4i M6r saját ir6i pályájJr61. Ellenzék 1881. 
:ipr. 1. 75. sz. 2.) 

103 Jókai 1849. febr. 22-t61 lpr. végéig Debn:ccnben, majd Pestre 
vissza.térve távolb61 szerkesztecte máj. 31-ig a békepút politikai 
napilapjlt, a• Esti Lapokat. 1849. lpr. 30-ln mint kiad6 Ludasi 
Mór szerkesztésével indított a fővárosban politikai napilapot 
ugyancsak Esti Lapok címen. Ez a vállalkoz.ás 8 szám megjele-
nése után 1849. máj. 8-:in megszűnt. Jún. 4-t6ljúl. 7-ig ugyan-
csak Esti Lapok dmeo adott ki és szerkesztett j6kai politikai 
napilapot. Ez a vállalkozás 27 s2'ám megjelenése után szűnt meg. 
(L. ltK 1957. 411.) 

108 Jókai Mór Fo"dtlaloni alatt Irt m(fvti e. kötet (FAIM) a kövcrkc:z:ö 
rés:.ckn: tagolódik: 
!. Sz~lrodalom. Életképek 1848. Itt jelent meg Az 1116so fej,_ 
tleltm (11-20.) ~A vifdghiriJ Mdttinovia összttskövlsi pör 
rlszletei (20-32.) e. munkája. 
Il. IrJnyeszmék. Életképek 1848. Ebben a részben főleg az Ék 
clmmel ellltott cikkei olvashat6k. (33-72.) 



111. A Közlönyből. 1849. Itt 15 válogatott cikk olvasható· 
(73-107.) 
IV. Esti Lapok. Dcbcccen 1849. Ebben a n!szben az Esti 
Lapokban megjelent cikkek egy mzét taWjuk. (109-48.) 
V. Pesti Levelek. 1849. Kovács Lajoshoz Irt 3 nyílt lCVl!l 
kapott itt helyet. (149-57.) 
VI. Charivari. AzÉk Mi 11/r Budánl ~ a Chari11ari e. mindenes 
rovatban megjelent közleményekb61 taWunk itt szemelvény ... 
ket. (159-217.) Ugyanitt olvashatunk néhány glo„zát az 
Esti Lapok hadbiairól. (218-28.) 
VII. Vázlat. Fottadalm.i Eml&.lapok e. rl!szben A gybnJntos 
miniRlerc. novelláját találjuk. (231-68). 
E kiadi<t egyébként - a JKK-ban a FUggelékben közzétett -
E16sz6 (3-7.) és Ut6/umg (269-74) zárja kecetbe. 
Jókai tehit tévesen közli, hogy a hannadik tészben jelentek 
meg az Esti Lapok b&epárti cikkei. Ezek a közlemények a 
negyedik mzben láttak napvilágot. 

Bo 
UTÓHANG 

479-83. 

M : l. PN 1874. dec. 22. 293. sz. l.; Jókai Mór alálrissal. 
2. FAIM 269-74. 
3. HhM 6. k. 312-16. 

SZÖVEGVÁLTOZATOK 

A dm alatt a FAIM-ban az 1875-ös évszám olvasható. 

TARGYI MAGYAitAZATOK 

31 Kossallt6 ]J.1os (1813-1889) - ügyvéd, 1849-ben a királyi 
jogügyek igazgatója és Haynau bizalmi embece volt, aki azon-
ban sok politikai vádlotton segltett. 1862-tól a Kitályi Tábla, 
1875-tól a Kúria ltélóbltája vol~ 

57 Jókai 1849. ápr. végén érkezett Debrecenből Pestre. Jan. 28-.a 
ud.n a 270. szimmal szünetelő PH ipr. 24-én a 271. szimmal 
- piros-fehéi-zöld szlnú ünnepi számmal - ismét megindult. 
l!ze:n a lapon szecepel: „J ó k a i M ó r vi.uzaérkeztéig felelős 



szerkcszcó: Sz i 1 i gy i S á n do e". Ápr. 25 ~s .i~ kazöu 
(272-76. sz.) mir azt közli olvasóival a PH, hogy J~kai 
visszaérkcztéig Obernyik Károly a lap felelős szerkemílje. 
A mij. 1-i (277. sz.) súmon szerepel els6 lzben Jókai neve a 
PH szerkesztőjeként. E:rutin Jókai szerkeszti a PH j1\I. A-i 
megsz11nés6ig. 

61 Kovics Lajomak, a békepirt egyik korifeu~ ln Jókai 
Pestr61 nyllt leveleket a debreceni Esti Lapok súmin, ame-
lyekben a felszabadult fóv~ros éle~r61 s mindenekel6tt Pr11 
bombútatisiról súmolt be. 

63 Buda viclnak ostromit m.lj. 4-én kezdték meg a m•gyar 
honvédek. A virat 1849. m.lj. 21-én hajnalban foglalt:lk <I. 
A dr ostrom.lról mzletcsea emlékezik meg Jókai A k8szl•O 
ttnb<r fiai e. regényben. 

67 L. M. - Ludasi Mór 
68 Ale>:an4rt-August, Led"' Rollin (1807-1874) - fnncia kis-

polgbi demokntl, a köztlrsaslgi pirt veúre. A2 1848. 
februiri forradalom utln belügyminiszter lett. Levene az 1848. 
júniusi pirizsi proletl.rfelkel.!st. A reakció megeró~ utln 
emigcllt. 

79 A kecskeméti közgyíll.!s 1849. júl. 14-én volt. 
27 V aJltnt - Sol<vadkert, Pest megyei község 
84 K8rösy S4ndor (1824-1895) - ügyvéd, a szabadslghan: alatt 

hadblró, vésztörvényszdki katonai elnök volt. Az osztrik had-
blró<lg halilra, majd kegyelem útj:ln hat évi bönönre ltélte, 
amelyból öt esztend6t le is töltött Josephstadcban. 1861-ben 
kom:lronú főjegyző, 1881-tól a szabadelw pin parlamenti 
képviselője. 

89 A temesriri csata 1849. aug. 9-én volt. 
Az újaradi-sigi ütközetben aug. I I~n Schlick serege fucanú-
totta meg Nagy-Sá.ndor József tlbomok katonfa. 

101 Tardona - Bonod megyei helység 
102 Ttl'PI Györ~y (1797-188s) - színész, 1837-tól a Nemzeti 

Szlnh:lz t1gja. 
Kom:lrom vira 1849. okt. 1-<!n kapirulilt. 

109 Geleitschein - menlev6 
120 Joggal emlékezik meg Jókai P:lzm:lndy Dénes h:lrom letanóz-

tatl<lról. t. Púmá.ndy nem követre az 1848 végén, 1849 
elején Debrecinbe menekült konn!nyt, s Windischgrlitz el-
fogatta. Ghyczy Kiliná.nnal együtt tervet dolgozott ki az 
osztr:lk fóveúr sz:lm:lra Magyaronz:lg új berendeúséról. Ez 
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is szerepet játszott abban, hogy fogd.pból hamarosan szaba-
dult. 2. 1849 tavaszio a magyar gerifük fogolk el és Komárom 
várába vitt&, ahonoét Puky Miklós kormánybiztos Debrecen-
be küldette. A magyar kormmy szabadlábon hagyta ugyan, 
de megtiltotta súm.ára, hogy a városb61 távozzék, s hazaárulis 
dmén vádat akart emelni ellene. A memoran.dumról mit sem 
tudó Vukovics Sebó igamgügyminiszter szakvélemmye 
szerint a bizony{t&ok elégtelenek voltak a perbefogáshoz, s 
szabadon bocsátott5k. J. 1849 ószhi Haynau núnt a képviscl6-
hiz elnökét idéztette hadblróság elé, de felmentette. 

12s Pest bombbására Hentzi adott máj. 4-én parancsot. 
131 1849. júl. 28-m az újszegedi ZsótéT-raktárban felrobbant 

hatvan mázsa lőpor és tölt6iy. A szerencsétlenségnek mintegy 
800 halott lett az áldozata. A robbanást egyesek egy osztrák. 
hadifogoly tüzértiszt szabotámnak, mások Kupp felügyelő 
hanyagságinak tulajdonltják. A valóságos okot mindeddig 
sem sikerült kiderftcrú. 
Ezt a jelenetet feldolgozza ]6kai a K121olldllolo,e e. novellájában. 
( DtltdmmJO) 

140 A Polililt12i Jivotok e. regényében frja J6kai, hogy a szabadság-
harc bukása utln egy „egész kisviros népe átváltozott. Nem-
csak az, hogy a gyermekekből férfiak, asszonyok, asszonyokból, 
férfiakból öregek, az öregekb61 ,csendes emberek' lettek, 
hanem egészen mols nép is költözött a helyébe". (JKK 411 .) 
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* 
Megjegy>és. A jegy>ctanyag összeállltásához nyújtott 
messzemenő scghségért különös köszönettel tartozunk 
Varga Jánosnak, továbbá egyes apr6 adatokért a követke-
zőknek: Almfoy Katalin, Bata Imre, Betkowski Jenő, 
Czine Mihály, Dmes Istv!n, Eörsi lstv!n, Für Lajos, Glró 
Szász Uszló, Gor<vay Erzsébet, Hafiek Uszló, HegedGs 
S!ndor, Király Árpád, Kispéter Andds, Kiss Ferenc, Lukácsy 
Sándor, Mészáros Ferencné, Mezei József, B. Nagy Lászl6, 
Papp Tibor, Parancs János, Patyi Sándor, Puskás Károly és 
Zöldhelyi Zsuzsa. 
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561. 629, 702- 03, 770, 821 

Habsburg Károly főherceg 833 
881 

Habsburg Lajos f6herceg 718, 
734, 779 

Habsburg Sándor f6herceg 53 
Hacker 41, 6o2 
Hafiek Uszló 902 
Hajnal István 677 
Hajdú János 412-13 
Hajnik K.S.roly 19, 211, 278, 511, 

$71, 576, 712, 761, 765 
Hajnóczy (Hajoóezi) József 41, 

44-46, so, s96. 601, 603 
Hajnóczy Teréz 6o3 
Hakkcr 1. Hacker 
Him János 243, 298, 738 
Harcosy cikklró 820 
Háry János 794 
Hatvany Lajos 538, 616-17, 877 
Haulik György 711 
Havas Adolf 508 
Havi Mihály 109, 645 
Haynau, Julius 554, 569, 763, 

900, 902 
Heckenast Gwztáv 10, 17, 510, 

515, 519, 556, 876, 885 
Hegedüs Lórint 529 
Hegedüs S:indor 902 
Hegel, Gcorg Wilhelm Friedrich 

570 
Helfy Ignác 491, 515 
lleliogabalus 405, 854, 856 
Helmeczy Mihály 242, 737 
Hcngel Alajos 569 
Henrik (II.) francia kirily 872 
Hentzi Henrich 902 
Herczeg (Herczegh) Viktor 546, 

623, 789, 791 -92 

Hcrecz.i Gyóző 462 
Herodes, Agrippa 751 
H~rodotosz 745 
Herostratos 722 
Herwegh, Georg 297, 777 
Heyer Arthur 520 
Hilbert Emma 667 
Hild József 557 
Hineh Gwztlv 1. Zerffi Gusztlv 
Hoehhecker József 732 
Hodila, (Hodzsa) Mihal Miroslav 

378, 383, 391, 427, 628, 729, 
831 

Hollósy (Hollóu) Kom~lia (Nelli) 
214, 716 

Holovics, tanicsos 10 
Homtrosz (Homeros) 393 
Hopsen, Hopser (Hopszcr) ren-

d6rtint 42, 592, 6o2 
' Hon 1. Horia 

Hori.c l. Horatius, Quintus, 
Flaccus 

Horárik János 685, 850 
Horatius, Quintus, Flaccus 46, 

ÓOJ, 74S 
Horia, Vasile Nicolae Ursu 332, 

806 
Horner Istvin 870 
Hornyik János 700 
Homyik József 515 
Horvith Döme 297 
Horvith Jakab 43, 6oa 
1-lorvith Udr 1. Pettichcvich 

Horváth Uzár 
Horváth Mil1ály 872 
Horvith Miklós 845 
Hrabovszk.i Zsigmond 775 
Hrabovszky János 211, 229, 679 

705, 707, 711, 729 
Hugó Károly 54, 606, 607 
Hugo, Victor 525, 542, 667, 

892 



Hunfalvy (Hunfalvi) Jinos 873 
Hunyadi (Hunyady) Jinos 198, 

551, 741 
Hunyadi (Hunyady) Uszló 12 
Hurban, (Hurbin)Jozcf Miloslav 

349. 378, 383, 391, 418, 445, 
729, 815, 831, 884 

Husdr József 894 
Hübner, Johann 663 

!dali Laura 187, 697 
Illésy János 647 
Imre Sándor 542 
Inkey Eduard 804 
Irányi Dfoicl 278, 563, 569, 587, 

615, 619, 766 
Irinyi J;l.nos 20>, 553, 708 
lrinyi József 7, 10, 19, 202, 2421 

278, 518, sso, ss1-s4. s69, Bso 
Istvin (szent) kirily 51 1 198, 2081 

249, 427, 700, 741 
István főherceg 1. Habsburg lstvin 

főherceg 
lstvin Pál 297, 777 
Ivinka Imre 797, 856 
Ivinszky Kilmin 247 
Izabella (II.) Mária Lujza spanyol 

ltirilynő 66o 
Izakovit, Aleksandr 649- so 
Jakab Elek 698 
Jakab lstvin 1s9 677 
James katonatiszt 840 
Jancu, Uánk) Avram 4so, 886 
Jancsia 1. Táncsics 
Jánk 1. Jancu, A vram 
Jinos főherceg 1. Habsburg Jinos 
Jánossy Béla s17 
Jekelfalussy Vince 744 
Jelenkor Mihály 1. Helmeczy 

Mihály 
Jellasics, jella~ic Uellachich, Jella-

csics, Jcllacsisch, Jellacssich, 
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Jellasich, Jellasicz) Joscf 138, 
161, 163, 210, 216, 218, 230, 
23s, 237, 242, 2ss. 267, 282, 
308, 317, 324, 328, JJ0-37, 
340, 342, 345, 3471 352, 
355-51, 362, 367, 369-71, 
373, 376, 378-79, J83, 390, 
392, 394, 397, 418, 427-28, 
430, 433, 440, 444, 457, 461, 
467, 494, 497, so2-03, S33-
34, S42, 609, 665, 676, 679, 
703, 717, 725, 733, 740, 754, 
761, 763, 787, 791, 796, 799, 
801, 803, 806-11, 813, 815-
22, 824-26,831-32, 839-42, 
846-49, 851, 853, 874, 876, 
881-82, 890 • 

Jellinek, Hermaon 862 
Jenevai László 490. S 10 
Jenő cikkJró 662 
Jen6 Kiroly 614 
Jeszenák János esz. 869 
Jókay Eszccr 717 
Jókay József, Jókai Mór édesapja 

]SO 
Jókay Uókai) Józsefné 217, s29, 

616, 717, 802 
Jorclilcy Lajos Sl2 
jósa László 17s 
jóscf (1.) 1. Fe1enc József ldrily 
Jósika Miklós 431, 87a 
Jósika Sámuel (Samu) biró 3JS, 

66s, 807 
Jovié katonatiszt 846 
József nádor 1. Habsburg Józscf 

főherceg 
József (II.) kirily 46, 212, sss, 

sas. 744, 873 
Józsika 1. Jósika 
Jubál Károly 822 
Juhász Géza so7 
Jura Lajos 717 



Kacskovics Lajos 87, 5<19, 630, 634 
Kadavy, Jan 686 
Kauisai cikkíró 804, 8o6 
Kapistrio. Jinos 199 
Kapossy Luciin 516 
Kapy (Capi, Kapi) Ede 278, 751, 

765 
Kara Musztafa 661 
Károly (Ill.) király 644 
Károly (IX.) francia király 872 
Károlyi György 197, 718 
Károlyi Györgyné 732 
Kirolyi lstvin 701 
Kasper Gusztáv 861 
Ka""y AdoU 298 
Kasselik Ferenc SS? 
Katona József S S9 
Katona Miklós 434, 44s, 862, 

874-75, 883 
Kazinczy Ferenc SI, 297, 597, 

600, Ó9S; 77S 
Kazinczy (Kazinczi) Gábor 278, 

761, 765 
Kázmér (IV.) lengyel király 897 
IUzmér (V.) lengyel király 473, 

897 
Keglcvics Ágoston gróf 41 
Kelen Gottfricd 6o3 
Kemfuy Zsigmond 420, 865, 

872, 876, 884-8 s 
Kenéz Mihály 647 
Keresztúry Dezső 563 
Kertész spicli 157 
Kéry Gyula 495, 5o6, s48, s61-

62, 565-66, 572, 574, 588, 
610-11, 615-16, 618-19, 
622, 624, 626-27, 630, 635, 
641, 644, 646, 650, 664, 667, 
669, 687, 728, 732, 735, 741, 
752, 761, 767, 772, 783, 857, 
861, 864-65, 879, 889, 

Kilányi szlnész 667 

Kilányiné színésznő 667 
Kinizsi Pál 198, 249, 36o, 741 
Kirily Arpád 902 
Kispéter András 902 
Kiss Em6 34S. 4so, 79S. 814, 

887-888 
Kiss Ferenc 902 
Klain, I:udovit 628 
Klapka György 621, 712, 874, 892 
Klauzil Gibor 11, 19, JÓ, 105, 

277, J9I, 557-58, s69. s16, 
s83, S8?. Ó09, 617, 634, 637, 
642 

Kléh István 553, s66-67, 68S 
Kleinné bábaasszony 667 
Klein Róza 1. Scdodclné 
Kleopatra 1. Clcopatra 
Klodzicjski, Xavcr 86S 
Kloska 1. Clo~ 
Kmety (Kmctti) Ignác 224, 727, 

728 
Kniboio, Stevan 888 
Kollár, Jan 331-32, JJ?, 349, 

371, 805 
Kolmár József 824 
Kolowrat-Licbstcinsky, (Ko-

lowrát) Fraoz Antoo 223, 294, 
720, 727 

Koltai Virgil 516 
Komlo"y (Komlossi) Ida 466, 

729, 894 
Kong-fucc (Konfucsc) 247, 740 
Kont S37 
Kopksy Györgyné 1. Lovassy 

Betti 
Kodnvi Viktor 709 
Korbonits Istvin 820 
Kornis Károly 824 
Koroda Miklós s32 
Korponay (Korponai) János 197, 

700, 701 
Kortsek színész 6 s 
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Korvin Mity.ls 1. Mityis kirily 
Kossalkó Jinos 479, SS3, 900 
Kossuth Lajos 30, 90, 112-13, 

138, 11s. 214, 247, 2ss. 284, 
287, 296, 325, 351, JSB, 361, 
380, 389, 39S-96, 430, 469-
70, 481, soo, jlj, 517, 527-. 
28, S34-J7, 541-4>, 544-
47, 552-56, 572, 582-84, 
Ól j, 620, 633, 646-48, 666, 
684, 689,698, 701,703, 708, 715, 
725-26, 738-39, 746-47, 
750, 752, 758, 770-71, 
776-77, 790, 797, 801-02, 
8o6, 809, 816-17, 820, 822, 
839, 843-44,846-47, 849-
53, 862-65, 869, 871 -72, 874, 
895-96 

Kovács Lajos 278, 722, 761, 
765 900-01 

Kovics Lajosné S19 
Kovics Lujza 667 
Kotzcbuc, August Friedrich von 

629 
Kozma Vazul 775 
K6halnú Béla SJJ 
Körmöczy (Körmöczi) Imre 242, 

247, 737 
Körösi Uszl6 518 
K6rösy (K6rösi) S4ndor 481, 

870, 901 
K6rössy Uszló 521 
K6viry (Kóviri) Us.zló 175, 624, 

689, 776 
Kövér Lajosné 1. Komlossy Ida 
Kral, jfo 647 
Kralovins>ky Andris 894 
Kralovinszky Mór 466, 894 
Krily, (Krili, Kraly) József .µ 

6o2 
Kristóf György 528 
Krizbai Miklós 879 
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Kubik, Franz 668 
Kubinyi Ferenc 776 
KukuljevilS, lvan 740 
Kultcrer Ignác 626 
Kund szlnésznó 2o6 
Kunfi Zsigmond 524 
Kupp felügyelő 902 
Kuthy Lajos 467, 894 
Kübek katonatiS2t 140, 142 

Labodalvi Róza 481, 510, 526, 
531-32, 534, 544, 547, 574, 
792, 877, 891 

Laczkovics János 41, 44-45, 52, 
601, ÓOj 

Laczkovics Uszló 6o5 
Laczkovics Magdola.a 6o5 
Ladinyi Diniel 109 
Lafayette, Jean 837 
Laffert Antal báró 77l 
Lalitt, (Lafittc) Jean 343, 8u 
Lajos kir;lly 391, .µ1, 670, 840-

41, 866 
Lajos főherceg 1. Habsburg Lajos 
Lajos (XVI.) francia kirily 326 

407-08, 784, 858 
Lajos Fülöp 28, 86, 123, 135-36, 

367, 580, 637, 858, 866 
Lakatos lstvin 77r.. 
Lamartine, Alphonse Mari.e Louisc 

de 54, 607 
Lamberg, Franz Pbilipp gróf 372, 

382, 407, 582, 826, 874 
Lammenais, Félicit~ Robert dc 

297, 513, 536, 777 
Landerer Lajos 101 13, 17, 19, 

481, s10, 515, 519, 556, 115, 
876, 88S 

Landerer Mihály 51, 604, 69s 
Laokoon 263 
La Rue, Charles de 473, 897 
La Sallim 473 



Lbzló (szent) király 741 
Uszló (IV.) kiclly 1. Dobzsc 

Uszló 
Uszló József 629 
Latkóczy Lajos 562 
Latour, Theodor Baillct 172, 378, 

382, 408-09, s42, 665, 771, 
797, 817, 824, 86o, 871 

Lau~. Mkhal 729 
Lauka Guszt:lv (Gwzri) 175, 186, 

191, 284, 689, 709, 776, 
845 

Uúr György 212, 639, 713 
Lederer Ign.ic 12, 29, 46-47, 60 

62, 70, 125--26, 140-43, 157, 
16o, 164, 175, 2o6-07, 314, 
56o, 610, 662, 668-72, 676~ 
77. 709, 711, 733, 788-89 

Lcdru Rollin, 480, 90 J 
Lcfcbrrc, (Lcfcbre) Fran~ois Jer 

scph duc dc Daazig .i.9 4, 
77f 

Lehel vc~r 181, 198 
Lendvay Márton 618 
Lengyel Dénes 543 -44 
Leiningen, Cristian 887 
Lenkey (Lenkei) Jinos 717 
Leoormandc, Maric Anne Ad4!-

laidc 162, 676, 678 
Lconid!sz (Lconidas) 883 
Lcopoldus 1. II. Lipót kiclly 
Leövey Klára 69 l 
Lcssing, Gotthold Efraim 540 
Lévay (Lévai) József 514, 776 
Lind, Jenny 247, 399, 739-40 
Linné, (Linnc) Karl von 261, 

7JI 
Lipót (II.) kiclly 46-47, 61, óoo, 

601, 612, 702 
Lippc, Job.ann 140-42, 157-59, 

207, 668, 671, 676-77 
Lipthay Leona b.irónó 861 

39 ló"'l' Clkk<k " b<md<k n. 

Lisznyai K!hnin (Kabnus, Kál-
mus) 67, 277, 297, 619, 762-
64, 766, 776 

Lonovics 6o5 
Lonovics József 716 
Lónyai G!bor 776 
Lo Prcsti (Lópresri) Arp!d 351, 

816 
Lo Presti Lajos 816 
Lotz Károly SS5 
Louis King 1. 1. Lajo• bajor kiclly 
Lovassy (Lovasi) Betti 112, 139, 

271, 646, 667 
Urinczy György 517 
Ludasi (Ludasy, Ludassy) Ganz 

M6r 350, 467, 480, 494, 815-
16, 899, 901 

Ludovicus Kovics 1. Kovics Lajo!!I 
Lukács Sándor 646 
Lukacsovics Jinos 140 
Luk;\csy Sindor SJS, 546, 588, 

684, 823, 902 
Luxemburg, Frao~ois Henri de 

Mootmorcncy-Boutccwillc 
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Maasburg (Masburg) József b4r6 
221, 227, 720, 7z4 

Mack (Makk) József 359, 403, 
8z1-22, 838 

Madách Imre 531 
Mad;\ch Sindor 6o3 
Madaclsz József 242, 688, 738, 

769, 844 
Madari.sz László 157, 242, 319, 

sos, s2e, ss2, sss, 648, 6661 
688, 738, 769, 776, 844, 877 

Magos Emö 297, 171 
Magyar Mihály 114 
Mahabrati 247 
Máhr (Már) Antal 138, 298, 649 
Maitrcnicb 1. Mettemich 



Majlith György gróf 277, 765 
Majzik Pál 647 
Majthényi (Majtényi) István 351, 

817 
Makk 1. Mack J6=f 
Minx cikkíró 81 I 
Már ), ~r Lajos 
Miria Antoinette kirilyné 784 
Mária királynó 175 
Mfoa dc Gloria (II.) portugál 

királynó 66o 
Mária Krisztina spanyol királyné 

660 
Mária Lujza 838 
Miria Terézia (Thcrczia. Therc-

sia) királynó 38, 134, 175, 294, 
409, 589, 601, 689, 774, 784 

Márilhsy (Márüssi) János 834, 
847, 85>, 874-75, 883, 887 

Marinovics admirális 58 
Martinelli Anton Erhard 723 
Martinoly József Ferenc (Marti-

noli, Martinolli) 42, 592, 6o2 
Maniuovics Ign<lc 39, 41-42, 

44, 46, 49, 82, 3 86, 3 89, 508, 
539, 592, 599, ÓOI, ÓOJ -05, 
625, 645, 899 

Marx, Carl 866 
Masburg 1. Maasburg József 
Mátyás király 249, 576, 663, 897 
Mayerhoffer konzul 832 
Mazcppa, ]van Sztcpanovics 237 
Mazzini 579 
Medgyes Lajos 776 
Medici (Mcdicis) Katalin 431, 

87z 
Mehr 422 
Mfrcy (Mérei) M6r 140, 175, 

643, 668, 722, 769, 844 
Mcrtz, Friedrich Wilheln1 704, 

812, 817 
Mcsscnhaucr, Caesar Wenzel 862 

Mészárod Ferencné 902 
Mészáros János 704 
Mészáros Károly 8>, 626, 823 
Mésziros lázár 30, 82, 142, 196, 

199, 207, 221, 283, 29Jí 295, 
315, 582, 626, 645, 700, 703 -
05, 713, 717, 725-26, 755-
56, 767, 769, 774~75, 780, 788, 
798-99, 805, 872, 889 

Meszl~nyi I.an1bcrt 527 
Metternich, Klcn1ens Lothar 18, 

23,33,35,83,87, 104,214,244, 
246, 372, 431, 537, 568, 577, 
665-66, 669, 715, 764, 873 

Mezei József 902 
Mező Dániel 242, 445, 883 
Mieroslavsk.i (Mieroszlawszky), 

Ludvig 58, 608 
Mikes Kelemen 880 
Miklós (1.) orosz cár 136-]7, 

586, 660, 697 
Miksa (1.) bajor király 756, 841 
Mikszáth Kálmán 521, 524 
MiHaitJános 332, 8o6 
Minay Lajos 495 
Mirabcau, Honoré Gabriel 4070 

858 
Miskei János 140 
Móga János 807--08, 821, 843, 

849, 853 
Molnár György 569 
Montccucolli (Montecuculi) Al-

bert Raimund Zcno gr6f i 8, 
240, 568, 734 

Montcz, Lola 391, 399, 421, 670, 
840-41, 866 

Móra Ferenc 530 
Móricz Zsigmond 491 
Motesiczky Mór 614 
Moui márki 473 
Murgu, (Murgo) Etienne (Eu-

thim) 83, 627-28 



Nádasdy Lipótné 641 
Nádaskay Lajos II4, 178, 648, 

698, 844 
Nád.askai Lajomé 180 
Nagyaju.i Cserey lgnic 717 
Nagy Gedeon 625 
Nagy Guszdv 709 
Nagy Ignác 776, 891 
Nagy Ignácné S79 
Nagy Kboly 471, 798, 897 
B. Nagy Uszló 902 
Nagy Miklós 535, 546 
Nagy Sándor 342. s8o 
Nagy-Sándor József 79S. 901 
Napoleon, Louis Bonaparte 239, 

342,3s2.1BB-89,s79,733,774, 
816, 838 

Napolcon, (II.) Bonaparte 838 
III. Nap6leoo francia császir 434, 

s42, 87s 
Németh Albert 277, 765 
Németh János 92 
Németh János királyi ügynök 1. 

Nyéky Németh János 
Nepomuki szent Jinos 664 
Nero, Lutius Domitius 87, 405, 

632 
Névy Ujzló 495, s18 
Nisard, Oid.icr 542 
Nógrádi László 519 
Nopce, Vasile (Nopcsa László, 

Nopsa) 331, JJJ, 337, 371, 503, 
8oJ 

Nostra.damus 69, 619 
Noszlopy Gáspir 822 
Nugcnt, Laval 71, 199, 400, 418, 

427,451, 621,705,848,870,888 

Nyáry (Nyári) Albert gróf II4, 
648 

Nyáry (Nyári) Pál 7-H, II, 19, 
JO, JÓ, 81, 157-59, 212, 2ÓJ, 

39* 

319, 351, 430, 438, 480-81, 
494, SJ4, sso, SSS. s66, SÓ9. 
s8o, s83-84, 587, 609. 640, 
667, 670, 677, 698, 746, 753. 
762, 771, 876-77 

Nyéky Mihály 666, 669 
Nyéky Németh (Német) Jáno• 

43, 47, 92, 593, 603 
Nyiri József Uózsa) 546, 6s9, 791, 

823, 833 

Obernyik Károly 77S, 901 
Olib lllucz János 722 
Orbán pápa 108, 645 
Ordódy Kálmán 869 
Orlandini generál-auditor 41, 6o2 
Oroszhegyi j6zsa 19, 570, 661, 

709 
Oroszlini cikkíró 837 
Oszthalter Lajos 587 
Ottinger Ferenc biró 323, 331, 

713, 763, 797-98 
Oxynand 1. V. Ferdinánd király 

Ötvös 1. Eötvös József 
Őz Pál 48, so, 603, 6o5 

Pajor lstvin 632 
Pi!Hy (Pálfi) herceg 1. Pálffy 

József 
Pilfi (Pállfi, Pálffy) Albert 27, 

114, 177-78, 192, 237, 431, 
472, 513-14, 546, 566, 579, 
625, 638, 6.µ-43, 657, 6j9, 
662, 695, 698, 731, 752, 768, 
771,773,780-81,790,792,796, 
798-99, 801, 812-13, 823, 
825,833,84s-46,849,8ss,863, 
872-73, 881 -83, 887, 896 

Pálffy János SS4 
Pálffy József 115, 650 
Palóczy László 277, 764 



Pi.di Pii 696 
Pap Endre 776 
Pap G;lbor 464, 467, 894,89s -86 
Pap Zsiga 883 
Pápai Páriz Ferenc 614 
Papp Ferenc 140 
Papp Ferenc irodalomtörtbiész 

j29 
Papp Tibor 902 
Panncs János 902 
Páros, egyetemi hallgató 140 
Pas:zkevics, (Paskcvics) Jvan Fjo-

dorovics 87, 187, 581, 633, 694 
Pasztóczki Ákos 732 
P.isztor Dániel 77S 
Patay (Patai) József l 19, 793, 798 
Patyi Smdor 902 
Pbmándy (Pbmiodi) Déncn63, 

210,298,482,679,710,776,901 
Pecsovics Ferenc 736 
PcUr Gyula 793 
Perczel Mór 277, 400, 427, 433, 

440; 444, 451, 472, 570, 616, 
621, 709, 763, 771, 776, 798, 
810, 821, 848, 851,853, 870, 888 

Pcn!nyi Zsigmond 76j, 872 
Pergen, dandámok 6o2, 889 
Perger rendőrminiszter 41 
Pestalozzi, (Pcmal6czy) Johaon 

Heinrich 277, 764 
Pethes József 2j, S78 
Pctófi Sindor 7, 10, 12, 17, 19, 21, 

27-28, 31, 67, 110, 185, 191, 
19Ó, 239, JI7-18, JJO, JjO, 
472, 477, 490-91, 493-95, 
501, 5o6-08, 510-11, 514-
42, S44-4?. Hl- l4. SS6, S6J, 
566, 569, 573, 579, 584, 586, 
589, 610, 612, 615-17, 619, 
631, 652, 654, 668, 671, 673, 
675, 680, 682, 689, 704-05, 
710, 715, 721-22, 731, 733, 

742, 767, 776, 792-93, 798, 
800, 802-03, 828-30, 836-37, 
842, 877.883, 890-<)I, 896-97 

Pet6fi Smdomé l44. s74, l79 
Peaichevich Horvith Uúr 43, 

186, 191, 274, 648, 693 -94, 
697 

Píucl színész 421 
Phaedrus 881 
Phannanccs, pontusi kiclly 841 
Phillipovich, Joscph 373, 397, 

418, 824, 826-27, 844 
Pichelstcini Kappus Zsign1ond 

6o2 
Pillcrsdorf, Franz Xavér bár6 

2jj, 2l7. 746-47, 782 
Pilvax k:ivéhiztulajdonos Hl 
Piotea, (Pinryc) Gligor JJ>. 806 
Pintér Jcn6 Sl• 
Pirct, Ludwig 805 
Pimit Antal 802 
Pius (IX.) pipa J 1 J, 787 
Pogány Zoltán 273, 76o 
Pollack (Pollák) Mihily sss. 629 
Pólya József 19, 511, 769 
Pompeius, 837 
Pongri.cz Alajos 830 
Pontius Pilatus cilddr6 804 
Pop, Vasile 86o 
Porzó 1. Ágai Adolf 
Pn!m József s20, s22 
Preycr hamburgi egyetemi b~ll-

gató 67 
Privorszky k:ivéhbtulajdonos S S S 
Prónay Antal 672 
Puchocr Antal biró 140, 430, 

440, 712, 871, 883 
Puky Miklós 902 
Pulszky (Pulszki) Ferenc 30, 81, 

ss8, 581-az, s83-84, 6o9-
10, 62j, 776, 863-64 

Puskis Kiroly 902 



Radak, Diorde (Radák György) 
649-50 

Ráday (Rádai) Gedeon 2o6, 254, 
470, 707, 708-09, 817 

Radetzky, (Radeczk.i, Radeczky) 
Johann gróf 58, 82-83, 87, 
200, 215, 236, 301, 316, 322, 
399, 404, 427, 430, 452, 568, 
61 o, 612- 13, 626, 704, 731, 
791 

Rajasi~ (Rajasics),Josip 332, 503, 
796, 806, 874, 880 

Raji~. Mojse 874 
Rákóczi (Rákóczy) Ferenc 146, 

198, 244, 297, 417, 529, 537, 
700 

Rákóczy (Rákoczi, Rákóczi) 
János JSI, 481, SJO, 552, 816, 
821 

Récsey (Récsei) Ádám biró J 79, 
444, 832 

Répássy (Répási) Mihály 403, 
8jl 

Rcpcczky Ferenc 277, 764 
Réső Enscl Sándor 24j, 739 
Révai József jJ8 
Révay József 5Jl 
Révész Imre 565 
Riczkó Ignác 886 
Ricdcl Andris báró 40, 600- 01 
Rigó Uszló 545 
Robespierre, Maximilicn Fran-

~ois 824 
Rolland, Romain 527 
Rollin, Ledru Alcxandron-Au-

gust 
Romhányi Gyula 532 
Roscanu, Ferdinand 851 
Rosty Ágnes 679 
Rosty (Rosti) Albert 679 
Rosty J:l.nos 42, 52, 602 
Rosty Pál 42, 52, 678 

Rosty Zsigmond 722, 769, 844 
Rotarides, J:l.n 647 
Roth, Karl 373, 378, 380, 383, 

397,418,809,824,826,827,844 
Rotschild, Salomon 170, 686 
Rottenbiller Lipót 1 I - 121 19, 87, 

201, jj7, 569,610,634,677,7oó 
Rouget, dc Lisle s 59 · 
Rousseau, Jcan Jaques 828 
Rozgonyi Antal 208 
Rózsa S:l.ndor J5I, J60, 527-28, 

534, 541, 816-17 
Rukavina, (Rukovina) Georg bá-

ró 400, 418, 428, 847 
Russcl, tanicsos 41 
Rüstow,Wilhelm 351, 817 
Rüst tanicsos 6o2 

Saint Gcorges 708 
Salamon kirily 254, 708. 86o 
Salamon Ödön 6o7 
Samarjay (Samarjai) Károly 776 
Simucl karamat 320 
Sindor főherceg 1. Habsburg 

Sándor 
S:l.nsz 815 
Saunu (Sauron) Ferenc 41, 401 -

02 
Schenk, Eduard 559 
Schilling Ferenc 6o2 
Schlick, franz Heinrich gnf 582, 

888-89, 901 
Schodel 667 
Schodelné Klein Róza 140, 481, 

618, 667 
Schreyer cirkuszculajdonos 808 
Schultz Ágost 1. Birinyi Ágost 
Schwcrin, n~met miniszter 6o8 
Schwarzenberg, Karl herceg 458, 

540, 888, 892 
Sebeshelyi Gábor 770 
Sebestyén Károly 532 



Sedelmeyer József 41, 6o2 
Selteoreich Károly 114, 648 
Sigray Jakab 41, 44-4s, 47, 601 
Sienezehn szfnész 422 
Sikabooyi Antal 527 
Simonich. Simonics 1. Simunié 
Simoois, Vasile 859 
Simontsis (Simoncsics) János 253, 

745 
Simunii!, (Simooich, Simonics) 

Dalthazar báró 378, 383, 400, 
404, 418, 423-26, 429, 433, 
450, 821, 831, 848, 852, 862, 
867-69, 888 

Sobieski Jcnos 12+, 661 
Sobri József 3iz, 686 
Socinus Faustus 590 
Socinus Laelinw S90 
So6a 1. Zsófiz főhercegnő 
Soliman l. Il. Szol..imin török 

szultln 
Solymossy Sándor 529 
Somogyi ftél6mester 6o4 
Somssich Pál 819-20 
Sós Endre SJS 
Sőtl!r lsrván 536-37. 544-45, 

6o6, 610, 673 
Spcak Truth Andris 297 
Spectator 527 
StaHenbergcr Isrván s69 
Stáhly Ignác 697 
Stancsics Mihály 1. Táncsics 

Mihály . 
Stauduar, Franz 403, 851 
Steph.in 1. Habsburg 'István 
Stephanissimc 1. Habsburg lstvin 
Stnt.imirovi~, Djordjc 79S-96 
Stupán F~lix 6o2 
Stur, (Stúr, Stur) Ludovit 226, 

331, 378, 383, 391, SOJ, 
728-29, 815, 831, 884 

Stwrtnik, August 668 

Sue, Eu~ne 525 
Sulck, nudovit 729 
Sulyovszky (Sulyovszki) Meny-

hért SI, 604 
Supljikac (Suplik&ci), Stevan 440, 

880, 881-82 
Sükcy (Sükci, S((Jcei) Károly 19, 

566, 570 

Szabó B<!la 7S3 
Szabó Ervin 823 
Szab9 Imre 604 
Szabó lsrván 507, 701 
Szabó János 556 
Szabó József 645 
Szabó Láuló 495, 5o6, 523, 548, 

817, 876 
Szabó Pál 33z, 806 
Ssabó Richárd 298, 777- 78 
Szabó Sáróy Samuel 6o3 
Szalay László 210, 679, 710, 810 
Szapolyai János 738 
Szapári Péter 227 
Surka József 852 
Szász Károly SZ9 
Szisz Mityis 238, 732 
Szathmáry (Szathmári, Szatmári) 

Károly 738, 855-56, 86o, 862 
Szathmáry Dánielné 13, 551, 561, 

574, 618 
Szatmári Pál 776 
Sieb.!nyi G.!za 536- 37 
Szkhen (S2écsen) Antal gróf 214, 

716 
Súchenyi (Súcseoyi, Szé~nyi, 

Súchfayi) Isrván 29, 197, 221, 
296, 323, 329, 498, ss4, s66, 
j8I, 583, 585-86, 633, 637, 
677, 687, 701, 7o6, 710, 722, 
725, 728, 737, 774, 797-98, 
802 

Sz~chényi Ferenc 6oJ 



Szegfi M6r 19, 570, 709 
Sz~dlicz katonatiszt 142 
Szciszcr János 140 
Sdlclcs J6zscf 19, 571, 627 
Székely Bertalan 6ó3 
Székely György 515 
Székely J6zscf 709, 77S 
Szekeres Uszló 492-95, 507, 

538, 542-45, 554, 631, 652, 
668, 673, 675, 681, 704, 739, 
767, 770, 800, 802, 817, 822, 
e2e, s30, s36, 842, ess. asa. 
876, 891, 896 

Szeles Lajos 47z, 896 
Szelestei Uszl6 776 
Szemere Bertalan 221, 277, SS?-

58, 583, Ó09-IO, 637, 664, 
733, 739, 744, 746, 764, 776, 
784, 799, 847, 863, 872, 894 

Szemere Miklós 776 
Szcml~r Ferenc SH 
Szendrey Jólia 1. Pet~fi Sándorné 
Szentivinyi Kiroly 776 
Szentjóbi Szabó Uszl6 Ó9S 
Szentkirályi M6rie 295, 647, 776, 

793 
Szcotn1arjai (Szentmarjay) Ferenc 

41, 44-45, 368, 601, 835 
Szentpéteri Imre 1s1-s8, 677 
Szentpéteri Zsigmond 345, 8J3 
Szepesi (Szcpessi) Ferenc 630, 634 
SzcrdahelyiJózscf 12, 559-60 
Szibculiszt Ferenc 732 
Szigeti József 34S. 420, 618, 813 
Szigligeti Ede 345, 416, 481, 537, 

571. 729, 862 
Szigligeti Edéné S79 
Sziklay János 516 
Szililgyi István szónok Sl7 
Sziligyi l<t1rán 776 
Sziligfi Sándor 510, 6ó8, 775, 901 
Szimonidesz Lajos 6oo 

SziDnyeiJ6zsef493, 510, 520-21, „. 777 
S:rita Lajos 627 
Szivák Miklós 256, 278, 747, 761 
Szlivy (Szlavi, Szlivi) Jinos SI, 

597, 604-05 
Szluha Imre 26, 578, 647 
Szmrctanovics vidlott s 1, 597 
Szolirrsik (Szolircsik) Sándor 

42, 48, 50, 602, 6o3 
Szolimán (II.) török szult.ln 731 
Szombathelyi Antal 639 
Szombathy Jáoos 516 
Sz6ll&y Balhs 467, 833, 895 
Sz6nyi Pál s 56 
Szvatopluk (Zvatopluk) morva 

fejedelem 181, 69>. 696 

Ta.lclts Sándor SJO, 549, 557, 599, 
650, 680, 803, 875-76, 884 

Tamerlan (Timur) mongol ural-
kodó 189, 4os, 678, 694, 698, 
854, 856 

T:incsics MihJly II-12, 114, 
278-79, 371, 558, 572, 685, 
761, 826 

Tántsits Ignic 52, 605 
Tam6ezy Kizmér 644, 650 
Tatár Man6 804 
Tavasy Lajo• 298, 778 
Telebe cikklr6 714 
Taube szfnész 421 
Telegdy Kovkh Uszl6 298 
Teleki Adim gróf 41, 278, 332, 

338, 345, 357, 391, 412, 4-27. 
444, 807, 808, 812-13, 84,1, 
861, 870 

Teleki Blanka 554, 69s. 808 
Teleki József gróf (1738-1796) 

601, 808 
Teleki J6zsel gróf (1790-18ss) 

625, 712, 758, 872 



Teleki László 278, HZ. SS4, S66-
67, 639, 687, 761, 16s-66, 
770-71. 808 

Teleki udvari politikus 41 
Telepi György 481, 619, 901 
Temudzsin 1. Dzsingisz !dn 
Termyi István 881 
Thaly Kilmm S29 
Than Mór SSS 
Th2nhofler Ferenc 423, 869 
Thcodorovi~, (Thcodorovics) 

Kozman 400, 847-48 
Timur Lcnk 1. Tamerlan 
Tisza Lajos 747 
Tisza Lajos 739 
Tocquevillc, Charles 647 
Todor 1. Fodor József 
Toldi Miklós 249, 741 
Toldy (Toldi) Ferencs13- 14,ss8 
Tolnai Vilmos 736 
Tol.tttoj orosz tábornok 763 
To1nor Ferenc 855, 870 
Ton1or Jilnos 140, 668 
Tompa Mihály SI4. 776 
Tonelli Sindor SS7. s6o. s8S -

86, 722-23, 808 
Tóth Béla 613, 736 
Tóth Gáspár s69 
T oth Kálmán 490 
Tóth Lórinc 776 
Tóth (Tót) Samu 139, 666-67 
Tófalvy Gáspár 880 
Török Ignác 818 
Török János 7, 19, SH- s6, 822 
Török József 468 
Török Pál S71 
Török S.indor 665 
Törs ltilmin 511-12 
Traugouss lstv&.n 848 
Tripammer Antalné 646 
Turcu, Ambrosiu 86o 
Turics kapitiny 8 52 

920 

Túros (Turos) Péter 52, 591 
Turszki ezredtulajdonos 713 

Ujgyörgyi József sz. 6os 
Urban, (Urbán) Karl 378, 383, 

418, 428, 445, 8jJ-jZ, 862, 
874, 879, 883 

Uza Pál SI, 6os 

Orményi József SZ. 606 

Vachot (Vahot) Sándor 776 
Vadász színész 65 
Vahot Imre 32, 175-76, 178, 192, 

213- 14, 242, 297, J2B, 490, 
495, 497, soB. 510, 553, 566-
67, 569, 576-77, S81, 584, 
s86-87,623,6JJ,640, 64z,666-
67, 688, 698, 707, 714-15, 721, 
731, 768-69, 775. 777, 801-
02, 876 

Vahot Imréné 180, S79. 690 
Vajda Emil 520 
Vajda János s14, 520, s63, 645, 

776, 791 
Vili Ferenc 217, 717 
Vállas Antal 114, 649 
Vályi Károly S99 
Valyko Endre 824 
Vanczák helytartósAgi titkár 7 
Váradi Antal 890 
Váradi Aurél S27 
Varga kapitány 852 
Varga lstvin 775 
Varga JJnos 902 
Varga János cikklró s12 
Vári lstviu 721 
Vas Gereben l7S. 688, 700 
Vasvári (Vasváry) Pál 7, 9-10, 

19, 2s, 30, 114, 136, 1ss. s1a, 
s40, s46, ssJ- s4. 5s6, 569, 
s16, ss1. s86, 6o4, 610, 619, 



629, 664, 681 -82, 684-85, 693 
696. 709, 715, 746, 802, 836 

Vécscy K:lroly 847 
Vencel (IV.) cseh kir:lly 664 
Veön:öss Antal 1. Vörös Antal 
Verbőczi, Verbőczy 1. Werb6czi 
Verdi, Guiseppe 891 
Verseghy (Versegi) Ferenc 50, 

SS9. 6o4, 695 
Vl!rtesi Arnold 817 
Vcsclén}i 1. Wc.,.Jényi Mikló• 
Vészi Endre 535 
Vesztcr S:lndor 139, 666, 667 
Vetter Antal 795, 817, 888 
Victoria (Viktória) angol kir:lly-

n6 136, 421, 432, 467, 866 
Vida Károly 215, 242, 510, 516-

17, 782, 826 
Vidats (Vidacs, Vid.ács) Pii 7, 9-· 

10, 518, 550, SSJ 
Viktória l. Victoria angol kir:Uy-

nó 
Viktorin, Joscf 729 
Vilmos Frigyes (IV.) porosz ki-

r:lly 390. 840, 845 
Vir:lnyiJanka 205-6, 214-15, 

383, 708, 716 
Vizsgay cikkfró 7Sl 
Vlad.Jr Bena 641 
Vodjancr 1. Wodianer 
Vörös Antal 242, 738 
Vörösmarty (Vörösmarti) Mi-

hály 19, 317-18, 477, 519, 
532, 538, 544-45, 558-59, 
566, 588-89, 639-40, 792-
93, 802-03, 876 

Vörösmarty Mihályné 579 
Vukovics Sebó 776, 832, 

902 
Vukovics Szabbás 626 
Vurman 1. Wurmann 
Vutkovich Sindor S 11 

Wadapfcl Eszter 679 
Waldapfel Jó=f 507, 533 -34, 

540, 680-81 
Wallmodcn-Gombom, Ludwig 

gróf 830, 833 
Walter, London 873 
Wardener, August gróf 874, 886 
Wenghest Ferenc 729 
Werb6czi (Verb/lczi, Verbőczy) 

István 245, 589, 696, 738 
W°""lényi (Veselényi) Miklós 

566, 653, 684, 746, 802, 844, 
872 

Wesselényi Miklós gróf 599, 695 
Wesscnberg-Ampringen, Johann 

782 
Westerburg, Christian Leiningen 

1. Leiningen 
Wetter Antal 1. Vetter Antal 
Windischgratz (Windischgraetz), 

Allrcd 351-52, 400, 415, 
418,428, 430, 433-34, 09-~ 
40, 444, 451-52, 533-34, 
581-82, 679, 711, 714, 738, 
798, 817, 831, 846, 849- so. 
853, 856, 858, 861-63, 870-
71, 874, 877, 881, 888, R94, 
901 

Winstcttcn, Jgnaz Chapka von 
580 

Wisocki, Jozcf 846, 865 
Wlassics Gyula 705 
Wodianaer (Vodjancr) S;ln1uel 

195, 701, 703, 7o6 
Wolf Károly 305, 383, 782, 

834 
Woromicszki, Miczislav 795--96 
Wrangel, E 6o8 
Wurm.ann Vurmann) Simucl 49, 

604 

Xerxész (Xcrxcs) 121, 659-60 
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Zaboliczki lengyel menekült 846 
Zabolya István 481 
Zabúlck József 865 
Zalin fejedelem 271 
Zanini, Pietro 211, 677, 810 
Zcbcdeu• halász 751 
Zcdvitz katonatiszt 676 
Zcnobia római kidlynó 86o 
Zerffi Gun:tiv 114, 648, 722, 

844 
Zettwitz katonatiszt 207 
Zichy Domokos 8 J 9 
Zichy Ferdinánd 637 
Zichy (Zicsi) Ferenc 242, 581, 

643, 666, 66g, 737, 895 
Zichy Manó 4 70, 699 
Zichy (Zicsi) Ödön 356-58, 362, 

369, 371, 382, 389, 392, 499, 
566, 819-20, 853 

Zichy Ödönn~ 3 89 
Zitterbarth M:l.ty<\• SS9 
Zlinszky Aladár 516 
Zmeskal 140 
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Zolnay Uszló 53 5 
Zolt:l.n János 670-71 
Zoltanus Pog:iny 1. Pogány Zol-

tán 
Zöld Marci (Marcy) 332, 806 
Zöldhelyi Zsuzsa 902 
Zrinyi llo02 199, 417 
Zrinyi Miklós hadvezér 73 l 
Zrínyi Miklós költő ~' hadvcúr 

599, 662, 744 
Zvatopluk 1. Szvatopluk n1orva 

fejedelem 

Zsarnay Imre 856 
Zsigmond Ferenc 495, 524-26, 

529, 539, 651, 837 
Zsigrai 1. Sigra}' 
Zsófia f6hcrcegnő 244, 324, 356, 

373, 377, 390, 393. 399, 422, 
428, 433, 441, 534, 735, 738, 
756, 761, 785, 799, 805-o6, 
819, 831, 839-40, 842, 848, 
866, 873 



TARTALOMJEGYZÉK 

(Az első sztf1noszlop a fószö11egre, a 1n4.sodik a jegyzetekre 
utal) 

1. (1848. márc. 19.) 5 548 
2. Budapest. Forradalom vér nélküJ. 5 548 
J. Nyilt szavak honunk fiatalságához 14 563 
4. Mi blr Bud!n? (1848. márc. 19.J 17 565 
S· N&zabadsig 1 20 572 
6. Mi !úr Bud!n? (1848. márc. 23.] 23 574 
7. Mi hlr Bud!n? (1848. márc. 26.) 32 585 
8. Charivari (1848. márc. 26.J J7 588 
9. A világhlr4 Martinovics öss:zccsküvési pör 

részletei 39 590 
IO. Mi lúr a nagy viligban? l4 606 
11. Mi hlr Bud!n? (1848. ápr. 2.] 58 608 
12. Charivari (1848. ápr. 2.) 61 611 
13. (1848. ápr. 2.) 64 615 
14. Nemzeti 1zinbáz és mis mindenféle . 65 617 
15. A mi politicai catechismwunk 76 622 
16. Mi hlr Kis-Ázsiában? . . . 79 624 
17. Charivari (1848. ápr. 23.] . 86 630 
18. Hölgysaloo (1848. ápr. 30.) 96 641 
19. Charivari (1848. ápr. 30.] . 103 641 
20. Futó hlrek 112 646 
21. DéliMb 115 650 
22. Charivari (1848. máj. 7.] 117 6ss 
23. Charivari (1848. máj. 14.) 126 662 
24. A lom.dalom költ6zetc 143 672 
zs. (1848. máj. 18.) 14s 673 
26. Az utós6 fejedelem 146 674 
27. Charivari (1848. máj. 18.) IS7 675 
28. Congmr-rak~ták 163 680 
29. Charivari (1848. máj. 21.] 168 685 
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]O. Hol leszünk két év n1ulva? 
JI. Charivari [1848. máj. 28.] 
]2. AllazUnió!!! 
33. Charivari [1848. jún. 4.j 
34. Charivari [1848. jún. 11.] 
]5. Charivari [1848. jún. 18.] 
J6. Charivari [1848. jún. 25.] 
37. Charivari [1848. júl. 2.] 
3~L Charivari {1848. júl. 9.} 
39. Charivari [1848. júl. 16.] 
40. Chariv;iri [1848. jl1l. 23.} 
41. ChJrivari [1848. júl. 30.] 
42. Asn1odci levele Jókaihoz 
43. Charivari [1848. aug. 6.] 
44. Charivari {1848. aug. lJ.) 
45. Charivari (1848. aug. 20.] 
46. Charivari [1848. aug. 27.) 
47. Charivari [1848. szept. 3.) 
48. Charivari {1848. szrpr. 10.] 
49. Charivari [1R48. szept. 17.) 
50. Charivari (184R. szept. 24.] 
51. Kiss Ernőhöz :i pcrlaszi győzteshez inh!zctt 

szavak 
52. Charivari [1848. okt. l.] 
53. Charivari (1848. okt. R.) 
54. Mi az a respublika? Mit tt:sz e sz6: kö1-

társaság? 
55. Charivari [1848. okt. 15.J 
56. Szegény király! 
57. Charivari [1848. okt. 22.] 
58. Ncn1 szcrctcrn a sápadt arcokat 
59. Charivari [1848. okr. 29.] 
6o. Charivari [1848. nov. 5.] 
61. Kc~crti hangok 
62. A forracbln1ak 1ncrcmpsychosis;1 
63. Charivari [1846. nov. 12.] 
64. Charivari [1848. nov. 19.] 
65. Charivari [1848. nov. 26.] 
66. A „Pl·sti Hirlap" lt:cndó szerkesztőségének 

nyilatkozata 
ó7. [1848. dec. 1.J 
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